


 

 

 

 

  

 





 

 



 

 قـدمة م 

 أما بعد.     الحمد لله رب العالمين والصلاة والسلام على نبينا محمد وعلى آله وصحبه أجمعين

أجمعين، وهو المصدر الأول للإسلام، وفيه   والحجة القائمة على الإنس والجن كلام الله، المعجزة الباقية   فالقرآن الكريم

قال   غاية الكمال والعظمة والإعجاز والبيان، وبه تقوم الحجة على المكلفين، وقد أمرنا الله سبحانه بإبلاغه للناس،

ل  قا و (،  آنُ لِأُنذرَِكمُ بِهِ وَمَن بَلَغَ...وَأُوحِيَ إلَِيَّ هَذَا الْقُرْ ).... :صلى الله عليه وسلم على لسان النبي    تعالى

يَا أيَُّهَا الرَّسُولُ بَلِّغْ مَا أُنْزلَِ إلَِيْكَ مِنْ رَبِّكَ وَإِنْ لمَْ تَفْعَلْ فَماَ  (ويقول تعالى   ، ) هذََا بَلاغٌ للِنَّاسِ ولَِيُنْذرَُوا بِهِ .... (تعالى

وقال رسول الله صلى الله عليه وسلم: )بلغوا   تعالى: )وَجَاهِدْهمُْ بِهِ جِهَادًا كَبِيراً(،وقال   (، بلََّغْتَ رِسَالَتَهُ ....

 عني ولو آية( رواه البخاري، وقال صلى الله عليه وسلم )خيركم من تعلم القرآن وعلمه( رواه البخاري.

يزيدون على الزمان  العربية في هذا  اللغة  بغير  الناطقين  أن  البلاغ   ئة المتسعين في   وحيث  البشرية، فلن يحصل  من 

ويتحقق إيصال نور القرآن الكريم ومعانيه وحججه وبراهينه وإعجازه للناطقين بغير العربية، إلا بإيجاد ترجمات متقنة  

 بلغاتهم. 

بشيء   الإسلام  هذا  من  وللقيام  دار  موقع  مع  بالشراكة  الترجمة  رواد  مركز  بادر  فقد  الواجب، 

(www.islamhouse.comالتابع لج )الدعوة وتوعية الجاليات بالربوة بتنفيذ مبادرة للعناية بالقرآن    معية

الكريم وبيان معانيه ونشرها، من خلال مجموعة من المشاريع باللغات التي تهدف إلى توفير ترجمات متقنة وموثوقة  

بلغ الكريم  القرآن  علىلمعاني  ونشرها  مجاناً،  وإتاحتها  طباعتها  ثم  العالم،  الكريم   موقع  ات  القرآن  موسوعة 

(www.quranenc.com ) 

للناطقين بهذه اللغة، ونحمد   ، خدمةالإنجليزيةويطيب لنا أن نقدم هذه الترجمة الجديدة لمعاني القرآن الكريم باللغة   

نرجو أن يكون خالصاً لوجهه الكريم وأن ينفع به، ونشكر كل من  الذي    نجاز هذا الإتمام  ووفق لإر  الله سبحانه أن يسَّ

 . قام بأي جهد لإنجاز هذا المشروع الكبير

http://www.islamhouse.com/
http://www.quranenc.com/


 

ستكون قاصرة عن أداء المعاني العظيمة    -مهما بلغت دقتها   -وقبل الختام فإننا لندرك أن ترجمة معاني القرآن الكريم  

في فهم فريق العمل  التي يدل عليها النص القرآني المعجز، وأن المعاني التي تؤديها الترجمة إنما هي حصيلة ما بلغه علم 

 يعتريها ما يعتري كل عمل بشري كتاب الله الكريم، ومعلوم أنه  

نافذة   من خلال  إرسالها  ملاحظات  أي  وجود  حال  فنأمل  للترجمات،  المستمر  التطوير  إلى  دائماً  نسعى  وحيث 

الموجود الكريم    الملاحظات  القرآن  موسوعة  موقع  في  الترجمة  هذه  ضمن  آية  كل  أمام 

(www.quranenc.com   :ولأي مقترحات أو استفسارات أخرى يمكن مراسلتنا عبر البريد الإلكتروني ،)
info@quranenc.com   

 . والعمل، وصلى الله على نبينا محمد  النية صلاح وونسأل الله العون و التوفيق و السداد،  
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Introduction 

All praise be to Allah, and may Allah’s peace and blessings be upon our 

Prophet Muhammad, his family, and all his Companions. 

The Noble Qur’an is the speech of Allah Almighty, the lasting miracle, 

and the conclusive evidence against all mankind and jinn. It is the 

foremost source of Islam, epitomizing the ultimate perfection, 

magnificence, miraculousness, and eloquence. It is a standing proof 

against all those who are accountable to their Lord. Allah Almighty 

commanded us to convey it to all people. The Prophet (may Allah’s 

peace and blessings be upon him) is quoted in the Qura’n as saying: 

{This Qur’an has been revealed to me so that I may warn you thereby 

and whomsoever it reaches.} [Surat al-An‘ām: 19]. In another verse, 

Allah Almighty says: {This [Qur’an] is a message for all mankind, so 

that they may be warned thereby} [Surat Ibrahīm: 52]. He also says: {O 

Messenger, convey what has been sent down to you from your Lord. If 

you do not do that, then you have not conveyed His message.} [Surat 

al-Mā’idah: 67]. And He says: {And strive against them with this 

[Qur’an] a great striving.} [Surat al-Furqān: 52]. And the Prophet (may 

Allah’s peace and blessings be upon him) said: “Convey from me, even 

if it be one verse.” [Al-Bukhāri]. In another Hadīth, he said: “The best 

of you are those who learn the Qur’an and teach it (to others).” [Al-

Bukhāri]. 

As non-Arabic speakers exceed 90% of the world population, it is 

impossible to convey the Qur’an and its meanings, arguments, 

evidence, and miraculousness to them, except through proficient 

translations in their respective languages. 

In order to fulfill a part of this duty, Rowad Translation Center, in 

collaboration with www.Islamhouse.com, which is affiliated to the 

Islamic Propagation Association in Rabwah, has embarked upon an 

initiative for explaining and disseminating the meanings of the Qur’an 

through a number of projects aimed at producing accurate and reliable 

translations of the meanings of the Qur’an in different languages, then 



 

printing them and making them available for free, as well as publishing 

them on the website of the Noble Qur’an encyclopedia 

www.quranenc.com. 

We are greatly pleased to present this new translation – Explanation of 

the Meanings of the Noble Qur’an in the English Language – as a 

service for English speakers worldwide. All praise be to Allah Almighty 

Who facilitated the accomplishment of this work and made it possible. 

We hope that Allah will make it beneficial and accept it as purely 

rendered for His sake. We thank everyone who played any part in 

accomplishing this large-scale project. 

It is noteworthy that no matter how accurate any translation of the 

meanings of the Qur’an may be, it will still fall short in conveying the 

transcendent meanings of the miraculous Qur’anic text, and that the 

meanings conveyed by this translation is only the product reached by 

the extent of the team’s knowledge as far as understanding this Sacred 

Book. Hence, this translation cannot be error-free, as is the case with 

any human endeavor 

As we always seek to improve these translations on an ongoing basis, 

you are kindly invited to send your remarks, if any, through the note 

box next to each verse on the website 

of the Noble Qur’an encyclopedia www.quranenc.com. For other 

suggestions or queries, you can contact us via this email: 

info@quranenc.com.  

We implore Allah Almighty to grant us help, guidance, and success, 

and to render our intention and work solely done for His sake. And may 

Allah’s peace and blessings be upon our Prophet Muhammad. 

http://www.quranenc.com/
http://www.quranenc.com/
mailto:info@quranenc.com


Surah 1 - Al-Fātihah 1  الفاتحة 

Al-Fātihah (The Opening) 

1. In the name of Allah, the Most 

Compassionate, the Most Merciful. 
ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ   ١ بِسۡمِ ٱللَّه

2. All praise be to Allah, the Lord of the 

worlds, 
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ  ِ رَب   ٢ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه

3. the Most Compassionate, the Most 

Merciful, 
 ٣ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ 

4. Master of the Day of Judgment.  ِِين  ٤ مََٰلكِِ يوَۡمِ ٱلد 

5. You alone we worship, and You 

alone we ask for help. 
 ٥ اكَ نسَۡتَعِينُ إيِهاكَ نَعۡبُدُ وَإِيه 

6. Guide us to the straight path,  َرََٰطَ ٱلمُۡسۡتَقيِم ِ  ٦ ٱهۡدِناَ ٱلص 

7. the path of those whom You have 

blessed; not of those who incurred 

Your Wrath, or of those who went 

astray. 

نۡعَمۡتَ عَليَۡهِمۡ غَيرِۡ  
َ
هذِينَ أ صِرََٰطَ ٱل

آل يِنَ   ٧ ٱلمَۡغۡضُوبِ عَليَۡهِمۡ وَلاَ ٱلضه
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Al-Baqarah (The Cow) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Alif Lām Mīm.  ٓٓ١ الم 

2. This is the Book about which there is 

no doubt, a guidance for the righteous, 
َٰلكَِ ٱلۡكِتََٰبُ لاَ رَيۡبََۛ فيِهِِۛ هُدٗى  ذَ

 ٢ ل لِۡمُتهقِينَ 

3. who believe in the unseen, establish 

prayer, and spend out of what We have 

provided for them, 

هذِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡغَيۡبِ وَيقُيِمُونَ  ٱل
ةَ  لَوَٰ ا رَزَقنََٰۡهُمۡ ينُفقُِونَ ٱلصه  ٣ وَمِمه

4. and those who believe in what has 

been sent down to you [O Prophet] and 

in what was sent down before you, and 

in the Hereafter they believe with 

certainty. 

نزِلَ إلِيَۡكَ وَمَآ 
ُ
هذِينَ يؤُۡمِنُونَ بمَِآ أ وَٱل

نزِ 
ُ
لَ مِن قَبۡلكَِ وَبٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ أ

 ٤ يوُقنُِونَ 

5. It is they who are upon guidance 

from their Lord, and it is they who are 

successful. 

ب هِِمۡۖۡ  ِن ره وْلََٰٓئكَِ علَىََٰ هُدٗى م 
ُ
أ

وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ 
ُ
 ٥ وَأ

6. Those who persist in disbelief, it is 

the same whether you warn them or 

not, they will not believe. 

هذِينَ كَفَرُواْ سَوَاءٌٓ عَليَۡهِمۡ  إنِه ٱل
مۡ لمَۡ تنُذِرۡهُمۡ لاَ  

َ
نذَرۡتَهُمۡ أ

َ
ءَأ

 ٦ يؤُۡمِنُونَ 

7. Allah has sealed their hearts and 

their hearing, and their sight is covered; 

and for them there will be a great 

punishment. 

ُ علَىََٰ قلُُوبهِِمۡ وعَلَىََٰ سَمۡعهِِمۡۖۡ   خَتَمَ ٱللَّه
بصََٰۡرهِمِۡ غِشََٰوَة ۖۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ 

َ
وعَلَىََٰٓ أ
 ٧ عَظِيم  

8. There are some among people who 

say, “We believe in Allah and the Last 

Day,” whereas they are not believers. 

  ِ اسِ مَن يَقُولُ ءَامَنها بٱِللَّه وَمِنَ ٱلنه
 ٨ وَبٱِليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَمَا هُم بمُِؤۡمِنيِنَ 
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9. They seek to deceive Allah and 

those who believe, while they deceive 

none but themselves, but they do not 

realize. 

 َ هذِينَ ءَامَنُواْ وَمَا   يخََُٰدِعُونَ ٱللَّه وَٱل
نفُسَهُمۡ وَمَا  

َ
هآ أ يَخۡدَعُونَ إلِ

 ٩ يشَۡعُرُونَ 

10. In their hearts is a sickness, and 

Allah increased their sickness, and 

they will have a painful punishment for 

their persistent lying. 

رضَ  فزََادَهُمُ  ۖۡ  فيِ قلُُوبهِِم مه ُ مَرَضٗا ٱللَّه
ُۢ بمَِا كَانوُاْ  ليِمُ

َ
وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ
 ١٠ يكَۡذِبوُنَ 

11. When it is said to them, “Do not 

spread corruption in the land,” they 

say, “We are only reformers.” 

رۡضِ 
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ لاَ تُفۡسِدُواْ فيِ ٱلأۡ

 ١١ مُصۡلحُِونَ قَالوُٓاْ إنِهمَا نَحنُۡ 

12. Indeed, it is they who spread 

corruption, but they do not realize. 
ها   لآَ إنِههُمۡ هُمُ ٱلمُۡفۡسِدُونَ وَلََٰكِن ل

َ
أ

 ١٢ يشَۡعُرُونَ 

13. When it is said to them, “Believe as 

the people have believed,” they say, 

“Shall we believe as the fools have 

believed?” Indeed, it is they who are 

the fools, but they do not know. 

وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ ءَامِنُواْ كَمَآ ءَامَنَ 
نؤُۡمِنُ كَمَآ ءَامَنَ  

َ
اسُ قَالوُٓاْ أ ٱلنه

فَهَاءُٓ   لآَ إنِههُمۡ هُمُ ٱلسُّ
َ
ُۗ أ فَهَاءُٓ ٱلسُّ

ها يَعۡلَمُونَ   ١٣ وَلََٰكِن ل

14. When they meet those who believe, 

they say, “We believe.” But when they 

are alone with their evil ones, they say, 

“We are certainly with you; we were 

only mocking.” 

هذِينَ ءَامَنُواْ قَالوُٓاْ ءَامَنها  وَإِذَا لقَُواْ ٱل
طِينهِِمۡ قَالوُٓاْ إنِها  وَإِذَا خَلَوۡاْ إلِيََٰ شَيََٰ 

 ١٤ مَعَكُمۡ إنِهمَا نَحنُۡ مُسۡتَهۡزءُِونَ 

15. Allah will mock them and prolong 

them to wander blindly in their 

transgression. 

هُمۡ فيِ  ُ يسَۡتَهۡزئُِ بهِِمۡ وَيَمُدُّ ٱللَّه
 ١٥ طُغۡيََٰنهِِمۡ يَعۡمَهُونَ 

16. They are those who purchased 

misguidance for guidance, but their 

trade was profitless, and they were not 

guided. 

لََٰلةََ  هذِينَ ٱشۡترََوُاْ ٱلضه وْلََٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

بٱِلهُۡدَىَٰ فَمَا رَبحَِت ت جََِٰرَتُهُمۡ وَمَا 
 ١٦ كَانوُاْ مُهۡتَدِينَ 
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17. Their likeness is that of someone 

who kindles a fire. When it illuminates 

all around him, Allah takes away their 

light, leaving them in utter darkness, 

unable to see. 

هذِي ٱسۡتَوۡقدََ ناَرٗا   مَثَلهُُمۡ كَمَثَلِ ٱل
  ُ ضَاءَٓتۡ مَا حَوۡلهَُۥ ذَهَبَ ٱللَّه

َ
آ أ فلََمه

ها بنُِورهِمِۡ وَترََكَ  هُمۡ فيِ ظُلمََُٰتٖ ل
 ١٧ يُبۡصِرُونَ 

18. Deaf, dumb, and blind; they will not 

return [to the straight path]. 
ُۢ بكُۡمٌ عُمۡي  فَهُمۡ لاَ يرَجِۡعُونَ   ١٨ صُمُّ

19. Or like a downpour from the sky 

accompanied by darkness, thunder, 

and lightning. They put their fingers into 

their ears out of thunderclaps, for fear 

of death. But Allah encompasses the 

disbelievers. 

مَاءِٓ فيِهِ ظُلمََُٰت    ِنَ ٱلسه وۡ كَصَي بِٖ م 
َ
أ

صََٰبعَِهُمۡ فيِٓ  
َ
وَرعَۡد  وَبرَۡق  يَجۡعَلُونَ أ

وََٰعِقِ حَذَرَ ٱلمَۡوۡتِ   ِنَ ٱلصه   ءَاذَانهِِم م 
ُ مُحيِطُۢ بٱِلۡكََٰفرِيِنَ   ١٩ وَٱللَّه

20. The lightning almost snatches away 

their eyesight. Every time lightning 

strikes, they walk in its light, but when it 

becomes dark, they stand still. If Allah 

had willed, He would have taken away 

their hearing and their sight; for Allah is 

Most Capable of all things. 

بصََٰۡرَهُمۡۖۡ كُلهمَآ  
َ
يكَاَدُ ٱلۡبرَۡقُ يَخۡطَفُ أ

ظۡلمََ 
َ
شَوۡاْ فيِهِ وَإِذَآ أ ضَاءَٓ لهَُم مه

َ
أ

ُ لذََهَبَ   ْْۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّه عَليَۡهِمۡ قَامُوا
 َ َ علَ بصََٰۡرهِمِْۡۚ إنِه ٱللَّه

َ
ِ بسَِمۡعهِِمۡ وَأ

ىَٰ كُل 
 ٢٠ شَيۡءٖ قَدِير  

21. O people, worship your Lord, Who 

created you and those before you, so 

that you may become righteous; 

هذِي   اسُ ٱعۡبُدُواْ رَبهكُمُ ٱل هَا ٱلنه يُّ
َ
يََٰٓأ

هذِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ   خَلقََكُمۡ وَٱل
 ٢١ لعََلهكُمۡ تَتهقُونَ 

22. He Who made the earth a resting-

place for you, and the sky a canopy; 

and sends down rain from the sky, and 

brings forth fruits thereby as a provision 

for you. So do not set up rivals to Allah 

while you know. 

َٰشٗا   رۡضَ فرَِ
َ
هذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ٱل

مَآ  مَاءِٓ مَاءٓٗ  وَٱلسه نزَلَ مِنَ ٱلسه
َ
ءَ بنَِاءٓٗ وَأ

مَرََٰتِ رزِۡقٗا لهكُمۡۖۡ   خۡرَجَ بهِۦِ مِنَ ٱلثه
َ
فأَ

نتُمۡ 
َ
ندَادٗا وَأ

َ
ِ أ فلَاَ تَجۡعَلُواْ لِلَّه

 ٢٢ تَعۡلَمُونَ 
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23. If you are in doubt concerning that 

which We have sent down upon Our 

slave, then produce a chapter like it 

and call upon your helpers other than 

Allah, if you are truthful. 

لنَۡا علَىََٰ   ا نزَه ِمه وَإِن كُنتُمۡ فيِ رَيۡبٖ م 
ِثۡلهِۦِ   ِن م  توُاْ بسُِورَةٖ م 

ۡ
عَبۡدِناَ فأَ

ِ إنِ  ِن دُونِ ٱللَّه وَٱدۡعُواْ شُهَدَاءَٓكُم م 
 ٢٣ صََٰدِقيِنَ كُنتُمۡ 

24. But if you did not do it, and you can 

never do it; then beware of the Fire 

whose fuel will be people and stones, 

which is prepared for the disbelievers. 

همۡ تَفۡعَلُواْ وَلنَ تَفۡعَلُواْ فٱَتهقُواْ   فَإنِ ل
ارَ ٱلهتيِ وَقُودُهَا ٱل ۖۡ  ٱلنه نهاسُ وَٱلحۡجَِارَةُ
تۡ للِۡكََٰفرِيِنَ  عِده

ُ
 ٢٤ أ

25. And give glad tidings to those who 

believe and do righteous deeds that 

they will have gardens under which 

rivers flow. Every time they are 

provided with a provision of fruit 

therefrom, they will say, “This is what 

we were provided with before,” for they 

will be given fruit that resemble one 

another. They will have purified 

spouses, and they will abide therein 

forever. 

هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ   رِ ٱل ِ وَبشَ 
َٰتٖ تَجرِۡ  نه لهَُمۡ جَنه

َ
َٰلحََِٰتِ أ ي مِن  ٱلصه

ۖۡ كُلهمَا رُزقُِواْ مِنۡهَا مِن   نهََٰۡرُ
َ
تَحتۡهَِا ٱلأۡ

هذِي رُزقِۡنَا مِن  زِۡقٗا قَالوُاْ هََٰذَا ٱل ثَمَرَةٖ ر 
ۖۡ وَلهَُمۡ فيِهَآ   توُاْ بهِۦِ مُتَشََٰبهِٗا

ُ
ۖۡ وَأ قَبۡلُ

رَة ۖۡ وَهُمۡ فيِهَا خََٰلدُِونَ  طَهه زۡوََٰج  مُّ
َ
 ٢٥ أ

26. Allah is not ashamed to give a 

similitude of a mosquito or even 

something less [significant]. As for 

those who believe, they know that this 

is the truth from their Lord; but those 

who disbelieve, they say, “What does 

Allah mean by this similitude?” He 

causes many to go astray thereby and 

guides many thereby, but He causes 

none to go astray except the evildoers 

– 

ن يضَۡربَِ  
َ
ٓۦ أ َ لاَ يسَۡتَحۡيِ ۞إنِه ٱللَّه

ا   مه
َ
ْۚ فأَ ا بَعُوضَةٗ فَمَا فَوۡقَهَا مَثَلاٗ مه

نههُ ٱلحۡقَُّ مِن  
َ
هذِينَ ءَامَنُواْ فَيَعۡلَمُونَ أ ٱل

ه  ا ٱل مه
َ
ب هِِمۡۖۡ وَأ ذِينَ كَفَرُواْ فَيَقُولوُنَ ره

ُ بهََِٰذَا مَثَلاٗۘ يضُِلُّ بهِۦِ   رَادَ ٱللَّه
َ
مَاذَآ أ

كَثيِرٗا وَيهَۡدِي بهِۦِ كَثيِرٗاْۚ وَمَا يضُِلُّ  
ها ٱلفََٰۡسِقِينَ  ٓۦ إلِ  ٢٦ بهِِ

27. those who break the covenant of 

Allah after it has been ratified, sever 

bonds that Allah has commanded to be 

maintained, and spread corruption in 

the land. It is they who are the losers. 

ِ مِنُۢ بَعۡدِ  هذِينَ ينَقُضُونَ عَهۡدَ ٱللَّه ٱل
ٓۦ   ُ بهِِ مَرَ ٱللَّه

َ
مِيثََٰقِهۦِ وَيقَۡطَعُونَ مَآ أ
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رۡضِ  
َ
ن يوُصَلَ وَيفُۡسِدُونَ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

وْلََٰٓئكَِ 
ُ
 ٢٧ هُمُ ٱلخََٰۡسِرُونَ  أ

28. How can you disbelieve in Allah, 

when you were lifeless then He gave 

you life, then He will cause you to die, 

then He will bring you back to life 

again, then to Him you will be 

returned? 

 
َ
ِ وَكُنتُمۡ أ مۡوََٰتٗا كَيۡفَ تكَۡفُرُونَ بٱِللَّه
حۡيََٰكُمۡۖۡ ثُمه يمُِيتُكُمۡ ثُمه  

َ
فأَ

 ٢٨ يُحيۡيِكُمۡ ثُمه إلِيَۡهِ ترُجَۡعُونَ 

29. It is He Who created for you all that 

is in the earth, then He turned towards 

the heaven and made them seven 

heavens, and He is All-Knowing of 

everything. 

رۡضِ  
َ
ا فيِ ٱلأۡ هذِي خَلَقَ لكَُم مه هُوَ ٱل
مَاءِٓ  جَميِعٗا ثُمه ٱسۡتَوَىَٰٓ إلِيَ ٱلسه

 ِ
َٰهُنه سَبۡعَ سَمََٰوََٰتٖ  وَهُوَ بكِلُ  ى فسََوه

 ٢٩ شَيۡءٍ عَليِم  

30. And [remember] when your Lord 

said to the angels, “I am going to 

appoint a vicegerent on earth.” They 

said, “Will You appoint on it someone 

who will spread corruption therein and 

shed blood, while we glorify You with 

Your praises and proclaim Your 

holiness?” He said, “I know that which 

you do not know.” 

ةِ إنِ يِ جَاعِل   وَإِذۡ قَالَ رَبُّكَ للِۡمَلََٰٓئكَِ 
تَجۡعَلُ فيِهَا  

َ
ۖۡ قَالوُٓاْ أ رۡضِ خَليِفَةٗ

َ
فيِ ٱلأۡ

ِمَاءَٓ   مَن يُفۡسِدُ فيِهَا وَيسَۡفِكُ ٱلد 
سُ لكََۖۡ  ِ وَنَحنُۡ نسَُب حُِ بِحَمۡدِكَ وَنُقَد 

عۡلمَُ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ 
َ
 ٣٠ قَالَ إنِ يِٓ أ

31. And He taught Adam the names of 

everything; then He presented them to 

the angels, and said, “Tell Me the 

names of these, if what you say is 

true?” 

سۡمَاءَٓ كُلههَا ثُمه عَرَضَهُمۡ 
َ
وعََلهمَ ءَادَمَ ٱلأۡ

سۡمَاءِٓ  
َ
نۢبـِ ُونيِ بأِ

َ
علَىَ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةِ فَقَالَ أ

ؤُلاَءِٓ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ   ٣١ هََٰٓ

32. They said, “Glory be to You! We 

have no knowledge except what You 

have taught us. Indeed, it is You Who 

are the All-Knowing, the All-Wise.” 

ها مَا   قَالوُاْ سُبۡحََٰنَكَ لاَ عِلمَۡ لنََآ إلِ
نتَ ٱلعَۡليِمُ ٱلحۡكَِيمُ 

َ
ۖۡ إنِهكَ أ  ٣٢ عَلهمۡتَنَآ

33. He said, “O Adam, inform them of 

their names.” When he informed them 

of their names, Allah said, “Did I not tell 

you that I know the unseen of the 

سۡمَ 
َ
نۢبئِۡهُم بأِ

َ
ـ َادَمُ أ آ قَالَ يََٰٓ ائٓهِِمۡۖۡ فلََمه

قلُ لهكُمۡ 
َ
لمَۡ أ
َ
سۡمَائٓهِِمۡ قَالَ أ

َ
هُم بأِ

َ
نۢبَأ
َ
أ

رۡضِ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ عۡلمَُ غَيۡبَ ٱلسه

َ
إنِ يِٓ أ
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heavens and earth, and I know what 

you reveal and what you conceal?” 
عۡلمَُ مَا تُبۡدُونَ وَمَا كُنتُمۡ  

َ
وَأ

 ٣٣ تكَۡتُمُونَ 

34. And when We said to the angels, 

“Prostrate before Adam,” and they 

prostrated except Iblīs; he refused and 

was arrogant, and was one of the 

disbelievers. 

وَإِذۡ قلُنَۡا للِۡمَلََٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ 
بيََٰ وَٱسۡتَكۡبرََ 

َ
هآ إبِلۡيِسَ أ فسََجَدُوٓاْ إلِ
 ٣٤ وكََانَ مِنَ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 

35. We said, “O Adam, dwell in 

Paradise, you and your wife; and eat 

pleasantly from wherever you wish, but 

do not approach this tree, or else you 

will both become the wrongdoers.” 

نتَ وَزَوجُۡكَ  
َ
ـ َادَمُ ٱسۡكُنۡ أ وَقلُنَۡا يََٰٓ

ٱلجۡنَهةَ وكَُلاَ مِنۡهَا رغََدًا حَيۡثُ شِئۡتُمَا  
جَرَةَ فَتَكُوناَ مِنَ وَلاَ تَقۡ  رَبَا هََٰذِهِ ٱلشه

َٰلمِِينَ   ٣٥ ٱلظه

36. Then Satan tempted them and 

drove them out of the state they were 

in, and We said, “Go down [to the 

earth], as enemies to one another. You 

will have abode on earth and provision 

for an appointed time.” 

خۡرجََهُمَا  
َ
يۡطََٰنُ عَنۡهَا فأَ ههُمَا ٱلشه زَل

َ
فأَ

ا كَاناَ فيِهِِۖ وَقلُنَۡا ٱهۡبطُِواْ بَعۡضُكُمۡ  مِمه
رۡضِ  

َ
ۖۡ وَلكَُمۡ فيِ ٱلأۡ لبَِعۡضٍ عَدُو  
 ٣٦ مُسۡتَقَر   وَمَتََٰعٌ إلِيََٰ حِينٖ 

37. Then Adam received some words 

from his Lord, and He accepted his 

repentance. He is the Accepter of 

repentance, the Most Merciful. 

ب هِۦِ كَلمََِٰتٖ فَتَابَ  يَٰٓ ءَادَمُ مِن ره فَتَلقَه
وهابُ ٱلرهحِيمُ   ٣٧ عَليَۡهِ  إنِههُۥ هُوَ ٱلته

38. We said, “Go down all of you from 

here! Then when My guidance comes 

to you; whoever follows My guidance, 

they will have no fear, nor will they 

grieve. 

ا   ۖۡ فَإمِه قلُنَۡا ٱهۡبطُِواْ مِنۡهَا جَميِعٗا
ِن يِ هُدٗى فَمَن تبَعَِ   تيِنَهكُم م 

ۡ
يأَ

هُدَايَ فلَاَ خَوۡفٌ عَليَۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ  
 ٣٨ يَحزَۡنوُنَ 

39. But those who disbelieve and reject 

Our signs, they are the people of the 

Fire; they will abide therein forever.” 

بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِآ   هذِينَ كَفَرُواْ وَكَذه وَٱل
صۡحََٰبُ ٱلنهارِِۖ هُمۡ فيِهَا 

َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
أ

 ٣٩ خََٰلدُِونَ 
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40. O children of Israel, remember My 

favor that I bestowed upon you, and 

fulfill My covenant and I will fulfill your 

covenant, and fear none but Me. 

َٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتيَِ ٱلهتيِٓ   يََٰبَنيِٓ إسِۡرَ
وۡفُواْ بعَِهۡدِيٓ  

َ
نۡعَمۡتُ عَليَۡكُمۡ وَأ

َ
أ

َٰيَ فٱَرۡهَبُونِ  وفِ بعَِهۡدِكُمۡ وَإِيه
ُ
 ٤٠ أ

41. And believe in what I have sent 

down which confirms that [Scripture] 

which is with you, and do not be the 

first to disbelieve in it, nor trade my 

verses for a small price, and fear Me 

alone. 

قٗا ل مَِا   ِ نزَلۡتُ مُصَد 
َ
وءََامِنُواْ بمَِآ أ

لَ كَافرِِۭ بهِِۡۦۖ  مَعَكُمۡ وَلاَ تكَُونوُٓ  وه
َ
اْ أ

َٰيَ  وَلاَ تشَۡترَُواْ بِـَٔايََٰتيِ ثَمَنٗا قلَيِلاٗ وَإِيه
 ٤١ فٱَتهقُونِ 

42. And do not mix the truth with 

falsehood, nor conceal the truth 

knowingly. 

وَلاَ تلَبۡسُِواْ ٱلحۡقَه بٱِلۡبََٰطِلِ وَتكَۡتُمُواْ 
نتُمۡ تَ 

َ
 ٤٢ عۡلَمُونَ ٱلحۡقَه وَأ

43. And establish prayer, give zakah, 

and bow [to Allah] with those who bow. 
ةَ وَٱرۡكَعُواْ   كَوَٰ لَوَٰةَ وءََاتوُاْ ٱلزه قيِمُواْ ٱلصه

َ
وَأ

َٰكعِِينَ   ٤٣ مَعَ ٱلره

44. Do you enjoin righteousness upon 

people while you forget yourselves, 

even though you recite the Scripture? 

Do you not understand? 

ِ وَتنَسَوۡنَ   برِ 
اسَ بٱِلۡ مُرُونَ ٱلنه

ۡ
تأَ
َ
۞أ

فلَاَ 
َ
نتُمۡ تَتۡلُونَ ٱلۡكِتََٰبَْۚ أ

َ
نفُسَكُمۡ وَأ

َ
أ

 ٤٤ تَعۡقلُِونَ 

45. Seek help through patience and 

prayer. It is strenuous except for the 

humble, 

ةِ  وَإِنههَا  لَوَٰ برِۡ وَٱلصه وَٱسۡتَعيِنُواْ بٱِلصه
ها علَىَ ٱلخََٰۡشِعِينَ   ٤٥ لكََبيِرَةٌ إلِ

46. those who are sure that they are 

going to meet their Lord, and that they 

will return to Him. 

لََٰقُواْ رَب هِِمۡ   نههُم مُّ
َ
هذِينَ يَظُنُّونَ أ ٱل

نههُمۡ 
َ
 ٤٦  إلِيَۡهِ رََٰجِعُونَ وَأ

47. O Children of Israel, remember My 

blessing which I bestowed upon you 

and that I favored you over all other 

people. 

َٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتيَِ ٱلهتيِٓ   يََٰبَنيِٓ إسِۡرَ
لتُۡكُمۡ  ن يِ فَضه

َ
نۡعَمۡتُ عَليَۡكُمۡ وَأ

َ
أ

 ٤٧ لَمِينَ علَىَ ٱلعََٰۡ 
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48. And fear a Day when no soul will 

avail another anything, nor intercession 

will be accepted, nor compensation 

taken, nor will they be helped. 

ها تَجزۡيِ نَفۡسٌ عَن   وَٱتهقُواْ يوَۡمٗا ل
ا وَلاَ يُقۡبَلُ مِنۡهَا شَفََٰعَة    نهفۡسٖ شَيۡـ ٗ

 َ ا يؤُۡخَذُ مِنۡهَا عَدۡل  وَلاَ هُمۡ وَل
 ٤٨ ينُصَرُونَ 

49. And [remember] when We saved 

you from Pharaoh’s people, who were 

inflicting dreadful torment upon you: 

slaughtering your sons and sparing 

your women. That was a great trial 

from your Lord. 

ِنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ  وَإِذۡ نَجه  يۡنََٰكُم م 
حُونَ   يسَُومُونكَُمۡ سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِ يذَُب ِ
بۡنَاءَٓكُمۡ وَيسَۡتَحۡيُونَ نسَِاءَٓكُمْۡۚ 

َ
أ

ب كُِمۡ   ِن ره َٰلكُِم بلَاَءٓ  م  وَفيِ ذَ
 ٤٩ عَظِيم  

50. And [remember] when We parted 

the sea for you and saved you, while 

We drowned the people of Pharaoh 

while you were looking on. 

نجيَۡنََٰكُمۡ  
َ
وَإِذۡ فرََقۡنَا بكُِمُ ٱلبَۡحۡرَ فأَ
نتُمۡ  
َ
غۡرَقۡنَآ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ وَأ

َ
وَأ

 ٥٠ تنَظُرُونَ 

51. And [remember] when We 

appointed for Moses forty nights. Then 

you took the calf [for worship] in his 

absence, while you were wrongdoers. 

رۡبَعِينَ ليَۡلَةٗ ثُمه 
َ
وَإِذۡ وََٰعَدۡناَ مُوسَيَٰٓ أ

نتُمۡ  
َ
خَذۡتُمُ ٱلۡعجِۡلَ مِنُۢ بَعۡدِهۦِ وَأ ٱته

 ٥١ ظََٰلمُِونَ 

52. Yet We pardoned you after that, so 

that you may be grateful. 
َٰلكَِ  ثُمه عَفَوۡناَ عَنكُم م ِ  نُۢ بَعۡدِ ذَ
 ٥٢ لعََلهكُمۡ تشَۡكُرُونَ 

53. And [remember] when We gave 

Moses the Scripture and the criterion, 

so that you may be guided. 

وَإِذۡ ءَاتيَنَۡا مُوسَي ٱلۡكِتََٰبَ وَٱلفُۡرۡقَانَ 
 ٥٣ لعََلهكُمۡ تَهۡتَدُونَ 

54. And [remember] when Moses said 

to his people, “O my people, you have 

wronged yourselves by taking the calf 

[for worship]. So repent to your Creator 

and kill yourselves [the guilty among 

you]; that is best for you with your 

Creator.” Then He accepted your 

وَإِذۡ قَالَ مُوسَيَٰ لقَِوۡمِهۦِ يََٰقَوۡمِ إنِهكُمۡ  
خَاذكُِمُ ٱلۡعجِۡلَ  نفُسَكُم بٱِت ِ

َ
ظَلَمۡتُمۡ أ

فَتُوبُوٓاْ إلِيََٰ باَرئِكُِمۡ فٱَقۡتُلُوٓاْ 
َٰلكُِمۡ خَيرۡ  لهكُمۡ عِندَ  نفُسَكُمۡ ذَ

َ
أ
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repentance, for He is the Accepter of 

Repentance, the Most Merciful. 
كُمْۡۚ إنِههُۥ هُوَ باَرئِكُِمۡ فَتَابَ عَليَۡ 

وهابُ ٱلرهحِيمُ   ٥٤ ٱلته

55. And [remember] when you said, “O 

Moses, we will never believe you until 

we see Allah openly,” so a thunderbolt 

struck you while you were looking on. 

حَتهيَٰ  وَإِذۡ قلُتُۡمۡ يََٰمُوسَيَٰ لنَ نُّؤۡمِنَ لكََ 
َٰعقَِةُ  خَذَتكُۡمُ ٱلصه

َ
َ جَهۡرَةٗ فأَ نرََى ٱللَّه
نتُمۡ تنَظُرُونَ 

َ
 ٥٥ وَأ

56. Then We raised you back to life 

after your death, so that you may be 

grateful. 

ِنُۢ بَعۡدِ مَوۡتكُِمۡ   ثُمه بَعَثۡنََٰكُم م 
 ٥٦ لعََلهكُمۡ تشَۡكُرُونَ 

57. And We shaded you with clouds 

and sent down to you manna and 

quails, [saying], “Eat of the good things 

We have provided for you.” They did 

not wrong Us, but they wronged 

themselves. 

نزَلنَۡا  
َ
وَظَلهلنَۡا عَليَۡكُمُ ٱلۡغَمَامَ وَأ
لۡوَىَِٰۖ كُلوُ اْ مِن  عَليَۡكُمُ ٱلمَۡنه وَٱلسه

طَي بََِٰتِ مَا رَزَقۡنََٰكُمْۡۚ وَمَا ظَلَمُوناَ  
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ 

َ
 ٥٧ وَلََٰكِن كَانوُٓاْ أ

58. And [remember] when We said, 

“Enter this town [of Jerusalem] and eat 

freely from wherever you wish, and 

enter the gate bowing down humbly 

and say, ‘Absolve us.’ We will forgive 

you your sins and increase [the reward 

of] those who do good.” 

وَإِذۡ قلُنَۡا ٱدۡخُلُواْ هََٰذِهِ ٱلقَۡرۡيَةَ فَكلُوُاْ  
مِنۡهَا حَيۡثُ شِئۡتُمۡ رغََدٗا وَٱدۡخُلُواْ 
ة  نهغۡفرِۡ  دٗا وَقُولوُاْ حِطه ٱلبَۡابَ سُجه

 وسََنزَِيدُ لكَُمۡ خَطََٰيََٰكُمْۡۚ 
 ٥٨ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 

59. But the wrongdoers changed the 

words to other than what they were 

told; so We sent down upon the 

wrongdoers a torment from the heaven 

for their rebelliousness. 

هذِي  هذِينَ ظَلَمُواْ قَوۡلاً غَيرَۡ ٱل لَ ٱل فَبَده
هذِينَ ظَلَمُواْ قيِلَ  نزَلنَۡا علَىَ ٱل

َ
لهَُمۡ فأَ

مَاءِٓ بمَِا كَانوُاْ   ِنَ ٱلسه رجِۡزٗا م 
 ٥٩ يَفۡسُقُونَ 

60. And [remember] when Moses 

asked for water for his people, and We 

said, “Strike the rock with your staff,” 

Then twelve springs gushed forth from 

it; each tribe knew its drinking place. 

۞وَإِذِ ٱسۡتسَۡقَيَٰ مُوسَيَٰ لقَِوۡمِهۦِ فَقُلنَۡا 
ۖۡ فٱَنفَجَرَتۡ  ٱضۡربِ ب عَِصَاكَ ٱلحۡجََرَ
ۖۡ قَدۡ عَلمَِ كُ  لُّ مِنۡهُ ٱثنۡتََا عَشۡرَةَ عَيۡنٗا
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“Eat and drink from Allah’s provision, 

and do not spread corruption in the 

land.” 

شۡرَبهَُمۡۖۡ كُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ مِن   ناَسٖ مه
ُ
أ

رۡضِ 
َ
ِ وَلاَ تَعۡثَوۡاْ فيِ ٱلأۡ زِۡقِ ٱللَّه ر 

 ٦٠ مُفۡسِدِينَ 

61. And [remember] when you said, “O 

Moses, we cannot bear the same meal. 

So call upon your Lord to bring forth for 

us from what the earth produces – its 

herbs, cucumbers, garlic, lentils, and 

onions.” Moses said, “Would you 

exchange what is better for what is 

inferior? Go down to any town and you 

will have what you have asked for.” 

They were struck with humiliation and 

destitution, and incurred the wrath of 

Allah. That was because they used to 

reject the signs of Allah and kill the 

prophets unjustly. That was because 

they disobeyed and were 

transgressors. 

وَإِذۡ قلُتُۡمۡ يََٰمُوسَيَٰ لنَ نهصۡبرَِ علَىََٰ 
كَ يُخرۡجِۡ لنََا  طَعَامٖ وََٰحِدٖ فٱَدۡعُ لنََا رَبه 

رۡضُ مِنُۢ بَقۡلهَِا وَقثِهائٓهَِا  
َ
ا تنُۢبتُِ ٱلأۡ مِمه

ۖۡ قَالَ   وَفُومِهَا وعََدَسِهَا وَبَصَلهَِا
هذِي هُوَ   دۡنيََٰ بٱِل

َ
هذِي هُوَ أ تسَۡتبَۡدِلوُنَ ٱل

َ
أ

ا   خَيرٌْۡۚ ٱهۡبطُِواْ مِصۡرٗا فَإنِه لكَُم مه
لتُۡمُۡۗ وَضُرِبَتۡ عَليَۡهِمُ ٱلذ ِ 

َ
لهةُ  سَأ

 ِْۚ ِنَ ٱللَّه وَٱلمَۡسۡكَنَةُ وَبَاءُٓو بغَِضَبٖ م 
نههُمۡ كَانوُاْ يكَۡفُرُونَ بِـَٔايََٰتِ  

َ
َٰلكَِ بأِ ذَ

   ِ بيِ ـِنَۧ بغَِيرِۡ ٱلحۡقَ  ونَ ٱلنه
ِ وَيقَۡتُلُ ٱللَّه

َٰلكَِ بمَِا عَصَواْ وهكَانوُاْ يَعۡتَدُونَ   ٦١ ذَ

62. The believers and those who were 

Jews, Christians, and the Sabians 

[before Muhammad] – whoever 

believed in Allah and the Last Day and 

did righteous deed, they will have their 

reward with their Lord, and they will 

have no fear, nor will they grieve. 

هذِينَ هَادُ  هذِينَ ءَامَنُواْ وَٱل واْ إنِه ٱل
َٰبـِ ِينَ مَنۡ ءَامَنَ   صََٰرَىَٰ وَٱلصه وَٱلنه
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وعََمِلَ صََٰلحِٗا   بٱِللَّه
جۡرُهُمۡ عِندَ رَب هِِمۡ وَلاَ خَوۡفٌ 

َ
فلَهَُمۡ أ

 ٦٢ عَليَۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحزَۡنوُنَ 

63. And [remember] when We took 

your covenant [O Children of Israel] 

and raised above you the mountain 

[saying], “Hold firmly to what We have 

given you and observe its teachings, so 

that you may become righteous.” 

خَذۡناَ مِيثََٰقَكُمۡ وَرَفَعۡنَا  
َ
وَإِذۡ أ

ورَ خُذُواْ مَآ ءَاتَيۡنََٰكُم   فَوۡقكَُمُ ٱلطُّ
 ْ ةٖ وَٱذۡكُرُوا مَا فيِهِ لعََلهكُمۡ   بقُِوه

 ٦٣ تَتهقُونَ 
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64. But then you turned away after that. 

If it had not been for the grace and 

mercy of Allah upon you, you would 

have surely been among the losers. 

َٰلكَِۖۡ فلََوۡلاَ فَضۡلُ  ِنُۢ بَعۡدِ ذَ هيۡتُم م  ثُمه توََل
ِ عَلَ  ِنَ  ٱللَّه يۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ لكَُنتُم م 

 ٦٤ ٱلخََٰۡسِرِينَ 

65. And you know about those among 

you who broke the Sabbath, 

whereupon We said to them, “Be apes, 

despised.” 

هذِينَ ٱعۡتَدَوۡاْ مِنكُمۡ   وَلقََدۡ عَلمِۡتُمُ ٱل
بۡتِ فَقُلنَۡا لهَُمۡ كُونوُاْ قِ  رَدَةً  فيِ ٱلسه

 ٦٥ خََٰسِـ ِينَ 

66. So We made it a deterrent 

punishment for those alive and for 

those who succeeded them, and an 

admonition for the righteous. 

َٰلاٗ ل مَِا بَينَۡ يدََيۡهَا وَمَا   فجََعَلۡنََٰهَا نكََ
 ٦٦ ل لِۡمُتهقِينَ خَلفَۡهَا وَمَوعِۡظَةٗ 

67. And [remember] when Moses said 

to his people, “Allah commands you to 

slaughter a cow.” They said, “Are you 

mocking us?” Moses said, “I seek 

refuge in Allah from being among the 

ignorant!” 

 َ ٓۦ إنِه ٱللَّه  وَإِذۡ قَالَ مُوسَيَٰ لقَِوۡمِهِ
ۖۡ قَالوُٓاْ  ن تذَۡبَحُواْ بَقَرَةٗ

َ
مُرُكُمۡ أ

ۡ
يأَ

نۡ 
َ
ِ أ عُوذُ بٱِللَّه

َ
تَتهخِذُناَ هُزُوٗاۖۡ قَالَ أ

َ
أ

كُونَ مِنَ ٱلجََٰۡهِليِنَ 
َ
 ٦٧ أ

68. They said, “Call upon your Lord to 

make clear to us what [type of cow] it 

is.” He said, “Allah says, ‘It is a cow 

that is neither too old nor too young, 

but somewhere in between. So do as 

you are commanded!’” 

هنَا مَا هِيَْۚ   قَالوُاْ ٱدۡعُ لنََا رَبهكَ يبَُي نِ ل
ها فَارضِ    قَالَ إنِههُۥ يَقُولُ إنِههَا بَقَرَة  ل
َٰلكَِۖۡ فٱَفۡعَلُواْ   وَلاَ بكِۡرٌ عَوَانُُۢ بَينَۡ ذَ

 ٦٨ ا تؤُۡمَرُونَ مَ 

69. They said, “Call upon your Lord to 

show us its color.” He said, “Allah says, 

‘It is a yellow cow, bright in color – 

pleasing to the beholders.’” 

  ْۚ هنَا مَا لوَۡنُهَا قَالوُاْ ٱدۡعُ لنََا رَبهكَ يبَُي نِ ل
ا بَقَرَة  صَفۡرَاءُٓ  قَالَ إنِههُۥ يَقُولُ إنِههَ 

َٰظِريِنَ  هوۡنُهَا تسَُرُّ ٱلنه  ٦٩ فَاقعِ  ل

70. They again said, “Call upon your 

Lord to make clear to us what it is. All 

cows look alike to us. If Allah wills, we 

will surely be guided.” 

هنَا مَا هِيَ   قَالوُاْ ٱدۡعُ لنََا رَبهكَ يبَُي نِ ل
إنِه ٱلبَۡقَرَ تشَََٰبَهَ عَليَۡنَا وَإِنهآ إنِ شَاءَٓ  

ُ لمَُهۡتَدُونَ   ٧٠ ٱللَّه



Surah 2 - Al-Baqarah  13  البقرة 

71. He said, “Allah says, ‘It is a cow 

neither trained to plow the earth nor 

water the field; sound, without 

blemish.’” They said, “Now you have 

come with the truth.” Then they 

slaughtered it, yet they were hesitant. 

ها ذَلوُل   قَالَ إنِههُۥ يَقُولُ إنِههَا بَقَرَة  ل
رۡضَ وَلاَ تسَۡقِي ٱلحۡرَثَۡ  

َ
تثُيِرُ ٱلأۡ

ْۚ قَالوُاْ ٱلـَٰۡٔنَ  ها شِيَةَ فيِهَا مُسَلهمَة  ل
ِ  فَذَبَحُوهَا وَمَا كَادُواْ  جِئۡتَ بٱِلحۡقَ 

 ٧١ يَفۡعَلُونَ 

72. And [remember] when you 

[Israelites] slew a man and disputed as 

to who the killer was, but Allah exposed 

what you were concealing. 

  ُ ۖۡ وَٱللَّه َٰرََٰ تُمۡ فيِهَا وَإِذۡ قَتَلتُۡمۡ نَفۡسٗا فٱَده
ا كُنتُمۡ تكَۡتُمُونَ   ٧٢ مُخرۡجِ  مه

73. We said, “Strike the slain with a 

piece of it.” This is how Allah brings the 

dead to life and shows you His signs, 

so that you may understand. 

ْۚ كَذََٰلكَِ يحُۡيِ   فَقُلنَۡا ٱضۡرِبُوهُ ببَِعۡضِهَا
ُ ٱلمَۡوۡتيََٰ وَيرُيِكُمۡ ءَايََٰتهِۦِ   ٱللَّه

 ٧٣ نَ لعََلهكُمۡ تَعۡقلُِو

74. Then your hearts became 

hardened after that, like rocks or even 

harder. There are rocks from which 

rivers gush forth, and there are others 

that split open from which water comes 

out, while others fall down out of 

humility to Allah. And Allah is not 

unaware of what you do. 

َٰلكَِ   ِنُۢ بَعۡدِ ذَ ثُمه قسََتۡ قلُُوبكُُم م 
ْۚ وَإِنه  شَدُّ قسَۡوَةٗ

َ
وۡ أ
َ
فهَِيَ كَٱلحۡجَِارَةِ أ

 ْۚ نهََٰۡرُ
َ
رُ مِنۡهُ ٱلأۡ مِنَ ٱلحۡجَِارَةِ لمََا يَتَفَجه
قُ فَيَخۡرُجُ مِنۡهُ   قه وَإِنه مِنۡهَا لمََا يشَه

ْۚ وَإِنه مِنۡ  هَا لمََا يَهۡبطُِ مِنۡ خَشۡيَةِ  ٱلمَۡاءُٓ
ا تَعۡمَلُونَ  ُ بغََِٰفلٍِ عَمه ُِۗ وَمَا ٱللَّه  ٧٤ ٱللَّه

75. Do you [O believers] hope that they 

would respond to your call to believe, 

while a party of them used to hear the 

word of Allah then distort it knowingly 

after understanding it? 

ن يؤُۡمِنُواْ لكَُمۡ وَقَدۡ 
َ
فَتَطۡمَعُونَ أ

َ
۞أ

 ِ ِنۡهُمۡ يسَۡمَعُونَ كَلََٰمَ ٱللَّه كَانَ فرَيِق  م 
ِفُونهَُۥ مِنُۢ بَعۡدِ مَا عَقَلُوهُ وَهُمۡ  ثُمه يُحرَ 

 ٧٥ يَعۡلَمُونَ 

76. And when they meet the believers 

they say, “We believe.” But when they 

meet one another in private they say, 

“Are you telling them what Allah has 

revealed to you [about Mohammad], so 

هذِينَ ءَامَنُواْ قَالوُٓاْ ءَامَنها  وَإِذَا لقَُواْ ٱل
ذَا خَلاَ بَعۡضُهُمۡ إلِيََٰ بَعۡضٖ قَالوُٓاْ  وَإِ

ُ عَليَۡكُمۡ  ثوُنَهُم بمَِا فَتَحَ ٱللَّه ِ تُحَد 
َ
أ
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that they may argue against you before 

your Lord? Have you no sense?” 
فلَاَ 
َ
وكُم بهِۦِ عِندَ رَب كُِمْۡۚ أ ليُِحَاجُّٓ

 ٧٦ تَعۡقلُِونَ 

77. Do they not know that Allah knows 

what they conceal and what they 

reveal? 

وَلاَ  
َ
َ يَعۡلمَُ مَا أ نه ٱللَّه

َ
يَعۡلَمُونَ أ

ونَ وَمَا يُعۡلنُِونَ   ٧٧ يسُِرُّ

78. And among them there are illiterate 

people, who know nothing of the 

Scripture except wishful thinking, and 

they do nothing but guesswork. 

ِيُّونَ لاَ يَعۡلَمُونَ ٱلۡ  م 
ُ
كِتََٰبَ  وَمِنۡهُمۡ أ

ها يَظُنُّونَ  مَانيِه وَإِنۡ هُمۡ إلِ
َ
هآ أ  ٧٨ إلِ

79. So woe to those who write the 

Scripture with their own hands, and 

then say, “This is from Allah,” in order 

to trade it for a small price. Woe to 

them for what their hands have written, 

and woe to them for what they earn. 

هذِينَ يكَۡتُبُونَ ٱلۡكِتََٰبَ   فَوَيۡل  ل لِ
يدِۡيهِمۡ ثُمه يَقُولوُنَ هََٰذَا مِنۡ عِندِ  

َ
بأِ

ِ ليِشَۡترَُواْ بهِۦِ ثَمَنٗا قلَيِلاٗۖۡ فَوَيۡل   ٱللَّه
ههُم   يدِۡيهِمۡ وَوَيۡل  ل

َ
ا كَتَبَتۡ أ ِمه ههُم م  ل
ا يكَۡسِبُونَ  ِمه  ٧٩ م 

80. And they say, “The Fire will never 

touch us except for a few days.” Say, 

“Have you taken a covenant from Allah; 

for Allah will never break His covenant, 

or are you saying about Allah what you 

do not know?” 

يه 
َ
هآ أ ارُ إلِ نَا ٱلنه امٗا وَقَالوُاْ لنَ تَمَسه

ِ عَهۡدٗا   خَذۡتُمۡ عِندَ ٱللَّه ته
َ
ْۚ قلُۡ أ عۡدُودَةٗ مه

مۡ تَقُولوُنَ 
َ
ٓۥۖۡ أ ُ عَهۡدَهُ فلَنَ يُخلۡفَِ ٱللَّه
ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ   ٨٠ علَىَ ٱللَّه

81. No indeed! Those who do evil and 

are surrounded by their sins – they are 

the people of the Fire; they will abide 

therein forever. 

حََٰطَتۡ بهِۦِ  
َ
بلَىََٰ  مَن كَسَبَ سَي ئَِةٗ وَأ

ارِِۖ  صۡحََٰبُ ٱلنه
َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
خَطِيٓـ َتُهُۥ فأَ

 ٨١ هُمۡ فيِهَا خََٰلدُِونَ 

82. But those who believe and do 

righteous deeds – they are the people 

of Paradise; they will abide therein 

forever. 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه وَٱل
صۡحََٰبُ ٱلجۡنَهةِِۖ هُمۡ فيِهَا  

َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
أ

 ٨٢ خََٰلدُِونَ 
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83. And [remember] when We took a 

covenant from the Children of Israel, 

“Do not worship except Allah; be kind 

to parents and kindred, and to orphans 

and those in need; speak good words 

to people; establish prayer; and give 

Zakah.” But then you turned away 

paying no heed, except a few of you. 

َٰٓءِيلَ لاَ   خَذۡناَ مِيثََٰقَ بنَيِٓ إسِۡرَ
َ
وَإِذۡ أ

َ وَبٱِلۡوََٰلدَِ  ها ٱللَّه ينِۡ إحِۡسَانٗا تَعۡبُدُونَ إلِ
وَذيِ ٱلقُۡرۡبيََٰ وَٱليَۡتََٰمَيَٰ وَٱلمَۡسََٰكِينِ 

ةَ  لَوَٰ قيِمُواْ ٱلصه
َ
وَقُولوُاْ للِنهاسِ حُسۡنٗا وَأ

ها قَليِلاٗ   هيۡتُمۡ إلِ ةَ ثُمه توََل كَوَٰ وءََاتوُاْ ٱلزه
عۡرضُِونَ  نتُم مُّ

َ
ِنكُمۡ وَأ  ٨٣ م 

84. And [remember] when We took a 

covenant from you that you should 

neither shed blood of one another, nor 

expel one another from your homes. 

Then you acknowledged it, and you 

bear witness to it. 

خَذۡناَ مِيثََٰقَكُمۡ لاَ تسَۡفِكُونَ 
َ
وَإِذۡ أ

نفُسَكُم 
َ
دمَِاءَٓكُمۡ وَلاَ تُخرۡجُِونَ أ

َٰركُِ  ِن ديَِ نتُمۡ  م 
َ
قرَۡرۡتُمۡ وَأ

َ
مۡ ثُمه أ

 ٨٤ تشَۡهَدُونَ 

85. Then here you are, killing one 

another and expelling a group of your 

people from their homes, aiding one 

another against them in sin and 

aggression. And if they come to you as 

captives, you ransom them, although 

their expulsion was forbidden to you. 

Do you then believe in part of the 

Scripture and deny another part? Then 

what is the recompense for those who 

do so among you except disgrace in 

this life, and on the Day of Resurrection 

they will be subjected to the severest 

torment? For Allah is not unaware of 

what you do. 

نفُسَكُمۡ  
َ
ؤُلاَءِٓ تَقۡتُلُونَ أ نتُمۡ هََٰٓ

َ
ثُمه أ

ِن ديََِٰرهِمِۡ  ِنكُم م  وَتُخرۡجُِونَ فرَيِقٗا م 
تظَََٰهَرُونَ عَليَۡهِم بٱِلإِۡثمِۡ وَٱلۡعُدۡوََٰنِ 

سََٰرَىَٰ تفََُٰدُوهُمۡ 
ُ
توُكُمۡ أ

ۡ
وَهُوَ  وَإِن يأَ

فَتُؤۡمِنُونَ  
َ
مٌ عَليَۡكُمۡ إخِۡرَاجُهُمْۡۚ أ مُحرَه

ببَِعۡضِ ٱلۡكِتََٰبِ وَتكَۡفُرُونَ ببَِعۡضٖ   
َٰلكَِ مِنكُمۡ   فَمَا جَزَاءُٓ مَن يَفۡعَلُ ذَ
ۖۡ وَيَوۡمَ  نۡيَا ةِ ٱلدُّ ها خِزۡي  فيِ ٱلحۡيََوَٰ إلِ

ِ ٱلۡعَذَابِِۗ وَمَا  شَد 
َ
ونَ إلِيََٰٓ أ ٱلقِۡيََٰمَةِ يرَُدُّ

ا تَعۡمَلُونَ  ُ بغََِٰفلٍِ عَمه  ٨٥ ٱللَّه

86. These are the people who have 

purchased the life of this world for the 

Hereafter; their punishment will not be 

lightened, nor will they be helped. 

نۡيَا   ةَ ٱلدُّ هذِينَ ٱشۡترََوُاْ ٱلحۡيََوَٰ وْلََٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

فُ عَنۡهُمُ ٱلۡعَذَابُ بٱِلۡأٓ  خِرَةِِۖ فلَاَ يُخفَه
 ٨٦ وَلاَ هُمۡ ينُصَرُونَ 
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87. We gave Moses the Scripture and 

sent a succession of messengers after 

him. We gave Jesus, the son of Mary, 

clear signs and strengthened him with 

the Holy Spirit. Is it that every time a 

messenger comes to you [O Israelites] 

with something against your desires, 

you become arrogant; some of them 

you rejected, and others you killed? 

يۡنَا  وَلقََدۡ ءَاتيَنَۡا مُوسَي ٱلۡكِتََٰبَ وَقَفه
مِنُۢ بَعۡدِهۦِ بٱِلرُّسُلِِۖ وءََاتيَنَۡا عِيسَي 
يهدۡنََٰهُ برُِوحِ 

َ
ٱبۡنَ مَرۡيمََ ٱلبَۡي نََِٰتِ وَأ

فَكلُهمَا جَاءَٓكُمۡ رسَُولُُۢ بمَِا  
َ
ٱلقُۡدُسِِۗ أ

نفُسُكُمُ ٱسۡتَكۡبرَۡتُمۡ  
َ
لاَ تَهۡوَىَٰٓ أ

بۡتُمۡ وَفرَيِقٗا تَقۡتُلُونَ   ٨٧ فَفَريِقٗا كَذه

88. They say, “Our hearts are 

wrapped.” Nay, Allah has cursed them 

for their disbelief, little is it that they 

believe. 

  ُ ْۚۚ بلَ لهعَنَهُمُ ٱللَّه وَقَالوُاْ قلُُوبنَُا غُلۡفُُۢ
ا يؤُۡمِنُونَ   ٨٨ بكُِفۡرهِمِۡ فَقَليِلاٗ مه

89. Now that there has come to them a 

Book from Allah, confirming that which 

is with them – although they used to 

pray for victory over the disbelievers in 

the past. But when there came to them 

what they recognize [to be true], they 

rejected it. May the curse of Allah be 

upon the disbelievers! 

  ِ ِنۡ عِندِ ٱللَّه ا جَاءَٓهُمۡ كتََِٰب  م  وَلمَه
 ِ ق  ل  ِ مَا مَعَهُمۡ وكََانوُاْ مِن قَبۡلُ  مُصَد 

ا  هذِينَ كَفَرُواْ فلََمه يسَۡتَفۡتحُِونَ علَىَ ٱل
ا عَرَفُواْ كَفَرُواْ بهِِْۦۚ فلََعۡنَةُ   جَاءَٓهُم مه

ِ علَىَ ٱلۡكََٰفرِيِنَ   ٨٩ ٱللَّه

90. How miserable is the price for 

which they sold their souls – 

disbelieving in Allah’s revelation out of 

jealous hatred that Allah would send 

down His grace to whom He wills of His 

slaves. Thus they have incurred wrath 

upon wrath, and for the disbelievers 

there will be a disgracing punishment. 

 
َ
نفُسَهُمۡ أ

َ
ٓۦ أ ن  بئِۡسَمَا ٱشۡترََوۡاْ بهِِ

ِلَ   ن يُنزَ 
َ
ُ بَغۡيًا أ نزَلَ ٱللَّه

َ
يكَۡفُرُواْ بمَِآ أ

ُ مِن فَضۡلهِۦِ علَىََٰ مَن يشََاءُٓ مِنۡ   ٱللَّه
عِبَادهِِۡۦۖ فَبَاءُٓو بغَِضَبٍ علَىََٰ غَضَبٖ   

هِين    ٩٠ وَللِۡكََٰفرِيِنَ عَذَاب  مُّ

91. When it is said to them, “Believe in 

what Allah has sent down,” they say, 

“We only believe in what was sent 

down to us,” and they deny what came 

afterwards, although it is the truth 

confirming that which is with them. Say, 

“Then why did you kill the prophets of 

Allah before, if you were truly 

believers?” 

ُ وَإِذَا قيِ نزَلَ ٱللَّه
َ
لَ لهَُمۡ ءَامِنُواْ بمَِآ أ
نزِلَ عَليَۡنَا  

ُ
قَالوُاْ نؤُۡمِنُ بمَِآ أ

وَيكَۡفُرُونَ بمَِا وَرَاءَٓهُۥ وَهُوَ ٱلحۡقَُّ  
قٗا ل مَِا مَعَهُمُۡۗ قلُۡ فلَمَِ تَقۡتُلُونَ   ِ مُصَد 
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ِ مِن قَبۡلُ إنِ كُنتُم  نۢبيَِاءَٓ ٱللَّه
َ
أ

ؤۡمِنيِنَ   ٩١ مُّ

92. Moses came to you with clear 

signs, yet you took the calf [for worship] 

in his absence, while you were 

wrongdoers. 

وسَيَٰ بٱِلبَۡي نََِٰتِ   ۞وَلقََدۡ جَاءَٓكُم مُّ
نتُمۡ  
َ
خَذۡتُمُ ٱلۡعجِۡلَ مِنُۢ بَعۡدِهۦِ وَأ ثُمه ٱته

 ٩٢ ظََٰلمُِونَ 

93. And [remember] when We took a 

covenant from you and We raised 

above you the mountain [saying], “Hold 

firmly to what We have given you and 

obey,” they said, “We hear and 

disobey.” The love of [worshiping] the 

calf was engraved in their hearts 

because of their disbelief. Say, “How 

wretched is what your faith enjoins you, 

if you are believers!” 

خَذۡناَ مِيثََٰقَكُمۡ وَرَفَعۡنَا  
َ
وَإِذۡ أ

ورَ خُذُواْ مَآ ءَاتَيۡنََٰكُم   فَوۡقكَُمُ ٱلطُّ
ْۖۡ قَالوُاْ سَمِعۡنَا وعََصَيۡنَا   ةٖ وَٱسۡمَعُوا بقُِوه
شۡرِبُواْ فيِ قلُُوبهِِمُ ٱلۡعجِۡلَ بكُِفۡرِ 

ُ
همِْۡۚ وَأ

ٓۦ إيِمََٰنُكُمۡ إنِ   مُرُكُم بهِِ
ۡ
قلُۡ بئِۡسَمَا يأَ
ؤۡمِنيِنَ   ٩٣ كُنتُم مُّ

94. Say, “If the Home of the Hereafter 

with Allah is only for you [O Israelites] 

among all humans, then wish for death 

if you are truthful.” 

ارُ  ٱلۡأٓخِرَةُ قلُۡ إنِ كَانتَۡ لكَُمُ ٱلده
ِن دُونِ ٱلنهاسِ   ِ خَالصَِةٗ م  عِندَ ٱللَّه
 ٩٤ فَتَمَنهوُاْ ٱلمَۡوۡتَ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ 

95. But they will never wish for that 

because of what their hands have sent 

forth. And Allah is All-Knowing of the 

wrongdoers. 

يدِۡيهِمْۡۚ وَلنَ 
َ
مَتۡ أ بدََُۢا بمَِا قَده

َ
يَتَمَنهوۡهُ أ

َٰلمِِينَ  ُۢ بٱِلظه ُ عَليِمُ  ٩٥ وَٱللَّه

96. And you will surely find them the 

most greedy people for life, even more 

than the polytheists. Each one of them 

wishes to have a life of a thousand 

years. Even if they were granted such 

a long life, it would not save them from 

the punishment; for Allah is All-Seeing 

of what they do. 

ةٖ   اسِ علَىََٰ حَيَوَٰ حۡرصََ ٱلنه
َ
وَلتََجِدَنههُمۡ أ

حَدُهُمۡ لوَۡ  
َ
ْْۚ يوََدُّ أ شۡرَكُوا

َ
هذِينَ أ وَمِنَ ٱل

لۡفَ سَنَةٖ وَمَ 
َ
رُ أ ا هُوَ بمُِزحَۡزحِِهۦِ  يُعَمه

ُۢ بمَِا   ُ بصَِيرُ ُۗ وَٱللَّه رَ ن يُعَمه
َ
مِنَ ٱلۡعَذَابِ أ

 ٩٦ يَعۡمَلُونَ 
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97. Say [O Prophet], “Whoever is an 

enemy to Gabriel – it is he who brings 

down this [Qur’an] to your heart by 

Allah’s permission, confirming what 

came before it, and a guidance and 

glad tidings for the believers.” 

ا ل ـِجِبرِۡيلَ فَإنِههُۥ   قلُۡ مَن كَانَ عَدُو ٗ
قٗا   ِ ِ مُصَد  لهَُۥ علَىََٰ قلَبۡكَِ بإِذِۡنِ ٱللَّه نزَه

ل مَِا بَينَۡ يدََيهِۡ وَهُدٗى وَبشُۡرَىَٰ 
 ٩٧ للِۡمُؤۡمِنيِنَ 

98. Whoever is an enemy to Allah and 

His angels and messengers, and to 

Gabriel and Michael – then Allah is 

indeed an enemy to the disbelievers. 

ِ وَمَلََٰٓئكَِتهِۦِ   ه ِ ا للَّ  مَن كَانَ عَدُو ٗ
 َ َٰلَ فَإنِه ٱللَّه وَرسُُلهِۦِ وجَِبرِۡيلَ وَمِيكَى

 ٩٨ عَدُو   ل لِۡكََٰفرِيِنَ 

99. We have sent down to you clear 

proofs, and none will reject them 

except the evildoers. 

نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ءَايََٰتِۭ بَي نََِٰتِٖۖ وَمَا  
َ
وَلقََدۡ أ

ها ٱلفََٰۡسِقُونَ   ٩٩ يكَۡفُرُ بهَِآ إلِ

100. Is it that every time they ratify a 

covenant, a party of them cast it aside? 

In fact, most of them do not believe. 

َٰهَدُواْ عَهۡدٗا نهبَذَهُۥ فرَيِق   وكَُلهمَا عَ
َ
أ

كۡثرَهُُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ 
َ
ِنۡهُم  بلَۡ أ  ١٠٠ م 

101. And when a messenger from Allah 

came to them – confirming what was 

with them, a party of the People of the 

Book cast Allah’s Scripture behind their 

backs as if they did not know. 

  ِ ِنۡ عِندِ ٱللَّه ا جَاءَٓهُمۡ رسَُول  م  وَلمَه
ِنَ   ق  ل مَِا مَعَهُمۡ نَبَذَ فرَيِق  م  ِ مُصَد 

ِ وَرَاءَٓ  وتوُاْ ٱلۡكِتََٰبَ كتََِٰبَ ٱللَّه
ُ
هذِينَ أ ٱل

نههُمۡ لاَ يَعۡلَمُو
َ
 ١٠١ نَ ظُهُورهِمِۡ كَأ

102. They followed what was recited by 

the devils during the kingdom of 

Solomon. It was not Solomon who 

disbelieved, but the devils disbelieved, 

teaching people magic and that which 

was revealed to the two angels Hārūt 

and Mārūt in Babylon. But these two 

angels did not teach anyone without 

telling them, “We are only a test, so do 

not disbelieve.” Yet they would learn 

from them what would cause 

separation between a man and his 

wife. But they could not harm anyone 

except by Allah’s permission. They 

يََٰطِينُ علَىََٰ مُلۡكِ  وَٱتهبَعُواْ مَا تَتۡلُواْ ٱ لشه
سُليَۡمََٰنَۖۡ وَمَا كَفَرَ سُليَۡمََٰنُ وَلََٰكِنه  
اسَ   يََٰطِينَ كَفَرُواْ يُعَل مُِونَ ٱلنه ٱلشه
نزِلَ علَىَ ٱلمَۡلَكَينِۡ ببَِابلَِ  

ُ
حۡرَ وَمَآ أ ِ ٱلس 

هََٰرُوتَ وَمََٰرُوتَْۚ وَمَا يُعَل مَِانِ مِنۡ 
حَدٍ حَتهيَٰ يَقُولآَ إنِهمَا 

َ
نَحنُۡ فتِۡنَة  فلَاَ أ

ِقُونَ   مُونَ مِنۡهُمَا مَا يُفَر 
ۖۡ فَيَتَعَله تكَۡفُرۡ

بهِۦِ بَينَۡ ٱلمَۡرۡءِ وَزَوجِۡهِْۦۚ وَمَا هُم  
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would learn what harmed them and did 

not benefit them, although they already 

knew that whoever gets into it would 

not have any share in the Hereafter. 

How terrible was the price for which 

they sold themselves, if only they 

knew! 

  ِْۚ ها بإِذِۡنِ ٱللَّه حَدٍ إلِ
َ
يِنَ بهِۦِ مِنۡ أ بضَِارٓ 

هُمۡ وَلاَ ينَفَعُهُمْۡۚ   وَيتََعَلهمُونَ مَا يضَُرُّ
َٰهُ مَا لهَُۥ فيِ  وَلقََدۡ عَلمُِواْ لمََنِ  ٱشۡترََى

ٱلۡأٓخِرَةِ مِنۡ خَلََٰقٖ  وَلبَئِۡسَ مَا شَرَوۡاْ 
نفُسَهُمْۡۚ لوَۡ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ 

َ
ٓۦ أ  ١٠٢ بهِِ

103. If only they had believed and 

feared Allah, they would have had a 

better reward from Allah, if only they 

knew! 

ِنۡ وَلوَۡ  نههُمۡ ءَامَنُواْ وَٱتهقَوۡاْ لمََثُوبَة  م 
َ
أ

هوۡ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ  ِ خَيرۡ ْۚ ل  ١٠٣ عِندِ ٱللَّه

104. O you who believe, do not say, 

“Rā‘inā.” [consider our situation!] But 

say, “Unzhurnā,” [wait for us!] and 

listen. And for the disbelievers there 

will be a painful torment. 

هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَقُولوُاْ رََٰعِنَا  هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

ُْۗ وَللِۡكََٰفرِيِنَ  وَقُولوُاْ ٱنظُرۡناَ وَٱسۡمَعُوا
ليِم  
َ
 ١٠٤ عَذَابٌ أ

105. Neither those who disbelieved 

from the People of the Book nor the 

polytheists wish that your Lord sends 

down any good to you [O Muslims]. But 

Allah chooses for His mercy whom He 

wills, for Allah is the possessor of great 

bounty. 

هۡلِ 
َ
هذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ ا يوََدُّ ٱل مه

لَ   ن يُنزَه
َ
ٱلۡكِتََٰبِ وَلاَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ أ
ِن  ِنۡ خَيرٖۡ م  ُ  عَليَۡكُم م  ب كُِمْۡۚ وَٱللَّه ره

ُ ذُو   ْۚ وَٱللَّه يَختَۡصُّ برَِحۡمتَهِۦِ مَن يشََاءُٓ
 ١٠٥ ٱلفَۡضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ 

106. We do not abrogate a verse or 

cause it to be forgotten except that We 

bring a better one or similar to it. Do 

you not know that Allah is Most 

Capable of all things? 

تِ  
ۡ
وۡ ننُسِهَا نأَ

َ
۞مَا ننَسَخۡ مِنۡ ءَايةٍَ أ

 َ نه ٱللَّه
َ
لمَۡ تَعۡلمَۡ أ

َ
ُۗ أ وۡ مِثۡلهَِآ

َ
ِنۡهَآ أ بِخَيرٖۡ م 

ِ شَيۡءٖ قَدِيرٌ 
 ١٠٦ علَىََٰ كُل 

107. Do you not know that to Allah 

belongs the dominion of the heavens 

and earth, and that you have no 

protector or supporter besides Allah? 

مََٰوََٰتِ  َ لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسه نه ٱللَّه
َ
لمَۡ تَعۡلمَۡ أ

َ
أ

ِ مِن   ِن دُونِ ٱللَّه رۡضِِۗ وَمَا لكَُم م 
َ
وَٱلأۡ

ٖ وَلاَ نصَِيرٍ   ١٠٧ وَليِ 
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108. Or would you like to question your 

Messenger as Moses was questioned 

before? Whoever exchanges faith for 

disbelief has indeed strayed from the 

sound path. 

ن تسَۡـ َلُواْ رَسُولكَُمۡ  
َ
مۡ ترُيِدُونَ أ

َ
أ

ُۗ وَمَن  كَمَا سُئلَِ مُوسَيَٰ مِن قَبۡلُ
لِ ٱلكُۡفۡرَ بٱِلإِۡيمََٰنِ فَقَدۡ ضَله  يتَبََده

بيِلِ   ١٠٨ سَوَاءَٓ ٱلسه

109. Many of the people of the Book 

wish they could turn you back to 

disbelief after you have believed, out of 

the envy in their hearts, after the truth 

has become evident to them. But 

pardon and overlook until Allah passes 

His decree, for Allah is Most Capable 

of all things. 

هۡلِ ٱلۡكِتََٰبِ لوَۡ  
َ
ِنۡ أ وَده كَثيِر  م 

ارًا   ِنُۢ بَعۡدِ إيِمََٰنكُِمۡ كُفه يرَُدُّونكَُم م 
ِنُۢ بَعۡدِ مَا  نفُسِهِم م 

َ
ِنۡ عِندِ أ حَسَدٗا م 

ۖۡ فٱَعۡفُواْ وَٱصۡفَحُواْ   تبََيهنَ لهَُمُ ٱلحۡقَُّ
 َ َ علَ ٓۦُۗ إنِه ٱللَّه ِ مۡرهِ

َ
ُ بأِ تيَِ ٱللَّه

ۡ
ِ  حَتهيَٰ يأَ

ىَٰ كُل 
 ١٠٩ شَيۡءٖ قَدِير  

110. And establish prayer and give 

zakah. Whatever good you send forth 

for yourselves, you will find it with 

Allah, for Allah is All-Seeing of what 

you do. 

ْۚ وَمَا  ةَ كَوَٰ لَوَٰةَ وءََاتوُاْ ٱلزه قيِمُواْ ٱلصه
َ
وَأ

 ِ مُواْ ل ِ ِنۡ خَيرٖۡ تَجِدُوهُ  تُقَد  نفُسِكُم م 
َ
أ

َ بمَِا تَعۡمَلُونَ   ُِۗ إنِه ٱللَّه عِندَ ٱللَّه
 ١١٠ بصَِير  

111. And they say, “None will enter 

Paradise except a Jew or a Christian.” 

That is their wishful thinking. Say, 

“Produce your proof, if you are truthful.” 

 ُ ها مَن كَانَ  وَقَال واْ لنَ يدَۡخُلَ ٱلجۡنَهةَ إلِ
مَانيُِّهُمُۡۗ قلُۡ  

َ
وۡ نصَََٰرَىَِٰۗ تلِۡكَ أ

َ
هُودًا أ

هَاتوُاْ برُۡهََٰنَكُمۡ إنِ كُنتُمۡ 
 ١١١ صََٰدِقيِنَ 

112. On the contrary, whoever submits 

himself to Allah and is a doer of good 

will have his reward with his Lord. They 

will have no fear, nor will they grieve. 

ِ وَهُوَ مُحسِۡن   سۡلمََ وجَۡهَهُۥ لِلَّه
َ
بلَىََٰ  مَنۡ أ

جۡرُهُۥ عِندَ رَب هِۦِ وَلاَ خَوۡفٌ  
َ
ٓۥ أ فلَهَُ

 ١١٢ عَليَۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحزَۡنوُنَ 

113. The Jews say, “The Christians 

have nothing to stand on” and the 

Christians say, “The Jews have nothing 

to stand on,” although they both recite 

وَقَالتَِ ٱليَۡهُودُ ليَسَۡتِ ٱلنهصََٰرَىَٰ علَىََٰ  
صََٰرَىَٰ ليَسَۡتِ   شَيۡءٖ وَقَالتَِ ٱلنه
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the Scripture. And those [pagans] who 

have no knowledge say something 

similar. Allah will judge between them 

on the Day of Resurrection concerning 

that over which they used to differ. 

ٱليَۡهُودُ علَىََٰ شَيۡءٖ وَهُمۡ يَتۡلُونَ 
هذِينَ لاَ   ٱلۡكِتََٰبَُۗ كَذََٰلكَِ قَالَ ٱل

ُ يَحكُۡمُ  يَعۡلَمُونَ مِثۡلَ قَوۡلهِِمْۡۚ فٱَللَّه
قِيََٰمَةِ فيِمَا كَانوُاْ فيِهِ  بيَنَۡهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡ 
 ١١٣ يَختَۡلفُِونَ 

114. Who does greater wrong than the 

one who prevents Allah’s name to be 

mentioned in His mosques and strives 

for their destruction? Such people do 

not deserve to enter them except in 

fear. There is a disgrace for them in 

this world and a great punishment in 

the Hereafter. 

ن 
َ
ِ أ نَعَ مَسََٰجِدَ ٱللَّه ن مه ظۡلمَُ مِمه

َ
وَمَنۡ أ

  ْۚ يذُۡكَرَ فيِهَا ٱسۡمُهُۥ وسََعَيَٰ فيِ خَرَابهَِآ
ها  ن يدَۡخُلُوهَآ إلِ

َ
وْلََٰٓئكَِ مَا كَانَ لهَُمۡ أ

ُ
أ

نۡيَا خِزۡي  وَلهَُمۡ فيِ  خَائٓفِِينَْۚ لهَُمۡ فيِ  ٱلدُّ
 ١١٤ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيم  

115. To Allah belong the east and the 

west; wherever you turn, there is the 

Face of Allah. For Allah is All-

Encompassing, All-Knowing. 

يۡنَمَا توَُلُّو
َ
ِ ٱلمَۡشۡرِقُ وَٱلمَۡغۡربُِْۚ فأَ اْ وَلِلَّه

َ وََٰسِعٌ عَليِم   ِْۚ إنِه ٱللَّه  ١١٥ فَثَمه وجَۡهُ ٱللَّه

116. They say, “Allah has taken a son.” 

Glory be to Him! Rather, to Him 

belongs all that is in the heavens and 

earth – all are devoutly obedient to 

Him. 

ُ وَلدَٗاُۗ سُبۡ  خذََ ٱللَّه ۡۥۖ بلَ  وَقَالوُاْ ٱته حََٰنَهُ
ههُۥ   رۡضِِۖ كُل   ل

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ههُۥ مَا فيِ ٱلسه ل

َٰنتُِونَ   ١١٦ قَ

117. The Originator of the heavens and 

earth. When He decrees a matter, He 

only says to it, “Be,” and it is. 

رۡضِِۖ وَإِذَا قَضَيَٰٓ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ بدَِيعُ ٱلسه

مۡرٗا فَإِ 
َ
نهمَا يَقُولُ لهَُۥ كُن  أ

 ١١٧ فَيَكُونُ 

118. Those who have no knowledge 

say, “If only Allah would speak to us or 

a sign be given to us.” Those who 

came before them said similar words. 

Their hearts are all alike. We have 

made the signs clear to people who 

have sure faith. 

هذِينَ لاَ يَعۡلَمُونَ لوَۡلاَ يكُلَ مُِنَا   وَقَالَ ٱل
هذِينَ  ُۗ كَذََٰلكَِ قَالَ ٱل تيِنَآ ءَايةَ 

ۡ
وۡ تأَ
َ
ُ أ ٱللَّه

ِثۡلَ قَوۡلهِِمۡۘ تشَََٰبَهَتۡ  مِن قَبۡلهِِم م 
قلُُوبهُُمُۡۗ قَدۡ بيَهنها ٱلۡأٓيََٰتِ لقَِوۡمٖ 

 ١١٨ يوُقنُِونَ 
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119. We have sent you with the truth 

[O Prophet] as a bearer of glad tidings 

and a warner, and you will not be 

questioned about the people of the 

Blazing Fire. 

ِ بشَِيرٗا وَنذَِيرٗاۖۡ   نََٰكَ بٱِلحۡقَ 
رۡسَلۡ
َ
إنِهآ أ

صۡحََٰبِ 
َ
 ١١٩ ٱلجۡحَِيمِ وَلاَ تسُۡـ َلُ عَنۡ أ

120. The Jews and the Christians will 

never be pleased with you until you 

follow their religion. Say, “The guidance 

of Allah is the [true] guidance.” If you 

were to follow their desires after the 

knowledge that has come to you, then 

you would have no protector or helper 

against Allah. 

وَلنَ ترَۡضَيَٰ عَنكَ ٱليَۡهُودُ وَلاَ  
ٱلنهصََٰرَىَٰ حَتهيَٰ تتَهبعَِ مِلهتَهُمُۡۗ قلُۡ إنِه  
ِ هُوَ ٱلهُۡدَىَِٰۗ وَلئَنِِ ٱتهبَعۡتَ   هُدَى ٱللَّه
هذِي جَاءَٓكَ مِنَ ٱلۡعلِمِۡ   هۡوَاءَٓهُم بَعۡدَ ٱل

َ
أ

ٖ وَلاَ  مَا لكََ مِنَ  ِ مِن وَليِ  ٱللَّه
 ١٢٠ نصَِيرٍ 

121. Those to whom We have given 

the Book recite it as it should be 

recited, it is they who believe in it. As 

for those who disbelieve in it, it is they 

who are the losers. 

هذِينَ ءَاتَيۡنََٰهُمُ ٱلۡكِتََٰبَ يَتۡلُونَ  هُۥ  ٱل
ُۦۗ  وْلََٰٓئكَِ يؤُۡمِنُونَ بهِِ

ُ
ٓۦ أ حَقه تلِاَوَتهِِ

وْلََٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
وَمَن يكَۡفُرۡ بهِۦِ فأَ

 ١٢١ ٱلخََٰۡسِرُونَ 

122. O Children of Israel, remember 

My blessings that I bestowed upon you, 

and that I favored you over all other 

people. 

 َٰٓ ءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتيَِ ٱلهتيِٓ  يََٰبَنيِٓ إسِۡرَ
لتُۡكُمۡ  ن يِ فَضه

َ
نۡعَمۡتُ عَليَۡكُمۡ وَأ

َ
أ

 ١٢٢ علَىَ ٱلعََٰۡلَمِينَ 

123. And beware of the Day when no 

one will avail another in any way; no 

compensation will be accepted, and no 

intercession will benefit it, nor will they 

be helped. 

ها تَجزۡيِ نَفۡسٌ عَن   وَٱتهقُواْ يوَۡمٗا ل
ا وَلاَ يُقۡبَلُ مِنۡهَا عَدۡل  وَلاَ   نهفۡسٖ شَيۡـ ٗ

 ١٢٣ تنَفَعُهَا شَفََٰعَة  وَلاَ هُمۡ ينُصَرُونَ 

124. And [remember] when Abraham 

was tested by his Lord with certain 

words, which he fulfilled. Allah said, “I 

will make you a leader for mankind.” 

He said, “And from among my 

descendants?” Allah said, “My 

۞وَإِذِ ٱبۡتَلىََٰٓ إبِرََٰۡهـِمَۧ رَبُّهُۥ بكِلَمََِٰتٖ 
ۖۡ قَالَ إنِ يِ جَاعِلُكَ للِنهاسِ  هُنه تَمه

َ
  فأَ

يِهتيِِۖ قَالَ لاَ يَنَالُ   ۖۡ قَالَ وَمِن ذُر  إمَِامٗا
َٰلمِِينَ   ١٢٤ عَهۡدِي ٱلظه
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covenant does not include the 

wrongdoers.” 

125. And [remember] when We made 

the House [Ka‘ba] a focal point and a 

sanctuary for the people. “[O believers], 

take the Station of Abraham as a place 

for prayer.” We charged Abraham and 

Ishmael to purify My House for those 

who perform circumambulation or stay 

for worship, or those who bow down 

and prostrate. 

وَإِذۡ جَعَلنَۡا ٱلبَۡيۡتَ مَثَابةَٗ ل لِنهاسِ  
قَامِ إبِرََٰۡهـِمَۧ  خِذُواْ مِن مه مۡنٗا وَٱته

َ
وَأ

هِدۡنآَ إلِيََٰٓ إبِرََٰۡهـِمَۧ وَإِسۡمََٰعيِلَ  مُصَل ىِٗۖ وعََ 
ائٓفِِينَ وَٱلعََٰۡكِفِينَ   ِرَا بيَتۡيَِ للِطه ن طَه 

َ
أ

جُودِ عِ ٱلسُّ كه  ١٢٥ وَٱلرُّ

126. And [remember] when Abraham 

said, “My Lord, make this city [of 

Makkah] a sanctuary and provide its 

people with fruits – those among them 

who believe in Allah and the Last Day.” 

[Allah] said, “As for those who 

disbelieve, I will grant them enjoyment 

for a short while, then I will force them 

into the punishment of the Fire. What a 

terrible destination!” 

َٰهـِۧ  ِ ٱجۡعَلۡ هََٰذَا بلَدًَا  وَإِذۡ قَالَ إبِرَۡ مُ رَب 
مَرََٰتِ مَنۡ   هۡلهَُۥ مِنَ ٱلثه

َ
ءَامِنٗا وَٱرۡزُقۡ أ

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ  قَالَ   ءَامَنَ مِنۡهُم بٱِللَّه
مَت عُِهُۥ قلَيِلاٗ ثُمه  

ُ
وَمَن كَفَرَ فأَ

ٓۥ إلِيََٰ عَذَابِ ٱلنهارِِۖ وَبئِۡسَ  هُ ضۡطَرُّ
َ
أ

 ١٢٦ ٱلمَۡصِيرُ 

127. And [remember] when Abraham 

was raising the foundations of the 

House and Ishmael, [saying], “Our 

Lord, accept this from us, for You are 

the All-Hearing, the All-Knowing. 

وَإِذۡ يرَۡفَعُ إبِرََٰۡهـِمُۧ ٱلقَۡوَاعِدَ مِنَ 
ۖۡ إنِهكَ ٱلبَۡيۡتِ وَإِسۡمََٰعيِلُ رَبهنَا تَقَبهلۡ   مِنهآ

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ  نتَ ٱلسه
َ
 ١٢٧ أ

128. Our Lord, make us both submitted 

to You and from our descendants a 

nation submitted to You; and show us 

our rituals and accept our repentance. 

You are the Accepter of Repentance, 

Most Merciful. 

نَا وَٱجۡعَلنَۡا مُسۡلمَِينِۡ لكََ وَمِن  رَبه 
رنِاَ 
َ
هكَ وَأ سۡلمَِةٗ ل ةٗ مُّ مه

ُ
يِهتنَِآ أ ذُر 

نتَ  
َ
ۖۡ إنِهكَ أ مَنَاسِكَنَا وَتبُۡ عَليَۡنَآ

وهابُ ٱلرهحِيمُ   ١٢٨ ٱلته

129. Our Lord, send among them a 

messenger to recite to them Your 

revelations, teach them the Book and 

wisdom, and purify them. You are the 

All-Mighty, the All-Wise.” 

ِنۡهُمۡ يَتۡلُواْ   رَبهنَا وَٱبۡعَثۡ فيِهِمۡ رسَُولاٗ م 
عَليَۡهِمۡ ءَايََٰتكَِ وَيُعَل مُِهُمُ ٱلۡكِتََٰبَ 

نتَ ٱلۡعَزيِزُ  
َ
يِهِمۡۖۡ إنِهكَ أ وَٱلحِۡكۡمَةَ وَيزَُك 

 ١٢٩ ٱلحۡكَِيمُ 
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130. Who would forsake the religion of 

Abraham except a fool! We have 

chosen him in this world, and in the 

Hereafter he will be among the 

righteous. 

ها مَن   ِلهةِ إبِرََٰۡهـِمَۧ إلِ وَمَن يرَغَۡبُ عَن م 
ْۥۚ وَلقََدِ ٱصۡطَفَيۡنََٰهُ فيِ  سَفِهَ نَفۡسَهُ

نۡيَ  ۖۡ وَإِنههُۥ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ لمَِنَ  ٱلدُّ ا
َٰلحِِينَ   ١٣٠ ٱلصه

131. When his Lord said to him, 

“Submit,” he said, “I have submitted to 

the Lord of the worlds.” 

سۡلَمۡتُ  
َ
سۡلمِۡۖۡ قَالَ أ

َ
ٓۥ أ إذِۡ قَالَ لهَُۥ رَبُّهُ
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ   ١٣١ لرَِب 

132. This was enjoined by Abraham 

and Jacob to their offspring, “O my 

children, Allah has chosen for you this 

religion; so do not die except as 

Muslims.” 

يَٰ بهَِآ إبِرََٰۡهـِمُۧ بنَيِهِ وَيَعۡقُوبُ  وَوَصه
ينَ   ِ َ ٱصۡطَفَيَٰ لكَُمُ ٱلد  يََٰبَنيِه إنِه ٱللَّه

ه  سۡلمُِونَ فلَاَ تَمُوتُنه إلِ نتُم مُّ
َ
 ١٣٢ ا وَأ

133. Or were you present when death 

approached Jacob, when he said to his 

children, “What will you worship after 

me”? They said, “We will worship your 

God and the God of your fathers – 

Abraham, Ishmael, and Isaac – the 

One God. And to Him we submit.” 

مۡ كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ إذِۡ حَضَرَ يَعۡقُوبَ 
َ
أ

ٱلمَۡوتُۡ إذِۡ قَالَ لبَِنيِهِ مَا تَعۡبُدُونَ مِنُۢ 
بَعۡدِيِۖ قَالوُاْ نَعۡبُدُ إلََِٰهَكَ وَإِلََٰهَ 

ءَاباَئٓكَِ إبِرََٰۡهـِمَۧ وَإِسۡمََٰعيِلَ وَإِسۡحََٰقَ  
 ١٣٣ مُسۡلمُِونَ إلََِٰهٗا وََٰحِدٗا وَنَحنُۡ لهَُۥ 

134. That was a nation which has 

passed on; they will have what they 

earned and you will have what you 

earned, and you will not be questioned 

concerning what they used to do. 

ة  قَدۡ خَلَتۡۖۡ لهََا مَا كَسَبَتۡ   مه
ُ
تلِۡكَ أ

ا  ا وَلكَُم مه كَسَبتُۡمۡۖۡ وَلاَ تسُۡـ َلُونَ عَمه
 ١٣٤ كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ 

135. They say, “Be Jews or Christians 

to be guided.” Say, “Rather [we follow] 

the religion of Abraham, the 

monotheist, and he was not one of the 

polytheists.” 

ُْۗ وَقَالوُاْ كُونوُاْ هُودًا  وۡ نصَََٰرَىَٰ تَهۡتَدُوا
َ
أ

ۖۡ وَمَا كَانَ  قلُۡ بلَۡ مِلهةَ إبِرََٰۡهـِمَۧ حَنيِفٗا
 ١٣٥ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ 

136. Say [O believers], “We believe in 

Allah and what has been sent down to 

us; and what was sent down to 

Abraham, Ishmael, Isaac, Jacob, and 

the descendants [of Jacob]; and what 

نزِلَ إلِيَۡنَا وَمَآ  
ُ
ِ وَمَآ أ قُولوُٓاْ ءَامَنها بٱِللَّه

نزِلَ 
ُ
إلِيََٰٓ إبِرََٰۡهـِمَۧ وَإِسۡمََٰعيِلَ وَإِسۡحََٰقَ   أ

وتيَِ مُوسَيَٰ  
ُ
سۡبَاطِ وَمَآ أ

َ
وَيَعۡقُوبَ وَٱلأۡ
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was given to Moses and Jesus; and 

what was given to the prophets from 

their Lord. We make no distinction 

between any of them, and to Him we 

have submitted.” 

ب هِِمۡ   بيُِّونَ مِن ره وتيَِ ٱلنه
ُ
وعَِيسَيَٰ وَمَآ أ

ِنۡهُمۡ وَنَحنُۡ لهَُۥ   حَدٖ م 
َ
ِقُ بَينَۡ أ لاَ نُفَر 

 ١٣٦ مُسۡلمُِونَ 

137. If they believe as you have 

believed, then they are guided. But if 

they turn away, then they are in plain 

dissension. Allah will suffice you 

against them, and He is the All-

Hearing, the All-Knowing. 

فَإنِۡ ءَامَنُواْ بمِِثۡلِ مَآ ءَامَنتُم بهِۦِ فَقَدِ  
 ْ هوۡا إِن توََل ْۖۡ وه  فَإنِهمَا هُمۡ فيِ شِقَاقِٖۖ  ٱهۡتَدَوا

مِيعُ  ْۚ وَهُوَ ٱلسه ُ فسََيَكۡفيِكَهُمُ ٱللَّه
 ١٣٧ ٱلۡعَليِمُ 

138. This is the natural religion of Allah. 

Who is better than Allah in [enjoining a] 

religion? And it is He Whom we 

worship. 

حۡسَنُ مِنَ 
َ
ِ وَمَنۡ أ ِ  صِبۡغَةَ ٱللَّه ٱللَّه

ۖۡ وَنَحنُۡ لهَُۥ عََٰبدُِونَ   ١٣٨ صِبۡغَةٗ

139. Say, “Do you [People of the Book] 

argue with us concerning Allah, when 

He is our Lord and your Lord? We are 

responsible for our deeds and you for 

yours, and we are sincerely devoted to 

Him. 

تُحَآ 
َ
ِ وَهُوَ رَبُّنَا  قلُۡ أ ونَنَا فيِ ٱللَّه جُّ

عۡمََٰلنَُا وَلكَُمۡ  
َ
وَرَبُّكُمۡ وَلنََآ أ

عۡمََٰلكُُمۡ وَنَحنُۡ لهَُۥ مُخلۡصُِونَ 
َ
 ١٣٩ أ

140. Or do you say that Abraham, 

Ishmael, Isaac, Jacob, and the 

descendants [of Jacob] were Jews or 

Christians?” Say, “Are you more 

knowledgeable or Allah?” Who does 

greater wrong than the one who hides 

a testimony he has from Allah? But 

Allah is not unaware of what you do. 

مۡ تَقُولوُنَ إنِه إبِرََٰۡهـِمَۧ وَإِسۡمََٰعيِلَ  
َ
أ

سۡبَاطَ كَانوُاْ 
َ
وَإِسۡحََٰقَ وَيَعۡقُوبَ وَٱلأۡ

وۡ 
َ
مِ  هُودًا أ

َ
عۡلمَُ أ

َ
نتُمۡ أ

َ
 نصَََٰرَىَِٰۗ قلُۡ ءَأ

ن كَتَمَ شَهََٰدَةً  ظۡلمَُ مِمه
َ
ُۗ وَمَنۡ أ ُ ٱللَّه

ا  ُ بغََِٰفلٍِ عَمه ُِۗ وَمَا ٱللَّه عِندَهُۥ مِنَ ٱللَّه
 ١٤٠ تَعۡمَلُونَ 

141. That was a nation which has 

passed on; they will have what they 

earned and you will have what you 

earned, and you will not be questioned 

concerning what they used to do. 

ة  قَدۡ خَلَتۡۖۡ لهََا مَا كَسَبَتۡ   مه
ُ
تلِۡكَ أ

ا  ا كَسَبتُۡمۡۖۡ وَلاَ تسُۡـ َلُونَ عَمه وَلكَُم مه
 ١٤١ كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ 
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142. The foolish among the people will 

say: “What has turned them away from 

their prayer direction they used to 

face?” Say: “To Allah belong the east 

and west: He guides whom He wills to 

a straight path.” 

فَهَاءُٓ مِنَ ٱلنهاسِ مَا   ۞سَيَقُولُ ٱلسُّ
َٰهُمۡ عَن قبِۡلَتهِِمُ ٱلهتيِ كَانوُاْ عَليَۡهَ  ْۚ  وَلهى ا

ِ ٱلمَۡشۡرِقُ وَٱلمَۡغۡربُِْۚ يَهۡدِي مَن  ه ِ قلُ للَّ 
سۡتَقيِمٖ   ١٤٢ يشََاءُٓ إلِيََٰ صِرََٰطٖ مُّ

143. Thus We made you a balanced 

nation, so that you may be witnesses 

over mankind and the Messenger a 

witness over you. We did not change 

your former direction of prayer [to the 

Ka‘ba] except to distinguish those who 

would follow the Messenger from those 

who would turn back on their heels. It 

was surely burdensome except for 

those whom Allah guided. Allah would 

never let your [acts of] faith go to 

waste, for Allah is Most Gracious and 

Most Merciful to all people. 

ةٗ وسََطٗا   مه
ُ
وَكَذََٰلكَِ جَعَلۡنََٰكُمۡ أ

اسِ وَيكَُونَ   ل تَِكُونوُاْ شُهَدَاءَٓ علَىَ ٱلنه
ٱلرهسُولُ عَليَۡكُمۡ شَهِيدٗاُۗ وَمَا جَعَلنَۡا 
ها لنَِعۡلمََ   ٱلقۡبِۡلَةَ ٱلهتيِ كُنتَ عَليَۡهَآ إلِ

ن ينَقَلبُِ علَىََٰ  مَن يتَه  بعُِ ٱلرهسُولَ مِمه
ها علَىَ  عَقبَِيۡهِ  وَإِن كَانتَۡ لكََبيِرَةً إلِ
  ُ ُۗ وَمَا كَانَ ٱللَّه ُ هذِينَ هَدَى ٱللَّه ٱل

اسِ   َ بٱِلنه ليُِضِيعَ إيِمََٰنَكُمْۡۚ إنِه ٱللَّه
 ١٤٣ لرَءَُوف  رهحِيم  

144. We see the turning of your face [O 

Prophet] towards the heaven; We will 

surely make you turn towards a prayer 

direction that will please you. So turn 

your face towards the Sacred Mosque 

[in Makkah], and wherever you are, 

turn your faces towards it. Those who 

were given the Scripture know that this 

is the truth from their Lord, and Allah is 

not unaware of what they do. 

مَاءِِٓۖ   قَدۡ نرََىَٰ تَقَلُّبَ وجَۡهِكَ فيِ ٱلسه
ِ وجَۡهَكَ   ْۚ فَوَل  َٰهَا فلَنَُوَل يَِنهكَ قبِۡلَةٗ ترَۡضَى
شَطۡرَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ  وحََيۡثُ مَا 

ُّواْ وجُُوهَكُمۡ  ُۥۗ وَإِنه  كُنتُمۡ فَوَل شَطۡرَهُ
نههُ  
َ
وتوُاْ ٱلۡكِتََٰبَ ليََعۡلَمُونَ أ

ُ
هذِينَ أ ٱل

ا   ُ بغََِٰفلٍِ عَمه ب هِِمُۡۗ وَمَا ٱللَّه ٱلحۡقَُّ مِن ره
 ١٤٤ يَعۡمَلُونَ 

145. Even if you were to bring every 

proof to those who have been given the 

Scripture, they would not follow your 

prayer direction, nor would you follow 

their prayer direction; nor would any of 

them follow the prayer direction of the 

other. However, if you were to follow 

وتوُاْ ٱلۡكِتََٰبَ 
ُ
هذِينَ أ تَيۡتَ ٱل

َ
وَلئَنِۡ أ

نتَ 
َ
ا تبَعُِواْ قبِۡلتََكَْۚ وَمَآ أ ِ ءَايةَٖ مه

بكِلُ 
بتَِابعِٖ قبِۡلتََهُمْۡۚ وَمَا بَعۡضُهُم بتَِابعِٖ قبِۡلَةَ  
ِنُۢ  هۡوَاءَٓهُم م 

َ
بَعۡضٖ  وَلئَنِِ ٱتهبَعۡتَ أ
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their desires after the knowledge that 

has come to you, then you would 

surely be among the wrongdoers. 

كَ إذِٗا  بَعۡدِ مَا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلۡعلِمِۡ إنِه 
َٰلمِِينَ  همِنَ ٱلظه  ١٤٥ ل

146. Those whom We gave the 

Scripture recognize him [the Prophet] 

as they recognize their own sons, yet a 

group of them conceals the truth 

knowingly. 

كِتََٰبَ يَعۡرِفُونهَُۥ  
هذِينَ ءَاتَيۡنََٰهُمُ ٱلۡ ٱل

بۡنَاءَٓهُمۡۖۡ وَإِنه فرَيِقٗا كَمَا 
َ
يَعۡرِفُونَ أ

ِنۡهُمۡ ليََكۡتُمُونَ ٱلحۡقَه وَهُمۡ  م 
 ١٤٦ يَعۡلَمُونَ 

147. It is the truth from your Lord; so 

never be among those who doubt. 
ب كَِ فلَاَ تكَُونَنه مِنَ   ٱلحۡقَُّ مِن ره

 ١٤٧ ٱلمُۡمۡترَِينَ 

148. Every nation has a direction to 

which it turns, so compete with one 

another in good deeds. Wherever you 

are, Allah will bring you all together, for 

Allah is Most Capable of all things. 

ۖۡ فٱَسۡتبَقُِواْ  ٖ وجِۡهَةٌ هُوَ مُوَل يِهَا
وَلكِلُ 

يۡنَ مَا تكَُونُ 
َ
تِ بكُِمُ  ٱلخۡيَۡرََٰتِ  أ

ۡ
واْ يأَ

ِ شَيۡءٖ 
َ علَىََٰ كُل  ْۚ إنِه ٱللَّه ُ جَميِعًا ٱللَّه

 ١٤٨ قَدِير  

149. From wherever you set out, turn 

your face to the direction of the Sacred 

Mosque [in Makkah]. This is surely the 

truth from your Lord, and Allah is not 

unaware of what you do. 

ِ وجَۡهَكَ   وَمِنۡ حَيۡثُ خَرجَۡتَ فَوَل 
شَطۡرَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِِۖ وَإِنههُۥ للَحَۡقُّ 

ا   ُ بغََِٰفلٍِ عَمه ب كَُِۗ وَمَا ٱللَّه مِن ره
 ١٤٩ تَعۡمَلُونَ 

150. From wherever you set out, turn 

your face towards the Sacred Mosque 

[Ka‘ba]. Wherever you are, turn your 

faces towards it, so that the people 

should not have any proof against you, 

except for the wrongdoers among 

them. So do not fear them but fear Me, 

so that I may complete My favor upon 

you [all] and that you may be guided. 

ِ وجَۡهَكَ  وَمِنۡ حَيۡثُ خَرجَۡ  تَ فَوَل 
شَطۡرَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ  وحََيۡثُ مَا 

ُّواْ وجُُوهَكُمۡ شَطۡرَهُۥ لئَِلها   كُنتُمۡ فَوَل
ها   ةٌ إلِ يكَُونَ للِنهاسِ عَليَۡكُمۡ حُجه
هذِينَ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡ فلَاَ تَخشَۡوهُۡمۡ  ٱل
تمِه نعِۡمَتيِ عَليَۡكُمۡ  

ُ
وَٱخۡشَوۡنيِ وَلأِ

 ١٥٠ عَلهكُمۡ تَهۡتَدُونَ وَلَ 
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151. Just as We have sent you a 

messenger from among you, reciting to 

you Our verses, purifying you, and 

teaching you the Book and Wisdom, 

and teaching you what you did not 

know. 

رۡسَلنَۡا فيِكُمۡ رسَُولاٗ  
َ
ِنكُمۡ  كَمَآ أ م 

يِكُمۡ   يَتۡلُواْ عَليَۡكُمۡ ءَايََٰتنَِا وَيزَُك 
وَيُعَل مُِكُمُ ٱلۡكِتََٰبَ وَٱلحِۡكۡمَةَ 
ا لمَۡ تكَُونوُاْ  وَيُعَل مُِكُم مه

 ١٥١ تَعۡلَمُونَ 

152. Therefore remember Me; I will 

remember you. Be grateful to Me, and 

do not be ungrateful. 

 ِ ذۡكُرۡكُمۡ وَٱشۡكُرُواْ ليِ وَلاَ  فٱَذۡكُرُون
َ
يٓ أ
 ١٥٢ تكَۡفُرُونِ 

153. O you who believe, seek help in 

patience and prayer, for Allah is with 

those who are patient. 

هذِينَ ءَامَنُواْ ٱسۡتَعيِنُواْ   هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

َ مَعَ  ةِ  إنِه ٱللَّه لَوَٰ برِۡ وَٱلصه بٱِلصه
َٰبرِِينَ   ١٥٣ ٱلصه

154. And do not say that those 

martyred in Allah’s way are dead. 

Rather, they are alive, but you do not 

perceive it. 

  ِ وَلاَ تَقُولوُاْ لمَِن يُقۡتَلُ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه
ها   حۡيَاءٓ  وَلََٰكِن ل

َ
ْۚۚ بلَۡ أ مۡوََٰتُُۢ

َ
أ

 ١٥٤ تشَۡعُرُونَ 

155. We will surely test you with 

something of fear and famine, and loss 

of property, lives and fruits. But give 

glad tidings to those who are patient. 

ِنَ ٱلخۡوَۡفِ  وَلنََبۡلُوَنهكُم بشَِيۡءٖ م 
مۡوََٰلِ  

َ
ِنَ ٱلأۡ وَٱلجۡوُعِ وَنَقۡصٖ م 
مَرََٰتِِۗ وَ  نفُسِ وَٱلثه

َ
رِ  وَٱلأۡ ِ بشَ 

َٰبرِِينَ   ١٥٥ ٱلصه

156. Those when afflicted with a 

disaster, they say, “We belong to Allah, 

and to Him we will return.” 

صِيبَة  قَالوُٓاْ إنِها  صََٰبَتۡهُم مُّ
َ
هذِينَ إذَِآ أ ٱل

ِ وَإِنهآ إلِيَۡهِ رََٰجِعُونَ   ١٥٦ لِلَّه

157. They are those upon whom are 

blessings and mercy from their Lord, 

and it is they who are guided. 

ب هِِمۡ   ِن ره وْلََٰٓئكَِ عَليَۡهِمۡ صَلَوََٰت  م 
ُ
أ

وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡهۡتَدُونَ 
ُ
ۖۡ وَأ  ١٥٧ وَرَحۡمةَ 
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158. Indeed, Safa and Marwah 

[mounts] are among the symbols of 

Allah. So whoever performs the 

pilgrimage or ‘Umra, there is no blame 

upon him to go between them. And 

whoever does good voluntarily, then 

Allah is All-Appreciative, All-Knowing. 

  ِۡۖ فَا وَٱلمَۡرۡوَةَ مِن شَعَائٓرِِ ٱللَّه ۞إنِه ٱلصه
وِ ٱعۡتَ 

َ
مَرَ فلَاَ  فَمَنۡ حَجه ٱلبَۡيۡتَ أ

ْۚ وَمَن   وهفَ بهِِمَا ن يَطه
َ
جُنَاحَ عَليَۡهِ أ

َ شَاكرٌِ  عَ خَيرۡٗا فَإنِه ٱللَّه تَطَوه
 ١٥٨ عَليِمٌ 

159. Those who conceal the clear 

proofs and guidance that We have sent 

down – after We explained it clearly for 

people in the Scripture – it is they who 

are cursed by Allah and will be cursed 

by those who curse. 

نزَلنَۡا مِنَ 
َ
هذِينَ يكَۡتُمُونَ مَآ أ إنِه ٱل

َٰهُ   ٱلبَۡي نََِٰتِ وَٱلهُۡدَىَٰ مِنُۢ بَعۡدِ مَا بَيهنه
وْلََٰٓئكَِ يلَۡعَنُهُمُ 

ُ
للِنهاسِ فيِ ٱلۡكِتََٰبِ أ
َٰعنُِ  ُ وَيلَۡعَنُهُمُ ٱلله  ١٥٩ ونَ ٱللَّه

160. Except for those who repent, 

mend their deeds, and clarify the truth; 

I will surely accept their repentance, for 

I am the Accepter of Repentance, the 

Most Merciful. 

صۡلحَُواْ وَبيَهنُواْ  
َ
هذِينَ تاَبوُاْ وَأ ها ٱل إلِ
توُبُ 

َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
وهابُ فأَ ناَ ٱلته

َ
عَليَۡهِمۡ وَأ

 ١٦٠ ٱلرهحِيمُ 

161. Those who disbelieve and die as 

disbelievers are cursed by Allah and 

the angels, and by all people. 

ارٌ   هذِينَ كَفَرُواْ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ كُفه إنِه ٱل
ِ وَٱلمَۡلََٰٓ  وْلََٰٓئكَِ عَليَۡهِمۡ لعَۡنَةُ ٱللَّه

ُ
ئكَِةِ أ

جۡمعَِينَ 
َ
اسِ أ  ١٦١ وَٱلنه

162. They will abide in [the curse] 

forever. Their punishment will not be 

lightened, nor will they be granted any 

respite. 

فُ عَنۡهُمُ   خََٰلدِِينَ فيِهَا لاَ يُخفَه
 ١٦٢ ٱلۡعَذَابُ وَلاَ هُمۡ ينُظَرُونَ 

163. And your god is one God. None 

has the right to be worshiped except 

Him – the Most Compassionate, the 

Most Merciful. 

ها هُوَ  هآ إلََِٰهَ إلِ ۖۡ ل وَإِلََٰهُكُمۡ إلََِٰه  وََٰحِد 
 ١٦٣ ٱلرهحۡمََٰنُ ٱلرهحِيمُ 

164. Indeed, in the creation of the 

heavens and earth; the alternation of 

the night and day; the sailing of the 

ships in the sea for the benefit of 

people; the sending down of rain from 

the sky by Allah, reviving thereby the 

رۡضِ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ إنِه فيِ خَلۡقِ ٱلسه

هَارِ وَٱلفُۡلۡكِ ٱلهتيِ   هيۡلِ وَٱلنه وَٱخۡتلََِٰفِ ٱل
اسَ وَمَآ  تَجرۡيِ فيِ ٱلبَۡحۡرِ بمَِا ينَفَعُ ٱلنه
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earth after its death; the spreading of 

all kinds of creatures therein; the 

directing of the winds and clouds 

between the sky and earth – in all 

these, there are signs for people of 

understanding. 

ن
َ
حۡيَا  أ

َ
اءٖٓ فأَ مَاءِٓ مِن مه ُ مِنَ ٱلسه زَلَ ٱللَّه

رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِا وَبَثه فيِهَا مِن 
َ
بهِِ ٱلأۡ

حَابِ  َٰحِ وَٱلسه يَِ ِ دَابٓهةٖ وَتصَۡرِيفِ ٱلر 
كُل 

رۡضِ لَأٓيََٰتٖ  
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ رِ بَينَۡ ٱلسه ٱلمُۡسَخه

 ١٦٤ ل قَِوۡمٖ يَعۡقلُِونَ 

165. And among people there are 

some who take others as equals to 

Allah: they love them as they should 

love Allah. But those who believe are 

stronger in their love for Allah. If only 

the wrongdoers could see the 

punishment, they would surely realize 

that all power belongs to Allah and that 

Allah is severe in punishment. 

  ِ اسِ مَن يَتهخِذُ مِن دُونِ ٱللَّه وَمِنَ ٱلنه
هذِينَ   ِۖۡ وَٱل ِ ٱللَّه ندَادٗا يُحبُِّونَهُمۡ كَحُب 

َ
أ

هذِينَ  ُِۗ وَلوَۡ يرََى ٱل ه ِ شَدُّ حُب ٗا للَّ 
َ
ءَامَنُوٓاْ أ

نه ٱلقُۡوه 
َ
ِ ظَلَمُوٓاْ إذِۡ يرََوۡنَ ٱلۡعَذَابَ أ ةَ لِلَّه

َ شَدِيدُ ٱلۡعَذَابِ  نه ٱللَّه
َ
 ١٦٥ جَميِعٗا وَأ

166. [Consider] when those who were 

followed, they will disown their 

followers when they see the 

punishment, and all ties between them 

will be cut off. 

هذِينَ ٱتُّبعُِواْ مِنَ   ٱل
َ
أ هذِينَ ٱتهبَعُواْ إذِۡ تَبرَه ٱل

عَتۡ بهِِمُ   وُاْ ٱلۡعَذَابَ وَتَقَطه
َ
وَرَأ

سۡبَابُ 
َ
 ١٦٦ ٱلأۡ

167. The followers will say, “If only we 

could have another chance, so we 

could disown them as they have 

disowned us.” Thus will Allah show 

them their deeds as sources of regret, 

and they will never get out of the Fire. 

ةٗ  نه لنََا كَره
َ
هذِينَ ٱتهبَعُواْ لوَۡ أ وَقَالَ ٱل

ُۗ كَذََٰلكَِ    مِنۡهُمۡ كَمَا تَبرَهءُواْ مِنها
َ
أ فَنَتَبرَه

عۡمََٰلهَُمۡ حَسَرََٰتٍ عَليَۡهِمۡۖۡ 
َ
ُ أ يرُيِهِمُ ٱللَّه

ارِ وَمَا هُم بخََِٰرجِِينَ مِنَ   ١٦٧ ٱلنه

168. O people, eat from what is lawful 

and good on earth and do not follow 

the footsteps of Satan, for he is your 

sworn enemy. 

رۡضِ  
َ
ا فيِ ٱلأۡ اسُ كُلوُاْ مِمه هَا ٱلنه يُّ

َ
يََٰٓأ

حَلََٰلاٗ طَي بِٗا وَلاَ تتَهبعُِواْ خُطُوََٰتِ 
يۡطََٰنِ  إنِه  بيِنٌ ٱلشه  ١٦٨ هُۥ لكَُمۡ عَدُو   مُّ

169. He only orders you to commit evil 

and immoral deeds, and to say 

concerning Allah what you do not 

know. 

ن 
َ
وءِٓ وَٱلفَۡحۡشَاءِٓ وَأ مُرُكُم بٱِلسُّ

ۡ
إنِهمَا يأَ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ   ١٦٩ تَقُولوُاْ علَىَ ٱللَّه
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170. When it is said to them, “Follow 

what Allah has sent down,” they say, 

“Instead, we follow what we found our 

forefathers doing.” [Would they do so] 

even though their forefathers had no 

understanding, nor were they guided? 

ُ وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱتهبعُِواْ مَآ  نزَلَ ٱللَّه
َ
أ

 ْۚ ٓ لفَۡيۡنَا عَليَۡهِ ءَاباَءَٓناَ
َ
قَالوُاْ بلَۡ نتَهبعُِ مَآ أ

ا   وَلوَۡ كَانَ ءَاباَؤٓهُُمۡ لاَ يَعۡقلُِونَ شَيۡـ ٗ
َ
أ

 ١٧٠ وَلاَ يَهۡتَدُونَ 

171. The similitude of those who 

disbelieved is like cattle not 

understanding the calls of the shepherd 

except shouts and cries. They are deaf, 

dumb, and blind; and they understand 

nothing. 

هذِي  هذِينَ كَفَرُواْ كَمَثَلِ ٱل وَمَثَلُ ٱل
 ْۚ ها دُعاَءٓٗ وَندَِاءٓٗ يَنۡعِقُ بمَِا لاَ يسَۡمَعُ إلِ
ُۢ بكُۡمٌ عُمۡي  فَهُمۡ لاَ يَعۡقِلُونَ   ١٧١ صُمُّ

172. O you who believe, eat of the 

good things We have provided for you, 

and be grateful to Allah, if you truly 

worship Him alone. 

هذِينَ ءَامَنُواْ كُلوُاْ مِن طَي بََِٰتِ  هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

ِ إنِ كُنتُمۡ   مَا رَزَقۡنََٰكُمۡ وَٱشۡكُرُواْ لِلَّه
 ١٧٢ إيِهاهُ تَعۡبُدُونَ 

173. He has only forbidden to you 

carrion, blood, the flesh of swine, and 

what has been sacrificed to other than 

Allah. But if someone is compelled by 

necessity – neither driven by desire nor 

exceeding immediate need – then 

there is no sin upon him; for Allah is 

All-Forgiving, Most Merciful. 

مَ   مَ عَليَۡكُمُ ٱلمَۡيۡتَةَ وَٱلده إنِهمَا حَره
  ِۡۖ هلِه بهِۦِ لغَِيرِۡ ٱللَّه

ُ
وَلحَمَۡ ٱلخِۡنزِيرِ وَمَآ أ

فَمَنِ ٱضۡطُره غَيرَۡ باَغٖ وَلاَ عاَدٖ فلَآَ 
َ غَفُور  رهحِيمٌ   ١٧٣ إثِۡمَ عَليَۡهِ  إنِه ٱللَّه

174. Those who conceal the revelation 

of Allah’s Book and purchase thereby a 

small price, they consume nothing into 

their bellies except fire. Allah will not 

speak to them on the Day of 

Resurrection nor will He purify them, 

and for them there will be a painful 

punishment. 

ُ مِنَ  نزَلَ ٱللَّه
َ
هذِينَ يكَۡتُمُونَ مَآ أ إنِه ٱل

ٱلۡكِتََٰبِ وَيشَۡترَُونَ بهِۦِ ثَمَنٗا قلَيِلاً 
ها  كُلُونَ فيِ بُطُونهِِمۡ إلِ

ۡ
وْلََٰٓئكَِ مَا يأَ

ُ
أ

ُ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ  ارَ وَلاَ يكَُل مُِهُمُ ٱللَّه ٱلنه
يِهِمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ  ليِمٌ وَلاَ يزَُك 
َ
 ١٧٤ أ

175. They are those who trade 

guidance for misguidance and 

forgiveness for punishment. How 

patient they must be to withstand the 

Fire! 

لََٰلةََ  هذِينَ ٱشۡترََوُاْ ٱلضه وْلََٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

بٱِلهُۡدَىَٰ وَٱلۡعَذَابَ بٱِلمَۡغۡفرَِةِ  فَمَآ  
صۡبرَهَُمۡ 

َ
ارِ أ  ١٧٥  علَىَ ٱلنه
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176. That is because Allah has sent 

down the Book in truth. And those who 

differ over the Book are surely in 

extreme dissension. 

 ِۗ ِ كِتََٰبَ بٱِلحۡقَ 
لَ ٱلۡ َ نزَه نه ٱللَّه

َ
َٰلكَِ بأِ ذَ

هذِينَ ٱخۡتَلفَُواْ فيِ ٱلۡكِتََٰبِ لفَِ  ي وَإِنه ٱل
 ١٧٦ شِقَاقِۭ بعَيِدٖ 

177. It is not righteousness to turn your 

faces towards the east or the west, but 

righteousness is to believe in Allah, the 

Last Day, the angels, the Scriptures, 

and the prophets; and to give charity 

out of one’s cherished wealth to 

relatives, orphans, the needy, the 

wayfarer, beggars, and to free slaves; 

to establish prayer and give zakah; to 

fulfill the ratified pledges; to be patient 

at times of hardship, adversity, and 

during the battle. Such are the true 

believers, and such are the righteous. 

ُّواْ وجُُوهَكُمۡ قبَِلَ  ن توَُل
َ
۞لهيسَۡ ٱلۡبرِه أ

ٱلمَۡشۡرِقِ وَٱلمَۡغۡربِِ وَلََٰكِنه ٱلۡبرِه مَنۡ 
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَٱلمَۡلََٰٓئكَِةِ   ءَامَنَ بٱِللَّه
بيِ ـِنَۧ وءََاتيَ ٱلمَۡالَ علَىََٰ   وَٱلۡكِتََٰبِ وَٱلنه

 وَٱليَۡتََٰمَيَٰ  حُب هِۦِ ذَويِ ٱلقُۡرۡبيََٰ 
ائٓلِيِنَ  بيِلِ وَٱلسه وَٱلمَۡسََٰكِينَ وَٱبۡنَ ٱلسه

لَوَٰةَ وءََاتيَ   قَامَ ٱلصه
َ
ِقاَبِ وَأ وَفيِ ٱلر 

 ْۡۖ َٰهَدُوا ةَ وَٱلمُۡوفُونَ بعَِهۡدِهمِۡ إذَِا عَ كَوَٰ ٱلزه
اءِٓ   ره سَاءِٓ وَٱلضه

ۡ
َٰبرِِينَ فيِ ٱلبَۡأ وَٱلصه

وْلََٰٓئكَِ ٱ
ُ
سِِۗ أ

ۡ
ْۖۡ  وحَِينَ ٱلبَۡأ هذِينَ صَدَقُوا ل

وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡتهقُونَ 
ُ
 ١٧٧ وَأ

178. O you who believe, legal 

retribution is prescribed for you in 

cases of murder – a free for a free, a 

slave for a slave, and a female for a 

female. But if one is pardoned by the 

victim’s guardian, then a fair ransom of 

blood-money should be set and paid in 

best way. This is a concession and a 

mercy from your Lord. But whoever 

transgresses the limits afterwards, will 

have a painful punishment. 

هذِينَ ءَامَنُواْ كُتِ  هَا ٱل يُّ
َ
بَ عَليَۡكُمُ يََٰٓأ

 ِ ٱلقِۡصَاصُ فيِ ٱلقَۡتۡلىَِۖ ٱلحۡرُُّ بٱِلحۡرُ 
نثَيَٰ  فَمَنۡ  

ُ
نثَيَٰ بٱِلأۡ

ُ
وَٱلۡعَبۡدُ بٱِلۡعَبۡدِ وَٱلأۡ

  ُۢ خِيهِ شَيۡء  فٱَت بَِاعُ
َ
عُفِيَ لهَُۥ مِنۡ أ

َٰلكَِ   دَاءٌٓ إلِيَۡهِ بإِحِۡسََٰنِٖۗ ذَ
َ
بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَأ

 ُۗ ب كُِمۡ وَرَحۡمةَ  ِن ره  فَمَنِ  تَخفۡيِف  م 
َٰلكَِ فلَهَُۥ عَذَابٌ  ٱعۡتَدَىَٰ بَعۡدَ ذَ

ليِم  
َ
 ١٧٨ أ

179. In the legal retribution, there is 

[saving of] life for you, O people of 
وْليِ  
ُ
أ ة  يََٰٓ وَلكَُمۡ فيِ ٱلقِۡصَاصِ حَيَوَٰ

لۡبََٰبِ لعََله 
َ
 ١٧٩ كُمۡ تَتهقُونَ ٱلأۡ
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understanding, so that you may 

become righteous. 

180. It is prescribed for you that when 

death approaches one of you – if he 

leaves behind any wealth – a bequest 

should be made in favor of parents and 

immediate family members with 

fairness, this is a duty upon the 

righteous. 

حَدَكُمُ كُتبَِ عَ 
َ
ليَۡكُمۡ إذَِا حَضَرَ أ

ٱلمَۡوتُۡ إنِ ترََكَ خَيرًۡا ٱلوۡصَِيهةُ للِۡوََٰلدَِينِۡ 
ا علَىَ   قرَۡبيِنَ بٱِلمَۡعۡرُوفِِۖ حَقًّ

َ
وَٱلأۡ

 ١٨٠ ٱلمُۡتهقِينَ 

181. If someone alters the bequest 

after hearing it, they will bear the sin of 

the alteration, for Allah is All-Hearing, 

All-Knowing. 

لهَُۥ بَعۡدَ مَا سَمِعَهُۥ فَإنِهمَآ  فَمَنُۢ بدَه
  َ ٓۥْۚ إنِه ٱللَّه لوُنهَُ ِ هذِينَ يُبَد  إثِۡمُهُۥ علَىَ ٱل

 ١٨١ سَمِيعٌ عَليِم  

182. But if someone fears partiality or 

injustice from the testator, and puts 

things right between the parties, then 

there is no sin upon him, for Allah is 

All-Forgiving, Most Merciful. 

وۡ إثِمۡٗا 
َ
وصٖ جَنَفًا أ فَمَنۡ خَافَ مِن مُّ

  َ صۡلحََ بيَنَۡهُمۡ فَلآَ إثِۡمَ عَليَۡهِ  إنِه ٱللَّه
َ
فأَ

 ١٨٢ غَفُور  رهحِيم  

183. O you who believe, fasting is 

prescribed upon you as it was 

prescribed upon those who were 

before you, so that you may become 

righteous. 

هذِينَ ءَامَنُواْ كُتبَِ عَليَۡكُمُ  هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

هذِينَ مِن   يَامُ كَمَا كُتبَِ علَىَ ٱل ِ ٱلص 
 ١٨٣ قَبۡلكُِمۡ لعََلهكُمۡ تَتهقُونَ 

184. [Fasting is for] specific number of 

days; but if anyone of you is ill or on a 

journey, he should make up for those 

days. As for those who can only fast 

with hardship, a compensation can be 

made by feeding a needy person [for 

each day]. But anyone who volunteers 

to give more, it is better for him. Yet 

fasting is better for you, if only you 

knew. 

عۡدُودََٰتٖ  فَمَن كَانَ مِنكُم   يهامٗا مه
َ
أ

يهامٍ 
َ
ِنۡ أ ة  م  وۡ علَىََٰ سَفَرٖ فَعِده

َ
ريِضًا أ مه

هذِينَ يطُِيقُونهَُۥ فدِۡيةَ   ْۚ وعَلَىَ ٱل خَرَ
ُ
أ

عَ خَيرۡٗا   طَعَامُ مِسۡكِينِٖۖ  فَمَن تَطَوه
ن تصَُومُواْ خَيرۡ   

َ
ْۥۚ وَأ ههُ فَهُوَ خَيرۡ  ل

 ١٨٤ لهكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ 

185. Ramadān is a month in which the 

Qur’an was sent down as a guidance 

for mankind and as clear signs that 

show the right way and distinguish 

between right and wrong. So whoever 

نزِلَ فيِهِ  
ُ
هذِيٓ أ شَهۡرُ رَمَضَانَ ٱل

ِنَ  ٱلقُۡرۡءَانُ هُدٗى ل لِنهاسِ وَبيَ نََِٰتٖ م 
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of you witnesses this month, should 

fast. But if anyone is ill or on a journey, 

he should make up for those days. 

Allah wants ease for you and does not 

want hardship for you, so that you may 

complete the prescribed number of 

days, and proclaim the greatness of 

Allah for having guided you, and so 

that you may be grateful. 

ٱلهُۡدَىَٰ وَٱلفُۡرۡقَانِ  فَمَن شَهِدَ مِنكُمُ  
هۡرَ فلَيَۡصُمۡهُۖۡ  وۡ ٱلشه

َ
 وَمَن كَانَ مَريِضًا أ
ُۗ يرُيِدُ  خَرَ

ُ
يهامٍ أ

َ
ِنۡ أ ة  م  علَىََٰ سَفَرٖ فَعِده

ُ بكُِمُ ٱليۡسُۡرَ وَلاَ يرُيِدُ بكُِمُ   ٱللَّه
ةَ وَلتُِكَب رُِواْ  ٱلۡعُسۡرَ وَلتُِكۡمِلُواْ ٱلۡعِده
َٰكُمۡ وَلعََلهكُمۡ  َ علَىََٰ مَا هَدَى ٱللَّه

 ١٨٥ تشَۡكُرُونَ 

186. When My slaves ask you 

concerning Me, I am indeed near. I 

respond to the call of the supplicant 

when he calls upon Me; so they should 

respond to Me and believe in Me, so 

that they may be guided. 

لكََ عِبَاديِ عَن يِ فَإنِ يِ قرَيِبٌۖۡ  
َ
وَإِذَا سَأ

جِيبُ دَعۡوَةَ 
ُ
اعِ إذَِا دَعاَنِِۖ أ ٱلده

فلَيۡسَۡتَجِيبُواْ ليِ وَليُۡؤۡمِنُواْ بيِ لعََلههُمۡ  
 ١٨٦ يرَۡشُدُونَ 

187. It has been made permissible for 

you to be intimate with your wives on 

the nights of the fast. They are garment 

for you just as you are garment for 

them. Allah knows that you used to 

deceive yourselves, so He accepted 

your repentance and pardoned you. So 

now you may have intimacy with them 

and seek what Allah has destined for 

you. And eat and drink until you see 

the light of dawn distinct from the 

darkness of night, then complete the 

fast until nightfall. However, should you 

be in a devotional retreat in the 

mosques then do not be intimate with 

them. These are the limits set by Allah, 

so do not even come near to them. 

This is how Allah makes His verses 

clear to people, so that they may 

become righteous. 

فَثُ إلِيََٰ   يَامِ ٱلره ِ حِله لكَُمۡ ليَۡلَةَ ٱلص 
ُ
أ

نتُمۡ 
َ
نسَِائٓكُِمْۡۚ هُنه لبَِاس  لهكُمۡ وَأ

نهكُمۡ كُنتُمۡ 
َ
ُ أ ُۗ عَلمَِ ٱللَّه ههُنه لبَِاس  ل

نفُسَكُمۡ فَتَابَ عَليَۡكُمۡ 
َ
تَختَۡانوُنَ أ

فٱَلۡـَٰٔنَ بََٰشِرُوهُنه وعََفَا عَنكُمۡۖۡ 
ُ لكَُمْۡۚ وكَُلوُاْ   وَٱبۡتَغُواْ مَا كَتَبَ ٱللَّه
وَٱشۡرَبُواْ حَتهيَٰ يتَبََيهنَ لكَُمُ ٱلخۡيَۡطُ  
سۡوَدِ مِنَ  

َ
بۡيَضُ مِنَ ٱلخۡيَۡطِ ٱلأۡ

َ
ٱلأۡ

هيۡلِ  وَلاَ   يَامَ إلِيَ ٱل ِ واْ ٱلص  تمُِّ
َ
ٱلفَۡجۡرِِۖ ثُمه أ

نتُمۡ 
َ
عََٰكِفُونَ فيِ   تبََُٰشِرُوهُنه وَأ

ِ فلَاَ  ٱلمَۡسََٰجِدِِۗ تلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّه
ُ ءَايََٰتهِۦِ   ُۗ كَذََٰلكَِ يبَُي نُِ ٱللَّه تَقۡرَبُوهَا

 ١٨٧ للِنهاسِ لعََلههُمۡ يَتهقُونَ 
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188. Do not consume one another’s 

property unjustly, nor entice the rulers 

in order to consume a portion of 

people’s property wrongfully while you 

know [it is sin]. 

مۡوََٰلكَُم بيَنَۡكُم  
َ
كُلُوٓاْ أ

ۡ
وَلاَ تأَ

بٱِلۡبََٰطِلِ وَتدُۡلوُاْ بهَِآ إلِيَ ٱلحۡكُهامِ  
اسِ  مۡوََٰلِ ٱلنه

َ
ِنۡ أ كُلُواْ فرَيِقٗا م 

ۡ
لتَِأ

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ 
َ
 ١٨٨ بٱِلإِۡثمِۡ وَأ

189. They ask you about the phases of 

the moon. Say, “They are a means for 

people to determine time and 

pilgrimage.” It is not righteousness to 

enter the houses from the rear [in 

pilgrimage], but righteousness is to fear 

Allah. So enter the houses through 

their doors, and fear Allah so that you 

may succeed. 

هلِهةِِۖ قلُۡ هِيَ  
َ
۞يسَۡـ َلُونكََ عَنِ ٱلأۡ

ِۗ وَليَسَۡ ٱلۡبرُِّ   مَوََٰقيِتُ للِنهاسِ وَٱلحۡجَ ِ
توُاْ ٱلبُۡيُوتَ مِن ظُهُورهَِا  

ۡ
ن تأَ

َ
بأِ

توُاْ ٱلبُۡيُوتَ 
ۡ
ِۗ وَأ برِه مَنِ ٱتهقَيَٰ

وَلََٰكِنه ٱلۡ
ْۚ وَٱته  َٰبهَِا بوَۡ

َ
َ لعََلهكُمۡ  مِنۡ أ قُواْ ٱللَّه

 ١٨٩ تُفۡلحُِونَ 

190. Fight in the way of Allah against 

those who fight you, but do not 

transgress, for Allah does not like 

transgressors. 

هذِينَ  ِ ٱل َٰتلُِواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه وَقَ
 َ ْْۚ إنِه ٱللَّه  لاَ  يقََُٰتلُِونكَُمۡ وَلاَ تَعۡتَدُوٓا

 ١٩٠ يُحِبُّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ 

191. And fight them wherever you find 

them, and drive them out from where 

they drove you out, for persecution is 

far worse than fighting. But do not fight 

them at the Sacred Mosque unless 

they fight you there. However, if they 

fight you, then fight them. Such is the 

recompense of the disbelievers. 

وَٱقۡتُلُوهُمۡ حَيۡثُ ثقَفِۡتُمُوهُمۡ  
خۡرجَُوكُمْۡۚ  

َ
ِنۡ حَيۡثُ أ خۡرجُِوهُم م 

َ
وَأ

شَدُّ مِنَ ٱلقَۡتۡلِ  وَلاَ تقََُٰتلُِوهُمۡ 
َ
وَٱلفۡتِۡنَةُ أ

يقََُٰتلُِوكُمۡ   عِندَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ حَتهيَٰ 
َٰتَلُوكُمۡ فٱَقۡتُلُوهُمُۡۗ كَذََٰلكَِ   فيِهِِۖ فَإنِ قَ

 ١٩١ جَزَاءُٓ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 

192. But if they desist, then Allah is All-

Forgiving, Most Merciful. 
َ غَفُور  رهحِيم    ١٩٢ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَإنِه ٱللَّه

193. Fight them until there is no more 

persecution and religion is only for 

Allah. But if they desist, let there be no 

aggression except against the 

oppressors. 

َٰتلُِوهُمۡ حَتهيَٰ لاَ تكَُونَ فتِۡنَة    وَقَ
ِۖۡ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فلَاَ  ينُ لِلَّه ِ وَيكَُونَ ٱلد 

َٰلمِِ  ها علَىَ ٱلظه  ١٩٣ ينَ عُدۡوََٰنَ إلِ
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194. [Battle in] a sacred month is for 

[aggression committed in] a sacred 

month, and violations are subject to 

retribution. So if anyone commits 

aggression against you, return the 

aggression against him in the same 

manner as he showed against you. But 

fear Allah, and know that Allah is with 

those who fear Him. 

هۡرِ ٱلحۡرََامِ   هۡرُ ٱلحۡرََامُ بٱِلشه ٱلشه
ْۚ فَمَنِ ٱعۡتَدَىَٰ   وَٱلحۡرُُمََٰتُ قصَِاص 
عَليَۡكُمۡ فٱَعۡتَدُواْ عَليَۡهِ بمِِثۡلِ مَا  
  َ ٱعۡتَدَىَٰ عَليَۡكُمْۡۚ وَٱتهقُواْ ٱللَّه

َ مَعَ ٱلمُۡتهقِينَ وَٱعۡلَ  نه ٱللَّه
َ
 ١٩٤ مُوٓاْ أ

195. Spend in the way of Allah and do 

not throw yourselves into destruction, 

and do good, for Allah loves those who 

do good. 

ِ وَلاَ تلُقُۡواْ   نفقُِواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه
َ
وَأ

هۡلُكَةِ وَ  يدِۡيكُمۡ إلِيَ ٱلته
َ
ْْۚ إنِه  بأِ حۡسِنُوٓا

َ
أ

َ يُحِبُّ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ   ١٩٥ ٱللَّه

196. And Complete Hajj and ‘Umrah for 

Allah. But if you are prevented, then 

[offer] whatever sacrificial animal is 

available, and do not shave your heads 

until the sacrificial animal reaches its 

place of sacrifice. But if anyone among 

you is sick or has an ailment of the 

scalp [and had his head shaved], then 

he must compensate by fasting, 

charity, or a sacrificial offering. And 

when you are safe, then if anyone 

takes a break between ‘Umrah and 

Hajj, he must offer a sacrifice of 

whatever animal is available. However, 

if he cannot afford an offering, he 

should fast for three days during Hajj 

and seven days upon his return 

[home], making ten days in all. This is 

for those who are not of the residents 

of the Sacred Mosque. And fear Allah, 

and know that Allah is severe in 

retribution. 

ِْۚ فَإنِۡ  واْ ٱلحۡجَه وَٱلۡعُمۡرَةَ لِلَّه تمُِّ
َ
وَأ

حۡصِرۡتُمۡ فَمَا ٱسۡتَيسَۡرَ مِنَ ٱلهَۡدۡيِِۖ  
ُ
أ

وَلاَ تَحلۡقُِواْ رءُُوسَكُمۡ حَتهيَٰ يَبۡلُغَ  
ْۥۚ فَمَن كَا ههُ نَ مِنكُم ٱلهَۡدۡيُ مَحلِ

سِهۦِ  
ۡ
أ ِن ره ذٗى م 

َ
ٓۦ أ وۡ بهِِ

َ
ريِضًا أ مه

وۡ نسُُكٖ  
َ
وۡ صَدَقَةٍ أ

َ
ِن صِيَامٍ أ ففَِدۡيةَ  م 

مِنتُمۡ فَمَن تَمَتهعَ بٱِلۡعُمۡرَةِ إلِيَ  
َ
فَإذَِآ أ

ٱلحۡجَ ِ فَمَا ٱسۡتَيسَۡرَ مِنَ ٱلهَۡدۡيِ  فَمَن  
يهامٖ فيِ ٱ

َ
َٰثَةِ أ همۡ يَجِدۡ فَصِيَامُ ثلََ لحۡجَ ِ ل

  ُۗ وسََبۡعَةٍ إذَِا رجََعۡتُمُۡۗ تلِۡكَ عَشَرَة  كَامِلَة 
هۡلهُُۥ حَاضِرِي 

َ
همۡ يكَُنۡ أ َٰلكَِ لمَِن ل ذَ

َ وَٱعۡلَمُوٓاْ   ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ  وَٱتهقُواْ ٱللَّه
َ شَدِيدُ ٱلعۡقَِابِ  نه ٱللَّه

َ
 ١٩٦ أ

197. The pilgrimage is in known 

months. Whoever commits himself to 

perform the pilgrimage, there should be 

no intimacy, foul language, and 

ْۚ فَمَن فرَضََ   عۡلُومََٰت  شۡهُر  مه
َ
ٱلحۡجَُّ أ

فيِهِنه ٱلحۡجَه فلَاَ رَفَثَ وَلاَ فسُُوقَ  
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arguments during pilgrimage. Whatever 

good you do, Allah is aware of it. And 

take provisions for the journey, but the 

best provision is righteousness. So fear 

Me, O people of understanding. 

ِۗ وَمَا تَفۡعَلُواْ مِنۡ   وَلاَ جِدَالَ فيِ ٱلحۡجَ ِ
دُواْ فَإنِه خَيرَۡ  ُۗ وَتزََوه ُ خَيرٖۡ يَعۡلَمۡهُ ٱللَّه

قۡوَىَِٰۖ وَٱتهقُونِ  ادِ ٱلته وْليِ  ٱلزه
ُ
أ يََٰٓ

لۡبََٰبِ 
َ
 ١٩٧ ٱلأۡ

198. There is no blame upon you for 

seeking the bounty of your Lord [by 

trading]. But as you leave the plains of 

‘Arafāt, remember Allah at the Sacred 

Site [of Muzdalifah] and remember Him 

for having guided you, for you were 

previously among those who had gone 

astray. 

ن تبَتَۡغُواْ  
َ
ليَسَۡ عَليَۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

ِنۡ   فَضۡتُم م 
َ
ب كُِمْۡۚ فَإذَِآ أ ِن ره فَضۡلاٗ م 

َ عِندَ ٱلمَۡشۡعَرِ  عَرَفََٰتٖ فٱَذۡكُرُواْ ٱللَّه
َٰكُمۡ وَإِن   ٱلحۡرََامِِۖ وَٱذۡكُرُوهُ كَمَا هَدَى

 َ ِن قَبۡلهِۦِ ل آل يِنَ كُنتُم م   ١٩٨ مِنَ ٱلضه

199. Then move on from where the 

people move on, and seek Allah’s 

forgiveness, for Allah is All-Forgiving, 

Most Merciful. 

اسُ   فَاضَ ٱلنه
َ
فيِضُواْ مِنۡ حَيۡثُ أ

َ
ثُمه أ

َ غَفُور   ْۚ إنِه ٱللَّه َ وَٱسۡتَغۡفرُِواْ ٱللَّه
 ١٩٩ رهحِيم  

200. When you have completed your 

rites, remember Allah as you used to 

remember your forefathers, or even 

with greater remembrance. There are 

some people who say, “Our Lord, give 

us in this world,” but they will have no 

share in the Hereafter. 

نََٰسِكَكُمۡ فٱَذۡكُرُواْ   فَإذَِا قَضَيۡتُم مه
شَده  
َ
وۡ أ
َ
َ كَذِكۡركُِمۡ ءَاباَءَٓكُمۡ أ ٱللَّه

اسِ مَن يَقُولُ رَبهنَآ  ذكِۡرٗاُۗ فَمِنَ ٱلنه
نۡيَا وَمَا لهَُۥ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنۡ  ءَاتنَِا فيِ ٱلدُّ

 ٢٠٠ خَلََٰقٖ 

201. And there are others who say, 

“Our Lord, give us good in this world 

and good in the Hereafter, and protect 

us from the punishment of the Fire.” 

نۡيَا   ن يَقُولُ رَبهنَآ ءَاتنَِا فيِ ٱلدُّ وَمِنۡهُم مه
حَسَنَةٗ وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِ حَسَنَةٗ وَقنَِا  

ارِ   ٢٠١ عَذَابَ ٱلنه

202. They will receive their share for 

what they have earned. And Allah is 

swift in reckoning. 

  ُ ْْۚ وَٱللَّه ا كَسَبُوا ِمه وْلََٰٓئكَِ لهَُمۡ نصَِيب  م 
ُ
أ

 ٢٠٢ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ 
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203. And remember Allah during the 

appointed days. But whoever hastens 

to depart [Mina] on the second day, 

there is no sin upon him; and whoever 

delays [until the third], there is no sin 

upon him for those who fear Allah. So 

fear Allah, and know that you will be 

gathered before Him. 

عۡدُودََٰتٖ   يهامٖ مه
َ
َ فيِٓ أ ۞وَٱذۡكُرُواْ ٱللَّه
لَ فيِ يوَۡمَيۡ  نِ فلَآَ إثِۡمَ عَليَۡهِ فَمَن تَعَجه

 ِۗ يۡهِِۖ لمَِنِ ٱتهقَيَٰ
رَ فلَآَ إثِۡمَ عَلَ خه

َ
وَمَن تأَ

نهكُمۡ إلِيَۡهِ  
َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ وَٱتهقُواْ ٱللَّه

 ٢٠٣ تُحشَۡرُونَ 

204. There are some [hypocrites] who 

amaze you with their words in the life of 

this world and call upon Allah to 

witness what is in their heart, yet they 

are the fiercest opponents. 

اسِ مَن يُعۡجِبُكَ قَوۡلهُُۥ فيِ  وَمِنَ ٱلنه
َ علَىََٰ مَا فيِ   نۡيَا وَيشُۡهِدُ ٱللَّه ةِ ٱلدُّ ٱلحۡيََوَٰ

لدَُّ ٱلخِۡصَامِ 
َ
 ٢٠٤ قلَبۡهِۦِ وَهُوَ أ

205. When they leave [you], they strive 

to spread corruption in the land and 

destroy crops and livestock, whereas 

Allah does not like corruption. 

رۡضِ ليُِفۡسِدَ  
َ
هيَٰ سَعَيَٰ فيِ ٱلأۡ وَإِذَا توََل

  ُ ْۚ وَٱللَّه فيِهَا وَيهُۡلكَِ ٱلحۡرَثَۡ وَٱلنهسۡلَ
 ٢٠٥ لاَ يُحِبُّ ٱلفَۡسَادَ 

206. When it is said to them, “Fear 

Allah,” pride takes hold of them to 

persist in sin. Hellfire is sufficient for 

them. What a terrible resting place! 

ةُ   خَذَتهُۡ ٱلۡعزِه
َ
َ أ وَإِذَا قيِلَ لهَُ ٱتهقِ ٱللَّه

بٱِلإِۡثمِۡ  فحََسۡبُهُۥ جَهَنهمُۖۡ وَلبَئِۡسَ  
 ٢٠٦ ٱلمِۡهَادُ 

207. But there are some people who 

sell their souls to seek Allah’s pleasure, 

and Allah is Most Gracious to His 

slaves. 

اسِ مَن يشَۡرِي نَفۡسَهُ ٱبتۡغَِاءَٓ  وَمِنَ ٱلنه
ُ رءَُوفُُۢ   ِْۚ وَٱللَّه مَرۡضَاتِ ٱللَّه

 ٢٠٧ بٱِلۡعبَِادِ

208. O you who believe, enter into 

Islam completely and do not follow the 

footsteps of Satan, for He is your sworn 

enemy. 

هذِينَ ءَامَنُواْ ٱدۡخُلُواْ فيِ   هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

لمِۡ كَافٓهةٗ وَلاَ تتَهبعُِواْ خُطُوََٰتِ  ِ ٱلس 
بيِن   يۡطََٰنِ  إنِههُۥ لكَُمۡ عَدُو   مُّ  ٢٠٨ ٱلشه

209. Should you slip back after the 

clear signs have come to you, then 

beware that Allah is All-Mighty, All-

Wise. 

ِنُۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتكُۡمُ  فَإنِ زَللَتُۡم م 
َ عَزيِزٌ  نه ٱللَّه

َ
ٱلبَۡي نََِٰتُ فٱَعۡلَمُوٓاْ أ

 ٢٠٩ حَكِيمٌ 
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210. Are they waiting that Allah should 

come to them in shadows of clouds, 

along with the angels? But then the 

matter would be decided. And to Allah 

return all matters. 

ُ فيِ  تيَِهُمُ ٱللَّه
ۡ
ن يأَ
َ
هآ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

ِنَ ٱلۡغَمَامِ وَٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ وَقُضِيَ  ظُللَٖ م 
 َ ْۚ وَإِل مۡرُ

َ
مُورُ ٱلأۡ

ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلأۡ  ٢١٠ ي ٱللَّه

211. Ask the Children of Israel how 

many clear signs We have given them. 

But anyone who substitutes the favors 

of Allah [for disbelief] after receiving it, 

then Allah is severe in punishment. 

ِنۡ  سَلۡ بنَيِٓ  َٰٓءِيلَ كَمۡ ءَاتَيۡنََٰهُم م  إسِۡرَ
ِ مِنُۢ  لۡ نعِۡمَةَ ٱللَّه ِ ِۭ بيَ نَِةِٖۗ وَمَن يُبَد  ءَايةَ

َ شَدِيدُ   بَعۡدِ مَا جَاءَٓتهُۡ فَإنِه ٱللَّه
 ٢١١ ٱلۡعقَِابِ 

212. The life of this world is made 

appealing to those who disbelieve, and 

they ridicule the believers, while those 

who fear Allah will be above them on 

the Day of Resurrection. And Allah 

provides to whom He wills without 

measure. 

نۡيَا  ةُ ٱلدُّ هذِينَ كَفَرُواْ ٱلحۡيََوَٰ زُي نَِ للِ
هذِينَ   ْۘ وَٱل هذِينَ ءَامَنُوا وَيسَۡخَرُونَ مِنَ ٱل

ُ يرَۡزُقُ  ٱتهقَوۡاْ فَوۡقَ  هُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِِۗ وَٱللَّه
 ٢١٢ مَن يشََاءُٓ بغَِيرِۡ حِسَابٖ 

213. Mankind was just one nation. 

Then Allah sent prophets with glad 

tidings and warnings, and sent down to 

them the Scriptures in truth, to judge 

between people in matters over which 

they disputed. But none disputed 

thereafter except out of arrogance after 

they had received the clear proofs. 

Then Allah, by His grace, guided those 

who believed to the truth in which they 

disputed. For Allah guides whom He 

wills to a straight path. 

  ُ ةٗ وََٰحِدَةٗ فَبَعَثَ ٱللَّه مه
ُ
اسُ أ كَانَ ٱلنه

نزَلَ 
َ
رِينَ وَمُنذِريِنَ وَأ ِ بيِ ـِنَۧ مُبشَ  ٱلنه

ِ ليَِحۡكُمَ بَينَۡ   كِتََٰبَ بٱِلحۡقَ 
مَعَهُمُ ٱلۡ

اسِ فيِمَا ٱخۡتَلفَُواْ فيِهِ  وَمَا   ٱلنه
وتوُهُ مِنُۢ بَعۡدِ 

ُ
هذِينَ أ ها ٱل ٱخۡتَلَفَ فيِهِ إلِ

ُۢا بيَنَۡهُمۡۖۡ مَا جَآ  ءَتۡهُمُ ٱلبَۡي نََِٰتُ بَغۡيَ
هذِينَ ءَامَنُواْ لمَِا ٱخۡتَلفَُواْ  ُ ٱل فَهَدَى ٱللَّه
ُ يَهۡدِي  ُۦۗ وَٱللَّه ِ بإِذِۡنهِِ فيِهِ مِنَ ٱلحۡقَ 

سۡتَقيِمٍ   ٢١٣ مَن يشََاءُٓ إلِيََٰ صِرََٰطٖ مُّ

214. Do you think that you will enter 

Paradise without being tested like 

those before you who were tested? 

They were afflicted with poverty and 

adversity and were shaken until the 

messenger and the believers with him 

 
َ
مۡ حَسِبتُۡمۡ أ

َ
ا  أ ن تدَۡخُلُواْ ٱلجۡنَهةَ وَلمَه

هذِينَ خَلَوۡاْ مِن   ثَلُ ٱل تكُِم مه
ۡ
يأَ

اءُٓ  ره سَاءُٓ وَٱلضه
ۡ
تۡهُمُ ٱلبَۡأ سه قَبۡلكُِمِۖ مه
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said, “When will the help of Allah 

come?” Indeed, the victory of Allah is 

near. 

هذِينَ  وَزُلزِۡلوُاْ حَتهيَٰ يَقُولَ ٱلرهسُولُ وَٱل
لآَ إنِه 

َ
ُِۗ أ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ مَتَيَٰ نصَۡرُ ٱللَّه

ِ قرَيِ  ٢١٤ ب  نصَۡرَ ٱللَّه

215. They ask you what they should 

spend. Say, “Whatever good you 

spend should be for parents, relatives, 

orphans and the needy, and the 

wayfarer; and whatever good you do, 

Allah is All-Knowing of it.” 

مَآ  يسَۡـ َلُونكََ مَاذَا ينُفقُِونَۖۡ قلُۡ 
قرَۡبيِنَ 

َ
ِنۡ خَيرٖۡ فلَلِۡوََٰلدَِينِۡ وَٱلأۡ نفَقۡتُم م 

َ
أ

بيِلِِۗ   وَٱليَۡتََٰمَيَٰ وَٱلمَۡسََٰكِينِ وَٱبنِۡ ٱلسه
َ بهِۦِ  وَمَا تَفۡعَلُواْ مِنۡ خَيرٖۡ فَإنِه ٱللَّه

 ٢١٥ عَليِم  

216. Fighting has been enjoined upon 

you, even though you dislike it. But it 

maybe that you dislike something 

which is good for you, and you like 

something which is bad for you. Allah 

knows and you do not know. 

كُتبَِ عَليَۡكُمُ ٱلقۡتَِالُ وَهُوَ كُرۡه  
ا وَهُوَ  ن تكَۡرَهُواْ شَيۡـ ٗ

َ
لهكُمۡۖۡ وعََسَيَٰٓ أ

 
َ
ا  خَيرۡ  لهكُمۡۖۡ وعََسَيَٰٓ أ ن تُحبُِّواْ شَيۡـ ٗ

نتُمۡ لاَ  
َ
ُ يَعۡلمَُ وَأ وَهُوَ شَر   لهكُمْۡۚ وَٱللَّه

 ٢١٦ تَعۡلَمُونَ 

217. They ask you about fighting in the 

Sacred Months. Say, “Fighting therein 

is a great sin, but preventing people 

from the path of Allah, disbelieving in 

Him, preventing from the Sacred 

Mosque, and expelling its people from 

it is a greater sin with Allah, and 

persecution is far worse than fighting.” 

They will not cease fighting you until 

they turn you away from your faith if 

they can. And if anyone among you 

renounces his faith and dies as a 

disbeliever, their deeds will be void in 

this life and in the Hereafter. They are 

the people of the Fire; they will abide 

therein forever. 

هۡرِ ٱلحۡرََامِ قتَِالٖ  يسَۡـ َلُونكََ عَنِ ٱلشه
صَدٌّ عَن  فيِهِِۖ قلُۡ قتَِال  فيِهِ كَبيِر ْۚ وَ 

ُۢ بهِۦِ وَٱلمَۡسۡجِدِ  ِ وَكُفۡرُ سَبيِلِ ٱللَّه
كۡبرَُ  

َ
هۡلهِۦِ مِنۡهُ أ

َ
ٱلحۡرََامِ وَإِخۡرَاجُ أ

كۡبرَُ مِنَ ٱلقَۡتۡلِِۗ 
َ
ِْۚ وَٱلفۡتِۡنَةُ أ عِندَ ٱللَّه

وكُمۡ   وَلاَ يزََالوُنَ يقََُٰتلُِونكَُمۡ حَتهيَٰ يرَُدُّ
ْْۚ وَمَن   عَن دِينكُِمۡ إنِِ ٱسۡتَطََٰعُوا

رۡتدَِدۡ مِنكُمۡ عَن دِينهِۦِ فَيَمُتۡ وَهُوَ  يَ 
عۡمََٰلهُُمۡ فيِ 

َ
وْلََٰٓئكَِ حَبطَِتۡ أ

ُ
كَافرِ  فأَ

صۡحََٰبُ  
َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِِۖ وَأ ٱلدُّ

ارِِۖ هُمۡ فيِهَا خََٰلدُِونَ   ٢١٧ ٱلنه
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218. Those who believed, migrated, 

and fought for the sake of Allah – it is 

they who hope for Allah’s mercy, and 

Allah is All-Forgiving, Most Merciful. 

هذِينَ هَاجَرُواْ  هذِينَ ءَامَنُواْ وَٱل إنِه ٱل
وْلََٰٓئكَِ  

ُ
ِ أ وَجََٰهَدُواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه

ُ غَفُور   ِْۚ وَٱللَّه يرَجُۡونَ رَحۡمتََ ٱللَّه
 ٢١٨ رهحِيم  

219. They ask you about intoxicants 

and gambling. Say, “In both there is a 

great sin, and some benefits for 

people, but their sin is far greater than 

their benefit.” They ask you as to what 

they should spend. Say, “The surplus”. 

This is how Allah makes His verses 

clear to you, so that you may 

contemplate – 

۞يسَۡـ َلُونكََ عَنِ ٱلخۡمَۡرِ وَٱلمَۡيسِۡرِِۖ قلُۡ  
فيِهِمَآ إثِمۡ  كَبيِر  وَمَنََٰفِعُ للِنهاسِ 
  ُۗ كۡبرَُ مِن نهفۡعهِِمَا

َ
وَإِثۡمُهُمَآ أ

وَيسَۡـ َلُونكََ مَاذَا ينُفقُِونَۖۡ قلُِ ٱلۡعَفۡوَُۗ  
ُ لكَُ  مُ ٱلۡأٓيََٰتِ  كَذََٰلكَِ يبَُي نُِ ٱللَّه
رُونَ   ٢١٩ لعََلهكُمۡ تَتَفَكه

220. in this life and the Hereafter. They 

ask you about orphans. Say, “Serving 

their interests is best. Should you mix 

your affairs with theirs, then they are 

your brothers. Allah knows who is 

dishonest and who is honest. If Allah 

had willed, He could have made things 

hard for you. Allah is indeed All-Mighty, 

All-Wise.” 

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِِۗ وَيسَۡـ َلُونكََ عَنِ  فيِ ٱلدُّ
ههُمۡ خَيرۡ ۖۡ وَإِن   ٱليَۡتََٰمَيَِٰۖ قلُۡ إصِۡلاَح  ل

 ُ  يَعۡلمَُ  تُخَالطُِوهُمۡ فَإخِۡوََٰنكُُمْۡۚ وَٱللَّه
  ُ ٱلمُۡفۡسِدَ مِنَ ٱلمُۡصۡلحِِ  وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّه
َ عَزيِزٌ حَكِيم   عۡنَتَكُمْۡۚ إنِه ٱللَّه

َ
 ٢٢٠ لأَ

221. Do not marry polytheist women 

until they believe; for a believing slave 

woman is better than a free polytheist, 

even though she may attract you. And 

do not give your women in marriage to 

polytheist men until they believe, for a 

believing slave is better than a free 

polytheist, even though he may attract 

you. They invite to the Fire while Allah 

invites to Paradise and to forgiveness 

by His grace, and He makes His verses 

clear to people so that they may take 

heed. 

  ْۚ وَلاَ تنَكِحُواْ ٱلمُۡشۡركََِٰتِ حَتهيَٰ يؤُۡمِنه
شۡرِكَةٖ وَلوَۡ  ِن مُّ ؤۡمِنَةٌ خَيرۡ  م  مَة  مُّ

َ
وَلأَ

عۡجَبَتۡكُمُۡۗ وَلاَ تنُكِحُواْ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ  
َ
أ

ْْۚ وَلَ  ِن  حَتهيَٰ يؤُۡمِنُوا ؤۡمِنٌ خَيرۡ  م  عَبۡد  مُّ
وْلََٰٓئكَِ  

ُ
عۡجَبَكُمُۡۗ أ

َ
شۡركِٖ وَلوَۡ أ مُّ

ُ يدَۡعُوٓاْ إلِيَ  ارِِۖ وَٱللَّه يدَۡعُونَ إلِيَ ٱلنه
ٱلجۡنَهةِ وَٱلمَۡغۡفرَِةِ بإِذِۡنهِِۡۦۖ وَيبَُي نُِ ءَايََٰتهِۦِ  

رُونَ   ٢٢١ للِنهاسِ لعََلههُمۡ يَتَذَكه
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222. They ask you about menstruation. 

Say: “It is impurity; so stay away from 

women during menstruation and do not 

have intercourse with them until they 

become pure. When they are cleansed, 

then have intimacy with them as Allah 

has commanded you. Allah loves those 

who frequently repent and He loves 

those who purify themselves. 

وَيسَۡـ َلُونكََ عَنِ ٱلمَۡحِيضِِۖ قلُۡ هُوَ  
ذٗى فٱَعۡتزَِلوُاْ ٱلن سَِاءَٓ فيِ ٱلمَۡحِيضِ 

َ
أ

وَلاَ تَقۡرَبُوهُنه حَتهيَٰ يَطۡهُرۡنَۖۡ فَإذَِا  
مَرَكُمُ  

َ
توُهُنه مِنۡ حَيۡثُ أ

ۡ
رۡنَ فأَ تَطَهه
 َ ْۚ إنِه ٱللَّه ُ َٰبيِنَ وَيحُِبُّ  ٱللَّه وه  يُحِبُّ ٱلته
ِريِنَ   ٢٢٢ ٱلمُۡتَطَه 

223. Your wives are a [place of] tillage 

for you, so come to your tillage as you 

please, and send forth something good 

for yourselves. Fear Allah and know 

that you will meet Him, and give glad 

tidings to the believers.” 

توُاْ  
ۡ
نسَِاؤٓكُُمۡ حَرثۡ  لهكُمۡ فأَ

مُواْ  ِ هيَٰ شِئۡتُمۡۖۡ وَقَد  ن
َ
حَرۡثكَُمۡ أ

َ وَٱعۡلَمُوٓاْ   نفُسِكُمْۡۚ وَٱتهقُواْ ٱللَّه
َ
لأِ

رِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ  ِ لََٰقُوهُُۗ وَبشَ  نهكُم مُّ
َ
 ٢٢٣ أ

224. Do not use Allah’s name in your 

oaths as an excuse for not doing good 

and fearing Allah, or not making peace 

between people, for Allah is All-

Hearing, All-Knowing. 

يمََٰۡنكُِمۡ  
َ
َ عُرۡضَةٗ ل أِ وَلاَ تَجۡعَلُواْ ٱللَّه

واْ وَتَتهقُواْ وَتصُۡلحُِواْ بَينَۡ   ن تَبرَُّ
َ
أ

ُ سَمِيعٌ عَليِم   اسِ  وَٱللَّه  ٢٢٤ ٱلنه

225. Allah does not hold you 

accountable for unintentional oaths, but 

He holds you accountable for what 

your hearts have intended. And Allah is 

All-Forgiving, Most Forbearing. 

ُ بٱِللهغۡوِ فيِٓ  ها يؤَُاخِذُكُمُ ٱللَّه ل
يمََٰۡنكُِمۡ وَلََٰكِن يؤَُاخِ 

َ
ذُكُم بمَِا أ

ُ غَفُورٌ   كَسَبَتۡ قلُُوبكُُمُۡۗ وَٱللَّه
 ٢٢٥ حَليِم  

226. For those who swear not to have 

intercourse with their wives is a waiting 

period of four months. Should they then 

return [to each other], then Allah is All-

Forgiving, Most Merciful. 

هذِينَ يؤُۡلوُنَ مِن ن سَِائٓهِِمۡ ترََبُّصُ  ل لِ
  َ شۡهُرِٖۖ فَإنِ فَاءُٓو فَإنِه ٱللَّه

َ
رۡبَعَةِ أ

َ
أ

 ٢٢٦ غَفُور  رهحِيم  

227. But if they are determined to 

divorce, then Allah is All-Hearing, All-

Knowing. 

 َ لََٰقَ فَإنِه ٱللَّه  سَمِيعٌ  وَإِنۡ عَزَمُواْ ٱلطه
 ٢٢٧ عَليِم  
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228. Divorced women should wait for 

three menstrual cycles. It is not 

permissible for them to hide what Allah 

has created in their wombs, if they 

believe in Allah and the Last Day. Their 

husbands have the greater right to take 

them back within that period, if they 

want reconciliation. Women have rights 

similar to the rights over them in a 

reasonable manner, although men 

have a higher degree [of responsibility] 

over them. And Allah is All-Mighty, All-

Wise. 

َٰثَةَ وَٱلمُۡطَلهقََٰتُ يَترََبه  نفُسِهِنه ثلََ
َ
صۡنَ بأِ

ن يكَۡتُمۡنَ مَا  
َ
قرُُوءٖٓ  وَلاَ يَحلُِّ لهَُنه أ

رحَۡامِهِنه إنِ كُنه  
َ
ُ فيِٓ أ خَلَقَ ٱللَّه

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ  وَبُعُولتَُهُنه   يؤُۡمِنه بٱِللَّه
رَادُوٓاْ  

َ
َٰلكَِ إنِۡ أ ِهنِه فيِ ذَ حَقُّ برَِد 

َ
أ

ْۚ وَلهَُنه  هذِي عَليَۡهِنه إصِۡلََٰحٗا  مِثۡلُ ٱل
  ُۗ بٱِلمَۡعۡرُوفِ  وَللِر جَِالِ عَليَۡهِنه دَرجََة 

ُ عَزيِزٌ حَكِيمٌ   ٢٢٨ وَٱللَّه

229. Divorce may be pronounced 

twice; then either retaining in all 

kindness, or separating in the best 

way. It is not lawful for you to take back 

anything that you have given them [of 

dowry], except when they both fear that 

they would not be able to maintain the 

limits ordained by Allah. So if you fear 

that they would not be able to maintain 

the limits set by Allah, then there is no 

sin upon either of them if she opts to 

give something for her release. These 

are the limits ordained by Allah, so do 

not exceed them; whosoever exceeds 

the limits ordained by Allah, it is they 

who are the wrongdoers. 

وۡ 
َ
تاَنِِۖ فَإمِۡسَاكُُۢ بمَِعۡرُوفٍ أ لََٰقُ مَره  ٱلطه
ن  
َ
تسَۡرِيحُُۢ بإِحِۡسََٰنِٖۗ وَلاَ يَحلُِّ لكَُمۡ أ

ن 
َ
هآ أ آ ءَاتيَتُۡمُوهُنه شَيۡـ ًا إلِ خُذُواْ مِمه

ۡ
تأَ

ِۖۡ فَإنِۡ  ها يقُيِمَا حُدُودَ ٱللَّه ل
َ
يَخَافَآ أ

ِ فلَاَ  ها يقُيِمَا حُدُودَ ٱللَّه ل
َ
خِفۡتُمۡ أ

جُنَاحَ عَليَۡهِمَا فيِمَا ٱفۡتَدَتۡ بهُِِۦۗ 
ْۚ وَمَن   تلِۡكَ  ِ فلَاَ تَعۡتَدُوهَا حُدُودُ ٱللَّه

وْلََٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ِ فأَ يَتَعَده حُدُودَ ٱللَّه

َٰلمُِونَ   ٢٢٩ ٱلظه

230. Thereafter, if he divorces her [the 

third time], it is not lawful for him to 

remarry her until she marries another 

man. Should he divorce her, then there 

is no sin on them to return to each 

other, provided that they would 

maintain the limits ordained by Allah. 

These are the limits ordained by Allah, 

which He makes clear to people who 

understand. 

نُۢ بَعۡدُ  فَإنِ طَلهقَهَا فلَاَ تَحلُِّ لهَُۥ مِ 
ُۥۗ فَإنِ طَلهقَهَا   حَتهيَٰ تنَكِحَ زَوجًۡا غَيرَۡهُ
ن يَترََاجَعَآ إنِ  

َ
فلَاَ جُنَاحَ عَليَۡهِمَآ أ

ُِۗ وَتلِۡكَ  ن يقُيِمَا حُدُودَ ٱللَّه
َ
ظَنهآ أ

ِ يبُيَ نُِهَا لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ   ٢٣٠ حُدُودُ ٱللَّه
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231. When you divorce women and 

they have completed their waiting 

period, either retain them with fairness 

or release them with fairness. Do not 

retain them in order to harm them, 

exceeding the limits. Whoever does 

this, he has wronged himself. Do not 

make mockery of Allah’s verses, and 

remember Allah’s grace upon you and 

what He has sent down to you of the 

Book and the Wisdom, to exhort you. 

And fear Allah, and know that Allah is 

All-Knowing of everything. 

جَلهَُنه  
َ
وَإِذَا طَلهقۡتُمُ ٱلن سَِاءَٓ فَبَلَغۡنَ أ

مۡسِكُوهُنه 
َ
حُِوهُنه فأَ وۡ سَر 

َ
بمَِعۡرُوفٍ أ

بمَِعۡرُوفٖ  وَلاَ تُمۡسِكُوهُنه ضِرَارٗا  
َٰلكَِ فَقَدۡ ظَلمََ  ْْۚ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَ ل تَِعۡتَدُوا
ِ هُزُوٗاْۚ   ْۥۚ وَلاَ تَتهخِذُوٓاْ ءَايََٰتِ ٱللَّه نَفۡسَهُ
ِ عَليَۡكُمۡ وَمَآ  وَٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّه

ِنَ  نزَلَ عَليَۡكُم م 
َ
ٱلۡكِتََٰبِ أ

  َ وَٱلحِۡكۡمَةِ يعَظُِكُم بهِِْۦۚ وَٱتهقُواْ ٱللَّه
ِ شَيۡءٍ عَليِم  

َ بكِلُ  نه ٱللَّه
َ
 ٢٣١ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

232. When you divorce women, and 

they have reached the end of their 

waiting period, do not prevent them 

from marrying their husbands if they 

mutually agree with fairness. This 

advice is for all among you who believe 

in Allah and the Last Day. This is better 

and purer for you. And Allah knows, 

and you do not know. 

جَلهَُنه  
َ
وَإِذَا طَلهقۡتُمُ ٱلن سَِاءَٓ فَبَلَغۡنَ أ

ن
َ
زۡوََٰجَهُنه   فلَاَ تَعۡضُلُوهُنه أ

َ
ينَكِحۡنَ أ

َٰلكَِ  َٰضَوۡاْ بيَنَۡهُم بٱِلمَۡعۡرُوفِِۗ ذَ إذَِا ترََ
يوُعَظُ بهِۦِ مَن كَانَ مِنكُمۡ يؤُۡمِنُ 
زۡكيََٰ 
َ
َٰلكُِمۡ أ ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِِۗ ذَ بٱِللَّه

نتُمۡ لاَ  
َ
ُ يَعۡلمَُ وَأ ْۚ وَٱللَّه طۡهَرُ

َ
لكَُمۡ وَأ
 ٢٣٢ تَعۡلَمُونَ 

233. Mothers may breastfeed their 

children for two full years, for those 

who wish to complete the full term of 

breastfeeding. It is the obligation upon 

the father of the child that he provides 

food and clothing [for the mothers] with 

fairness. No soul is obligated beyond 

what it can bear. Neither mother nor 

father should be made to suffer on 

account of their child, and the same 

duty is incumbent on the heir. If they 

both decide on weaning, by mutual 

consent and consultation, there is no 

sin on them. And If you wish to provide 

وۡلََٰدَهُنه حَوۡليَنِۡ  
َ
۞وَٱلۡوََٰلدََِٰتُ يرُۡضِعۡنَ أ

ْۚ   كَامِلَينِِۡۖ لمَِنۡ  ن يتُمِه ٱلرهضَاعَةَ
َ
رَادَ أ

َ
أ

وعَلَىَ ٱلمَۡوۡلوُدِ لهَُۥ رزِۡقُهُنه وَكسِۡوَتُهُنه 
ها   بٱِلمَۡعۡرُوفِ  لاَ تكُلَهفُ نَفۡسٌ إلِ
ُۢ بوَِلدَِهَا وَلاَ   ْۚ لاَ تضَُارٓه وََٰلدَِةُ وسُۡعَهَا
ِْۦۚ وعَلَىَ ٱلوَۡارثِِ مِثۡلُ   هُۥ بوَِلدَِه

ه مَوۡلوُد  ل
َٰلكَُِۗ فَإِ  رَادَا فصَِالاً عَن ترََاضٖ  ذَ

َ
نۡ أ

 ُۗ ِنۡهُمَا وَتشََاوُرٖ فلَاَ جُنَاحَ عَليَۡهِمَا م 



Surah 2 - Al-Baqarah  45  البقرة 

a wet-nurse to your children, there is 

no sin on you, if you pay in full what 

you have agreed upon with fairness. 

But fear Allah and know that Allah is 

All-Seeing of what you do. 

وۡلََٰدَكُمۡ 
َ
ن تسَۡترَضِۡعُوٓاْ أ

َ
رَدتُّمۡ أ

َ
وَإِنۡ أ

آ   فلَاَ جُنَاحَ عَليَۡكُمۡ إذَِا سَلهمۡتُم مه
  َ ءَاتيَتُۡم بٱِلمَۡعۡرُوفِِۗ وَٱتهقُواْ ٱللَّه

 َ نه ٱللَّه
َ
 بمَِا تَعۡمَلُونَ  وَٱعۡلَمُوٓاْ أ
 ٢٣٣ بصَِير  

234. Those among you who pass away 

and leave widows behind, they should 

refrain from remarrying for four months 

and ten days. When they have 

completed their waiting period, there is 

no sin on you concerning what they do 

for themselves in a reasonable 

manner. And Allah is All-Aware of what 

you do. 

هذِينَ يُتَوَفهوۡنَ مِنكُمۡ وَيَذَرُونَ  وَٱل
رۡبَعَةَ  

َ
نفُسِهِنه أ

َ
زۡوََٰجٗا يَترََبهصۡنَ بأِ

َ
أ

جَلهَُنه فلَاَ  
َ
شۡهُرٖ وعََشۡرٗاۖۡ فَإذَِا بلََغۡنَ أ

َ
أ

عَلنَۡ فيِٓ جُنَاحَ عَليَۡكُمۡ فيِمَا فَ 
ُ بمَِا  نفُسِهِنه بٱِلمَۡعۡرُوفِِۗ وَٱللَّه

َ
أ

 ٢٣٤ تَعۡمَلُونَ خَبيِر  

235. There is no sin on you if you hint a 

proposal of marriage or keep it 

concealed in your hearts. Allah knows 

that you will make mention of them, but 

do not make a secret promise with 

them, except that you may say 

something appropriate. Do not resolve 

a marriage contract until the prescribed 

time is reached. And know that Allah 

knows what is in your hearts, so be 

cautious of Him and know that Allah is 

All-Forgiving, Most Forbearing. 

وَلاَ جُنَاحَ عَليَۡكُمۡ فيِمَا عَرهضۡتُم  
كۡنَنتُمۡ 

َ
وۡ أ
َ
بهِۦِ مِنۡ خِطۡبَةِ ٱلن سَِاءِٓ أ

نهكُمۡ 
َ
ُ أ نفُسِكُمْۡۚ عَلمَِ ٱللَّه

َ
فيِٓ أ

ها توَُاعِدُوهُنه  سَتَذۡكُرُونَهُنه وَلََٰكِن ل
ْۚ وَلاَ   عۡرُوفٗا ن تَقُولوُاْ قَوۡلاٗ مه

َ
هآ أ ا إلِ سِرًّ

كِاَحِ حَتهيَٰ يَبۡلُغَ  تَعۡزِ  مُواْ عُقۡدَةَ ٱلن 
 َ نه ٱللَّه

َ
ْۥۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ جَلهَُ

َ
ٱلۡكِتََٰبُ أ

نفُسِكُمۡ فٱَحۡذَرُوهُْۚ 
َ
يَعۡلمَُ مَا فيِٓ أ

َ غَفُورٌ حَليِم   نه ٱللَّه
َ
 ٢٣٥ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

236. There is no sin on you if you 

divorce women before you have 

consummated the marriage or the 

dowry has been fixed; but give them a 

[gift of] compensation – the wealthy 

according to his means and the poor 

according to his means – a reasonable 

ها جُنَاحَ عَليَۡكُمۡ إِ  ن طَلهقۡتُمُ  ل
وۡ تَفۡرضُِواْ 

َ
وهُنه أ ٱلن سَِاءَٓ مَا لمَۡ تَمَسُّ

ْۚ وَمَت عُِوهُنه علَىَ ٱلمُۡوسِعِ  لهَُنه فرَيِضَةٗ
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compensation is an obligation upon 

those who do good. 
ُۢا   قَدَرُهُۥ وعَلَىَ ٱلمُۡقۡترِِ قَدَرُهُۥ مَتََٰعَ
ا علَىَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ   ٢٣٦ بٱِلمَۡعۡرُوفِِۖ حَقًّ

237. If you divorce them before you 

have consummated the marriage, but 

you have already fixed their dowry, 

then pay half the amount agreed upon, 

unless the wife graciously waives it or 

the husband graciously pays it in full, 

but graciousness is closer to piety. Do 

not forget to be graceful to one 

another, for Allah is All-Seeing of what 

you do. 

ن  
َ
وَإِن طَلهقۡتُمُوهُنه مِن قَبۡلِ أ

وهُنه وَقَدۡ فرََضۡتُمۡ لهَُنه فرَيِضَةٗ  تَمَسُّ
وۡ  
َ
ن يَعۡفُونَ أ

َ
هآ أ فنَصِۡفُ مَا فرََضۡتُمۡ إلِ

ن  
َ
كِاَحِ  وَأ هذِي بيَِدِهۦِ عُقۡدَةُ ٱلن  يَعۡفُوَاْ ٱل

قرَۡبُ للِتهقۡوَىَٰ  وَلاَ تنَسَوُاْ  تَعۡفُ 
َ
وٓاْ أ

َ بمَِا تَعۡمَلُونَ   ٱلفَۡضۡلَ بيَنَۡكُمْۡۚ إنِه ٱللَّه
 ٢٣٧ بصَِيرٌ 

238. Be mindful of the prayers, 

especially the middle prayer; and stand 

before Allah in complete devotion. 

لَوََٰتِ وَٱلصه  ةِ  حََٰفظُِواْ علَىَ ٱلصه لَوَٰ
َٰنتِيِنَ  ِ قَ  ٢٣٨ ٱلوۡسُۡطَيَٰ وَقُومُواْ لِلَّه

239. If you are in danger, then pray 

while walking or riding. But when you 

are safe, remember Allah as He taught 

you what you did not know. 

ۖۡ فَإذَِآ   وۡ رُكۡبَانٗا
َ
فَإنِۡ خِفۡتُمۡ فرَجَِالاً أ

مِنتُمۡ 
َ
ا  أ َ كَمَا عَلهمَكُم مه فٱَذۡكُرُواْ ٱللَّه

 ٢٣٩ لمَۡ تكَُونوُاْ تَعۡلَمُونَ 

240. Those of you who pass away 

leaving widows should bequeath in 

their favor to be maintained for one 

year without forcing them out. But if 

they leave, then there is no blame on 

you for what they reasonably do with 

themselves. And Allah is All-Mighty, 

All-Wise. 

هذِينَ يُتَوَفهوۡنَ مِنكُمۡ وَيَذَرُونَ  وَٱل
تََٰعًا إلِيَ  زۡوََٰجِهِم مه

َ
زۡوََٰجٗا وَصِيهةٗ ل أِ

َ
أ

ٱلحۡوَۡلِ غَيرَۡ إخِۡرَاجٖ  فَإنِۡ خَرجَۡنَ فلَاَ 
مَا فَعَلنَۡ فيِٓ  جُنَاحَ عَليَۡكُمۡ فيِ 

ُ عَزيِزٌ   عۡرُوفِٖۗ وَٱللَّه نفُسِهِنه مِن مه
َ
أ

 ٢٤٠ حَكِيم  

241. The divorced women must be paid 

a reasonable compensation, an 

obligation upon the righteous. 

ا   وَللِۡمُطَلهقََٰتِ مَتََٰعُُۢ بٱِلمَۡعۡرُوفِِۖ حَقًّ
 ٢٤١ علَىَ ٱلمُۡتهقيِنَ 
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242. This is how Allah makes His 

verses clear to you, so that you may 

understand. 

ُ لكَُمۡ ءَايََٰتهِۦِ   كَذََٰلكَِ يبَُي نُِ ٱللَّه
 ٢٤٢ لعََلهكُمۡ تَعۡقلُِونَ 

243. Have you not seen those who left 

their homes, while they were in 

thousands for fear of death? Then 

Allah said to them, “Die,” then He 

brought them back to life. For Allah is 

ever Gracious to people, but most 

people are ungrateful. 

هذِينَ خَرجَُواْ مِن   لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
۞أ

لوُفٌ حَذَرَ ٱلمَۡوۡتِ فَقَالَ  
ُ
ديََِٰرهِمِۡ وَهُمۡ أ
ُ مُوتوُاْ  َ  لهَُمُ ٱللَّه حۡيََٰهُمْۡۚ إنِه ٱللَّه

َ
ثُمه أ

كۡثرََ  
َ
اسِ وَلََٰكِنه أ لذَُو فَضۡلٍ علَىَ ٱلنه

اسِ لاَ يشَۡكُرُونَ   ٢٤٣ ٱلنه

244. And fight in the way of Allah and 

know that Allah is All-Hearing, All-

Knowing. 

نه 
َ
ِ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ َٰتلُِواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه وَقَ

 َ  ٢٤٤ سَمِيعٌ عَليِم   ٱللَّه

245. Who is it that will lend to Allah a 

goodly loan, so He will multiply it for 

him manifold? It is Allah Who withholds 

and gives in abundance, and to Him 

you will be returned. 

َ قرَۡضًا   هذِي يُقۡرضُِ ٱللَّه ن ذَا ٱل مه
ْۚ حَسَنٗا فَيُضََٰ  ضۡعَافٗا كَثيِرَةٗ

َ
ٓۥ أ عفَِهُۥ لهَُ

طُ وَإِليَۡهِ  ُ ُ يَقۡبضُِ وَيبَۡص  وَٱللَّه
 ٢٤٥ ترُجَۡعُونَ 

246. Did you not see the chiefs of the 

Children of Israel after Moses when 

they said to their prophet: “Appoint for 

us a king, so that we fight in the way of 

Allah.” He said: “How likely is it that if 

fighting was enjoined upon you that 

you will not fight?” They said: “How 

could we not fight in the way of Allah, 

while we have been driven out of our 

homes and separated from our 

children?” However, when fighting was 

enjoined upon them, they turned away, 

except a few of them. And Allah is All-

Knowing of the wrongdoers. 

َٰٓءِيلَ مِنُۢ   لمَۡ ترََ إلِيَ ٱلمَۡلإَِ مِنُۢ بنَيِٓ إسِۡرَ
َ
أ

ههُمُ ٱبۡعَثۡ  بَعۡدِ مُوسَيَٰٓ إذِۡ قَالوُاْ لنَِبِي ٖ ل
ِۖۡ قَالَ هَلۡ  لنََا مَلكِٗا نُّقََٰتلِۡ فيِ سَبيِ لِ ٱللَّه

عَسَيتُۡمۡ إنِ كُتبَِ عَليَۡكُمُ ٱلقۡتَِالُ 
ها نقََُٰتلَِ فيِ  ل

َ
ْۖۡ قَالوُاْ وَمَا لنََآ أ ها تقََُٰتلُِوا ل

َ
أ

َٰرِناَ   خۡرجِۡنَا مِن ديَِ
ُ
ِ وَقَدۡ أ سَبيِلِ ٱللَّه

ا كُتبَِ عَليَۡهِمُ ٱلقۡتَِالُ   ۖۡ فلََمه بۡنَائٓنَِا
َ
وَأ

ها قَ  هوۡاْ إلِ ُۢ  توََل ُ عَليِمُ ِنۡهُمْۡۚ وَٱللَّه ليِلاٗ م 
َٰلمِِينَ   ٢٤٦ بٱِلظه
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247. Their prophet said to them: “Allah 

has appointed Saul as your king.” They 

said: “How could he be a king over us 

when we are more deserving of 

kingship than him, and he has not been 

given affluence in wealth?” He said: 

“Allah has chosen him over you and 

has increased him abundantly in 

knowledge and physique. Allah gives 

kingship to whom He wills, and Allah is 

All-Encompassing, All-Knowing.” 

َ قَدۡ  بَعَثَ  وَقَالَ لهَُمۡ نبَيُِّهُمۡ إنِه ٱللَّه
هيَٰ يكَُونُ   ن

َ
لكَُمۡ طَالوُتَ مَلكِٗاْۚ قَالوُٓاْ أ

حَقُّ بٱِلمُۡلۡكِ  
َ
لهَُ ٱلمُۡلۡكُ عَليَۡنَا وَنَحنُۡ أ

ِنَ ٱلمَۡالِ  قَالَ إنِه   مِنۡهُ وَلمَۡ يؤُۡتَ سَعَةٗ م 
َٰهُ عَليَۡكُمۡ وَزَادَهُۥ بسَۡطَةٗ  َ ٱصۡطَفَى ٱللَّه

 ُ يؤُۡتيِ مُلۡكَهُۥ فيِ ٱلۡعلِمِۡ وَٱلجِۡسۡمِِۖ وَٱللَّه
ُ وََٰسِعٌ عَليِم   ْۚ وَٱللَّه  ٢٤٧ مَن يشََاءُٓ

248. Their prophet further said to them: 

“The sign of his kingship is that the Ark 

will come to you – carried by the angels 

– having therein tranquility from your 

Lord and remains of what the House of 

Moses and the House of Aaron had 

left. Indeed, there is a sign in this for 

you, if you are true believers.” 

ن 
َ
ٓۦ أ وَقَالَ لهَُمۡ نبَيُِّهُمۡ إنِه ءَايةََ مُلۡكِهِ
ِن   ابوُتُ فيِهِ سَكِينَة  م  تيَِكُمُ ٱلته

ۡ
يأَ

ا ترََكَ  ِمه ب كُِمۡ وَبقَيِهة  م  ءَالُ مُوسَيَٰ  ره
ْۚ إنِه فيِ   وءََالُ هََٰرُونَ تَحۡمِلهُُ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ

َٰلكَِ لَأٓيةَٗ لهكُمۡ إنِ كُنتُم  ذَ
ؤۡمِنيِنَ   ٢٤٨ مُّ

249. When Saul set out along with the 

troops, he said: “Allah will test you with 

a river: whoever drinks from it, he is not 

from me, and whoever does not drink 

from it, he is from me, except the one 

who scoops a little with his hand.” But 

they all drank from it, except a few of 

them. When Saul and those who 

believed with him had crossed the 

river, they said: “We do not have power 

against Goliath and his troops today.” 

But those who were certain that they 

will meet Allah said: “How often has a 

small group overcome large groups 

with Allah’s permission. And Allah is 

with those who are patient.” 

ا فَصَلَ طَالوُتُ بٱِلجۡنُُودِ قَالَ   إنِه فلََمه
َ مُبۡتَليِكُم بنَِهَرٖ فَمَن شَربَِ مِنۡهُ   ٱللَّه
همۡ يَطۡعَمۡهُ فَإنِههُۥ   فلَيَسَۡ مِن يِ وَمَن ل
ِْۦۚ  ا مَنِ ٱغۡترََفَ غُرۡفةََۢ بيَِدِه

ه مِن يِٓ إلِ
ا   ِنۡهُمْۡۚ فلََمه ها قَليِلاٗ م  فشََرِبُواْ مِنۡهُ إلِ

هذِينَ ءَامَنُواْ مَعَ  هُۥ قَالوُاْ جَاوَزَهُۥ هُوَ وَٱل
ِْۦۚ  لاَ طَاقَةَ لنََا ٱليَۡوۡمَ بِجَالوُتَ وجَُنُودهِ
 ِ لََٰقُواْ ٱللَّه نههُم مُّ

َ
هذِينَ يَظُنُّونَ أ قَالَ ٱل

ِن فئَِةٖ قلَيِلَةٍ غَلبََتۡ فئَِةٗ  كَم م 
ُ مَعَ   ُِۗ وَٱللَّه ُۢ بإِذِۡنِ ٱللَّه كَثيِرَةَ

َٰبرِِينَ   ٢٤٩ ٱلصه
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250. When they faced Goliath and his 

troops in combat, they said: “Our Lord, 

shower us with patience, make our feet 

firm, and give us victory over the 

disbelieving people.” 

ا برََزُواْ لِجاَلوُتَ وجَُنُودهِۦِ قَالوُاْ  وَلمَه
فرۡغِۡ عَليَۡنَا صَبرۡٗا وَثَب تِۡ  

َ
رَبهنَآ أ
قۡدَامَنَا

َ
وَٱنصُرۡناَ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ  أ

 ٢٥٠ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 

251. Thus they defeated them by 

Allah’s grace, and David killed Goliath, 

and Allah gave him the kingdom and 

wisdom and taught him whatever He 

willed. Were it not for Allah to repel 

some people by others, the earth would 

be filled with corruption, but Allah is All-

Gracious to the worlds. 

ِ وَقَتَلَ دَاوۥُدُ  فَهَزَمُوهُم بإِذِۡنِ ٱللَّه
ُ ٱلمُۡلۡكَ وَٱلحِۡكۡمَةَ  َٰهُ ٱللَّه جَالوُتَ وءََاتىَ
 ِ ُۗ وَلوَۡلاَ دَفۡعُ ٱللَّه ا يشََاءُٓ وعََلهمَهُۥ مِمه

 ِ اسَ بَعۡضَهُم ب بَعۡضٖ لهفَسَدَتِ  ٱلنه
َ ذُو فَضۡلٍ علَىَ  رۡضُ وَلََٰكِنه ٱللَّه

َ
ٱلأۡ

 ٢٥١ ٱلعََٰۡلَمِينَ 

252. These are the verses of Allah that 

We recite to you [O Prophet] in truth, 

and you are truly one of the 

Messengers. 

ِ نَتۡلُوهَا عَليَۡكَ  تلِۡكَ ءَايََٰتُ ٱللَّه
ِ  وَإِنهكَ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ بٱِلحَۡ   ٢٥٢ ق 

253. Those messengers: We favored 

some over others. There are some to 

whom Allah spoke, and some He 

raised high in rank. To Jesus, son of 

Mary, We gave clear signs and 

supported him with the Holy Spirit. If 

Allah had willed, those who came after 

them would not have fought one 

another after receiving clear signs. But 

they differed – some believed and 

some disbelieved. If Allah had willed, 

they would not have fought one 

another, but Allah does what He wills. 

لنَۡا بَعۡضَهُمۡ علَىََٰ ۞تِ  لۡكَ ٱلرُّسُلُ فَضه
ۖۡ وَرَفَعَ   ُ ن كَلهمَ ٱللَّه ِنۡهُم مه بَعۡضٖٖۘ م 

بَعۡضَهُمۡ دَرَجََٰتٖ  وءََاتيَنَۡا عِيسَي ٱبۡنَ  
يهدۡنََٰهُ برُِوحِ  

َ
مَرۡيمََ ٱلبَۡي نََِٰتِ وَأ

هذِينَ   ُ مَا ٱقۡتَتَلَ ٱل ٱلقُۡدُسِِۗ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّه
ِنُۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتۡهُمُ  مِنُۢ بَعۡدِهِ  م م 

نۡ  ٱلبَۡي نََِٰتُ وَلََٰكِنِ ٱخۡتَلفَُواْ فَمِنۡهُم مه
  ُ ْۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّه ن كَفَرَ ءَامَنَ وَمِنۡهُم مه
َ يَفۡعَلُ مَا  مَا ٱقۡتَتَلُواْ وَلََٰكِنه ٱللَّه

 ٢٥٣ يرُيِدُ 
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254. O you who believe, spend from 

what We have provided for you before 

there comes a day when there will be 

no trading, friendship, or intercession. It 

is the disbelievers who are the 

wrongdoers. 

ا  نفقُِواْ مِمه
َ
هذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
يََٰٓأ

ها   تيَِ يوَۡم  ل
ۡ
ن يأَ
َ
ِن قَبۡلِ أ رَزَقۡنََٰكُم م 

ُۗ  بَيۡع  فيِهِ   وَلاَ خُلهة  وَلاَ شَفََٰعَة 
َٰلمُِونَ   ٢٥٤ وَٱلۡكََٰفرُِونَ هُمُ ٱلظه

255. Allah: none has the right to be 

worshiped except Him, the Ever-Living, 

All-Sustaining. Neither drowsiness 

overtakes Him nor sleep. To Him 

belongs all that is in the heavens and 

all that is on earth. Who is there that 

can intercede with Him except with His 

permission? He knows what was 

before them and what will be after 

them, while they encompass nothing of 

His knowledge, except what He wills. 

His Kursī [footstool] extends over the 

heavens and earth, and safeguarding 

of both does not weary Him, for He is 

the Most High, the Most Great. 

ْۚ لاَ   ها هُوَ ٱلۡحَيُّ ٱلقَۡيُّومُ ُ لآَ إلََِٰهَ إلِ ٱللَّه
ههُۥ مَا فيِ  ْۚ ل خُذُهُۥ سِنَة  وَلاَ نوَۡم 

ۡ
تأَ

رۡضِِۗ مَن ذَا 
َ
مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ ٱلأۡ هذِي ٱلسه ٱل

ا بإِذِۡنهِِْۦۚ يَعۡلمَُ مَا بَينَۡ 
ه ٓۥ إلِ يشَۡفَعُ عِندَهُ

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلفَۡهُمۡۖۡ وَلاَ يُحيِطُونَ 
َ
أ

ْۚ وسَِعَ  ها بمَِا شَاءَٓ ٓۦ إلِ ِنۡ عِلۡمِهِ بشَِيۡءٖ م 
رۡضَۖۡ وَلاَ  

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ كُرۡسِيُّهُ ٱلسه

ْۚ وَهُوَ ٱلۡعَلىُِّ   يـَ ُودُهُۥ حِفۡظُهُمَا
 ٢٥٥ ٱلۡعَظِيمُ 

256. There is no compulsion in religion; 

the truth has been made distinct from 

falsehood. Whoever rejects Tāghoot 

[false gods] and believes in Allah, has 

indeed grasped the strong handhold 

that never breaks. And Allah is All-

Hearing, All-Knowing. 

ينِِۖ قَد تهبَيهنَ ٱلرُّشۡدُ  ِ لآَ إكِۡرَاهَ فيِ ٱلد 
َٰغُوتِ  غَي ِ  فَمَن يكَۡفُرۡ بٱِلطه

مِنَ ٱلۡ
ِ فَقَدِ ٱسۡتَمۡسَكَ بٱِلۡعُرۡوَةِ  وَيؤُۡمِنُۢ بٱِللَّه
ُ سَمِيعٌ  ُۗ وَٱللَّه ٱلوُۡثۡقَيَٰ لاَ ٱنفِصَامَ لهََا

 ٢٥٦ عَليِمٌ 

257. Allah is the Protector of those who 

believe; He brings them out of the 

depths of darkness into the light. As for 

those who disbelieve, their protectors 

are false gods; they bring them out 

from the light into the depths of 

darkness. They are the people of the 

Fire; they will abide therein forever. 

ِنَ  هذِينَ ءَامَنُواْ يُخرۡجُِهُم م  ُ وَليُِّ ٱل ٱللَّه
هذِينَ كَفَرُوٓاْ  لمََُٰتِ إلِيَ ٱلنُّورِِۖ وَٱل ٱلظُّ
ِنَ  َٰغُوتُ يُخرۡجُِونَهُم م  وۡليَِاؤٓهُُمُ ٱلطه

َ
أ

صۡحََٰبُ  
َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
لمََُٰتِِۗ أ ٱلنُّورِ إلِيَ ٱلظُّ

ارِِۖ هُمۡ فيِهَا خََٰلدُِونَ   ٢٥٧ ٱلنه
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258. Have you not considered the one 

who argued with Abraham about his 

Lord, as Allah had given him kingship? 

When Abraham said, “My Lord is the 

One Who gives life and causes death.” 

He said, “I give life and cause death.” 

Abraham said, “It is Allah Who brings 

the sun from the east, so bring it from 

the west.” Thus the disbeliever was 

dumbfounded, and Allah does not 

guide the wrongdoing people. 

هذِي حَاجٓه إبِرََٰۡهـِمَۧ فيِ   لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
أ

ُ ٱلمُۡلۡكَ إذِۡ قَ  َٰهُ ٱللَّه نۡ ءَاتىَ
َ
ٓۦ أ الَ  رَب هِِ

هذِي يحُۡيِۦ وَيُمِيتُ قَالَ   إبِرََٰۡهـِمُۧ رَب يَِ ٱل
مِيتُۖۡ قَالَ إبِرََٰۡهـِمُۧ فَإنِه  

ُ
حۡيِۦ وَأ

ُ
ناَ۠ أ
َ
أ

تِ 
ۡ
مۡسِ مِنَ ٱلمَۡشۡرِقِ فأَ تيِ بٱِلشه

ۡ
َ يأَ ٱللَّه

  ُۗ هذِي كَفَرَ بهَِا مِنَ ٱلمَۡغۡربِِ فَبُهِتَ ٱل
َٰلمِِينَ  ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظه  ٢٥٨ وَٱللَّه

259. Or [have you considered] the one 

who passed by a town in ruins with its 

roofs collapsed? He said: “How can 

Allah revive them after their death?” 

Then Allah caused him to die for a 

hundred years, then revived him. He 

said, “How long have you remained 

[dead]?” He said, “I have remained for 

a day or part of a day”. He said, “No, 

but you have remained for a hundred 

years. Look at your food and your 

drink; they have not changed. But look 

at your donkey, so that We make you a 

sign for people. Look at the bones, how 

We bring them together then cover 

them with flesh.” When this was made 

clear to him, he said: “I know that Allah 

is Most Capable of all things.” 

هذِي مَره علَىََٰ قرَۡيَةٖ وَهِيَ خَاويَِةٌ  وۡ كَٱل
َ
أ

هيَٰ يحُۡيِۦ هََٰ  ن
َ
ُ علَىََٰ عُرُوشِهَا قَالَ أ ذِهِ ٱللَّه

ُ مِائْةََ عاَمٖ ثُمه  مَاتهَُ ٱللَّه
َ
ۖۡ فأَ بَعۡدَ مَوۡتهَِا

ۡۥۖ قَالَ كَمۡ لبَثِۡتَۖۡ قَالَ لبَثِۡتُ   بَعَثَهُ
هبثِۡتَ  وۡ بَعۡضَ يوَۡمِٖۖ قَالَ بلَ ل

َ
يوَۡمًا أ

مِائْةََ عاَمٖ فٱَنظُرۡ إلِيََٰ طَعَامِكَ  
ماَركَِ  وَشَرَابكَِ لمَۡ يتَسََنههۡۖۡ وَٱنظُرۡ إلِيََٰ حِ 

وَلنَِجۡعَلَكَ ءَايةَٗ ل لِنهاسِِۖ وَٱنظُرۡ إلِيَ 
ٱلۡعظَِامِ كَيۡفَ ننُشِزُهَا ثُمه نكَۡسُوهَا  
 َ نه ٱللَّه

َ
عۡلمَُ أ

َ
ا تبََيهنَ لهَُۥ قَالَ أ ْۚ فلََمه لحَۡمٗا

ِ شَيۡءٖ قَدِير  
 ٢٥٩ علَىََٰ كُل 

260. And [remember] when Abraham 

said: “My Lord, show me how You give 

life to the dead.” He said: “Do you not 

believe?’’ He said: “I do believe, but 

just to reassure my heart.’’ Allah said: 

“Then take four birds and cut them into 

pieces, then put a piece of each of 

them on each mountain, then call them; 

they will come swiftly to you. And know 

that Allah is All-Mighty, All-Wise.’’ 

رنِيِ كَيۡفَ تحُۡيِ  
َ
ِ أ وَإِذۡ قَالَ إبِرََٰۡهـِمُۧ رَب 

وَلمَۡ تؤُۡمِنِۖ قَالَ بلَىََٰ 
َ
ِۖ قَالَ أ ٱلمَۡوۡتيََٰ

وَلََٰكِن ل يَِطۡمَئنِه قلَۡبِيِۖ قَالَ فخَُذۡ  
يرِۡ فَصُرۡ  ِنَ ٱلطه رۡبَعَةٗ م 

َ
هُنه إلِيَۡكَ ثُمه أ

ِنۡهُنه جُزءۡٗا ثُمه  ِ جَبَلٖ م 
ٱجۡعَلۡ علَىََٰ كُل 
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 َ نه ٱللَّه
َ
ْۚ وَٱعۡلمَۡ أ تيِنَكَ سَعۡيٗا

ۡ
ٱدۡعُهُنه يأَ

 ٢٦٠ عَزيِزٌ حَكِيم  

261. The likeness of those who spend 

their wealth in the way of Allah is like a 

grain that sprouts seven ears, each ear 

bearing a hundred grains. And Allah 

gives multiple [rewards] for whom He 

wills. And Allah is All-Encompassing, 

All-Knowing. 

مۡوََٰلهَُمۡ فيِ سَبيِلِ 
َ
هذِينَ ينُفقُِونَ أ ثَلُ ٱل مه

نۢبَتَتۡ سَبۡعَ سَنَابلَِ  
َ
ِ كَمَثَلِ حَبهةٍ أ ٱللَّه

ُ   فيِ كُل ِ  ِائْةَُ حَبهةِٖۗ وَٱللَّه سُنۢبُلَةٖ م 
ُ وََٰسِعٌ   ْۚ وَٱللَّه يضََُٰعِفُ لمَِن يشََاءُٓ

 ٢٦١ عَليِمٌ 

262. Those who spend their wealth for 

the sake of Allah, then do not follow up 

their charity with reminders of 

generosity or hurtful words; they will 

have their reward with their Lord, and 

they will have no fear, nor will they 

grieve. 

 ِ مۡوََٰلهَُمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه
َ
هذِينَ ينُفقُِونَ أ ٱل

ذٗى  
َ
ا وَلآَ أ نفَقُواْ مَن ٗ

َ
ثُمه لاَ يتُبۡعُِونَ مَآ أ

جۡرُهُمۡ عِندَ رَب هِِمۡ وَلاَ خَوۡفٌ 
َ
ههُمۡ أ ل

 ٢٦٢ مۡ يَحزَۡنوُنَ عَليَۡهِمۡ وَلاَ هُ 

263. Kind words and forgiveness are 

better than charity followed by hurt. 

And Allah is Self-Sufficient, Most 

Forbearing. 

ِن  عۡرُوف  وَمَغۡفرَِةٌ خَيرۡ  م  ۞قَوۡل  مه
ُ غَنيٌِّ   ذٗىِۗ وَٱللَّه

َ
صَدَقَةٖ يتَبَۡعُهَآ أ

 ٢٦٣ حَليِم  

264. O you who believe, do not nullify 

your charities with reminders and 

hurtful words, like the one who spends 

his wealth to show off before people, 

but does not believe in Allah or the Last 

Day. His likeness is that of a smooth 

rock upon which is dust, when it is hit 

by a heavy rain it is left bare. They will 

gain no reward from their deeds, and 

Allah does not guide the disbelieving 

people. 

هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تُبۡطِلُواْ   هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

هذِي  ذَىَٰ كَٱل
َ
ِ وَٱلأۡ َٰتكُِم بٱِلمَۡن  صَدَقَ

اسِ وَلاَ يؤُۡمِنُ  ينُفِقُ مَالهَُۥ رئِاَءَٓ ٱ لنه
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِِۖ فَمَثَلهُُۥ كَمَثَلِ   بٱِللَّه
صَابهَُۥ وَابلِ  

َ
صَفۡوَانٍ عَليَۡهِ ترَُاب  فأَ

ها يَقۡدِرُونَ علَىََٰ شَيۡءٖ  فَترََكَهُۥ صَلدۡٗاۖۡ ل
ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ   ُْۗ وَٱللَّه ا كَسَبُوا ِمه م 

 ٢٦٤ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 
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265. And the likeness of those who 

spend their wealth, seeking the 

pleasure of Allah and fortifying their 

own souls, is that of a garden on a 

fertile hill; if it is hit by a downpour, it 

yields double of its harvest. And if it is 

not hit by a downpour, then a drizzle is 

sufficient. And Allah is All-Seeing of 

what you do. 

مۡوََٰلهَُمُ ٱبتۡغَِاءَٓ 
َ
هذِينَ ينُفقُِونَ أ وَمَثَلُ ٱل

نفُسِهِمۡ  
َ
ِنۡ أ ِ وَتثَبۡيِتٗا م  مَرۡضَاتِ ٱللَّه

صَابَهَا وَابلِ  
َ
كَمَثَلِ جَنهةِۭ برَِبۡوَةٍ أ

همۡ   كُلهََا ضِعۡفَينِۡ فَإنِ ل
ُ
فـَ َاتتَۡ أ

ُ بمَِا تَعۡمَلُونَ يُ  ُۗ وَٱللَّه صِبۡهَا وَابلِ  فَطَل  
 ٢٦٥ بصَِيرٌ 

266. Would any of you wish to have an 

orchard of date palms and grapevines, 

under which rivers flow, full of all kinds 

of fruits; but he grew old and had 

feeble young children, then it is hit by a 

fiery whirlwind, burning it all? This is 

how Allah makes the verses clear to 

you so that you may reflect. 

ن تكَُونَ لهَُۥ جَنهة   
َ
حَدُكُمۡ أ

َ
يوََدُّ أ

َ
أ

عۡنَابٖ تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا  
َ
خيِلٖ وَأ ِن نه م 

مَرََٰتِ  ِ ٱلثه
نهََٰۡرُ لهَُۥ فيِهَا مِن كُل 

َ
  ٱلأۡ

يِهة  ضُعَفَاءُٓ   صَابهَُ ٱلۡكِبرَُ وَلهَُۥ ذُر 
َ
وَأ

صَابَهَآ إعِۡصَار  فيِهِ ناَر  فٱَحۡترََقتَُۡۗ 
َ
فأَ

ُ لكَُمُ ٱلۡأٓيََٰتِ   كَذََٰلكَِ يبَُي نُِ ٱللَّه
رُونَ   ٢٦٦ لعََلهكُمۡ تَتَفَكه

267. O you who believe, spend in 

charity from the good things you have 

earned and of what We have produced 

for you from the earth. Do not choose 

inferior things for charity, which you 

yourselves would not take except by 

overlooking. And know that Allah is 

Self-Sufficient, Praiseworthy. 

نفقُِ 
َ
هذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
واْ مِن  يََٰٓأ

خۡرجَۡنَا 
َ
آ أ طَي بََِٰتِ مَا كَسَبتُۡمۡ وَمِمه

مُواْ  رۡضِِۖ وَلاَ تَيَمه
َ
ِنَ ٱلأۡ لكَُم م 

ٱلخۡبَيِثَ مِنۡهُ تنُفقُِونَ وَلسَۡتُم بِـَٔاخِذِيهِ  
 َ نه ٱللَّه

َ
ن تُغۡمِضُواْ فيِهِ  وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

َ
هآ أ إلِ

 ٢٦٧ غَنيٌِّ حَميِدٌ 

268. Satan threatens you with poverty 

and orders you to commit shameful 

acts, but Allah promises you 

forgiveness and bounty from Him. And 

Allah is All-Encompassing, All-

Knowing. 

مُرُكُم  
ۡ
يۡطََٰنُ يعَِدُكُمُ ٱلفَۡقۡرَ وَيأَ ٱلشه

ِنۡهُ  غۡفرَِةٗ م  ُ يعَِدُكُم مه  بٱِلفَۡحۡشَاءِِٓۖ وَٱللَّه
ُ وََٰسِعٌ عَليِم    ٢٦٨ وَفَضۡلاُٗۗ وَٱللَّه
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269. He gives wisdom to whom He 

wills; and whoever is given wisdom is 

surely given abundant good, but none 

will take heed except people of 

understanding. 

ْۚ وَمَن يؤُۡتَ   يؤُۡتيِ ٱلحِۡكۡمَةَ مَن يشََاءُٓ
وتيَِ خَيرۡٗا كَثيِرٗاُۗ وَمَا  

ُ
ٱلحِۡكۡمَةَ فَقَدۡ أ

لۡبََٰبِ 
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
هآ أ رُ إلِ كه  ٢٦٩ يذَه

270. Whatever charity you give or vow 

you make, Allah surely knows it. But 

the wrongdoers have no helpers. 

وۡ نذََرۡتمُ م ِ 
َ
ِن نهفَقَةٍ أ نفَقۡتُم م 

َ
ن  وَمَآ أ

َٰلمِِينَ   ُۥۗ وَمَا للِظه َ يَعۡلَمُهُ نهذۡرٖ فَإنِه ٱللَّه
نصَارٍ 

َ
 ٢٧٠ مِنۡ أ

271. If you give charity publicly, it is 

good; but if you give it secretly to the 

poor, it is better for you, and He will 

expiate some of your sins. And Allah is 

All-Aware of what you do. 

ا هِيَۖۡ وَإِن   َٰتِ فنَعِِمه دَقَ إنِ تُبۡدُواْ ٱلصه
تُخفُۡوهَا وَتؤُۡتوُهَا ٱلفُۡقَرَاءَٓ فَهُوَ خَيرۡ   

ِن   رُِ عَنكُم م  لهكُمْۡۚ وَيكَُف 
ُ بمَِا تَعۡمَلُونَ  سَي ـِ َاتكُِمُۡۗ وَٱللَّه

 ٢٧١ خَبيِر  

272. You are not responsible for their 

guidance [O Prophet], but Allah guides 

whom He wills. Whatever wealth you 

spend in charity, it is for your own good 

– as long as you do so seeking Allah’s 

pleasure. And whatever wealth you 

spend in charity, you will be rewarded 

in full, and you will not be wronged. 

َ ۞له  َٰهُمۡ وَلََٰكِنه ٱللَّه يسَۡ عَليَۡكَ هُدَى
ُۗ وَمَا تنُفقُِواْ مِنۡ خَيرٖۡ   يَهۡدِي مَن يشََاءُٓ
ها ٱبتۡغَِاءَٓ  فلَأَِنفُسِكُمْۡۚ وَمَا تنُفقُِونَ إلِ
ِْۚ وَمَا تنُفقُِواْ مِنۡ خَيرٖۡ يوَُفه  وجَۡهِ ٱللَّه

نتُمۡ لاَ تُظۡلَمُونَ 
َ
 ٢٧٢ إلِيَۡكُمۡ وَأ

273. [Charity is] for the poor who are 

fully occupied in the cause of Allah, 

unable to move about in the land [for 

livelihood]; the one who is unaware 

would think that they are rich because 

of their self-restraint. You will recognize 

them by their appearance. They do not 

ask people importunately. And 

whatever wealth you give, then Allah is 

All-Knowing of it. 

  ِ حۡصِرُواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه
ُ
هذِينَ أ للِفُۡقَرَاءِٓ ٱل

رۡضِ 
َ
لاَ يسَۡتَطِيعُونَ ضَرۡبٗا فيِ ٱلأۡ

فِ   عَفُّ غۡنيَِاءَٓ مِنَ ٱلته
َ
يَحسَۡبُهُمُ ٱلجۡاَهلُِ أ

اسَ  تَعۡرفُِهُ  م بسِِيمََٰهُمۡ لاَ يسَۡـ َلُونَ ٱلنه
 َ ُۗ وَمَا تنُفقُِواْ مِنۡ خَيرٖۡ فَإنِه ٱللَّه إلِحۡاَفٗا

 ٢٧٣ بهِۦِ عَليِمٌ 
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274. Those who spend their wealth in 

charity, day and night, in secret and in 

public; they will have their reward with 

their Lord, and they will have no fear, 

nor will they grieve. 

هَارِ   هيۡلِ وَٱلنه مۡوََٰلهَُم بٱِل
َ
هذِينَ ينُفقُِونَ أ ٱل

جۡرُهُمۡ عِندَ 
َ
ا وعََلاَنيَِةٗ فلَهَُمۡ أ سِر ٗ

رَب هِِمۡ وَلاَ خَوۡفٌ عَليَۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ  
 ٢٧٤ يَحزَۡنوُنَ 

275. Those who consume usury will not 

stand [on the Day of Resurrection] 

except like those being beaten by 

Satan. That is because they say, 

“Trade is just like usury.” But Allah has 

permitted trade and forbidden usury. 

Whoever desists because of receiving 

admonition from his Lord may keep his 

past gains, and his case is left to Allah. 

But whoever returns to it, they are the 

people of the Fire; they will abide 

therein forever. 

اْ لاَ يَقُومُونَ  بَِوَٰ كُلُونَ ٱلر 
ۡ
هذِينَ يأَ ٱل

هذِي يَتَخَبهطُهُ   ها كَمَا يَقُومُ ٱل إلِ
 ِ َٰل ِ  ذَ يۡطََٰنُ مِنَ ٱلمَۡس  نههُمۡ قَالوُٓاْ  ٱلشه

َ
كَ بأِ

  ُ حَله ٱللَّه
َ
ُْۗ وَأ ا بَِوَٰ إنِهمَا ٱلبَۡيۡعُ مِثۡلُ ٱلر 

ْْۚ فَمَن جَاءَٓهُۥ   ا بَِوَٰ مَ ٱلر  ٱلبَۡيۡعَ وحََره
ب هِۦِ فٱَنتَهَيَٰ فلَهَُۥ مَا   ِن ره مَوعِۡظَة  م 
ِۖۡ وَمَنۡ عاَدَ  ٓۥ إلِيَ ٱللَّه مۡرُهُ

َ
سَلَفَ وَأ

صۡحََٰبُ ٱلنه 
َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
ارِِۖ هُمۡ فيِهَا  فأَ

 ٢٧٥ خََٰلدُِونَ 

276. Allah destroys usury and 

nourishes charities, and Allah does not 

like any ungrateful sinner. 

َٰتِِۗ   دَقَ اْ وَيرُۡبيِ ٱلصه بَِوَٰ ُ ٱلر  يَمۡحَقُ ٱللَّه
ثيِمٍ 
َ
ارٍ أ ُ لاَ يُحِبُّ كُله كَفه  ٢٧٦ وَٱللَّه

277. Those who believe, do righteous 

deeds, establish prayer, and give 

zakah, will have their reward with their 

Lord; and they will have no fear, nor 

will they grieve. 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه إنِه ٱل
ةَ لهَُمۡ  كَوَٰ لَوَٰةَ وءََاتوَُاْ ٱلزه قَامُواْ ٱلصه

َ
  وَأ

جۡرُهُمۡ عِندَ رَب هِِمۡ وَلاَ خَوۡفٌ عَليَۡهِمۡ 
َ
أ

 ٢٧٧ وَلاَ هُمۡ يَحزَۡنوُنَ 

278. O you who believe, fear Allah and 

give up usury that is still due, if you are 

truly believers. 

َ وَذَرُواْ   هذِينَ ءَامَنُواْ ٱتهقُواْ ٱللَّه هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

اْ إنِ كُنتُم  مَا بقَِيَ مِنَ  بَِوَٰٓ  ٱلر 
ؤۡمِنيِنَ   ٢٧٨ مُّ
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279. But if you do not do it, then 

beware of a declaration of war from 

Allah and His Messenger. However, if 

you repent, you may retain your capital 

– neither harming nor suffering harm. 

همۡ  ِ  فَإنِ ل ِنَ ٱللَّه ذَنوُاْ بِحرَۡبٖ م 
ۡ
تَفۡعَلُواْ فأَ

وَرسَُولهِِۡۦۖ وَإِن تبُتُۡمۡ فلَكَُمۡ رءُُوسُ  
مۡوََٰلكُِمۡ لاَ تَظۡلمُِونَ وَلاَ  

َ
أ

 ٢٧٩ تُظۡلَمُونَ 

280. If the debtor is in hardship, give 

him respite until it is easy for him to pay 

back. But if you waive it as charity, that 

is better for you, if only you knew. 

وَإِن كَانَ ذُو عُسۡرَةٖ فَنَظِرَةٌ إلِيََٰ 
قُواْ خَيرۡ  لهكُمۡ إنِ   ن تصََده

َ
مَيسَۡرَةٖ  وَأ

 ٢٨٠ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ 

281. And fear the Day when you will be 

brought back to Allah. Then every soul 

will be rewarded in full for what it has 

earned, and none will be wronged. 

ِۖۡ ثُمه   وَٱتهقُواْ يوَۡمٗا ترُجَۡعُونَ فيِهِ إلِيَ ٱللَّه
ا كَسَبَتۡ وَهُمۡ لاَ   هيَٰ كُلُّ نَفۡسٖ مه توَُف

 ٢٨١ يُظۡلَمُونَ 

282. O you who believe, when you 

contract a debt among yourselves for a 

fixed period of time, write it down, and 

let the scribe write it between you with 

fairness. The scribe whom Allah has 

taught should not refuse to write, so let 

him write, and let the debtor dictate, but 

he should fear Allah his Lord, and not 

diminish anything out of it. If the debtor 

is feeble-minded, weak, or unable to 

dictate, then let his guardian dictate 

fairly, and bring two witnesses from 

among your men; if two men are not 

available, then one man and two 

women from those whom you accept 

as witnesses – so that if one of them 

forgets, the other can remind her. The 

witnesses should not refuse when they 

are summoned. Do not be reluctant to 

write down your debts, whether the 

amount is small or large, for a fixed 

period of time; that is more equitable in 

the sight of Allah, and more supportive 

as evidence, and more likely to prevent 

هذِينَ  هَا ٱل يُّ
َ
 ءَامَنُوٓاْ إذَِا تدََاينَتُم  يََٰٓأ

ي فٱَكۡتُبُوهُْۚ   سَم ٗ جَلٖ مُّ
َ
بدَِينٍۡ إلِيََٰٓ أ

وَليَۡكۡتُب بهينَۡكُمۡ كَاتبُُِۢ بٱِلۡعَدۡلِ  وَلاَ  
ن يكَۡتُبَ كَمَا عَلهمَهُ  

َ
بَ كَاتبٌِ أ

ۡ
يأَ

هذِي عَليَۡهِ  ْۚ فلَيَۡكۡتُبۡ وَليُۡمۡللِِ ٱل ُ ٱللَّه
 َ رَبههُۥ وَلاَ يَبۡخَسۡ   ٱلحۡقَُّ وَليَۡتهقِ ٱللَّه

هذِي عَليَۡهِ ٱلحۡقَُّ  ْۚ فَإنِ كَانَ ٱل ا مِنۡهُ شَيۡـ ٗ
ن  
َ
وۡ لاَ يسَۡتَطِيعُ أ

َ
وۡ ضَعيِفًا أ

َ
سَفيِهًا أ

يمُِله هُوَ فلَيُۡمۡللِۡ وَليُِّهُۥ بٱِلۡعَدۡلِ  
وَٱسۡتشَۡهِدُواْ شَهِيدَينِۡ مِن ر جَِالكُِمۡۖۡ  

همۡ يكَُوناَ رجَُلَينِۡ  فرَجَُل   فَإنِ ل
هَدَاءِٓ  ن ترَۡضَوۡنَ مِنَ ٱلشُّ تاَنِ مِمه

َ
وَٱمۡرَأ

َٰهُمَا   رَِ إحِۡدَى َٰهُمَا فَتُذَك  ن تضَِله إحِۡدَى
َ
أ

هَدَاءُٓ إذَِا مَا   بَ ٱلشُّ
ۡ
خۡرَىَٰ  وَلاَ يأَ

ُ
ٱلأۡ
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doubts among yourselves. However, if 

you are conducting a transaction on the 

spot between yourselves, there is no 

blame upon you not to write it, but take 

witnesses whenever you trade with one 

another. Neither a scribe nor a witness 

should suffer harm, for if you do cause 

them harm, it is indeed a sin on your 

part. So fear Allah, for it is Allah Who 

teaches you, and Allah is All-Knowing 

of everything. 

ن تكَۡتُبُوهُ صَغِيرًا 
َ
ْْۚ وَلاَ تسَۡـ َمُوٓاْ أ دُعُوا

َٰلِ  جَلهِِْۦۚ ذَ
َ
وۡ كَبيِرًا إلِيََٰٓ أ

َ
قسَۡطُ أ

َ
كُمۡ أ

ها  ل
َ
دۡنيََٰٓ أ

َ
هََٰدَةِ وَأ قۡوَمُ للِشه

َ
ِ وَأ عِندَ ٱللَّه

ن تكَُونَ تجََِٰرَةً حَاضِرَةٗ  
َ
هآ أ ترَۡتاَبوُٓاْ إلِ

تدُِيرُونَهَا بيَنَۡكُمۡ فلَيَسَۡ عَليَۡكُمۡ  
شۡهِدُوٓاْ إذَِا  

َ
ُۗ وَأ ها تكَۡتُبُوهَا ل

َ
جُنَاحٌ أ

ْۚ  تَبَايَعۡتُمْۡۚ وَلاَ يضَُارٓه كَاتِ  ب  وَلاَ شَهِيد 
وَإِن تَفۡعَلُواْ فَإنِههُۥ فسُُوقُُۢ بكُِمُۡۗ  
  ُ ُۗ وَٱللَّه ُ ۖۡ وَيُعَل مُِكُمُ ٱللَّه َ وَٱتهقُواْ ٱللَّه

ِ شَيۡءٍ عَليِم  
 ٢٨٢ بكِلُ 

283. If you are on a journey and find no 

scribe, then something should be taken 

as collateral. But if you trust one 

another, then the debtor should fulfill 

his trust, and let him fear Allah, his 

Lord. Do not conceal the testimony, for 

anyone who conceals it has a sinful 

heart, and Allah is All-Knowing of what 

you do. 

 ْ   ۞وَإِن كُنتُمۡ علَىََٰ سَفَرٖ وَلمَۡ تَجِدُوا
مِنَ 
َ
ۖۡ فَإنِۡ أ قۡبُوضَة  كَاتبِٗا فرَِهََٰن  مه

هذِي ٱؤۡتمُِنَ  ِ ٱل بَعۡضُكُم بَعۡضٗا فلَيُۡؤَد 
ُۥۗ وَلاَ تكَۡتُمُواْ   َ رَبههُ مََٰنَتَهُۥ وَليَۡتهقِ ٱللَّه

َ
أ

ٓۥ ءَاثمِ   ْۚ وَمَن يكَۡتُمۡهَا فَإنِههُ هََٰدَةَ ٱلشه
ُ بمَِا تَعۡمَلُونَ عَليِم   ُۥۗ وَٱللَّه  ٢٨٣ قلَبُۡهُ

284. To Allah belongs all that is in the 

heavens and all that is on earth. 

Whether you reveal what is within 

yourselves or conceal it, Allah will call 

you to account for it. He forgives whom 

He wills and punishes whom He wills, 

for Allah is Most Capable of all things. 

رۡضِِۗ  
َ
مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسه ه ِ للَّ 

وۡ تُخفُۡوهُ  
َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
وَإِن تُبۡدُواْ مَا فيِٓ أ

ۖۡ فَيَغۡفرُِ لمَِن يشََاءُٓ   ُ يُحَاسِبۡكُم بهِِ ٱللَّه
  ِ
ُ علَىََٰ كُل  ُۗ وَٱللَّه بُ مَن يشََاءُٓ ِ وَيُعَذ 

 ٢٨٤ شَيۡءٖ قَدِيرٌ 

285. The Messenger believes in what 

has been sent down to him from his 

Lord, as do the believers. All of them 

believe in Allah, His angels, His Books, 

and His messengers, [saying], “We 

ب هِۦِ   نزِلَ إلِيَۡهِ مِن ره
ُ
ءَامَنَ ٱلرهسُولُ بمَِآ أ

  ِ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَْۚ كُلٌّ ءَامَنَ بٱِللَّه
ِقُ   وَمَلََٰٓئكَِتهِۦِ وَكُتُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ لاَ نُفَر 
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make no distinction between any of His 

messengers.” And they say, “We hear 

and obey. Grant us Your forgiveness, 

our Lord, and to You is the [final] 

destination.” 

حَ 
َ
ِن رُّسُلهِِْۦۚ وَقَالوُاْ سَمِعۡنَا  بَينَۡ أ دٖ م 

ۖۡ غُفۡرَانكََ رَبهنَا وَإِليَۡكَ   طَعۡنَا
َ
وَأ

 ٢٨٥ ٱلمَۡصِيرُ 

286. Allah does not burden any soul 

greater than it can bear. For it is what it 

has earned, and against it is what it 

has incurred. “Our Lord, do not hold us 

accountable if we forget or fall into 

error. Our Lord, do not place on us 

such a burden as You have placed on 

those before us. Our Lord, do not 

burden us with that which we cannot 

bear. Pardon us, forgive us, and have 

mercy on us. You are our Protector, so 

give us victory over the disbelieving 

people.” 

ْۚ لهََا مَا   ها وُسۡعَهَا ُ نَفۡسًا إلِ لاَ يُكلَ فُِ ٱللَّه
كَسَبَتۡ وعََليَۡهَا مَا ٱكۡتسََبَتُۡۗ رَبهنَا  
ْۚ رَبهنَا  ناَ

ۡ
خۡطَأ

َ
وۡ أ
َ
هسِينَآ أ لاَ تؤَُاخِذۡنآَ إنِ ن

ا حَملَتَۡهُۥ وَلاَ تَحۡمِلۡ عَليَۡنَآ إصِۡرٗا كَمَ 
ِلنَۡا  ْۚ رَبهنَا وَلاَ تُحَم  هذِينَ مِن قَبۡلنَِا علَىَ ٱل

مَا لاَ طَاقَةَ لنََا بهِِۡۦۖ وَٱعۡفُ عَنها 
َٰنَا  نتَ مَوۡلىَ

َ
ْۚ أ وَٱغۡفرِۡ لنََا وَٱرۡحَمنَۡآ

 ٢٨٦ فٱَنصُرۡناَ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 
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Āl-‘Imrān (The Family of ‘Imrān) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Alif Lām Mīm.  ٓٓ١ الم 

2. Allah: none has the right to be 

worshiped except Him, the Ever-

Living, All-Sustaining. 

ُ لآَ إلََِٰهَ  ها هُوَ ٱلۡحَيُّ ٱلقَۡيُّومُ ٱللَّه  ٢ إلِ

3. He has sent down to you the Book 

in truth, confirming what came before 

it. And He sent down the Torah and 

the Gospel 

قٗا   ِ ِ مُصَد  كِتََٰبَ بٱِلحۡقَ 
لَ عَليَۡكَ ٱلۡ نزَه

نزَلَ  
َ
َٰةَ  ل مَِا بَينَۡ يدََيهِۡ وَأ وۡرَى ٱلته

 ٣ وَٱلإِۡنجِيلَ 

4. previously, as guidance for people, 

and He sent down the Criterion 

[between right and wrong]. But those 

who reject the verses of Allah will 

suffer a severe punishment, and Allah 

is All-Mighty, Capable of Retribution. 

نزَلَ ٱلفُۡرۡقاَنَُۗ  مِن قَ 
َ
بۡلُ هُدٗى ل لِنهاسِ وَأ

ِ لهَُمۡ   هذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايََٰتِ ٱللَّه إنِه ٱل
ُ عَزيِز  ذُو   ُۗ وَٱللَّه عَذَاب  شَدِيد 

 ٤ ٱنتقَِامٍ 

5. Indeed, there is nothing hidden from 

Allah on earth or in the heaven. 
َ لاَ يَخفَۡيَٰ عَلَ  رۡضِ  إنِه ٱللَّه

َ
يۡهِ شَيۡء  فيِ ٱلأۡ

مَاءِٓ   ٥ وَلاَ فيِ ٱلسه

6. It is He Who shapes you in the 

wombs as He wills. None has the right 

to be worshiped except Him, the All-

Mighty, the All-Wise. 

رحَۡامِ كَيۡفَ  
َ
رُِكُمۡ فيِ ٱلأۡ هذِي يصَُو  هُوَ ٱل

ْۚ لآَ إلََِٰهَ إِ  ها هُوَ ٱلۡعَزيِزُ يشََاءُٓ ل
 ٦ ٱلحۡكَِيمُ 
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7. It is He Who has sent down to you 

the Book. In it are definite verses, 

which are the foundation of the Book; 

while others are ambiguous. Those 

with deviant hearts follow the 

ambiguous verses, seeking discord 

and seeking their [false] interpretation. 

But no one knows their [true] 

interpretation except Allah. And those 

who are well-grounded in knowledge 

say, “We believe in it. It is all from our 

Lord.” None will take heed except 

people of understanding. 

هذِيٓ  نزَلَ عَليَۡكَ ٱلۡكِتََٰبَ مِنۡهُ  هُوَ ٱل
َ
 أ

مُّ ٱلۡكِتََٰبِ  
ُ
حۡكَمََٰتٌ هُنه أ ءَايََٰت  مُّ

هذِينَ فيِ   ا ٱل مه
َ
ۖۡ فأَ خَرُ مُتَشََٰبهََِٰت 

ُ
وَأ

قلُُوبهِِمۡ زَيۡغ  فَيَتهبعُِونَ مَا تشَََٰبَهَ مِنۡهُ 
ويِلهِِۡۦۖ وَمَا  

ۡ
ٱبتۡغَِاءَٓ ٱلفۡتِۡنَةِ وَٱبتۡغَِاءَٓ تأَ

 
ۡ
َٰسِخُونَ فيِ  يَعۡلمَُ تأَ ُۗ وَٱلره ُ ها ٱللَّه ٓۥ إلِ ويِلهَُ

ِنۡ عِندِ   ٱلۡعلِمِۡ يَقُولوُنَ ءَامَنها بهِۦِ كُل   م 
لۡبََٰبِ 

َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
هآ أ رُ إلِ كه ُۗ وَمَا يذَه  ٧ رَب نَِا

8. “Our Lord, do not let our hearts 

deviate after You have guided us, and 

grant us Your mercy; for You are the 

Munificent Bestower. 

رَبهنَا لاَ تزُغِۡ قلُُوبنََا بَعۡدَ إذِۡ هَدَيتۡنََا 
نتَ  
َ
ْۚ إنِهكَ أ هدُنكَ رَحۡمةًَ وَهَبۡ لنََا مِن ل

ابُ   ٨ ٱلوۡهَه

9. Our Lord, You will surely gather all 

people for a Day about which there is 

no doubt; for Allah does not break His 

promise.” 

ها رَيۡبَ  اسِ ليَِوۡمٖ ل رَبهنَآ إنِهكَ جَامِعُ ٱلنه
َ لاَ يُخلۡفُِ ٱلمِۡيعَادَ   ٩ فيِهِ  إنِه ٱللَّه

10. Those who disbelieve, neither their 

wealth nor their children will avail them 

at all against Allah; it is they who are 

the fuel of the Fire. 

هذِينَ كَفَرُواْ لنَ تُغۡنيَِ عَنۡهُمۡ   إنِه ٱل
 ۡۖ ا ِ شَيۡـ ٗ ِنَ ٱللَّه وۡلََٰدُهُم م 

َ
مۡوََٰلهُُمۡ وَلآَ أ

َ
أ

ارِ  وْلََٰٓئكَِ هُمۡ وَقُودُ ٱلنه
ُ
 ١٠ وَأ

11. [Their] case is like that of the 

people of Pharaoh and those before 

them. They all rejected Our signs, so 

Allah seized them for their sins, for 

Allah is severe in punishment. 

هذِينَ مِن قَبۡلهِِمْۡۚ   بِ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ وَٱل
ۡ
كَدَأ

ُ بذُِنوُبهِِمُۡۗ   خَذَهُمُ ٱللَّه
َ
بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا فأَ كَذه

ُ شَدِيدُ ٱلۡعقَِابِ   ١١ وَٱللَّه

12. Say to those who disbelieve: “You 

will soon be defeated and gathered 

into Hell. What a terrible resting 

place!” 

هذِينَ كَفَرُواْ سَتُغۡلبَُونَ  قلُ ل لِ
وَتُحشَۡرُونَ إلِيََٰ جَهَنهمَۖۡ وَبئِۡسَ 

 ١٢ ٱلمِۡهَادُ 
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13. There has been a sign for you in 

the two groups who confronted each 

other: one fighting for the cause of 

Allah, and the other disbelievers; they 

saw them, with their own eyes twice 

their number. But Allah strengthens 

with His help whom He wills. There is 

a lesson in this for those who have 

insight. 

ۖۡ قَدۡ كَ  انَ لكَُمۡ ءَايةَ  فيِ فئِتََينِۡ ٱلتَۡقَتَا
خۡرَىَٰ  

ُ
ِ وَأ فئَِة  تقََُٰتلُِ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه

يَ ٱلۡعَينِۡ  
ۡ
ِثۡلَيۡهِمۡ رَأ كَافرَِة  يرََوۡنَهُم م 

ْۚ إنِه فيِ  ُ يؤَُي دُِ بنَِصۡرهِۦِ مَن يشََاءُٓ وَٱللَّه
بصََٰۡرِ 

َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
َٰلكَِ لعَِبرَۡةٗ ل أِ  ١٣ ذَ

14. The love of desirable things has 

been made appealing to people, such 

as women, children, hoarded heaps of 

gold and silver, branded fine horses, 

livestock, and tilled land. These are 

the pleasures of the life of this world, 

but with Allah is the best place of 

return. 

هَوََٰتِ مِنَ  زُي نَِ للِنهاسِ حُبُّ ٱلشه
ٱلن سَِاءِٓ وَٱلبَۡنيِنَ وَٱلقَۡنََٰطِيرِ ٱلمُۡقَنطَرَةِ  
ةِ وَٱلخۡيَۡلِ ٱلمُۡسَوهمَةِ  هَبِ وَٱلفِۡضه مِنَ ٱلذه
ةِ  َٰلكَِ مَتََٰعُ ٱلحۡيََوَٰ نعََٰۡمِ وَٱلحۡرَثِِۡۗ ذَ

َ
وَٱلأۡ

ُ عِندَهُۥ حُسۡنُ  ۖۡ وَٱللَّه نۡيَا  ١٤ ٱلمَۡـ َابِ  ٱلدُّ

15. Say, “Shall I inform you of what is 

better than these? For those who fear 

Allah are gardens with their Lord 

under which rivers flow, abiding 

therein forever, with pure spouses and 

pleasure from Allah. And Allah is All-

Seeing of His slaves, 

َٰلكُِمۡۖۡ  ِن ذَ ؤُنبَ ئِكُُم بِخَيرٖۡ م 
َ
۞قلُۡ أ

َٰت  تَجرۡيِ   هذِينَ ٱتهقَوۡاْ عِندَ رَب هِِمۡ جَنه للِ
نهََٰۡرُ خََٰلدِِينَ فيِهَا 

َ
مِن تَحتۡهَِا ٱلأۡ

  ُ ُِۗ وَٱللَّه ِنَ ٱللَّه رَة  وَرضِۡوََٰن  م  طَهه زۡوََٰج  مُّ
َ
وَأ

ُۢ بٱِلۡعبَِادِ  ١٥ بصَِيرُ

16. those who say, “Our Lord, we 

believe, so forgive us our sins and 

protect us from the punishment of the 

Fire.” 

هذِينَ يَقُولوُنَ رَبهنَآ إنِهنَآ ءَامَنها فٱَغۡفرِۡ  ٱل
ارِ   ١٦ لنََا ذُنوُبنََا وَقنَِا عَذَابَ ٱلنه

17. Those who are patient, truthful, 

devout, charitable, and who seek 

forgiveness before dawn. 

َٰدِقيِنَ وَٱلقََٰۡنتِيِنَ  َٰبرِِينَ وَٱلصه ٱلصه
وَٱلمُۡنفقِِينَ وَٱلمُۡسۡتَغۡفرِيِنَ 

سۡحَارِ 
َ
 ١٧ بٱِلأۡ
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18. Allah testifies that none has the 

right to be worshiped except Him, as 

do the angels and people of 

knowledge; He is the Upholder of 

justice. None has the right to be 

worshiped except Him, the All-Mighty, 

the All-Wise. 

ها هُوَ  نههُۥ لآَ إلََِٰهَ إلِ
َ
ُ أ شَهِدَ ٱللَّه

ُۢا  وْلوُاْ ٱلۡعلِمِۡ قَائٓمَِ
ُ
وَٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ وَأ

ها هُوَ  ٱلۡعَزيِزُ بٱِلقۡسِۡطِ  لآَ إلََِٰهَ إلِ
 ١٨ ٱلحۡكَِيمُ 

19. The true religion with Allah is 

Islam. Those who were given the 

Scripture did not dispute except after 

the knowledge had come to them, out 

of mutual envy and rivalry. But 

whoever rejects the verses of Allah, 

then Allah is swift in reckoning. 

ِ ٱلإۡسِۡلََٰمُُۗ وَمَا  ينَ عِندَ ٱللَّه ِ إنِه ٱلد 
ها مِنُۢ   وتوُاْ ٱلۡكِتََٰبَ إلِ

ُ
هذِينَ أ ٱخۡتَلَفَ ٱل

ُۢا بيَنَۡهُمُۡۗ  بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلۡعلِمُۡ بَغۡيَ
 َ ِ فَإنِه ٱللَّه وَمَن يكَۡفُرۡ بِـَٔايََٰتِ ٱللَّه

 ١٩ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ 

20. Then if they argue with you, say, “I 

have submitted myself to Allah, and so 

have those who follow me.” And say to 

those who were given the Scripture 

and to the illiterate, “Have you 

submitted yourselves?” If they do, 

then they are rightly guided, but if they 

turn away, your duty is only to convey 

the message. And Allah is All-Seeing 

of His slaves. 

 ِ سۡلَمۡتُ وجَۡهِيَ لِلَّه
َ
وكَ فَقُلۡ أ فَإنِۡ حَاجُّٓ

وتوُاْ ٱلۡكِتََٰبَ 
ُ
هذِينَ أ وَمَنِ ٱتهبَعَنِِۗ وَقلُ ل لِ

سۡلَمُواْ فَقَدِ  
َ
سۡلَمۡتُمْۡۚ فَإنِۡ أ

َ
ِي ـِنَۧ ءَأ م 

ُ
وَٱلأۡ

هوۡاْ فَإنِهمَا عَليَۡكَ ٱلبَۡلََٰغُُۗ  إِن توََل ْۖۡ وه ٱهۡتَدَوا
ُۢ بٱِلۡعبَِادِ ُ بصَِيرُ  ٢٠ وَٱللَّه

21. Those who reject the verses of 

Allah, kill the prophets unjustly, and kill 

those who enjoin justice among 

people; so give them tidings of a 

painful punishment. 

 ِ هذِينَ يكَۡفُرُونَ بِـَٔايََٰتِ ٱللَّه إنِه ٱل
ٖ وَيقَۡتُلُونَ  بيِ ـِنَۧ بغَِيرِۡ حَق  ونَ ٱلنه

وَيقَۡتُلُ
اسِ  مُرُونَ بٱِلقۡسِۡطِ مِنَ ٱلنه

ۡ
هذِينَ يأَ ٱل

ليِمٍ 
َ
رۡهُم بعَِذَابٍ أ ِ  ٢١ فبَشَ 

22. They are those whose deeds have 

become worthless in this world and in 

the Hereafter, and they will have no 

helpers. 

عۡمََٰلهُُمۡ فيِ  
َ
هذِينَ حَبطَِتۡ أ وْلََٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

ِن   نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ وَمَا لهَُم م  ٱلدُّ
َٰصِرِينَ   ٢٢ نه
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23. Have you not considered those 

who were given a portion of the 

Scripture? They are invited to the 

Book of Allah to judge between them, 

then a group of them turns away in 

aversion. 

ِنَ   وتوُاْ نصَِيبٗا م 
ُ
هذِينَ أ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل

َ
أ

  ِ ٱلۡكِتََٰبِ يدُۡعَوۡنَ إلِيََٰ كتََِٰبِ ٱللَّه
ِنۡهُمۡ ليَِحۡكُمَ بيَنَۡهُمۡ ثُمه  هيَٰ فرَيِق  م  يَتَوَل

عۡرضُِونَ   ٢٣ وَهُم مُّ

24. This is because they say, “The 

Fire will never touch us except for a 

few days.” They have been deluded in 

their religion by that which they used 

to fabricate. 

نههُمۡ قَالوُاْ لنَ تَمَسه 
َ
َٰلكَِ بأِ هآ  ذَ ارُ إلِ نَا ٱلنه

ا  عۡدُودََٰتِٖۖ وغََرههُمۡ فيِ دِينهِِم مه يهامٗا مه
َ
أ

 ٢٤ كَانوُاْ يَفۡترَُونَ 

25. But how [terrible] will it be when 

We gather them together on a Day 

about which there is no doubt, and 

each soul will be fully recompensed 

for what it has earned, and none will 

be wronged? 

ها رَيۡبَ   فَكَيۡفَ إذَِا جَمعَۡنََٰهُمۡ ليَِوۡمٖ ل
ا كَسَبَتۡ   يَِتۡ كُلُّ نَفۡسٖ مه فيِهِ وَوُف 

 ٢٥ وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ 

26. Say, “O Allah, Lord of the 

dominion, You give dominion to whom 

You will and take it away from whom 

You will; You honor whom You will 

and humiliate whom You will. All good 

is in Your Hand. You are Most 

Capable of all things. 

قلُِ ٱللههُمه مََٰلكَِ ٱلمُۡلۡكِ تؤُۡتيِ ٱلمُۡلۡكَ  
ن تشََاءُٓ  مَن تشََاءُٓ وَتنَزعُِ ٱلمُۡلۡكَ مِمه

ۖۡ بيَِدِكَ  وَتعُزُِّ مَن تشََاءُٓ  وَتذُِلُّ مَن تشََاءُٓ
ِ شَيۡءٖ قَدِير  

 ٢٦ ٱلخۡيَرُۡۖۡ إنِهكَ علَىََٰ كُل 

27. You cause the night to enter into 

the day and cause the day to enter 

into the night; You bring the living out 

of the dead and bring the dead out of 

the living; and You give provision to 

whom You will without measure.” 

هَارَ فيِ   هَارِ وَتوُلجُِ ٱلنه هيۡلَ فيِ ٱلنه توُلجُِ ٱل
هيۡلِِۖ وَتُخرۡجُِ ٱلۡحَيه مِنَ ٱلمَۡي تِِ وَتُخرۡجُِ  ٱل
ِۖ وَترَۡزُقُ مَن تشََاءُٓ  حَي ِ

ٱلمَۡي تَِ مِنَ ٱلۡ
 ٢٧ بغَِيرِۡ حِسَابٖ 
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28. Let not the believers take 

disbelievers as allies instead of 

believers, for whoever does so has 

nothing to do with Allah at all, except 

as a protective measure to save 

yourself from them. And Allah warns 

you of Himself, and to Allah is the final 

return. 

ها يَتهخِذِ  وۡليَِاءَٓ ل
َ
ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱلۡكََٰفرِيِنَ أ

َٰلكَِ  مِن دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۖۡ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَ
ن تَتهقُواْ  

َ
هآ أ ِ فيِ شَيۡءٍ إلِ فلَيَسَۡ مِنَ ٱللَّه

ُۥۗ  ُ نَفۡسَهُ رُكُمُ ٱللَّه ِ ُۗ وَيحَُذ  َٰةٗ مِنۡهُمۡ تُقَى
ِ ٱلمَۡصِيرُ   ٢٨ وَإِليَ ٱللَّه

29. Say, “Whether you conceal what is 

in your hearts or reveal it, Allah knows 

it: He knows all that is in the heavens 

and all that is on earth. And Allah is 

Most Capable of all things.” 

وۡ تُبۡدُوهُ 
َ
قلُۡ إنِ تُخفُۡواْ مَا فيِ صُدُوركُِمۡ أ

ُۗ وَيَعۡلمَُ مَا فيِ  ُ مََٰوََٰتِ وَمَا  يَعۡلَمۡهُ ٱللَّه ٱلسه
ِ شَيۡءٖ 

ُ علَىََٰ كُل  رۡضِِۗ وَٱللَّه
َ
فيِ ٱلأۡ
 ٢٩ قَدِير  

30. On the Day when every soul will 

find itself faced with whatever good it 

has done, and whatever evil it has 

done – it will wish that there were a 

great distance between it and its evil. 

And Allah warns you of Himself, and 

Allah is All-Gracious to His slaves. 

ا عَمِلَتۡ مِنۡ  يوَۡمَ تَجِدُ كُلُّ نَفۡسٖ مه
حۡضَرٗا وَمَا عَمِلَتۡ مِن سُوءٖٓ توََدُّ  خَيرٖۡ مُّ

مَدَُۢا بعَيِدٗاُۗ  
َ
ٓۥ أ نه بيَنَۡهَا وَبيَۡنَهُ

َ
لوَۡ أ

 ُ رُكُمُ ٱللَّه ِ ُ رءَُوفُُۢ  وَيحَُذ  ُۥۗ وَٱللَّه  نَفۡسَهُ
 ٣٠ بٱِلۡعبَِادِ

31. Say, “If you love Allah then follow 

me; Allah will love you and forgive you 

your sins: for Allah is All-Forgiving, 

Most Merciful.” 

َ فٱَتهبعُِونيِ  قلُۡ إنِ كُنتُمۡ تُحبُِّونَ ٱللَّه
 ُ وَيَغۡفرِۡ لكَُمۡ ذُنوُبكَُمْۡۚ  يُحبۡبِۡكُمُ ٱللَّه

ُ غَفُور  رهحِيم    ٣١ وَٱللَّه

32. Say, “Obey Allah and the 

Messenger.” But if they turn away, 

then Allah does not like the 

disbelievers. 

هوۡاْ  ۖۡ فَإنِ توََل َ وَٱلرهسُولَ طِيعُواْ ٱللَّه
َ
قلُۡ أ

َ لاَ   ٣٢ يُحِبُّ ٱلۡكََٰفرِيِنَ فَإنِه ٱللَّه

33. Allah chose Adam and Noah, the 

family of Abraham, and the family of 

‘Imrān above all people. 

َ ٱصۡطَفَيَٰٓ ءَادَمَ وَنوُحٗا وءََالَ  ۞إنِه ٱللَّه
 ٣٣ إبِرََٰۡهيِمَ وءََالَ عِمۡرََٰنَ علَىَ ٱلعََٰۡلَمِينَ 
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34. They were descendants of one 

another. And Allah is All-Hearing, All-

Knowing. 

ُ سَمِيعٌ  يِهةَۢ بَعۡضُهَا مِنُۢ بَعۡضِٖۗ وَٱللَّه ذُر 
 ٣٤ عَليِمٌ 

35. [Remember] when the wife of 

‘Imrān said, “My Lord, I dedicate to 

You what is in my womb, so accept it 

from me, for You are the All-Hearing, 

the All-Knowing.” 

ِ إنِ يِ   تُ عِمۡرََٰنَ رَب 
َ
إذِۡ قَالتَِ ٱمۡرَأ

رٗا فَتَقَبهلۡ   نذََرۡتُ لكََ مَا فيِ بَطۡنيِ مُحرَه
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ  نتَ ٱلسه

َ
 ٣٥ مِن يِِٓۖ إنِهكَ أ

36. When she gave birth, she said, 

“My Lord, I have given birth to a 

female child,” – and Allah knew best 

what she had given birth to – “and the 

male is not like the female. I have 

named her Mary, and I seek refuge 

with You for her and her offspring from 

Satan, the accursed.” 

ِ إنِ يِ وَضَعۡتُهَآ   ا وَضَعَتۡهَا قَالتَۡ رَب  مه
فلََ
نثَيَٰ 
ُ
عۡلمَُ بمَِا وَضَعَتۡ وَليَسَۡ   أ

َ
ُ أ وَٱللَّه

يۡتُهَا مَرۡيمََ  ِۖ وَإِن يِ سَمه نثَيَٰ
ُ
كَرُ كَٱلأۡ ٱلذه

يِهتَهَا مِنَ  عِيذُهَا بكَِ وَذُر 
ُ
وَإِن يِٓ أ

يۡطََٰنِ ٱلرهجِيمِ   ٣٦ ٱلشه

37. Her Lord graciously accepted her 

and caused her to grow in a good 

manner, and entrusted her to the care 

of Zachariah. Every time Zachariah 

entered her prayer chamber, he found 

with her provision. He said, “O Mary, 

where did this come from?” She said, 

“It is from Allah, for Allah provides for 

whom He wills without measure.” 

نۢبَتَهَا  
َ
فَتَقَبهلهََا رَبُّهَا بقَِبُولٍ حَسَنٖ وَأ

ۖۡ كُلهمَا دَخَلَ   لهََا زَكَريِها نَبَاتاً حَسَنٗا وَكَفه
عَليَۡهَا زَكَريِها ٱلمِۡحۡرَابَ وجََدَ عِندَهَا  
هيَٰ لكَِ هََٰذَاۖۡ قَالتَۡ   ن

َ
ۖۡ قَالَ يََٰمَرۡيمَُ أ رزِۡقٗا

 َ ِۖۡ إنِه ٱللَّه  يرَۡزُقُ مَن هُوَ مِنۡ عِندِ ٱللَّه
 ٣٧ يشََاءُٓ بغَِيرِۡ حِسَابٍ 

38. Thereupon Zachariah prayed to 

his Lord, saying, “My Lord, grant me 

by Your grace virtuous offspring, for 

You are the All-Hearer of prayers.” 

ِ هَبۡ   ۡۥۖ قَالَ رَب  هُنَالكَِ دَعاَ زَكَريِها رَبههُ
ه  ۖۡ إنِهكَ سَمِيعُ ليِ مِن ل يِهةٗ طَي بَِةً دُنكَ ذُر 
عاَءِٓ   ٣٨ ٱلدُّ

39. The angels called out to him while 

he was standing in the chamber 

praying, “Allah gives you glad tidings 

of John, who will believe in the Word 

of Allah and will be honorable, 

abstinent [from women], and a prophet 

from among the righteous.” 

فَنَادَتهُۡ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ وَهُوَ قَائٓمِ  يصَُل ىِ فيِ  
رُكَ بيَِحۡيَيَٰ   ِ َ يبُشَ  نه ٱللَّه

َ
ٱلمِۡحۡرَابِ أ

ِ وسََي دِٗا   ِنَ ٱللَّه ُۢا بكِلَمَِةٖ م  قَ ِ مُصَد 
َٰلحِِينَ  ِنَ ٱلصه ا م   ٣٩ وحََصُورٗا وَنبَيِ ٗ
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40. He said: “My Lord, how can I have 

a son when I have reached old age 

and my wife is barren?” He said, 

“Thus Allah does what He wills.” 

هيَٰ يكَُونُ ليِ غُلََٰم  وَقَدۡ   ن
َ
ِ أ قَالَ رَب 

ۖۡ قَالَ كَذََٰلكَِ  تيِ عاَقرِ 
َ
بلََغَنيَِ ٱلۡكِبرَُ وَٱمۡرَأ

ُ يَفۡعَلُ   ٤٠ مَا يشََاءُٓ ٱللَّه

41. He said, “My Lord, give me a 

sign.” He said, “Your sign is that you 

will not speak to people for three days 

except by gestures. And remember 

your Lord often and glorify Him in the 

evening and in the morning.” 

ِ ٱجۡعَل ل يِٓ ءَ  ها قَالَ رَب  ل
َ
ۖۡ قَالَ ءَايَتُكَ أ ايةَٗ
ها رَمۡزٗاُۗ   يهامٍ إلِ

َ
َٰثَةَ أ اسَ ثلََ تكُلَ مَِ ٱلنه

عَشِي ِ 
بهكَ كَثيِرٗا وسََب حِۡ بٱِلۡ وَٱذۡكُر ره

َٰرِ   ٤١ وَٱلإِۡبكَۡ

42. And [remember] when the angels 

said, “O Mary, Allah has chosen you, 

purified you, and chosen you over all 

women. 

 َ وَإِذۡ قَالتَِ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ يََٰمَرۡيمَُ إنِه ٱللَّه
رَكِ وَٱصۡطَفَىَٰكِ علَىََٰ   ٱصۡطَفَىَٰكِ وَطَهه

 ٤٢ نسَِاءِٓ ٱلعََٰۡلَمِينَ 

43. O Mary, worship your Lord 

devoutly, prostrate yourself and bow 

down with those who bow down.” 

مُ ٱقۡنُتيِ لرَِب كِِ وَٱسۡجُدِي وَٱرۡكَعِي يََٰمَرۡيَ 
َٰكعِِينَ   ٤٣ مَعَ ٱلره

44. This is from the stories of the 

unseen that We reveal to you [O 

Prophet]; you were not with them 

when they cast lots as to which of 

them should take guardianship of 

Mary, nor were you with them when 

they disputed about it. 

نۢبَاءِٓ ٱلۡغَيۡبِ نوُحِيهِ إلِيَۡكَْۚ  
َ
َٰلكَِ مِنۡ أ ذَ

َٰمَهُمۡ   قلَۡ
َ
وَمَا كُنتَ لدََيهِۡمۡ إذِۡ يلُقُۡونَ أ

هُمۡ يكَۡفُلُ مَرۡيمََ وَمَا كُنتَ لدََيهِۡمۡ   يُّ
َ
أ

 ٤٤ إذِۡ يَختَۡصِمُونَ 

45. [Remember] when the angels said, 

“O Mary, Allah gives you glad tidings 

of a Word from Him, whose name will 

be the Messiah, Jesus, son of Mary; 

honorable in this world and in the 

Hereafter, and one of those near [to 

Allah]. 

 َ إذِۡ قَالتَِ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ يََٰمَرۡيمَُ إنِه ٱللَّه
رُ  ِ ِنۡهُ ٱسۡمُهُ ٱلمَۡسِيحُ يبُشَ  كِ بكَِلمَِةٖ م 

نۡيَا  عِيسَي ٱبۡنُ مَرۡيمََ وجَِيهٗا فيِ ٱلدُّ
بيِنَ   ٤٥ وَٱلۡأٓخِرَةِ وَمِنَ ٱلمُۡقَره

46. He will speak to people in the 

cradle and in maturity, and he will be 

one of the righteous.” 

اسَ فيِ ٱلمَۡ  هۡدِ وَكَهۡلاٗ وَمِنَ وَيُكلَ مُِ ٱلنه
َٰلحِِينَ   ٤٦ ٱلصه
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47. She said: “My Lord, how can I 

have a child when no man has ever 

touched me?” He said, “Thus Allah 

creates what He wills. When He 

decrees something, He only says to it 

‘Be’, and it is. 

هيَٰ  ن
َ
ِ أ يكَُونُ ليِ وَلدَ  وَلمَۡ  قَالتَۡ رَب 

ُ يَخلُۡقُ  ۖۡ قَالَ كَذََٰلكِِ ٱللَّه يَمۡسَسۡنيِ بشََر 
مۡرٗا فَإنِهمَا يَقُولُ لهَُۥ 

َ
ْۚ إذَِا قَضَيَٰٓ أ مَا يشََاءُٓ

 ٤٧ كُن فَيَكُونُ 

48. And He will teach him writing and 

wisdom, the Torah and and the 

Gospel. 

َٰةَ  وَيُعَل مُِهُ ٱلۡكِتََٰ  وۡرَى بَ وَٱلحِۡكۡمَةَ وَٱلته
 ٤٨ وَٱلإِۡنجِيلَ 

49. And [will send him as] a 

messenger to the Children of Israel, ‘I 

have come to you with a sign from 

your Lord that I make for you from clay 

the figure of a bird, then breathe into 

it, and it will become a bird by Allah’s 

permission; and I heal the blind and 

the leper, and bring the dead to life by 

Allah’s permission; and I inform you of 

what you eat and what you store in 

your houses. There is a sign in this for 

you if you are believers. 

ن يِ قَدۡ  وَرسَُولاً إلِيََٰ 
َ
َٰٓءِيلَ أ بنَيِٓ إسِۡرَ

خۡلُقُ 
َ
ن يِٓ أ
َ
ب كُِمۡ أ ِن ره جِئۡتُكُم بِـَٔايةَٖ م 

نفُخُ 
َ
يرِۡ فأَ ينِ كَهَيۡـ َةِ ٱلطه ِ ِنَ ٱلط  لكَُم م 

برۡئُِ  
ُ
ِۖۡ وَأ ُۢا بإِذِۡنِ ٱللَّه فيِهِ فَيَكُونُ طَيرَۡ

حۡيِ ٱلمَۡوۡتيََٰ بإِذِۡنِ  
ُ
برۡصََ وَأ

َ
كۡمَهَ وَٱلأۡ

َ
ٱلأۡ
 ِۡۖ كُلُونَ وَمَا ٱللَّه

ۡ
نبَ ئِكُُم بمَِا تأَ

ُ
 وَأ

َٰلكَِ   خِرُونَ فيِ بُيُوتكُِمْۡۚ إنِه فيِ ذَ تدَه
ؤۡمِنيِنَ   ٤٩ لَأٓيةَٗ لهكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ

50. And [I have come] confirming the 

Torah that came before me, and to 

make lawful to you some of what was 

forbidden to you; and I have come to 

you with a sign from your Lord, so fear 

Allah and obey me. 

َٰةِ   وۡرَى قٗا ل مَِا بَينَۡ يدََيه مِنَ ٱلته ِ وَمُصَد 
مَِ  هذِي حُر  حِله لكَُم بَعۡضَ ٱل

ُ
وَلأِ

ب كُِمۡ   ِن ره عَليَۡكُمْۡۚ وجَِئۡتُكُم بِـَٔايةَٖ م 
طِي
َ
َ وَأ  ٥٠ عُونِ فٱَتهقُواْ ٱللَّه

51. Indeed, Allah is my Lord and your 

Lord, so worship Him. This is the 

straight path.” 

َ رَب يِ وَرَبُّكُمۡ فٱَعۡبُدُوهُْۚ هََٰذَا   إنِه ٱللَّه
سۡتَقيِم    ٥١ صِرََٰط  مُّ
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52. When Jesus sensed disbelief from 

them, he said, “Who are my helpers in 

the cause of Allah?” The disciples 

said, “We are helpers of Allah. We 

believe in Allah; so bear witness that 

we are Muslims.” 

حَسه عِيسَيَٰ مِنۡهُمُ ٱلكُۡفۡرَ 
َ
آ أ ۞فلََمه

ِۖۡ قَالَ   نصَاريِٓ إلِيَ ٱللَّه
َ
قَالَ مَنۡ أ

 ِ نصَارُ ٱللَّه
َ
ءَامَنها  ٱلحۡوََاريُِّونَ نَحنُۡ أ

نها مُسۡلمُِونَ 
َ
ِ وَٱشۡهَدۡ بأِ  ٥٢ بٱِللَّه

53. “Our Lord, we believe in what You 

have sent down and we follow the 

messenger; so count us among those 

who bear witness [to the truth].” 

نزَلۡتَ وَٱتهبَعۡنَا ٱلرهسُولَ 
َ
  رَبهنَآ ءَامَنها بمَِآ أ

َٰهِدِينَ   ٥٣ فٱَكۡتُبنَۡا مَعَ ٱلشه

54. And [the disbelievers] devised a 

plan, but Allah also made a plan, and 

Allah is the best of planners. 

ُ خَيرُۡ   ۖۡ وَٱللَّه ُ وَمَكَرُواْ وَمَكَرَ ٱللَّه
 ٥٤ ٱلمََٰۡكِريِنَ 

55. And [remember] when Allah said, 

“O Jesus, I will take you and raise you 

up to Myself and deliver you from 

those who disbelieve, and make those 

who follow you above those who 

disbelieve until the Day of 

Resurrection. Then you will all return 

to Me, and I will judge between you 

concerning that over which you 

differed. 

ُ يََٰعيِسَيَٰٓ إنِ يِ مُتَوَف يِكَ  إذِۡ قَالَ ٱللَّه
هذِينَ   ِرُكَ مِنَ ٱل وَرَافعُِكَ إلِيَه وَمُطَه 

هذِينَ ٱتهبَعُوكَ فَوۡقَ  كَفَرُواْ وجََاعِلُ ٱل
هذِينَ كَفَرُوٓاْ إلِيََٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيََٰمَةِِۖ ثُمه إلِيَه   ٱل

حۡكُمُ بَ 
َ
ينَۡكُمۡ فيِمَا مَرجِۡعُكُمۡ فأَ

 ٥٥ كُنتُمۡ فيِهِ تَختَۡلفُِونَ 

56. As for those who disbelieve, I will 

punish them severely in this world and 

the Hereafter, and they will have no 

helpers. 

بُهُمۡ عَذَابٗا  ِ عَذ 
ُ
هذِينَ كَفَرُواْ فأَ ا ٱل مه

َ
فأَ

نۡيَا وَٱلۡأٓ  ِن  شَدِيدٗا فيِ ٱلدُّ خِرَةِ وَمَا لهَُم م 
َٰصِرِينَ   ٥٦ نه

57. As for those who believe and do 

righteous deeds, He will give them 

their rewards in full, and Allah does 

not like the wrongdoers.” 

َٰلحََِٰتِ  هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه ا ٱل مه
َ
وَأ

ُ لاَ يُحِبُّ  جُورهَُمُۡۗ وَٱللَّه
ُ
فَيُوَف يِهِمۡ أ
َٰلمِِينَ   ٥٧ ٱلظه

58. This is what We recite to you of 

the verses and the wise reminder. 
ِكۡرِ   َٰلكَِ نَتۡلُوهُ عَليَۡكَ مِنَ ٱلۡأٓيََٰتِ وَٱلذ  ذَ

 ٥٨ ٱلحۡكَِيمِ 
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59. The similitude of Jesus before 

Allah is like that of Adam; He created 

him from dust, then said to him, “Be,” 

and he was. 

  ۡۖ ِ كَمَثَلِ ءَادَمَ إنِه مَثَلَ عِيسَيَٰ عِندَ ٱللَّه
خَلقََهُۥ مِن ترَُابٖ ثُمه قَالَ لهَُۥ كُن 

 ٥٩ فَيَكُونُ 

60. This is the truth from your Lord, so 

do not be of those who doubt. 
ِنَ   ب كَِ فلَاَ تكَُن م  ٱلحۡقَُّ مِن ره

 ٦٠ ٱلمُۡمۡترَِينَ 

61. Whoever disputes with you 

concerning him [Jesus] after the 

knowledge has come to you, then say, 

“Come, let us call our sons and your 

sons, our women and your women, 

ourselves and yourselves, then invoke 

the curse of Allah upon the liars.” 

كَ فيِهِ مِنُۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓكَ  فَمَنۡ حَاجٓه
بۡنَاءَٓناَ 

َ
مِنَ ٱلۡعلِمِۡ فَقُلۡ تَعَالوَۡاْ ندَۡعُ أ

بۡنَاءَٓكُمۡ وَنسَِاءَٓناَ وَنسَِاءَٓكُمۡ 
َ
وَأ

نفُسَكُمۡ ثُمه نبَتَۡهِلۡ  
َ
نفُسَنَا وَأ

َ
وَأ

َٰذِبيِنَ فَنَجۡعَل له  ِ علَىَ ٱلۡكَ  ٦١ عۡنَتَ ٱللَّه

62. Indeed, this is the true narrative, 

and none has the right to be 

worshiped except Allah, and Allah is 

the All-Mighty, the All-Wise. 

ْۚ وَمَا مِنۡ  إنِه هََٰذَا لهَُوَ ٱلقَۡصَصُ ٱلحۡقَُّ
ها  َ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ  إلََِٰهٍ إلِ ْۚ وَإِنه ٱللَّه ُ ٱللَّه
 ٦٢ ٱلحۡكَِيمُ 

63. If they turn away, then Allah is All-

Knowing of those who spread 

corruption. 

 ُۢ َ عَليِمُ هوۡاْ فَإنِه ٱللَّه فَإنِ توََل
 ٦٣ بٱِلمُۡفۡسِدِينَ 

64. Say, “O people of the Book, come 

to a common term between us and 

you, that we worship none but Allah 

and associate no partners with Him, 

and that we do not take one another 

as lords besides Allah.” But if they turn 

away, say, “Bear witness that we are 

Muslims [submitting to Allah].” 

 
َ
أ هۡلَ ٱلۡكِتََٰبِ تَعَالوَۡاْ إلِيََٰ كَلمَِةٖ  قلُۡ يََٰٓ

  َ ها ٱللَّه ها نَعۡبُدَ إلِ ل
َ
ِۭ بيَنَۡنَا وَبيَۡنَكُمۡ أ سَوَاءٓ

ا وَلاَ يَتهخِذَ بَعۡضُنَا  وَلاَ نشُۡركَِ بهِۦِ شَيۡـ ٗ
هوۡاْ   ِْۚ فَإنِ توََل ِن دُونِ ٱللَّه رۡبَابٗا م 

َ
بَعۡضًا أ

نها مُسۡ 
َ
 ٦٤ لمُِونَ فَقُولوُاْ ٱشۡهَدُواْ بأِ

65. O People of the Book, why do you 

dispute about Abraham, while the 

Torah and the Gospel were not sent 

down but after him? Do you not 

understand? 

ونَ فيِٓ   هۡلَ ٱلۡكِتََٰبِ لمَِ تُحاَجُّٓ
َ
أ يََٰٓ

َٰةُ وَٱلإِۡ  وۡرَى نزلِتَِ ٱلته
ُ
نجِيلُ إبِرََٰۡهيِمَ وَمَآ أ

فلَاَ تَعۡقلُِونَ 
َ
ٓۦْۚ أ ِ ا مِنُۢ بَعۡدِه

ه  ٦٥ إلِ
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66. Here you are! You are those who 

disputed about that of which you have 

some knowledge, then why do you 

dispute about that of which you have 

no knowledge? Allah knows and you 

do not know. 

نتُمۡ 
َ
أ ؤُلاَءِٓ حََٰجَجۡتُمۡ فيِمَا لكَُم هََٰٓ  هََٰٓ

ونَ فيِمَا ليَسَۡ  بهِۦِ عِلمۡ  فلَمَِ تُحَاجُّٓ
نتُمۡ لاَ  

َ
ُ يَعۡلمَُ وَأ ْۚ وَٱللَّه لكَُم بهِۦِ عِلمۡ 

 ٦٦ تَعۡلَمُونَ 

67. Abraham was neither a Jew nor a 

Christian, but he was a monotheist 

Muslim, and he was not one of the 

polytheists. 

ا   مَا كَانَ إبِرََٰۡهيِمُ يَهُودِي ٗا وَلاَ نصَۡرَانيِ ٗ
سۡلمِٗا وَمَا كَانَ  وَلََٰكِن كَانَ حَنيِفٗا مُّ

 ٦٧ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ 

68. The closest people to Abraham 

are those who followed him, and this 

Prophet and those who believe. And 

Allah is the Guardian of the believers. 

هذِينَ ٱتهبَعُوهُ  اسِ بإِبِرََٰۡهيِمَ للَ وۡليَ ٱلنه
َ
إنِه أ

ُ وَليُِّ  ُْۗ وَٱللَّه هذِينَ ءَامَنُوا بِيُّ وَٱل وَهََٰذَا ٱلنه
 ٦٨ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

69. A faction of the People of the Book 

wishes to mislead you [believers]; they 

do not mislead except themselves, but 

they do not realize. 

هۡلِ ٱلۡكِتََٰبِ لوَۡ 
َ
ِنۡ أ ائٓفَِة  م  وَدهت طه

نفُسَهُمۡ  
َ
هآ أ يضُِلُّونكَُمۡ وَمَا يضُِلُّونَ إلِ

 ٦٩ وَمَا يشَۡعُرُونَ 

70. O People of the Book, why do you 

disbelieve in the verses of Allah while 

you testify [to their truth]? 

هۡلَ ٱلۡكِتََٰبِ لمَِ تكَۡفُرُونَ بِـَٔايََٰتِ 
َ
أ يََٰٓ

نتُمۡ تشَۡهَدُونَ 
َ
ِ وَأ  ٧٠ ٱللَّه

71. O People of the Book, why do you 

mix the truth with falsehood and 

conceal the truth knowingly? 

هۡلَ ٱلۡكِتََٰبِ لمَِ تلَبۡسُِونَ 
َ
أ ٱلحۡقَه   يََٰٓ

نتُمۡ  
َ
بٱِلۡبََٰطِلِ وَتكَۡتُمُونَ ٱلحۡقَه وَأ

 ٧١ تَعۡلَمُونَ 

72. A faction of the People of the Book 

say, “Believe in what has been sent 

down to the believers in the morning 

and reject it in the evening, so that 

they may return [from their faith]. 

هۡلِ ٱلۡكِتََٰبِ  
َ
ِنۡ أ ائٓفَِة  م  وَقَالتَ طه

هذِينَ ءَامَنُواْ  نزِلَ علَىَ ٱل
ُ
هذِيٓ أ ءَامِنُواْ بٱِل

هَارِ وَٱكۡفُرُوٓاْ ءَاخِرَهُۥ لعََلههُمۡ  وجَۡهَ ٱلنه
 ٧٢ يرَجِۡعُونَ 
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73. And do not believe in anyone 

except those who follow your religion.” 

Say, “The guidance is the guidance of 

Allah.” [They say,] Lest someone may 

be given similar to what you have 

been given or argue with you before 

your Lord. Say, “All bounty is in the 

Hand of Allah; He grants it to whom 

He wills. And Allah is All-

Encompassing, All-Knowing.” 

ها لمَِن تبَعَِ دِينَكُمۡ قلُۡ   وَلاَ تؤُۡمِنُوٓاْ إلِ
حَد   
َ
ن يؤُۡتيََٰٓ أ

َ
ِ أ إنِه ٱلهُۡدَىَٰ هُدَى ٱللَّه

وكُمۡ عِندَ   وۡ يُحَاجُّٓ
َ
وتيِتُمۡ أ

ُ
ِثۡلَ مَآ أ م 

ِ يؤُۡتيِهِ   رَب كُِمُۡۗ قلُۡ إنِه ٱلفَۡضۡلَ بيَِدِ ٱللَّه
ُ وََٰسِ  ُۗ وَٱللَّه  ٧٣ عٌ عَليِم  مَن يشََاءُٓ

74. He chooses for His mercy whom 

He wills; for Allah is the Possessor of 

great bounty.” 

ُ ذُو   ُۗ وَٱللَّه يَختَۡصُّ برَِحۡمتَهِۦِ مَن يشََاءُٓ
 ٧٤ ٱلفَۡضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ 

75. And among the People of the 

Book are some who, if you entrust 

with a heap of gold, will return it to 

you; yet there are others who, if you 

entrust with a single coin of gold, will 

not return it to you unless you keep 

standing over them. This is because 

they say, “We are under no obligation 

towards the gentiles.” And they tell lies 

about Allah knowingly. 

مَنۡهُ  
ۡ
هۡلِ ٱلۡكِتََٰبِ مَنۡ إنِ تأَ

َ
۞وَمِنۡ أ

نۡ إنِ   ٓۦ إلِيَۡكَ وَمِنۡهُم مه ِ هِ بقِنِطَارٖ يؤَُد 
ها مَا   ٓۦ إلِيَۡكَ إلِ ِ هِ ها يؤَُد  مَنۡهُ بدِِينَارٖ ل

ۡ
تأَ

نههُمۡ قَالوُاْ 
َ
َٰلكَِ بأِ ُۗ ذَ دُمۡتَ عَليَۡهِ قَائٓمِٗا

ِي ـِنَۧ سَبيِل  ليَسَۡ عَليَۡ  م 
ُ
نَا فيِ ٱلأۡ

ِ ٱلۡكَذِبَ وَهُمۡ  وَيقَُولوُنَ علَىَ ٱللَّه
 ٧٥ يَعۡلَمُونَ 

76. But those who fulfill their covenant 

and fear Allah, surely Allah loves 

those who fear Him. 

  َ وۡفيََٰ بعَِهۡدِهۦِ وَٱتهقَيَٰ فَإنِه ٱللَّه
َ
بلَىََٰ  مَنۡ أ
 ٧٦ ٱلمُۡتهقِينَ  يُحِبُّ 

77. Those who trade the covenant of 

Allah and their oaths for a small price, 

they will have no share in the 

Hereafter. Allah will neither speak to 

them, nor look at them on the Day of 

Resurrection, nor will He purify them, 

and for them there will be a painful 

punishment. 

يمََٰۡنهِِمۡ 
َ
ِ وَأ هذِينَ يشَۡترَُونَ بعَِهۡدِ ٱللَّه إنِه ٱل

وْلََٰٓئكَِ لاَ خَلََٰقَ لهَُمۡ فيِ 
ُ
ثَمَنٗا قلَيِلاً أ

ُ وَلاَ ينَظُرُ   ٱلۡأٓخِرَةِ وَلاَ يكُلَ مُِهُمُ ٱللَّه
يِهِ  مۡ وَلهَُمۡ  إلِيَۡهِمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ وَلاَ يزَُك 

ليِم  
َ
 ٧٧ عَذَابٌ أ
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78. And there are some among them 

who alter the Scripture with their 

tongues, so that you may think it is 

part of the Scripture, while it is not part 

of the Scripture; and they say, “It is 

from Allah,” while it is not from Allah. 

And they tell lies about Allah 

knowingly. 

لسِۡنتََهُم  
َ
وَإِنه مِنۡهُمۡ لفََريِقٗا يلَۡوۥُنَ أ

بٱِلۡكِتََٰبِ لتَِحۡسَبُوهُ مِنَ ٱلۡكِتََٰبِ وَمَا 
هُوَ مِنَ ٱلۡكِتََٰبِ وَيقَُولوُنَ هُوَ مِنۡ 
 ِۡۖ ِ وَمَا هُوَ مِنۡ عِندِ ٱللَّه عِندِ ٱللَّه

ِ ٱلۡكَذِبَ وَهُمۡ  وَيقَُولوُنَ علَىَ ٱللَّه
 ٧٨ يَعۡلَمُونَ 

79. It is not for a human being whom 

Allah has given the Scripture, wisdom, 

and prophethood to say to the people, 

“Be my worshipers instead of Allah.” 

Rather, he would say, “Be devoted 

servants of your Lord because of your 

teaching of the Scripture and because 

of your study thereof.” 

ُ ٱلۡكِتََٰبَ  ن يؤُۡتيَِهُ ٱللَّه
َ
مَا كَانَ لبِشََرٍ أ

بُوهةَ ثُمه يَقُولَ للِنهاسِ  وَٱلحۡكُۡمَ وَٱلنُّ
ِ وَلََٰكِن  كُونوُاْ عِبَادٗا ل يِ مِن دُونِ ٱللَّه

َٰنيِ ـِنَۧ بمَِا  كُنتُمۡ تُعَل مُِونَ كُونوُاْ رَبه
 ٧٩ ٱلۡكِتََٰبَ وَبمَِا كُنتُمۡ تدَۡرسُُونَ 

80. Nor would he order you to take 

angels and prophets as lords. Would 

he order you to disbelieve after you 

have submitted to Allah [as Muslims]? 

ن تَتهخِذُواْ ٱلمَۡلََٰٓئِ 
َ
مُرَكُمۡ أ

ۡ
كَةَ وَلاَ يأَ

مُرُكُم بٱِلكُۡفۡرِ  
ۡ
يأَ
َ
ْۚ أ رۡبَاباً

َ
بيِ ـِنَۧ أ وَٱلنه

سۡلمُِونَ  نتُم مُّ
َ
 ٨٠ بَعۡدَ إذِۡ أ

81. And [remember] when Allah took 

the covenant of the prophets, [saying], 

“After I have given you the Book and 

wisdom, if there comes to you a 

messenger confirming what is with 

you, then you must believe in him and 

support him.” Allah said, “Do you 

affirm this covenant and accept this 

commitment?” They said, “Yes, we 

do.” He said, “Then bear witness and I 

am with you among the witnesses.” 

 ُ خَذَ ٱللَّه
َ
بيِ ـِنَۧ لمََآ  وَإِذۡ أ مِيثََٰقَ ٱلنه

ِن كتََِٰبٖ وحَِكۡمَةٖ ثُمه   ءَاتيَتُۡكُم م 
ق  ل مَِا مَعَكُمۡ   ِ صَد  جَاءَٓكُمۡ رسَُول  مُّ
قرَۡرۡتُمۡ  

َ
ْۥۚ قَالَ ءَأ لتَُؤۡمِننُه بهِۦِ وَلتََنصُرُنههُ

َٰلكُِمۡ إصِۡرِيِۖ قَالوُٓاْ  خَذۡتُمۡ علَىََٰ ذَ
َ
وَأ

ْۚ قَالَ فٱَشۡهَدُ  قرَۡرۡناَ
َ
ِنَ أ ناَ۠ مَعَكُم م 

َ
واْ وَأ

َٰهِدِينَ   ٨١ ٱلشه

82. Whoever turns away after this, it is 

they who are the rebellious. 
وْلََٰٓئكَِ هُمُ  

ُ
َٰلكَِ فأَ هيَٰ بَعۡدَ ذَ فَمَن توََل

 ٨٢ ٱلفََٰۡسِقُونَ 
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83. Do they seek other than the 

religion of Allah, whereas to Him 

submit all those in the heavens and on 

earth, willingly or unwilling, and to Him 

they will return? 

سۡلمََ مَن 
َ
ٓۥ أ ِ يَبۡغُونَ وَلهَُ فَغَيرَۡ دِينِ ٱللَّه

َ
أ

رۡضِ طَوعۡٗا وَكَرۡهٗا  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ فيِ ٱلسه
 ٨٣ وَإِليَۡهِ يرُجَۡعُونَ 

84. Say, “We believe in Allah and what 

has been sent down to us and what 

was sent down to Abraham, Ishmael, 

Isaac, Jacob, and his descendants, 

and what was given to Moses, Jesus, 

and other prophets from their Lord; we 

make no distinction between any of 

them, and to Him we submit.” 

نزِلَ عَليَۡنَا وَمَآ 
ُ
ِ وَمَآ أ قلُۡ ءَامَنها بٱِللَّه

نزِلَ علَىََٰٓ إبِرََٰۡهيِمَ وَإِسۡمََٰعيِلَ وَإِسۡحََٰقَ  
ُ
أ

وتيَِ مُوسَيَٰ  
ُ
سۡبَاطِ وَمَآ أ

َ
وَيَعۡقُوبَ وَٱلأۡ

ِقُ   ب هِِمۡ لاَ نُفَر  بيُِّونَ مِن ره وعَِيسَيَٰ وَٱلنه
ِنۡهُمۡ وَنَحنُۡ لهَُ  حَدٖ م 

َ
ۥ بَينَۡ أ

 ٨٤ مُسۡلمُِونَ 

85. Anyone who seeks a religion other 

than Islam, never will it be accepted 

from him; and in the Hereafter he will 

be among the losers. 

وَمَن يبَتَۡغِ غَيرَۡ ٱلإۡسِۡلََٰمِ دِينٗا فلََن  
يُقۡبَلَ مِنۡهُ وَهُوَ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنَ 

 ٨٥ ٱلخََٰۡسِرِينَ 

86. How would Allah guide a people 

who disbelieved after having believed 

and testified that the Messenger was 

true, and the clear signs had come to 

them? For Allah does not guide the 

wrongdoing people. 

ُ قَوۡمٗا كَفَرُ  واْ بَعۡدَ كَيۡفَ يَهۡدِي ٱللَّه
نه ٱلرهسُولَ حَق    

َ
إيِمََٰنهِِمۡ وشََهِدُوٓاْ أ

ُ لاَ يَهۡدِي   وجََاءَٓهُمُ ٱلبَۡي نََِٰتُْۚ وَٱللَّه
َٰلمِِينَ   ٨٦ ٱلقَۡوۡمَ ٱلظه

87. The punishment of such people is 

that they are cursed by Allah, the 

angels, and all mankind. 

 ِ نه عَليَۡهِمۡ لعَۡنَةَ ٱللَّه
َ
وْلََٰٓئكَِ جَزَاؤٓهُُمۡ أ

ُ
أ

جۡمعَِينَ 
َ
اسِ أ  ٨٧ وَٱلمَۡلََٰٓئكَِةِ وَٱلنه

88. They will bide therein forever. 

Their punishment will neither be 

lightened, nor will they be given 

respite, 

فُ عَنۡهُمُ    خََٰلدِِينَ فيِهَا لاَ يُخفَه
 ٨٨ ٱلۡعَذَابُ وَلاَ هُمۡ ينُظَرُونَ 

89. except those who repent after that 

and mend their ways, for Allah is All-

Forgiving, Most Merciful. 

َٰلكَِ  هذِينَ تاَبوُاْ مِنُۢ بَعۡدِ ذَ ها ٱل إلِ
َ غَفُور  رهحِيمٌ  صۡلحَُواْ فَإنِه ٱللَّه

َ
 ٨٩ وَأ
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90. But those who disbelieve after 

having believed then increase in 

disbelief, never will their repentance 

be accepted; it is they who have gone 

astray. 

هذِينَ كَفَرُواْ بَعۡدَ إيِمََٰنهِِمۡ ثُمه   إنِه ٱل
ٱزۡدَادُواْ كُفۡرٗا لهن تُقۡبَلَ توَۡبتَُهُمۡ 

وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱ
ُ
ُّونَ وَأ الٓ  ٩٠ لضه

91. Those who disbelieve and die as 

disbelievers, even an earth full of gold 

will never be accepted from any of 

them, if offered as ransom. For such 

people there will be a painful 

punishment, and they will have no 

helpers. 

هذِينَ  ار   إنِه ٱل كَفَرُواْ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ كُفه
رۡضِ 

َ
ِلۡءُ ٱلأۡ حَدِهمِ م 

َ
فلَنَ يُقۡبَلَ مِنۡ أ

وْلََٰٓئكَِ لهَُمۡ  
ُ
ٓۦُۗ أ ذَهَبٗا وَلوَِ ٱفۡتَدَىَٰ بهِِ

َٰصِرِينَ  ِن نه ليِم  وَمَا لهَُم م 
َ
 ٩١ عَذَابٌ أ

92. You will never attain righteousness 

until you spend in charity from what 

you love. Whatever you spend, Allah 

is All-Knowing of it. 

ا تُحبُِّونَْۚ  لنَ تَنَالوُاْ ٱلۡبرِه حَتهيَٰ تنُفقُِواْ مِمه
َ بهِۦِ  وَمَا تنُفقُِواْ مِن شَيۡءٖ فَإنِه ٱللَّه

 ٩٢ عَليِم  

93. All food was permissible for the 

Children of Israel except what Israel 

[Jacob] made impermissible for 

himself before the Torah was sent 

down. Say, “Bring the Torah and recite 

it, if you are truthful.” 

َٰٓءِيلَ  ا ل بَِنيِٓ إسِۡرَ
عَامِ كَانَ حِل ٗ ۞كُلُّ ٱلطه

َٰٓءِيلُ علَىََٰ نَفۡسِهۦِ مِ  مَ إسِۡرَ ها مَا حَره ن إلِ
توُاْ  
ۡ
ْۚ قلُۡ فأَ َٰةُ وۡرَى لَ ٱلته ن تُنزَه

َ
قَبۡلِ أ

َٰةِ فٱَتلُۡوهَآ إنِ كُنتُمۡ  وۡرَى بٱِلته
 ٩٣ صََٰدِقيِنَ 

94. Whoever fabricates lies upon Allah 

after that – it is they who are the 

wrongdoers. 

ِ ٱلۡكَذِبَ مِنُۢ  فَمَنِ ٱفۡترََىَٰ علَىَ ٱللَّه
َٰلكَِ  َٰلمُِونَ  بَعۡدِ ذَ وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلظه

ُ
 ٩٤ فأَ

95. Say, “Allah has spoken the truth, 

so follow the religion of Abraham, 

exclusively devoted to Allah, and he 

was not one of the polytheists.” 

ُۗ فٱَتهبعُِواْ مِلهةَ إبِرََٰۡهيِمَ  ُ قلُۡ صَدَقَ ٱللَّه
ۖۡ وَمَا كَ   ٩٥ انَ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ حَنيِفٗا

96. The first House [of worship] 

established for mankind was the one 

at Bakkah [Makkah], full of blessings 

and guidance for the worlds. 

هذِي  لَ بَيۡتٖ وُضِعَ للِنهاسِ للَ وه
َ
إنِه أ

ةَ مُبَاركَٗا وَهُدٗى ل لِعََٰۡلَمِينَ   ٩٦ ببَِكه
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97. In it are clear signs [such as] the 

standing place of Abraham; whoever 

enters it will be safe. Pilgrimage to the 

House is a duty owed to Allah upon all 

people who are able to make their way 

to it; whoever disbelieves, then Allah 

is in no need for the worlds. 

قَامُ إبِرََٰۡهيِمَۖۡ وَمَن  فيِهِ ءَايََٰتُُۢ بَي نََِٰت  مه
اسِ   ِ علَىَ ٱلنه ُۗ وَلِلَّه دَخَلهَُۥ كَانَ ءَامِنٗا
حِجُّ ٱلبَۡيۡتِ مَنِ ٱسۡتَطَاعَ إلِيَۡهِ سَبيِلاْٗۚ  

َ غَنيٌِّ عَنِ   وَمَن كَفَرَ فَإنِه ٱللَّه
 ٩٧ ٱلعََٰۡلَمِينَ 

98. Say, “O People of the Book, why 

do you reject the verses of Allah when 

Allah is Witness to all what you do?” 

هۡلَ ٱلۡكِتََٰبِ لمَِ تكَۡفُرُونَ 
َ
أ قلُۡ يََٰٓ

ُ شَهِيدٌ علَىََٰ مَا   ِ وَٱللَّه بِـَٔايََٰتِ ٱللَّه
 ٩٨ تَعۡمَلُونَ 

99. Say, “O People of the Book, why 

do you hinder the believers from the 

way of Allah – trying to make it 

crooked when you are witnesses [to 

its truth]? But Allah is not unaware of 

what you do.” 

ونَ عَن   هۡلَ ٱلۡكِتََٰبِ لمَِ تصَُدُّ
َ
أ قلُۡ يََٰٓ

ِ مَنۡ ءَامَنَ تَبۡغُونَهَا عِوجَٗا   سَبيِلِ ٱللَّه
 ُۗ نتُمۡ شُهَدَاءُٓ

َ
ا  وَأ ُ بغََِٰفلٍِ عَمه  وَمَا ٱللَّه

 ٩٩ تَعۡمَلُونَ 

100. O you who believe, if you obey a 

group of those who were given the 

Scripture, they will turn you back as 

disbelievers after your belief. 

هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تطُِيعُواْ فرَيِقٗا   هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ
ِنَ  وكُم بَعۡدَ م  وتوُاْ ٱلۡكِتََٰبَ يرَُدُّ

ُ
هذِينَ أ ٱل

 ١٠٠ إيِمََٰنكُِمۡ كََٰفرِيِنَ 

101. How can you disbelieve while 

Allah’s verses are being recited to you 

and His Messenger is in your midst? 

Whoever holds fast to Allah is 

certainly guided to the straight path. 

نتُمۡ تُتۡلىََٰ  
َ
وَكَيۡفَ تكَۡفُرُونَ وَأ

ُۥۗ   ِ وَفيِكُمۡ رسَُولهُُ عَليَۡكُمۡ ءَايََٰتُ ٱللَّه
ِ فَقَدۡ هُدِيَ إلِيََٰ  وَمَن يَعۡتَصِم بٱِللَّه

سۡتَقيِمٖ   ١٠١ صِرََٰطٖ مُّ

102. O you who believe, fear Allah as 

He should be feared, and do not die 

except as Muslims. 

َ حَقه  هذِينَ ءَامَنُواْ ٱتهقُواْ ٱللَّه هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

نتُم 
َ
ها وَأ تُقَاتهِۦِ وَلاَ تَمُوتُنه إلِ

سۡلمُِونَ   ١٠٢ مُّ
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103. And hold fast to the rope of Allah 

all together and do not be divided. 

Remember the favor of Allah upon you 

when you were enemies, then He 

reconciled your hearts, making you 

brethren by His grace. And you were 

on the brink of a fiery pit and He 

delivered you from it. This is how Allah 

makes His verses clear to you, so that 

you may be guided. 

ِ جَ  ميِعٗا وَلاَ  وَٱعۡتَصِمُواْ بِحبَۡلِ ٱللَّه
ِ عَليَۡكُمۡ  ْْۚ وَٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّه قُوا تَفَره
لهفَ بَينَۡ قلُُوبكُِمۡ  

َ
عۡدَاءٓٗ فأَ

َ
إذِۡ كُنتُمۡ أ

ٓۦ إخِۡوََٰنٗا وَكُنتُمۡ علَىََٰ  صۡبَحۡتُم بنِعِۡمَتهِِ
َ
فأَ

  ُۗ ِنۡهَا نقَذَكُم م 
َ
ارِ فأَ ِنَ ٱلنه شَفَا حُفۡرَةٖ م 

 ُ  لكَُمۡ ءَايََٰتهِۦِ  كَذََٰلكَِ يبَُي نُِ ٱللَّه
 ١٠٣ لعََلهكُمۡ تَهۡتَدُونَ 

104. Let there be a group from among 

you who call to goodness: enjoining 

what is right, and forbidding what is 

wrong. It is they who are successful. 

ة  يدَۡعُونَ إلِيَ  مه
ُ
ِنكُمۡ أ وَلتَۡكُن م 

مُرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَينَۡهَوۡنَ  ٱلخۡيَرِۡ وَيَ 
ۡ
أ

وْلََٰٓئكَِ هُمُ  
ُ
عَنِ ٱلمُۡنكَرِ  وَأ
 ١٠٤ ٱلمُۡفۡلحُِونَ 

105. Do not be like those who became 

divided and differed after the clear 

proofs had come to them; and for 

them there will be a great punishment. 

قُواْ وَٱخۡتَلفَُواْ  وَلاَ   هذِينَ تَفَره تكَُونوُاْ كَٱل
وْلََٰٓئكَِ 

ُ
مِنُۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلبَۡي نََِٰتُْۚ وَأ

 ١٠٥ لهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيم  

106. On the Day when some faces will 

turn bright while other faces will turn 

dark. As for those whose faces turn 

dark, [they will be told], “Did you 

disbelieve after having believed? 

Taste the punishment for your 

disbelief.” 

ا  مه
َ
يوَۡمَ تبَيَۡضُّ وجُُوه  وَتسَۡوَدُّ وجُُوه ْۚ فَأ

كَفَرۡتمُ بَعۡدَ  
َ
هذِينَ ٱسۡوَدهتۡ وجُُوهُهُمۡ أ ٱل

تُمۡ إيِمََٰنكُِمۡ فَذُوقُواْ ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُن
 ١٠٦ تكَۡفُرُونَ 

107. As for those whose faces turn 

bright, they will be in Allah’s mercy, 

they will abide therein forever. 

تۡ وجُُوهُهُمۡ ففَِي  هذِينَ ٱبۡيَضه ا ٱل مه
َ
وَأ

ِۖۡ هُمۡ فيِهَا خََٰلدُِونَ   ١٠٧ رَحۡمةَِ ٱللَّه

108. These are the verses of Allah; 

We recite them to you in truth. Allah 

does not want injustice to the worlds. 

 ِۗ ِ وهَا عَليَۡكَ بٱِلحۡقَ 
ِ نَتۡلُ تلِۡكَ ءَايََٰتُ ٱللَّه

ُ يرُيِدُ ظُلۡمٗا ل لِعََٰۡلَمِينَ   ١٠٨ وَمَا ٱللَّه
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109. To Allah belongs all that is in the 

heavens and all that is on earth, and 

to Allah will return all matters. 

رۡضِ   
َ
مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسه وَلِلَّه

مُورُ 
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلأۡ  ١٠٩ وَإِليَ ٱللَّه

110. You are the best nation ever 

raised for mankind: you enjoin what is 

right and forbid what is wrong, and 

believe in Allah. If the People of the 

Book had believed, it would have been 

better for them. Some of them are 

believers, but most of them are 

rebellious. 

خۡرجَِتۡ للِنهاسِ  
ُ
ةٍ أ مه
ُ
كُنتُمۡ خَيرَۡ أ

مُرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَتَنۡهَوۡنَ عَنِ  
ۡ
تأَ

هۡلُ ٱلمُۡنكَرِ وَتؤُۡ 
َ
ُِۗ وَلوَۡ ءَامَنَ أ مِنُونَ بٱِللَّه
ِنۡهُمُ  ههُم  م  ٱلۡكِتََٰبِ لكَاَنَ خَيرۡٗا ل
كۡثرَهُُمُ ٱلفََٰۡسِقُونَ 

َ
 ١١٠ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَأ

111. They can never harm you except 

some annoyance. But if they fight you, 

they will turn their backs, then they will 

not be helped. 

ذٗىِۖ وَإِن يقََُٰتلُِوكُمۡ  
َ
هآ أ وكُمۡ إلِ لنَ يضَُرُّ

دۡباَرَ ثُمه لاَ ينُصَرُونَ 
َ
ُّوكُمُ ٱلأۡ  ١١١ يوَُل

112. They are afflicted with humiliation 

wherever they may be, unless they 

are protected by a covenant from 

Allah or a treaty from the people. They 

have incurred Allah’s wrath and are 

afflicted with destitution. That is 

because they disbelieved in Allah’s 

verses and killed the prophets 

unjustly. That is because of their 

disobedience and transgression. 

يۡنَ 
َ
لهةُ أ ِ ها   ضُرِبَتۡ عَليَۡهِمُ ٱلذ  مَا ثقُفُِوٓاْ إلِ

اسِ  ِنَ ٱلنه ِ وحََبۡلٖ م  ِنَ ٱللَّه بِحبَۡلٖ م 
ِ وَضُرِبَتۡ   ِنَ ٱللَّه وَبَاءُٓو بغَِضَبٖ م 

نههُمۡ كَانوُاْ 
َ
َٰلكَِ بأِ ْۚ ذَ عَليَۡهِمُ ٱلمَۡسۡكَنَةُ

ِ وَيقَۡتُلُونَ  يكَۡفُرُونَ بِـَٔايََٰتِ ٱللَّه
 ِ َٰلكَِ ب ٖ  ذَ نۢبيَِاءَٓ بغَِيرِۡ حَق 

َ
مَا عَصَواْ ٱلأۡ

 ١١٢ وهكَانوُاْ يَعۡتَدُونَ 

113. Yet all are not alike: there are 

some among the People of the Book 

who are upright: they recite the verses 

of Allah during the night and they 

prostrate. 

ة    مه
ُ
هۡلِ ٱلۡكِتََٰبِ أ

َ
ِنۡ أ ُۗ م  ۞ليَسُۡواْ سَوَاءٓٗ

هيۡلِ  قَآ  ِ ءَاناَءَٓ ٱل ئمَِة  يَتۡلُونَ ءَايََٰتِ ٱللَّه
 ١١٣ وَهُمۡ يسَۡجُدُونَ 

114. They believe in Allah and the 

Last Day; enjoin what is right and 

forbid what is wrong; and hasten in 

doing good deeds. They are among 

the righteous. 

ِ وَ  مُرُونَ  يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّه
ۡ
ٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَيأَ
بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَينَۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ 

وْلََٰٓئكَِ مِنَ 
ُ
وَيُسََٰرعُِونَ فيِ ٱلخۡيَۡرََٰتِِۖ وَأ

َٰلحِِينَ   ١١٤ ٱلصه
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115. Whatever good they do, their 

reward will never be denied; for Allah 

is All-Knowing of those who are 

righteous. 

وَمَا يَفۡعَلُواْ مِنۡ خَيرٖۡ فلََن يكُۡفَرُوهُُۗ  
ُۢ بٱِلمُۡتهقِينَ  ُ عَليِمُ  ١١٥ وَٱللَّه

116. Those who disbelieve, neither 

their wealth nor their children will ever 

avail them against Allah; they are the 

people of the Fire, they will abide 

therein forever. 

هذِينَ كَفَرُواْ لنَ تُغۡنيَِ عَنۡهُمۡ   إنِه ٱل
 ۡۖ ا ِ شَيۡـ ٗ ِنَ ٱللَّه وۡلََٰدُهُم م 

َ
مۡوََٰلهُُمۡ وَلآَ أ

َ
أ

ارِِۖ هُمۡ فيِهَا   صۡحََٰبُ ٱلنه
َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
وَأ

 ١١٦ خََٰلدُِونَ 

117. The similitude of what they spend 

in the life of this world is like that of a 

frosty wind that strikes and destroys 

the harvest of a people who have 

wronged themselves. It is not Allah 

Who wronged them, but they wronged 

themselves. 

نۡيَا   ةِ ٱلدُّ مَثَلُ مَا ينُفقُِونَ فيِ هََٰذِهِ ٱلحۡيََوَٰ
 
َ
صَابتَۡ حَرثَۡ  كَمَثَلِ ريِحٖ فيِهَا صِرٌّ أ

هۡلَكَتۡهُْۚ وَمَا 
َ
نفُسَهُمۡ فأَ

َ
قَوۡمٖ ظَلَمُوٓاْ أ

نفُسَهُمۡ  
َ
ُ وَلََٰكِنۡ أ ظَلَمَهُمُ ٱللَّه

 ١١٧ يَظۡلمُِونَ 

118. O you who believe, do not take 

as close friends those from other than 

yourselves; they spare no effort to ruin 

you; they wish to see you suffer. 

Hatred has appeared from their 

mouths, but what their hearts conceal 

is even greater. We have made the 

verses clear to you, if only you 

understand. 

هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتهخِذُواْ بطَِانةَٗ  هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

لوُنَ 
ۡ
ِن دُونكُِمۡ لاَ يأَ واْ  م  كُمۡ خَبَالاٗ وَدُّ

مَا عَنتُِّمۡ قَدۡ بدََتِ ٱلبَۡغۡضَاءُٓ مِنۡ  
كۡبرَُْۚ  

َ
فۡوََٰههِِمۡ وَمَا تُخفِۡي صُدُورُهُمۡ أ

َ
أ

قَدۡ بيَهنها لكَُمُ ٱلۡأٓيََٰتِِۖ إنِ كُنتُمۡ  
 ١١٨ تَعۡقلُِونَ 

119. O you [believers], you are those 

who love them but they do not love 

you, even though you believe in all the 

Scriptures. When they meet you, they 

say, “We believe,” but when they are 

alone, they bite their fingertips against 

you in rage. Say, “May you die in your 

rage.” Allah is All-Knowing of what is 

in the hearts. 

نتُ 
َ
أ وْلاَءِٓ تُحبُِّونَهُمۡ وَلاَ يُحبُِّونكَُمۡ  هََٰٓ

ُ
مۡ أ

وَتؤُۡمِنُونَ بٱِلۡكِتََٰبِ كُل هِۦِ وَإِذَا لقَُوكُمۡ  
واْ عَليَۡكُمُ  قَالوُٓاْ ءَامَنها وَإِذَا خَلَوۡاْ عَضُّ

ناَمِلَ مِنَ ٱلۡغَيۡظِ  قلُۡ مُوتوُاْ 
َ
ٱلأۡ

ُۢ بذَِاتِ  َ عَليِمُ بغَِيۡظِكُمُۡۗ إنِه ٱللَّه
دُ   ١١٩ ورِ ٱلصُّ
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120. If something good happens to 

you, it grieves them; but if adversity 

befalls you, they rejoice at it. But if you 

keep patient and fear Allah, their 

schemes will not harm you in the 

least; for Allah encompasses all what 

they do. 

 حَسَنَة  تسَُؤۡهُمۡ وَإِن  إنِ تَمۡسَسۡكُمۡ 
ۖۡ وَإِن   تصُِبۡكُمۡ سَي ئَِة  يَفۡرحَُواْ بهَِا
كُمۡ كَيۡدُهُمۡ  تصَۡبرُِواْ وَتَتهقُواْ لاَ يضَُرُّ
َ بمَِا يَعۡمَلُونَ مُحيِط   ُۗ إنِه ٱللَّه  ١٢٠ شَيۡـ ًا

121. And [remember] when you left 

your home in the morning to position 

the believers for the battle [of ’Uhud]; 

and Allah is All-Hearing, All-Knowing. 

هۡلكَِ تُبَو ئُِ 
َ
وَإِذۡ غَدَوۡتَ مِنۡ أ

ُ سَمِيعٌ  ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ مَقََٰعدَِ للِقۡتَِالِِۗ وَٱللَّه
 ١٢١ عَليِمٌ 

122. When two parties from among 

you were about to lose courage, but 

Allah was their protector. Let the 

believers put their trust in Allah. 

ن تَفۡشَلاَ 
َ
ائٓفَِتَانِ مِنكُمۡ أ إذِۡ هَمهت طه

ِ فلَيَۡتَوكَهلِ   ُۗ وعَلَىَ ٱللَّه ُ وَليُِّهُمَا وَٱللَّه
 ١٢٢ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ 

123. Allah had helped you at Badr 

when you were weak; then fear Allah 

so that you may be grateful. 

  ۡۖ ذلِهة 
َ
نتُمۡ أ

َ
ُ ببَِدۡرٖ وَأ وَلقََدۡ نصََرَكُمُ ٱللَّه

َ لعََلهكُمۡ تشَۡكُرُونَ   ١٢٣ فٱَتهقُواْ ٱللَّه

124. [Remember] when you said to 

the believers, “Will it not suffice you 

that your Lord will help you by sending 

down three thousand angels?” 

لنَ يكَۡفِيَكُمۡ  
َ
إذِۡ تَقُولُ للِۡمُؤۡمِنيِنَ أ

ِنَ  كُمۡ رَبُّكُم بثَِلََٰثَةِ ءَالََٰفٖ م  ن يمُِده
َ
أ

 ١٢٤ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةِ مُنزَليِنَ 

125. Yes, if you stay patient and fear 

Allah, and the enemy should launch a 

surprise attack on you, your Lord will 

help you with five thousand marked 

angels. 

ِن   توُكُم م 
ۡ
ْۚ إنِ تصَۡبرُِواْ وَتَتهقُواْ وَيَأ بلَىََٰٓ

فَوۡرهِمِۡ هََٰذَا يُمۡدِدۡكُمۡ رَبُّكُم  
ِنَ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةِ   بِخَمۡسَةِ ءَالََٰفٖ م 

 ١٢٥ مُسَو مِِينَ 

126. Allah ordained this only as glad 

tidings for you, and to reassure your 

hearts thereby. Victory only comes 

from Allah, the All-Mighty, the All-

Wise, 

ها بشُۡرَىَٰ لكَُمۡ   ُ إلِ وَمَا جَعَلهَُ ٱللَّه
صۡرُ  ُۦۗ وَمَا ٱلنه وَلتَِطۡمَئنِه قلُُوبكُُم بهِِ

ها مِنۡ عِندِ  ِ ٱلۡعَزيِزِ ٱلحۡكَِيمِ إلِ  ١٢٦ ٱللَّه
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127. in order to destroy a section of 

the disbelievers or disgrace them, so 

they may turn back utterly 

disappointed. 

وۡ 
َ
هذِينَ كَفَرُوٓاْ أ ِنَ ٱل ليَِقۡطَعَ طَرَفٗا م 

 ١٢٧ خَائٓبِيِنَ يكَۡبتَِهُمۡ فَيَنقَلبُِواْ 

128. It is not for you [O Prophet] to 

decide whether He will accept their 

repentance or punish them, for they 

are wrongdoers. 

وۡ يَتُوبَ 
َ
مۡرِ شَيۡءٌ أ

َ
ليَسَۡ لكََ مِنَ ٱلأۡ

بَهُمۡ فَإنِههُمۡ ظََٰلمُِونَ  ِ وۡ يُعَذ 
َ
 ١٢٨ عَليَۡهِمۡ أ

129. To Allah belongs all that is in the 

heavens and all that is on earth. He 

forgives whom He wills and punishes 

whom He wills, and Allah is All-

Forgiving, Most Merciful. 

رۡضِ   
َ
مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسه وَلِلَّه
بُ مَن ِ ْۚ  يَغۡفرُِ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذ  يشََاءُٓ

ُ غَفُور  رهحِيم    ١٢٩ وَٱللَّه

130. O you who believe, do not 

consume usury, doubled and 

multiplied. And fear Allah, so that you 

may succeed, 

اْ  بَِوَٰٓ كُلُواْ ٱلر 
ۡ
هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تأَ هَا ٱل يُّ

َ
يََٰٓأ

 َ ۖۡ وَٱتهقُواْ ٱللَّه ضََٰعَفَةٗ ضۡعََٰفٗا مُّ
َ
 لعََلهكُمۡ  أ

 ١٣٠ تُفۡلحُِونَ 

131. and fear the Fire prepared for the 

disbelievers. 
تۡ   عِده

ُ
ارَ ٱلهتيِٓ أ وَٱتهقُواْ ٱلنه

 ١٣١ للِۡكََٰفرِيِنَ 

132. And obey Allah and the 

Messenger, so that you may be given 

mercy. 

 َ طِيعُواْ ٱللَّه
َ
وَٱلرهسُولَ لعََلهكُمۡ وَأ

 ١٣٢ ترُۡحَموُنَ 

133. And hasten towards forgiveness 

from your Lord and a Paradise as 

wide as the heavens and earth, 

prepared for the righteous, 

ب كُِمۡ   ِن ره ۞وسََارعُِوٓاْ إلِيََٰ مَغۡفرَِةٖ م 
مََٰوََٰتُ وَٱ  رۡضُ وجََنهةٍ عَرۡضُهَا ٱلسه
َ
لأۡ

تۡ للِۡمُتهقيِنَ  عِده
ُ
 ١٣٣ أ

134. those who spend in times of 

prosperity and adversity, and who 

restrain their anger and pardon 

people; for Allah loves those who do 

good. 

اءِٓ  ره اءِٓ وَٱلضه ره هذِينَ ينُفقُِونَ فيِ ٱلسه ٱل
َٰظِمِينَ ٱلۡغَيۡ  ظَ وَٱلۡعَافيِنَ عَنِ  وَٱلۡكَ

ُ يُحِبُّ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ  اسِِۗ وَٱللَّه  ١٣٤ ٱلنه
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135. And those who, when they 

commit a shameful act or wrong 

themselves, remember Allah and seek 

forgiveness for their sins – who can 

forgive sins except Allah? – and they 

do not persist in what they did 

knowingly. 

وۡ ظَلَمُوٓاْ  
َ
َٰحِشَةً أ هذِينَ إذَِا فَعَلُواْ فَ وَٱل

َ فٱَسۡتَغۡفَرُواْ  نفُسَهُمۡ ذَكَرُواْ ٱللَّه
َ
أ

 ُ ها ٱللَّه نوُبَ إلِ لذُِنوُبهِِمۡ وَمَن يَغۡفرُِ ٱلذُّ
واْ علَىََٰ مَا فَعَلُواْ وَهُمۡ  وَلمَۡ يصُِرُّ

 ١٣٥ يَعۡلَمُونَ 

136. Their reward is forgiveness from 

their Lord and gardens under which 

rivers flow, abiding therein forever. 

How excellent is the reward of those 

who do [righteous] deeds! 

ب هِِمۡ   ِن ره غۡفرَِة  م  وْلََٰٓئكَِ جَزَاؤٓهُُم مه
ُ
أ

 ۡ َٰت  تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا ٱل نهََٰۡرُ وجََنه
َ
أ

جۡرُ ٱلعََٰۡمِليِنَ 
َ
ْۚ وَنعِۡمَ أ  ١٣٦ خََٰلدِِينَ فيِهَا

137. There were nations that passed 

before you; so travel through the land 

and see how was the end of the 

deniers. 

قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلكُِمۡ سُننَ  فسَِيرُواْ  
رۡضِ 

َ
فٱَنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ عََٰقبَِةُ  فيِ ٱلأۡ

بيِنَ  ِ  ١٣٧ ٱلمُۡكَذ 

138. This is an exhortation for 

mankind; a guidance and admonition 

for the righteous. 

هََٰذَا بَيَان  ل لِنهاسِ وَهُدٗى وَمَوعِۡظَة   
 ١٣٨ ل لِۡمُتهقِينَ 

139. Do not lose heart nor grieve, for 

you have the upper hand, if you are 

[truly] believers. 

عۡلَوۡنَ  
َ
نتُمُ ٱلأۡ

َ
وَلاَ تهَِنُواْ وَلاَ تَحزَۡنوُاْ وَأ

ؤۡمِنيِنَ   ١٣٩ إنِ كُنتُم مُّ

140. If you have suffered a blow [at 

Uhud], they too have suffered a blow 

like it [at Badr]. We alternate among 

people these days, so that Allah may 

reveal the believers and may choose 

martyrs from among you. And Allah 

does not like the wrongdoers. 

إنِ يَمۡسَسۡكُمۡ قرَۡح  فَقَدۡ مَسه ٱلقَۡوۡمَ 
يهامُ ندَُاولِهَُا بَينَۡ  

َ
ْۥۚ وَتلِۡكَ ٱلأۡ ِثۡلهُُ قرَۡح  م 

اسِ وَليَِعۡلمََ  هذِينَ ءَامَنُواْ  ٱلنه ُ ٱل ٱللَّه
ُ لاَ يُحِبُّ  ُۗ وَٱللَّه وَيتَهخِذَ مِنكُمۡ شُهَدَاءَٓ

َٰلمِِينَ   ١٤٠ ٱلظه

141. And so that He may purify the 

believers and annihilate the 

disbelievers. 

هذِينَ ءَامَنُواْ وَيَمۡحَقَ  ُ ٱل صَ ٱللَّه وَليُِمَح ِ
 ١٤١ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 
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142. Do you think that you would enter 

Paradise when Allah has not yet seen 

those of you who struggled in His way 

and those who remained patient? 

ا   ن تدَۡخُلُواْ ٱلجۡنَهةَ وَلمَه
َ
مۡ حَسِبتُۡمۡ أ

َ
أ

هذِينَ جََٰهَدُواْ مِنكُمۡ   ُ ٱل يَعۡلمَِ ٱللَّه
َٰبرِِينَ وَيَعۡلمََ ٱ  ١٤٢ لصه

143. You did wish for martyrdom 

before facing it, and now you have 

seen it with your own eyes. 

ن  
َ
وَلقََدۡ كُنتُمۡ تَمَنهوۡنَ ٱلمَۡوۡتَ مِن قَبۡلِ أ
نتُمۡ تنَظُرُونَ 

َ
يۡتُمُوهُ وَأ

َ
 ١٤٣ تلَقَۡوۡهُ فَقَدۡ رَأ

144. Muhammad is no more than a 

messenger; there were messengers 

who passed away before him. If he 

dies or is killed, will you turn back on 

your heels? Anyone who turns back 

on his heels will not harm Allah in the 

least, but Allah will reward those who 

are grateful. 

ه  دٌ إلِ ا رسَُول  قَدۡ خَلَتۡ مِن  وَمَا مُحَمه
وۡ قتُلَِ  

َ
اتَ أ فَإيِنْ مه

َ
ْۚ أ قَبۡلهِِ ٱلرُّسُلُ

عۡقََٰبكُِمْۡۚ وَمَن ينَقَلبِۡ 
َ
ٱنقَلبَۡتُمۡ علَىََٰٓ أ

 ْۚ ا َ شَيۡـ ٗ علَىََٰ عَقبَِيۡهِ فلَنَ يضَُره ٱللَّه
َٰكِريِنَ  ُ ٱلشه  ١٤٤ وسََيَجۡزيِ ٱللَّه

145. No soul can die except with 

Allah’s permission at a destined time. 

Whoever seeks the reward of this 

world, We will give him thereof, and 

whoever seeks the reward of the 

Hereafter, We will give him thereof. 

And We will reward those who are 

grateful. 

ا بِ 
ه ن تَمُوتَ إلِ

َ
إذِۡنِ  وَمَا كَانَ لنَِفۡسٍ أ

لاُٗۗ وَمَن يرُدِۡ ثوََابَ   ؤَجه ِ كتََِٰبٗا مُّ ٱللَّه
نۡيَا نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَا وَمَن يرُدِۡ ثوََابَ   ٱلدُّ
ٱلۡأٓخِرَةِ نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَاْۚ وسََنَجۡزيِ 

َٰكِريِنَ   ١٤٥ ٱلشه

146. [Imagine] how many prophets 

along with the devout men fought, but 

they did not lose heart because of 

what they suffered in the way of Allah, 

nor did they weaken or surrender. And 

Allah loves those who are patient. 

َٰتَلَ مَعَهُۥ ربِ يُِّونَ   بِي ٖ قَ
ِن نه ي نِ م 

َ
وَكَأ

صَابَهُمۡ فيِ سَبيِلِ  
َ
كَثيِر  فَمَا وَهَنُواْ لمَِآ أ

 ِ ُ  ٱللَّه ُْۗ وَٱللَّه وَمَا ضَعُفُواْ وَمَا ٱسۡتَكاَنوُا
َٰبرِِينَ   ١٤٦ يُحِبُّ ٱلصه

147. All they said was, “Our Lord, 

forgive us our sins and our excess in 

our affairs, make firm our feet, and 

give us victory against the disbelieving 

people.” 

ن قَالوُاْ رَبهنَا ٱغۡفرِۡ وَمَا كَانَ 
َ
هآ أ قَوۡلهَُمۡ إلِ

مۡرِناَ وَثَب تِۡ 
َ
لنََا ذُنوُبنََا وَإِسۡرَافَنَا فيِٓ أ

قۡدَامَنَا وَٱنصُرۡناَ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ 
َ
أ

 ١٤٧ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 
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148. So Allah gave them the reward of 

this world and the best reward of the 

Hereafter, for Allah loves those who 

do good. 

نۡيَا وحَُسۡنَ   ُ ثوََابَ ٱلدُّ َٰهُمُ ٱللَّه فـَ َاتىَ
ُ يُحِبُّ  ثوََابِ ٱلۡأٓخِرَةِِۗ وَٱللَّه

 ١٤٨ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 

149. O you who believe, if you obey 

those who disbelieve, they will turn 

you back on your heels, and thus you 

will return as losers. 

هذِينَ  هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تطُِيعُواْ ٱل هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

عۡقََٰبكُِمۡ  
َ
وكُمۡ علَىََٰٓ أ كَفَرُواْ يرَُدُّ
 ١٤٩ فَتَنقَلبُِواْ خََٰسِرِينَ 

150. But Allah is your Protector, and 

He is the Best of helpers. 
َٰكُمۡۖۡ وَهُوَ خَ  ُ مَوۡلىَ يرُۡ بلَِ ٱللَّه

َٰصِرِينَ   ١٥٠ ٱلنه

151. We will cast dread into the hearts 

of those who disbelieve because they 

associated partners with Allah for 

which He has not sent down any 

authority. Their refuge will be the Fire. 

How terrible is the abode of the 

wrongdoers! 

هذِينَ كَفَرُواْ سَ  نُلقِۡي فيِ قلُُوبِ ٱل
ِلۡ  ِ مَا لمَۡ يُنزَ  شۡرَكُواْ بٱِللَّه

َ
ٱلرُّعۡبَ بمَِآ أ

ۖۡ وَبئِۡسَ  ارُ َٰهُمُ ٱلنه وَى
ۡ
ۖۡ وَمَأ بهِۦِ سُلۡطََٰنٗا
َٰلمِِينَ   ١٥١ مَثۡوَى ٱلظه

152. Indeed, Allah has fulfilled His 

promise to you when you were slaying 

them by His permission, until you lost 

courage and disputed over the 

command and disobeyed after He had 

shown you what you liked [victory]. 

Among you are some who seek this 

world and some who seek the 

Hereafter. He then prevented you from 

[defeating] them so that He may test 

You, but He pardoned you, for Allah is 

Most Gracious to the believers. 

ٓۥ إذِۡ   ُ وعَۡدَهُ وَلقََدۡ صَدَقكَُمُ ٱللَّه
ونَهُم بإِذِۡنهِِۡۦۖ حَتهيَٰٓ إذَِا فَشِلتُۡمۡ   تَحسُُّ

ِنُۢ بَعۡدِ  مۡرِ وعََصَيۡتُم م 
َ
وَتنَََٰزعَۡتُمۡ فيِ ٱلأۡ

ن مَآ  ا تُحبُِّونَْۚ مِنكُم مه َٰكُم مه رَى
َ
أ

  ْۚ ن يرُيِدُ ٱلۡأٓخِرَةَ نۡيَا وَمِنكُم مه يرُيِدُ ٱلدُّ
ثُمه صَرَفكَُمۡ عَنۡهُمۡ ليَِبتَۡليَِكُمۡۖۡ وَلقََدۡ  

ُ ذُو فَضۡلٍ علَىَ   عَفَا عَنكُمُۡۗ وَٱللَّه
 ١٥٢ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 
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153. [Remember] when you were 

fleeing without even casting a glance 

at anyone, and the Messenger was 

calling you back. You were then given 

distress upon distress, so that you 

should not grieve for what you missed 

or for what you suffered. For Allah is 

All-Aware of what you do. 

حَدٖ  ۞إذِۡ تصُۡعِدُونَ وَلاَ تَ 
َ
لۡوۥُنَ علَىََٰٓ أ
َٰكُمۡ   خۡرَى

ُ
وَٱلرهسُولُ يدَۡعُوكُمۡ فيِٓ أ

ٖ ل كَِيۡلاَ تَحزَۡنوُاْ علَىََٰ  ُۢا بغَِم  ثََٰبَكُمۡ غَمه
َ
فأَ

  ُ صََٰبَكُمُۡۗ وَٱللَّه
َ
مَا فَاتكَُمۡ وَلاَ مَآ أ
ُۢ بمَِا تَعۡمَلُونَ   ١٥٣ خَبيِرُ

154. Then He sent down tranquility 

upon you after distress: a slumber 

overtaking a group of you, while 

another group cared only about 

themselves, having false thoughts 

about Allah, the untrue thoughts of 

ignorance, saying, “Do we have any 

say in the matter?” Say, “All matters 

belong to Allah.” They conceal in their 

hearts what they do not reveal to you. 

They say, “If we had any say in the 

matter, none of us would have been 

killed here.” Say, “Even if you had 

been in your homes, those among you 

who were destined to be killed would 

have come out to their killing places.” 

But Allah did this so that He may test 

your inner thoughts and distinguish 

what is in your hearts. For Allah is All-

Knowing of what is in the hearts. 

مَنَةٗ  
َ
ِنُۢ بَعۡدِ ٱلۡغَم ِ أ نزَلَ عَليَۡكُم م 

َ
ثُمه أ

ِنكُمۡۖۡ   وَطَائٓفَِة   نُّعَاسٗا يَغۡشَيَٰ طَائٓفَِةٗ م 
ِ غَيرَۡ  نفُسُهُمۡ يَظُنُّونَ بٱِللَّه

َ
تۡهُمۡ أ هَمه

َ
قَدۡ أ

هنَا   ِ ظَنه ٱلجََٰۡهِليِهةِِۖ يَقُولوُنَ هَل ل ٱلحۡقَ 
مۡرَ كُلههُۥ  

َ
مۡرِ مِن شَيۡءِٖۗ قلُۡ إنِه ٱلأۡ

َ
مِنَ ٱلأۡ

ا لاَ يُبۡدُونَ  نفُسِهِم مه
َ
ُِۗ يُخفُۡونَ فيِٓ أ لِلَّه
مۡرِ   لكََۖۡ يَقُولوُنَ 

َ
لوَۡ كَانَ لنََا مِنَ ٱلأۡ

هوۡ كُنتُمۡ فيِ  ُۗ قلُ ل ا قتُلِنَۡا هََٰهُنَا شَيۡء  مه
هذِينَ كُتبَِ عَليَۡهِمُ  بُيُوتكُِمۡ لبَرََزَ ٱل
ُ مَا   ٱلقَۡتۡلُ إلِيََٰ مَضَاجِعهِِمۡۖۡ وَليَِبتَۡلىَِ ٱللَّه

صَ مَا فيِ   فيِ صُدُوركُِمۡ وَليُِمَح ِ
 ُ ُۢ بذَِاتِ  قلُُوبكُِمْۡۚ وَٱللَّه عَليِمُ

دُورِ   ١٥٤ ٱلصُّ

155. Those of you who fled on the day 

when the two armies met [at ’Uhud], it 

was Satan who made them slip due to 

some of their misdeeds, but Allah has 

pardoned them, for Allah is All-

Forgiving, Most Forbearing. 

هذِ  هوۡاْ مِنكُمۡ يوَۡمَ ٱلتَۡقَي  إنِه ٱل ينَ توََل
يۡطََٰنُ  ههُمُ ٱلشه ٱلجۡمَۡعَانِ إنِهمَا ٱسۡتزََل
  ُ ْۖۡ وَلقََدۡ عَفَا ٱللَّه ببَِعۡضِ مَا كَسَبُوا

َ غَفُورٌ حَليِم    ١٥٥ عَنۡهُمُۡۗ إنِه ٱللَّه
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156. O you who believe, do not be like 

those who disbelieved and said about 

their brothers who traveled through 

the land or engaged in battle, “If they 

had stayed with us, they would not 

have died or been killed.” Allah makes 

that a cause of distress in their hearts. 

It is Allah Who gives life and causes 

death, and Allah is All-Seeing of what 

you do. 

هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تكَُونوُاْ   هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

هذِينَ كَفَرُواْ وَقَالوُاْ لإِخِۡوََٰنهِِمۡ إذَِا   كَٱل
هوۡ   ى ل وۡ كَانوُاْ غُز ٗ

َ
رۡضِ أ

َ
ضَرَبُواْ فيِ ٱلأۡ

كَانوُاْ عِندَناَ مَا مَاتوُاْ وَمَا قتُلُِواْ ليَِجۡعَلَ  
َٰلكَِ حَسۡ  ُ ذَ ُ ٱللَّه رَةٗ فيِ قلُُوبهِِمُۡۗ وَٱللَّه

ُ بمَِا تَعۡمَلُونَ  يحُۡيِۦ وَيُمِيتُُۗ وَٱللَّه
 ١٥٦ بصَِير  

157. If you are killed in the way of 

Allah or die, then forgiveness and 

mercy from Allah are far better than 

what they accumulate. 

وۡ مُتُّمۡ  وَلئَنِ قتُلِتُۡمۡ فيِ 
َ
ِ أ سَبيِلِ ٱللَّه

ا   ِمه ِ وَرَحۡمةٌَ خَيرۡ  م  ِنَ ٱللَّه لمََغۡفرَِة  م 
 ١٥٧ يَجۡمَعُونَ 

158. If you die or are martyred, it is 

unto Allah that you will be gathered. 
  ِ وۡ قتُلِتُۡمۡ لإَِليَ ٱللَّه

َ
تُّمۡ أ وَلئَنِ مُّ
 ١٥٨ تُحشَۡرُونَ 

159. It is by Allah’s mercy that you [O 

Prophet] became lenient to them. If 

you had been harsh and hard-hearted, 

they would have dispersed from you. 

So pardon them, seek forgiveness for 

them, and consult them in the 

important matters. But once you have 

made a decision, put your trust in 

Allah, for Allah loves those who put 

their trust in Him. 

ِ لنِتَ لهَُمۡۖۡ وَلوَۡ   ِنَ ٱللَّه فبَمَِا رَحۡمةَٖ م 
واْ  ا غَليِظَ ٱلقَۡلۡبِ لٱَنفَضُّ كُنتَ فَظًّ
مِنۡ حَوۡلكَِۖۡ فٱَعۡفُ عَنۡهُمۡ وَٱسۡتَغۡفرِۡ 

مۡرِِۖ فَإِ 
َ
ذَا عَزَمۡتَ  لهَُمۡ وشََاورِۡهُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ يُحبُِّ   ِْۚ إنِه ٱللَّه فَتَوكَهلۡ علَىَ ٱللَّه
 ١٥٩ ٱلمُۡتَوكَ لِيِنَ 

160. If Allah helps you, none can 

overcome you; but if He forsakes you, 

who is there to help you after Him? In 

Allah let the believers put their trust. 

 ُ  فلَاَ غاَلبَِ لكَُمۡۖۡ إنِ ينَصُرۡكُمُ ٱللَّه
هذِي ينَصُرُكُم  وَإِن يَخۡذُلكُۡمۡ فَمَن ذَا ٱل

ِ فلَيَۡتَوكَهلِ  ِنُۢ بَعۡدِهُِۦۗ وعَلَىَ ٱللَّه م 
 ١٦٠ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ 
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161. It is not for a prophet to 

misappropriate the spoils of war. 

Whoever misappropriates will carry it 

with him on the Day of Resurrection. 

Then every soul will be paid in full for 

what it has earned, and none will be 

wronged. 

تِ  
ۡ
ْۚ وَمَن يَغۡللُۡ يأَ ن يَغُله

َ
وَمَا كَانَ لنَِبِي ٍ أ

هيَٰ كُلُّ   بمَِا غَله يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ  ثُمه توَُف
ا كَسَبَتۡ وَهُمۡ   ١٦١ لاَ يُظۡلَمُونَ  نَفۡسٖ مه

162. Is the one who seeks Allah’s 

pleasure like someone who incurs 

Allah’s wrath, and whose abode is 

Hell? What a terrible destination! 

ِ كَمَنُۢ باَءَٓ   فَمَنِ ٱتهبَعَ رضِۡوََٰنَ ٱللَّه
َ
أ

َٰهُ  وَى
ۡ
ِ وَمَأ ِنَ ٱللَّه جَهَنهمُۖۡ وَبئِۡسَ  بسَِخَطٖ م 

 ١٦٢ ٱلمَۡصِيرُ 

163. They are of various ranks with 

Allah, and Allah is All-Seeing of what 

they do. 

ُۢ بمَِا   ُ بصَِيرُ ُِۗ وَٱللَّه هُمۡ دَرَجََٰتٌ عِندَ ٱللَّه
 ١٦٣ يَعۡمَلُونَ 

164. Allah has conferred favor on the 

believers when He sent them a 

messenger from among themselves, 

reciting to them His verses, purifying 

them, and teaching them the Book 

and Wisdom, although before that 

they were clearly misguided. 

ُ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ إذِۡ بَعَثَ   لقََدۡ مَنه ٱللَّه
نفُسِهِ 

َ
ِنۡ أ مۡ يَتۡلُواْ عَليَۡهِمۡ  فيِهِمۡ رسَُولاٗ م 

يِهِمۡ وَيُعَل مُِهُمُ ٱلۡكِتََٰبَ  ءَايََٰتهِۦِ وَيزَُك 
وَٱلحِۡكۡمَةَ وَإِن كَانوُاْ مِن قَبۡلُ لفَِي  

بيِنٍ   ١٦٤ ضَلََٰلٖ مُّ

165. How is it that, when you suffered 

a calamity [at Uhud] while you had 

inflicted twice as much upon them [at 

Badr], you said, “How could this 

happen?” Say, “You brought this to 

yourselves. Indeed, Allah is Most 

Capable of all things.” 

صَبۡتُم  
َ
صِيبَة  قَدۡ أ صََٰبَتۡكُم مُّ

َ
آ أ وَلمَه

َ
أ

هيَٰ هََٰذَاۖۡ قلُۡ هُوَ مِنۡ عِندِ  ن
َ
ِثۡليَۡهَا قلُتُۡمۡ أ م 
نفُسِكُمُۡۗ إنِه 

َ
ِ شَيۡءٖ  أ

َ علَىََٰ كُل   ٱللَّه
 ١٦٥ قَدِير  

166. What you suffered on the day [of 

Uhud] when the two armies met was 

by Allah’s permission, so that He may 

distinguish the [true] believers, 

صََٰبَكُمۡ يوَۡمَ ٱلتَۡقَي ٱلجۡمَۡعَانِ 
َ
وَمَآ أ

ِ وَ   ١٦٦ ليَِعۡلمََ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ فبَإِذِۡنِ ٱللَّه
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167. and in order to make known 

those who are hypocrites. They were 

told, “Come forward, fight in the way of 

Allah or at least defend.” They said, “If 

we had known there was fighting, we 

would have certainly followed you.” 

That day they were nearer to disbelief 

than to faith, saying with their mouths 

what was not in their hearts, but Allah 

is All-Knowing of what they conceal. 

ْْۚ وَقيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ   هذِينَ ناَفَقُوا وَليَِعۡلمََ ٱل
 
َ
ِ أ َٰتلُِواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه ْۖۡ قَالوُاْ لوَۡ  قَ وِ ٱدۡفَعُوا

هٱتهبَعۡنََٰكُمُۡۗ هُمۡ للِكُۡفۡرِ  نَعۡلمَُ قتَِالاٗ ل
قرَۡبُ مِنۡهُمۡ للِإِۡيمََٰنِ  يَقُولوُنَ 

َ
يوَۡمَئذٍِ أ

  ُ ا ليَسَۡ فيِ قلُُوبهِِمْۡۚ وَٱللَّه فۡوََٰههِِم مه
َ
بأِ

عۡلمَُ بمَِا يكَۡتُمُونَ 
َ
 ١٦٧ أ

168. Those who stayed behind said 

about their brothers, “If they had 

obeyed us, they would not have been 

killed [at ’Uhud].” Say, “Then avert 

death from yourselves if you are 

truthful.” 

هذِينَ قَالوُاْ لإِخِۡوََٰنهِِمۡ وَقَعَدُواْ لوَۡ  ٱل
ُْۗ قلُۡ فٱَدۡرءَُواْ عَنۡ   طَاعُوناَ مَا قتُلُِوا

َ
أ

نفُسِكُمُ ٱلمَۡوۡتَ إنِ كُنتُمۡ 
َ
أ

 ١٦٨ صََٰدِقيِنَ 

169. Never think of those who are 

killed in Allah’s way as dead. Rather, 

they are alive with their Lord, receiving 

provision, 

 ِ هذِينَ قتُلُِواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه وَلاَ تَحسَۡبنَه ٱل
حۡ 
َ
ُۢاْۚ بلَۡ أ َٰتَ مۡوَ

َ
يَاءٌٓ عِندَ رَب هِِمۡ  أ

 ١٦٩ يرُۡزَقُونَ 

170. rejoicing in what Allah has given 

them of His bounty, and delighted for 

those who have yet to join them, of 

those whom they left behind, that they 

will have no fear, nor will they grieve. 

 َٰ ُ مِن فَضۡلهِۦِ فرَحِِينَ بمَِآ ءَاتىَ هُمُ ٱللَّه
هذِينَ لمَۡ يلَحَۡقُواْ بهِِم   وَيسَۡتَبشِۡرُونَ بٱِل
ها خَوۡفٌ عَليَۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ   ل

َ
ِنۡ خَلفۡهِِمۡ أ م 

 ١٧٠ يَحزَۡنوُنَ 

171. They rejoice at the favors and 

bounties of Allah, and that Allah does 

not let the reward of the believers to 

be lost, 

ِ وَفَضۡلٖ  ِنَ ٱللَّه ۞يسَۡتَبشِۡرُونَ بنِعِۡمَةٖ م 
جۡرَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

َ
َ لاَ يضُِيعُ أ نه ٱللَّه

َ
 ١٧١ وَأ

172. those who responded to Allah 

and the Messenger after they were 

struck with injury. For those who did 

good among them and feared Allah is 

a great reward, 

ِ وَٱلرهسُولِ مِنُۢ بَعۡدِ  هذِينَ ٱسۡتَجَابوُاْ لِلَّه ٱل
حۡسَنُواْ 

َ
هذِينَ أ ْۚ للِ صَابَهُمُ ٱلقَۡرۡحُ

َ
مَآ أ

جۡرٌ عَظِيمٌ 
َ
قَوۡاْ أ  ١٧٢ مِنۡهُمۡ وَٱته
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173. those to whom people said, 

“Indeed, the people have gathered 

against you, so fear them.” But it only 

increased them in faith, and they said, 

“Allah is Sufficient for us, and He is 

the best Protector.” 

اسَ قَدۡ   اسُ إنِه ٱلنه هذِينَ قَالَ لهَُمُ ٱلنه ٱل
جَمعَُواْ لكَُمۡ فٱَخۡشَوهُۡمۡ فزََادَهُمۡ إيِمََٰنٗا  

ُ وَنعِۡمَ ٱلوَۡكيِلُ وَقَالوُاْ حَسۡبنَُ   ١٧٣ ا ٱللَّه

174. They then returned with grace 

and bounty from Allah, having suffered 

no harm. They pursued Allah’s 

pleasure, and Allah is the Possessor 

of great bounty. 

همۡ  ِ وَفَضۡلٖ ل ِنَ ٱللَّه فٱَنقَلبَُواْ بنِعِۡمَةٖ م 
ُِۗ يَمۡسَسۡهُ  مۡ سُوءٓ  وَٱتهبَعُواْ رضِۡوََٰنَ ٱللَّه

ُ ذُو فَضۡلٍ عَظِيمٍ   ١٧٤ وَٱللَّه

175. It is Satan who frightens [you] 

through his allies. Do not fear them, 

but fear Me, if you are [true] believers. 

وۡليَِاءَٓهُۥ  
َ
يۡطََٰنُ يُخَو فُِ أ َٰلكُِمُ ٱلشه إنِهمَا ذَ

 َ ا تَخَافُوهُمۡ وخََافُونِ إنِ كُنتُم فلَ
ؤۡمِنيِنَ   ١٧٥ مُّ

176. Do not let those who hasten to 

disbelief grieve you; they can never 

harm Allah in the least. It is Allah’s will 

that they will have no share in the 

Hereafter, and for them there will be a 

great punishment. 

هذِينَ يسََُٰرعُِونَ فيِ  وَلاَ يَحزُۡنكَ ٱل
 ْۚ ا َ شَيۡـ ٗ واْ ٱللَّه ٱلكُۡفۡرِ  إنِههُمۡ لنَ يضَُرُّ
ا فيِ   ها يَجۡعَلَ لهَُمۡ حَظ ٗ ل

َ
ُ أ يرُيِدُ ٱللَّه

 ١٧٦ ٱلۡأٓخِرَةِِۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٌ 

177. Those who purchase disbelief [in 

exchange] for faith can never harm 

Allah in the least, and for them there 

will be a painful punishment. 

هذِينَ ٱشۡترََوُاْ ٱلكُۡفۡرَ بٱِلإِۡيمََٰنِ لنَ   إنِه ٱل
ليِم  
َ
ۖۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ ا َ شَيۡـ ٗ واْ ٱللَّه  ١٧٧ يضَُرُّ

178. Those who disbelieve should not 

think that whatever respite We give 

them is good for them. We only give 

them respite so that they may 

increase in sin, and for them there will 

be a disgracing punishment. 

نهمَا
َ
هذِينَ كَفَرُوٓاْ أ نُمۡلىِ  وَلاَ يَحسَۡبنَه ٱل

نفُسِهِمْۡۚ إنِهمَا نُمۡلىِ لهَُمۡ  
َ
لهَُمۡ خَيرۡ  ل أِ

هِين   ۖۡ وَلهَُمۡ عَذَاب  مُّ  ١٧٨ ليِزَۡدَادُوٓاْ إثِمۡٗا
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179. Allah would not leave the 

believers in the state you are in, until 

He distinguishes the evil from the 

good, nor would Allah reveal to you 

[believers] the unseen, but Allah 

chooses from His messengers whom 

He wills. So believe in Allah and His 

messengers; if you believe and fear 

Allah, you will have a great reward. 

ُ ليَِذَرَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ علَىََٰ مَآ   ا كَانَ ٱللَّه مه
نتُمۡ عَليَۡهِ 

َ
حَتهيَٰ يمَِيزَ ٱلخۡبَيِثَ مِنَ أ

ُ ليُِطۡلعَِكُمۡ علَىَ  ي بِِِۗ وَمَا كَانَ ٱللَّه ٱلطه
َ يَجتَۡبِي مِن رُّسُلهِۦِ   ٱلۡغَيۡبِ وَلََٰكِنه ٱللَّه
ِ وَرسُُلهِِْۦۚ وَإِن   ۖۡ فـَ َامِنُواْ بٱِللَّه مَن يشََاءُٓ
جۡرٌ عَظِيم  

َ
 ١٧٩ تؤُۡمِنُواْ وَتَتهقُواْ فَلكَُمۡ أ

180. Those who greedily withhold 

what Allah has given them of His 

grace, should not think that it is good 

for them, rather it is bad for them; their 

necks will be chained by what they 

greedily withheld on the Day of 

Resurrection. To Allah belongs the 

inheritance of the heavens and earth, 

and Allah is All-Aware of what you do. 

هذِينَ يَبۡخَلُونَ بمَِآ  وَلاَ يَحسَۡبنَه ٱل
ههُمِۖ   ُ مِن فَضۡلهِۦِ هُوَ خَيرۡٗا ل َٰهُمُ ٱللَّه ءَاتىَ
قُونَ مَا بَخلُِواْ   ههُمۡۖۡ سَيُطَوه بلَۡ هُوَ شَر   ل

 ِ  مِيرََٰثُ  بهِۦِ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِِۗ وَلِلَّه
ُ بمَِا تَعۡمَلُونَ  رۡضِِۗ وَٱللَّه

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ٱلسه

 ١٨٠ خَبيِر  

181. Allah has heard the words of 

those who said, “Allah is poor and we 

are rich!” We will write down what they 

said and their killing of the prophets 

unjustly, and We will say, “Taste the 

punishment of the burning Fire. 

  َ هذِينَ قَالوُٓاْ إنِه ٱللَّه ُ قَوۡلَ ٱل لهقَدۡ سَمِعَ ٱللَّه
غۡنيَِاءُٓۘ سَنَكۡتُبُ مَا قَالوُاْ 

َ
فقَِير  وَنَحنُۡ أ

ٖ وَنَقُولُ  نۢبيَِاءَٓ بغَِيرِۡ حَق 
َ
وَقَتۡلهَُمُ ٱلأۡ

 ١٨١ ذُوقُواْ عَذَابَ ٱلحۡرَيِقِ 

182. That is because of what your 

hands have sent forth, for Allah is not 

unjust to [His] slaves.” 

 َ نه ٱللَّه
َ
يدِۡيكُمۡ وَأ

َ
مَتۡ أ َٰلكَِ بمَِا قَده ذَ

 ١٨٢ ليَسَۡ بظَِلهامٖ ل لِۡعَبيِدِ 

183. They said, “Allah has 

commanded us not to believe in any 

messenger until he brings us an 

offering consumed by the fire.” Say, 

“There came to you messengers 

before me with clear proofs and with 

what you demanded. Then why did 

you kill them if you are truthful?” 

ها  ل
َ
َ عَهِدَ إلِيَۡنَآ أ هذِينَ قَالوُٓاْ إنِه ٱللَّه ٱل

تيِنََا بقُِرۡبَانٖ 
ۡ
نؤُۡمِنَ لرِسَُولٍ حَتهيَٰ يأَ

ُۗ قلُۡ قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسُُل    ارُ كُلهُُ ٱلنه
ۡ
تأَ

هذِي قلُتُۡمۡ فلَمَِ   ِن قَبۡلىِ بٱِلبَۡي نََِٰتِ وَبٱِل م 
 ١٨٣ قَتَلتُۡمُوهُمۡ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ 
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184. Then if they reject you [O 

Prophet], there were messengers who 

were rejected before you, who came 

with clear proofs, written ordinances 

[Psalms of David], and the 

enlightening Scripture. 

ِن  بَ رسُُل  م  ِ بوُكَ فَقَدۡ كُذ  فَإنِ كَذه
برُِ   قَبۡلكَِ جَاءُٓو بٱِلبَۡي نََِٰتِ وَٱلزُّ

 ١٨٤ وَٱلۡكِتََٰبِ ٱلمُۡنيِرِ 

185. Every soul will taste death, and 

you will be paid your reward in full on 

the Day of Resurrection. Whoever is 

spared from the Fire and admitted into 

Paradise has truly won, for the life of 

this world is nothing but an illusory 

pleasure. 

ائٓقَِةُ ٱلمَۡوۡتِِۗ وَإِنهمَا توَُفهوۡنَ  كُلُّ نَفۡسٖ ذَ 
جُورَكُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِِۖ فَمَن زحُۡزحَِ عَنِ 

ُ
أ

ُۗ وَمَا  دۡخِلَ ٱلجۡنَهةَ فَقَدۡ فَازَ
ُ
ارِ وَأ ٱلنه

غُرُورِ 
ها مَتََٰعُ ٱلۡ نۡيَآ إلِ ةُ ٱلدُّ  ١٨٥ ٱلحۡيََوَٰ

186. You will certainly be tested in 

your wealth and in yourselves, and 

you will certainly hear from those who 

were given the Scripture before you 

and from those who associate 

partners with Allah much abusive 

words. But if you observe patience 

and fear Allah, that is a matter of firm 

resolve. 

 ِ وُنه ف
نفُسِكُمۡ  ۞لتَُبۡلَ

َ
مۡوََٰلكُِمۡ وَأ

َ
يٓ أ

وتوُاْ ٱلۡكِتََٰبَ 
ُ
هذِينَ أ وَلتَسَۡمَعُنه مِنَ ٱل

ذٗى  
َ
شۡرَكُوٓاْ أ

َ
هذِينَ أ مِن قَبۡلكُِمۡ وَمِنَ ٱل

َٰلكَِ   كَثيِرٗاْۚ وَإِن تصَۡبرُِواْ وَتَتهقُواْ فَإنِه ذَ
مُورِ 
ُ
 ١٨٦ مِنۡ عَزۡمِ ٱلأۡ

187. And [remember] when Allah took 

a covenant from those who were given 

the Scripture, “that you should make it 

clear to people and not conceal it.” But 

they cast it behind their backs and 

sold it for a small price. How terrible is 

their deal! 

 
ُ
هذِينَ أ ُ مِيثََٰقَ ٱل خَذَ ٱللَّه

َ
وتوُاْ وَإِذۡ أ

ٱلۡكِتََٰبَ لتَُبيَ نِنُههُۥ للِنهاسِ وَلاَ 
تكَۡتُمُونهَُۥ فَنَبَذُوهُ وَرَاءَٓ ظُهُورهِمِۡ  
وَٱشۡترََوۡاْ بهِۦِ ثَمَنٗا قلَيِلاٗۖۡ فبَئِۡسَ مَا 

 ١٨٧ يشَۡترَُونَ 

188. Do not think of those who are 

delighted with their misdeeds and love 

to be praised for what they have not 

done; so do not think that they will be 

safe from the punishment, and for 

them there will be a painful 

punishment. 

توَاْ 
َ
هذِينَ يَفۡرحَُونَ بمَِآ أ لاَ تَحسَۡبنَه ٱل

ن يُحۡمَدُواْ بمَِا لمَۡ يَفۡعَلُواْ فلَاَ 
َ
يحُِبُّونَ أ وه

ِنَ ٱلۡعَذَابِِۖ وَلهَُمۡ تَحسَۡ  بنَههُم بمَِفَازَةٖ م 
ليِم  
َ
 ١٨٨ عَذَابٌ أ
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189. To Allah belongs the dominion of 

the heavens and earth, and Allah is 

Most Capable of all things. 

  ُ رۡضِِۗ وَٱللَّه
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسه وَلِلَّه

ِ شَيۡءٖ قَدِيرٌ 
 ١٨٩ علَىََٰ كُل 

190. Indeed, in the creation of the 

heavens and earth and the alternation 

of the night and day are signs for 

people of understanding, 

رۡضِ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ إنِه فيِ خَلۡقِ ٱلسه

وْليِ  
ُ
هَارِ لَأٓيََٰتٖ ل أِ هيۡلِ وَٱلنه وَٱخۡتلََِٰفِ ٱل

لۡبََٰبِ 
َ
 ١٩٠ ٱلأۡ

191. those who remember Allah while 

standing, sitting, and lying on their 

sides, and reflect upon the creation of 

the heavens and earth [saying], “Our 

Lord, you have not created all this in 

vain. Glory be to You. Protect us from 

the punishment of the Fire. 

َ قيََِٰمٗا وَقُعُودٗا  ٱ هذِينَ يذَۡكُرُونَ ٱللَّه ل
رُونَ فيِ خَلۡقِ  وعَلَىََٰ جُنُوبهِِمۡ وَيتََفَكه
رۡضِ رَبهنَا مَا خَلقَۡتَ 

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ٱلسه

هََٰذَا بََٰطِلاٗ سُبۡحََٰنَكَ فقَنَِا عَذَابَ  
ارِ   ١٩١ ٱلنه

192. Our Lord, whoever You cause to 

enter the Fire, You have surely 

disgraced him, and the wrongdoers 

will have no helpers. 

ارَ فَقَدۡ   رَبهنَآ إنِهكَ مَن تدُۡخِلِ ٱلنه
نصَارٖ 

َ
َٰلمِِينَ مِنۡ أ ۡۥۖ وَمَا للِظه خۡزَيۡتَهُ

َ
 ١٩٢ أ

193. Our Lord, we have heard the 

caller to faith calling, ‘Believe in your 

Lord,’ so we believed. Our Lord, 

forgive us our sins, expiate our 

misdeeds, and cause us to die among 

the righteous. 

بهنَآ إنِهنَا سَمِعۡنَا مُنَادِيٗا يُنَاديِ   ره
  ْۚ نۡ ءَامِنُواْ برَِب كُِمۡ فـَ َامَنها

َ
للِإِۡيمََٰنِ أ

رِۡ عَنها  رَبهنَا فٱَغۡفرِۡ لنََا ذُنوُبنََا وَكَف 
برَۡارِ 
َ
نَا مَعَ ٱلأۡ  ١٩٣ سَي ـِ َاتنَِا وَتوََفه

194. “Our Lord, give us what You have 

promised us through Your 

messengers, and do not disgrace us 

on the Day of Resurrection, for You 

never break Your promise.” 

عَدتهنَا علَىََٰ رسُُلكَِ وَلاَ  رَبهنَا وءََاتنَِا مَا وَ 
تُخزِۡناَ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِِۖ إنِهكَ لاَ تُخلۡفُِ 

 ١٩٤ ٱلمِۡيعَادَ 
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195. Their Lord responded to them: “I 

will never waste the deeds of any doer 

among you, male or female; you are 

the same in reward. Those who 

migrated and were driven out of their 

homes and suffered for My sake, and 

fought and were killed – I will surely 

expiate their sins and admit them into 

gardens under which rivers flow, a 

reward from Allah; with Allah is the 

best reward.” 

 
َ
ضِيعُ فٱَسۡتَجَابَ لهَُمۡ رَبُّهُمۡ أ

ُ
ن يِ لآَ أ

  ِۖ نثَيَٰ
ُ
وۡ أ
َ
ِن ذَكَرٍ أ ِنكُم م  َٰمِلٖ م  عَمَلَ عَ

هذِينَ هَاجَرُواْ  ِنُۢ بَعۡضِٖۖ فٱَل بَعۡضُكُم م 
وذُواْ فيِ سَبيِلىِ 

ُ
خۡرجُِواْ مِن ديََِٰرهِمِۡ وَأ

ُ
وَأ

رَِنه عَنۡهُمۡ   كَف 
ُ
َٰتَلُواْ وَقتُلُِواْ لأَ وَقَ

دۡخِلنَههُمۡ جَ 
ُ
َٰتٖ تَجرۡيِ  سَي ـِ َاتهِِمۡ وَلأَ نه

 ِْۚ ِنۡ عِندِ ٱللَّه نهََٰۡرُ ثوََابٗا م 
َ
مِن تَحتۡهَِا ٱلأۡ

وَابِ  ُ عِندَهُۥ حُسۡنُ ٱلثه  ١٩٥ وَٱللَّه

196. Do not be deceived by the 

disbelievers’ prosperity in the land: 
هذِينَ كَفَرُواْ فيِ  نهكَ تَقَلُّبُ ٱل لاَ يَغُره

 ١٩٦ ٱلبۡلََِٰدِ 

197. it is a brief enjoyment, then Hell 

will be their abode. What a terrible 

resting place! 

َٰهُمۡ جَهَنهمُۖۡ وَبئِۡسَ   وَى
ۡ
مَتََٰع  قلَيِل  ثُمه مَأ

 ١٩٧ ٱلمِۡهَادُ 

198. But for those who fear their Lord 

will be gardens under which rivers 

flow, abiding therein forever – a 

welcoming gift from Allah; and what is 

with Allah is best for the righteous. 

َٰت   هذِينَ ٱتهقَوۡاْ رَبههُمۡ لهَُمۡ جَنه لََٰكِنِ ٱل
نهََٰۡرُ خََٰلدِِينَ فيِهَا 

َ
تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا ٱلأۡ

ِ خَيرۡ   ُِۗ وَمَا عِندَ ٱللَّه ِنۡ عِندِ ٱللَّه نزُُلاٗ م 
لِأَۡبرَۡارِ 

 ١٩٨ ل 

199. There are some among the 

People of the Book who believe in 

Allah and what has been sent down to 

you and what was sent down to them; 

humbling themselves before Allah. 

They do not sell Allah’s verses for a 

small price. It is they who will have 

their reward with their Lord. Indeed, 

Allah is swift in reckoning. 

هۡلِ ٱلۡكِتََٰبِ لمََن يؤُۡمِنُ 
َ
وَإِنه مِنۡ أ

نزِلَ إلِيَۡهِمۡ  
ُ
نزِلَ إلِيَۡكُمۡ وَمَآ أ

ُ
ِ وَمَآ أ بٱِللَّه

  ِ ِ لاَ يشَۡترَُونَ بِـَٔايََٰتِ ٱللَّه خََٰشِعِينَ لِلَّه
جۡرُهُمۡ عِندَ  ثَمَنٗا قلَيِلً 

َ
وْلََٰٓئكَِ لهَُمۡ أ

ُ
اْۚ أ

َ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ   ١٩٩ رَب هِِمُۡۗ إنِه ٱللَّه
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200. O you who believe, be patient 

and endure, stand on guard and fear 

Allah, so that you may be successful. 

هذِينَ ءَامَنُواْ ٱصۡبرُِواْ وَصَابرُِواْ  هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

َ لعََلهكُمۡ   وَرَابطُِواْ وَٱتهقُواْ ٱللَّه
 ٢٠٠ تُفۡلحُِونَ 
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An-Nisā’ (The Women) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. O people, fear your Lord Who 

created you from a single soul, and 

created from it its mate, and from both 

of them created countless men and 

women. Fear Allah in Whose name 

you ask one another, and be mindful 

of your kinship ties, for Allah is ever 

Watchful over you. 

ه  اسُ ٱتهقُواْ رَبهكُمُ ٱل هَا ٱلنه يُّ
َ
ذِي  يََٰٓأ

ِن نهفۡسٖ وََٰحِدَةٖ وخََلَقَ  خَلقََكُم م 
مِنۡهَا زَوجَۡهَا وَبَثه مِنۡهُمَا رجَِالاٗ كَثيِرٗا 
هذِي تسََاءَٓلوُنَ بهِۦِ   َ ٱل ْۚ وَٱتهقُواْ ٱللَّه وَنسَِاءٓٗ

َ كَانَ عَليَۡكُمۡ  ْۚ إنِه ٱللَّه رحَۡامَ
َ
وَٱلأۡ
 ١ رَقيِبٗا

2. Give orphans their wealth, and do 

not exchange your bad possessions 

for their good ones, nor consume their 

wealth by mixing it with your own; for 

this is indeed a great sin. 

لوُاْ   مۡوََٰلهَُمۡۖۡ وَلاَ تتَبََده
َ
وءََاتوُاْ ٱليَۡتََٰمَيَٰٓ أ

 َ َٰل مۡوَ
َ
كُلُوٓاْ أ

ۡ
ي بِِِۖ وَلاَ تأَ هُمۡ ٱلخۡبَيِثَ بٱِلطه

مۡوََٰلكُِمْۡۚ إنِههُۥ كَانَ حُوبٗا كَبيِرٗا
َ
 ٢ إلِيََٰٓ أ

3. If you fear that you may not 

maintain justice with orphan girls [by 

marrying them] then marry women of 

your choice – two, three, or four; but if 

you fear that you may not maintain 

justice, then marry only one, or slave-

girls you may own. That is more likely 

to avoid committing injustice. 

ها تُقۡسِطُواْ فيِ ٱليَۡتََٰمَيَٰ  ل
َ
وَإِنۡ خِفۡتُمۡ أ

ِنَ ٱلن سَِاءِٓ  فٱَنكِحُواْ مَا طَابَ لكَُم م 
ها   ل
َ
مَثۡنَيَٰ وَثلََُٰثَ وَرُبََٰعَۖۡ فَإنِۡ خِفۡتُمۡ أ

يمََٰۡنُكُمْۡۚ تَعۡدِ 
َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
لوُاْ فَوََٰحِدَةً أ

 ْ ها تَعُولوُا ل
َ
دۡنيََٰٓ أ

َ
َٰلكَِ أ  ٣ ذَ

4. Give women their marriage dowries 

graciously. However, if they waive to 

you part of it willingly, then enjoy it 

with a clear conscience. 

ْۚ فَإنِ  وءََاتوُاْ ٱلن سَِاءَٓ صَدُ  َٰتهِِنه نِحلَۡةٗ قَ
ِنۡهُ نَفۡسٗا فَكلُوُهُ   طِبنَۡ لكَُمۡ عَن شَيۡءٖ م 

ا ريِـٓ ٗ ا مه  ٤ هَنيِٓـ ٗ
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5. Do not give the feeble-minded your 

property, which Allah has made a 

means of livelihood for you, but feed 

and clothe them from it, and speak to 

them kindly. 

مۡوََٰلكَُمُ ٱلهتيِ  
َ
فَهَاءَٓ أ وَلاَ تؤُۡتوُاْ ٱلسُّ

ُ لكَُمۡ قيََِٰمٗا وَٱرۡزُقُوهُمۡ فيِهَا   جَعَلَ ٱللَّه
وَٱكۡسُوهُمۡ وَقُولوُاْ لهَُمۡ قَوۡلاٗ 

عۡرُوفٗا  ٥ مه

6. Test the orphans until they reach a 

marriageable age. Then if you 

perceive maturity in them, hand over 

their property to them, and do not 

consume it extravagantly and hastily, 

lest they should grow up. If the 

guardian is well-off, he should restrain 

himself entirely; but if he is poor, he 

may take a reasonable provision. 

When you hand over their property to 

them, call in witnesses. And Allah is 

sufficient as a Reckoner. 

كِاَحَ   وَٱبۡتَلُواْ ٱليَۡتََٰمَيَٰ حَتهيَٰٓ إذَِا بلََغُواْ ٱلن 
ِنۡهُمۡ رُشۡدٗا فٱَدۡفَعُوٓاْ إلِيَۡهِمۡ   فَإنِۡ ءَانسَۡتُم م 

 ِ وهَآ إسِۡرَافٗا وَب
كُلُ

ۡ
مۡوََٰلهَُمۡۖۡ وَلاَ تأَ

َ
دَارًا  أ

ا  ْْۚ وَمَن كَانَ غَنيِ ٗ ن يكَۡبرَُوا
َ
أ

كُلۡ  
ۡ
فلَيۡسَۡتَعۡفِفۡۖۡ وَمَن كَانَ فقَِيرٗا فلَيَۡأ

مۡوََٰلهَُمۡ 
َ
بٱِلمَۡعۡرُوفِ  فَإذَِا دَفَعۡتُمۡ إلِيَۡهِمۡ أ
  ِ شۡهِدُواْ عَليَۡهِمْۡۚ وَكَفَيَٰ بٱِللَّه

َ
فأَ

 ٦ حَسِيبٗا

7. Men have a share in what parents 

and relatives leave behind, and 

women have a share in what parents 

and relatives leave behind, whether it 

is little or much; an ordained share. 

ا ترََكَ ٱلۡوََٰلدَِانِ  ِمه ل لِر جَِالِ نصَِيب  م 
ا ترََكَ  ِمه قرَۡبُونَ وَللِن سَِاءِٓ نصَِيب  م 

َ
وَٱلأۡ
وۡ ٱلۡوََٰلدَِا

َ
ا قلَه مِنۡهُ أ قرَۡبُونَ مِمه

َ
نِ وَٱلأۡ

فۡرُوضٗا  ٧ كَثرَُْۚ نصَِيبٗا مه

8. If at the time of distribution, [other] 

relatives, orphans, and the needy are 

present, give them something too, 

and speak to them kindly. 

وْلوُاْ ٱ
ُ
لقُۡرۡبيََٰ وَإِذَا حَضَرَ ٱلقۡسِۡمَةَ أ

ِنۡهُ  وَٱليَۡتََٰمَيَٰ وَٱلمَۡسََٰكِينُ فٱَرۡزُقُوهُم م 
عۡرُوفٗا  ٨ وَقُولوُاْ لهَُمۡ قَوۡلاٗ مه

9. And let those [in charge of orphans] 

be cautious just as they themselves 

would be concerned had they left 

helpless offspring behind; let them 

fear Allah and say words of justice. 

هذِينَ لوَۡ ترََكُواْ مِنۡ خَلفۡهِِمۡ   وَليَۡخۡشَ ٱل
 َ يِهةٗ ضِعََٰفًا خَافُواْ عَليَۡهِمۡ فلَيَۡتهقُواْ ٱللَّه ذُر 

 ٩ وَليَۡقُولوُاْ قَوۡلاٗ سَدِيدًا
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10. Indeed, those who consume the 

orphans’ property unjustly, they only 

consume fire into their bellies, and 

they will burn in a Blazing Fire. 

مۡوََٰلَ ٱليَۡتََٰمَيَٰ 
َ
كُلُونَ أ

ۡ
هذِينَ يأَ إنِه ٱل

كُلُونَ فيِ بُطُونهِِمۡ ناَرٗاۖۡ  
ۡ
ظُلۡمًا إنِهمَا يأَ

 ١٠ وسََيَصۡلَوۡنَ سَعِيرٗا

11. Allah instructs you concerning [the 

inheritance of] your children: the 

share of a male is equal to that of two 

females. If there are only daughters, 

two or more, they get two-thirds of the 

estate, but if there is only one 

daughter, she gets half. Each parent 

is entitled to one-sixth if he left 

offspring, but if he left no offspring 

and the parents are the only heirs, the 

mother gets one-third, but if he has 

siblings, the mother gets one-sixth, 

after settling any bequests or debts. 

Your parents and your children, you 

do not know which of them will benefit 

you more. [These shares are] 

ordained by Allah; and Allah is All-

Knowing, All-Wise. 

كَرِ مِثۡلُ   وۡلََٰدِكُمۡۖۡ للِذه
َ
ُ فيِٓ أ يوُصِيكُمُ ٱللَّه

نثيََينِۡ  فَإنِ كُنه نسَِاءٓٗ فَوۡقَ 
ُ
ِ ٱلأۡ حَظ 

ٱثنۡتََينِۡ فلَهَُنه ثلُثَُا مَا ترََكَۖۡ وَإِن كَانتَۡ 
ِ وََٰحِدَةٗ فَ 

بوََيۡهِ لكِلُ 
َ
لهََا ٱلن صِۡفُْۚ وَلأِ

ا ترََكَ إنِ كَانَ   دُسُ مِمه ِنۡهُمَا ٱلسُّ وََٰحِدٖ م 
ٓۥ  ههُۥ وَلدَ  وَوَرثِهَُ همۡ يكَُن ل ْۚ فَإنِ ل لهَُۥ وَلدَ 
ٓۥ إخِۡوَة    لُثُْۚ فَإنِ كَانَ لهَُ ِهِ ٱلثُّ بوََاهُ فلَأُِم 

َ
أ

دُسُْۚ مِنُۢ بَعۡدِ وَصِيهةٖ  ِهِ ٱلسُّ  يوُصِي فلَأُِم 
بۡنَاؤٓكُُمۡ لاَ  

َ
وۡ دَينٍِۡۗ ءَاباَؤٓكُُمۡ وَأ

َ
بهَِآ أ

ْۚ فرَيِضَةٗ  قرَۡبُ لكَُمۡ نَفۡعٗا
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
تدَۡرُونَ أ

َ كَانَ عَليِمًا   ُِۗ إنِه ٱللَّه ِنَ ٱللَّه م 
 ١١ حَكِيمٗا
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12. Your share is half of your wives’ 

estate, if they leave no child; but if 

they leave a child, you get one-fourth, 

after settling the bequests or debts. 

Your wives’ share is one-fourth of 

your estate, if you leave no child, but 

if you leave a child, they get one-

eighth, after settling the bequests or 

debts. If a man or a woman leaves 

neither parents nor offspring, but has 

a brother or a sister, each one gets 

one-sixth; but if they are more than 

two, they share in one-third, after 

settling the bequests or debts, without 

causing harm to the heirs. This is an 

instruction from Allah; and Allah is All-

Knowing, Most Forbearing. 

زۡوََٰجُكُمۡ  
َ
۞وَلكَُمۡ نصِۡفُ مَا ترََكَ أ

ْۚ فَإنِ كَانَ لهَُنه  ههُنه وَلدَ  همۡ يكَُن ل إنِ ل
ا ترََكۡنَْۚ مِنُۢ بَعۡدِ  بُعُ مِمه وَلدَ  فلَكَُمُ ٱلرُّ
بُعُ   وۡ دَينٖۡ  وَلهَُنه ٱلرُّ

َ
وَصِيهةٖ يوُصِينَ بهَِآ أ

ْۚ مِمه  همۡ يكَُن لهكُمۡ وَلدَ  ا ترََكۡتُمۡ إنِ ل
ا  مُنُ مِمه فَإنِ كَانَ لكَُمۡ وَلدَ  فلَهَُنه ٱلثُّ
وۡ 
َ
ِنُۢ بَعۡدِ وَصِيهةٖ توُصُونَ بهَِآ أ ترََكۡتُم  م 
وِ  
َ
دَينِٖۡۗ وَإِن كَانَ رجَُل  يوُرثَُ كَلََٰلَةً أ
ِ وََٰحِدٖ 

خۡت  فلَكِلُ 
ُ
وۡ أ
َ
خٌ أ
َ
ٓۥ أ ة  وَلهَُ

َ
  ٱمۡرَأ

كۡثرََ مِن 
َ
دُسُْۚ فَإنِ كَانوُٓاْ أ ِنۡهُمَا ٱلسُّ م 

لُثِ  مِنُۢ بَعۡدِ   َٰلكَِ فَهُمۡ شُرَكَاءُٓ فيِ ٱلثُّ ذَ
  ٖ وۡ دَينٍۡ غَيرَۡ مُضَارٓ 

َ
وَصِيهةٖ يوُصَيَٰ بهَِآ أ

ُ عَليِمٌ حَليِم   ُِۗ وَٱللَّه ِنَ ٱللَّه  ١٢ وَصِيهةٗ م 

13. These are the limits [set by] Allah. 

Whoever obeys Allah and His 

Messenger, He will admit him to 

gardens under which rivers flow, 

abiding therein forever. That is the 

supreme triumph. 

  َ ِْۚ وَمَن يطُِعِ ٱللَّه تلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّه
َٰتٖ تَجرۡيِ مِن  وَرسَُولهَُۥ يدُۡخِلهُۡ جَنه

نهََٰۡ 
َ
َٰلكَِ  تَحتۡهَِا ٱلأۡ ْۚ وَذَ رُ خََٰلدِِينَ فيِهَا

 ١٣ ٱلفَۡوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ 

14. But whoever disobeys Allah and 

His Messenger and transgresses His 

limits, He will cause him to enter the 

Fire, abiding therein forever, and for 

him there will be a humiliating 

punishment. 

َ وَرسَُولهَُۥ وَيتََعَده   وَمَن يَعۡصِ ٱللَّه
حُدُودَهُۥ يدُۡخِلهُۡ ناَرًا خََٰلدِٗا فيِهَا وَلهَُۥ 

هِين    ١٤ عَذَاب  مُّ
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15. Those of your women who commit 

adultery, call four witnesses against 

them from amongst you. If they testify, 

confine them to their homes until they 

die or Allah ordains for them [another] 

way. 

تيِنَ ٱلفََٰۡحِشَةَ مِن ن سَِائٓكُِمۡ  
ۡ
َٰتيِ يأَ وَٱله

ِنكُمۡۖۡ فَإنِ  رۡبَعَةٗ م 
َ
فٱَسۡتشَۡهِدُواْ عَليَۡهِنه أ

مۡسِكُوهُنه فيِ ٱلبُۡيُوتِ حَتهيَٰ 
َ
شَهِدُواْ فأَ

وۡ يَجۡعَلَ ٱ
َ
َٰهُنه ٱلمَۡوتُۡ أ ُ لهَُنه  يَتَوَفهى للَّه

 ١٥ سَبيِلاٗ

16. If two among you commit this 

[sin], chastise them. Then if they 

repent and mend their ways, leave 

them alone. Indeed, Allah is 

Accepting of Repentance, Most 

Merciful. 

ۖۡ فَإنِ   تيََِٰنهَِا مِنكُمۡ فـَ َاذُوهُمَا
ۡ
هذَانِ يأَ وَٱل

  َ ُۗ إنِه ٱللَّه عۡرضُِواْ عَنۡهُمَآ
َ
صۡلحََا فأَ

َ
تاَباَ وَأ

ابٗا رهحِيمًا  ١٦ كَانَ توَه

17. Allah only accepts the repentance 

of those who commit evil out of 

ignorance, then repent soon 

thereafter; it is they to whom Allah will 

turn in forgiveness, for Allah is All-

Knowing, All-Wise. 

هذِينَ يَعۡمَلُونَ   ِ للِ وۡبَةُ علَىَ ٱللَّه إنِهمَا ٱلته
وءَٓ بِجهَََٰلَةٖ ثُمه يَتُوبُونَ مِن قرَيِبٖ   ٱلسُّ
  ُ ُ عَليَۡهِمُۡۗ وكََانَ ٱللَّه وْلََٰٓئكَِ يَتُوبُ ٱللَّه

ُ
فأَ

 ١٧ عَليِمًا حَكِيمٗا

18. However, repentance is not for 

those who commit evil deeds until 

death approaches one of them, he 

then says, “Now I repent,” nor for 

those who die as disbelievers; for 

them We have prepared a painful 

punishment. 

هذِينَ يَعۡمَلُونَ   وۡبَةُ للِ وَليَسَۡتِ ٱلته
ي ـِ َ  حَدَهُمُ  ٱلسه

َ
اتِ حَتهيَٰٓ إذَِا حَضَرَ أ

هذِينَ   ٱلمَۡوتُۡ قَالَ إنِ يِ تُبۡتُ ٱلـَٰۡٔنَ وَلاَ ٱل
عۡتَدۡناَ 

َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
ْۚ أ ارٌ يَمُوتوُنَ وَهُمۡ كُفه

ليِمٗا
َ
 ١٨ لهَُمۡ عَذَاباً أ



Surah 4 - An-Nisā’ 99 النساء 

19. O you who believe, it is not lawful 

for you to forcibly inherit women, nor 

to hinder them from marriage, in order 

to take back some of what you have 

given them, unless they commit a 

clear adultery. Treat them kindly. If 

you dislike them, it may be that you 

dislike something which Allah has put 

much good in it. 

هذِينَ  هَا ٱل يُّ
َ
ن  يََٰٓأ

َ
 ءَامَنُواْ لاَ يَحلُِّ لكَُمۡ أ
ۖۡ وَلاَ تَعۡضُلُوهُنه  ترَثِوُاْ ٱلن سَِاءَٓ كَرۡهٗا

ن  
َ
هآ أ لتَِذۡهَبُواْ ببَِعۡضِ مَآ ءَاتيَتُۡمُوهُنه إلِ
بَي نَِةٖ  وعَاَشِرُوهُنه  تيِنَ بفََِٰحِشَةٖ مُّ

ۡ
يأَ

ن  
َ
بٱِلمَۡعۡرُوفِ  فَإنِ كَرهِۡتُمُوهُنه فَعَسَيَٰٓ أ

ُ فيِهِ خَيرۡٗا  تكَۡرَ  ا وَيجَۡعَلَ ٱللَّه هُواْ شَيۡـ ٗ
 ١٩ كَثيِرٗا

20. If you decide to replace one wife 

with another, and you have given her 

an abundance of wealth, do not take 

any of it back. Would you take it 

wrongfully and sinfully? 

رَدتُّمُ ٱسۡتبِۡ 
َ
كاَنَ زَوۡجٖ  وَإِنۡ أ دَالَ زَوۡجٖ مه

خُذُواْ  
ۡ
َٰهُنه قنِطَارٗا فلَاَ تأَ وءََاتيَتُۡمۡ إحِۡدَى

خُذُونهَُۥ بُهۡتََٰنٗا وَإِثمۡٗا  
ۡ
تأَ
َ
ْۚ أ ا مِنۡهُ شَيۡـ ً

بيِنٗا  ٢٠ مُّ

21. How could you take it back after 

having been intimate with one 

another, and they have taken from 

you a solemn covenant? 

فۡضَيَٰ  
َ
خُذُونهَُۥ وَقَدۡ أ

ۡ
وَكَيۡفَ تأَ

خَذۡنَ مِنكُم  
َ
بَعۡضُكُمۡ إلِيََٰ بَعۡضٖ وَأ

ِيثََٰقًا غَليِظٗا  ٢١ م 

22. Do not marry the women whom 

your fathers married, except what 

happened in the past: it is indeed a 

shameful, detestable, and evil 

practice. 

ِنَ  وَلاَ تنَكِحُواْ مَا نكََحَ ءَاباَؤٓكُُم م 
فَْۚ إنِههُۥ كَانَ 

ها مَا قَدۡ سَلَ ٱلن سَِاءِٓ إلِ
َٰحِشَةٗ وَمَقۡتٗا وسََاءَٓ سَبيِلاً  ٢٢ فَ
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23. It is prohibited for you [to marry] 

your mothers, your daughters, your 

sisters, your paternal and maternal 

aunts, your brother’s daughters, your 

sister’s daughters, your foster-

mothers, your foster-sisters, your 

mothers-in-law, your step-daughters 

under your guardianship if you have 

consummated the marriage with their 

mothers – however if you have not 

consummated the marriage, it is not a 

sin [to marry them] – nor wives of your 

own sons, nor two sisters together, 

except for what happened in the past, 

for Allah is All-Forgiving, Most 

Merciful. 

هََٰتُكُمۡ وَبنََاتُ  مه
ُ
مَِتۡ عَليَۡكُمۡ أ كُمۡ  حُر 

َٰتُكُمۡ وَخََٰلََٰتُكُمۡ   خَوََٰتكُُمۡ وعََمه
َ
وَأ

خۡتِ  
ُ
خِ وَبنََاتُ ٱلأۡ

َ
وَبنََاتُ ٱلأۡ

رۡضَعۡنَكُمۡ 
َ
َٰتيِٓ أ هََٰتُكُمُ ٱله مه

ُ
وَأ

هََٰتُ   مه
ُ
ضََٰعَةِ وَأ ِنَ ٱلره خَوََٰتكُُم م 

َ
وَأ

َٰتيِ فيِ  ئبُِكُمُ ٱله نسَِائٓكُِمۡ وَرَبََٰٓ
 َٰ ِن ن سَِائٓكُِمُ ٱله تيِ دَخَلتُۡم  حُجُوركُِم م 

همۡ تكَُونوُاْ دَخَلتُۡم بهِِنه فلَاَ   بهِِنه فَإنِ ل
بۡنَائٓكُِمُ  

َ
جُنَاحَ عَليَۡكُمۡ وحََلََٰٓئلُِ أ

ن تَجۡمَعُواْ بَينَۡ  
َ
صۡلََٰبكُِمۡ وَأ

َ
هذِينَ مِنۡ أ ٱل

َ كَانَ  ا مَا قَدۡ سَلَفَُۗ إنِه ٱللَّه
ه خۡتَينِۡ إلِ

ُ
ٱلأۡ

 ٢٣ غَفُورٗا رهحِيمٗا

24. Also [prohibited are] married 

women except female slaves you may 

own. This is Allah’s commandment to 

you. All women other than these are 

lawful for you to marry with your 

wealth in a legal marriage, not 

adultery. When you consummate your 

marriage with them, give them their 

due dowries. There is no sin on you to 

mutually agree after the [initial] 

agreement. And Allah is All-Knowing, 

All-Wise. 

ها مَا  ۞وَٱلمُۡحۡصَنََٰتُ مِنَ ٱلن سَِاءِٓ إلِ
 ِ يمََٰۡنُكُمۡۖۡ كتََِٰبَ ٱللَّه

َ
مَلَكَتۡ أ

حِله لكَُم مه 
ُ
َٰلكُِمۡ عَليَۡكُمْۡۚ وَأ ا وَرَاءَٓ ذَ

حۡصِنيِنَ غَيرَۡ  مۡوََٰلكُِم مُّ
َ
ن تبَتَۡغُواْ بأِ

َ
أ

مُسََٰفحِِينَْۚ فَمَا ٱسۡتَمۡتَعۡتُم بهِۦِ مِنۡهُنه  
ْۚ وَلاَ جُنَاحَ  جُورَهُنه فرَيِضَةٗ

ُ
فـَ َاتوُهُنه أ

َٰضَيۡتُم بهِۦِ مِنُۢ بَعۡدِ  عَليَۡكُمۡ فيِمَا ترََ
َ كَا نَ عَليِمًا  ٱلفَۡريِضَةِ  إنِه ٱللَّه

 ٢٤ حَكِيمٗا
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25. But if anyone of you cannot afford 

to marry free believing women, you 

may marry believing bondwomen in 

your possession. Allah knows best 

about your faith; you are from one 

another. Marry them with the 

permission of their masters and give 

them their dowries in fairness – 

provided that they are chaste, neither 

given to committing fornication nor 

having secret paramours. If they 

commit adultery after marriage, they 

are liable to half of the punishment 

prescribed for free women. This is for 

those of you who fear falling into sin; 

but if you stay patient, it is better for 

you. And Allah is All-Forgiving, Most 

Merciful. 

ن  
َ
همۡ يسَۡتَطِعۡ مِنكُمۡ طَوۡلاً أ وَمَن ل

ا   ينَكِحَ ٱلمُۡحۡصَنََٰتِ ٱلمُۡؤۡمِنََٰتِ فَمِن مه
يمََٰۡنُكُم م ِ 

َ
ن فَتَيََٰتكُِمُ  مَلَكَتۡ أ

عۡلمَُ بإِيِمََٰنكُِم   
َ
ُ أ ٱلمُۡؤۡمِنََٰتِ  وَٱللَّه

ِنُۢ بَعۡضٖ  فٱَنكِحُوهُنه  بَعۡضُكُم م 
جُورَهُنه  

ُ
هۡلهِِنه وءََاتوُهُنه أ

َ
بإِذِۡنِ أ

بٱِلمَۡعۡرُوفِ مُحۡصَنََٰتٍ غَيرَۡ مُسََٰفحََِٰتٖ  
حۡصِنه فَإنِۡ 

ُ
خۡدَانٖ  فَإذَِآ أ

َ
وَلاَ مُتهخِذََٰتِ أ

تَينَۡ بفََِٰحِشَةٖ فَعَليَۡهِنه نصِۡفُ مَا علَىَ  
َ
أ

َٰلكَِ لمَِنۡ   ٱلمُۡحۡصَنََٰتِ مِنَ ٱلۡعَذَابِ  ذَ
ن تصَۡبرُِواْ 

َ
خَشِيَ ٱلۡعَنَتَ مِنكُمْۡۚ وَأ

ُ غَفُور  رهحِيم    ٢٥ خَيرۡ  لهكُمُۡۗ وَٱللَّه

26. Allah wants to make things clear 

to you and guide you to the 

[righteous] ways of those before you, 

and accept your repentance; and 

Allah is All-Knowing, All-Wise. 

ُ ليُِبَي نَِ لكَُمۡ وَيهَۡدِيكَُمۡ  يرُيِدُ ٱللَّه
هذِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ وَيتَُوبَ  سُننََ ٱل

ُ عَليِمٌ حَكِيم    ٢٦ عَليَۡكُمُۡۗ وَٱللَّه

27. Allah wants to accept your 

repentance, but those who follow their 

lusts want you to deviate a massive 

deviation. 

ن يَتُوبَ عَليَۡكُمۡ وَيرُيِدُ 
َ
ُ يرُيِدُ أ وَٱللَّه

ن تمَِيلُواْ 
َ
هَوََٰتِ أ هذِينَ يتَهبعُِونَ ٱلشه ٱل

 ٢٧ مَيۡلاً عَظِيمٗا

28. Allah wants to lighten your 

burdens, for man was created weak. 
ِفَ عَنكُمْۡۚ وخَُلقَِ  ن يُخفَ 

َ
ُ أ يرُيِدُ ٱللَّه

 ٢٨ ٱلإۡنِسََٰنُ ضَعيِفٗا
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29. O you who believe, do not 

consume one another’s property 

unlawfully, unless it is trade 

conducted with your mutual consent. 

And do not kill yourselves [or one 

another]. Indeed, Allah is Most 

Merciful to you. 

كُلُوٓاْ  
ۡ
هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تأَ هَا ٱل يُّ

َ
يََٰٓأ

ن  
َ
هآ أ مۡوََٰلكَُم بيَنَۡكُم بٱِلۡبََٰطِلِ إلِ

َ
أ

ِنكُمْۡۚ وَلاَ   تكَُونَ تجََِٰرَةً عَن ترََاضٖ م 
َ كَ  نفُسَكُمْۡۚ إنِه ٱللَّه

َ
انَ بكُِمۡ  تَقۡتُلُوٓاْ أ
 ٢٩ رحَِيمٗا

30. And whoever does that out of 

aggression and injustice, We will cast 

him into the Fire; that is easy for 

Allah. 

َٰلكَِ عُدۡوََٰنٗا وَظُلۡمٗا  وَمَن يَفۡعَلۡ ذَ
َٰلكَِ علَىَ   فسََوۡفَ نصُۡليِهِ ناَرٗاْۚ وكََانَ ذَ

ِ يسَِيرًا   ٣٠ ٱللَّه

31. If you avoid the major sins which 

are forbidden to you, We will absolve 

your [minor] sins and admit you to a 

noble entrance. 

إنِ تَجتَۡنبُِواْ كَبَائٓرَِ مَا تُنۡهَوۡنَ عَنۡهُ 
رِۡ عَنكُمۡ سَي ـِ َاتكُِمۡ  نكَُف 
دۡخَلاٗ كَريِمٗا  ٣١ وَندُۡخِلكُۡم مُّ

32. Do not wish for what Allah has 

bestowed upon some of you over 

others. Men will have the reward of 

their deeds and women will have the 

reward of their deeds. And ask Allah 

for His bounty. Indeed, Allah is All-

Knowing of everything. 

ُ بهِۦِ وَلاَ تَتَمَنهوۡاْ مَا فَ  لَ ٱللَّه ضه
بَعۡضَكُمۡ علَىََٰ بَعۡضٖ  ل لِر جَِالِ نصَِيب   
ا   ِمه ْۖۡ وَللِن سَِاءِٓ نصَِيب  م  ا ٱكۡتسََبُوا ِمه م 
ٓۦْۚ إنِه   َ مِن فَضۡلهِِ ٱكۡتسََبنَْۡۚ وسَۡـ َلُواْ ٱللَّه

ِ شَيۡءٍ عَليِمٗا
َ كَانَ بكِلُ   ٣٢ ٱللَّه

33. For everyone We have appointed 

heirs to what parents and close 

relatives leave behind. As for those to 

whom you have made a pledge, give 

them their share. Indeed, Allah is 

Witness over all things. 

ا ترََكَ ٱلۡوََٰلدَِانِ   ٖ جَعَلنَۡا مَوََٰليَِ مِمه
وَلكِلُ 

هذِينَ عَقَ  قرَۡبُونَْۚ وَٱل
َ
يمََٰۡنُكُمۡ  وَٱلأۡ

َ
دَتۡ أ

  ِ
َ كَانَ علَىََٰ كُل  فـَ َاتوُهُمۡ نصَِيبَهُمْۡۚ إنِه ٱللَّه

 ٣٣ شَيۡءٖ شَهِيدًا
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34. Men are in charge of women, as 

Allah has made some of them excel 

the others, and because they spend 

of their wealth. Therefore the 

righteous women are obedient, and 

protect what Allah has entrusted them 

with in [their husband’s] absence. As 

for those women on whose part you 

fear rebellion, [first] admonish them, 

[next] forsake them in bed, and [last] 

hit them [gently]. Then if they obey 

you, do not take further action against 

them. Indeed, Allah is Most High, All-

Great. 

لَ   َٰمُونَ علَىَ ٱلن سَِاءِٓ بمَِا فَضه ٱلر جَِالُ قَوه
نفَقُواْ  

َ
ُ بَعۡضَهُمۡ علَىََٰ بَعۡضٖ وَبمَِآ أ ٱللَّه

َٰنتََِٰتٌ   َٰلحََِٰتُ قَ مۡوََٰلهِِمْۡۚ فٱَلصه
َ
مِنۡ أ

َٰتيِ   حََٰفِظََٰت  ل لِۡغَيۡبِ بمَِا حَفِظَ  ْۚ وَٱله ُ ٱللَّه
تَخَافُونَ نشُُوزهَُنه فَعظُِوهُنه وَٱهۡجُرُوهُنه  

ۖۡ فَإنِۡ  فيِ ٱلمَۡضَاجِعِ وَٱضۡرِبُوهُنه
طَعۡنَكُمۡ فلَاَ تَبۡغُواْ عَليَۡهِنه سَبيِلاًُۗ إنِه 

َ
أ

ا كَبيِرٗا َ كَانَ عَليِ ٗ  ٣٤ ٱللَّه

35. If you fear a breach between 

them, appoint an arbitrator from his 

family and another from hers. If they 

both want reconciliation, Allah will 

bring harmony between them. Indeed, 

Allah is All-Knowing, All-Aware. 

وَإِنۡ خِفۡتُمۡ شِقَاقَ بيَنۡهِِمَا فٱَبۡعَثُواْ 
 
َ
ِنۡ أ هۡلهِۦِ وحََكَمٗا م 

َ
ِنۡ أ هۡلهَِآ إنِ حَكَمٗا م 

ُۗ إنِه   ُ بيَنَۡهُمَآ قِِ ٱللَّه يرُيِدَآ إصِۡلََٰحٗا يوَُف 
َ كَانَ عَليِمًا خَبيِرٗا  ٣٥ ٱللَّه

36. Worship Allah and do not 

associate any partners with Him. Be 

kind to parents, relatives, orphans, the 

needy, near and distant neighbors, 

close friends, wayfarers, and slaves 

whom you own. For Allah does not 

like those who are arrogant, boastful, 

 ۡۖ ا َ وَلاَ تشُۡرِكُواْ بهِۦِ شَيۡـ ٗ ۞وَٱعۡبُدُواْ ٱللَّه
وَبٱِلۡوََٰلدَِينِۡ إحِۡسََٰنٗا وَبذِِي ٱلقُۡرۡبيََٰ  
وَٱليَۡتََٰمَيَٰ وَٱلمَۡسََٰكِينِ وَٱلجۡاَرِ ذيِ  

احِبِ  ٱ لقُۡرۡبيََٰ وَٱلجۡاَرِ ٱلجۡنُُبِ وَٱلصه
بيِلِ وَمَا مَلَكَتۡ   بٱِلجۡنَۢبِ وَٱبنِۡ ٱلسه
َ لاَ يُحِبُّ مَن كَانَ  يمََٰۡنُكُمُۡۗ إنِه ٱللَّه

َ
أ

 ٣٦ مُختَۡالاٗ فخَُورًا 

37. those who are stingy and promote 

stinginess among people, and 

conceal what Allah has bestowed 

upon them of His bounty. We have 

prepared for disbelievers a humiliating 

punishment. 

اسَ  مُرُونَ ٱلنه
ۡ
هذِينَ يَبۡخَلُونَ وَيأَ ٱل

ُ مِن  َٰهُمُ ٱللَّه بٱِلبُۡخۡلِ وَيكَۡتُمُونَ مَآ ءَاتىَ
عۡتَدۡناَ للِۡكََٰفرِيِنَ عَذَابٗا  

َ
ُۦۗ وَأ فَضۡلهِِ
هِينٗا  ٣٧ مُّ



Surah 4 - An-Nisā’ 104 النساء 

38. And [also] those who spend their 

wealth to show off to people, but do 

not believe in Allah or the Last Day. 

Whoever takes Satan as an associate 

has indeed taken an evil associate. 

اسِ  مۡوََٰلهَُمۡ رئِاَءَٓ ٱلنه
َ
هذِينَ ينُفقُِونَ أ وَٱل

ِ وَلاَ بٱِليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِِۗ  وَلاَ يؤُۡمِ  نُونَ بٱِللَّه
يۡطََٰنُ لهَُۥ قرَيِنٗا فسََاءَٓ   وَمَن يكَُنِ ٱلشه

 ٣٨ قرَيِنٗا

39. What harm would it do to them to 

believe in Allah and the Last Day, and 

spend out of what Allah has provided 

for them? For Allah is All-Knowing of 

them. 

ِ وَٱليَۡوۡمِ   وَمَاذَا عَليَۡهِمۡ لوَۡ ءَامَنُواْ بٱِللَّه
ْۚ وكََانَ   ُ ا رَزَقَهُمُ ٱللَّه نفَقُواْ مِمه

َ
ٱلۡأٓخِرِ وَأ

ُ بهِِمۡ عَليِمًا  ٣٩ ٱللَّه

40. Allah does not do injustice as 

much as an atom’s weight. And if it is 

a good deed, He will multiply it and 

give from Himself a great reward. 

ةِٖۖ وَإِن تكَُ   َ لاَ يَظۡلمُِ مِثۡقَالَ ذَره إنِه ٱللَّه
جۡرًا 

َ
هدُنهُۡ أ حَسَنَةٗ يضََُٰعفِۡهَا وَيؤُۡتِ مِن ل

 ٤٠ عَظِيمٗا

41. How will it be when We bring a 

witness from every community, and 

bring you [O Prophet] as a witness 

against these [people]? 

ةِۭ بشَِهِيدٖ  مه
ُ
ِ أ
فَكَيۡفَ إذَِا جِئۡنَا مِن كُل 

ؤُلاَءِٓ شَهِيدٗا  ٤١ وجَِئۡنَا بكَِ علَىََٰ هََٰٓ

42. On that Day, those who 

disbelieved and disobeyed the 

Messenger will wish that the earth 

were leveled upon them. And they will 

not be able to hide anything from 

Allah. 

هذِينَ كَفَرُواْ وعََصَوُاْ   يوَۡمَئذِٖ يوََدُّ ٱل
رۡضُ وَلاَ 

َ
ىَٰ بهِِمُ ٱلأۡ ٱلرهسُولَ لوَۡ تسَُوه
َ حَدِيثٗا  ٤٢ يكَۡتُمُونَ ٱللَّه
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43. O you who believe, do not 

approach the prayer while you are 

intoxicated until you know what you 

are saying, nor in a state of major 

impurity – except while passing 

through [a mosque] – until you take a 

bath. If you are ill, or on a journey, or 

have relieved yourselves, or had 

intercourse with [your] women and 

find no water, then purify yourselves 

with clean earth and wipe your faces 

and hands with it. For Allah is Ever-

Pardoning, All-Forgiving. 

ةَ  لَوَٰ هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَقۡرَبُواْ ٱلصه هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

نتُمۡ سُكََٰرَىَٰ حَتهيَٰ تَعۡلَمُواْ مَا تَقُولوُنَ  
َ
وَأ
ها عاَبرِيِ سَبيِلٍ حَتهيَٰ   وَلاَ  جُنُبًا إلِ

وۡ علَىََٰ  
َ
رۡضَيَٰٓ أ ْْۚ وَإِن كُنتُم مه تَغۡتسَِلُوا

ِنَ ٱلۡغَائٓطِِ   ِنكُم م  حَد  م 
َ
وۡ جَاءَٓ أ

َ
سَفَرٍ أ

وۡ لََٰمَسۡتُمُ ٱلن سَِاءَٓ فلَمَۡ تَجِدُواْ مَاءٓٗ 
َ
أ

مُواْ صَعيِدٗا طَي بِٗا فٱَمۡسَحُواْ  فَتَيَمه
َ كَانَ  بوِجُُوهكُِمۡ  يدِۡيكُمُۡۗ إنِه ٱللَّه

َ
وَأ
 ٤٣ عَفُوًّا غَفُورًا 

44. Have you not seen those who 

were given a portion of the Book – 

purchasing misguidance and wishing 

that you lose your way? 

ِنَ   وتوُاْ نصَِيبٗا م 
ُ
هذِينَ أ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل

َ
أ

لََٰلَةَ وَيرُيِدُونَ  ٱلۡكِتََٰبِ يشَۡترَُو  نَ ٱلضه
بيِلَ  ن تضَِلُّواْ ٱلسه

َ
 ٤٤ أ

45. But Allah knows best your 

enemies. Allah is sufficient as a 

Protector, and Allah is sufficient as a 

Helper. 

  ِ عۡدَائٓكُِمْۡۚ وَكَفَيَٰ بٱِللَّه
َ
عۡلمَُ بأِ

َ
ُ أ وَٱللَّه

ِ نَ  ا وَكَفَيَٰ بٱِللَّه  ٤٥ صِيرٗاوَليِ ٗ

46. Among the Jews are those who 

distort the words taking them out of 

the context, and say, “We hear and 

disobey,” and “Hear! May you never 

hear,” and “Rā‘ina” [hearken to us] – 

twisting their tongues and insulting 

the religion. If they had said, “We hear 

and obey,” and “Hear,” and “Wait for 

us,” it would have been better for 

them and more proper. But Allah has 

cursed them for their disbelief, so only 

a few of them will believe. 

ِفُونَ ٱلۡكلَمَِ عَن  ذِينَ هَادُواْ يُحرَ 
ه ِنَ ٱل م 

وَاضِعِهۦِ وَ  يقَُولوُنَ سَمِعۡنَا وعََصَيۡنَا مه
ُۢا  وَٱسۡمَعۡ غَيرَۡ مُسۡمَعٖ وَرََٰعِنَا ليَه

نههُمۡ  
َ
ينِ  وَلوَۡ أ ِ لسِۡنتَهِِمۡ وَطَعۡنٗا فيِ ٱلد 

َ
بأِ

طَعۡنَا وَٱسۡمَعۡ وَٱنظُرۡناَ 
َ
قَالوُاْ سَمِعۡنَا وَأ

قۡوَمَ وَلََٰكِن لهعَنَهُمُ  
َ
ههُمۡ وَأ لكَاَنَ خَيرۡٗا ل

 ِ ُ ب ها  ٱللَّه كُفۡرهِمِۡ فلَاَ يؤُۡمِنُونَ إلِ
 ٤٦ قلَيِلاٗ
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47. O you who were given the 

Scripture, believe in what We have 

sent down [to Muhammad] – 

confirming your own Scriptures – 

before We obliterate faces turning 

them backwards, or We curse them 

as We cursed the Sabbath-breakers. 

For Allah’s will is always executed. 

وتوُاْ ٱلۡكِتََٰبَ ءَامِنُواْ بمَِا 
ُ
هذِينَ أ هَا ٱل يُّ

َ
يََٰٓأ

ن  
َ
ِن قَبۡلِ أ قٗا ل مَِا مَعَكُم م  ِ لنَۡا مُصَد  نزَه

وۡ 
َ
دۡباَرهَِآ أ

َ
هَا علَىََٰٓ أ نهطۡمِسَ وجُُوهٗا فَنرَُده

بۡتِ   نلَۡعَنَهُمۡ كَمَا صۡحََٰبَ ٱلسه
َ
لعََنهآ أ

ِ مَفۡعُولاً  مۡرُ ٱللَّه
َ
 ٤٧ وكََانَ أ

48. Allah does not forgive associating 

partners with Him, but forgives 

anything less than that for whom He 

wills. Whoever associates partners 

with Allah has indeed committed a 

grave sin. 

ن يشُۡرَكَ بهِۦِ وَيَغۡفرُِ  
َ
َ لاَ يَغۡفرُِ أ إنِه ٱللَّه

ْۚ وَمَن يشُۡركِۡ   َٰلكَِ لمَِن يشََاءُٓ مَا دُونَ ذَ
ِ فَقَدِ ٱفۡترََىَٰٓ إثِۡمًا عَظِيمًا  ٤٨ بٱِللَّه

49. Have you not seen those who 

claim purify for themselves? It is Allah 

Who purifies whom He wills, and they 

will not be wronged even as much as 

the thread on a date-stone. 

نفُسَهُم  بلَِ  
َ
ونَ أ هذِينَ يزَُكُّ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل

َ
أ

ُ يزَُك يِ مَن يشََاءُٓ وَلاَ يُظۡلَمُونَ   ٱللَّه
 ٤٩ فتَيِلاً

50. See how they fabricate lies about 

Allah! This in itself is sufficient as a 

flagrant sin. 

ِ ٱلۡكَذِبَۖۡ   ٱنظُرۡ كَيۡفَ يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّه
بيِنًا ٓۦ إثِمۡٗا مُّ  ٥٠ وَكَفَيَٰ بهِِ

51. Have you not seen those who 

were given a portion of the Scripture, 

who believe in idols and Tāghoot 

[false gods], and they say to the 

disbelievers that they are more guided 

than the believers? 

ِنَ   وتوُاْ نصَِيبٗا م 
ُ
هذِينَ أ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل

َ
أ

َٰغُوتِ  ٱلۡكِتََٰبِ يؤُۡمِنُونَ بٱِلجِۡبۡتِ وَٱلطه
ؤُلاَءِٓ  هذِينَ كَفَرُواْ هََٰٓ وَيقَُولوُنَ للِ
هذِينَ ءَامَنُواْ سَبيِلاً هۡدَىَٰ مِنَ ٱل

َ
 ٥١ أ

52. It is they whom Allah has cursed, 

and whoever Allah curses, you will 

never find any helper for him. 

ۖۡ وَمَن يلَۡعَنِ   ُ هذِينَ لعََنَهُمُ ٱللَّه وْلََٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

ُ فلَنَ تَجِدَ لهَُۥ نصَِيرًا   ٥٢ ٱللَّه

53. Do they have a share in the 

dominion? Even if so, they would not 

give people even as much as the 

speck on a date stone. 

ها  ِنَ ٱلمُۡلۡكِ فَإذِٗا ل مۡ لهَُمۡ نصَِيب  م 
َ
أ

اسَ نقَِيرًا   ٥٣ يؤُۡتوُنَ ٱلنه
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54. Or do they envy people for what 

Allah has given them out of His 

bounty? We gave the descendants of 

Abraham the Book and wisdom, and 

We gave them a great authority. 

 ُ َٰهُمُ ٱللَّه اسَ علَىََٰ مَآ ءَاتىَ مۡ يَحسُۡدُونَ ٱلنه
َ
أ

مِن فَضۡلهِِۡۦۖ فَقَدۡ ءَاتيَنَۡآ ءَالَ إبِرََٰۡهيِمَ 
لۡكاً   ٱلۡكِتََٰبَ وَٱلحِۡكۡمَةَ وءََاتَيۡنََٰهُم مُّ

 ٥٤ عَظِيمٗا

55. Some of them believed in him 

[Muhammad], while others turned 

away from him. Hell is sufficient as a 

blaze. 

ن صَده  نۡ ءَامَنَ بهِۦِ وَمِنۡهُم مه فَمِنۡهُم مه
 ٥٥ عَنۡهُْۚ وَكَفَيَٰ بِجهََنهمَ سَعِيرًا 

56. Those who reject Our verses, We 

will cast them into the Fire. Whenever 

their skins are burnt through, We will 

replace them with fresh skins, so that 

they may taste the punishment. 

Indeed, Allah is All-Mighty, All-Wise. 

هذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايََٰتنَِا سَوۡفَ   إنِه ٱل
نصُۡليِهِمۡ ناَرٗا كُلهمَا نضَِجَتۡ جُلُودُهُم  

لۡنََٰ  هُمۡ جُلُودًا غَيرۡهََا ليَِذُوقُواْ بدَه
َ كَانَ عَزيِزًا حَكِيمٗا  ٥٦ ٱلۡعَذَابَُۗ إنِه ٱللَّه

57. As for those who believe and do 

righteous deeds, We will admit them 

into gardens under which rivers flow, 

abiding therein forever. They will have 

therein pure spouses, and We will 

admit them into a cool refreshing 

shade. 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه وَٱل
َٰتٖ تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا   سَنُدۡخِلهُُمۡ جَنه
ههُمۡ فيِهَآ   بدَٗاۖۡ ل

َ
نهََٰۡرُ خََٰلدِِينَ فيِهَآ أ

َ
ٱلأۡ

رَة ۖۡ وَندُۡ  طَهه زۡوََٰج  مُّ
َ
ا  أ

خِلهُُمۡ ظِل ٗ
 ٥٧ ظَليِلاً

58. Indeed, Allah commands you to 

return trusts to their owners, and 

when you judge between people, 

judge with justice. What an excellent 

exhortation from Allah to you! Indeed, 

Allah is All-Hearing, All-Seeing. 

 َ مََٰنََٰتِ  ۞إنِه ٱللَّه
َ
واْ ٱلأۡ ن تؤَُدُّ

َ
مُرُكُمۡ أ

ۡ
يأَ

ن  
َ
اسِ أ هۡلهَِا وَإِذَا حَكَمۡتُم بَينَۡ ٱلنه

َ
إلِيََٰٓ أ

ا يعَظُِكُم  َ نعِِمه تَحۡكُمُواْ بٱِلۡعَدۡلِ  إنِه ٱللَّه
ُۢا بصَِيرٗا َ كَانَ سَمِيعَ ٓۦُۗ إنِه ٱللَّه  ٥٨ بهِِ
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59. O you who believe, obey Allah 

and obey the Messenger, and those 

of you who are in authority. If you 

disagree over anything, refer it to 

Allah and the Messenger, if you 

believe in Allah and the Last Day; that 

is better and more commendable in 

the end. 

 َ طِيعُواْ ٱللَّه
َ
هذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
 يََٰٓأ

مۡرِ مِنكُمۡۖۡ 
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
طِيعُواْ ٱلرهسُولَ وَأ

َ
وَأ

 ِ وهُ إلِيَ ٱللَّه فَإنِ تنَََٰزعَۡتُمۡ فيِ شَيۡءٖ فرَُدُّ
ِ وَٱليَۡوۡمِ  وَٱلرهسُولِ إنِ كُنتُمۡ تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّه

ويِلاً
ۡ
حۡسَنُ تأَ

َ
َٰلكَِ خَيرۡ  وَأ  ٥٩ ٱلۡأٓخِرِ  ذَ

60. Have you not seen [O Prophet] 

those who claim that they believe in 

what has been sent down to you and 

what was sent down before you, yet 

they seek the judgment of Tāghoot 

[false judges], even though they were 

commanded to reject them? Satan 

wants to lead them far astray. 

لمَۡ ترََ 
َ
نههُمۡ ءَامَنُواْ أ

َ
هذِينَ يزَعُۡمُونَ أ إلِيَ ٱل

نزِلَ مِن قَبۡلكَِ 
ُ
نزِلَ إلِيَۡكَ وَمَآ أ

ُ
بمَِآ أ

َٰغُوتِ   ن يَتَحَاكَمُوٓاْ إلِيَ ٱلطه
َ
يرُيِدُونَ أ

ن يكَۡفُرُواْ بهِِۡۦۖ وَيرُيِدُ 
َ
مِرُوٓاْ أ

ُ
وَقَدۡ أ

ُۢا بعَيِدٗا َ ن يضُِلههُمۡ ضَلََٰل
َ
يۡطََٰنُ أ  ٦٠ ٱلشه

61. When it is said to them, “Come to 

what Allah has sent down and to the 

Messenger,” you will see the 

hypocrites turn away from you in 

aversion. 

 ُ نزَلَ ٱللَّه
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ إلِيََٰ مَآ أ

و  يتَۡ ٱلمُۡنََٰفقِِينَ يصَُدُّ
َ
نَ وَإِليَ ٱلرهسُولِ رَأ
 ٦١ عَنكَ صُدُودٗا

62. How will it be when a disaster 

befalls them because of what their 

hands have sent forth, then they 

come to you swearing by Allah, “We 

intended nothing but good and 

reconciliation.” 

صََٰبَتۡهُم 
َ
صِيبَةُۢ بمَِا فَكَيۡفَ إذَِآ أ مُّ

يدِۡيهِمۡ ثُمه جَاءُٓوكَ يَحلۡفُِونَ 
َ
مَتۡ أ قَده

هآ إحِۡسََٰنٗا وَتوَۡفيِقًا رَدۡنآَ إلِ
َ
ِ إنِۡ أ  ٦٢ بٱِللَّه

63. They are those whom Allah knows 

what is in their hearts; so turn away 

from them, admonish them, and 

speak to them in a far-reaching 

effective way. 

ُ مَا فيِ قلُُوبهِِمۡ  هذِينَ يَعۡلمَُ ٱللَّه وْلََٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

ههُمۡ فيِٓ  عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ وعَِظۡهُمۡ وَقلُ ل
َ
فأَ

ُۢا بلَيِغٗا َ نفُسِهِمۡ قَوۡل
َ
 ٦٣ أ



Surah 4 - An-Nisā’ 109 النساء 

64. We did not send any Messenger 

but to be obeyed by Allah’s 

permission. If only they had come to 

you [O Prophet] – after wronging 

themselves – and had asked Allah for 

forgiveness, and the Messenger had 

asked for forgiveness for them, they 

would have found Allah Accepting of 

Repentance, Most Merciful. 

ها  رۡسَلۡنَا مِن رهسُولٍ إلِ
َ
ليُِطَاعَ بإِذِۡنِ وَمَآ أ

نفُسَهُمۡ  
َ
لَمُوٓاْ أ نههُمۡ إذِ ظه

َ
ِْۚ وَلوَۡ أ ٱللَّه

َ وَٱسۡتَغۡفَرَ لهَُمُ  جَاءُٓوكَ فٱَسۡتَغۡفَرُواْ ٱللَّه
ابٗا رهحِيمٗا َ توَه  ٦٤ ٱلرهسُولُ لوَجََدُواْ ٱللَّه

65. But no, by your Lord, they will not 

believe until they accept you [O 

Prophet] as judge in their disputes, 

and find no discomfort within their 

hearts about your judgments, but 

accept them wholeheartedly. 

ِمُوكَ  فلَاَ وَرَب كَِ لاَ يؤُۡمِنُونَ حَتهيَٰ يُحَك 
فيِمَا شَجَرَ بيَنَۡهُمۡ ثُمه لاَ يَجِدُواْ فيِٓ 

نفُسِهِمۡ حَرجَٗ 
َ
ا قَضَيۡتَ وَيسَُل مُِواْ  أ ِمه ا م 

 ٦٥ تسَۡليِمٗا

66. If We were to command them, “kill 

yourselves”, or “leave your homes”, 

they would not do it except for a few 

of them. But if they did what they were 

instructed, it would surely be better for 

them and more reassuring, 

نِ ٱقۡتُلُوٓاْ 
َ
نها كَتَبنَۡا عَليَۡهِمۡ أ

َ
وَلوَۡ أ

ا   وِ ٱخۡرجُُواْ مِن ديََِٰركُِم مه
َ
نفُسَكُمۡ أ

َ
أ

نههُمۡ فَعَلُواْ  
َ
ِنۡهُمۡۖۡ وَلوَۡ أ ها قَليِل  م  فَعَلُوهُ إلِ

شَده  
َ
ههُمۡ وَأ مَا يوُعَظُونَ بهِۦِ لكَاَنَ خَيرۡٗا ل

 ٦٦ تثَبۡيِتٗا

67. and then We would certainly give 

them from Us a great reward, 
جۡرًا عَظِيمٗا

َ
هدُنهآ أ ِن ل  ٦٧ وَإِذٗا لَّأٓتَيۡنََٰهُم م 

68. and would surely guide them to a 

straight path. 
سۡتَقيِمٗا  ٦٨ وَلهََدَينََٰۡهُمۡ صِرََٰطٗا مُّ

69. Those who obey Allah and the 

Messenger will be with those whom 

Allah has blessed: the prophets, the 

people of truth, the martyrs, and the 

righteous. What excellent companions 

they are! 

وْلََٰٓئكَِ مَعَ  
ُ
َ وَٱلرهسُولَ فأَ وَمَن يطُِعِ ٱللَّه

ِنَ ٱلنه  ُ عَليَۡهِم م  نۡعَمَ ٱللَّه
َ
هذِينَ أ بيِ ـِنَۧ  ٱل

َٰلحِِينَْۚ   هَدَاءِٓ وَٱلصه يقِينَ وَٱلشُّ ِ د  ِ وَٱلص 
وْلََٰٓئكَِ رَفيِقٗا

ُ
 ٦٩ وحََسُنَ أ

70. That grace is from Allah, and 

sufficient is Allah as Knower. 
  ِ ِْۚ وَكَفَيَٰ بٱِللَّه َٰلكَِ ٱلفَۡضۡلُ مِنَ ٱللَّه ذَ

 ٧٠ عَليِمٗا
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71. O you who believe, take your 

precautions, then march out in groups 

or march out all together. 

هذِينَ ءَامَنُواْ خُذُواْ حِذۡرَكُمۡ  هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

وِ ٱنفرُِواْ جَميِعٗا
َ
 ٧١ فٱَنفرُِواْ ثُبَاتٍ أ

72. There are some among you who 

lag behind [from the battle]; then if a 

calamity befalls you, he will say, 

“Allah has blessed me that I was not 

present with them.” 

ئنَه فَإنِۡ   ِ هيُبَط  وَإِنه مِنكُمۡ لمََن ل
 ُ نۡعَمَ ٱللَّه

َ
صِيبَة  قَالَ قَدۡ أ صََٰبَتۡكُم مُّ

َ
أ

عَهُمۡ شَهِيدٗا كُن مه
َ
 ٧٢ علَىَه إذِۡ لمَۡ أ

73. But if some bounty comes to you 

from Allah, he will surely say – as if 

there had never been any affection 

between you and him – “Oh, I wish I 

had been with them, so I could have 

made a great gain.” 

ِ ليََقُولنَه   ِنَ ٱللَّه صََٰبَكُمۡ فَضۡل  م 
َ
وَلئَنِۡ أ

همۡ تكَُنُۢ  ن ل
َ
ة  كَأ بيَنَۡكُمۡ وَبيَۡنَهُۥ مَوَده

فُوزَ فَوۡزًا  
َ
يََٰليَۡتنَيِ كُنتُ مَعَهُمۡ فأَ

 ٧٣ عَظِيمٗا

74. Let those who sacrifice the life of 

this world for the Hereafter fight in the 

way of Allah; for whoever fights in the 

way of Allah, whether he is killed or 

attains victory, We will give him a 

great reward. 

هذِينَ يشَۡرُونَ  ِ ٱل ۞فلَيُۡقََٰتلِۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه
نۡيَا بٱِلۡأٓخِرَةِ  وَمَن يقََُٰتلِۡ فيِ   ةَ ٱلدُّ ٱلحۡيََوَٰ
وۡ يَغۡلبِۡ فسََوۡفَ 

َ
ِ فَيُقۡتَلۡ أ سَبيِلِ ٱللَّه
جۡرًا عَظِيمٗا

َ
 ٧٤ نؤُۡتيِهِ أ

75. Why is it that you do not fight in 

the way of Allah and for the sake of 

the oppressed men, women, and 

children who say, “Our Lord, take us 

out of this town of oppressive people, 

and grant us from Yourself a protector 

and grant us from Yourself a helper”? 

ِ وَمَا لكَُمۡ  لاَ تقََُٰتلُِونَ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه
وَٱلمُۡسۡتَضۡعَفِينَ مِنَ ٱلر جَِالِ وَٱلن سَِاءِٓ 
خۡرجِۡنَا  

َ
هذِينَ يَقُولوُنَ رَبهنَآ أ وَٱلوۡلِۡدََٰنِ ٱل

هۡلهَُا وَٱجۡعَل 
َ
المِِ أ مِنۡ هََٰذِهِ ٱلقَۡرۡيَةِ ٱلظه

هنَا مِن  ا وَٱجۡعَل ل هدُنكَ وَليِ ٗ هنَا مِن ل ل
هدُن  ٧٥ كَ نصَِيرًا ل

76. The believers fight in the way of 

Allah, whereas the disbelievers fight 

in the way of Tāghoot [false gods]. So 

fight the allies of Satan. Indeed, the 

scheme of Satan is ever weak. 

 ِۡۖ هذِينَ ءَامَنُواْ يقََُٰتلُِونَ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه ٱل
هذِينَ كَفَرُواْ يقََُٰتلُِونَ فيِ سَبيِلِ  وَ  ٱل

يۡطََٰنِِۖ إنِه   وۡليَِاءَٓ ٱلشه
َ
َٰغُوتِ فقَََٰتلُِوٓاْ أ ٱلطه

يۡطََٰنِ كَانَ ضَعيِفًا  ٧٦ كَيۡدَ ٱلشه
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77. Have you not seen those who 

were told, “Restrain your hands [from 

fighting], establish prayer and give 

zakah”? However, when fighting was 

ordained for them, a group of them 

feared people as one should fear 

Allah or even more. They said, “Our 

Lord, why have You ordained fighting 

for us? If only you had spared us for a 

little while.” Say, “The enjoyment of 

this world is little, and the Hereafter is 

better for those who fear Allah. And 

you will not be wronged, even as 

much as a thread of a date stone. 

وٓاْ  هذِينَ قيِلَ لهَُمۡ كُفُّ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
أ

ةَ  كَوَٰ لَوَٰةَ وءََاتوُاْ ٱلزه قيِمُواْ ٱلصه
َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
  أ

ا كُتبَِ عَليَۡهِمُ ٱلقۡتَِالُ إذَِا فرَيِق    فلََمه
وۡ 
َ
ِ أ اسَ كَخَشۡيَةِ ٱللَّه ِنۡهُمۡ يَخشَۡوۡنَ ٱلنه م 
ْۚ وَقَالوُاْ رَبهنَا لمَِ كَتَبۡتَ   شَده خَشۡيَةٗ

َ
أ

جَلٖ  
َ
رۡتَنَآ إلِيََٰٓ أ خه

َ
عَليَۡنَا ٱلقۡتَِالَ لوَۡلآَ أ

نۡيَا قلَيِ ل  وَٱلۡأٓخِرَةُ  قرَيِبِٖۗ قلُۡ مَتََٰعُ ٱلدُّ
 ٧٧ خَيرۡ  ل مَِنِ ٱتهقَيَٰ وَلاَ تُظۡلَمُونَ فتَيِلاً

78. Wherever you are, death will 

overcome you, even if you are in 

fortified towers.” If something good 

happens to them, they say, “This is 

from Allah,” but if something bad 

happens to them, they say, “This is 

from you.” Say, “All is from Allah.” 

What is wrong with these people that 

they hardly understand any word? 

مُ ٱلمَۡوۡتُ وَلوَۡ   يۡنَمَا تكَُونوُاْ يدُۡركِكُّ
َ
أ

شَيهدَةِٖۗ وَإِن تصُِبۡهُمۡ  كُنتُمۡ فيِ برُُوجٖ مُّ
ِۖۡ وَإِن حَسَنَة  يَقُولوُاْ هََٰ  ذِهۦِ مِنۡ عِندِ ٱللَّه

تصُِبۡهُمۡ سَي ئَِة  يَقُولوُاْ هََٰذِهۦِ مِنۡ عِندِكَْۚ 
ؤُلاَءِٓ   ِۖۡ فَمَالِ هََٰٓ ِنۡ عِندِ ٱللَّه  م 

قلُۡ كُل  
 ٧٨ ٱلقَۡوۡمِ لاَ يَكاَدُونَ يَفۡقَهُونَ حَدِيثٗا

79. Whatever good happens to you is 

from Allah, but whatever bad happens 

to you is from yourself. We have sent 

you [O Prophet] as a messenger to 

mankind, and sufficient is Allah as a 

witness. 

ِۖۡ وَمَآ   صَابكََ مِنۡ حَسَنَةٖ فَمِنَ ٱللَّه
َ
آ أ مه

صَابكََ مِن سَي ئَِةٖ فَمِن نهفۡسِكَْۚ 
َ
أ

رۡسَلۡنََٰكَ للِنهاسِ رسَُولاْٗۚ 
َ
ِ    وَأ وَكَفَيَٰ بٱِللَّه

 ٧٩ شَهِيدٗا

80. Whoever obeys the Messenger 

has indeed obeyed Allah. But anyone 

who turns away, We have not sent 

you [O Prophet] as a keeper over 

them. 

ۖۡ وَمَن   َ طَاعَ ٱللَّه
َ
ن يطُِعِ ٱلرهسُولَ فَقَدۡ أ مه
رۡسَلۡنََٰكَ 

َ
هيَٰ فَمَآ أ  ٨٠ عَليَۡهِمۡ حَفيِظٗا توََل
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81. They say, “We obey you,” but as 

soon as they leave you, a group of 

them conspires by night against what 

you say. Allah records all their plots, 

so turn away from them, and put your 

trust in Allah. And sufficient is Allah as 

a Trustee of Affairs. 

وَيقَُولوُنَ طَاعَة  فَإذَِا برََزُواْ مِنۡ عِندِكَ  
  ۡۖ هذِي تَقُولُ ِنۡهُمۡ غَيرَۡ ٱل بَيهتَ طَائٓفَِة  م 
عۡرضِۡ 

َ
ُ يكَۡتُبُ مَا يبُيَ تُِونَۖۡ فأَ وَٱللَّه

  ِ ِْۚ وَكَفَيَٰ بٱِللَّه عَنۡهُمۡ وَتوَكَهلۡ علَىَ ٱللَّه
 ٨١ وَكيِلاً

82. Do they not then ponder on the 

Qur’an? If it had been from anyone 

other than Allah, they would have 

surely found in it many discrepancies. 

فلَاَ يَتَدَبهرُونَ ٱلقُۡرۡءَانَْۚ وَلوَۡ كَانَ مِنۡ 
َ
أ

َٰفٗا   ِ لوَجََدُواْ فيِهِ ٱخۡتلَِ عِندِ غَيرِۡ ٱللَّه
 ٨٢ كَثيِرٗا

83. Whenever they hear any news of 

security or fear, they spread it. If they 

referred it to the Messenger or to 

those in authority among them, those 

with sound judgment among them 

could know it. Were it not for Allah’s 

grace and mercy, you would all have 

followed Satan, except for a few. 

وِ ٱلخۡوَۡفِ  
َ
مۡنِ أ

َ
ِنَ ٱلأۡ مۡر  م 

َ
وَإِذَا جَاءَٓهُمۡ أ

وهُ إلِيَ ٱلرهسُولِ وَإِليََٰٓ   ذَاعُواْ بهِِۡۦۖ وَلوَۡ رَدُّ
َ
أ

هذِينَ  مۡرِ مِنۡهُمۡ لعََلمَِهُ ٱل
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
أ

  ِ يسَۡتَنۢبطُِونهَُۥ مِنۡهُمُۡۗ وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّه
يۡطََٰنَ  عَليَۡكُمۡ   وَرَحۡمتَُهُۥ لٱَتهبَعۡتُمُ ٱلشه
ها قلَيِلاٗ  ٨٣ إلِ

84. So fight in the way of Allah [O 

Prophet]; you are accountable only for 

yourself. But urge the believers [to 

fight]; perhaps Allah will restrain the 

might of the disbelievers, for Allah is 

strongest in might and severe in 

punishment. 

ها   ِ لاَ تكُلَهفُ إلِ فقَََٰتلِۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه
  ُ نَفۡسَكَْۚ وحََر ضِِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۖۡ عَسَي ٱللَّه
  ُ ْْۚ وَٱللَّه هذِينَ كَفَرُوا سَ ٱل

ۡ
ن يكَُفه بأَ

َ
أ

شَدُّ تنَكِيلاٗ
َ
سٗا وَأ

ۡ
شَدُّ بأَ

َ
 ٨٤ أ

85. Whoever intercedes in a good 

cause will have a share in its reward, 

but whoever intercedes in an evil 

cause will have a share in its burden. 

And Allah is ever Watchful over all 

things. 

ههُۥ  ن يشَۡفَعۡ شَفََٰعَةً حَسَنَةٗ يكَُن ل مه
ۖۡ وَمَن يشَۡفَعۡ شَفََٰعَةٗ  ِنۡهَا  سَي ئَِةٗ  نصَِيب  م 

ُ علَىََٰ  ُۗ وكََانَ ٱللَّه ِنۡهَا ههُۥ كفِۡل  م  يكَُن ل
قيِتٗا ِ شَيۡءٖ مُّ

 ٨٥ كُل 
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86. When you are given a greeting, 

respond with a better greeting or 

return the same. Indeed, Allah is 

Reckoner of all things. 

حۡسَنَ  وَإِذَا حُي يِتُم بتَِحِيهةٖ فَحَيُّ 
َ
واْ بأِ

 ِ
َ كَانَ علَىََٰ كُل  ُۗ إنِه ٱللَّه وهَآ وۡ رُدُّ

َ
مِنۡهَآ أ

 ٨٦ شَيۡءٍ حَسِيبًا

87. Allah: none has the right to be 

worshiped except Him. He will surely 

gather you all on the Day of 

Resurrection, about which there is no 

doubt. Who is more truthful in speech 

than Allah? 

ا هُوَْۚ ليََجۡمَعَنهكُمۡ إلِيََٰ 
ه ُ لآَ إلََِٰهَ إلِ ٱللَّه

صۡدَقُ 
َ
يوَۡمِ ٱلقِۡيََٰمَةِ لاَ رَيۡبَ فيِهِِۗ وَمَنۡ أ

ِ حَدِيثٗا  ٨٧ مِنَ ٱللَّه

88. What is the matter with you, that 

you are divided into two groups 

concerning the hypocrites, when Allah 

has reverted them [to disbelief] 

because of their misdeeds? Do you 

want to guide those whom Allah has 

caused to stray? Whoever Allah 

causes to stray, you will never find a 

way [to guidance] for him. 

ُ ۞فَمَا لكَُمۡ فيِ ٱ  لمُۡنََٰفقِِينَ فئِتََينِۡ وَٱللَّه
ن 
َ
ترُيِدُونَ أ

َ
ْْۚ أ رۡكَسَهُم بمَِا كَسَبُوٓا

َ
أ

 ُ ۖۡ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّه ُ ضَله ٱللَّه
َ
تَهۡدُواْ مَنۡ أ

 ٨٨ فلَنَ تَجِدَ لهَُۥ سَبيِلاٗ

89. They wish that you would 

disbelieve just as they have 

disbelieved, so that you become all 

alike. Therefore do not take from them 

allies unless they migrate for the sake 

of Allah. But if they turn away, seize 

them and kill them wherever you find 

them, and do not take from them any 

allies or helpers, 

واْ لوَۡ تكَۡفُرُونَ كَمَا كَفَرُ  واْ وَدُّ
ۖۡ فلَاَ تَتهخِذُواْ مِنۡهُمۡ   فَتَكُونوُنَ سَوَاءٓٗ
  ِْۚ وۡليَِاءَٓ حَتهيَٰ يُهَاجِرُواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه

َ
أ

هوۡاْ فخَُذُوهُمۡ وَٱقۡتُلُوهُمۡ حَيۡثُ   فَإنِ توََل
ا وَلاَ  وجََدتُّمُوهُمۡۖۡ وَلاَ تَتهخِذُواْ مِنۡهُمۡ وَليِ ٗ

 ٨٩ نصَِيرًا 
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90. except those who join a people 

with whom you have a treaty or those 

who come to you feeling discomfort to 

fight you or fight their own people. If 

Allah had willed, He would have 

empowered them to fight you. 

Therefore if they withdraw and refrain 

from fighting you and offer you peace, 

then Allah has not given you 

permission [to fight] against them. 

هذِينَ يصَِلُونَ إلِيََٰ قَوۡمِۭ بيَنَۡكُمۡ   ها ٱل إلِ
وۡ جَاءُٓوكُمۡ حَصِرَتۡ 

َ
ِيثََٰقٌ أ وَبيَۡنَهُم م 

وۡ يقََُٰتلُِواْ  
َ
ن يقََُٰتلُِوكُمۡ أ

َ
صُدُورُهُمۡ أ

 ُ  لسََلهطَهُمۡ عَليَۡكُمۡ قَوۡمَهُمْۡۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّه
فلَقَََٰتَلُوكُمْۡۚ فَإنِِ ٱعۡتزََلوُكُمۡ فلَمَۡ 

لمََ فَمَا  لقَۡوۡاْ إلِيَۡكُمُ ٱلسه
َ
يقََُٰتلُِوكُمۡ وَأ

ُ لكَُمۡ عَليَۡهِمۡ سَبيِلاٗ  ٩٠ جَعَلَ ٱللَّه

91. You will find others who wish to be 

secure from you and from their own 

people. Whenever they are tempted 

back to disbelief, they fall into it. 

Therefore if they do not withdraw, or 

offer you peace, or restrain their 

hands from you, then seize them and 

kill them wherever you find them; they 

are those against whom We have 

given you a clear authority. 

ن 
َ
سَتَجِدُونَ ءَاخَريِنَ يرُيِدُونَ أ

وٓاْ   مَنُواْ قَوۡمَهُمۡ كُله مَا رُدُّ
ۡ
مَنُوكُمۡ وَيأَ

ۡ
يأَ

همۡ   ْۚ فَإنِ ل رۡكسُِواْ فيِهَا
ُ
إلِيَ ٱلفۡتِۡنَةِ أ

لمََ  يَعۡتزَِلوُكُمۡ وَيلُقُۡوٓاْ إلِيَۡكُمُ ٱلسه
يدِۡيَهُمۡ فخَُذُوهُمۡ 

َ
وٓاْ أ وَٱقۡتُلُوهُمۡ  وَيكَُفُّ

وْلََٰٓئكُِمۡ جَعَلنَۡا  
ُ
حَيۡثُ ثقَفِۡتُمُوهُمْۡۚ وَأ

بيِنٗا  ٩١ لكَُمۡ عَليَۡهِمۡ سُلۡطََٰنٗا مُّ

92. It is not for a believer to kill 

another believer except by mistake. 

Whoever kills a believer by mistake 

must free a believing slave and pay 

blood money to his family, unless they 

waive it as an act of charity. But if the 

victim was a believer and belonged to 

people at war with you, then a 

believing slave must be freed. If he 

belonged to a people with whom you 

have a treaty, then blood money must 

be paid to his family and freeing of a 

believing slave. Anyone who is unable 

must fast for two consecutive months 

by way of repentance to Allah. And 

Allah is All-Knowing, All-Wise. 

ها   ن يَقۡتُلَ مُؤۡمِنًا إلِ
َ
وَمَا كَانَ لمُِؤۡمِنٍ أ

ا فَتَحۡريِرُ   ْۚ وَمَن قَتَلَ مُؤۡمِنًا خَطَـ ٗ ا خَطَـ ٗ
ٓۦ  هۡلهِِ

َ
سَلهمَةٌ إلِيََٰٓ أ ؤۡمِنَةٖ وَدِيةَ  مُّ رَقَبَةٖ مُّ

ن يَ 
َ
هآ أ ٖ إلِ ْْۚ فَإنِ كَانَ مِن قَوۡمٍ عَدُو  قُوا ده صه

لهكُمۡ وَهُوَ مُؤۡمِن  فَتَحۡريِرُ رَقَبَةٖ  
ؤۡمِنَةِٖۖ وَإِن كَانَ مِن قَوۡمِۭ بيَنَۡكُمۡ   مُّ

هۡلهِۦِ 
َ
سَلهمَةٌ إلِيََٰٓ أ ِيثََٰق  فَدِيةَ  مُّ وَبيَۡنَهُم م 
همۡ يَجِدۡ   ؤۡمِنَةِٖۖ فَمَن ل وَتَحرۡيِرُ رَقَبَةٖ مُّ

ُِۗ فَصِ  ِنَ ٱللَّه يَامُ شَهۡرَيۡنِ مُتَتَابعَِينِۡ توَۡبَةٗ م 
ُ عَليِمًا حَكِيمٗا  ٩٢ وكََانَ ٱللَّه
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93. But anyone who kills a believer 

deliberately, his punishment will be 

Hell, abiding therein forever; Allah will 

be displeased with him, and will curse 

him, and will prepare for him a great 

punishment. 

ِدٗا فجََزَاؤُٓهُۥ   تَعَم  وَمَن يَقۡتُلۡ مُؤۡمِنٗا مُّ
ُ عَليَۡهِ   جَهَنهمُ خََٰلدِٗا فيِهَا وغََضِبَ ٱللَّه

عَده لهَُۥ عَذَاباً عَظِيمٗا
َ
 ٩٣ وَلعََنَهُۥ وَأ

94. O you who believe, when you go 

to fight in the way of Allah, make sure 

[who you fight]; and do not say to 

someone who offers you the greetings 

of peace, “You are not a believer” – 

seeking gains of the life of this world, 

while Allah has abundant gains. You 

were in the same position before, then 

Allah blessed you [with Islam]. 

Therefore make sure, for Allah is All-

Aware of what you do. 

هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا ضَرَبۡتُمۡ فيِ   هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

ِ فَتَبيَهنُواْ وَلاَ تَقُولوُاْ لمَِنۡ  سَبيِلِ ٱللَّه
لََٰمَ لسَۡتَ مُؤۡمِنٗا  لقَۡيَٰٓ إلِيَۡكُمُ ٱلسه

َ
أ

ِ  تبَتَۡغُونَ عَرضََ  نۡيَا فَعنِدَ ٱللَّه ةِ ٱلدُّ ٱلحۡيََوَٰ
ِن قَبۡلُ   مَغَانمُِ كَثيِرَة ْۚ كَذََٰلكَِ كُنتُم م 
 َ ْْۚ إنِه ٱللَّه ُ عَليَۡكُمۡ فَتَبيَهنُوٓا فَمَنه ٱللَّه

 ٩٤ كَانَ بمَِا تَعۡمَلُونَ خَبيِرٗا

95. Not equal are those believers who 

stay behind – except those forced by 

necessity – and those who fight in the 

way of Allah with their wealth and 

their lives. Allah has given a higher 

rank to those who fight with their 

wealth and their lives than those who 

stay behind. To each Allah has 

promised a fine reward, but Allah has 

favored those who fight over those 

who stay behind with a great reward, 

ها يسَۡتَويِ ٱلقََٰۡعِدُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ   ل
رَرِ وَٱلمُۡجََٰهِدُونَ فيِ   وْليِ ٱلضه

ُ
غَيرُۡ أ

لَ  نفُسِهِمْۡۚ فَضه
َ
مۡوََٰلهِِمۡ وَأ

َ
ِ بأِ سَبيِلِ ٱللَّه

مۡوََٰ 
َ
ُ ٱلمُۡجََٰهِدِينَ بأِ نفُسِهِمۡ علَىَ ٱللَّه

َ
لهِِمۡ وَأ

  ُ ا وعََدَ ٱللَّه
ْۚ وكَُل ٗ ٱلقََٰۡعِدِينَ دَرجََةٗ

ُ ٱلمُۡجََٰهِدِينَ علَىَ   لَ ٱللَّه ٱلحۡسُۡنَيَٰ  وَفَضه
جۡرًا عَظِيمٗا

َ
 ٩٥ ٱلقََٰۡعِدِينَ أ

96. high ranks from Him, and 

forgiveness and mercy. For Allah is 

All-Forgiving, Most Merciful. 

  ُ ْۚ وكََانَ ٱللَّه ِنۡهُ وَمَغۡفرَِةٗ وَرَحۡمةَٗ دَرَجََٰتٖ م 
 ٩٦ غَفُورٗا رهحِيمًا
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97. When the angels take the souls of 

those who have wronged themselves, 

they will say, “What was the matter 

with you?” They will say, “We were 

oppressed in the land.” They will say, 

“Was not Allah’s earth spacious 

enough for you to migrate?” They are 

those whose refuge will be Hell – 

what a terrible destination! 

َٰهُمُ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ ظَالمِِيٓ  هذِينَ توََفهى إنِه ٱل
نفُسِهِمۡ قَالوُاْ فيِمَ كُنتُمۡۖۡ قَالوُاْ كُ 

َ
نها أ

لمَۡ تكَُنۡ 
َ
رۡضِ  قَالوُٓاْ أ

َ
مُسۡتَضۡعَفِينَ فيِ ٱلأۡ

  ْۚ ِ وََٰسِعَةٗ فَتُهَاجِرُواْ فيِهَا رۡضُ ٱللَّه
َ
أ

َٰهُمۡ جَهَنهمُۖۡ وسََاءَٓتۡ  وَى
ۡ
وْلََٰٓئكَِ مَأ

ُ
فأَ

 ٩٧ مَصِيرًا 

98. Except the helpless men, women, 

and children who have no means nor 

do they know where to go. 

ها ٱلمُۡسۡتَضۡعَفِينَ مِنَ ٱلر جَِالِ وَٱلن سَِاءِٓ  إلِ
وَٱلوۡلِۡدََٰنِ لاَ يسَۡتَطِيعُونَ حِيلَةٗ وَلاَ  

 ٩٨ يَهۡتَدُونَ سَبيِلاٗ

99. They are those whom Allah may 

pardon, for Allah is Ever- Pardoning, 

All-Forgiving. 

 ُ وْلََٰٓئكَِ عَسَي ٱللَّه
ُ
ن يَعۡفُوَ عَنۡهُمْۡۚ فأَ

َ
 أ
ُ عَفُوًّا غَفُورٗا  ٩٩ وكََانَ ٱللَّه

100. Whoever emigrates for the sake 

of Allah will find on earth many places 

of refuge and abundant provision. 

Whoever leaves his home emigrating 

for the cause of Allah and His 

Messenger, then death overtakes 

him, his reward has already been 

secured with Allah. And Allah is All-

Forgiving, Most Merciful. 

ِ يَجِدۡ فيِ   ۞وَمَن يُهَاجِرۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه
ْۚ وَمَن  رۡضِ مُرََٰغَمٗا كَثيِرٗا وسََعَةٗ

َ
ٱلأۡ

 ِ يَخرُۡجۡ مِنُۢ بيَتۡهِۦِ مُهَاجِرًا إلِيَ ٱللَّه
رسَُولهِۦِ ثُمه يدُۡركِۡهُ ٱلمَۡوۡتُ فَقَدۡ وَقَعَ وَ 

ُ غَفُورٗا   ُِۗ وكََانَ ٱللَّه جۡرُهُۥ علَىَ ٱللَّه
َ
أ

 ١٠٠ رهحِيمٗا

101. When you are traveling through 

the land, there is no blame on you to 

shorten the prayer, if you fear that the 

disbelievers may harm you. Indeed, 

the disbelievers are your open enemy. 

رۡضِ فلَيَسَۡ  
َ
وَإِذَا ضَرَبۡتُمۡ فيِ ٱلأۡ

ن تَقۡصُرُواْ مِنَ  
َ
عَليَۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

هذِينَ  ن يَفۡتنَِكُمُ ٱل
َ
ةِ إنِۡ خِفۡتُمۡ أ لَوَٰ ٱلصه

ْْۚ إنِه ٱلۡكََٰفرِيِنَ كَانوُاْ لكَُمۡ  كَفَرُوٓا
بيِنٗا ا مُّ  ١٠١ عَدُو ٗ
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102. When you [O Prophet] are with 

them and lead them in prayer, let a 

group of them stand [in prayer] with 

you, carrying their weapons. When 

they have finished their prostration, let 

them take their positions in the rear. 

Then let the other group that have not 

yet prayed join you in prayer, keeping 

vigilant and carrying their arms. The 

disbelievers wish that you would 

neglect your weapons and 

belongings, so they could launch on 

you a surprise attack. But there is no 

blame on you if you lay down your 

weapons because of inconvenience 

of rain or because you are ill; but take 

all precautions. Indeed, Allah has 

prepared for the disbelievers a 

humiliating punishment. 

ةَ   لَوَٰ قَمۡتَ لهَُمُ ٱلصه
َ
وَإِذَا كُنتَ فيِهِمۡ فأَ

عَكَ وَليَۡ  ِنۡهُم مه خُذُوٓاْ فلَتَۡقُمۡ طَائٓفَِة  م 
ۡ
أ

سۡلحَِتَهُمۡۖۡ فَإذَِا سَجَدُواْ فلَيَۡكُونوُاْ مِن  
َ
أ

خۡرَىَٰ لمَۡ  
ُ
تِ طَائٓفَِةٌ أ

ۡ
وَرَائٓكُِمۡ وَلتَۡأ

خُذُواْ  
ۡ
يصَُلُّواْ فلَيُۡصَلُّواْ مَعَكَ وَليَۡأ

هذِينَ كَفَرُواْ  سۡلحَِتَهُمُۡۗ وَده ٱل
َ
حِذۡرَهُمۡ وَأ

سۡلحَِتكُِمۡ 
َ
لوَۡ تَغۡفُلُونَ عَنۡ أ

يۡلَةٗ وَ  مۡتعَِتكُِمۡ فَيَمِيلُونَ عَليَۡكُم مه
َ
أ

ْۚ وَلاَ جُنَاحَ عَليَۡكُمۡ إنِ كَانَ   وََٰحِدَةٗ
رۡضَيَٰٓ   وۡ كُنتُم مه

َ
طَرٍ أ ِن مه ذٗى م 

َ
بكُِمۡ أ

سۡلحَِتَكُمۡۖۡ وخَُذُواْ حِذۡرَكُمُۡۗ  
َ
ن تضََعُوٓاْ أ

َ
أ

عَده للِۡكََٰفرِيِنَ عَذَابٗا  
َ
َ أ إنِه ٱللَّه
هِينٗا  ١٠٢ مُّ

103. When you have finished the 

prayer, remember Allah, standing, 

sitting, or lying down. But when you 

are safe again, establish regular 

prayer. Indeed, prayer is prescribed 

for the believers at specific times. 

 ْ ةَ فٱَذۡكُرُوا لَوَٰ َ قيََِٰمٗا  فَإذَِا قَضَيۡتُمُ ٱلصه ٱللَّه
ننَتُمۡ 

ۡ
وَقُعُودٗا وعَلَىََٰ جُنُوبكُِمْۡۚ فَإذَِا ٱطۡمَأ

ةَ كَانتَۡ علَىَ   لَوَٰ ْۚ إنِه ٱلصه ةَ لَوَٰ قيِمُواْ ٱلصه
َ
فأَ

وۡقُوتٗا  ١٠٣ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ كتََِٰبٗا مه

104. Do not weaken in pursuit of the 

enemy. If you are suffering harm, they 

too are suffering harm just like you; 

but you hope from Allah what they do 

not hope. And Allah is All-Knowing, 

All-Wise. 

وَلاَ تهَِنُواْ فيِ ٱبتۡغَِاءِٓ ٱلقَۡوۡمِِۖ إنِ تكَُونوُاْ 
لمَُونَۖۡ  

ۡ
لمَُونَ كَمَا تأَ

ۡ
لمَُونَ فَإنِههُمۡ يأَ

ۡ
تأَ

ِ مَا  لاَ يرَجُۡونَُۗ وكََانَ  وَترَجُۡونَ مِنَ ٱللَّه
ُ عَليِمًا حَكِيمًا  ١٠٤ ٱللَّه
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105. We have sent down the Book to 

you [O Prophet] in truth, so that you 

may judge between people, in 

accordance with what Allah has 

taught you. So do not be an advocate 

for the deceitful. 

نزَ 
َ
ِ إنِهآ أ كِتََٰبَ بٱِلحۡقَ 

لنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلۡ
 ْۚ ُ َٰكَ ٱللَّه رَى

َ
اسِ بمَِآ أ لتَِحۡكُمَ بَينَۡ ٱلنه

 ١٠٥ وَلاَ تكَُن ل لِخَۡائٓنِيِنَ خَصِيمٗا

106. And seek forgiveness of Allah, 

for Allah is All-Forgiving, Most 

Merciful. 

َ كَانَ غَ  ۖۡ إنِه ٱللَّه َ فُورٗا وَٱسۡتَغۡفرِِ ٱللَّه
 ١٠٦ رهحِيمٗا

107. Do not argue on behalf of those 

who betray themselves, for Allah does 

not like the treacherous and sinful. 

هذِينَ يَختَۡانوُنَ   وَلاَ تجََُٰدِلۡ عَنِ ٱل
َ لاَ يُحِبُّ مَن كَانَ  نفُسَهُمْۡۚ إنِه ٱللَّه

َ
أ

اناً  ثيِمٗاخَوه
َ
 ١٠٧ أ

108. They seek to hide from people 

but they do not seek to hide from 

Allah, although He is with them when 

they devise plans to say things that 

are displeasing to Him. Indeed, Allah 

encompasses all what they do. 

 َ اسِ وَل ا يسَۡتَخۡفُونَ  يسَۡتَخۡفُونَ مِنَ ٱلنه
ِ وَهُوَ مَعَهُمۡ إذِۡ يبُيَ تُِونَ مَا لاَ   مِنَ ٱللَّه
ُ بمَِا  يرَۡضَيَٰ مِنَ ٱلقَۡوۡلِ  وكََانَ ٱللَّه

 ١٠٨ يَعۡمَلُونَ مُحيِطًا

109. Here you are, you are those who 

argue on their behalf in the life of this 

world, but who will argue on their 

behalf before Allah on the Day of 

Resurrection, or who will be their 

defender? 

ؤُلاَءِٓ جََٰدَلتُۡمۡ عَنۡهُمۡ فيِ   نتُمۡ هََٰٓ
َ
أ هََٰٓ

َ عَنۡهُمۡ  نۡيَا فَمَن يجََُٰدِلُ ٱللَّه ةِ ٱلدُّ ٱلحۡيََوَٰ
ن يكَُونُ عَليَۡهِمۡ   م مه

َ
يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ أ

 ١٠٩ وَكيِلاٗ

110. Whoever commits evil or wrongs 

himself, then seeks Allah’s 

forgiveness will find Allah All-

Forgiving, Most Merciful. 

وۡ يَظۡلمِۡ نَفۡسَهُۥ ثُمه  
َ
وَمَن يَعۡمَلۡ سُوءًٓا أ

َ غَفُورٗا  َ يَجِدِ ٱللَّه يسَۡتَغۡفرِِ ٱللَّه
 ١١٠ رهحِيمٗا

111. And whoever commits a sin, he 

only commits it against himself. And 

Allah is All-Knowing, All-Wise. 

وَمَن يكَۡسِبۡ إثِمۡٗا فَإنِهمَا يكَۡسِبُهُۥ 
ُ عَليِمًا   علَىََٰ نَفۡسِهِْۦۚ وكََانَ ٱللَّه

 ١١١ حَكِيمٗا
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112. But whoever commits an offense 

or a sin, then blames it on an innocent 

person, will surely bear the guilt of 

slander and flagrant sin. 

وۡ إثِمۡٗا ثُمه يرَۡمِ  
َ
وَمَن يكَۡسِبۡ خَطِيٓـ َةً أ

ا فَقَدِ ٱحۡتَمَلَ بُهۡتََٰنٗا وَإِثمۡٗا   بهِۦِ برَيِـٓ ٗ
بيِنٗا  ١١٢ مُّ

113. Were it not for Allah’s grace and 

mercy upon you [O Prophet], a group 

of them would have tried to mislead 

you, but they only mislead 

themselves, nor can they harm you in 

the least. For Allah has sent down to 

you the Book and Wisdom [Sunnah] 

and has taught you what you did not 

know. And the grace of Allah upon 

you is always great. 

ِ عَليَۡكَ وَرَحۡمتَُهُۥ  وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّه
ن يضُِلُّوكَ وَمَا 

َ
ِنۡهُمۡ أ ائٓفَِة  م  لهََمهت طه

ونكََ مِن   نفُسَهُمۡۖۡ وَمَا يضَُرُّ
َ
هآ أ يضُِلُّونَ إلِ

ُ عَليَۡكَ ٱلۡكِتََٰبَ   نزَلَ ٱللَّه
َ
شَيۡءٖ  وَأ

تكَُن تَعۡلمَُْۚ   وَٱلحِۡكۡمَةَ وعََلهمَكَ مَا لمَۡ 
ِ عَليَۡكَ عَظِيمٗا  ١١٣ وكََانَ فَضۡلُ ٱللَّه

114. There is no good in much of their 

private talks, except for one who 

enjoins charity, kindness, or 

reconciliation between people. 

Anyone who does that, seeking 

Allah’s pleasure, We will give him a 

great reward. 

ها مَنۡ   َٰهُمۡ إلِ جۡوَى ِن نه ها خَيرَۡ فيِ كَثيِرٖ م  ۞ل
وۡ إصِۡلََٰحِۭ بَينَۡ 

َ
وۡ مَعۡرُوفٍ أ

َ
مَرَ بصَِدَقَةٍ أ

َ
أ

َٰلكَِ ٱبتۡغَِاءَٓ   اسِ  وَمَن يَفۡعَلۡ ذَ ٱلنه
جۡرًا 

َ
ِ فسََوۡفَ نؤُۡتيِهِ أ مَرۡضَاتِ ٱللَّه

 ١١٤ عَظِيمٗا

115. But whoever opposes the 

Messenger after guidance has 

become clear to him, and follows 

other than the way of the believers, 

We will leave him to what he has 

chosen, and burn him in Hell. What a 

terrible destination! 

وَمَن يشَُاققِِ ٱلرهسُولَ مِنُۢ بَعۡدِ مَا تبََيهنَ  
 َ هُ ٱلهُۡدَىَٰ وَيتَهبعِۡ غَيرَۡ سَبيِلِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ  ل

هيَٰ وَنصُۡلهِۦِ جَهَنهمَۖۡ وسََاءَٓتۡ   نوَُل هِۦِ مَا توََل
 ١١٥ مَصِيرًا 

116. Allah does not forgive 

associating partners with Him, but 

forgives other than that to whom He 

wills; whoever associates partners 

with Allah has certainly gone far 

astray. 

ن يشُۡرَكَ بهِۦِ وَيَغۡفرُِ  
َ
َ لاَ يَغۡفرُِ أ إنِه ٱللَّه

ْۚ وَمَن يشُۡركِۡ   َٰلكَِ لمَِن يشََاءُٓ مَا دُونَ ذَ
ُۢا بعَيِدًا َ ِ فَقَدۡ ضَله ضَلََٰل  ١١٦ بٱِللَّه
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117. They call upon none besides 

Him except female [idols]; they call 

upon none but a rebellious Satan 

هآ إنََِٰثٗا وَإِن   ٓۦ إلِ إنِ يدَۡعُونَ مِن دُونهِِ
ريِدٗا ها شَيۡطََٰنٗا مه  ١١٧ يدَۡعُونَ إلِ

118. whom Allah cursed, who said, “I 

will surely take hold of a designated 

portion of Your slaves. 

خِذَنه مِنۡ عِبَادكَِ لهعَ  ته
َ
ۘ وَقَالَ لأَ ُ نَهُ ٱللَّه
فۡرُوضٗا  ١١٨ نصَِيبٗا مه

119. And I will surely mislead them 

and arouse in them false hopes, and 

will order them to slit the ears of 

livestock, and will order them to 

change Allah’s creation.” Whoever 

takes Satan as a protector instead of 

Allah has surely suffered a manifest 

loss. 

مَن يِنَههُمۡ وَلَأٓمُرَنههُمۡ  
ُ
ضِلهنههُمۡ وَلأَ

ُ
وَلأَ

نعََٰۡمِ وَلَأٓمُرَنههُمۡ  
َ
فلَيَُبتَ كُِنه ءَاذَانَ ٱلأۡ

ِْۚ وَمَن يَتهخِذِ   فلَيَُغَي رُِنه خَلۡقَ ٱللَّه
يۡطََٰنَ  ِ فَقَدۡ خَسِرَ  ٱلشه ِن دُونِ ٱللَّه ا م  وَليِ ٗ

بيِنٗا  ١١٩ خُسۡرَانٗا مُّ

120. [Satan] makes promises to them 

and arouses in them false hopes; but 

Satan makes no promises to them 

except delusion. 

يۡطََٰنُ  يعَِدُهُمۡ وَيُمَن يِهِمۡۖۡ وَمَا يعَِدُهُمُ ٱلشه
ها غُ   ١٢٠ رُورًا إلِ

121. It is they whose abode will be 

Hell, and they will find no escape from 

it. 

َٰهُمۡ جَهَنهمُ وَلاَ يَجِدُونَ   وَى
ۡ
وْلََٰٓئكَِ مَأ

ُ
أ

 ١٢١ عَنۡهَا مَحيِصٗا

122. But those who believe and do 

righteous deeds, We will admit them 

into gardens under which rivers flow, 

abiding therein forever. Allah’s 

promise is true. Who is more truthful 

than Allah in speech? 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه وَٱل
َٰتٖ تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا   سَنُدۡخِلهُُمۡ جَنه

بدَٗاۖۡ وَ 
َ
نهََٰۡرُ خََٰلدِِينَ فيِهَآ أ

َ
ِ ٱلأۡ عۡدَ ٱللَّه

ِ قيِلاٗ صۡدَقُ مِنَ ٱللَّه
َ
ْۚ وَمَنۡ أ ا  ١٢٢ حَق ٗ

123. It is not your wishful thinking or 

the wishful thinking of the People of 

the Book that matters; whoever does 

evil will be recompensed for it, and he 

will not find besides Allah any 

protector or helper. 

هۡلِ 
َ
ِ أ مَانيِ 

َ
مَانيِ كُِمۡ وَلآَ أ

َ
لهيسَۡ بأِ

ٱلۡكِتََٰبِِۗ مَن يَعۡمَلۡ سُوءٓٗا يُجزَۡ بهِۦِ وَلاَ  
ا وَلاَ   ِ وَليِ ٗ يَجِدۡ لهَُۥ مِن دُونِ ٱللَّه

 ١٢٣ نصَِيرٗا



Surah 4 - An-Nisā’ 121 النساء 

124. Whoever does righteous deeds, 

whether male or female, and is a 

believer, it is they who will enter 

Paradise, and they will not be 

wronged even as much as the speck 

on a date stone. 

َٰلحََِٰتِ مِن ذَكَرٍ   وَمَن يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصه
وْلََٰٓئكَِ يدَۡخُلُونَ 

ُ
نثَيَٰ وَهُوَ مُؤۡمِن  فأَ

ُ
وۡ أ
َ
أ

 ١٢٤ ٱلجۡنَهةَ وَلاَ يُظۡلَمُونَ نقَِيرٗا

125. Who is better in religion than one 

who submits himself entirely to Allah, 

does good, and follows the religion of 

Abraham, exclusively devoted to 

Allah? For Allah did take Abraham as 

a close friend. 

سۡلمََ وجَۡهَهُۥ 
َ
نۡ أ ِمه حۡسَنُ دِينٗا م 

َ
وَمَنۡ أ
ِ وَ  هُوَ مُحسِۡن  وَٱتهبَعَ مِلهةَ إبِرََٰۡهيِمَ لِلَّه

ُ إبِرََٰۡهيِمَ خَليِلاٗ خَذَ ٱللَّه ُۗ وَٱته  ١٢٥ حَنيِفٗا

126. To Allah belongs all that is in the 

heavens and all that is on earth. 

Indeed, Allah encompasses all things. 

 ِ مََٰوََٰتِ وَمَا ف ِ مَا فيِ ٱلسه رۡضِ   وَلِلَّه
َ
ي ٱلأۡ

حيِطٗا ِ شَيۡءٖ مُّ
ُ بكِلُ   ١٢٦ وكََانَ ٱللَّه

127. They ask you [O Prophet] 

concerning women. Say, “It is Allah 

Who gives you a ruling concerning 

them. It has been recited to you in the 

Book concerning orphan girls whom 

you deprive of their prescribed rights 

[of dowry and inheritance], yet you 

desire to marry them, and concerning 

helpless children, and that you should 

treat orphans with justice. Whatever 

good you do, Allah is All-Knowing of 

it.” 

ُ وَيسَۡتَفۡتُونكََ فيِ ٱلن سَِاءِِٓۖ قلُِ ٱ للَّه
يُفۡتيِكُمۡ فيِهِنه وَمَا يُتۡلىََٰ عَليَۡكُمۡ فيِ  
َٰتيِ لاَ   ٱلۡكِتََٰبِ فيِ يتَََٰمَي ٱلن سَِاءِٓ ٱله

ن 
َ
تؤُۡتوُنَهُنه مَا كُتبَِ لهَُنه وَترَغَۡبُونَ أ

تنَكِحُوهُنه وَٱلمُۡسۡتَضۡعَفِينَ مِنَ ٱلوۡلِۡدََٰنِ  
ن تَقُومُواْ للِيَۡتََٰمَيَٰ بٱِلقۡسِۡطِ  

َ
وَمَا  وَأ

َ كَانَ بهِۦِ   تَفۡعَلُواْ مِنۡ خَيرٖۡ فَإنِه ٱللَّه
 ١٢٧ عَليِمٗا

128. If a woman fears ill treatment or 

indifference on her husband’s part, 

there is no blame on them to reach an 

amicable reconciliation between 

themselves, for reconciliation is best, 

even though human souls are prone 

to avarice. If you do good and fear 

Allah, Allah is All-Aware of what you 

do. 

وۡ  
َ
ةٌ خَافَتۡ مِنُۢ بَعۡلهَِا نشُُوزًا أ

َ
وَإِنِ ٱمۡرَأ

ن يصُۡلحَِا 
َ
إعِۡرَاضٗا فلَاَ جُنَاحَ عَليَۡهِمَآ أ

حۡضِرَتِ بيَنَۡهُمَا صُ 
ُ
ُۗ وَأ لحُۡ خَيرۡ  ْۚ وَٱلصُّ لحۡٗا

ْۚ وَإِن تُحسِۡنُواْ وَتَتهقُواْ فَإنِه  حه نفُسُ ٱلشُّ
َ
ٱلأۡ

َ كَانَ بمَِا تَعۡمَلُونَ خَبيِرٗا  ١٢٨ ٱللَّه
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129. You will never be able to 

maintain absolute justice between 

your wives, no matter how keen you 

are. So do not completely incline to 

one leaving the other in suspense. If 

you do what is right and fear Allah, 

Allah is surely All-Forgiving, Most 

Merciful. 

ن تَعۡدِلوُاْ بَينَۡ ٱلن سَِاءِٓ  
َ
وَلنَ تسَۡتَطِيعُوٓاْ أ

 وَلوَۡ حَرَصۡتُمۡۖۡ فلَاَ تمَِيلُواْ كُله ٱلمَۡيۡلِ 
فَتَذَرُوهَا كَٱلمُۡعَلهقَةِ  وَإِن تصُۡلحُِواْ 
َ كَانَ غَفُورٗا رهحِيمٗا  ١٢٩ وَتَتهقُواْ فَإنِه ٱللَّه

130. But if they choose to separate, 

Allah will compensate both out of His 

abundance, for Allah is All-Bountiful, 

All-Wise. 

قَا يُغۡ  ِن سَعَتهِِْۦۚ  وَإِن يَتَفَره ا م 
ُ كُل ٗ نِ ٱللَّه
ُ وََٰسِعًا حَكِيمٗا  ١٣٠ وكََانَ ٱللَّه

131. To Allah belongs all that is in the 

heavens and all that is on earth. We 

have ordered those who were given 

the Scripture before you, as well as 

yourselves, to fear Allah. But if you 

disbelieve, [know that] all that is in the 

heavens and earth belongs to Allah, 

and Allah is Self-Sufficient, 

Praiseworthy. 

رۡضِِۗ  
َ
مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسه وَلِلَّه

وتوُاْ ٱلۡكِتََٰبَ مِن 
ُ
هذِينَ أ يۡنَا ٱل وَلقََدۡ وَصه
ْۚ وَإِن قَبۡلكُِمۡ وَإِيهاكُمۡ  َ نِ ٱتهقُواْ ٱللَّه
َ
 أ

مََٰوََٰتِ وَمَا  ِ مَا فيِ ٱلسه تكَۡفُرُواْ فَإنِه لِلَّه
ُ غَنيًِّا حَميِدٗا رۡضِ  وكََانَ ٱللَّه

َ
 ١٣١ فيِ ٱلأۡ

132. To Allah belongs all that is in the 

heavens and all that is on earth, and 

Allah is sufficient as a Trustee of 

Affairs. 

رۡضِ   
َ
مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسه وَلِلَّه

ِ وَكيِلاً  ١٣٢ وَكَفَيَٰ بٱِللَّه

133. If He wills, He can eliminate you 

altogether, O humans, and replace 

you with others, for Allah is Most 

Capable to do that. 

 يذُۡهبِۡكُمۡ 
ۡ
تِ إنِ يشََأ

ۡ
اسُ وَيأَ هَا ٱلنه يُّ

َ
 أ

َٰلكَِ قَدِيرٗا ُ علَىََٰ ذَ  ١٣٣ بِـَٔاخَريِنَْۚ وكََانَ ٱللَّه

134. Whoever seeks the reward of 

this world, then with Allah is the 

reward of this world and of the 

Hereafter, and Allah is All-Hearing, 

All-Seeing. 

ن كَانَ يرُيِدُ  ِ  مه نۡيَا فَعنِدَ ٱللَّه ثوََابَ ٱلدُّ
ُۢا  ُ سَمِيعَ نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ  وكََانَ ٱللَّه ثوََابُ ٱلدُّ

 ١٣٤ بصَِيرٗا
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135. O you who believe, stand up for 

justice as witnesses for Allah, even 

against yourselves or parents and 

relatives. Whether one is rich or poor, 

Allah takes best care of both. So do 

not let your desires to cause you 

swerve from justice. If you distort your 

testimony or refuse to give it, then 

Allah is indeed All-Aware of what you 

do. 

َٰمِينَ   هذِينَ ءَامَنُواْ كُونوُاْ قَوه هَا ٱل يُّ
َ
۞يََٰٓأ
ِ وَلوَۡ علَىََٰٓ  بٱِلقِۡ  سۡطِ شُهَدَاءَٓ لِلَّه

قرَۡبيِنَْۚ إنِ 
َ
وِ ٱلۡوََٰلدَِينِۡ وَٱلأۡ

َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
أ

 ۡۖ وۡليََٰ بهِِمَا
َ
ُ أ وۡ فقَِيرٗا فٱَللَّه

َ
يكَُنۡ غَنيًِّا أ

اْ  ٓۥ ْْۚ وَإِن تلَۡوُ ن تَعۡدِلوُا
َ
فلَاَ تتَهبعُِواْ ٱلهَۡوَىَٰٓ أ

 ِ َ كَانَ ب وۡ تُعۡرضُِواْ فَإنِه ٱللَّه
َ
مَا تَعۡمَلُونَ  أ

 ١٣٥ خَبيِرٗا

136. O you who believe, believe in 

Allah, His Messenger, the Book which 

He has sent down to His Messenger, 

and the Books which He sent down 

before. Whoever disbelieves in Allah, 

His angels, His Books, His 

messengers, and the Last Day has 

indeed gone far astray. 

  ِ هذِينَ ءَامَنُوٓاْ ءَامِنُواْ بٱِللَّه هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

لَ علَىََٰ   هذِي نزَه وَرسَُولهِۦِ وَٱلۡكِتََٰبِ ٱل
 ْۚ نزَلَ مِن قَبۡلُ

َ
هذِيٓ أ رسَُولهِۦِ وَٱلۡكِتََٰبِ ٱل

ِ وَمَلََٰٓئكَِتهِۦِ وَكُتُبهِۦِ  وَمَن يكَۡفُرۡ بٱِللَّه
 ِ ُۢا وَرسُُل َ هۦِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ فَقَدۡ ضَله ضَلََٰل
 ١٣٦ بعَيِدًا

137. Those who believe then 

disbelieve, then believe and then 

again disbelieve, then increase in 

disbelief – Allah will never forgive 

them, nor will He guide them to a 

[straight] way. 

هذِينَ ءَامَنُواْ ثُمه كَفَرُواْ ثُمه ءَامَنُواْ   إنِه ٱل
همۡ  ثُمه كَفَرُواْ ثُمه ٱزۡدَادُواْ كُفۡرٗا ل

ُ ليَِغۡفرَِ لهَُمۡ وَلاَ ليَِهۡدِيَهُمۡ   يكَُنِ ٱللَّه
ُۢا َ  ١٣٧ سَبيِل

138. Give tidings to the hypocrites, 

that for them there will be a painful 

punishment, 

ليِمًا
َ
نه لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
رِ ٱلمُۡنََٰفقِِينَ بأِ ِ  ١٣٨ بشَ 

139. those who take disbelievers as 

allies instead of the believers. Are 

they seeking power through them? 

Indeed, all power belongs to Allah. 

وۡليَِ 
َ
هذِينَ يَتهخِذُونَ ٱلۡكََٰفرِيِنَ أ اءَٓ مِن ٱل

ةَ  يبَتَۡغُونَ عِندَهُمُ ٱلۡعزِه
َ
دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَْۚ أ

ِ جَميِعٗا ةَ لِلَّه  ١٣٩ فَإنِه ٱلۡعزِه
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140. He has already sent down to you 

in the Book that when you hear 

Allah’s verses being rejected or 

ridiculed, do not sit with them until 

they engage in another discourse, or 

else you would be like them. Indeed, 

Allah will gather all the hypocrites and 

disbelievers together in Hell. 

نۡ إذَِا 
َ
لَ عَليَۡكُمۡ فيِ ٱلۡكِتََٰبِ أ وَقَدۡ نزَه
ِ يكُۡفَرُ بهَِا  سَمِعۡتُمۡ ءَايََٰتِ ٱللَّه

 َ  بهَِا فلَ
ُ
ا تَقۡعُدُواْ مَعَهُمۡ حَتهيَٰ  وَيسُۡتَهۡزَأ

ٓۦ إنِهكُمۡ إذِٗا  ِ يَخُوضُواْ فيِ حَدِيثٍ غَيرۡهِ
َ جَامِعُ ٱلمُۡنََٰفقِِينَ   ِثۡلهُُمُۡۗ إنِه ٱللَّه م 

 ١٤٠ وَٱلۡكََٰفرِيِنَ فيِ جَهَنهمَ جَميِعًا

141. [These hypocrites are] those who 

are waiting and watching to see what 

happens to you. If Allah grants you 

victory, they say, “Were we not with 

you?” But if the disbelievers have 

some partial [victory], they say, “Did 

we not take care of you and protect 

you from the believers?” But Allah will 

judge between you on the Day of 

Resurrection, and Allah will never give 

the disbelievers a way to [overcome] 

the believers. 

هذِينَ يَترََبهصُونَ بكُِمۡ فَإنِ كَانَ لكَُمۡ  ٱل
عَكُمۡ  لمَۡ نكَُن مه

َ
ِ قَالوُٓاْ أ ِنَ ٱللَّه فَتۡح  م 

لمَۡ 
َ
وَإِن كَانَ للِۡكََٰفرِيِنَ نصَِيب  قَالوُٓاْ أ

ِنَ   نسَۡتَحۡوذِۡ  عَليَۡكُمۡ وَنَمۡنَعۡكُم م 
ُ يَحكُۡمُ بيَنَۡكُمۡ يوَۡمَ  ٱلمُۡؤۡمِنيِنَْۚ فٱَللَّه

ُ للِۡكََٰفرِيِنَ علَىَ  ٱلقِۡيََٰمَةِ  وَلنَ يَجۡعَلَ ٱللَّه
 ١٤١ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ سَبيِلاً

142. The hypocrites seek to deceive 

Allah, but it is He Who deceives them. 

Whenever they stand up for prayer, 

they stand up reluctantly, only to be 

seen by people, and they do not 

remember Allah but a little, 

َ وَهُوَ   إنِه ٱلمُۡنََٰفقِيِنَ يخََُٰدِعُونَ ٱللَّه
ةِ قَامُواْ  لَوَٰ خََٰدِعُهُمۡ وَإِذَا قَامُوٓاْ إلِيَ ٱلصه

اسَ وَلاَ يذَۡكُرُونَ  كُسَاليََٰ يرَُآ  ءُونَ ٱلنه
ها قَليِلاٗ َ إلِ  ١٤٢ ٱللَّه

143. wavering in between, neither 

belonging to these [believers], nor to 

those [disbelievers]. Whomsoever 

Allah causes to stray, you will never 

find a way [to guidance] for him. 

ذَبذَۡبيِنَ  ؤُلاَءِٓ وَلآَ  مُّ َٰلكَِ لآَ إلِيََٰ هََٰٓ بَينَۡ ذَ
ُ فَلنَ تَجِدَ  ؤُلاَءِٓ  وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّه إلِيََٰ هََٰٓ

 ١٤٣ لهَُۥ سَبيِلاٗ
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144. O you who believe, do not take 

the disbelievers as allies instead of 

the believers. Do you want to give 

Allah a clear proof against 

yourselves? 

هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتهخِذُواْ   هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

وۡليَِاءَٓ مِن دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَْۚ  
َ
ٱلۡكََٰفرِيِنَ أ

ِ عَليَۡكُمۡ   ن تَجۡعَلُواْ لِلَّه
َ
ترُيِدُونَ أ

َ
أ

بيِنًا  ١٤٤ سُلۡطََٰنٗا مُّ

145. Indeed, the hypocrites will be in 

the lowest depths of the Fire, and you 

will never find for them any helper, 

سۡفَلِ مِنَ 
َ
رۡكِ ٱلأۡ إنِه ٱلمُۡنََٰفقِيِنَ فيِ ٱلده
ارِ وَلنَ تَجِدَ لهَُمۡ نصَِيرًا   ١٤٥ ٱلنه

146. except those who repent and 

mend their ways, hold fast to Allah 

and devote their religion sincerely to 

Allah; it is they who will be with the 

believers, and Allah will give the 

believers a great reward. 

صۡلحَُواْ وَٱعۡتَصَمُواْ  
َ
هذِينَ تاَبوُاْ وَأ ها ٱل إلِ

وْلََٰٓئكَِ مَعَ 
ُ
ِ فَأ خۡلَصُواْ دِينَهُمۡ لِلَّه

َ
ِ وَأ بٱِللَّه

 ُ  ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ  ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۖۡ وسََوۡفَ يؤُۡتِ ٱللَّه
جۡرًا عَظِيمٗا

َ
 ١٤٦ أ

147. Why would Allah punish you, if 

you are grateful and faithful? Allah is 

ever Appreciative, All-Knowing. 

ُ بعَِذَابكُِمۡ إنِ شَكَرۡتُمۡ  ا يَفۡعَلُ ٱللَّه مه
ُ شَاكرًِا   ١٤٧ عَليِمٗاوءََامَنتُمْۡۚ وكََانَ ٱللَّه

148. Allah does not like offensive 

words to be said in public except by 

one who has been wronged. Allah is 

All-Hearing, All-Knowing. 

وءِٓ مِنَ  ُ ٱلجۡهَۡرَ بٱِلسُّ ها يُحِبُّ ٱللَّه ۞ل
ُ سَمِيعًا   ها مَن ظُلمَِْۚ وكََانَ ٱللَّه ٱلقَۡوۡلِ إلِ

 ١٤٨ اعَليِمً 

149. If you do something good openly 

or in secret, or pardon an offense, 

then Allah is indeed Ever-Pardoning, 

Most Capable. 

وۡ تَعۡفُواْ عَن  
َ
وۡ تُخفُۡوهُ أ

َ
إنِ تُبۡدُواْ خَيرًۡا أ

ا قَدِيرًا  َ كَانَ عَفُو ٗ  ١٤٩ سُوءٖٓ فَإنِه ٱللَّه

150. Those who disbelieve in Allah 

and His messengers, and wish to 

make a distinction between Allah and 

His messengers, and they say, “We 

believe in some and disbelieve in 

others,” wishing to adopt a way in 

between. 

ِ وَرسُُلهِۦِ   هذِينَ يكَۡفُرُونَ بٱِللَّه إنِه ٱل
ِ وَرسُُلهِۦِ  وَيرُِ  ِقُواْ بَينَۡ ٱللَّه ن يُفَر 

َ
يدُونَ أ

وَيقَُولوُنَ نؤُۡمِنُ ببَِعۡضٖ وَنكَۡفُرُ ببَِعۡضٖ 
َٰلكَِ  ن يَتهخِذُواْ بَينَۡ ذَ

َ
وَيرُيِدُونَ أ

 ١٥٠ سَبيِلاً
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151. It is they who are true 

disbelievers, and We have prepared 

for the disbelievers a humiliating 

punishment. 

عۡتَدۡناَ  
َ
ْۚ وَأ ا وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡكََٰفرُِونَ حَق ٗ

ُ
أ

هِينٗا  ١٥١ للِۡكََٰفرِيِنَ عَذَابٗا مُّ

152. But those who believe in Allah 

and His messengers, and make no 

distinction between any of them, they 

will be given their rewards. For Allah 

is All-Forgiving, Most Merciful. 

ِ وَرسُُلهِۦِ وَلمَۡ   هذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّه وَٱل
وْلََٰٓئكَِ سَوۡفَ  

ُ
ِنۡهُمۡ أ حَدٖ م 

َ
ِقُواْ بَينَۡ أ يُفَر 

ُ غَفُورٗا  جُورَهُمْۡۚ وكََانَ ٱللَّه
ُ
يؤُۡتيِهِمۡ أ
 ١٥٢ رهحِيمٗا

153. The People of the Book ask you 

to bring down upon them a Book from 

the heaven. They had asked Moses 

even greater than that when they 

said, “Show us Allah openly.” But they 

were struck with a thunderbolt for their 

transgression. Then they took the calf 

for worship after receiving clear signs, 

yet We pardoned them, and We gave 

Moses a compelling proof. 

ِلَ عَليَۡهِمۡ   ن تُنزَ 
َ
هۡلُ ٱلۡكِتََٰبِ أ

َ
يسَۡـ َلُكَ أ

لوُاْ مُوسَيَٰٓ 
َ
مَاءِٓ  فَقَدۡ سَأ ِنَ ٱلسه كتََِٰبٗا م 

َ جَهۡرَةٗ  رنِاَ ٱللَّه
َ
َٰلكَِ فَقَالوُٓاْ أ كۡبرََ مِن ذَ

َ
أ

 ِ َٰعقَِةُ ب خَذَتۡهُمُ ٱلصه
َ
خَذُواْ فأَ ظُلۡمِهِمْۡۚ ثُمه ٱته

ٱلۡعجِۡلَ مِنُۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلبَۡي نََِٰتُ  
َٰلكَِْۚ وءََاتيَنَۡا مُوسَيَٰ   فَعَفَوۡناَ عَن ذَ

بيِنٗا  ١٥٣ سُلۡطََٰنٗا مُّ

154. And We raised above them the 

Mount [to remind them] of their 

covenant, and We said to them, 

“Enter the gate [of Jerusalem] 

lowering your heads”, and said to 

them: “Do not break the Sabbath”, 

and We took from them a solemn 

covenant. 

ورَ بمِِيثََٰقهِِمۡ وَقلُنَۡا  وَرَفَعۡنَا فَوۡقَهُمُ ٱلطُّ
دٗا وَقلُنَۡا لهَُمۡ لاَ   لهَُمُ ٱدۡخُلُواْ ٱلبَۡابَ سُجه

ِيثََٰقًا  تَعۡدُ  خَذۡناَ مِنۡهُم م 
َ
بۡتِ وَأ واْ فيِ ٱلسه

 ١٥٤ غَليِظٗا

155. [They were cursed] for breaking 

their covenant, rejecting the signs of 

Allah, killing the prophets unjustly, 

and for their saying, “Our hearts are 

wrapped up”. Rather, it is Allah Who 

has sealed them for their disbelief; so 

none of them will believe except a few 

– 

ِيثََٰقَهُمۡ وَكُفۡرهِمِ بِـَٔايََٰتِ  فبَمَِا نَقۡضِهِم م 
ٖ وَقَوۡلهِِمۡ  نۢبيَِاءَٓ بغَِيرِۡ حَق 

َ
ِ وَقَتۡلهِِمُ ٱلأۡ ٱللَّه

ُ عَليَۡهَا  ْۚۚ بلَۡ طَبَعَ ٱللَّه قلُُوبنَُا غُلۡفُُۢ
ها قلَيِلاٗبكُِفۡرِ   ١٥٥ همِۡ فلَاَ يؤُۡمِنُونَ إلِ
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156. and for their disbelief and for 

their monstrous allegation against 

Mary, 

وَبكُِفۡرهِمِۡ وَقَوۡلهِِمۡ علَىََٰ مَرۡيمََ بُهۡتََٰنًا  
 ١٥٦ عَظِيمٗا

157. and for their saying, “We killed 

the Messiah, Jesus, son of Mary, the 

messenger of Allah.” But they did not 

kill him nor did they crucify him, but it 

was made to appear to them so. Even 

those who dispute about it are in 

doubt; they have no certain 

knowledge other than conjecture. But 

they certainly did not kill him. 

وَقَوۡلهِِمۡ إنِها قَتَلنَۡا ٱلمَۡسِيحَ عِيسَي ٱبۡنَ  
ِ وَمَا قَتَلُوهُ وَمَا صَلبَُوهُ   مَرۡيمََ رسَُولَ ٱللَّه
هذِينَ ٱخۡتَلفَُواْ  وَلََٰكِن شُب هَِ لهَُمْۡۚ وَإِنه ٱل
ِنۡهُْۚ مَا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٍ  فيِهِ لفَِي شَك ٖ م 

ِ  وَ  ن  ا ٱت بَِاعَ ٱلظه
ه ُۢا إلِ  ١٥٧ مَا قَتَلُوهُ يقَيِنَ

158. Rather, Allah raised him up to 

Himself, and Allah is All-Mighty, All-

Wise. 

ُ عَزيِزًا  ُ إلِيَۡهِ  وكََانَ ٱللَّه فَعَهُ ٱللَّه بلَ ره
 ١٥٨ حَكِيمٗا

159. There will be none from the 

People of the Book but will believe in 

him [upon his return] before his death; 

and on the Day of Resurrection he will 

be a witness against them. 

ها ليَُؤۡمِننَه بهِۦِ   هۡلِ ٱلۡكِتََٰبِ إلِ
َ
ِنۡ أ وَإِن م 

قَبۡلَ مَوۡتهِِۡۦۖ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ يكَُونُ  
 ١٥٩ عَليَۡهِمۡ شَهِيدٗا

160. For the wrongdoing of the Jews, 

We prohibited for them good things 

that were lawful for them; and for their 

frequent hindering many from the way 

of Allah, 

مۡنَا عَليَۡهِمۡ  هذِينَ هَادُواْ حَره ِنَ ٱل فبَظُِلۡمٖ م 
ِهمِۡ عَن   حِلهتۡ لهَُمۡ وَبصَِد 

ُ
طَي بََِٰتٍ أ

 ِ  ١٦٠ كَثيِرٗاسَبيِلِ ٱللَّه

161. and for their taking usury, 

although it was forbidden to them, 

and for unjustly consuming people’s 

wealth. We have prepared for the 

disbelievers among them a painful 

punishment. 

اْ وَقَدۡ نُهُواْ عَنۡهُ  بَِوَٰ خۡذِهمُِ ٱلر 
َ
وَأ

كۡلهِِمۡ 
َ
اسِ بٱِلۡبََٰطِلِ    وَأ مۡوََٰلَ ٱلنه

َ
أ

عۡتَدۡناَ للِۡكََٰفرِيِنَ مِنۡهُمۡ عَذَاباً  
َ
وَأ

ليِمٗا
َ
 ١٦١ أ
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162. But those well-grounded in 

knowledge among them and the 

believers believe in what has been 

sent down to you [O Prophet], and 

what was sent down before you; who 

establish prayer and give zakah, and 

believe in Allah and the Last Day – it 

is they who We will give a great 

reward. 

َٰسِخُونَ فيِ ٱلۡعلِمِۡ مِنۡهُمۡ  َٰكِنِ ٱلره له
نزِلَ إلِيَۡكَ وَمَآ 

ُ
وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ يؤُۡمِنُونَ بمَِآ أ

نزِلَ مِن قَبۡلكَِْۚ وَ 
ُ
ْۚ أ ةَ لَوَٰ ٱلمُۡقيِمِينَ ٱلصه

 ِ ةَ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ بٱِللَّه كَوَٰ وَٱلمُۡؤۡتوُنَ ٱلزه
جۡرًا  

َ
وْلََٰٓئكَِ سَنُؤۡتيِهِمۡ أ

ُ
وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ أ

 ١٦٢ عَظِيمًا

163. We have sent revelation to you 

[O Prophet] just as We revealed to 

Noah and the prophets after him. We 

also sent revelation to Abraham, 

Ishmael, Isaac, Jacob and his 

descendants, and to Jesus, Job, 

Jonah, Aaron, and Solomon, and We 

gave David the Psalms. 

وحَۡيۡنَآ إلِيََٰ نوُحٖ 
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ كَمَآ أ

َ
۞إنِهآ أ

 
َ
ِْۦۚ وَأ بيِ ـِنَۧ مِنُۢ بَعۡدِه وحَۡيۡنَآ إلِيََٰٓ وَٱلنه

إبِرََٰۡهيِمَ وَإِسۡمََٰعيِلَ وَإِسۡحََٰقَ وَيَعۡقُوبَ  
يُّوبَ وَيُونسَُ  

َ
سۡبَاطِ وعَِيسَيَٰ وَأ

َ
وَٱلأۡ

وَهََٰرُونَ وسَُليَۡمََٰنَْۚ وءََاتيَنَۡا دَاوۥُدَ  
 ١٦٣ زَبُورٗا

164. There are messengers whose 

stories We have already mentioned to 

you, and messengers We have not 

mentioned to you. And Allah spoke to 

Moses directly. 

وَرسُُلاٗ قَدۡ قَصَصۡنََٰهُمۡ عَليَۡكَ مِن قَبۡلُ  
 ُ همۡ نَقۡصُصۡهُمۡ عَليَۡكَْۚ وكََلهمَ ٱللَّه وَرسُُلاٗ ل

 ١٦٤ مُوسَيَٰ تكَلۡيِمٗا

165. These messengers were sent as 

bearers of glad tidings and as 

warners, so that the people may have 

no excuse before Allah after [the 

coming of] the messengers. For Allah 

is All-Mighty, All-Wise. 

رِينَ وَمُنذِريِنَ لئَِلها يكَُونَ   ِ بشَ  رُّسُلاٗ مُّ
ةُۢ بَعۡدَ ٱلرُّسُلِ    ِ حُجه للِنهاسِ علَىَ ٱللَّه

ُ عَزيِزًا حَكِيمٗاوَ   ١٦٥ كَانَ ٱللَّه

166. But Allah bears witness to what 

He has sent down to you, as He has 

sent it down with His knowledge, and 

the angels bear witness; but sufficient 

is Allah as a Witness. 

نزَلَ إلِيَۡ 
َ
ُ يشَۡهَدُ بمَِآ أ َٰكِنِ ٱللَّه كَۖۡ له

نزَلهَُۥ بعِلِۡمِهِۡۦۖ وَٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ يشَۡهَدُونَْۚ 
َ
أ

ِ شَهِيدًا  ١٦٦ وَكَفَيَٰ بٱِللَّه

167. Those who disbelieve and 

prevent others from the way of Allah 

have gone far astray. 

واْ عَن سَبيِلِ  هذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ إنِه ٱل
ِ قَدۡ  ُۢا بعَيِدًاٱللَّه َ  ١٦٧ ضَلُّواْ ضَلََٰل
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168. Those who disbelieve and do 

wrong, Allah will not forgive them nor 

will He guide them to a way 

هذِينَ كَفَرُواْ وَظَلَمُواْ لمَۡ يكَُنِ   إنِه ٱل
ُ ليَِغۡفرَِ لهَُمۡ وَلاَ ليَِهۡدِيَهُمۡ طَريِقًا  ١٦٨ ٱللَّه

169. except the way of Hell, abiding 

therein forever. And that is easy for 

Allah. 

بدَٗاْۚ  
َ
ها طَريِقَ جَهَنهمَ خََٰلدِِينَ فيِهَآ أ إلِ

ِ يسَِيرٗا َٰلكَِ علَىَ ٱللَّه  ١٦٩ وكََانَ ذَ

170. O people, the Messenger has 

come to you with the truth from your 

Lord, so believe; it is better for you. 

But if you disbelieve, [know that] all 

that is in the heavens and earth 

belongs to Allah, and Allah is All-

Knowing, All-Wise. 

اسُ قَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلرهسُولُ  هَا ٱلنه يُّ
َ
يََٰٓأ

ب كُِمۡ فـَ َامِنُواْ خَيرۡٗا لهكُ  ِ مِن ره مْۡۚ بٱِلحۡقَ 
مََٰوََٰتِ  ِ مَا فيِ ٱلسه وَإِن تكَۡفُرُواْ فَإنِه لِلَّه

ُ عَليِمًا حَكِيمٗا رۡضِ  وكََانَ ٱللَّه
َ
 ١٧٠ وَٱلأۡ

171. O People of the Book, do not go 

to extremes in your religion, and do 

not say about Allah but the truth. The 

Messiah, Jesus, son of Mary, was 

only a messenger of Allah, and His 

Word that He bestowed upon Mary, 

and a spirit from Him. So believe in 

Allah and His messengers and do not 

say “Three” [Trinity]. Cease; that is 

better for you. Indeed, Allah is the 

only One God. Glory be to Him, [far 

exalted is He] to have a son. To Him 

belongs all that is in the heavens and 

all that is on earth, and sufficient is 

Allah as a Disposer of Affairs. 

هۡلَ ٱلۡكِتََٰبِ لاَ تَغۡلُواْ فيِ دِينكُِمۡ  
َ
أ يََٰٓ

ْۚ إنِهمَا  ا ٱلحۡقَه
ه ِ إلِ وَلاَ تَقُولوُاْ علَىَ ٱللَّه

 ۡ ِ ٱل مَسِيحُ عِيسَي ٱبۡنُ مَرۡيمََ رسَُولُ ٱللَّه
ِنۡهُۖۡ  َٰهَآ إلِيََٰ مَرۡيمََ وَرُوح  م  لقَۡى

َ
ٓۥ أ وكََلمَِتُهُ

  ْۚ َٰثَةٌ ِ وَرسُُلهِِۡۦۖ وَلاَ تَقُولوُاْ ثلََ فـَ َامِنُواْ بٱِللَّه
  ۡۖ ُ إلََِٰه  وََٰحِد  ٱنتَهُواْ خَيرۡٗا لهكُمْۡۚ إنِهمَا ٱللَّه

ن يكَُو
َ
ٓۥ أ ههُۥ مَا فيِ سُبۡحََٰنَهُ ۘ ل نَ لهَُۥ وَلدَ 

  ِ رۡضِِۗ وَكَفَيَٰ بٱِللَّه
َ
مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ ٱلأۡ ٱلسه

 ١٧١ وَكيِلاٗ

172. The Messiah would never 

disdain to be a slave of Allah, nor 

would the nearest angels to Him. 

Those who disdain to worship Him 

and are arrogant, He will gather them 

all together before Him. 

ن يكَُونَ 
َ
لهن يسَۡتنَكِفَ ٱلمَۡسِيحُ أ

بوُنَْۚ وَمَن  ِ وَلاَ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ ٱلمُۡقَره ه ِ عَبۡدٗا للَّ 
يسَۡتنَكِفۡ عَنۡ عِبَادَتهِۦِ وَيسَۡتَكۡبرِۡ  

 ١٧٢ فسََيَحۡشُرُهُمۡ إلِيَۡهِ جَميِعٗا
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173. As for those who believe and do 

righteous deeds, He will give them 

their rewards in full and will increase 

them out of His bounty. But those who 

disdain and act arrogantly, He will 

subject them to a painful punishment, 

and they will not find for themselves 

any protector or helper besides Allah. 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه ا ٱل مه
َ
فأَ

ِن  جُورهَُمۡ وَيزَيِدُهُم م 
ُ
فَيُوَف يِهِمۡ أ

هذِينَ ٱسۡتنَكَفُواْ  ا ٱل مه
َ
فَضۡلهِِۡۦۖ وَأ

ليِمٗا وَلاَ 
َ
بُهُمۡ عَذَاباً أ ِ وَٱسۡتَكۡبرَُواْ فَيُعَذ 

ِن دُ  ا وَلاَ  يَجِدُونَ لهَُم م  ِ وَليِ ٗ ونِ ٱللَّه
 ١٧٣ نصَِيرٗا

174. O people, there has come to you 

conclusive evidence from your Lord, 

and We have sent down to you a 

clear light. 

ِن   اسُ قَدۡ جَاءَٓكُم برُۡهََٰن  م  هَا ٱلنه يُّ
َ
يََٰٓأ

نزَلنَۡآ إلِيَۡكُمۡ نوُرٗا مُّ 
َ
ب كُِمۡ وَأ  ١٧٤ بيِنٗاره

175. As for those who believe in Allah 

and hold fast to Him, He will admit 

them into His mercy and grace, and 

guide them to Himself through a 

straight path. 

ِ وَٱعۡتَصَمُواْ بهِۦِ  هذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّه ا ٱل مه
َ
فأَ

ِنۡهُ وَفَضۡلٖ فسََيُدۡخِلهُُمۡ فيِ رَحۡمَ  ةٖ م 
سۡتَقيِمٗا  ١٧٥ وَيهَۡدِيهِمۡ إلِيَۡهِ صِرََٰطٗا مُّ

176. They ask you for a ruling. Say, 

“Allah gives you a ruling concerning 

the one leaving neither descendant 

nor ascendant as heir. If he dies 

leaving no child but a sister, she will 

get one half of the inheritance. 

Likewise, he will inherit her if she dies 

leaving behind no descendant. If they 

are two sisters, they will share two 

thirds of the inheritance. Should there 

be both male and female siblings, 

then the share of a male is equal to 

that of two females.” Allah explains it 

clearly so that you do not fall into 

error. And Allah is All-Knowing of 

everything. 

ُ يُفۡتيِكُمۡ فيِ   يسَۡتَفۡتُونكََ قلُِ ٱللَّه
ٱلۡكَلََٰلَةِ  إنِِ ٱمۡرُؤٌاْ هَلَكَ ليَسَۡ لهَُۥ وَلدَ  

خۡت  فلَهََا نصِۡ 
ُ
ٓۥ أ فُ مَا ترََكَْۚ وَهُوَ  وَلهَُ

ْۚ فَإنِ كَانَتَا  ههَا وَلدَ  همۡ يكَُن ل يرَثُِهَآ إنِ ل
ا ترََكَْۚ وَإِن  لثَُانِ مِمه ٱثنۡتََينِۡ فلَهَُمَا ٱلثُّ

كَرِ مِثۡلُ   كَانوُٓاْ إخِۡوَةٗ ر جَِالاٗ وَنسَِاءٓٗ فلَلِذه
ن  
َ
ُ لكَُمۡ أ نثيََينِِۡۗ يبَُي نُِ ٱللَّه

ُ
ِ ٱلأۡ حَظ 
 ُْۗ ُۢ تضَِلُّوا ِ شَيۡءٍ عَليِمُ

ُ بكِلُ   ١٧٦  وَٱللَّه
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Al-Mā’idah (The Table) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. O you who believe, fulfill your 

covenants. Lawful to you are all 

grazing livestock, except what is 

recited to you [in this Qur’an], as well 

as hunting while you are in the state 

of pilgrimage. Allah ordains what He 

wills. 

وۡفُواْ بٱِلۡعُقُودِ   
َ
هذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
يََٰٓأ

ها مَ  نعََٰۡمِ إلِ
َ
حِلهتۡ لكَُم بهَِيمَةُ ٱلأۡ

ُ
ا  أ

نتُمۡ 
َ
يۡدِ وَأ يُتۡلىََٰ عَليَۡكُمۡ غَيرَۡ مُحِل ىِ ٱلصه

َ يَحكُۡمُ مَا يرُيِدُ  ُۗ إنِه ٱللَّه  ١ حُرُمٌ

2. O you who believe, do not violate 

the sanctity of the rituals of Allah, nor 

of the sacred month, nor the 

sacrificial animals, nor the garlands, 

nor those [pilgrims] proceeding to the 

Sacred House seeking their Lord’s 

grace and pleasure. When your 

pilgrimage has ended, you may hunt. 

However, do not let the hatred of a 

people who barred you from the 

Sacred Mosque lead you to 

transgress. Cooperate with one 

another in goodness and 

righteousness, and do not cooperate 

in sin and transgression. And fear 

Allah, for Allah is severe in 

punishment. 

هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تُحلُِّواْ شَعََٰٓئرَِ   هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

هۡرَ ٱلحۡرََامَ وَلاَ ٱلهَۡدۡيَ وَلاَ   ِ وَلاَ ٱلشه ٱللَّه
ِينَ ٱلبَۡيۡتَ ٱلحۡرََامَ  ٱلقَۡلََٰٓئدَِ وَلآَ ءَامٓ 

ْۚ وَإِذَا   َٰنٗا ب هِِمۡ وَرضِۡوَ ِن ره يبَتَۡغُونَ فَضۡلاٗ م 
ْْۚ وَلاَ يَجرۡمَِنهكُمۡ   حَللَتُۡمۡ فٱَصۡطَادُوا

وكُمۡ عَنِ ٱلمَۡسۡجِدِ   ن صَدُّ
َ
شَنَـ َانُ قَوۡمٍ أ

 َ ْۘ وَتَعَاوَنوُاْ علَ ن تَعۡتَدُوا
َ
ِ ٱلحۡرََامِ أ برِ 

ى ٱلۡ
قۡوَىَِٰۖ وَلاَ تَعَاوَنوُاْ علَىَ ٱلإِۡثمِۡ   وَٱلته

َ شَدِيدُ  ۖۡ إنِه ٱللَّه َ وَٱلۡعُدۡوََٰنِ  وَٱتهقُواْ ٱللَّه
 ٢ ٱلۡعقَِابِ 
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3. Forbidden to you are carrion, 

blood, the flesh of swine, and that 

which is sacrificed to other than 

Allah; and that which is killed by 

strangling, or by a violent blow, or by 

a headlong fall, or by being gored; 

and that which is partly eaten by a 

predator unless you slaughter it 

[before it dies]; and that which is 

sacrificed to idols. Also it is forbidden 

to use arrows [of chance] to 

determine your decisions. This is all 

evil practice. Today the disbelievers 

have lost all hope in [eliminating] 

your religion, so do not fear them but 

fear Me. Today I have perfected your 

religion for you, completed My favor 

upon you, and have chosen Islam as 

your religion. But if anyone is 

compelled by severe hunger, not 

intending to sin, then Allah is All-

Forgiving, Most Merciful. 

مُ وَلحَمُۡ  مَِتۡ عَليَۡكُمُ ٱلمَۡيۡتَةُ وَٱلده حُر 
ِ بهِۦِ   هلِه لغَِيرِۡ ٱللَّه

ُ
ٱلخِۡنزِيرِ وَمَآ أ

ِيةَُ  وَٱلمُۡنۡخَنِ  قَةُ وَٱلمَۡوۡقُوذَةُ وَٱلمُۡترََد 
ها مَا  بُعُ إلِ كَلَ ٱلسه

َ
طِيحَةُ وَمَآ أ وَٱلنه

ن  
َ
يۡتُمۡ وَمَا ذُبحَِ علَىَ ٱلنُّصُبِ وَأ ذَكه

  ُۗ َٰلكُِمۡ فسِۡقٌ زۡلََٰمِ  ذَ
َ
تسَۡتَقۡسِمُواْ بٱِلأۡ

هذِينَ كَفَرُواْ مِن  ٱليَۡوۡمَ يئَسَِ ٱل
مۡ وَٱخۡشَوۡنِ  ٱليَۡوۡمَ دِينكُِمۡ فلَاَ تَخشَۡوهُۡ 

تۡمَمۡتُ  
َ
كۡمَلۡتُ لكَُمۡ دِينَكُمۡ وَأ

َ
أ

عَليَۡكُمۡ نعِۡمَتيِ وَرَضِيتُ لكَُمُ 
ْۚ فَمَنِ ٱضۡطُره فيِ مَخۡمَصَةٍ   ٱلإۡسِۡلََٰمَ دِينٗا
َ غَفُور    غَيرَۡ مُتَجَانفِٖ ل إِِثمٖۡ فَإنِه ٱللَّه

 ٣ رهحِيم  

4. They ask you [O Prophet] what is 

lawful to them. Say, “All good things 

are lawful for you, and that which is 

caught by your trained hunting 

animals and birds of prey, training 

them as Allah has taught you. Eat 

what they catch for you, but mention 

the name of Allah upon it.” And fear 

Allah, for Allah is swift in reckoning. 

حِله 
ُ
حِله لهَُمۡۖۡ قلُۡ أ

ُ
يسَۡـ َلُونكََ مَاذَآ أ

ِنَ  ي بََِٰتُ وَمَا عَلهمۡتُم م  لكَُمُ ٱلطه
ا   ٱلجۡوََارحِِ مُكلَ بِيِنَ تُعَل مُِونَهُنه مِمه
مۡسَكۡنَ  

َ
آ أ ۖۡ فَكلُوُاْ مِمه ُ عَلهمَكُمُ ٱللَّه

ِ عَليَۡهِِۖ عَليَۡكُمۡ وَٱذۡكُرُواْ   ٱسۡمَ ٱللَّه
َ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ  ْۚ إنِه ٱللَّه َ  ٤ وَٱتهقُواْ ٱللَّه
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5. Today all good things have been 

made lawful to you. As the food of 

the people of the Book is lawful to 

you, and your food is lawful to them. 

And [it is lawful to marry] chaste 

believing women and chaste women 

from among those who were given 

the Book before you, provided that 

you give them their dowries in honest 

wedlock, neither fornicating nor 

taking them as secret lovers. 

Whoever rejects the faith, all his 

efforts will be worthless and in the 

Hereafter he will be among the 

losers. 

ي بََِٰتُۖۡ وَطَعَامُ   حِله لكَُمُ ٱلطه
ُ
ٱليَۡوۡمَ أ

وتوُاْ ٱلۡكِتََٰبَ حِل   لهكُمۡ 
ُ
هذِينَ أ ٱل

ههُمۡۖۡ وَٱلمُۡحۡصَنََٰتُ مِنَ   وَطَعَامُكُمۡ حِل   ل
هذِينَ  ٱلمُۡؤۡمِنََٰتِ وَٱلمُۡحۡصَنََٰتُ مِنَ  ٱل

وتوُاْ ٱلۡكِتََٰبَ مِن قَبۡلكُِمۡ إذَِآ  
ُ
أ

جُورَهُنه مُحصِۡنيِنَ غَيرَۡ  
ُ
ءَاتيَتُۡمُوهُنه أ

خۡدَانِٖۗ وَمَن  
َ
مُسََٰفحِِينَ وَلاَ مُتهخِذِيٓ أ

يكَۡفُرۡ بٱِلإِۡيمََٰنِ فَقَدۡ حَبطَِ عَمَلهُُۥ 
 ٥ وَهُوَ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنَ ٱلخََٰۡسِرِينَ 

6. O you who believe, when you rise 

up for prayer, wash your faces, and 

your hands up to the elbows; wipe 

over your heads; and wash your feet 

up to the ankles. If you are in a state 

of major impurity, cleanse yourselves 

[by taking a bath]. But if you are ill, 

on a journey, or have relieved 

yourselves, or had sexual contact 

with women and find no water, then 

purify yourselves with clean earth, 

and wipe your faces and hands 

therewith. Allah does not want to 

impose hardship on you, rather He 

wants to purify you and complete His 

favor upon you, so that you may be 

grateful. 

هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا قُمۡتُمۡ إلِيَ  هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

ةِ فٱَغۡسِلُواْ وجُُوهَكُمۡ  لَوَٰ ٱلصه
يدِۡيكَُمۡ إلِيَ ٱلمَۡرَافقِِ وَٱمۡسَحُواْ  

َ
وَأ

رجُۡلكَُمۡ إلِيَ ٱلۡكَعۡبَينِۡ  
َ
برِءُُوسِكُمۡ وَأ
ْْۚ وَإِن كُنتُم  وَإِن كُنتُمۡ جُ  رُوا هه نُبٗا فٱَطه

حَد  
َ
وۡ جَاءَٓ أ

َ
وۡ علَىََٰ سَفَرٍ أ

َ
رۡضَيَٰٓ أ مه

وۡ لََٰمَسۡتُمُ ٱلن سَِاءَٓ 
َ
ِنَ ٱلۡغَائٓطِِ أ ِنكُم م  م 

مُواْ صَعيِدٗا طَي بِٗا   فلَمَۡ تَجِدُواْ مَاءٓٗ فَتَيَمه
ِنۡهُْۚ   يدِۡيكُم م 

َ
فٱَمۡسَحُواْ بوِجُُوهكُِمۡ وَأ

ِنۡ  مَا يرُيِدُ  ُ ليَِجۡعَلَ عَليَۡكُم م  ٱللَّه
ِرَكُمۡ وَليُِتمِه   حَرَجٖ وَلََٰكِن يرُيِدُ ليُِطَه 

نعِۡمَتَهُۥ عَليَۡكُمۡ لعََلهكُمۡ 
 ٦ تشَۡكُرُونَ 



Surah 5 - Al-Mā’idah 134  المائدة 

7. Remember Allah’s favor upon you, 

and His covenant that He made with 

you when you said, “We hear and 

obey.” And fear Allah, for Allah is All-

Knowing of what is in the hearts. 

ِ عَليَۡكُمۡ وَمِيثََٰقَهُ  وَٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ ٱللَّه
ٓۦ إذِۡ قُلتُۡمۡ سَمِعۡنَا  هذِي وَاثَقَكُم بهِِ ٱل
  ُۢ َ عَليِمُ ْۚ إنِه ٱللَّه َ ۖۡ وَٱتهقُواْ ٱللَّه طَعۡنَا

َ
وَأ

دُورِ   ٧ بذَِاتِ ٱلصُّ

8. O you who believe, stand firm for 

Allah by bearing true testimony, and 

do not let the hatred of a people lead 

you away from justice. Be just; that is 

closer to righteousness. And fear 

Allah, for Allah is All-Aware of what 

you do. 

هذِينَ ءَامَنُواْ كُو هَا ٱل يُّ
َ
ِ  يََٰٓأ َٰمِينَ لِلَّه نوُاْ قَوه

شُهَدَاءَٓ بٱِلقۡسِۡطِِۖ وَلاَ يَجرۡمَِنهكُمۡ  
ْْۚ ٱعۡدِلوُاْ هُوَ   ها تَعۡدِلوُا ل

َ
شَنَـ َانُ قَوۡمٍ علَىََٰٓ أ

  َ ْۚ إنِه ٱللَّه َ قرَۡبُ للِتهقۡوَىَِٰۖ وَٱتهقُواْ ٱللَّه
َ
أ

ُۢ بمَِا تَعۡمَلُونَ   ٨ خَبيِرُ

9. Allah has promised those who 

believe and do righteous deeds that 

they will have forgiveness and a 

great reward. 

هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ   ُ ٱل وعََدَ ٱللَّه
جۡرٌ 
َ
غۡفرَِة  وَأ َٰلحََِٰتِ لهَُم مه ٱلصه

 ٩ عَظِيم  

10. But those who disbelieve and 

reject Our verses, they are the 

people of the Blazing Fire. 

بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِآ   هذِينَ كَفَرُواْ وَكَذه وَٱل
صۡحََٰبُ ٱلجۡحَِيمِ 

َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
 ١٠ أ

11. O you who believe, remember 

Allah’s favor upon you when some 

people planned to stretch their hands 

against you, but He held their hands 

back from you. And fear Allah, and in 

Allah let the believers put their trust. 

هذِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ   هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

ن يبَۡسُطُوٓاْ  
َ
ِ عَليَۡكُمۡ إذِۡ هَمه قَوۡمٌ أ ٱللَّه

يدِۡيَهُمۡ  
َ
يدِۡيَهُمۡ فَكَفه أ

َ
إلِيَۡكُمۡ أ

ِ فلَيَۡتَوكَهلِ  عَنكُمۡۖۡ وَٱتهقُو ْۚ وعَلَىَ ٱللَّه َ اْ ٱللَّه
 ١١ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ 
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12. Allah took a covenant from the 

Children of Israel and appointed 

twelve chiefs from among them. Allah 

said, “I am with you. If you establish 

prayer, give zakah, believe in My 

messengers and support them, and 

give Allah a goodly loan, I will surely 

forgive your sins and admit you into 

gardens under which rivers flow. But 

whoever of you disbelieves after this 

has truly strayed from the straight 

path.” 

ُ مِيثََٰقَ بنَيِٓ إِ  خَذَ ٱللَّه
َ
َٰٓءِيلَ  ۞وَلقََدۡ أ سۡرَ

ۖۡ وَقَالَ  وَبَعَثۡنَا مِنۡهُمُ ٱثۡنَيۡ عَشَرَ نقَيِبٗا
ةَ   لَوَٰ قَمۡتُمُ ٱلصه

َ
ُ إنِ يِ مَعَكُمۡۖۡ لئَنِۡ أ ٱللَّه

كَوَٰةَ وءََامَنتُم برِسُُلىِ   وءََاتيَتُۡمُ ٱلزه
َ قرَۡضًا  قرَۡضۡتُمُ ٱللَّه

َ
رۡتُمُوهُمۡ وَأ وعََزه

 ِ رَِنه عَنكُمۡ سَي  كَف 
ُ
هأ ـ َاتكُِمۡ حَسَنٗا ل

َٰتٖ تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا  دۡخِلنَهكُمۡ جَنه
ُ
وَلأَ

َٰلكَِ مِنكُمۡ  ْۚ فَمَن كَفَرَ بَعۡدَ ذَ نهََٰۡرُ
َ
ٱلأۡ

بيِلِ   ١٢ فَقَدۡ ضَله سَوَاءَٓ ٱلسه

13. As a result of their breaking of the 

covenant We cursed them and made 

their hearts grow hard. They distort 

words [of the Scripture] from their 

context, and forgot parts of what was 

enjoined upon them. You will not 

cease to discover betrayal on their 

part except for a few. So pardon 

them and overlook, for Allah loves 

those who do good. 

ِي َٰهُمۡ وجََعَلنَۡا  فبَمَِا نَقۡضِهِم م  ثََٰقَهُمۡ لعََنه
ِفُونَ ٱلۡكلَمَِ عَن  ۖۡ يُحرَ  َٰسِيَةٗ وبهَُمۡ قَ

قلُُ
رُِواْ بهِِْۦۚ 

ا ذُك  ِمه ا م  وَاضِعِهۦِ وَنسَُواْ حَظ ٗ مه
ها   ِنۡهُمۡ إلِ لعُِ علَىََٰ خَائٓنَِةٖ م  وَلاَ تزََالُ تَطه
ِنۡهُمۡۖۡ فٱَعۡفُ عَنۡهُمۡ وَٱصۡفَحْۡۚ إنِه   قلَيِلاٗ م 

َ يُحِبُّ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٱ  ١٣ للَّه

14. And from among those who say, 

“We are Christians,” We took a 

covenant from them, but they forgot a 

part of what was enjoined upon them. 

So We induced hostility and hatred 

among them until the Day of 

Resurrection, and Allah will inform 

them of what they used to do. 

خَذۡناَ  
َ
هذِينَ قَالوُٓاْ إنِها نصَََٰرَىَٰٓ أ وَمِنَ ٱل

رُِواْ بهِۦِ  ا ذُك  ِمه ا م  مِيثََٰقَهُمۡ فنَسَُواْ حَظ ٗ
غۡرَيۡنَا بيَنَۡهُمُ ٱلۡعَدَاوَةَ وَٱلبَۡغۡضَاءَٓ إلِيََٰ 

َ
فأَ

ُ بمَِا  يوَۡمِ ٱلقِۡيََٰمَةِ  وسََوۡفَ ينُبَ ئُِ  هُمُ ٱللَّه
 ١٤ كَانوُاْ يصَۡنَعُونَ 
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15. O People of the Book, there has 

come to you Our Messenger, 

revealing to you much of what you 

have been concealing of the 

Scripture, and overlooking much. 

There has surely come to you from 

Allah a light and a clear Book, 

هۡلَ ٱلۡكِتََٰبِ قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسَُولنَُا 
َ
أ يََٰٓ

ا كُنتُمۡ تُخفُۡونَ  ِمه يبَُي نُِ لكَُمۡ كَثيِرٗا م 
مِنَ ٱلۡكِتََٰبِ وَيَعۡفُواْ عَن كَثيِرٖ  قَدۡ 
ِ نوُر  وَكتََِٰب    ِنَ ٱللَّه جَاءَٓكُم م 

بيِن    ١٥ مُّ

16. through which Allah guides those 

who seek His pleasure to the ways of 

peace, and brings them out of the 

depths of darkness to the light by His 

Will, and guides them to a straight 

path. 

ُ مَنِ ٱتهبَعَ رضِۡوََٰنهَُۥ سُبُلَ   يَهۡدِي بهِِ ٱللَّه
لمََُٰتِ إلِيَ   ِنَ ٱلظُّ لََٰمِ وَيخُۡرجُِهُم م  ٱلسه

ورِ بإِذِۡنهِۦِ وَيهَۡدِيهِمۡ إلِيََٰ صِرََٰطٖ ٱلنُّ 
سۡتَقيِمٖ   ١٦ مُّ

17. Those who say, “Allah is the 

Messiah, son of Mary,” have certainly 

disbelieved. Say, “Who has the 

power to prevent Allah, if He chose to 

destroy the Messiah, son of Mary, his 

mother, and all those who are on 

earth?” To Allah belongs the 

dominion of the heavens and earth 

and everything between them. He 

creates what He wills, and Allah is 

Most Capable of all things. 

َ هُوَ   هذِينَ قَالوُٓاْ إنِه ٱللَّه لهقَدۡ كَفَرَ ٱل
مَْۚ قلُۡ فَمَن يَمۡلكُِ ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ مَرۡيَ 

ن يُهۡلكَِ  
َ
رَادَ أ

َ
ِ شَيۡـ ًا إنِۡ أ مِنَ ٱللَّه

هُۥ وَمَن فيِ  مه
ُ
ٱلمَۡسِيحَ ٱبۡنَ مَرۡيمََ وَأ

مََٰوََٰتِ  ِ مُلۡكُ ٱلسه ُۗ وَلِلَّه رۡضِ جَميِعٗا
َ
ٱلأۡ

 ْۚ ْۚ يَخلُۡقُ مَا يشََاءُٓ رۡضِ وَمَا بيَنَۡهُمَا
َ
وَٱلأۡ

ِ شَيۡءٖ قَ 
ُ علَىََٰ كُل   ١٧ دِير  وَٱللَّه

18. The Jews and Christians say, 

“We are Allah’s children and His 

beloved ones.” Say, “Why then does 

He punish you for your sins? Rather, 

you are humans just like anyone else 

He created. He forgives whom He 

wills and punishes whom He wills.” 

To Allah belongs the dominion of the 

heavens and earth and all that is 

between them, and to Him is the final 

return.” 

ؤُاْ   بنََٰۡٓ
َ
صََٰرَىَٰ نَحنُۡ أ وَقَالتَِ ٱليَۡهُودُ وَٱلنه

بكُُم  ِ ْۥۚ قلُۡ فلَمَِ يُعَذ  ؤُهُ َٰٓ حِبه
َ
ِ وَأ ٱللَّه

نتُم بشََر  م ِ 
َ
ْۚ  بذُِنوُبكُِمِۖ بلَۡ أ نۡ خَلَقَ مه

 ْۚ بُ مَن يشََاءُٓ ِ يَغۡفرُِ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذ 
رۡضِ وَمَا  

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسه وَلِلَّه

ۖۡ وَإِليَۡهِ ٱلمَۡصِيرُ   ١٨ بيَنَۡهُمَا
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19. O People of the Book, there has 

come to you Our Messenger, making 

things clear to you, after an interval 

between the messengers, so you do 

not say, “No bearer of glad tidings or 

a warner has ever come to us.” Now 

there has come to you a bearer of 

glad tidings and a warner. And Allah 

is Most Capable of all things. 

هۡلَ ٱلۡكِتََٰبِ قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رَ 
َ
أ سُولنَُا يََٰٓ

ن 
َ
ِنَ ٱلرُّسُلِ أ يبَُي نُِ لكَُمۡ علَىََٰ فَترَۡةٖ م 

تَقُولوُاْ مَا جَاءَٓناَ مِنُۢ بشَِيرٖ وَلاَ نذَِيرِٖۖ  
ُ علَىََٰ   ُۗ وَٱللَّه فَقَدۡ جَاءَٓكُم بشَِير  وَنذَِير 

ِ شَيۡءٖ قَدِير  
 ١٩ كُل 

20. And [remember] when Moses 

said to his people, “O my people, 

remember the favor of Allah upon 

you when He appointed prophets 

from among you, made you 

sovereign, and gave you what He 

had not given any other people in the 

world. 

وَإِذۡ قَالَ مُوسَيَٰ لقَِوۡمِهۦِ يََٰقَوۡمِ ٱذۡكُرُواْ  
 ِ عَليَۡكُمۡ إذِۡ جَعَلَ فيِكُمۡ نعِۡمَةَ ٱللَّه

ا   َٰكُم مه لُوكٗا وءََاتىَ نۢبيَِاءَٓ وجََعَلكَُم مُّ
َ
أ

ِنَ ٱلعََٰۡلَمِينَ  حَدٗا م 
َ
 ٢٠ لمَۡ يؤُۡتِ أ

21. O my people, enter the Holy Land 

which Allah has ordained for you, 

and do not turn back or else you will 

return as losers.” 

سَةَ ٱلهتيِ  رۡضَ ٱلمُۡقَده
َ
يََٰقَوۡمِ ٱدۡخُلُواْ ٱلأۡ

واْ علَىََٰٓ   ُ لكَُمۡ وَلاَ ترَۡتدَُّ كَتَبَ ٱللَّه
دۡباَركُِمۡ فَتَنقَلبُِواْ خََٰسِرِينَ 

َ
 ٢١ أ

22. They said, “O Moses, there is an 

extremely mighty people in this land; 

we will never enter it until they leave 

it. Then if they leave, only then we 

will enter.” 

قَالوُاْ يََٰمُوسَيَٰٓ إنِه فيِهَا قَوۡمٗا جَبهاريِنَ  
وَإِنها لنَ نهدۡخُلهََا حَتهيَٰ يَخرۡجُُواْ مِنۡهَا  

 ٢٢ فَإنِ يَخرۡجُُواْ مِنۡهَا فَإنِها دََٰخِلُونَ 

23. Two men who feared Allah, and 

who had been favored by Allah said, 

“Enter upon them through the gate! 

Once you enter it, you will surely be 

victorious. And put your trust in Allah 

if you are believers.” 

نۡعَمَ  
َ
هذِينَ يَخَافُونَ أ قَالَ رجَُلاَنِ مِنَ ٱل

ُ عَليَۡهِمَا ٱدۡخُلُواْ عَليَۡهِمُ  ٱلبَۡابَ   ٱللَّه
فَإذَِا دَخَلتُۡمُوهُ فَإنِهكُمۡ غََٰلبُِونَْۚ وعَلَىَ 

ؤۡمِنيِنَ  ِ فَتَوكَهلوُٓاْ إنِ كُنتُم مُّ  ٢٣ ٱللَّه

24. They said, “O Moses, we will 

never enter it as long as they are 

there. Go, you and your Lord, and 

fight; we are staying right here!” 

ا  قَا بدَٗا مه
َ
لوُاْ يََٰمُوسَيَٰٓ إنِها لنَ نهدۡخُلهََآ أ

نتَ وَرَبُّكَ فقَََٰتلِآَ 
َ
دَامُواْ فيِهَا فٱَذۡهَبۡ أ
َٰعدُِونَ   ٢٤ إنِها هََٰهُنَا قَ
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25. He said, “O my Lord, I have no 

control over anyone except myself 

and my brother, so separate us from 

these rebellious people.” 

خِيِۖ  
َ
ها نَفۡسِي وَأ مۡلكُِ إلِ

َ
ِ إنِ يِ لآَ أ قَالَ رَب 

 ٢٥ فٱَفرُۡقۡ بيَنَۡنَا وَبَينَۡ ٱلقَۡوۡمِ ٱلفََٰۡسِقِينَ 

26. [Allah] said, “Then this land will 

be forbidden to them for forty years, 

while they will be straying through the 

land. Therefore, do not grieve over 

the rebellious people.” 

 َۛ رۡبَعِينَ سَنَةٗ
َ
مَةٌ عَليَۡهِمَۡۛ أ قَالَ فَإنِههَا مُحرَه

سَ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ 
ۡ
رۡضِ  فلَاَ تأَ

َ
يتَيِهُونَ فيِ ٱلأۡ
 ٢٦ ٱلفََٰۡسِقِينَ 

27. Relate to them the story of the 

two sons of Adam in truth, when both 

offered a sacrifice; it was accepted 

from one [Abel] but not accepted 

from the other [Cain]. The latter said, 

“I will kill you.” The former said, “Allah 

only accepts from those who fear 

Him. 

 ِ  ٱبۡنَيۡ ءَادَمَ بٱِلحۡقَ 
َ
إذِۡ  ۞وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

حَدِهمَِا وَلمَۡ  
َ
بَا قرُۡبَانٗا فَتُقُب لَِ مِنۡ أ قرَه

قۡتُلنَهكَۖۡ قَالَ  
َ
يُتَقَبهلۡ مِنَ ٱلۡأٓخَرِ قَالَ لأَ

ُ مِنَ ٱلمُۡتهقِينَ   ٢٧ إنِهمَا يَتَقَبهلُ ٱللَّه

28. Even if you stretch your hand 

forward to kill me, I will not stretch my 

hand forward to kill you, for I fear 

Allah, the Lord of the worlds. 

ناَ۠ 
َ
لئَنُِۢ بسََطتَ إلِيَه يدََكَ لتَِقۡتُلنَيِ مَآ أ

خَافُ  
َ
قۡتُلَكَۖۡ إنِ يِٓ أ

َ
ببَِاسِطٖ يدَِيَ إلِيَۡكَ لأِ
َ رَبه ٱلعََٰۡلَمِينَ   ٢٨ ٱللَّه

29. I would rather let you bear your 

sin against me and your own sin, and 

thus you will be one of the people of 

the Fire; such is the recompense of 

the wrongdoers.” 

 بإِثِمِۡي وَإِثمِۡكَ 
َ
ن تَبُوٓأ

َ
ريِدُ أ

ُ
إنِ يِٓ أ

َٰلكَِ   ارِ  وَذَ صۡحََٰبِ ٱلنه
َ
فَتَكُونَ مِنۡ أ

َٰلمِِينَ  ؤُاْ ٱلظه  ٢٩ جَزََٰٓ

30. But the former justified to himself 

the killing of his brother and killed 

him, and thus became one of the 

losers. 

خِيهِ  
َ
فَطَوهعَتۡ لهَُۥ نَفۡسُهُۥ قَتۡلَ أ

صۡبَحَ مِنَ ٱلخََٰۡسِرِينَ 
َ
 ٣٠ فَقَتَلهَُۥ فأَ
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31. Then Allah sent a crow 

scratching the ground to show him 

how to bury the corpse of his brother. 

He said, “Woe to me! Have I failed 

even to be like this crow to bury the 

corpse of my brother?” And he 

became one of the remorseful. 

رۡضِ  
َ
ُ غُرَابٗا يَبۡحَثُ فيِ ٱلأۡ فَبَعَثَ ٱللَّه
خِي
َ
هِ  قَالَ  ليِرُِيَهُۥ كَيۡفَ يوََُٰريِ سَوءَۡةَ أ

كُونَ مِثۡلَ هََٰذَا  
َ
نۡ أ
َ
عَجَزۡتُ أ

َ
يََٰوَيۡلتََيَٰٓ أ

صۡبَحَ مِنَ  
َ
خِيِۖ فأَ

َ
وََٰريَِ سَوءَۡةَ أ

ُ
ٱلۡغُرَابِ فأَ
َٰدِمِينَ   ٣١ ٱلنه

32. For this reason We ordained for 

the Children of Israel that whoever 

kills a person – unless in retribution 

for murder or corruption in the land – 

it is as if he killed all mankind; and 

whoever saves a life, it is as if he 

saved the life of all mankind. Our 

messengers came to them with clear 

signs, yet many of them continued to 

exceed the limits afterwards in the 

land. 

َٰٓءِيلَ مِ  َٰلكَِ كَتَبنَۡا علَىََٰ بنَيِٓ إسِۡرَ جۡلِ ذَ
َ
نۡ أ

وۡ  
َ
ا بغَِيرِۡ نَفۡسٍ أ نههُۥ مَن قَتَلَ نَفۡسَُۢ

َ
أ

نهمَا قَتَلَ ٱلنهاسَ 
َ
رۡضِ فَكَأ

َ
فسََادٖ فيِ ٱلأۡ

حۡيَا  
َ
نهمَآ أ

َ
حۡيَاهَا فَكَأ

َ
جَميِعٗا وَمَنۡ أ

ْۚ وَلقََدۡ جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلنَُ  اسَ جَميِعٗا ا ٱلنه
ِنۡهُم بَعۡدَ  بٱِلبَۡي نََِٰتِ ثُمه إنِه كَثيِرٗا م 

رۡضِ لمَُسۡرِفوُنَ 
َ
َٰلكَِ فيِ ٱلأۡ  ٣٢ ذَ

33. The penalty for those who wage 

war against Allah and His 

Messenger, and spread corruption in 

the land, is that they should be 

executed, or crucified, or their hands 

and feet amputated on opposite 

sides, or banished from the land. 

This is a disgrace for them in this 

world, and for them in the Hereafter, 

there will be a great punishment. 

 َ هذِينَ يُحَاربُِونَ ٱللَّه ؤُاْ ٱل إنِهمَا جَزََٰٓ
رۡضِ فسََادًا  وَرسَُولهَُۥ وَيسَۡعَوۡنَ 

َ
 فيِ ٱلأۡ

يدِۡيهِمۡ  
َ
عَ أ وۡ تُقَطه

َ
وۡ يصَُلهبُوٓاْ أ

َ
ن يُقَتهلُوٓاْ أ

َ
أ

وۡ ينُفَوۡاْ مِنَ  
َ
ِنۡ خِلََٰفٍ أ رجُۡلهُُم م 

َ
وَأ

ۖۡ وَلهَُمۡ  نۡيَا َٰلكَِ لهَُمۡ خِزۡي  فيِ ٱلدُّ رۡضِ  ذَ
َ
ٱلأۡ

 ٣٣ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٌ 

34. Except those who repent before 

you seize them; in that case, know 

that Allah is All-Forgiving, Most 

Merciful. 

ن تَقۡدِرُواْ  
َ
هذِينَ تاَبوُاْ مِن قَبۡلِ أ ها ٱل إلِ

َ غَفُور   نه ٱللَّه
َ
عَليَۡهِمۡۖۡ فٱَعۡلَمُوٓاْ أ

 ٣٤ رهحِيم  

35. O you who believe, fear Allah and 

seek the means of nearness to Him, 

and struggle in His way, so that you 

may succeed. 

َ وَٱبۡتَغُوٓاْ   هذِينَ ءَامَنُواْ ٱتهقُواْ ٱللَّه هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

إلِيَۡهِ ٱلوۡسَِيلَةَ وَجََٰهِدُواْ فيِ سَبيِلهِۦِ 
 ٣٥ لعََلهكُمۡ تُفۡلحُِونَ 
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36. As for those who disbelieved, 

even if they were to possess 

everything on earth and the like of it 

to ransom themselves from the 

punishment of the Day of 

Resurrection, it would not be 

accepted from them, and for them 

there will be a painful punishment. 

هذِينَ كَفَرُ  ا فيِ  إنِه ٱل نه لهَُم مه
َ
واْ لوَۡ أ

رۡضِ جَميِعٗا وَمِثۡلهَُۥ مَعَهُۥ ليَِفۡتَدُواْ 
َ
ٱلأۡ

بهِۦِ مِنۡ عَذَابِ يوَۡمِ ٱلقِۡيََٰمَةِ مَا تُقُب لَِ 
ليِم  
َ
 ٣٦ مِنۡهُمۡۖۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

37. They will wish to get out of the 

Fire, but they will never get out of it, 

and for them there will be an 

everlasting punishment. 

ارِ وَمَا هُم  ن يَخرۡجُُواْ مِنَ ٱلنه
َ
يرُيِدُونَ أ

قيِم   ۖۡ وَلهَُمۡ عَذَاب  مُّ  ٣٧ بخََِٰرجِِينَ مِنۡهَا

38. As for the thief, male or female, 

amputate their hands as a deterrent 

punishment from Allah for what they 

have done. Allah is All-Mighty, All-

Wise. 

يدِۡيَهُمَا  
َ
ارقَِةُ فٱَقۡطَعُوٓاْ أ ارقُِ وَٱلسه وَٱلسه

  ُ ُِۗ وَٱللَّه ِنَ ٱللَّه َٰلاٗ م  ُۢ بمَِا كَسَبَا نكََ جَزَاءَٓ
 ٣٨ عَزيِزٌ حَكِيم  

39. But whoever repents after having 

committed wrong and mends his 

way, Allah will accept his repentance, 

for Allah is All-Forgiving, Most 

Merciful. 

صۡلحََ  
َ
فَمَن تاَبَ مِنُۢ بَعۡدِ ظُلۡمِهۦِ وَأ

َ غَفُور    َ يَتُوبُ عَليَۡهِ  إنِه ٱللَّه فَإنِه ٱللَّه
 ٣٩ رهحِيمٌ 

40. Do you not know that the 

dominion of the heavens and earth 

belongs to Allah? He punishes whom 

He wills and forgives whom He wills, 

and Allah is Most Capable of all 

things. 

مََٰوََٰتِ  َ لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسه نه ٱللَّه
َ
لمَۡ تَعۡلمَۡ أ

َ
أ

بُ مَن يشََاءُٓ وَيَغۡفرُِ لمَِن   ِ رۡضِ يُعَذ 
َ
وَٱلأۡ

ُ علَىََٰ  ُۗ وَٱللَّه ِ شَيۡءٖ قَدِير  يشََاءُٓ
 ٤٠ كُل 
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41. O Messenger, do not grieve for 

those who rush to disbelief – those 

who say with their mouths, “We 

believe”, but their hearts have no 

faith, nor those Jews who eagerly 

listen to falsehood and to those who 

have not yet come to you. They 

distort the words [of Allah] out of their 

context saying, “If you are given this 

[ruling] accept it, but if you are not 

given, then beware.” Whoever Allah 

wills to be misguided, there is nothing 

you can do to avail him against Allah. 

They are those whose hearts Allah 

did not will to purify. For them there is 

disgrace in this world, and in the 

Hereafter they will suffer a great 

punishment. 

هذِينَ  هَا ٱلرهسُولُ لاَ يَحزُۡنكَ ٱل يُّ
َ
۞يََٰٓأ

هذِينَ قَالوُٓاْ   يسََُٰرعُِونَ فيِ ٱلكُۡفۡرِ مِنَ ٱل
 ِ فۡوََٰههِِمۡ وَلمَۡ تؤُۡمِن قلُُوبهُُمَۡۛ وَمِنَ  ءَامَنها ب
َ
أ

َٰعُونَ للِۡكَذِبِ   َْۛ سَمه هذِينَ هَادُوا ٱل
توُكَۖۡ 

ۡ
َٰعُونَ لقَِوۡمٍ ءَاخَريِنَ لمَۡ يأَ سَمه

ِفُونَ ٱلۡكلَمَِ مِنُۢ بَعۡدِ مَوَاضِعِهِۡۦۖ   يُحرَ 
وتيِتُمۡ هََٰذَا فخَُذُوهُ وَإِن  

ُ
يَقُولوُنَ إنِۡ أ
همۡ تؤُۡتوَۡهُ  ُ   ل ْْۚ وَمَن يرُدِِ ٱللَّه فٱَحۡذَرُوا

 ْۚ ِ شَيۡـ ًا فتِۡنتََهُۥ فلَنَ تَمۡلكَِ لهَُۥ مِنَ ٱللَّه
ِرَ  ن يُطَه 

َ
ُ أ هذِينَ لمَۡ يرُدِِ ٱللَّه وْلََٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

ۖۡ وَلهَُمۡ فيِ  نۡيَا خِزۡي  قلُُوبهَُمْۡۚ لهَُمۡ فيِ ٱلدُّ
 ٤١ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيم  

42. They eagerly listen to lies and 

consume unlawful gains. If they 

come to you [O Prophet], either judge 

between them or turn away from 

them. If you turn away from them, 

they cannot harm you in the least. 

But if you judge, then judge between 

them with justice, for Allah loves 

those who are just. 

حۡتِ    َٰلُونَ للِسُّ كه
َ
َٰعُونَ للِۡكَذِبِ أ سَمه

وۡ  
َ
فَإنِ جَاءُٓوكَ فٱَحۡكُم بيَنَۡهُمۡ أ

عۡرضِۡ عَنۡهُمۡۖۡ وَإِن تُعۡرضِۡ عَنۡهُمۡ فلَنَ  
َ
أ

ۖۡ وَإِنۡ حَكَمۡتَ فٱَحۡكُم  ا وكَ شَيۡـ ٗ يضَُرُّ
َ يُحِبُّ  بيَنَۡهُم بٱِلقۡسِۡطِ  إنِه ٱللَّه

 ٤٢ قۡسِطِينَ ٱلمُۡ 

43. But how is it that they seek your 

judgment when they have the Torah 

which contains Allah’s judgment, and 

they still turn away? Such people are 

not believers. 

َٰةُ   وۡرَى ِمُونكََ وعَِندَهُمُ ٱلته وَكَيۡفَ يُحَك 
ِ ثُمه يَ  هوۡنَ مِنُۢ بَعۡدِ  فيِهَا حُكۡمُ ٱللَّه تَوَل

وْلََٰٓئكَِ بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ 
ُ
َٰلكَِْۚ وَمَآ أ  ٤٣ ذَ
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44. We sent down the Torah which 

contains guidance and light; the 

prophets who submitted themselves 

to Allah were judging by it for the 

Jews, and so did the rabbis and 

scholars because they were 

entrusted to protect the Scripture of 

Allah, and they were witnesses to it. 

So do not fear people but fear Me, 

and do not trade My verses for a 

small price. Whoever does not judge 

according to what Allah has revealed, 

it is they who are the disbelievers. 

  ْۚ َٰةَ فيِهَا هُدٗى وَنوُر  وۡرَى نزَلنَۡا ٱلته
َ
إنِهآ أ

سۡلَمُواْ 
َ
هذِينَ أ بيُِّونَ ٱل يَحكُۡمُ بهَِا ٱلنه

حۡبَارُ بمَِا 
َ
َٰنيُِّونَ وَٱلأۡ به هذِينَ هَادُواْ وَٱلره للِ

ِ وكََانوُاْ   ٱسۡتُحۡفظُِواْ مِن كتََِٰبِ ٱللَّه
ْۚ فلَاَ تَخۡ  شَوُاْ ٱلنهاسَ  عَليَۡهِ شُهَدَاءَٓ

وَٱخۡشَوۡنِ وَلاَ تشَۡترَُواْ بِـَٔايََٰتيِ ثَمَنٗا 
 ُ نزَلَ ٱللَّه

َ
همۡ يَحكُۡم بمَِآ أ قلَيِلاْٗۚ وَمَن ل
وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡكََٰفرُِونَ 

ُ
 ٤٤ فأَ

45. We ordained for them therein, “A 

life for a life, an eye for an eye, a 

nose for a nose, an ear for an ear, a 

tooth for a tooth, and for wounds 

equal retaliation.” But if anyone 

waives it charitably, then it will be an 

expiation for him. Whoever does not 

judge according to what Allah has 

revealed, it is they who are the 

wrongdoers. 

فۡسَ  نه ٱلنه
َ
وَكَتَبنَۡا عَليَۡهِمۡ فيِهَآ أ

نفَ 
َ
فۡسِ وَٱلۡعَينَۡ بٱِلۡعَينِۡ وَٱلأۡ بٱِلنه

  ِ ن  ِ نه بٱِلس  ِ ذُنِ وَٱلس 
ُ
ذُنَ بٱِلأۡ

ُ
نفِ وَٱلأۡ

َ
بٱِلأۡ

قَ بهِۦِ   ْۚ فَمَن تصََده وَٱلجۡرُُوحَ قصَِاص 
همۡ يَحكُۡم بمَِآ  ْۥۚ وَمَن ل ههُ ارَة  ل فَهُوَ كَفه

نزَلَ 
َ
َٰلمُِونَ أ وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلظه

ُ
ُ فأَ  ٤٥ ٱللَّه

46. And in their footsteps We sent 

Jesus, son of Mary, confirming the 

Torah that came before him, and We 

gave him the Gospel that contained 

guidance and light, confirming what 

came before it in the Torah; a 

guidance and admonition for the 

righteous. 

يۡنَا علَىََٰٓ ءَاثََٰرهِمِ بعِيِسَي ٱبنِۡ مَرۡيمََ  وَقَفه
َٰةِِۖ   وۡرَى قٗا ل مَِا بَينَۡ يدََيهِۡ مِنَ ٱلته ِ مُصَد 
وءََاتَيۡنََٰهُ ٱلإِۡنجِيلَ فيِهِ هُدٗى وَنوُر   
َٰةِ   وۡرَى قٗا ل مَِا بَينَۡ يدََيهِۡ مِنَ ٱلته ِ وَمُصَد 

 ٤٦ دٗى وَمَوعِۡظَةٗ ل لِۡمُتهقِينَ وَهُ 

47. Let the people of the Gospel 

judge according to what Allah has 

revealed therein. Whoever does not 

judge according to what Allah has 

revealed, it is they who are the 

rebellious. 

هۡلُ ٱلإِۡنجِيلِ بمَِآ 
َ
ُ  وَليَۡحۡكُمۡ أ نزَلَ ٱللَّه

َ
 أ

  ُ نزَلَ ٱللَّه
َ
همۡ يَحكُۡم بمَِآ أ فيِهِ  وَمَن ل
وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلفََٰۡسِقُونَ 

ُ
 ٤٧ فأَ
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48. We have revealed to you [O 

Prophet] the Book in truth, confirming 

the scriptures that came before it and 

as a criterion over them. So judge 

between them according to what 

Allah has revealed, and do not follow 

their desires in disregard of the truth 

that has come to you. To each of you 

We have ordained a law and a way 

of life. If Allah had willed, He would 

have made you a single community, 

but He tests you in what He has 

given you. So compete with one 

another in doing good deeds. To 

Allah you will all return, then He will 

inform you concerning things over 

which you used to differ. 

قٗا   ِ ِ مُصَد  كِتََٰبَ بٱِلحۡقَ 
نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلۡ

َ
وَأ

دَيهِۡ مِنَ ٱلۡكِتََٰبِ وَمُهَيۡمِنًا  ل مَِا بَينَۡ يَ 
 ۡۖ ُ نزَلَ ٱللَّه

َ
عَليَۡهِِۖ فٱَحۡكُم بيَنَۡهُم بمَِآ أ

ا جَاءَٓكَ مِنَ  هۡوَاءَٓهُمۡ عَمه
َ
وَلاَ تتَهبعِۡ أ

ٖ جَعَلنَۡا مِنكُمۡ شِرۡعَةٗ  
ِ  لكِلُ  ٱلحۡقَ 

ةٗ  مه
ُ
ُ لجَعََلكَُمۡ أ ْۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّه وَمِنۡهَاجٗا

لََٰكِن ل يَِبۡلُوَكُمۡ فيِ مَآ وََٰحِدَةٗ وَ 
 ِ َٰكُمۡۖۡ فٱَسۡتبَقُِواْ ٱلخۡيَۡرََٰتِ  إلِيَ ٱللَّه ءَاتىَ
مَرجِۡعُكُمۡ جَميِعٗا فَيُنبَ ئِكُُم بمَِا  

 ٤٨ كُنتُمۡ فيِهِ تَختَۡلفُِونَ 

49. And judge between them [O 

Prophet] according to what Allah has 

revealed, and do not follow their 

desires. And beware of them, lest 

they entice you away from some of 

what Allah has sent down to you. If 

they turn away, then know that it is 

Allah’s will to punish them for some 

of their sins, and many people are 

indeed rebellious. 

نِ ٱحۡكُم بَ 
َ
ُ وَلاَ وَأ نزَلَ ٱللَّه

َ
ينَۡهُم بمَِآ أ

ن يَفۡتنُِوكَ  
َ
هۡوَاءَٓهُمۡ وَٱحۡذَرۡهُمۡ أ

َ
تتَهبعِۡ أ

ُ إلِيَۡكَۖۡ فَإنِ  نزَلَ ٱللَّه
َ
عَنُۢ بَعۡضِ مَآ أ

ن 
َ
ُ أ نهمَا يرُيِدُ ٱللَّه

َ
هوۡاْ فٱَعۡلمَۡ أ توََل

يصُِيبَهُم ببَِعۡضِ ذُنوُبهِِمُۡۗ وَإِنه كَثيِرٗا 
اسِ  ِنَ ٱلنه  ٤٩  لفَََٰسِقُونَ م 

50. Do they seek the judgment of the 

times of ignorance? Who could be 

better than Allah in judgment for 

people who are certain in faith? 

فحَُكۡمَ ٱلجََٰۡهِليِهةِ يَبۡغُونَْۚ وَمَنۡ  
َ
أ

ِ حُكۡمٗا ل قَِوۡمٖ  حۡسَنُ مِنَ ٱللَّه
َ
أ

 ٥٠ يوُقنُِونَ 

51. O you who believe, do not take 

the Jews and Christians as allies; 

they are allies of one another. 

Whoever among you takes them as 

allies is indeed one of them. Allah 

does not guide the wrongdoing 

people. 

هذِينَ  هَا ٱل يُّ
َ
ءَامَنُواْ لاَ تَتهخِذُواْ  ۞يََٰٓأ

وۡليَِاءَٓۘ بَعۡضُهُمۡ 
َ
صََٰرَىَٰٓ أ ٱليَۡهُودَ وَٱلنه

ِنكُمۡ   ههُم م  وۡليَِاءُٓ بَعۡضٖ  وَمَن يَتَوَل
َ
أ

َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ   فَإنِههُۥ مِنۡهُمُۡۗ إنِه ٱللَّه
َٰلمِِينَ   ٥١ ٱلظه
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52. You see those with sickness in 

their hearts rushing to them, saying, 

“We fear a misfortune may strike us.” 

Perhaps Allah will bring about victory 

or some other decision from Himself, 

then they will regret what they kept 

hidden in their hearts. 

رضَ   هذِينَ فيِ قلُُوبهِِم مه فَترََى ٱل
ن  يسََُٰرعُِونَ فيِهِمۡ 

َ
 يَقُولوُنَ نَخشَۡيَٰٓ أ
تيَِ  
ۡ
ن يأَ
َ
ُ أ تصُِيبنََا دَائٓرَِة ْۚ فَعَسَي ٱللَّه

ِنۡ عِندِهۦِ فَيُصۡبحُِواْ  مۡرٖ م 
َ
وۡ أ
َ
بٱِلفَۡتۡحِ أ

نفُسِهِمۡ نََٰدِمِينَ 
َ
واْ فيِٓ أ سَرُّ

َ
 ٥٢ علَىََٰ مَآ أ

53. And those who believe say, “Are 

these the people who swore their 

solemn oaths by Allah that they were 

with you?” Their deeds have become 

worthless, and they have become 

losers. 

هذِينَ   ؤُلاَءِٓ ٱل هََٰٓ
َ
هذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ وَيقَُولُ ٱل

يمََٰۡنهِِمۡ إنِههُمۡ  
َ
ِ جَهۡدَ أ قسَۡمُواْ بٱِللَّه

َ
أ

عۡمََٰلهُُمۡ 
َ
صۡبَحُواْ  لمََعَكُمْۡۚ حَبطَِتۡ أ

َ
فأَ

 ٥٣ خََٰسِرِينَ 

54. O you who believe, Whoever 

among you renounces his faith, Allah 

will bring a people whom He loves 

and who love Him. They will be 

humble towards the believers but 

strict towards the disbelievers, 

striving in the way of Allah and 

fearing no reproach from any critic. 

This is Allah’s favor which He gives 

to whom He wills. And Allah is All-

Bountiful, All-Knowing. 

هذِينَ ءَامَنُواْ مَن يرَۡتدَه مِنكُمۡ   هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

ُ بقَِوۡمٖ  تيِ ٱللَّه
ۡ
عَن دِينهِۦِ فسََوۡفَ يأَ

ذلِهةٍ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ يُحبُِّهُمۡ وَ 
َ
ٓۥ أ يحُِبُّونهَُ

ةٍ علَىَ ٱلۡكََٰفرِيِنَ يجََُٰهِدُونَ فيِ   عِزه
َ
أ

ِ وَلاَ يَخَافُونَ لوَۡمَةَ لآَئمِٖ   سَبيِلِ ٱللَّه
  ُ ْۚ وَٱللَّه ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓ َٰلكَِ فَضۡلُ ٱللَّه ذَ

 ٥٤ وََٰسِعٌ عَليِمٌ 

55. Your only allies are Allah, His 

Messenger, and those believers who 

establish prayer and give zakah with 

humble submission. 

هذِينَ   ُ وَرسَُولهُُۥ وَٱل إنِهمَا وَليُِّكُمُ ٱللَّه
ةَ وَيؤُۡتوُنَ  لَوَٰ هذِينَ يقُيِمُونَ ٱلصه ءَامَنُواْ ٱل

ةَ وَهُمۡ رََٰكعُِونَ  كَوَٰ  ٥٥ ٱلزه

56. Whoever takes Allah, His 

Messenger, and the believers as 

their allies, then it is the party of Allah 

that will certainly prevail. 

هذِينَ   َ وَرسَُولهَُۥ وَٱل وَمَن يَتَوَله ٱللَّه
ِ هُمُ   ءَامَنُواْ فَإنِه حِزۡبَ ٱللَّه

 ٥٦ ٱلغََٰۡلبُِونَ 
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57. O you who believe, do not take 

as allies those who were given the 

Scripture before you and the 

disbelievers who ridicule your religion 

and make fun of it. And fear Allah if 

you are believers. 

هذِينَ   هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتهخِذُواْ ٱل هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

خَذُواْ دِينَكُمۡ هُزُوٗ  هذِينَ ٱته ِنَ ٱل ا وَلعَبِٗا م 
ارَ   وتوُاْ ٱلۡكِتََٰبَ مِن قَبۡلكُِمۡ وَٱلۡكُفه

ُ
أ

َ إنِ كُنتُم   ْۚ وَٱتهقُواْ ٱللَّه وۡليَِاءَٓ
َ
أ

ؤۡمِنيِنَ   ٥٧ مُّ

58. When you give the call to prayer, 

they ridicule it and make fun of it; that 

is because they are a people who 

have no understanding. 

خذَُوهَا هُزُوٗا   ةِ ٱته لَوَٰ وَإِذَا ناَدَيۡتُمۡ إلِيَ ٱلصه
ها يَعۡقلُِونَ  نههُمۡ قَوۡم  ل

َ
َٰلكَِ بأِ ْۚ ذَ  ٥٨ وَلعَبِٗا

59. Say, “O People of the Book, do 

you resent us only because we 

believe in Allah and what has been 

sent down to us and what was sent 

down before, and that most of you 

are rebellious?” 

هۡلَ ٱلۡكِتََٰبِ هَلۡ تنَقِمُونَ مِنهآ  
َ
أ قلُۡ يََٰٓ

نزِلَ إلِيَۡنَا وَمَآ 
ُ
ِ وَمَآ أ نۡ ءَامَنها بٱِللَّه

َ
هآ أ إلِ

كۡثرََكُمۡ  
َ
نه أ
َ
نزِلَ مِن قَبۡلُ وَأ

ُ
أ

َٰسِقُونَ   ٥٩ فَ

60. Say, “Shall I inform you of those 

who deserve a worse punishment 

from Allah? Those who have been 

cursed by Allah and incurred His 

wrath, and He turned them into 

monkeys and pigs, and devil 

worshipers. Such are far worse in 

position and farther astray from the 

straight path.” 

َٰلكَِ مَثُوبَةً  ِن ذَ ٖ م  نبَ ئِكُُم بشَِر 
ُ
قلُۡ هَلۡ أ

ُ وغََضِبَ عَليَۡهِ   ِْۚ مَن لهعَنَهُ ٱللَّه عِندَ ٱللَّه
وجََعَلَ مِنۡهُمُ ٱلقۡرَِدَةَ وَٱلخۡنََازيِرَ وعََبَدَ 
ضَلُّ  

َ
كاَنٗا وَأ وْلََٰٓئكَِ شَر   مه

ُ
َٰغُوتَْۚ أ ٱلطه
بيِلِ عَن سَوَاءِٓ   ٦٠ ٱلسه

61. When they come to you 

[believers] they say, “We believe”, 

but in fact they are committed to 

disbelief both prior to their coming 

and after their leaving, and Allah 

knows best what they conceal. 

خَلُواْ وَإِذَا جَاءُٓوكُمۡ قَالوُٓاْ ءَامَنها وَقَ  د ده
  ُ بٱِلكُۡفۡرِ وَهُمۡ قَدۡ خَرجَُواْ بهِِْۦۚ وَٱللَّه

عۡلمَُ بمَِا كَانوُاْ يكَۡتُمُونَ 
َ
 ٦١ أ

62. You see many of them rushing 

into sin and transgression, and 

consuming unlawful earnings. 

Terrible indeed is what they do! 

ِنۡهُ  مۡ يسََُٰرعُِونَ فيِ ٱلإِۡثمِۡ  وَترََىَٰ كَثيِرٗا م 
حۡتَْۚ لبَئِۡسَ  كۡلهِِمُ ٱلسُّ

َ
وَٱلۡعُدۡوََٰنِ وَأ

 ٦٢ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ 
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63. Why is it that their rabbis and 

scholars do not forbid them from 

saying words of sin and consuming 

unlawful earnings? Terrible indeed is 

what they commit! 

حۡبَارُ عَن  
َ
َٰنيُِّونَ وَٱلأۡ به َٰهُمُ ٱلره لوَۡلاَ يَنۡهَى

حۡتَْۚ لبَئِۡسَ   كۡلهِِمُ ٱلسُّ
َ
قَوۡلهِِمُ ٱلإِۡثۡمَ وَأ

 ٦٣ مَا كَانوُاْ يصَۡنَعُونَ 

64. The Jews say, “Allah’s Hand is 

restrained.” Their hands have been 

restrained and they have been 

cursed for what they say. Rather, His 

both Hands are wide open, spending 

as He pleases. What has been sent 

down to you from your Lord will 

surely increase many of them in 

transgression and disbelief. We have 

cast among them animosity and 

hatred until the Day of Resurrection. 

Every time they kindle the fire of war, 

Allah extinguishes it. They strive to 

spread corruption in the land, and 

Allah does not like those who spread 

corruption. 

ْۚ غُلهتۡ   ِ مَغۡلُولةٌَ وَقَالتَِ ٱليَۡهُودُ يدَُ ٱللَّه
 ْ يدِۡيهِمۡ وَلعُنُِوا

َ
ْۘ بلَۡ يدََاهُ   أ بمَِا قَالوُا

  ْۚ مَبسُۡوطَتَانِ ينُفِقُ كَيۡفَ يشََاءُٓ
نزِلَ إلِيَۡكَ  

ُ
آ أ ِنۡهُم مه وَليَزَِيدَنه كَثيِرٗا م 

لقَۡيۡنَا بيَنَۡهُمُ 
َ
ب كَِ طُغۡيََٰنٗا وَكُفۡرٗاْۚ وَأ مِن ره

ٱلۡعَدََٰوَةَ وَٱلبَۡغۡضَاءَٓ إلِيََٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيََٰمَةِ  كُلهمَآ  
وۡ 
َ
ْۚ أ ُ هَا ٱللَّه

َ
طۡفَأ
َ
قَدُواْ ناَرٗا ل لِحَۡرۡبِ أ

ُ لاَ   رۡضِ فسََادٗاْۚ وَٱللَّه
َ
وَيسَۡعَوۡنَ فيِ ٱلأۡ
 ٦٤ يُحِبُّ ٱلمُۡفۡسِدِينَ 

65. Had the People of the Book 

believed and feared Allah, We would 

have surely expiated their sins from 

them and admitted them to Gardens 

of Pleasure. 

هۡلَ ٱلۡكِتََٰبِ ءَامَنُواْ وَٱتهقَوۡاْ  
َ
نه أ
َ
وَلوَۡ أ

دۡخَلۡنََٰهُمۡ 
َ
رۡناَ عَنۡهُمۡ سَي ـِ َاتهِِمۡ وَلأَ لكََفه

َٰتِ ٱلنهعيِمِ   ٦٥ جَنه

66. If they had upheld the Torah and 

the Gospel, and what has been sent 

down to them from their Lord, they 

would have been given abundant 

provisions from above them and from 

below their feet. Among them are 

some who are on the right way, but 

most of them do evil deeds. 

َٰةَ وَٱلإِۡنجِيلَ وَمَآ  وۡرَى قَامُواْ ٱلته
َ
نههُمۡ أ

َ
وَلوَۡ أ

نزِلَ إلِيَۡ 
ُ
كَلُواْ مِن  أ

َ
ب هِِمۡ لأَ ِن ره هِم م 

ة    مه
ُ
ِنۡهُمۡ أ رجُۡلهِِم  م 

َ
فَوۡقهِِمۡ وَمِن تَحۡتِ أ

ِنۡهُمۡ سَاءَٓ مَا   قۡتَصِدَة ۖۡ وَكَثيِر  م  مُّ
 ٦٦ يَعۡمَلُونَ 
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67. O Messenger, convey what has 

been sent down to you from your 

Lord. If you do not do that, then you 

have not conveyed His message. 

Allah will protect you from the people. 

Allah does not guide the disbelieving 

people. 

نزِلَ إلِيَۡكَ 
ُ
هَا ٱلرهسُولُ بلَ غِۡ مَآ أ يُّ

َ
۞يََٰٓأ

همۡ تَفۡعَلۡ فَمَا بلَهغۡتَ   ب كَِۖۡ وَإِن ل مِن ره
ُ يَعۡصِمُ  ْۥۚ وَٱللَّه اسِِۗ إنِه رسَِالتََهُ كَ مِنَ ٱلنه

َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلۡكََٰفرِيِنَ   ٦٧ ٱللَّه

68. Say, “O People of the Book, you 

have nothing to stand on unless you 

observe the Torah and the Gospel 

and what has been sent down to you 

from your Lord.” Your Lord’s 

revelation to you [O Prophet] will only 

increase them in transgression and 

disbelief. So do not grieve over the 

disbelieving people. 

هۡلَ ٱلۡكِتََٰبِ لسَۡتُمۡ علَىََٰ شَيۡءٍ 
َ
أ قلُۡ يََٰٓ

َٰةَ وَٱلإِۡنجِيلَ وَمَآ  وۡرَى حَتهيَٰ تقُيِمُواْ ٱلته
ب كُِمُۡۗ  ِن ره نزِلَ إلِيَۡكُم م 

ُ
وَليَزَِيدَنه   أ

ب كَِ  نزِلَ إلِيَۡكَ مِن ره
ُ
آ أ ِنۡهُم مه كَثيِرٗا م 

سَ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ 
ۡ
طُغۡيََٰنٗا وَكُفۡرٗاۖۡ فلَاَ تأَ

 ٦٨ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 

69. The believers, and those who are 

Jews, and the Sabians and 

Christians [before Muhammad] – 

those of them who believed in Allah 

and the Last Day and did righteous 

deeds, they will have no fear, nor will 

they grieve. 

هذِينَ هَادُواْ  هذِينَ ءَامَنُواْ وَٱل إنِه ٱل
  ِ صََٰرَىَٰ مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّه َٰبـِ ُونَ وَٱلنه وَٱلصه

وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وعََمِلَ صََٰلحِٗا فلَاَ  
 ٦٩ عَليَۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحزَۡنوُنَ  خَوۡفٌ 

70. We took the covenant from the 

Children of Israel and sent them 

messengers. Every time there came 

to them a messenger with something 

that did not suit their desires, they 

denied some of them and murdered 

others. 

َٰٓءِيلَ  خَذۡناَ مِيثََٰقَ بنَيِٓ إسِۡرَ
َ
لقََدۡ أ

رۡسَلنَۡآ إلِيَۡهِمۡ رُسُلاٗۖۡ كُلهمَا جَاءَٓهُمۡ  
َ
وَأ

نفُسُهُمۡ فرَيِقٗا 
َ
رسَُولُُۢ بمَِا لاَ تَهۡوَىَٰٓ أ
بوُاْ وَفرَيِقٗا يَقۡتُلُونَ   ٧٠ كَذه

71. They thought that there would be 

no consequences, so they became 

blind and deaf [to the truth]. Then 

Allah forgave them, but again many 

of them became blind and deaf. And 

Allah is All-Seeing of what they do. 

ها تكَُونَ فتِۡنَة  فَعَمُواْ  ل
َ
وحََسِبُوٓاْ أ

ُ عَليَۡهِمۡ ثُمه عَمُواْ   واْ ثُمه تاَبَ ٱللَّه وَصَمُّ
ُۢ بمَِا وَصَ  ُ بصَِيرُ ِنۡهُمْۡۚ وَٱللَّه واْ كَثيِر  م  مُّ

 ٧١ يَعۡمَلُونَ 
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72. They have certainly disbelieved, 

those who say, “Allah is the Messiah, 

son of Mary.” But the Messiah said, 

“O Children of Israel, worship Allah, 

my Lord and your Lord.” Whoever 

associates any partners with Allah, 

Allah has forbidden Paradise for him, 

and his abode will be the Fire. And 

the wrongdoers will have no helpers. 

َ هُوَ   هذِينَ قَالوُٓاْ إنِه ٱللَّه لقََدۡ كَفَرَ ٱل
ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ مَرۡيمََۖۡ وَقَالَ ٱلمَۡسِيحُ  

 َٰٓ َ رَب يِ يََٰبَنيِٓ إسِۡرَ ءِيلَ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّه
ِ فَقَدۡ  وَرَبهكُمۡۖۡ إنِههُۥ مَن يشُۡركِۡ بٱِللَّه
 ۡۖ ارُ َٰهُ ٱلنه وَى

ۡ
ُ عَليَۡهِ ٱلجۡنَهةَ وَمَأ مَ ٱللَّه حَره
نصَارٖ 

َ
َٰلمِِينَ مِنۡ أ  ٧٢ وَمَا للِظه

73. They have certainly disbelieved, 

those who say, “Allah is one of 

Three.” None has the right to be 

worshiped except One God. If they 

do not desist from saying this, those 

who disbelieve from among them will 

be afflicted with a painful 

punishment. 

َ ثاَلثُِ   هذِينَ قَالوُٓاْ إنِه ٱللَّه لهقَدۡ كَفَرَ ٱل
ٖۘ وَمَا مِنۡ  َٰثَةٖ همۡ ثلََ ْۚ وَإِن ل هآ إلََِٰه  وََٰحِد  إلََِٰهٍ إلِ

هذِينَ   نه ٱل ا يَقُولوُنَ ليََمَسه ينَتَهُواْ عَمه
ليِمٌ 
َ
 ٧٣ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ عَذَابٌ أ

74. Why do they not turn to Allah in 

repentance and seek His 

forgiveness? For Allah is All-

Forgiving, Most Merciful. 

فَ 
َ
ْۥۚ  أ ِ وَيسَۡتَغۡفرُِونهَُ لاَ يَتُوبُونَ إلِيَ ٱللَّه

ُ غَفُور  رهحِيم    ٧٤ وَٱللَّه

75. The Messiah, son of Mary, was 

no more than a messenger. There 

were messengers who passed away 

before him, and His mother was a 

woman of truth; they both ate food. 

See how We make Our signs clear to 

them, yet see how they are deluded! 

ها رَسُول  قَدۡ  ا ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ مَرۡيمََ إلِ مه
  ۡۖ يقَة  ِ هُۥ صِد  مُّ

ُ
خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِ ٱلرُّسُلُ وَأ

ُۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ   عَامَ كُلاَنِ ٱلطه
ۡ
كَاناَ يأَ

هيَٰ نبَُي نُِ لهَُمُ ٱلۡأٓيََٰتِ ثُمه  ن
َ
ٱنظُرۡ أ

 ٧٥ يؤُۡفَكُونَ 

76. Say, “Do you worship besides 

Allah that which can neither harm nor 

benefit you?! And Allah is the All-

Hearing, the All-Knowing.” 

ِ مَا لاَ   تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّه
َ
قلُۡ أ

 ُ ا وَلاَ نَفۡعٗاْۚ وَٱللَّه هُوَ   يَمۡلكُِ لكَُمۡ ضَر ٗ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ   ٧٦ ٱلسه
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77. Say, “O People of the Book, do 

not exceed the limits of the truth in 

your religion, nor follow the desires of 

people who went astray before, and 

misled many and themselves strayed 

from the straight path.” 

هۡلَ 
َ
أ ٱلۡكِتََٰبِ لاَ تَغۡلُواْ فيِ  قلُۡ يََٰٓ

هۡوَاءَٓ 
َ
ِ وَلاَ تتَهبعُِوٓاْ أ دِينكُِمۡ غَيرَۡ ٱلحۡقَ 

ضَلُّواْ كَثيِرٗا 
َ
قَوۡمٖ قَدۡ ضَلُّواْ مِن قَبۡلُ وَأ
بيِلِ   ٧٧ وَضَلُّواْ عَن سَوَاءِٓ ٱلسه

78. Those who disbelieved from the 

Children of Israel were cursed on the 

tongue of David and Jesus son of 

Mary. That was because of their 

disobedience and their persistence in 

transgression. 

َٰٓءِيلَ   هذِينَ كَفَرُواْ مِنُۢ بنَيِٓ إسِۡرَ لعُنَِ ٱل
علَىََٰ لسَِانِ دَاوۥُدَ وعَِيسَي ٱبنِۡ مَرۡيمََْۚ 

َٰلكَِ بمَِا عَصَواْ وهكَانوُاْ يَعۡتَ   ٧٨ دُونَ ذَ

79. They did not forbid one another 

from committing evil deeds. Terrible 

was indeed what they used to do! 

نكَرٖ فَعَلُوهُْۚ  كَانوُاْ لاَ يتَنََاهَوۡنَ عَن مُّ
 ٧٩ لبَئِۡسَ مَا كَانوُاْ يَفۡعَلُونَ 

80. You see many of them taking 

those who disbelieve as allies. 

Terrible was indeed what they have 

done for themselves, for they have 

incurred Allah’s wrath and they will 

abide in the punishment forever. 

هذِينَ  هوۡنَ ٱل ِنۡهُمۡ يَتَوَل ترََىَٰ كَثيِرٗا م 
مَتۡ لهَُمۡ   ْْۚ لبَئِۡسَ مَا قَده كَفَرُوا

ُ عَليَۡهِمۡ وَفيِ  ن سَخِطَ ٱللَّه
َ
نفُسُهُمۡ أ

َ
أ

 ٨٠ ٱلۡعَذَابِ هُمۡ خََٰلدُِونَ 

81. If they had believed in Allah and 

the Prophet, and what has been sent 

down to him, they would not have 

taken them as allies, but most of 

them are evildoers. 

بِي ِ وَمَآ وَلوَۡ كَانوُاْ  ِ وَٱلنه يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّه
وۡليَِاءَٓ وَلََٰكِنه 

َ
خَذُوهُمۡ أ نزِلَ إلِيَۡهِ مَا ٱته

ُ
أ

َٰسِقُونَ  ِنۡهُمۡ فَ  ٨١ كَثيِرٗا م 

82. You will surely find that the most 

hostile people towards the believers 

are the Jews and those who 

associate partners with Allah, and 

you will surely find that the closest of 

them in affection to the believers are 

those who say, “We are Christians.” 

That is because among them are 

priests and monks, and they are not 

arrogant. 

ه  اسِ عَدََٰوَةٗ ل لِ شَده ٱلنه
َ
ذِينَ ۞لتََجِدَنه أ

ْۖۡ وَلتََجِدَنه  شۡرَكُوا
َ
هذِينَ أ ءَامَنُواْ ٱليَۡهُودَ وَٱل

هذِينَ قَالوُٓاْ  هذِينَ ءَامَنُواْ ٱل ةٗ ل لِ وَده قرَۡبهَُم مه
َ
أ

يسِينَ  ِ نه مِنۡهُمۡ قسِ 
َ
َٰلكَِ بأِ إنِها نصَََٰرَىَٰ  ذَ

نههُمۡ لاَ يسَۡتَكۡبرُِونَ 
َ
 ٨٢ وَرُهۡبَانٗا وَأ
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83. When they hear what has been 

sent down to the Messenger, you see 

their eyes overflowing with tears 

because of recognizing the truth. 

They say, “Our Lord, we believe, so 

record us among those who testify [to 

the truth]. 

نزِلَ إلِيَ ٱلرهسُولِ ترََ 
ُ
ىَٰٓ وَإِذَا سَمِعُواْ مَآ أ

ا عَرَفُواْ  مۡعِ مِمه عۡيُنَهُمۡ تفَيِضُ مِنَ ٱلده
َ
أ

ِۖ يَقُولوُنَ رَبهنَآ ءَامَنها فٱَكۡتُبنَۡا   ِ مِنَ ٱلحۡقَ 
َٰهِدِينَ   ٨٣ مَعَ ٱلشه

84. Why should we not believe in 

Allah and the truth that has come to 

us? And we hope that our Lord will 

include us in the company of the 

righteous people.” 

ِ وَمَا جَاءَٓناَ مِنَ  وَمَا لنََا لاَ نؤُۡمِنُ بٱِللَّه
ن يدُۡخِلنََا رَبُّنَا مَعَ  

َ
ِ وَنَطۡمَعُ أ ٱلحۡقَ 
َٰلحِِينَ   ٨٤ ٱلقَۡوۡمِ ٱلصه

85. So Allah rewarded them for what 

they said with gardens under which 

rivers flow, abiding therein forever. 

Such is the reward of those who do 

good. 

َٰتٖ تَجرۡيِ   ُ بمَِا قَالوُاْ جَنه ثََٰبَهُمُ ٱللَّه
َ
فأَ

َٰلكَِ  ْۚ وَذَ نهََٰۡرُ خََٰلدِِينَ فيِهَا
َ
مِن تَحتۡهَِا ٱلأۡ

 ٨٥ جَزَاءُٓ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 

86. But those who disbelieve and 

reject Our signs, they are the people 

of the Blazing Fire. 

بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِآ   هذِينَ كَفَرُواْ وَكَذه وَٱل
صۡحََٰبُ ٱلجۡحَِيمِ 

َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
 ٨٦ أ

87. O you who believe, do not 

prohibit the good things that Allah 

has made lawful for you, and do not 

exceed the limits, for Allah does not 

like those who exceed the limits. 

مُِواْ طَي بََِٰتِ  هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تُحرَ  هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

ْْۚ إنِه   ُ لكَُمۡ وَلاَ تَعۡتَدُوٓا حَله ٱللَّه
َ
مَآ أ

َ لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ   ٨٧ ٱللَّه

88. Eat of the lawful and good things 

that Allah has provided for you, and 

fear Allah in Whom you believe. 

  ْۚ ُ حَلََٰلاٗ طَي بِٗا ا رَزَقكَُمُ ٱللَّه وكَُلوُاْ مِمه
نتُم بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ 

َ
هذِيٓ أ َ ٱل  ٨٨ وَٱتهقُواْ ٱللَّه
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89. Allah will not hold you 

accountable for your unintentional 

oaths, but He will hold you 

accountable for your deliberate 

oaths. The expiation thereof is to 

feed ten needy people from what you 

normally feed your own family, or to 

clothe them, or to emancipate a 

slave. However, if someone cannot 

afford it, then he must fast for three 

days. That is the expiation for 

breaking your oaths. But be mindful 

of your oaths. This is how Allah 

makes His verses clear to you, so 

that you may be grateful. 

ُ بٱِللهغۡوِ فيِٓ  لاَ يؤَُاخِذُكُمُ ٱللَّه
يمََٰۡنكُِمۡ وَلََٰكِن يؤَُاخِذُكُم بمَِا 

َ
أ

دتُّمُ  ٓۥ إطِۡعَامُ  عَقه َٰرَتهُُ يمََٰۡنَۖۡ فَكَفه
َ
ٱلأۡ

وۡسَطِ مَا 
َ
عَشَرَةِ مَسََٰكِينَ مِنۡ أ

وۡ  
َ
وۡ كسِۡوَتُهُمۡ أ

َ
هۡليِكُمۡ أ

َ
تُطۡعِمُونَ أ

َٰثَةِ   همۡ يَجِدۡ فَصِيَامُ ثلََ تَحرۡيِرُ رَقَبَةِٖۖ فَمَن ل
يمََٰۡنكُِمۡ إذَِا حَلفَۡتُمْۡۚ  

َ
َٰرَةُ أ َٰلكَِ كَفه يهامٖ  ذَ

َ
أ

ُ وَٱحۡفَظُوٓ  يمََٰۡنَكُمْۡۚ كَذََٰلكَِ يبَُي نُِ ٱللَّه
َ
اْ أ

 ٨٩ لكَُمۡ ءَايََٰتهِۦِ لعََلهكُمۡ تشَۡكُرُونَ 

90. O you who believe, intoxicants, 

gambling, [sacrificing on] stone alters 

and divining arrows are of Satan’s 

evil work; therefore avoid such [evil], 

so that you may be successful. 

هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِهمَا ٱلخۡمَۡرُ  هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

زۡلََٰمُ رجِۡس   
َ
نصَابُ وَٱلأۡ

َ
وَٱلمَۡيسِۡرُ وَٱلأۡ

يۡطََٰنِ فٱَجۡتَنبُِوهُ لعََلهكُمۡ   ِنۡ عَمَلِ ٱلشه م 
 ٩٠ تُفۡلحُِونَ 

91. Satan only wants to create 

enmity and hatred between you 

through intoxicants and gambling, 

and to prevent you from 

remembering Allah and from prayer. 

Will you not then abstain? 

ن يوُقعَِ بيَنَۡكُمُ  
َ
يۡطََٰنُ أ إنِهمَا يرُيِدُ ٱلشه

ٱلۡعَدََٰوَةَ وَٱلبَۡغۡضَاءَٓ فيِ ٱلخۡمَۡرِ وَٱلمَۡيسِۡرِ  
كُمۡ عَن ذكِۡرِ ٱ ِ وعََنِ  وَيَصُده للَّه

نتَهُونَ  نتُم مُّ
َ
ةِِۖ فَهَلۡ أ لَوَٰ  ٩١ ٱلصه

92. Obey Allah and obey the 

Messenger and be cautious. But if 

you turn away, then know that the 

duty of Our Messenger is only to 

convey the message clearly. 

طِيعُواْ ٱلرهسُو
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّه

َ
لَ  وَأ

نهمَا  
َ
هيۡتُمۡ فٱَعۡلَمُوٓاْ أ ْْۚ فَإنِ توََل وَٱحۡذَرُوا

 ٩٢ علَىََٰ رسَُولنَِا ٱلبَۡلََٰغُ ٱلمُۡبيِنُ 
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93. There is no blame on those who 

believe and do righteous deeds for 

what they consumed before [its 

prohibition], so long as they fear 

Allah, believe and do righteous 

deeds, then they fear Allah [more] 

and believe, then they fear Allah and 

do good, for Allah loves those who 

do good. 

هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ   ليَسَۡ علَىَ ٱل
َٰلحََِٰتِ جُنَاح  فيِمَا طَعمُِوٓاْ إذَِا مَا  ٱلصه

َٰلحََِٰتِ ثُمه  ٱتهقَواْ وهءَامَنُواْ وعََ  مِلُواْ ٱلصه
  ُ ْْۚ وَٱللَّه حۡسَنُوا

َ
أ ٱتهقَواْ وهءَامَنُواْ ثُمه ٱتهقَواْ وه

 ٩٣ يُحِبُّ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 

94. O you who believe, Allah will 

surely test you with game within the 

reach of your hands and spears, so 

that Allah may distinguish those who 

fear Him unseen. Whoever 

transgresses after that, for him there 

will be a painful punishment. 

 ُ هذِينَ ءَامَنُواْ ليََبۡلُوَنهكُمُ ٱللَّه هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

يدِۡيكُمۡ 
َ
ٓۥ أ يۡدِ تَنَالهُُ ِنَ ٱلصه بشَِيۡءٖ م 

ُ مَن يَخَافُ  هُۥ وَرمَِاحُكُمۡ ليَِعۡلمََ ٱللَّه
َٰلكَِ فلَهَُۥ  بٱِلۡغَيۡبِ  فَمَنِ ٱعۡتَدَىَٰ بَعۡدَ ذَ

ليِم  
َ
 ٩٤ عَذَابٌ أ

95. O you who believe, do not kill 

game while you are on pilgrimage. 

Whoever of you kills it deliberately 

should compensate by offering its 

equivalent – as judged by two just 

men among you – to be offered at 

the Sacred House, or by feeding the 

needy, or by fasting its equivalent, so 

that he may taste the consequence 

of his deed. Allah has pardoned what 

has passed, but whoever does it 

again, Allah will subject him to 

retribution, for Allah is All-Mighty, 

Capable of Retribution. 

يۡدَ  هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَقۡتُلُواْ ٱلصه هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

ْۚ وَمَن قَتَلهَُۥ مِنكُم   نتُمۡ حُرُم 
َ
وَأ

عَمِ  ِثۡلُ مَا قَتَلَ مِنَ ٱلنه ِدٗا فجََزَاءٓ  م  تَعَم  مُّ
ِنكُمۡ  ُۢا يَحكُۡمُ بهِۦِ ذَوَا عَدۡلٖ م  هَدۡيَ

َٰرَة  طَعَامُ مَسََٰكِينَ   وۡ كَفه
َ
بََٰلغَِ ٱلۡكَعۡبَةِ أ

َٰلكَِ صِيَامٗا ل يَِذُوقَ وَبَالَ  وۡ عَدۡلُ ذَ
َ
أ

فَْۚ وَمَنۡ عاَدَ  
ا سَلَ ُ عَمه مۡرهُِِۦۗ عَفَا ٱللَّه

َ
أ

ُ عَزيِز  ذُو   ُ مِنۡهُْۚ وَٱللَّه فَيَنتَقمُِ ٱللَّه
 ٩٥ ٱنتقَِامٍ 

96. It is lawful for you to hunt and eat 

seafood, as a provision for you and 

for the travelers. But hunting land 

animals is forbidden to you as long 

as you are on pilgrimage. And fear 

Allah to Whom you will be gathered. 

حِله لكَُمۡ صَيۡدُ ٱلبَۡحۡرِ وَطَعَامُهُۥ  
ُ
أ

مَِ عَليَۡكُمۡ  مَتََٰعٗا لهكُمۡ وَ  يهارَةِِۖ وحَُر  للِسه
  َ ُۗ وَٱتهقُواْ ٱللَّه ِ مَا دُمۡتُمۡ حُرُمٗا صَيۡدُ ٱلبۡرَ 

هذِيٓ إلِيَۡهِ تُحشَۡرُونَ   ٩٦ ٱل
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97. Allah has made the Ka‘ba, the 

Sacred House, a source of stability 

for people, and also the sacred 

month, the sacrificial animals and the 

garlands [by which they are 

identified]. This is so that you may 

know that Allah knows all that is in 

the heavens and all that is on earth, 

and that Allah is All-Knowing of 

everything. 

ُ ٱلۡكَعۡبَةَ ٱلبَۡيۡتَ ٱلحۡرََامَ   ۞جَعَلَ ٱللَّه
هۡرَ ٱلحۡرََامَ وَٱلهَۡدۡيَ قيََِٰمٗ  ا ل لِنهاسِ وَٱلشه

َ يَعۡلمَُ   نه ٱللَّه
َ
َٰلكَِ لتَِعۡلَمُوٓاْ أ وَٱلقَۡلََٰٓئدَِْۚ ذَ

نه  
َ
رۡضِ وَأ

َ
مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ ٱلأۡ مَا فيِ ٱلسه

ِ شَيۡءٍ عَليِمٌ 
َ بكِلُ   ٩٧ ٱللَّه

98. Know that Allah is severe in 

punishment and that Allah is All-

Forgiving, Most Merciful. 

نه  
َ
َ شَدِيدُ ٱلۡعقَِابِ وَأ نه ٱللَّه

َ
ٱعۡلَمُوٓاْ أ

َ غَفُور  رهحِيم    ٩٨ ٱللَّه

99. The Messenger’s duty is only to 

convey the message; Allah knows 

what you reveal and what you 

conceal. 

ها ٱلبَۡلََٰ  ا علَىَ ٱلرهسُولِ إلِ ُ يَعۡلمَُ  مه غُُۗ وَٱللَّه
 ٩٩ مَا تُبۡدُونَ وَمَا تكَۡتُمُونَ 

100. Say, “Evil and good are not 

equal, even if the abundance of evil 

may impress you. So fear Allah, O 

people of understanding, so that you 

may be successful.” 

ها يسَۡتَويِ  ي بُِ وَلوَۡ  قلُ ل ٱلخۡبَيِثُ وَٱلطه
 َ عۡجَبَكَ كَثرَۡةُ ٱلخۡبَيِثِ  فٱَتهقُواْ ٱللَّه

َ
أ

لۡبََٰبِ لعََلهكُمۡ تُفۡلحُِونَ 
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
أ  ١٠٠ يََٰٓ

101. O you who believe, do not ask 

about things which, if they are made 

known to you, would only cause you 

hardship. If you inquire about them 

while the Qur’an is being revealed, 

they will be made known to you. 

Allah has pardoned you for it. Allah is 

All-Forgiving, Most Forbearing. 

هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تسَۡـ َلُواْ عَنۡ   هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

شۡيَاءَٓ إنِ تُبۡدَ لكَُمۡ تسَُؤۡكُ 
َ
مۡ وَإِن  أ

لُ ٱلقُۡرۡءَانُ تُبۡدَ  تسَۡـ َلُواْ عَنۡهَا حِينَ يُنزَه
ُ غَفُورٌ  ُۗ وَٱللَّه ُ عَنۡهَا لكَُمۡ عَفَا ٱللَّه

 ١٠١ حَليِم  

102. Some people before you asked 

such questions, then they became 

disbelievers as a result of that. 

ِن  لهََا قَوۡم  م 
َ
قَبۡلكُِمۡ ثُمه قَدۡ سَأ

صۡبَحُواْ بهَِا كََٰفرِيِنَ 
َ
 ١٠٢ أ
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103. Allah did not ordain any such 

thing as the Bahīrah, Sā’ibah, 

Wasīlah, and Hām [camels dedicated 

to idols]. Rather those who disbelieve 

fabricate lies against Allah, and most 

of them do not understand. 

ُ مِنُۢ بَحِيرَةٖ وَلاَ سَائٓبَِةٖ وَلاَ  مَا جَعَلَ ٱللَّه
هذِينَ   وَصِيلَةٖ وَلاَ حَامٖ وَلََٰكِنه ٱل

ِ ٱلۡكَذِبَۖۡ   كَفَرُواْ يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّه
كۡثرَهُُمۡ لاَ يَعۡقلُِونَ 

َ
 ١٠٣ وَأ

104. When it is said to them, “Come 

to what Allah has sent down and to 

the Messenger,” they say, “What we 

have found our forefathers upon is 

sufficient for us.” Even though their 

forefathers knew nothing nor were 

they guided? 

 ُ نزَلَ ٱللَّه
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ إلِيََٰ مَآ أ
وجََدۡناَ   وَإِليَ ٱلرهسُولِ قَالوُاْ حَسۡبنَُا مَا

وَلوَۡ كَانَ ءَاباَؤٓهُُمۡ لاَ 
َ
ْۚ أ ٓ عَليَۡهِ ءَاباَءَٓناَ

ا وَلاَ يَهۡتَدُونَ   ١٠٤ يَعۡلَمُونَ شَيۡـ ٗ

105. O you who believe, take care of 

your own selves. Those who have 

gone astray will not harm you as long 

as you are guided. To Allah you will 

all return, then He will inform you of 

what you used to do. 

هذِينَ ءَامَنُواْ عَليَۡكُمۡ  هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

ن ضَله إذَِا   كُم مه نفُسَكُمۡۖۡ لاَ يضَُرُّ
َ
أ

ِ مَرجِۡعُكُمۡ جَميِعٗا   ٱهۡتَدَيۡتُمْۡۚ إلِيَ ٱللَّه
 ١٠٥ تَعۡمَلُونَ فَيُنبَ ئِكُُم بمَِا كُنتُمۡ 

106. O you who believe, when death 

approaches one of you, call upon two 

just Muslim men as witnesses when 

you make a bequest, or two non-

Muslims if you are afflicted with death 

while you are traveling. But if you 

have some doubt, keep them both 

after prayer and let them swear by 

Allah, “We will not trade our 

testimony for any price, even in favor 

of a close relative, nor will we 

conceal the testimony enjoined by 

Allah, for then we would surely be 

among the sinners.” 

هذِينَ ءَ  هَا ٱل يُّ
َ
امَنُواْ شَهََٰدَةُ بيَنۡكُِمۡ يََٰٓأ

حَدَكُمُ ٱلمَۡوۡتُ حِينَ 
َ
إذَِا حَضَرَ أ

وۡ  
َ
ِنكُمۡ أ ٱلوۡصَِيهةِ ٱثۡنَانِ ذَوَا عَدۡلٖ م 

نتُمۡ ضَرَبۡتُمۡ  
َ
ءَاخَرَانِ مِنۡ غَيرِۡكُمۡ إنِۡ أ

صِيبَةُ ٱلمَۡوۡتِ    صََٰبَتۡكُم مُّ
َ
رۡضِ فأَ

َ
فيِ ٱلأۡ

ةِ تَحبۡسُِونَهُمَا مِنُۢ بَعۡدِ ٱلصه  لَوَٰ
ِ إنِِ ٱرۡتبَتُۡمۡ لاَ نشَۡترَِي   فَيُقۡسِمَانِ بٱِللَّه
بهِۦِ ثَمَنٗا وَلوَۡ كَانَ ذَا قرُۡبيََٰ وَلاَ نكَۡتُمُ  

همِنَ ٱلۡأٓثمِِينَ  ِ إنِهآ إذِٗا ل  ١٠٦ شَهََٰدَةَ ٱللَّه
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107. If they are found guilty [of false 

testimony], let two others take their 

place, nearest in kin from among 

those who claim a lawful right, and let 

them swear by Allah, “Our testimony 

is more truthful than their testimony, 

and we have not transgressed, for 

then we would surely be among the 

wrongdoers.” 

نههُمَ 
َ
آ إثِمۡٗا  فَإنِۡ عُثرَِ علَىََٰٓ أ ا ٱسۡتَحَقه

هذِينَ  فـَ َاخَرَانِ يَقُومَانِ مَقَامَهُمَا مِنَ ٱل
وۡليَََٰنِ فَيُقۡسِمَانِ 

َ
ٱسۡتَحَقه عَليَۡهِمُ ٱلأۡ

حَقُّ مِن شَهََٰدَتهِِمَا  
َ
ِ لشََهََٰدَتُنَآ أ بٱِللَّه

َٰلمِِينَ  همِنَ ٱلظه  ١٠٧ وَمَا ٱعۡتَدَيۡنَآ إنِهآ إذِٗا ل

108. That is more likely that they will 

give true testimony, or else they will 

fear that their oaths could be refuted 

by oaths of the others afterwards. 

Fear Allah and listen [obediently], for 

Allah does not guide the rebellious 

people. 

 ِ توُاْ ب
ۡ
ن يأَ

َ
دۡنيََٰٓ أ

َ
َٰلكَِ أ هََٰدَةِ علَىََٰ ذَ ٱلشه

يمََٰۡنُُۢ بَعۡدَ 
َ
ن ترَُده أ

َ
وۡ يَخَافُوٓاْ أ

َ
وجَۡهِهَآ أ

ُ لاَ   ُْۗ وَٱللَّه َ وَٱسۡمَعُوا يمََٰۡنهِِمُۡۗ وَٱتهقُواْ ٱللَّه
َ
أ

 ١٠٨ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلفََٰۡسِقِينَ 

109. On the Day when Allah will 

gather the messengers and say, 

“What response did you receive?” 

They will say, “We have no 

knowledge. You alone are the All-

Knower of all unseen.” 

ُ ٱلرُّسُلَ فَيَقُولُ مَاذَآ  ۞يوَۡمَ يَجۡمَعُ ٱللَّه
نتَ 
َ
ۖۡ إنِهكَ أ جِبۡتُمۡۖۡ قَالوُاْ لاَ عِلمَۡ لنََآ

ُ
أ

َٰمُ ٱلۡغُيُوبِ   ١٠٩ عَله
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110. Then Allah will say, “O Jesus, 

son of Mary, remember My favor 

upon you and upon your mother 

when I supported you with the Holy 

Spirit – as you spoke to people in the 

cradle and in maturity. I taught you 

writing, wisdom, the Torah and the 

Gospel. You made something from 

clay in the shape of a bird by My 

permission, and breathed into it, and 

it became a bird by My permission. 

You healed the born-blind and lepers 

by My permission, and you brought 

the dead to life by My permission. I 

restrained the Children of Israel from 

[killing] you when you came to them 

with clear signs, but the disbelievers 

among them said, “This is nothing 

but clear magic.” 

ُ يََٰعيِسَي ٱبۡنَ مَرۡيمََ ٱذۡكُرۡ   إذِۡ قَالَ ٱللَّه
يهدتُّكَ  

َ
نعِۡمَتيِ عَليَۡكَ وعَلَىََٰ وََٰلدَِتكَِ إذِۡ أ

اسَ فيِ ٱلمَۡهۡدِ  برُِوحِ  ٱلقُۡدُسِ تكُلَ مُِ ٱلنه
وَكَهۡلاٗۖۡ وَإِذۡ عَلهمۡتُكَ ٱلۡكِتََٰبَ وَٱلحِۡكۡمَةَ 

ۖۡ وَإِذۡ تَخلُۡقُ مِنَ   َٰةَ وَٱلإِۡنجِيلَ وۡرَى وَٱلته
يرِۡ بإِذِۡنيِ فَتَنفُخُ  ينِ كَهَيۡـ َةِ ٱلطه ِ ٱلط 
ُۢا بإِذِۡنيِِۖ وَتُبرۡئُِ  فيِهَا فَتَكُونُ طَيرَۡ

كۡ 
َ
برۡصََ بإِذِۡنيِِۖ وَإِذۡ تُخرۡجُِ ٱلأۡ

َ
مَهَ وَٱلأۡ

َٰٓءِيلَ   ٱلمَۡوۡتيََٰ بإِذِۡنيِِۖ وَإِذۡ كَفَفۡتُ بنَيِٓ إسِۡرَ
عَنكَ إذِۡ جِئۡتَهُم بٱِلبَۡي نََِٰتِ فَقَالَ  
ها   هذِينَ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ إنِۡ هََٰذَآ إلِ ٱل

بيِن    ١١٠ سِحۡر  مُّ

111. And [remember] when I inspired 

the disciples, “Believe in Me and in 

My messenger [Jesus].” They said, 

“We believe, and bear witness that 

we submit to Allah [as Muslims].” 

نۡ ءَامِنُواْ  
َ
وحَۡيۡتُ إلِيَ ٱلحۡوََاريِ ـِنَۧ أ

َ
وَإِذۡ أ

نهنَا
َ
 بيِ وَبرِسَُوليِ قَالوُٓاْ ءَامَنها وَٱشۡهَدۡ بأِ

 ١١١ مُسۡلمُِونَ 

112. And [remember] when the 

disciples said, “O Jesus, son of Mary, 

can your Lord send down to us a 

table [spread with food] from the 

heaven?” He said, “Fear Allah, if you 

are believers.” 

مَ  إذِۡ قَالَ ٱلحۡوََاريُِّونَ يََٰعيِسَي ٱبۡنَ مَرۡيَ 
ِلَ عَليَۡنَا  ن يُنزَ 

َ
هَلۡ يسَۡتَطِيعُ رَبُّكَ أ

َ إنِ  مَاءِِٓۖ قَالَ ٱتهقُواْ ٱللَّه ِنَ ٱلسه مَائٓدَِةٗ م 
ؤۡمِنيِنَ   ١١٢ كُنتُم مُّ

113. They said, “We wish to eat from 

it and let our hearts be reassured and 

to know that you told us the truth, 

and to be witnesses to it.” 

كُلَ مِنۡهَا وَتَطۡمَئنِه  
ۡ
ن نهأ
َ
قَالوُاْ نرُيِدُ أ

ن قَدۡ صَدَقۡتَنَا  
َ
قلُُوبنَُا وَنَعۡلمََ أ

َٰهِدِينَ   ١١٣ وَنكَُونَ عَليَۡهَا مِنَ ٱلشه
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114. Jesus, son of Mary, said, “O 

Allah, our Lord, send down to us from 

heaven a table as a feast for us – for 

our present and future generations – 

and as a sign from You; and grant us 

provision, for You are the Best of 

Providers.” 

نزِلۡ  
َ
قَالَ عِيسَي ٱبۡنُ مَرۡيمََ ٱللههُمه رَبهنَآ أ

مَاءِٓ تكَُونُ لنََا   ِنَ ٱلسه عَليَۡنَا مَائٓدَِةٗ م 
 
َ
ِنكَۖۡ  عِيدٗا ل أِ لنَِا وءََاخِرِناَ وءََايةَٗ م  وه

َٰزقِيِنَ  نتَ خَيرُۡ ٱلره
َ
 ١١٤ وَٱرۡزُقۡنَا وَأ

115. Allah said, “I will send it down to 

you, but if anyone among you 

disbelieves afterwards, I will subject 

him to a punishment that I have 

never punished anyone in the world.” 

ِلهَُا عَليَۡكُمۡۖۡ فَمَن   يِ مُنزَ 
ُ إنِ  قَالَ ٱللَّه

بهُُۥ   ِ عَذ 
ُ
يكَۡفُرۡ بَعۡدُ مِنكُمۡ فَإنِ يِٓ أ
ِنَ   حَدٗا م 

َ
ٓۥ أ بهُُ ِ عَذ 

ُ
هآ أ عَذَابٗا ل
 ١١٥ ٱلعََٰۡلَمِينَ 

116. When Allah will say, “O Jesus, 

son of Mary, did you tell people, 

‘Take me and my mother as gods 

besides Allah?’ He will say, ‘Glory be 

to You! It is not for me to say what I 

have no right. Had I said so, You 

would have surely known it. You 

know what is within myself, whereas I 

do not know what is within Yourself. 

Indeed, You are the All-Knower of all 

unseen.’” 

نتَ 
َ
ُ يََٰعيِسَي ٱبۡنَ مَرۡيمََ ءَأ وَإِذۡ قَالَ ٱللَّه

م يَِ إلََِٰهَينِۡ مِن 
ُ
خِذُونيِ وَأ قلُۡتَ للِنهاسِ ٱته

ِۖۡ قَالَ سُبۡحََٰنَكَ مَا يكَُونُ ليِٓ  دُونِ ٱللَّه
ق ٍ  إنِ كُنتُ  

قُولَ مَا ليَسَۡ ليِ بِحَ
َ
نۡ أ
َ
أ

ْۥۚ تَعۡلمَُ مَا فيِ نَفۡسِي  قلُتُۡهُۥ فَقَدۡ عَلِ  مۡتَهُ
نتَ 
َ
عۡلمَُ مَا فيِ نَفۡسِكَْۚ إنِهكَ أ

َ
وَلآَ أ

َٰمُ ٱلۡغُيُوبِ   ١١٦ عَله

117. I did not tell them except what 

You ordered me – ‘Worship Allah, my 

Lord and your Lord.’ I was witness 

over them as long as I was among 

them. But when You took me up, You 

Yourself were the Watcher over 

them, and You are a Witness over all 

things. 

نِ 
َ
ٓۦ أ مَرۡتنَيِ بهِِ

َ
ها مَآ أ مَا قلُۡتُ لهَُمۡ إلِ

َ رَب يِ وَرَبهكُمْۡۚ وَكُنتُ   ٱعۡبُدُواْ ٱللَّه
ا   ا دُمۡتُ فيِهِمۡۖۡ فلََمه عَليَۡهِمۡ شَهِيدٗا مه

نتَ ٱلرهقيِبَ عَليَۡهِمْۡۚ تَ 
َ
يۡتنَيِ كُنتَ أ وَفه

ِ شَيۡءٖ شَهِيدٌ 
نتَ علَىََٰ كُل 

َ
 ١١٧ وَأ

118. If You punish them, they are 

Your slaves; if You forgive them, You 

are indeed the All-Mighty, the All-

Wise.” 

بۡهُمۡ فَإنِههُمۡ عِبَادُكَۖۡ وَإِن تَغۡفِ  ِ رۡ إنِ تُعَذ 
نتَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ 

َ
 ١١٨ لهَُمۡ فَإنِهكَ أ
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119. Allah will say, “This is the Day 

when the truthfulness of the truthful 

will benefit them; they will have 

gardens under which rivers flow, 

abiding therein forever. Allah is 

pleased with them and they are 

pleased with Him. That is the 

supreme triumph.” 

َٰدِقيِنَ   ُ هََٰذَا يوَۡمُ ينَفَعُ ٱلصه قَالَ ٱللَّه
َٰت  تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا   صِدۡقُهُمْۡۚ لهَُمۡ جَنه
  ُ بدَٗاۖۡ رهضِيَ ٱللَّه

َ
نهََٰۡرُ خََٰلدِِينَ فيِهَآ أ

َ
ٱلأۡ

َٰلكَِ ٱلفَۡوۡزُ  عَنۡهُمۡ وَرَضُواْ عَنۡهُْۚ ذَ
 ١١٩ ٱلۡعَظِيمُ 

120. To Allah belongs the dominion 

of the heavens and earth and all that 

is between them, and He is Most 

Capable of all things. 

 ْۚ رۡضِ وَمَا فيِهِنه
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسه لِلَّه
 ُۢ ِ شَيۡءٖ قَدِيرُ

 ١٢٠ وَهُوَ علَىََٰ كُل 
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Al-An‘ām (The Cattle) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. All praise is for Allah Who created 

the heavens and earth, and made 

darkness and light. Yet those who 

disbelieve set up equals to their Lord. 

مََٰوََٰتِ   هذِي خَلَقَ ٱلسه ِ ٱل ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه
ۖۡ ثُمه   ورَ لمََُٰتِ وَٱلنُّ رۡضَ وجََعَلَ ٱلظُّ

َ
وَٱلأۡ

هذِينَ كَفَرُواْ برَِب هِِمۡ يَعۡدِلوُنَ   ١ ٱل

2. It is He Who created you from clay, 

then decreed a term [for your life], and 

another term [for resurrection] known 

only to Him – yet you still doubt. 

ِن طِينٖ ثُمه قَضَيَٰٓ   هذِي خَلقََكُم م  هُوَ ٱل
نتُمۡ  
َ
ۡۥۖ ثُمه أ ي عِندَهُ سَمًّ جَل  مُّ

َ
جَلاٗۖۡ وَأ

َ
أ

 ٢ تَمۡترَُونَ 

3. He is Allah in the heavens and on 

earth. He knows your secrets and 

what you reveal, and knows whatever 

you earn. 

رۡضِ  
َ
مََٰوََٰتِ وَفيِ ٱلأۡ ُ فيِ ٱلسه وَهُوَ ٱللَّه

كُمۡ وجََهۡرَكُمۡ وَيَعۡلمَُ مَا   يَعۡلمَُ سِره
 ٣ تكَۡسِبُونَ 

4. No sign ever comes to them from 

the their Lord except that they turn 

away from it. 

ِنۡ ءَايََٰتِ رَب هِِمۡ  ِنۡ ءَايةَٖ م  تيِهِم م 
ۡ
وَمَا تأَ

ها كَانوُاْ عَنۡهَا مُعۡرضِِينَ   ٤ إلِ

5. They rejected the truth when it 

came to them, but soon they will face 

the consequences of what they used 

to ridicule. 

ا ِ لمَه بوُاْ بٱِلحۡقَ  جَاءَٓهُمۡ فسََوۡفَ   فَقَدۡ كَذه
ؤُاْ مَا كَانوُاْ بهِۦِ  نۢبََٰٓ

َ
تيِهِمۡ أ

ۡ
يأَ

 ٥ يسَۡتَهۡزءُِونَ 

6. Have they not seen how many 

generations We destroyed before 

them? We had made them more 

powerful in the land than We have 

made you. We sent down for them 

abundant rain and made rivers flow 

beneath them. Yet We destroyed 

them for their sins and brought forth 

after them other generations. 

ِن   هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم م 
َ
لمَۡ يرََوۡاْ كَمۡ أ

َ
أ

ن   ِ رۡضِ مَا لمَۡ نُمَك 
َ
َٰهُمۡ فيِ ٱلأۡ نه كه قرَۡنٖ مه
مَآ  رۡسَلنَۡا ٱلسه

َ
ِدۡرَارٗا  لهكُمۡ وَأ ءَ عَليَۡهِم م 

نهََٰۡرَ تَجرۡيِ مِن تَحتۡهِِمۡ 
َ
وجََعَلنَۡا ٱلأۡ

ناَ مِنُۢ  
ۡ
نشَأ
َ
هۡلَكۡنََٰهُم بذُِنوُبهِِمۡ وَأ

َ
فأَ

 ٦ بَعۡدِهمِۡ قرَۡناً ءَاخَريِنَ 
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7. Even if We had sent down to you 

[O Prophet] a revelation written on 

paper, and they were to touch it with 

their hands, the disbelievers would 

still have said, “This is nothing but 

clear magic!” 

لنَۡا عَليَۡكَ كتََِٰبٗا فيِ قرِۡطَاسٖ  وَلوَۡ نزَه
هذِينَ كَفَرُوٓاْ  يدِۡيهِمۡ لقََالَ ٱل

َ
فلََمَسُوهُ بأِ

بيِن   ها سِحۡر  مُّ  ٧ إنِۡ هََٰذَآ إلِ

8. They say: Why has no angel been 

sent down to him? If We did send 

down an angel, the matter would have 

been decided and then they would not 

be given any respite. 

نزَلنَۡا  
َ
ۖۡ وَلوَۡ أ نزِلَ عَليَۡهِ مَلَك 

ُ
وَقَالوُاْ لوَۡلآَ أ

مۡرُ ثُمه 
َ
 ٨ لاَ ينُظَرُونَ مَلَكٗا لهقُضِيَ ٱلأۡ

9. And if We had made him an angel, 

We would have surely made him 

[appear as] a man, and We would 

have caused them confusion just as 

they are confused. 

وَلوَۡ جَعَلۡنََٰهُ مَلَكٗا لهجعََلۡنََٰهُ رجَُلاٗ 
ا يلَبۡسُِ   ٩ ونَ وَللَبَسَۡنَا عَليَۡهِم مه

10. And there were messengers 

before you [O Prophet] who were 

ridiculed, but those who mocked them 

were overwhelmed by what they used 

to ridicule. 

ِن قَبۡلكَِ فحََاقَ  وَلقََدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ م 
ا كَانوُاْ بهِۦِ هذِينَ سَخِرُواْ مِنۡهُم مه  بٱِل

 ١٠ يسَۡتَهۡزءُِونَ 

11. Say, “Travel through the land, 

then see how was the end of the 

deniers.” 

رۡضِ ثُمه ٱنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
قلُۡ سِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

بيِنَ  ِ  ١١ كَانَ عََٰقبَِةُ ٱلمُۡكَذ 

12. Say, “To whom belongs all that is 

in the heavens and earth?” Say, “To 

Allah.” He has taken it upon Himself 

to be Merciful. He will surely gather 

you for the Day of Resurrection about 

which there is no doubt. Those who 

have ruined themselves will not 

believe. 

رۡضِِۖ قلُ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ا فيِ ٱلسه قلُ ل مَِن مه

 ِْۚ ه ِ ْۚ  للَّ   كَتَبَ علَىََٰ نَفۡسِهِ ٱلرهحۡمةََ
ليََجۡمَعَنهكُمۡ إلِيََٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيََٰمَةِ لاَ رَيۡبَ  
نفُسَهُمۡ فَهُمۡ لاَ  

َ
هذِينَ خَسِرُوٓاْ أ فيِهِ  ٱل

 ١٢ يؤُۡمِنُونَ 

13. To Him belongs all that rests in 

the night and in the day, and He is the 

All-Hearing, the All-Knowing. 

هَارِ  وَهُوَ   يۡلِ وَٱلنه
ه ۞وَلهَُۥ مَا سَكَنَ فيِ ٱل

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ   ١٣ ٱلسه
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14. Say [O Prophet], “Should I take 

any guardian other than Allah, the 

Originator of the heavens and earth, 

Who feeds but is not fed?” Say, “I 

have been commanded to be the first 

to submit [to Allah] and not to be one 

of those who associate partners with 

Allah.” 

ا فَاطِرِ   خِذُ وَليِ ٗ ته
َ
ِ أ غَيرَۡ ٱللَّه

َ
قلُۡ أ

رۡضِ وَهُوَ يُطۡعمُِ وَلاَ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ٱلسه

لَ  وه
َ
كُونَ أ

َ
نۡ أ
َ
مِرۡتُ أ

ُ
يُطۡعَمُُۗ قلُۡ إنِ يِٓ أ

 
َ
سۡلمََۖۡ وَلاَ تكَُونَنه مِنَ  مَنۡ أ

 ١٤ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ 

15. Say, “If I disobey my Lord, I fear 

the punishment of a momentous Day.” 
خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَب يِ عَذَابَ  

َ
قلُۡ إنِ يِٓ أ

 ١٥ يوَۡمٍ عَظِيمٖ 

16. Whoever is spared the 

punishment on that Day is blessed 

with His mercy. That is the clear 

triumph. 

ْۥۚ  ن يصُۡرَفۡ عَنۡهُ يوَۡمَئذِٖ فَقَدۡ رَحِمهَُ مه
َٰلكَِ ٱلفَۡوۡزُ ٱلمُۡبيِنُ   ١٦ وَذَ

17. If Allah afflicts you with harm, 

there is none to remove it except Him; 

if He grants you good, He is Most 

Capable of all things. 

ٖ فلَاَ كَاشِفَ   ُ بضُِر  وَإِن يَمۡسَسۡكَ ٱللَّه
ها هُوَۖۡ وَإِن يَمۡسَسۡكَ بِخَيرٖۡ فَهُوَ   ٓۥ إلِ لهَُ

ِ شَيۡءٖ قَدِير  
 ١٧ علَىََٰ كُل 

18. He is the Vanquisher over His 

slaves, and He is the All-Wise, the All-

Aware. 

ِْۦۚ   وَهُوَ ٱلحۡكَِيمُ وَهُوَ ٱلقَۡاهرُِ فَوۡقَ عِبَادهِ
 ١٨ ٱلخۡبَيِرُ 

19. Say, “Whose testimony is the 

greatest?” Say, “Allah is Witness 

between me and you. This Qur’an has 

been revealed to me so that I may 

warn you thereby and whomsoever it 

reaches. Do you really bear witness 

that there are other gods besides 

Allah?” Say, “I do not bear such 

witness.” Say, “Indeed, He is One 

God, and I disown all that you 

associate [with Him].” 

  ۡۖ ُ ۖۡ قلُِ ٱللَّه كۡبرَُ شَهََٰدَةٗ
َ
يُّ شَيۡءٍ أ

َ
قلُۡ أ

وحِيَ إلِيَه هََٰذَا 
ُ
شَهِيدُُۢ بيَنۡيِ وَبيَۡنَكُمْۡۚ وَأ

نذِرَكُم بهِۦِ وَمَنُۢ بلََغَْۚ  ٱلقُۡرۡ 
ُ
ءَانُ لأِ

ِ ءَالهَِةً  نه مَعَ ٱللَّه
َ
ئنِهكُمۡ لتَشَۡهَدُونَ أ

َ
أ

شۡهَدُْۚ قلُۡ إنِهمَا هُوَ إلََِٰه  
َ
هآ أ خۡرَىَٰ  قلُ ل

ُ
أ

ا تشُۡرِكُونَ  ِمه  ١٩ وََٰحِد  وَإِنهنيِ برَيِٓء  م 
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20. Those to whom We gave the 

Scripture recognize him [Muhammad] 

just as they recognize their own sons. 

Those who have ruined their own 

souls will not believe. 

كِتََٰبَ يَعۡرِفُونهَُۥ  
هذِينَ ءَاتَيۡنََٰهُمُ ٱلۡ ٱل

هذِينَ خَسِرُوٓاْ  بۡنَاءَٓهُمُۘ ٱل
َ
كَمَا يَعۡرِفُونَ أ

نفُسَهُمۡ فَهُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ 
َ
 ٢٠ أ

21. Who does greater wrong than one 

who fabricates lies against Allah or 

rejects His verses? The wrongdoers 

will never succeed. 

ِ كَذِباً   نِ ٱفۡترََىَٰ علَىَ ٱللَّه ظۡلمَُ مِمه
َ
وَمَنۡ أ

ٓۦْۚ إنِههُۥ لاَ يُفۡلحُِ   بَ بِـَٔايََٰتهِِ وۡ كَذه
َ
أ

َٰلمُِونَ   ٢١ ٱلظه

22. On the Day when We will gather 

them all together, then We will say to 

those who associated partners with 

Allah, “Where are your partners whom 

you claimed [to be equal to Allah]?” 

هذِينَ   وَيَوۡمَ نَحشُۡرُهُمۡ جَميِعٗا ثُمه نَقُولُ للِ
يۡ 
َ
شۡرَكُوٓاْ أ

َ
هذِينَ كُنتُمۡ  أ نَ شُرَكَاؤٓكُُمُ ٱل

 ٢٢ تزَعُۡمُونَ 

23. Then they will have no excuse but 

to say, “By Allah, our Lord, we never 

associated any partners [with Allah].” 

  ِ ن قَالوُاْ وَٱللَّه
َ
هآ أ ثُمه لمَۡ تكَُن فتِۡنتَُهُمۡ إلِ

 ٢٣ ينَ رَب نَِا مَا كُنها مُشۡرِكِ 

24. See how they will lie against 

themselves, and all what they used to 

fabricate will vanish from them. 

نفُسِهِمْۡۚ وَضَله  
َ
ٱنظُرۡ كَيۡفَ كَذَبوُاْ علَىََٰٓ أ
ا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ   ٢٤ عَنۡهُم مه

25. There are some among them who 

listen to you, but We have placed 

covers on their hearts so that they do 

not understand it, and deafness in 

their ears. Even if they were to see 

every sign, they would still not believe 

in them. When they come to you 

arguing, the disbelievers say, “This is 

nothing but ancient fables.” 

ن يسَۡتَمِعُ إلِيَۡكَۖۡ وجََعَلنَۡا علَىََٰ   وَمِنۡهُم مه
ن يَفۡقَهُوهُ وَفيِٓ ءَاذَانهِِمۡ  

َ
كِنهةً أ

َ
قلُُوبهِِمۡ أ

 ۡۖ ها يؤُۡمِنُواْ بهَِا وَقرۡٗاْۚ وَإِن يرََوۡاْ كُله ءَايةَٖ ل
حَتهيَٰٓ إذَِا جَاءُٓوكَ يجََُٰدِلوُنكََ يَقُولُ  

هذِينَ كَفَرُوٓاْ  سََٰطِيرُ  ٱل
َ
هآ أ إنِۡ هََٰذَآ إلِ

ليِنَ  وه
َ
 ٢٥ ٱلأۡ

26. They prevent others from him, and 

they themselves keep away from him; 

they destroy none but themselves, but 

they do not realize. 

وَهُمۡ يَنۡهَوۡنَ عَنۡهُ وَينَۡـ َوۡنَ عَنۡهُۖۡ وَإِن 
هآ  نفُسَهُمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ يُهۡلكُِونَ إلِ
َ
 ٢٦ أ
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27. If you could only see when they 

will be made to stand before the Fire, 

they will say, “If only we were sent 

back, we would not reject the verses 

of our Lord, and we would be among 

the believers.” 

ارِ فَقَالوُاْ وَلوَۡ ترََىَٰٓ  إذِۡ وُقفُِواْ علَىَ ٱلنه
بَ بِـَٔايََٰتِ رَب نَِا  ِ يََٰليَۡتنََا نرَُدُّ وَلاَ نكَُذ 

 ٢٧ وَنكَُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

28. But that which they used to 

conceal before will become apparent 

to them. And even if they were sent 

back, they would surely return to what 

they were forbidden, for they are 

indeed liars. 

  ۡۖ ا كَانوُاْ يُخفُۡونَ مِن قَبۡلُ بلَۡ بدََا لهَُم مه
واْ لعََادُواْ لمَِا نُهُواْ عَنۡهُ وَإِنههُمۡ   وَلوَۡ رُدُّ

َٰذِبوُنَ   ٢٨ لكََ

29. They say, “There is nothing 

beyond our life in this world, and we 

will not be resurrected.” 

نۡيَا وَمَا  ها حَيَاتُنَا ٱلدُّ وَقَالوُٓاْ إنِۡ هِيَ إلِ
 ٢٩ نَحنُۡ بمَِبۡعُوثيِنَ 

30. If you could only see when they 

are made to stand before their Lord. 

He will say, “Is this not the truth?” 

They will say, “Yes indeed, by our 

Lord.” He will say, “So taste the 

punishment for your disbelief.” 

وَلوَۡ ترََىَٰٓ إذِۡ وُقفُِواْ علَىََٰ رَب هِِمْۡۚ قَالَ  
ْۚ قَالَ   ِ  قَالوُاْ بلَىََٰ وَرَب نَِا ليَسَۡ هََٰذَا بٱِلحۡقَ 

َ
أ

فَذُوقُواْ ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ  
 ٣٠ تكَۡفُرُونَ 

31. Losers indeed are those who deny 

the meeting with Allah, until when the 

Hour comes upon them by surprise, 

they will say, “Woe to us for having 

ignored this!” They will bear their 

burdens on their backs. Terrible 

indeed is their burden! 

هذِينَ كَ  ِۖۡ حَتهيَٰٓ  قَدۡ خَسِرَ ٱل بوُاْ بلِقَِاءِٓ ٱللَّه ذه
اعَةُ بَغۡتَةٗ قَالوُاْ  إذَِا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلسه

يََٰحَسۡرَتَنَا علَىََٰ مَا فرَهطۡنَا فيِهَا وَهُمۡ 
لاَ سَاءَٓ 

َ
وۡزَارَهُمۡ علَىََٰ ظُهُورهِمِْۡۚ أ

َ
يَحۡمِلُونَ أ
 ٣١ مَا يزَِرُونَ 

32. The life of this world is nothing but 

play and amusement, but the Home of 

the Hereafter is far better for those 

who fear Allah. Do you not then 

understand? 

ارُ  ۖۡ وَللَده ها لعَِب  وَلهَۡو  نۡيَآ إلِ ةُ ٱلدُّ وَمَا ٱلحۡيََوَٰ
فلَاَ  
َ
هذِينَ يَتهقُونَْۚ أ ٱلۡأٓخِرَةُ خَيرۡ  ل لِ

 ٣٢ نَ تَعۡقلُِو
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33. We know well that what they say 

grieves you [O Prophet]. It is not you 

that they doubt, rather it is the verses 

of Allah that the wrongdoers deny. 

هذِي يَقُولوُنَۖۡ   قَدۡ نَعۡلمَُ إنِههُۥ ليََحۡزُنكَُ ٱل
بوُنكََ وَلََٰكِنه   ِ فَإنِههُمۡ لاَ يكَُذ 
ِ يَجحَۡدُونَ  َٰلمِِينَ بِـَٔايََٰتِ ٱللَّه  ٣٣ ٱلظه

34. There were messengers rejected 

before you, but they endured patiently 

their rejection and persecution until 

Our help came to them. None can 

change the words of Allah. You have 

already received some accounts of 

those messengers. 

ِن قَبۡلكَِ فَصَبرَُواْ  بتَۡ رسُُل  م  ِ وَلقََدۡ كُذ 
َٰهُمۡ   تىَ

َ
وذُواْ حَتهيَٰٓ أ

ُ
بوُاْ وَأ ِ علَىََٰ مَا كُذ 

ِْۚ وَلقََدۡ   لَ لكِلَمََِٰتِ ٱللَّه ِ ْۚ وَلاَ مُبَد  نصَۡرُناَ
 ٣٤ جَاءَٓكَ مِن نهبَإيِْ ٱلمُۡرۡسَليِنَ 

35. If you find their denial hard to 

bear, then seek – if you can – a tunnel 

into the earth or a stairway into the 

sky to bring them a sign. If Allah had 

willed, He could have brought them all 

to guidance; so do not be of those 

who are ignorant. 

هُمۡ فَإنِِ  وَإِن كَانَ كَبرَُ عَليَۡكَ إعِۡرَاضُ 
وۡ 
َ
رۡضِ أ

َ
ن تبَتَۡغِيَ نَفَقٗا فيِ ٱلأۡ

َ
ٱسۡتَطَعۡتَ أ

تيَِهُم بِـَٔايةَٖ  وَلوَۡ شَاءَٓ 
ۡ
مَاءِٓ فَتَأ سُلهمٗا فيِ ٱلسه

ُ لجَمََعَهُمۡ علَىَ ٱلهُۡدَىَٰ  فلَاَ تكَُونَنه  ٱللَّه
 ٣٥ مِنَ ٱلجََٰۡهِليِنَ 

36. Only those who listen will 

respond. As for the dead, Allah will 

resurrect them, then to Him they will 

be returned. 

هذِينَ يسَۡمَعُونَۘ  ۞إنِهمَا يسَۡتَجِيبُ ٱل
ُ ثُمه إلِيَۡهِ  وَٱلمَۡوۡتيََٰ يَبۡعَثُهُمُ ٱللَّه

 ٣٦ يرُجَۡعُونَ 

37. They say, “Why has no sign been 

sent down to him from his Lord?” Say, 

“Allah is Capable to send down a 

sign,” but most of them do not know 

[the consequences]. 

ب هِِْۦۚ  ِن ره ِلَ عَليَۡهِ ءَايةَ  م  وَقَالوُاْ لوَۡلاَ نزُ 
ِلَ ءَايةَٗ  ن يُنزَ 

َ
َ قَادِرٌ علَىََٰٓ أ قلُۡ إنِه ٱللَّه

كۡثرَهَُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ 
َ
 ٣٧ وَلََٰكِنه أ

38. There is no moving creature on 

earth or a bird flying with its two 

wings, but are communities like you. 

We have missed nothing in the 

Record, then to their Lord they will be 

gathered. 

رۡضِ وَلاَ طََٰٓئرِٖ يطَِيرُ 
َ
وَمَا مِن دَابٓهةٖ فيِ ٱلأۡ

ا فرَهطۡنَا  بِجنََ  مۡثَالكُُم  مه
َ
مَمٌ أ
ُ
هآ أ احَيۡهِ إلِ

فيِ ٱلۡكِتََٰبِ مِن شَيۡءٖ  ثُمه إلِيََٰ رَب هِِمۡ  
 ٣٨ يُحشَۡرُونَ 
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39. Those who reject Our verses are 

deaf and dumb in the depths of 

darkness. Whomever Allah wills, He 

causes to stray and whomever He 

wills, He leads to a straight path. 

بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا صُم   وَبكُۡم  فيِ  هذِينَ كَذه وَٱل
ُ يضُۡللِهُۡ وَمَن   لمََُٰتِِۗ مَن يشََإِ ٱللَّه ٱلظُّ

سۡتَقيِمٖ   يَجۡعَلهُۡ علَىََٰ صِرََٰطٖ مُّ
ۡ
 ٣٩ يشََأ

40. Say, “What do you think, if there 

comes upon you the punishment of 

Allah or the Hour comes upon you, 

would you then call upon anyone 

other than Allah, if you are truthful?” 

 ِ َٰكُمۡ عَذَابُ ٱللَّه تىَ
َ
رءََيۡتَكُمۡ إنِۡ أ

َ
قلُۡ أ

ِ تدَۡعُونَ   غَيرَۡ ٱللَّه
َ
اعَةُ أ تَتۡكُمُ ٱلسه

َ
وۡ أ
َ
أ

 ٤٠ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ 

41. No, it is Him alone you would call 

upon. If He willed, He could remove 

whatever harm made you call upon 

Him, and you would forget whatever 

partners you associate with Him.” 

بلَۡ إيِهاهُ تدَۡعُونَ فَيَكۡشِفُ مَا تدَۡعُونَ  
 ٤١ كُونَ إلِيَۡهِ إنِ شَاءَٓ وَتنَسَوۡنَ مَا تشُۡرِ 

42. We sent messengers to nations 

before you and seized them with 

poverty and hardship, so that they 

may humble themselves. 

ِن قَبۡلكَِ  مَمٖ م 
ُ
رۡسَلۡنَآ إلِيََٰٓ أ

َ
وَلقََدۡ أ

اءِٓ لعََلههُمۡ   ره سَاءِٓ وَٱلضه
ۡ
خَذۡنََٰهُم بٱِلبَۡأ

َ
فأَ

عُونَ   ٤٢ يَتَضَره

43. If only they had humbled 

themselves when Our affliction came 

upon them, but their hearts were 

hardened, and Satan made their 

misdeeds appealing to them. 

عُواْ  سُنَا تضََره
ۡ
فلََوۡلآَ إذِۡ جَاءَٓهُم بأَ

يهنَ لهَُمُ  وَلََٰكِن قَسَتۡ قلُُوبهُُمۡ وَزَ 
يۡطََٰنُ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ   ٤٣ ٱلشه

44. When they forgot the reminder 

that they were given, We opened for 

them the doors of everything – until 

when they rejoiced in pride for what 

they were given, We seized them by 

surprise, so they fell into utter despair. 

رُِواْ بهِۦِ فَتَحۡنَا عَليَۡهِمۡ  ا نسَُواْ مَا ذُك  فلََمه
ِ شَيۡءٍ حَتهيَٰٓ إذَِا فرَحُِواْ بمَِآ 

َٰبَ كُل  بوَۡ
َ
أ

خَذۡنََٰهُم بَغۡتَةٗ فَإذَِا هُم  
َ
وتوُٓاْ أ

ُ
أ

بۡلسُِونَ   ٤٤ مُّ

45. Then the wrongdoers were totally 

exterminated. And all praise be to 

Allah, the Lord of the worlds. 

ْْۚ وَٱلحۡمَۡدُ  هذِينَ ظَلَمُوا فَقُطِعَ دَابرُِ ٱلقَۡوۡمِ ٱل
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ  ِ رَب   ٤٥ لِلَّه
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46. Say, “What do you think, if Allah 

were to take away your hearing and 

your sight, and seal up your hearts – 

which god other than Allah could 

restore them to you?” See how We 

diversify the signs, yet they still turn 

away. 

ُ سَمۡعَكُمۡ  خَذَ ٱللَّه
َ
رءََيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قلُۡ أ

نۡ إلََِٰهٌ  بصََٰۡرَكُمۡ وخََتَمَ علَىََٰ قلُُوبكُِم مه
َ
وَأ

تيِكُم بهِِِۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ 
ۡ
ِ يأَ غَيرُۡ ٱللَّه

فُِ ٱلۡأٓيََٰتِ ثُمه هُمۡ يصَۡدِفُونَ   ٤٦ نصَُر 

47. Say, “What do you think, if the 

punishment of Allah were to come 

upon you, suddenly or predictably, 

who would be destroyed except the 

wrongdoing people?” 

َٰكُمۡ عَذَابُ  تىَ
َ
رءََيۡتَكُمۡ إنِۡ أ

َ
ِ قلُۡ أ ٱللَّه

ها ٱلقَۡوۡمُ  وۡ جَهۡرَةً هَلۡ يُهۡلَكُ إلِ
َ
بَغۡتَةً أ

َٰلمُِونَ   ٤٧ ٱلظه

48. We do not send the messengers 

except as bringers of glad tidings and 

as warners. Those who believe and 

mend their ways, they will have no 

fear, nor will they grieve. 

رِينَ  وَمَا  ِ ها مُبشَ  نرُۡسِلُ ٱلمُۡرۡسَليِنَ إلِ
صۡلحََ فلَاَ  

َ
وَمُنذِريِنَۖۡ فَمَنۡ ءَامَنَ وَأ

 ٤٨ خَوۡفٌ عَليَۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحزَۡنوُنَ 

49. But those who reject Our verses, 

they will be afflicted with the 

punishment for their evil deeds. 

هُمُ ٱلۡعَذَابُ  بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا يَمَسُّ هذِينَ كَذه وَٱل
 ٤٩ بمَِا كَانوُاْ يَفۡسُقُونَ 

50. Say [O Prophet], “I do not tell you 

that I have the treasuries of Allah, nor 

do I know the unseen, nor do I tell you 

that I am an angel. I only follow what 

is revealed to me.” Say, “Is the blind 

equal to the one who can see? Do 

you not then contemplate?” 

 ِ قُولُ لكَُمۡ عِندِي خَزَائٓنُِ ٱللَّه
َ
هآ أ قلُ ل

قُولُ لكَُمۡ إنِ يِ 
َ
عۡلمَُ ٱلۡغَيۡبَ وَلآَ أ

َ
وَلآَ أ

ْۚ قلُۡ  ا مَا يوُحَيَٰٓ إلِيَه
ه تهبعُِ إلِ

َ
 هَلۡ  مَلَكٌۖۡ إنِۡ أ

فلَاَ  
َ
عۡمَيَٰ وَٱلبَۡصِيرُْۚ أ

َ
يسَۡتَويِ ٱلأۡ
رُونَ   ٥٠ تَتَفَكه

51. Warn with this [Qur’an] those who 

fear that they will be gathered before 

their Lord – having no protector or 

intercessor other than Him – so that 

they may become righteous. 

نذِرۡ 
َ
ن يُحشَۡرُوٓاْ إلِيََٰ   وَأ

َ
هذِينَ يَخَافُونَ أ بهِِ ٱل

ِن دُونهِۦِ وَليِ   وَلاَ   رَب هِِمۡ ليَسَۡ لهَُم م 
 ٥١ شَفيِع  لهعَلههُمۡ يَتهقُونَ 
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52. Do not send away [O Prophet] 

those who invoke their Lord morning 

and evening, seeking His pleasure. 

You are not accountable for them 

whatsoever, nor are they accountable 

for you whatsoever. If you still send 

them away, you will be one of the 

wrongdoers. 

هذِينَ يدَۡعُونَ رَبههُم بٱِلۡغَدَوَٰةِ  وَلاَ تَطۡرُدِ ٱل
ۡۥۖ مَا عَليَۡكَ  عَشِي ِ يرُيِدُونَ وجَۡهَهُ

وَٱلۡ
ِن شَيۡءٖ وَمَا مِنۡ  مِنۡ حِسَ  ابهِِم م 

ِن شَيۡءٖ فَتَطۡرُدَهُمۡ  حِسَابكَِ عَليَۡهِم م 
َٰلمِِينَ   ٥٢ فَتَكُونَ مِنَ ٱلظه

53. Thus We have tested some of 

them by means of others, so that they 

may say, “Are these the ones whom 

Allah has favored among us?” Does 

Allah not know best those who are 

grateful? 

وَكَذََٰلكَِ فَتَنها بَعۡضَهُم ببَِعۡضٖ ل يَِقُولوُٓاْ  
  ُۗ ِنُۢ بيَنۡنَِآ ُ عَليَۡهِم م  ؤُلاَءِٓ مَنه ٱللَّه هََٰٓ

َ
أ

َٰكِريِنَ  عۡلمََ بٱِلشه
َ
ُ بأِ ليَسَۡ ٱللَّه

َ
 ٥٣ أ

54. When those who believe in Our 

verses come to you, say, “Peace be 

upon you. Your Lord has decreed 

mercy upon Himself; whoever among 

you commits a sin out of ignorance 

then repents afterwards and mends 

his ways, then Allah is indeed All-

Forgiving, Most Merciful.” 

هذِينَ يؤُۡمِنُونَ بِـَٔايََٰتِ  نَا فَقُلۡ وَإِذَا جَاءَٓكَ ٱل
سَلََٰمٌ عَليَۡكُمۡۖۡ كَتَبَ رَبُّكُمۡ علَىََٰ 

نههُۥ مَنۡ عَمِلَ مِنكُمۡ 
َ
نَفۡسِهِ ٱلرهحۡمةََ أ

ُۢا بِجهَََٰلَةٖ ثُمه تاَبَ مِنُۢ بَعۡدِهۦِ   سُوءَٓ
نههُۥ غَفُور  رهحِيم  

َ
صۡلحََ فأَ

َ
 ٥٤ وَأ

55. This is how We explain the verses 

in detail, so that the way of the 

evildoers may become known. 

لُ ٱلۡأٓيََٰتِ وَلتِسَۡتبَيِنَ  ِ وَكَذََٰلكَِ نُفَص 
 ٥٥ سَبيِلُ ٱلمُۡجۡرمِِينَ 

56. Say, “I have been forbidden to 

worship those whom you supplicate 

besides Allah.” Say, “I do not follow 

your desires. If I did, I would go astray 

and I would not be one of those who 

are guided.” 

هذِينَ تدَۡعُونَ   عۡبُدَ ٱل
َ
نۡ أ
َ
قلُۡ إنِ يِ نهُِيتُ أ

هۡوَاءَٓكُمۡ 
َ
تهبعُِ أ

َ
هآ أ ِْۚ قلُ ل مِن دُونِ ٱللَّه

ناَ۠ مِنَ  
َ
قَدۡ ضَللَۡتُ إذِٗا وَمَآ أ

 ٥٦ ٱلمُۡهۡتَدِينَ 
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57. Say [O Prophet], “I am on clear 

evidence from my Lord, yet you have 

denied it. I do not have that 

[punishment] which you seek to 

hasten. The decision rests with Allah 

alone; He tells the truth and He is the 

Best of Judges.” 

بۡتُم بهِِ  ب يِ وَكَذه ِن ره ْۦۚ  قلُۡ إنِ يِ علَىََٰ بيَ نَِةٖ م 
ٓۦْۚ إنِِ   مَا عِندِي مَا تسَۡتَعۡجِلُونَ بهِِ

ۖۡ وَهُوَ خَيرُۡ  ِۖۡ يَقُصُّ ٱلحۡقَه ها لِلَّه ٱلحۡكُۡمُ إلِ
 ٥٧ ٱلفََٰۡصِليِنَ 

58. Say, “If that which you seek to 

hasten were within my power, the 

matter would have already been 

decided between me and you. But 

Allah knows best the wrongdoers.” 

نه عِندِي مَا تسَۡتَعۡجِلُونَ بهِۦِ  
َ
هوۡ أ قلُ ل

  ُ مۡرُ بيَنۡيِ وَبيَۡنَكُمُۡۗ وَٱللَّه
َ
لقَُضِيَ ٱلأۡ

َٰلمِِينَ  عۡلمَُ بٱِلظه
َ
 ٥٨ أ

59. He alone has the keys of the 

unseen; no one knows them except 

Him. He knows what is in the land and 

sea. Not a leaf falls without His 

knowledge, nor a grain in the 

darkness of the earth, nor anything 

moist or dry, but is [written] in a Clear 

Record. 

ها   ۞وعَِندَهُۥ مَفَاتحُِ ٱلۡغَيۡبِ لاَ يَعۡلَمُهَآ إلِ
 ۡ ِ وَٱل بَحۡرِ  وَمَا  هُوَْۚ وَيَعۡلمَُ مَا فيِ ٱلبۡرَ 

ها يَعۡلَمُهَا وَلاَ حَبهةٖ   تسَۡقُطُ مِن وَرَقَةٍ إلِ
رۡضِ وَلاَ رَطۡبٖ وَلاَ  

َ
فيِ ظُلمََُٰتِ ٱلأۡ

بيِنٖ  ها فيِ كتََِٰبٖ مُّ  ٥٩ ياَبسٍِ إلِ

60. It is He Who takes your souls by 

night and knows what you do by day, 

then He raises you up therein so that 

an appointed term may be fulfilled. 

Then to Him is your return, and He 

will inform you of what you used to do. 

هيۡلِ وَيَعۡلمَُ مَا  هذِي يَتَوَفهىَٰكُم بٱِل وَهُوَ ٱل
هَارِ ثُمه يَبۡعَثُكُمۡ فيِهِ  جَرحَۡتُم بٱِلنه

يِۖ ثُمه  سَم ٗ جَل  مُّ
َ
 إلِيَۡهِ ليُِقۡضَيَٰٓ أ

مَرجِۡعُكُمۡ ثُمه ينُبَ ئِكُُم بمَِا كُنتُمۡ  
 ٦٠ تَعۡمَلُونَ 

61. He is the Subjugator over His 

servants and sends over you 

recording-angels until when death 

comes upon one of you, Our angels 

take his soul, and they never fall short 

in their duty. 

وَهُوَ ٱلقَۡاهرُِ فَوۡقَ عِبَادهِِۡۦۖ وَيرُۡسِلُ 
عَليَۡكُمۡ حَفَظَةً حَتهيَٰٓ إذَِا جَاءَٓ  

تۡهُ رسُُلنَُا وَهُمۡ لاَ   حَدَكُمُ ٱلمَۡوتُۡ توََفه
َ
أ

 ٦١ يُفَر طُِونَ 

62. Then they will be returned to 

Allah, their true Lord. Indeed, 

judgment belongs to Him alone, and 

He is the Swiftest Reckoner. 

لاَ لهَُ  
َ
ِ  أ َٰهُمُ ٱلحۡقَ  ِ مَوۡلىَ وٓاْ إلِيَ ٱللَّه ثُمه رُدُّ
سۡرَعُ ٱلحََٰۡسِبيِنَ 

َ
 ٦٢ ٱلحۡكُۡمُ وَهُوَ أ
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63. Say, “Who rescues you from the 

darkness of the land and sea? You 

invoke Him humbly and privately, ‘If 

only He rescues us from this, we will 

certainly be among those who are 

grateful.’” 

 ِ برَ 
ِن ظُلمََُٰتِ ٱلۡ يكُم م  ِ قلُۡ مَن يُنَج 

عٗا وخَُفۡيَةٗ لهئنِۡ  وَٱلبَۡحۡرِ تدَۡعُونهَُۥ تضََرُّ
َٰنَا مِنۡ هََٰذِهۦِ لنََكُونَنه مِنَ  نجىَ

َ
أ

َٰكِريِنَ   ٦٣ ٱلشه

64. Say, “Allah rescues you from it 

and from every distress, yet you 

associate partners with Him.” 

  ِ
ِنۡهَا وَمِن كُل  يكُم م  ِ ُ يُنَج  قلُِ ٱللَّه

نتُمۡ تشُۡرِكُونَ 
َ
 ٦٤ كَرۡبٖ ثُمه أ

65. Say, “He is Capable to send a 

punishment from above you or from 

beneath your feet, or split you into 

factions, and make you suffer at the 

hands of one another.” See how We 

diversify the signs, so that they may 

understand. 

ن يَبۡعَثَ عَليَۡكُمۡ 
َ
قلُۡ هُوَ ٱلقَۡادِرُ علَىََٰٓ أ

وۡ مِن تَحۡتِ 
َ
ِن فَوۡقكُِمۡ أ عَذَابٗا م 
وۡ يلَبِۡ 

َ
رجُۡلكُِمۡ أ

َ
سَكُمۡ شِيَعٗا وَيُذِيقَ  أ

سَ بَعۡضٍِۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ 
ۡ
بَعۡضَكُم بأَ

فُِ ٱلۡأٓيََٰتِ لعََلههُمۡ يَفۡقَهُونَ   ٦٥ نصَُر 

66. But your people [O Prophet] have 

rejected this [Qur’an] although it is the 

truth. Say, “I am not a keeper over 

you. 

بَ بهِۦِ قَوۡمُكَ  هسۡتُ وَكَذه ْۚ قلُ ل  وَهُوَ ٱلحۡقَُّ
 ٦٦ عَليَۡكُم بوَِكيِلٖ 

67. Every matter has an appointed 

time, and you will soon come to know. 
ْۚ وسََوۡفَ تَعۡلَمُونَ  سۡتَقَر   ِ نَبَإٖ مُّ

 ٦٧ ل كِلُ 

68. When you see those who ridicule 

Our verses, turn away from them until 

they engage in another discourse. If 

Satan should make you forget, then 

as soon as you remember, do not 

remain with the wrongdoing people. 

هذِينَ يَخُوضُونَ فيِٓ ءَايََٰتنَِا  يتَۡ ٱل
َ
وَإِذَا رَأ

عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ حَتهيَٰ يَخُوضُواْ فيِ 
َ
فأَ

يۡطََٰنُ حَدِيثٍ غَيرِۡ  ا ينُسِينَهكَ ٱلشه هِْۦۚ وَإِمه
ِكۡرَىَٰ مَعَ ٱلقَۡوۡمِ  فلَاَ تَقۡعُدۡ بَعۡدَ ٱلذ 

َٰلمِِينَ   ٦٨ ٱلظه

69. Those who fear Allah are in no 

way accountable for them; their duty 

is only to remind, so that they may 

abstain [from mockery]. 

ه  ذِينَ يَتهقُونَ مِنۡ حِسَابهِِم وَمَا علَىَ ٱل
ِن شَيۡءٖ وَلََٰكِن ذكِۡرَىَٰ لعََلههُمۡ   م 

 ٦٩ يَتهقُونَ 
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70. Leave those who take their 

religion as play and amusement, and 

are deluded by the life of this world. 

But admonish them with this [Qur’an], 

so no soul should be ruined for its 

misdeeds – having no protector or 

intercessor other than Allah. Even if 

they were to offer every form of 

ransom, it would not be accepted. 

Such are the ones who will be ruined 

for their misdeeds. They will have 

scalding water to drink and a painful 

punishment for their disbelief. 

خَذُواْ دِينَهُمۡ لعَبِٗا وَلهَۡوٗا  هذِينَ ٱته وَذَرِ ٱل
ن  
َ
ٓۦ أ رِۡ بهِِ ْۚ وَذَك  نۡيَا ةُ ٱلدُّ تۡهُمُ ٱلحۡيََوَٰ وغََره

تبُسَۡلَ نَفۡسُُۢ بمَِا كَسَبَتۡ ليَسَۡ لهََا مِن  
ِ وَليِ   وَلاَ شَفيِع  وَإِن تَعۡدِلۡ   دُونِ ٱللَّه

هذِينَ كُ  وْلََٰٓئكَِ ٱل
ُ
ُۗ أ ها يؤُۡخَذۡ مِنۡهَآ له عَدۡلٖ ل

ِنۡ   ْۖۡ لهَُمۡ شَرَاب  م  بسِۡلُواْ بمَِا كَسَبُوا
ُ
أ

ُۢ بمَِا كَانوُاْ   ليِمُ
َ
حَميِمٖ وعََذَابٌ أ

 ٧٠ يكَۡفُرُونَ 

71. Say, “Shall we invoke besides 

Allah that which can neither benefit 

nor harm us, and shall we turn back to 

disbelief after being guided by Allah? 

Just like the one whom devils have 

tempted in the land leaving him 

bewildered, although he has 

companions inviting him to guidance, 

“Come to us.” Say, “Allah’s guidance 

is the [true] guidance, and we are 

commanded to submit to the Lord of 

the worlds, 

ِ مَا لاَ ينَفَعُنَا   ندَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّه
َ
قلُۡ أ

عۡقَابنَِا بَعۡدَ إذِۡ 
َ
ناَ وَنرَُدُّ علَىََٰٓ أ وَلاَ يضَُرُّ

يََٰطِينُ   هذِي ٱسۡتَهۡوَتهُۡ ٱلشه ُ كَٱل َٰنَا ٱللَّه هَدَى
ٓۥ  رۡضِ حَيرَۡانَ لهَُ

َ
صۡحََٰب   فيِ ٱلأۡ

َ
أ

ُۗ قلُۡ إنِه  ٓۥ إلِيَ ٱلهُۡدَى ٱئتۡنَِا يدَۡعُونهَُ
مِرۡناَ لنِسُۡلمَِ 

ُ
ِ هُوَ ٱلهُۡدَىَِٰۖ وَأ هُدَى ٱللَّه

ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ   ٧١ لرَِب 

72. and to establish prayer and fear 

Him, for it is He to Whom you will all 

be gathered. 

قيِمُواْ 
َ
نۡ أ
َ
هذِيٓ وَأ ةَ وَٱتهقُوهُْۚ وَهُوَ ٱل لَوَٰ ٱلصه

 ٧٢ إلِيَۡهِ تُحشَۡرُونَ 

73. It is He Who created the heavens 

and earth for a true purpose. On the 

Day [of Resurrection] He will say, 

“Be,” and it will be. His word is the 

truth. His is the dominion on the Day 

the Trumpet will be blown. He is the 

Knower of the unseen and the seen, 

and He is the All-Wise, the All-Aware.” 

رۡضَ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ هذِي خَلَقَ ٱلسه وَهُوَ ٱل

ِۖ وَيَوۡمَ يَقُولُ كُن فَيَكُونُْۚ قَوۡلهُُ  ِ بٱِلحۡقَ 
ْۚ وَلهَُ ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَ ينُفَخُ فيِ ٱل ورِ   ٱلحۡقَُّ صُّ

هََٰدَةِ  وَهُوَ ٱلحۡكَِيمُ  َٰلمُِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشه عَ
 ٧٣ ٱلخۡبَيِرُ 
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74. And [remember] when Abraham 

said to his father, Āzar, “Do you take 

idols as gods? I see that you and your 

people are clearly misguided.” 

بيِهِ ءَا
َ
تَتهخِذُ  ۞وَإِذۡ قَالَ إبِرََٰۡهيِمُ لأِ

َ
زَرَ أ

َٰكَ وَقَوۡمَكَ فيِ   رَى
َ
صۡنَامًا ءَالهَِةً إنِ يِٓ أ

َ
أ

بيِنٖ   ٧٤ ضَلََٰلٖ مُّ

75. Thus We showed Abraham the 

dominion of the heavens and earth, 

so that he would be of those who 

have certain faith. 

وَكَذََٰلكَِ نرُيِٓ إبِرََٰۡهيِمَ مَلَكُوتَ 
رۡضِ وَليَِكُونَ مِنَ  ٱلسه 

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ

 ٧٥ ٱلمُۡوقنِيِنَ 

76. When the night grew dark upon 

him, he saw a star and said, “This is 

my Lord.” But when it set, he said, “I 

do not like those that set.” 

ۖۡ قَالَ  هيۡلُ رءََا كَوۡكَبٗا ا جَنه عَليَۡهِ ٱل فلََمه
حِبُّ هََٰ 

ُ
فلََ قَالَ لآَ أ

َ
آ أ ذَا رَب يِِۖ فلََمه

 ٧٦ ٱلۡأٓفلِيِنَ 

77. Then when he saw the moon 

rising, he said, “This is my Lord.” But 

when it set, he said, “Unless my Lord 

guides me, I will surely be among the 

misguided people.” 

ا رءََا  ٱلقَۡمَرَ باَزغِٗا قَالَ هََٰذَا رَب يِِۖ  فلََمه
همۡ يَهۡدِنيِ رَب يِ  فلََ قَالَ لئَنِ ل

َ
آ أ فلََمه

آل يِنَ  كُونَنه مِنَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلضه
َ
 ٧٧ لأَ

78. Then when he saw the sun rising, 

he said, “This is my Lord; this is 

greater.” But when it set, he said, “O 

my people, I disown all what you 

associate with Allah. 

مۡسَ باَزغَِةٗ قَالَ هََٰذَا رَب يِ  ا رءََا ٱلشه فلََمه
فلََتۡ قَالَ يََٰقَوۡمِ إنِ يِ 

َ
آ أ كۡبرَُۖۡ فلََمه

َ
هََٰذَآ أ

ا تشُۡرِكُونَ  ِمه  ٧٨ برَيِٓء  م 

79. I turn my face towards the One 

Who originated the heavens and 

earth, inclining to true faith, and I am 

not one of those who associate 

partners with Allah.” 

هذِي فَطَرَ   هۡتُ وجَۡهِيَ للِ إنِ يِ وجَه
ناَ۠ مِنَ  

َ
ۖۡ وَمَآ أ رۡضَ حَنيِفٗا

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ٱلسه
 ٧٩ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ 
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80. His people argued with him. He 

said, “Do you argue with me 

concerning Allah, when He has 

guided me? I do not fear what you 

associate with Him, [none can harm 

me] except what my Lord wills. My 

Lord encompasses everything in His 

knowledge. Will you not then take 

heed? 

ْۥۚ قَ  هُۥ قَوۡمُهُ ِ وحََاجٓه وٓن يِ فيِ ٱللَّه تحََُٰٓجُّ
َ
الَ أ

ٓۦ  خَافُ مَا تشُۡرِكُونَ بهِِ
َ
َٰنِ  وَلآَ أ وَقَدۡ هَدَى

اْۚ وسَِعَ رَب يِ كُله   ن يشََاءَٓ رَب يِ شَيۡـ ٗ
َ
هآ أ إلِ

رُونَ  فلَاَ تَتَذَكه
َ
ْۚ أ  ٨٠ شَيۡءٍ عِلۡمًا

81. Why should I fear what you 

associate with Him, when you do not 

fear that you associate with Allah for 

which He has not sent down any 

authority? So which of the two parties 

has more right to feel secure, if you 

really know? 

شۡرَكۡتُمۡ وَلاَ تَخَافُونَ 
َ
خَافُ مَآ أ

َ
وَكَيۡفَ أ

ِ مَا لمَۡ يُ  شۡرَكۡتُم بٱِللَّه
َ
نهكُمۡ أ

َ
ِلۡ بهِۦِ  أ نزَ 

حَقُّ 
َ
يُّ ٱلفَۡريِقَينِۡ أ

َ
ْۚ فأَ عَليَۡكُمۡ سُلۡطََٰنٗا

مۡنِِۖ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ 
َ
 ٨١ بٱِلأۡ

82. Those who believe and do not mix 

their faith with falsehood are the ones 

who will be secure, and it is they who 

are rightly guided. 

هذِينَ ءَامَنُواْ وَلمَۡ يلَبۡسُِوٓاْ إيِمََٰنَهُم   ٱل
مۡنُ وَهُم 

َ
وْلََٰٓئكَِ لهَُمُ ٱلأۡ

ُ
بظُِلۡمٍ أ
هۡتَدُونَ   ٨٢ مُّ

83. That was Our argument which We 

gave Abraham against his people. We 

elevate in ranks whom We will. Your 

Lord is All-Wise, All-Knowing. 

تُنَآ ءَاتَيۡنََٰهَآ إبِرََٰۡهيِمَ علَىََٰ وَتِ  لۡكَ حُجه
ُۗ إنِه  هشَاءُٓ ن ن قَوۡمِهِْۦۚ نرَۡفَعُ دَرَجََٰتٖ مه

 ٨٣ رَبهكَ حَكِيمٌ عَليِم  

84. We granted him Isaac and Jacob 

– each of them We guided as We 

previously guided Noah, and among 

his descendants: David, Solomon, 

Job, Joseph, Moses, and Aaron. Thus 

do We reward those who do good. 

ًّا   ٓۥ إسِۡحََٰقَ وَيَعۡقُوبَْۚ كُل وَوَهَبۡنَا لهَُ
ۖۡ وَمِن  ْۚ وَنوُحًا هَدَيۡنَا مِن قَبۡلُ هَدَيۡنَا
يُّوبَ  

َ
يِهتهِۦِ دَاوۥُدَ وسَُليَۡمََٰنَ وَأ ذُر 
كَذََٰلكَِ  وَيُوسُفَ وَمُوسَيَٰ وَهََٰرُونَْۚ وَ 

 ٨٤ نَجزۡيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 

85. And Zachariah, John, Jesus, and 

Elias – each was among the 

righteous. 

وَزَكَريِها وَيحَۡيَيَٰ وعَِيسَيَٰ وَإِليَۡاسَۖۡ كُل   
َٰلحِِينَ  ِنَ ٱلصه  ٨٥ م 
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86. Also Ishmael, Elisha, Jonah, and 

Lot – each of them We preferred over 

all other people [of their times]. 

ا 
ْۚ وكَُل ٗ وَإِسۡمََٰعيِلَ وَٱليۡسََعَ وَيُونسَُ وَلوُطٗا

لنَۡا علَىَ ٱلعََٰۡلَمِينَ   ٨٦ فَضه

87. And some of their fathers, their 

descendants, and their brothers – We 

chose them and guided them to a 

straight path. 

َٰتهِِمۡ وَإِخۡوََٰنهِِمۡۖۡ   يِه وَمِنۡ ءَاباَئٓهِِمۡ وَذُر 
وَٱجۡتَبيَۡنََٰهُمۡ وَهَدَينََٰۡهُمۡ إلِيََٰ صِرََٰطٖ  

سۡتَقيِمٖ   ٨٧ مُّ

88. This is Allah’s guidance with 

which He guides whom He wills of His 

slaves. If they were to associate 

others with Him, all their deeds would 

have been nullified. 

ِ يَهۡدِي بهِۦِ مَن يشََاءُٓ   َٰلكَِ هُدَى ٱللَّه ذَ
شۡرَكُواْ لحَبَطَِ عَنۡهُم 

َ
ِْۦۚ وَلوَۡ أ مِنۡ عِبَادهِ
ا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ   ٨٨ مه

89. They are those whom We gave 

the Scripture, wisdom and 

prophethood. But if these [pagans] 

disbelieve in it, then We have 

entrusted it to a people who will not 

disbelieve in it. 

هذِينَ ءَاتَيۡنََٰهُمُ ٱلۡكِتََٰبَ   وْلََٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

ْۚ فَإنِ يكَۡفُرۡ بهَِا  ةَ بُوه وَٱلحۡكُۡمَ وَٱلنُّ
ؤُلاَءِٓ فَقَدۡ وكَهلنَۡا بهَِا قَوۡمٗا لهيسُۡواْ بهَِ  ا هََٰٓ

َٰفرِيِنَ   ٨٩ بكَِ

90. They are those whom Allah has 

guided, so follow their guidance. Say, 

“I do not ask any reward for it. It is but 

a reminder for the worlds.” 

َٰهُمُ   ۖۡ فبَهُِدَى ُ هذِينَ هَدَى ٱللَّه وْلََٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

سۡـ َلكُُمۡ عَلَ 
َ
هآ أ ُۗ قلُ ل جۡرًاۖۡ إنِۡ ٱقۡتَدِهۡ

َ
يۡهِ أ

ها ذكِۡرَىَٰ للِعََٰۡلَمِينَ   ٩٠ هُوَ إلِ

91. They have not revered Allah His 

true reverence when they said, “Allah 

has sent down nothing to human 

beings.” Say [O Prophet], “Who then 

sent down the Scripture that Moses 

brought as a light and guidance for 

people, but you make it into separate 

sheets – revealing some and 

concealing much, although you have 

been taught [this Qur’an] which 

neither you nor your forefathers 

knew?” Say, “Allah [sent it down].” 

Then leave them to amuse 

themselves in their falsehood. 

ٓۦ إذِۡ قَالوُاْ مَآ  ِ َ حَقه قَدۡرهِ وَمَا قَدَرُواْ ٱللَّه
ِن شَيۡءِٖۗ قلُۡ مَنۡ   ُ علَىََٰ بشََرٖ م  نزَلَ ٱللَّه

َ
أ

هذِي جَاءَٓ بهِۦِ مُوسَيَٰ  نزَلَ ٱلۡكِتََٰبَ ٱل
َ
أ

نوُرٗا وَهُدٗى ل لِنهاسِِۖ تَجۡعَلُونهَُۥ  
كَثيِرٗاۖۡ قرََاطِيسَ تُبۡدُونَهَا وَتُخفُۡونَ 

نتُمۡ وَلآَ  
َ
ا لمَۡ تَعۡلَمُوٓاْ أ وعَُل مِۡتُم مه

ۖۡ ثُمه ذَرۡهُمۡ فيِ  ُ ءَاباَؤٓكُُمۡۖۡ قلُِ ٱللَّه
 ٩١ خَوضِۡهِمۡ يلَۡعَبُونَ 
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92. This is a blessed Book which We 

have sent down – confirming what 

came before it, so that you will warn 

the Mother of Cities [Makkah] and all 

those around it. Those who believe in 

the Hereafter believe in it and are 

mindful of their prayers. 

قُ   ِ صَد  نزَلۡنََٰهُ مُبَارَك  مُّ
َ
وَهََٰذَا كتََِٰبٌ أ

مه ٱلقُۡرَىَٰ وَمَنۡ 
ُ
هذِي بَينَۡ يدََيهِۡ وَلتُِنذِرَ أ ٱل

هذِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ  حَوۡلهََاْۚ وَ  ٱل
يؤُۡمِنُونَ بهِِۡۦۖ وَهُمۡ علَىََٰ صَلاَتهِِمۡ  

 ٩٢ يُحَافظُِونَ 

93. Who does greater wrong than the 

one who fabricates lies against Allah 

or says, “A revelation has come to 

me” – whereas nothing has been 

revealed to him, or the one who says, 

“I can send down the like of what 

Allah has sent down.” If only you 

could see the wrongdoers in the 

throes of death while the angels are 

stretching out their hands [saying], 

“Give up your souls! Today you will be 

recompensed with a disgracing 

punishment, because you used to tell 

lies against Allah and you arrogantly 

rejected His verses.” 

ِ كَذِباً   نِ ٱفۡترََىَٰ علَىَ ٱللَّه ظۡلمَُ مِمه
َ
وَمَنۡ أ

وحِيَ إلِيَه وَلمَۡ يوُحَ إلِيَۡهِ شَيۡء   
ُ
وۡ قَالَ أ

َ
أ

نزَ 
َ
نزِلُ مِثۡلَ مَآ أ

ُ
ُۗ وَلوَۡ وَمَن قَالَ سَأ ُ لَ ٱللَّه

َٰلمُِونَ فيِ غَمَرََٰتِ ٱلمَۡوتِۡ   ترََىَٰٓ إذِِ ٱلظه
خۡرجُِوٓاْ 

َ
يدِۡيهِمۡ أ

َ
وَٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ باَسِطُوٓاْ أ

نفُسَكُمُۖۡ ٱليَۡوۡمَ تُجزَۡوۡنَ عَذَابَ ٱلهُۡونِ  
َ
أ

  ِ ِ غَيرَۡ ٱلحۡقَ  بمَِا كُنتُمۡ تَقُولوُنَ علَىَ ٱللَّه
 ٩٣ ۦ تسَۡتَكۡبرُِونَ وَكُنتُمۡ عَنۡ ءَايََٰتهِِ 

94. “Now you have come to Us alone 

just as We created you the first time – 

leaving behind all that We had 

bestowed upon you. We do not see 

with you your intercessors whom you 

claimed to be associates [with Allah]. 

Now all your ties have been severed 

and all your claims have failed you.” 

وَلقََدۡ جِئۡتُمُوناَ فُرََٰدَىَٰ كَمَا خَلقَۡنََٰكُمۡ 
لۡنََٰكُمۡ وَرَاءَٓ   ا خَوه ةٖ وَترََكۡتُم مه لَ مَره وه

َ
أ

ظُهُوركُِمۡۖۡ وَمَا نرََىَٰ مَعَكُمۡ شُفَعَاءَٓكُمُ 
نههُمۡ فيِكُمۡ شُرَ 

َ
هذِينَ زعََمۡتُمۡ أ ْْۚ ٱل كََٰٓؤُا

ا  عَ بيَنَۡكُمۡ وَضَله عَنكُم مه لقََد تهقَطه
 ٩٤ كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ 

95. It is Allah Who causes the grain 

and fruit-stones to sprout. He brings 

forth the living from the dead and the 

dead from the living. Such is Allah! So 

how are you being turned away? 

وَىَِٰۖ يُخرۡجُِ  ِ وَٱلنه َ فَالقُِ ٱلحۡبَ  ۞إنِه ٱللَّه
ٱلۡحَيه مِنَ ٱلمَۡي تِِ وَمُخرۡجُِ ٱلمَۡي تِِ مِنَ 
هيَٰ تؤُۡفَكُونَ  ن

َ
ۖۡ فأَ ُ َٰلكُِمُ ٱللَّه حَي ِ  ذَ

 ٩٥ ٱلۡ
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96. It is He Who cleaves the 

daybreak, and made the night for rest, 

and the sun and the moon with a 

precise measurement; that is the 

design of the All-Mighty, the All-

Knowing. 

هيۡلَ سَكَنٗا   فَالقُِ ٱلإۡصِۡبَاحِ وجََعَلَ ٱل
َٰلكَِ تَقۡدِيرُ  ْۚ ذَ مۡسَ وَٱلۡقَمَرَ حُسۡبَانٗا وَٱلشه

 ٩٦ ٱلۡعَزيِزِ ٱلۡعَليِمِ 

97. And He made the stars as your 

guide through the darkness of the 

land and sea. We have made the 

signs clear for people who know. 

هذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلنُّجُومَ   وَهُوَ ٱل
ِ وَٱلبَۡحۡرِِۗ قَدۡ  برَ 

لتَِهۡتَدُواْ بهَِا فيِ ظُلمََُٰتِ ٱلۡ
لنَۡا ٱلۡأٓيََٰتِ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ   ٩٧ فَصه

98. It is He Who originated you from a 

single soul, then assigned for you a 

place to stay and a place to rest. We 

have made the signs clear for people 

who understand. 

ِن نهفۡسٖ وََٰحِدَةٖ  كُم م 
َ
نشَأ
َ
هذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

لنَۡا ٱلۡأٓ  ُۗ قَدۡ فَصه يََٰتِ فَمُسۡتَقَر   وَمُسۡتَوۡدَع 
 ٩٨ لقَِوۡمٖ يَفۡقَهُونَ 

99. It is He Who sends down water 

from the sky and We produce thereby 

vegetation of all kinds. We produce 

from it greenery from which We bring 

forth clustered grains. From the 

spathes of palm trees emerge clusters 

of dates hanging within reach and 

gardens of grapevines, olives, and 

pomegranates – similar [in shape] yet 

different [in taste]. Look at their fruit 

when they bear fruit and ripen. 

Indeed, there are signs in these for 

people who believe. 

نزَلَ مِنَ 
َ
هذِيٓ أ مَاءِٓ مَاءٓٗ  وَهُوَ ٱل  ٱلسه

خۡرجَۡنَا 
َ
ِ شَيۡءٖ فأَ

خۡرجَۡنَا بهِۦِ نَبَاتَ كُل 
َ
فأَ

ترََاكبِٗا  ا مُّ خرۡجُِ مِنۡهُ حَب ٗ مِنۡهُ خَضِرٗا نُّ
وَمِنَ ٱلنهخۡلِ مِن طَلۡعهَِا قنِۡوَان  دَانيَِة   

انَ  مه يۡتُونَ وَٱلرُّ عۡنَابٖ وَٱلزه
َ
ِنۡ أ َٰتٖ م  وجََنه
مُتَشََٰبهٍِِۗ ٱنظُرُوٓاْ إلِيََٰ  مُشۡتبَهِٗا وغََيرَۡ 

َٰلكُِمۡ  ٓۦْۚ إنِه فيِ ذَ ثۡمَرَ وَينَۡعِهِ
َ
ٓۦ إذَِآ أ ِ ثَمَرهِ

 ٩٩ لَأٓيََٰتٖ ل قَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ 

100. They regard the jinn as partners 

of Allah, even though He created 

them, and they falsely attribute to Him 

sons and daughters without 

knowledge. Glorified and Exalted is 

He far above what they ascribe to 

Him. 

ِ شُرَكَاءَٓ ٱلجِۡنه وخََلقََهُمۡۖۡ   وجََعَلُواْ لِلَّه
وخََرَقُواْ لهَُۥ بنَيِنَ وَبَنََٰتِۭ بغَِيرِۡ عِلۡمٖ   

ا يصَِفُونَ   ١٠٠ سُبۡحََٰنَهُۥ وَتعَََٰلىََٰ عَمه
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101. He is the Originator of the 

heavens and earth. How could He 

have a son when He never had a 

companion? He created all things, 

and He is All-Knowing of everything. 

هيَٰ يكَُونُ   ن
َ
رۡضِِۖ أ

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ بدَِيعُ ٱلسه

ۖۡ وخََلَقَ   ههُۥ صََٰحِبَة  لهَُۥ وَلدَ  وَلمَۡ تكَُن ل
ِ شَيۡءٍ عَليِم  

 ١٠١ كُله شَيۡءِٖۖ وَهُوَ بكِلُ 

102. Such is Allah, your Lord; none 

has the right to be worshiped except 

Him, the Creator of all things. So 

worship Him, for He is the Maintainer 

of all things. 

ُ رَبُّكُمۡۖۡ لآَ   َٰلكُِمُ ٱللَّه ها هُوَۖۡ ذَ إلََِٰهَ إلِ
  ِ
ِ شَيۡءٖ فٱَعۡبُدُوهُْۚ وَهُوَ علَىََٰ كُل 

خََٰلقُِ كُل 
 ١٠٢ شَيۡءٖ وَكيِل  

103. No vision can encompass Him, 

but He encompasses all vision, and 

He is the Most Subtle, the All-Aware. 

بصََٰۡ 
َ
بصََٰۡرُ وَهُوَ يدُۡركُِ ٱلأۡ

َ
ها تدُۡركُِهُ ٱلأۡ ۖۡ  ل رَ

 ١٠٣ وَهُوَ ٱللهطِيفُ ٱلخۡبَيِرُ 

104. There have come to you insights 

from your Lord. Whoever chooses to 

see [the truth], it is for his own good. 

But whoever turns a blind eye, it is to 

his own loss. And [say], “I am not a 

keeper over you.” 

ب كُِمۡۖۡ فَمَنۡ قَدۡ جَآ  ءَكُم بصََائٓرُِ مِن ره
ْۚ وَمَآ  بصَۡرَ فلَنَِفۡسِهِۡۦۖ وَمَنۡ عَمِيَ فَعَليَۡهَا

َ
أ

ناَ۠ عَليَۡكُم بِحفَيِظٖ 
َ
 ١٠٤ أ

105. This is how We diversify the 

verses, so that they may say, “you 

have studied [previous scriptures]”, 

and so that We may make it clear for 

people who know. 

فُِ ٱلۡأٓيََٰتِ وَليَِقُولوُاْ   وَكَذََٰلكَِ نصَُر 
 ١٠٥ دَرسَۡتَ وَلنُِبيَ نَِهُۥ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ 

106. Follow [O Prophet] what is 

revealed to you from your Lord – none 

has the right to be worshiped except 

Him – and turn away from those who 

associate partners with Allah. 

ب كَِۖۡ لآَ إلََِٰهَ   وحِيَ إلِيَۡكَ مِن ره
ُ
ٱتهبعِۡ مَآ أ

عۡرضِۡ عَنِ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ 
َ
ها هُوَۖۡ وَأ  ١٠٦ إلِ

107. If Allah had willed, they would 

not have associated partners with 

Him. We have not made you a keeper 

over them, nor are you their trustee. 

ُْۗ وَمَا جَعَلۡنََٰكَ  شۡرَكُوا
َ
ُ مَآ أ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّه

نتَ عَليَۡهِم 
َ
ۖۡ وَمَآ أ عَليَۡهِمۡ حَفيِظٗا

 ١٠٧ بوَِكيِلٖ 
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108. Do not revile those whom they 

supplicate besides Allah, lest they 

revile Allah out of spite and lack of 

knowledge. This is how We made the 

deeds of every people appealing to 

them. Then to their Lord is their 

return, and He will inform them of 

what they used to do. 

  ِ هذِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّه وَلاَ تسَُبُّواْ ٱل
 َ  عَدۡوَُۢا بغَِيرِۡ عِلۡمِٖۗ كَذََٰلكَِ  فيَسَُبُّواْ ٱللَّه

ةٍ عَمَلهَُمۡ ثُمه إلِيََٰ رَب هِِم   مه
ُ
ِ أ
زَيهنها لكِلُ 

رجِۡعُهُمۡ فَيُنبَ ئِهُُم بمَِا كَانوُاْ   مه
 ١٠٨ يَعۡمَلُونَ 

109. They swear by Allah their most 

solemn oaths that if a sign came to 

them, they would certainly believe in 

it. Say [O Prophet], “Signs are only 

with Allah.” How do you know that 

even if it came to them, they would 

still not believe? 

يمََٰۡنهِِمۡ لئَنِ  
َ
ِ جَهۡدَ أ قسَۡمُواْ بٱِللَّه

َ
وَأ

ْۚ قلُۡ إنِهمَا  هيُؤۡمِننُه بهَِا جَاءَٓتۡهُمۡ ءَايةَ  ل
نههَآ إذَِا   ٱلۡأٓيََٰتُ 

َ
ِۖۡ وَمَا يشُۡعرُِكُمۡ أ عِندَ ٱللَّه

 ١٠٩ جَاءَٓتۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ 

110. We will turn their hearts and 

eyes away [from the truth] just as they 

refused to believe in it the first time, 

and We will leave them to wander 

blindly in their obstinacy. 

بصََٰۡرَهُمۡ كَمَا لمَۡ 
َ
فـۡ ِدَتَهُمۡ وَأ

َ
وَنُقَل بُِ أ

ةٖ وَنذََرُهُمۡ فيِ  لَ مَره وه
َ
ٓۦ أ يؤُۡمِنُواْ بهِِ

 ١١٠ طُغۡيََٰنهِِمۡ يَعۡمَهُونَ 

111. Even if We did send the angels 

down to them, and the dead spoke to 

them, and We gathered before them 

everything, they would still not 

believe, unless Allah so willed, but 

most of them are ignorant. 

لنَۡآ إلِيَۡهِمُ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةَ   نهنَا نزَه
َ
۞وَلوَۡ أ

وكََلهمَهُمُ ٱلمَۡوۡتيََٰ وحََشَرۡناَ عَليَۡهِمۡ كُله  
ن  
َ
هآ أ ا كَانوُاْ ليُِؤۡمِنُوٓاْ إلِ شَيۡءٖ قُبُلاٗ مه

 َ كۡثرَهَُمۡ ي
َ
ُ وَلََٰكِنه أ شَاءَٓ ٱللَّه

 ١١١ يَجهَۡلُونَ 

112. Similarly did We make for every 

prophet enemies, devils from among 

men and jinn, whispering to one 

another alluring words of delusion. If 

Allah had willed, they would not have 

done so. So leave them to their 

fabrications, 

ا  ِ نبَِي ٍ عَدُو ٗ
وَكَذََٰلكَِ جَعَلنَۡا لكِلُ 

ِ يوُحِي بَعۡضُهُمۡ  شَيََٰطِينَ ٱلإۡنِسِ وَٱلجِۡن 
إلِيََٰ بَعۡضٖ زخُۡرُفَ ٱلقَۡوۡلِ غُرُورٗاْۚ وَلوَۡ  

شَاءَٓ رَبُّكَ مَا فَعَلُوهُۖۡ فَذَرۡهُمۡ وَمَا 
 ١١٢ يَفۡترَُونَ 
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113. so that the hearts of those who 

disbelieve in the Hereafter may incline 

towards it and be pleased with it, and 

may commit whatever sins they want. 

هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ   فـۡ ِدَةُ ٱل
َ
وَلتَِصۡغَيَٰٓ إلِيَۡهِ أ

بٱِلۡأٓخِرَةِ وَليِرَضَۡوۡهُ وَليَِقۡترَِفُواْ مَا هُم 
قۡترَِفُونَ   ١١٣ مُّ

114. [Say], “Should I seek a judge 

other than Allah when He is the One 

Who has sent down to you the Book 

explained in detail?” Those whom We 

gave the Book know that it has been 

sent down from your Lord in truth, so 

never be among those who doubt. 

هذِيٓ   بۡتَغِي حَكَمٗا وَهُوَ ٱل
َ
ِ أ فَغَيرَۡ ٱللَّه

َ
أ

هذِينَ  لاْٗۚ وَٱل نزَلَ إلِيَۡكُمُ ٱلۡكِتََٰبَ مُفَصه
َ
أ

ل    نههُۥ مُنزَه
َ
ءَاتَيۡنََٰهُمُ ٱلۡكِتََٰبَ يَعۡلَمُونَ أ

ِۖ فلَاَ تكَُونَنه مِنَ   ِ ب كَِ بٱِلحۡقَ  ِن ره م 
 ١١٤ ٱلمُۡمۡترَِينَ 

115. The Word of your Lord is perfect 

in truthfulness and justice; none can 

change His Words, and He is the All-

Hearing, the All-Knowing. 

ها   تۡ كَلمَِتُ رَب كَِ صِدۡقٗا وعََدۡلاْٗۚ ل وَتَمه
مِيعُ   لَ لكِلَمََِٰتهِِْۦۚ وَهُوَ ٱلسه ِ مُبَد 

 ١١٥ ٱلۡعَليِمُ 

116. If you obey most of those on 

earth, they will lead you away from 

the way of Allah. They follow nothing 

but assumptions and they do nothing 

but lie. 

رۡضِ  
َ
كۡثرََ مَن فيِ ٱلأۡ

َ
وَإِن تطُِعۡ أ

ها   ِْۚ إنِ يتَهبعُِونَ إلِ يضُِلُّوكَ عَن سَبيِلِ ٱللَّه
ها  نه وَإِنۡ هُمۡ إلِ  ١١٦ يَخرُۡصُونَ  ٱلظه

117. Your Lord knows best who strays 

from His way, and He knows best 

those who are guided. 

عۡلمَُ مَن يضَِلُّ عَن 
َ
إنِه رَبهكَ هُوَ أ

عۡلمَُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ 
َ
 ١١٧ سَبيِلهِِۡۦۖ وَهُوَ أ

118. So eat of that [meat] over which 

the name of Allah is mentioned, if you 

[truly] believe in his verses. 

ِ عَليَۡهِ إنِ  ا ذُكرَِ ٱسۡمُ ٱللَّه فَكلُوُاْ مِمه
 ١١٨ كُنتُم بِـَٔايََٰتهِۦِ مُؤۡمِنيِنَ 
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119. Why should you not eat of that 

over which the name of Allah is 

mentioned, when He has expounded 

clearly what is forbidden to you, 

unless you are compelled by 

necessity? Indeed, many [deviants] 

lead others astray by their desires, 

without any knowledge. Your Lord 

knows best the transgressors. 

ا ذُكرَِ ٱسۡمُ   كُلُواْ مِمه
ۡ
ها تأَ ل

َ
وَمَا لكَُمۡ أ
ِ عَليَۡ  مَ ٱللَّه ا حَره لَ لكَُم مه هِ وَقَدۡ فَصه

ا مَا ٱضۡطُرِرۡتُمۡ إلِيَۡهِِۗ وَإِنه  
ه عَليَۡكُمۡ إلِ

هۡوَائٓهِِم بغَِيرِۡ عِلۡمٍ  إنِه 
َ
هيُضِلُّونَ بأِ كَثيِرٗا ل

عۡلمَُ بٱِلمُۡعۡتَدِينَ 
َ
 ١١٩ رَبهكَ هُوَ أ

120. Avoid committing sin, whether 

openly or in secret. Indeed, those who 

commit sin will be recompensed for 

what they used to do. 

هذِينَ  ٓۥْۚ إنِه ٱل وَذَرُواْ ظََٰهِرَ ٱلإِۡثمِۡ وَبَاطِنَهُ
يكَۡسِبُونَ ٱلإِۡثۡمَ سَيُجۡزَوۡنَ بمَِا كَانوُاْ  

 ١٢٠ يَقۡترَِفُونَ 

121. Do not eat of that [meat] over 

which the name of Allah is not 

mentioned, for this is a grave 

disobedience. But the devils whisper 

to their [human] friends to argue with 

you; if you were to obey them, you 

would surely become polytheists. 

 ِ ا لمَۡ يذُۡكَرِ ٱسۡمُ ٱللَّه كُلُواْ مِمه
ۡ
وَلاَ تأَ

يََٰطِينَ  عَليَۡهِ وَإِنههُ  ُۗ وَإِنه ٱلشه ۥ لفَسِۡق 
وۡليَِائٓهِِمۡ ليُِجََٰدِلوُكُمۡۖۡ وَإِنۡ 

َ
ليَُوحُونَ إلِيََٰٓ أ

طَعۡتُمُوهُمۡ إنِهكُمۡ لمَُشۡرِكُونَ 
َ
 ١٢١ أ

122. Is the one who was dead and 

We gave him life [by faith] and gave 

him a light with which he walks among 

people like the one in darkness from 

which he can never escape? This is 

how the deeds of the disbelievers 

have been made appealing to them. 

حۡيَيۡنََٰهُ وجََعَلنَۡا لهَُۥ 
َ
وَمَن كَانَ مَيۡتٗا فأَ

َ
أ

ثَلهُُۥ  اسِ كَمَن مه نوُرٗا يَمۡشِي بهِۦِ فيِ ٱلنه
ْۚ كَذََٰلكَِ  فيِ ٱلظُّ  ِنۡهَا لمََُٰتِ ليَسَۡ بِخَارجِٖ م 

 ١٢٢ زُي نَِ للِۡكََٰفرِيِنَ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ 

123. Thus We have placed in every 

city the most wicked ones to conspire 

in it, yet they only conspire against 

themselves, without even realizing it. 

 ِ كََٰبرَِ  وَكَذََٰل
َ
ِ قرَۡيَةٍ أ

كَ جَعَلنَۡا فيِ كُل 
ۖۡ وَمَا يَمۡكُرُونَ   مُجرۡمِِيهَا ليَِمۡكُرُواْ فيِهَا

نفُسِهِمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ 
َ
ها بأِ  ١٢٣ إلِ
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124. When a sign comes to them, 

they say, “We will never believe until 

we are given the like of what was 

given to the messengers of Allah.” 

Allah knows best where to place His 

message. Those who are wicked will 

be afflicted with disgrace from Allah 

and a severe punishment for their 

plots. 

وَإِذَا جَاءَٓتۡهُمۡ ءَايةَ  قَالوُاْ لنَ نُّؤۡمِنَ حَتهيَٰ  
 
ُ
عۡلمَُ نؤُۡتيََٰ مِثۡلَ مَآ أ

َ
ُ أ ِۘ ٱللَّه وتيَِ رسُُلُ ٱللَّه

هذِينَ   ُۥۗ سَيُصِيبُ ٱل حَيۡثُ يَجۡعَلُ رسَِالتََهُ
ِ وعََذَاب    جۡرَمُواْ صَغَارٌ عِندَ ٱللَّه

َ
أ

 ١٢٤ شَدِيدُُۢ بمَِا كَانوُاْ يَمۡكُرُونَ 

125. Whoever Allah wills to guide, He 

opens his heart to Islam; and whoever 

He wills to lead astray, He makes his 

heart tight and constricted, as if he 

were climbing up into the sky. This is 

how Allah punishes those who do not 

believe. 

ن يَهۡدِيهَُۥ يشَۡرَحۡ  
َ
ُ أ فَمَن يرُدِِ ٱللَّه

ههُۥ   ن يضُِل
َ
صَدۡرَهُۥ للِإِۡسۡلََٰمِِۖ وَمَن يرُدِۡ أ

نهمَا يَجۡ 
َ
عَلۡ صَدۡرَهُۥ ضَي قًِا حَرجَٗا كَأ

  ُ مَاءِٓ  كَذََٰلكَِ يَجعَۡلُ ٱللَّه دُ فيِ ٱلسه عه يصَه
هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ   ١٢٥ ٱلر جِۡسَ علَىَ ٱل

126. This is the straight path of your 

Lord. We have made the verses clear 

for people who take heed. 

ُۗ قَدۡ وَهََٰذَا  صِرََٰطُ رَب كَِ مُسۡتَقيِمٗا
رُونَ  كه لنَۡا ٱلۡأٓيََٰتِ لقَِوۡمٖ يذَه  ١٢٦ فَصه

127. They will have the Home of 

Peace with their Lord, and He will be 

their Protector because of what they 

used to do. 

لََٰمِ عِندَ رَب هِِمۡۖۡ  وَهُوَ ۞لهَُمۡ دَارُ ٱلسه
 ١٢٧ وَليُِّهُم بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ 

128. On the Day when He will gather 

them all together [saying], “O 

assembly of jinn, you have misled 

many humans.” Their human friends 

will say, “Our Lord, we have benefited 

from one another, but now we have 

reached our term which You 

appointed for us.” He will say, “The 

Fire is your abode, abiding therein 

forever, except if Allah wills 

otherwise.” Your Lord is All-Wise, All-

Knowing. 

ِ قَدِ  وَيَوۡمَ يَحشُۡرُهُمۡ جَميِعٗا يََٰمَعۡشَرَ ٱلجِۡن 
وۡليَِاؤٓهُُم  ٱسۡتَكۡثرَۡتمُ 

َ
ِنَ ٱلإۡنِسِِۖ وَقَالَ أ م 

ِنَ ٱلإۡنِسِ رَبهنَا ٱسۡتَمۡتَعَ بَعۡضُنَا ببَِعۡضٖ  م 
ْۚ قَالَ   لۡتَ لنََا جه

َ
هذِيٓ أ جَلنََا ٱل

َ
وَبلََغۡنَآ أ

ها مَا  َٰكُمۡ خََٰلدِِينَ فيِهَآ إلِ ارُ مَثۡوَى ٱلنه
ْۚ إنِه رَبهكَ حَكِيمٌ عَليِم   ُ  ١٢٨ شَاءَٓ ٱللَّه
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129. This is how We make the 

wrongdoers take control over one 

another because of what they used to 

do. 

ا   َٰلمِِينَ بَعۡضَُۢ وَكَذََٰلكَِ نوَُل يِ بَعۡضَ ٱلظه
 ١٢٩ بمَِا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ 

130. “O assembly of jinn and humans, 

did there not come to you 

messengers from among you, reciting 

to you My verses and warning you of 

meeting this Day of yours?” They will 

say, “We testify against ourselves.” 

They were deluded by the life of this 

world, and they will testify against 

themselves that they were 

disbelievers. 

تكُِمۡ  يََٰمَ 
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
ِ وَٱلإۡنِسِ أ عۡشَرَ ٱلجِۡن 

ونَ عَليَۡكُمۡ ءَايََٰتيِ   ِنكُمۡ يَقُصُّ رسُُل  م 
وَينُذِرُونكَُمۡ لقَِاءَٓ يوَۡمِكُمۡ هََٰذَاْۚ قَالوُاْ 
ةُ  تۡهُمُ ٱلحۡيََوَٰ ۖۡ وغََره نفُسِنَا

َ
شَهِدۡناَ علَىََٰٓ أ

نههُمۡ 
َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
نۡيَا وشََهِدُواْ علَىََٰٓ أ كَانوُاْ   ٱلدُّ

 ١٣٠ كََٰفرِيِنَ 

131. This is because your Lord would 

never destroy a town for their 

wrongdoing while its people are 

unaware [of the truth]. 

بُّكَ مُهۡلكَِ ٱلقُۡرَىَٰ  همۡ يكَُن ره ن ل
َ
َٰلكَِ أ ذَ

هۡلهَُا غََٰفلُِونَ 
َ
 ١٣١ بظُِلۡمٖ وَأ

132. Everyone will be assigned ranks 

according to their deeds, for your Lord 

is not unaware of what they do. 

ْْۚ وَمَا رَبُّكَ  ا عَمِلُوا ِمه ٖ دَرَجََٰت  م 
وَلكِلُ 

ا يَعۡمَلُونَ   ١٣٢ بغََِٰفلٍِ عَمه

133. Your Lord is the Self-Sufficient, 

Full of Mercy. If He wills, He can take 

you away and replace you with 

whoever He wills, just as He brought 

you forth from the offspring of other 

people. 

  
ۡ
وَرَبُّكَ ٱلۡغَنيُِّ ذُو ٱلرهحۡمةَِ  إنِ يشََأ

ا   يذُۡهبِۡكُمۡ وَيسَۡتَخۡلفِۡ مِنُۢ بَعۡدِكُم مه
ِن  كُم م 

َ
نشَأ
َ
يِهةِ قَوۡمٍ  يشََاءُٓ كَمَآ أ ذُر 
 ١٣٣ ءَاخَريِنَ 

134. Indeed, what you have been 

promised will come to pass, and you 

will have no escape. 

نتُم 
َ
إنِه مَا توُعَدُونَ لَأٓتِٖۖ وَمَآ أ

 ١٣٤ بمُِعۡجِزيِنَ 

135. Say [O Prophet], “O my people, 

carry on in your way, and so will I; you 

will come to know who will have the 

[best] ultimate abode. Indeed, the 

wrongdoers will never succeed.” 

قلُۡ يََٰقَوۡمِ ٱعۡمَلُواْ علَىََٰ مَكاَنتَكُِمۡ إنِ يِ  
ۖۡ فسََوۡفَ تَعۡلَمُونَ مَن تكَُونُ لهَُۥ  عاَمِل 

ارِ  إنِههُۥ لاَ يُفۡلحُِ   عََٰقبَِةُ ٱلده
 َٰ  ١٣٥ لمُِونَ ٱلظه
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136. They assign to Allah a portion of 

the crops and livestock He created, 

saying, “This is for Allah” – as they 

claim – “and this is for our partners 

[idols].” But that which is assigned for 

their partners does not reach Allah, 

while that which is assigned for Allah 

reaches their partners. How unfair is 

their judgment! 

 مِنَ ٱلحۡرَثِۡ  
َ
ا ذَرَأ ِ مِمه وجََعَلُواْ لِلَّه

 ِ نعََٰۡمِ نصَِيبٗا فَقَالوُاْ هََٰذَا لِلَّه
َ
وَٱلأۡ

ۖۡ فَمَا كَانَ   بزِعَۡمِهِمۡ وَهََٰذَا لشُِرَكَائٓنَِا
ِۖۡ وَمَا كَانَ لشُِرَكَائٓهِِمۡ فلَاَ يَ  صِلُ إلِيَ ٱللَّه

ِ فَهُوَ يصَِلُ إلِيََٰ شُرَكَائٓهِِمُۡۗ سَاءَٓ مَا   لِلَّه
 ١٣٦ يَحۡكُمُونَ 

137. Similarly, the evil associates of 

the pagans have made the killing of 

their children appealing to them, in 

order to lead them to destruction and 

confuse them in their faith. If Allah 

had willed, they would not have done 

that. So leave them to their 

fabrications. 

ِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ   وَكَذََٰلكَِ زَيهنَ لكَِثيِرٖ م 
وۡلََٰدِهمِۡ شُرَكَاؤٓهُُمۡ ليِرُۡدُوهُمۡ  

َ
قَتۡلَ أ

ُ  وَليَِلبۡسُِواْ عَليَۡ  هِمۡ دِينَهُمۡۖۡ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّه
 ١٣٧ مَا فَعَلُوهُۖۡ فَذَرۡهُمۡ وَمَا يَفۡترَُونَ 

138. They say, “These livestock and 

crops are reserved, none may eat 

them except those whom we wish,” – 

as they claim – and there are 

livestock whose backs are forbidden 

[from labor], and livestock over whom 

they do not mention the name of Allah 

[while slaughtering] – fabricating lies 

against Him. He will punish them for 

their lies. 

ها   نعََٰۡم  وحََرثٌۡ حِجۡر  ل
َ
ٓۦ أ ِ وَقَالوُاْ هََٰذِه

هشَاءُٓ بزَِ  ها مَن ن نعََٰۡمٌ  يَطۡعَمُهَآ إلِ
َ
عۡمِهِمۡ وَأ

ها يذَۡكُرُونَ  نعََٰۡم  ل
َ
مَِتۡ ظُهُورهَُا وَأ حُر 

ِ عَليَۡهَا ٱفۡترَِاءًٓ عَليَۡهِ    ٱسۡمَ ٱللَّه
 ١٣٨ سَيَجۡزيِهِم بمَِا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ 

139. They also say, “What is in the 

bellies of these livestock is exclusively 

for our males and forbidden to our 

females, but if it is stillborn, they all 

will have share in it. He will punish 

them for what they attribute. He is All-

Wise, All-Knowing. 

نعََٰۡمِ 
َ
وَقَالوُاْ مَا فيِ بُطُونِ هََٰذِهِ ٱلأۡ

زۡوََٰ 
َ
مٌ علَىََٰٓ أ ۖۡ خَالصَِة  ل ذُِكُورنِاَ وَمُحرَه جِنَا

 ْۚ يۡتَةٗ فَهُمۡ فيِهِ شُرَكَاءُٓ وَإِن يكَُن مه
سَيَجۡزيِهِمۡ وَصۡفَهُمْۡۚ إنِههُۥ حَكِيمٌ  

 ١٣٩ عَليِم  
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140. Losers indeed are those who kill 

their children foolishly out of 

ignorance, and prohibit what Allah has 

provided for them – fabricating lies 

against Him. They have gone astray 

and are not guided. 

وۡلََٰدَهُمۡ سَفَهَُۢا 
َ
هذِينَ قَتَلُوٓاْ أ قَدۡ خَسِرَ ٱل

  ُ مُواْ مَا رَزَقَهُمُ ٱللَّه بغَِيرِۡ عِلۡمٖ وحََره
ِْۚ قَدۡ ضَلُّواْ وَمَا كَانوُاْ  ٱفۡترَِاءًٓ علَىَ ٱللَّه

 ١٤٠ مُهۡتَدِينَ 

141. It is He Who brings into being 

gardens – trellised and untrellised – 

and palm trees and crops of different 

flavors, and olives and pomegranates 

– similar [in shape] yet different [in 

taste]. Eat of their fruit when they bear 

fruit and give out its due on the day of 

harvest. But do not be wasteful, for 

He does not like those who are 

wasteful. 

عۡرُوشََٰتٖ   َٰتٖ مه  جَنه
َ
نشَأ
َ
هذِيٓ أ ۞وَهُوَ ٱل

رۡعَ  وغََيرَۡ مَعۡرُوشََٰتٖ وَٱلنهخۡلَ وَٱلزه
انَ  مه يۡتُونَ وَٱلرُّ كُلهُُۥ وَٱلزه

ُ
مُختَۡلفًِا أ

ٓۦ مُتَشََٰبهِٗا وغََيرَۡ مُتَشََٰبهِٖ  كُ  ِ لوُاْ مِن ثَمَرهِ
هُۥ يوَۡمَ حَصَادهِِۡۦۖ   ثۡمَرَ وءََاتوُاْ حَقه

َ
إذَِآ أ

ْْۚ إنِههُۥ لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡسۡرفِيِنَ   ١٤١ وَلاَ تسُۡرِفُوٓا

142. Among livestock are some that 

carry loads and others not. Eat of 

what Allah has provided for you, and 

do not follow the footsteps of Satan, 

for He is your sworn enemy. 

ا   ْۚ كُلوُاْ مِمه نعََٰۡمِ حَموُلةَٗ وَفرَۡشٗا
َ
وَمِنَ ٱلأۡ

ُ وَلاَ تتَهبعُِواْ خُطُوََٰتِ  رَزَقكَُمُ ٱللَّه
بيِن   يۡطََٰنِ  إنِههُۥ لكَُمۡ عَدُو   مُّ  ١٤٢ ٱلشه

143. [They are] eight [in four] pairs: a 

pair of sheep and a pair of goats. Say, 

“Has He forbidden the two males or 

the two females, or what the wombs 

of the two females contain? Tell me 

on the basis of knowledge if you are 

truthful.” 

نِ ٱثنَۡينِۡ وَمِنَ  
ۡ
أ ِنَ ٱلضه زۡوََٰجِٖۖ م 

َ
ثمَََٰنيَِةَ أ
مِ ٱلمَۡعۡ 

َ
مَ أ كَرَيۡنِ حَره زِ ٱثنَۡينِِۡۗ قلُۡ ءَالٓذه

رحَۡامُ  
َ
ا ٱشۡتَمَلَتۡ عَليَۡهِ أ مه

َ
نثيََينِۡ أ

ُ
ٱلأۡ

نثيََينِِۡۖ نَب ـِ ُونيِ بعِلِۡمٍ إنِ كُنتُمۡ 
ُ
ٱلأۡ

 ١٤٣ صََٰدِقيِنَ 
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144. Likewise, a pair of camels and a 

pair of cattle. Say, “Has He forbidden 

the two males or the two females, or 

what the wombs of the two females 

contain? Or were you present when 

Allah gave you this commandment?” 

So who does greater wrong than the 

one who fabricates lies against Allah 

in order to mislead people without 

knowledge? Allah does not guide the 

wrongdoing people. 

وَمِنَ ٱلإِۡبلِِ ٱثنَۡينِۡ وَمِنَ ٱلبَۡقَرِ ٱثنَۡينِِۡۗ قلُۡ  
ا  مه
َ
نثيََينِۡ أ

ُ
مِ ٱلأۡ

َ
مَ أ كَرَيۡنِ حَره ءَالٓذه

مۡ  
َ
نثيََينِِۡۖ أ

ُ
رحَۡامُ ٱلأۡ

َ
ٱشۡتَمَلتَۡ عَليَۡهِ أ

ُ بهََِٰذَاْۚ  ىَٰكُمُ ٱللَّه كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ إذِۡ وَصه
ِ كَذِبٗا  فَ  نِ ٱفۡترََىَٰ علَىَ ٱللَّه ظۡلمَُ مِمه

َ
مَنۡ أ

َ لاَ  اسَ بغَِيرِۡ عِلۡمٍ  إنِه ٱللَّه ل يُِضِله ٱلنه
َٰلمِِينَ   ١٤٤ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظه

145. Say [O Prophet], “I do not find in 

what has been revealed to me 

anything forbidden to eat except 

carrion, running blood or the swine 

flesh – which is impure – or a sinful 

offering in the name of other than 

Allah. However, if someone is 

compelled by necessity – neither 

driven by desire nor transgressing 

due limit – then your Lord is All-

Forgiving, Most Merciful.” 

مًا علَىََٰ   وحِيَ إلِيَه مُحرَه
ُ
جِدُ فيِ مَآ أ

َ
هآ أ قلُ ل

وۡ 
َ
ن يكَُونَ مَيۡتَةً أ

َ
هآ أ ٓۥ إلِ طَاعِمٖ يَطۡعَمُهُ

وۡ لحَمَۡ خِنزِيرٖ فَإنِههُۥ  
َ
سۡفُوحًا أ دَمٗا مه

ِ بهِِْۦۚ   هلِه لغَِيرِۡ ٱللَّه
ُ
وۡ فسِۡقًا أ

َ
رجِۡسٌ أ

عاَدٖ فَإنِه  فَمَنِ ٱضۡطُره غَيرَۡ باَغٖ وَلاَ 
 ١٤٥ رَبهكَ غَفُور  رهحِيم  

146. To the Jews We forbade every 

animal of undivided hooves, and of 

the cattle and sheep, We forbade their 

fat except what attaches to their 

backs or intestines, or what sticks to 

their bones. This is how We 

recompensed them for their 

transgression, and We are Truthful. 

مۡنَا كُله ذيِ ظُفُرِٖۖ  هذِينَ هَادُواْ حَره وعَلَىَ ٱل
مۡنَا عَليَۡهِمۡ   وَمِنَ ٱلبَۡقَرِ وَٱلۡغَنَمِ حَره

وِ 
َ
ها مَا حَملََتۡ ظُهُورُهُمَآ أ شُحُومَهُمَآ إلِ

وۡ مَا ٱخۡتَلَطَ بعَِ 
َ
َٰلكَِ  ٱلحۡوََايآَ أ ظۡمٖ  ذَ

 ١٤٦ جَزَيۡنََٰهُم ببَِغۡيهِِمۡۖۡ وَإِنها لصَََٰدِقُونَ 

147. But if they reject you [O Prophet], 

then say, “Your Lord is the possessor 

of infinite mercy, but His punishment 

cannot be averted from the wicked 

people.” 

بوُكَ فَقُل  بُّكُمۡ ذُو رَحۡمةَٖ فَإنِ كَذه ره
سُهُۥ عَنِ ٱلقَۡوۡمِ 

ۡ
وََٰسِعَةٖ وَلاَ يرَُدُّ بأَ

 ١٤٧ ٱلمُۡجۡرمِِينَ 
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148. Those who associate partners 

with Allah will say, “If Allah had willed, 

neither we nor our forefathers would 

have associated anything with Him, 

nor would we have made anything 

forbidden.” Likewise, those who came 

before them rejected the truth until 

they tasted Our punishment. Say, “Do 

you have any knowledge that you can 

present to us? You follow nothing but 

assumption and you do nothing but 

lie. 

ُ مَآ  سَيَقُولُ  شۡرَكُواْ لوَۡ شَاءَٓ ٱللَّه
َ
هذِينَ أ ٱل

مۡنَا مِن   شۡرَكۡنَا وَلآَ ءَاباَؤُٓناَ وَلاَ حَره
َ
أ

هذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ   بَ ٱل شَيۡءٖ  كَذََٰلكَِ كَذه
ِنۡ  ُۗ قلُۡ هَلۡ عِندَكُم م  سَنَا

ۡ
حَتهيَٰ ذَاقُواْ بأَ

ها  ۖۡ إنِ تتَهبعُِونَ إلِ  عِلۡمٖ فَتُخۡرجُِوهُ لنََآ
ها تَخرُۡصُونَ  نتُمۡ إلِ

َ
نه وَإِنۡ أ  ١٤٨ ٱلظه

149. Say, “Allah alone has the most 

conclusive argument. If He had willed, 

He could have guided you all.” 

ۖۡ فلََوۡ شَاءَٓ   ةُ ٱلۡبََٰلغَِةُ قلُۡ فَلِلَّهِ ٱلحۡجُه
جۡمعَِينَ 

َ
َٰكُمۡ أ  ١٤٩ لهََدَى

150. Say [O Prophet], “Bring your 

witnesses who can testify that Allah 

has forbidden all this.” If they testify, 

do not testify with them. Do not follow 

the desires of those who reject Our 

verses, and who disbelieve in the 

Hereafter, and they set up equals to 

their Lord. 

هذِينَ يشَۡهَدُونَ قُ  لۡ هَلمُه شُهَدَاءَٓكُمُ ٱل
مَ هََٰذَاۖۡ فَإنِ شَهِدُواْ فلَاَ  َ حَره نه ٱللَّه

َ
أ

هذِينَ  هۡوَاءَٓ ٱل
َ
تشَۡهَدۡ مَعَهُمْۡۚ وَلاَ تتَهبعِۡ أ

هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ  بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا وَٱل كَذه
 ١٥٠ بٱِلۡأٓخِرَةِ وَهُم برَِب هِِمۡ يَعۡدِلوُنَ 

151. Say [O Prophet], “Come, I will 

recite to you what your Lord has 

forbidden to you: do not associate any 

partners with Him, and honor your 

parents. Do not kill your children for 

fear of poverty, for We provide for you 

and for them. Do not approach 

shameful acts, whether openly or in 

secret. Do not kill the soul sanctified 

by Allah, except lawfully. This is what 

He commands you, so that you may 

understand. 

مَ رَبُّكُمۡ   تلُۡ مَا حَره
َ
۞قلُۡ تَعَالوَۡاْ أ

 ۡۖ ا ها تشُۡرِكُواْ بهِۦِ شَيۡـ ٗ ل
َ
عَليَۡكُمۡۖۡ أ

ۖۡ وَلاَ تَقۡتُلُوٓاْ  وَ  بٱِلۡوََٰلدَِينِۡ إحِۡسََٰنٗا
حنُۡ نرَۡزُقكُُمۡ  ِنۡ إمِۡلََٰقٖ نه وۡلََٰدَكُم م 

َ
أ

وَإِيهاهُمۡۖۡ وَلاَ تَقۡرَبُواْ ٱلفَۡوََٰحِشَ مَا ظَهَرَ 
فۡسَ ٱلهتيِ   مِنۡهَا وَمَا بَطَنَۖۡ وَلاَ تَقۡتُلُواْ ٱلنه

َٰلكُِمۡ  ِ  ذَ ا بٱِلحۡقَ 
ه ُ إلِ مَ ٱللَّه ىَٰكُم   حَره وَصه

 ١٥١ بهِۦِ لعََلهكُمۡ تَعۡقلُِونَ 
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152. Do not approach the orphan’s 

property, except to improve it, until he 

attains maturity. Give full measure 

and weight with justice. We do not 

burden any soul beyond what it can 

bear. And maintain justice when you 

speak, even if it be about a close 

relative. And fulfill the covenant of 

Allah. This is what He commands you, 

so that you may take heed. 

ها بٱِلهتيِ هِيَ   وَلاَ تَقۡرَبُواْ مَالَ ٱليَۡتيِمِ إلِ
وۡفُ 
َ
ْۥۚ وَأ هُ شُده

َ
حۡسَنُ حَتهيَٰ يَبۡلُغَ أ

َ
واْ أ

ٱلۡكَيۡلَ وَٱلمِۡيزَانَ بٱِلقۡسِۡطِِۖ لاَ نكَُل فُِ 
ۖۡ وَإِذَا قلُتُۡمۡ فَٱعۡدِلوُاْ  ها وسُۡعَهَا نَفۡسًا إلِ
 ْْۚ وۡفُوا

َ
ِ أ ِۖ وَبعَِهۡدِ ٱللَّه وَلوَۡ كَانَ ذَا قرُۡبيََٰ

ىَٰكُم بهِۦِ لعََلهكُمۡ   َٰلكُِمۡ وَصه ذَ
رُونَ   ١٥٢ تذََكه

153. This is My straight path; follow it 

and do not follow other ways, lest they 

lead you away from His way. This is 

what He commands you, so that you 

may become righteous.” 

نه هََٰذَا صِرََٰطِي مُسۡتَقيِمٗا فٱَتهبعُِوهُۖۡ 
َ
وَأ

قَ بكُِمۡ عَن   بُلَ فَتَفَره وَلاَ تتَهبعُِواْ ٱلسُّ
ىَٰكُم بهِۦِ سَبيِلهِِ  َٰلكُِمۡ وَصه ْۦۚ ذَ

 ١٥٣ لعََلهكُمۡ تَتهقُونَ 

154. Then We gave Moses the 

Scripture, completing [Our favor] upon 

those who do good, and explaining 

everything in detail, and as a 

guidance and a mercy, so that they 

may believe in their meeting with their 

Lord. 

ثُمه ءَاتيَنَۡا مُوسَي ٱلۡكِتََٰبَ تَمَامًا علَىَ  
ِ شَيۡءٖ  

حۡسَنَ وَتَفۡصِيلاٗ ل كِلُ 
َ
هذِيٓ أ ٱل

وَهُدٗى وَرَحۡمةَٗ لهعَلههُم بلِقَِاءِٓ رَب هِِمۡ 
 ١٥٤ يؤُۡمِنُونَ 

155. This [Qur’an] is a blessed Book 

which We have sent down, so follow it 

and fear Allah, so that you may be 

shown mercy. 

نزَلۡنََٰهُ مُبَارَك  فٱَتهبعُِوهُ 
َ
وَهََٰذَا كتََِٰبٌ أ

 ١٥٥ وَٱتهقُواْ لعََلهكُمۡ ترُۡحَموُنَ 

156. You [pagans] may no longer say, 

“Scriptures were only sent down to 

two groups before us, and we were 

unaware of their teachings.” 

نزِلَ ٱلۡكِتََٰبُ علَىََٰ 
ُ
ن تَقُولوُٓاْ إنِهمَآ أ

َ
أ

طَائٓفَِتَينِۡ مِن قَبۡلنَِا وَإِن كُنها عَن 
 ١٥٦ دِرَاسَتهِِمۡ لغَََٰفلِيِنَ 
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157. Or you would say, “If only the 

Scriptures had been sent down to us, 

we would have been better guided 

than they.” Now there has come to 

you a clear proof from your Lord, a 

guidance and a mercy. Who does 

greater wrong than he who denies the 

verses of Allah and turns away from 

them? We will recompense those who 

turn away from Our verses with the 

worst punishment, for their turning 

away. 

نزِلَ عَليَۡنَا ٱلۡكِتََٰبُ  
ُ
نهآ أ
َ
وۡ تَقُولوُاْ لوَۡ أ

َ
أ

هۡدَىَٰ مِنۡهُمْۡۚ فَقَدۡ جَاءَٓكُم بيَ نَِة   
َ
لكَُنهآ أ

ظۡلمَُ 
َ
ْۚ فَمَنۡ أ ب كُِمۡ وَهُدٗى وَرَحۡمةَ  ِن ره م 

ِ وَصَدَفَ عَ  بَ بِـَٔايََٰتِ ٱللَّه ن كَذه ُۗ مِمه نۡهَا
هذِينَ يصَۡدِفُونَ عَنۡ ءَايََٰتنَِا  سَنَجۡزيِ ٱل

 ١٥٧ سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِ بمَِا كَانوُاْ يصَۡدِفُونَ 

158. Are they waiting for the coming 

of the angels, or the coming of your 

Lord, or the coming of some of your 

Lord’s signs? On the Day when some 

of your Lord’s signs come, belief will 

be of no benefit to those who did not 

believe before, or those who did not 

do some good through their faith. Say, 

“Wait then; we too are waiting.” 

تيَِهُمُ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ 
ۡ
ن تأَ
َ
هآ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

تيَِ رَبُّ 
ۡ
وۡ يأَ
َ
تيَِ بَعۡضُ ءَايََٰتِ أ

ۡ
وۡ يأَ
َ
كَ أ

تيِ بَعۡضُ ءَايََٰتِ رَب كَِ لاَ  
ۡ
رَب كَُِۗ يوَۡمَ يأَ

ينَفَعُ نَفۡسًا إيِمََٰنُهَا لمَۡ تكَُنۡ ءَامَنَتۡ  
وۡ كَسَبَتۡ فيِٓ إيِمََٰنهَِا خَيرۡٗاُۗ  

َ
مِن قَبۡلُ أ

 ١٥٨ قلُِ ٱنتَظِرُوٓاْ إنِها مُنتَظِرُونَ 

159. Those who have made divisions 

in their religion and turned into 

factions, you have nothing to do with 

them. Their case rests with Allah 

alone; He will inform them of what 

they used to do. 

قُواْ دِينَهُمۡ وكََانوُاْ شِيَعٗا  هذِينَ فرَه إنِه ٱل
هسۡتَ مِنۡهُمۡ فيِ شَيۡءٍ  إنِه  مۡرُهُمۡ إلِيَ  ل

َ
مَآ أ

ِ ثُمه ينُبَ ئِهُُم بمَِا كَانوُاْ يَفۡعَلُونَ   ١٥٩ ٱللَّه

160. Whoever comes with a good 

deed will be rewarded tenfold, but 

whoever comes with an evil deed will 

only be punished with its like; and 

none will be wronged. 

 ِ ۖۡ  مَن جَاءَٓ ب مۡثَالهَِا
َ
ٱلحۡسََنَةِ فلَهَُۥ عَشۡرُ أ

ها   ي ئَِةِ فلَاَ يُجزَۡىَٰٓ إلِ وَمَن جَاءَٓ بٱِلسه
 ١٦٠ مِثۡلهََا وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ 

161. Say [O Prophet], “Indeed, my 

Lord has guided me to a straight path, 

an upright religion, the faith of 

Abraham, inclining to true faith, and 

he was not one of those who 

associate partners with Allah.” 

َٰنيِ رَب يِٓ إلِيََٰ صِرََٰطٖ  قلُۡ إنِهنيِ هَدَى
  ْۚ ِلهةَ إبِرََٰۡهيِمَ حَنيِفٗا سۡتَقيِمٖ دِينٗا قيَِمٗا م  مُّ

 ١٦١ وَمَا كَانَ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ 
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162. Say, “Indeed, my prayer, my 

sacrifice, my living and my dying are 

all for Allah, Lord of the worlds. 

قلُۡ إنِه صَلاَتيِ وَنسُُكيِ وَمَحيَۡايَ وَمَمَاتيِ  
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ  ِ رَب   ١٦٢ لِلَّه

163. He has no partner. This is what I 

have been commanded, and I am the 

first to submit to Allah.” 

لُ  وه
َ
ناَ۠ أ
َ
مِرۡتُ وَأ

ُ
َٰلكَِ أ ۡۥۖ وَبذَِ لاَ شَرِيكَ لهَُ

 ١٦٣ ٱلمُۡسۡلمِِينَ 

164. Say [O Prophet], “Should I seek 

a lord other than Allah, when He is the 

Lord of everything?” Every soul will 

face the consequence of its actions. 

No bearer of burden will bear the 

burden of another. Then to your Lord 

is your return, and He will inform you 

concerning that over which you used 

to differ. 

 ِ
ا وَهُوَ رَبُّ كُل  بغِۡي رَب ٗ

َ
ِ أ غَيرَۡ ٱللَّه

َ
قلُۡ أ

ها   شَيۡءٖ  وَلاَ تكَۡسِبُ كُلُّ نَفۡسٍ إلِ
 َ ْۚ وَل خۡرَىَٰ  ثُمه  عَليَۡهَا

ُ
ا تزَِرُ وَازرَِة  وزِۡرَ أ

رجِۡعُكُمۡ فَيُنبَ ئِكُُم بمَِا   إلِيََٰ رَب كُِم مه
 ١٦٤ كُنتُمۡ فيِهِ تَختَۡلفُِونَ 

165. It is He Who has made you 

successors on earth and raised some 

of you over others in ranks, so that He 

may test you with that which He has 

given you. Your Lord is swift in 

punishment, and He is All-Forgiving, 

Most Merciful. 

رۡضِ  
َ
هذِي جَعَلكَُمۡ خَلََٰٓئفَِ ٱلأۡ وَهُوَ ٱل

وَرَفَعَ بَعۡضَكُمۡ فَوۡقَ بَعۡضٖ دَرَجََٰتٖ 
َٰكُمُۡۗ إنِه رَبهكَ  ل يَِبۡلُوَكُمۡ فيِ مَآ ءَاتىَ

ُۢ سَرِيعُ ٱلۡعقَِ   ١٦٥ ابِ وَإِنههُۥ لغََفُور  رهحِيمُ
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Al-A‘rāf (The Heights) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Alif Lām Mīm Sād.  ٓ١ المٓٓص 

2. This is a Book that has been sent 

down to you [O Prophet], so do not let 

your heart be troubled by it; so that 

you may warn thereby and as a 

reminder to the believers. 

نزِلَ إلِيَۡكَ فلَاَ يكَُن فيِ 
ُ
كتََِٰبٌ أ

ِنۡهُ لتُِنذِرَ بهِۦِ وَذكِۡرَىَٰ  صَدۡركَِ حَرَج  م 
 ٢ للِۡمُؤۡمِنيِنَ 

3. Follow [O mankind] what has been 

sent down to you from your Lord, and 

do not follow any guardians besides 

Him. Little it is that you take heed! 

ب كُِمۡ وَلاَ  ِن ره نزِلَ إلِيَۡكُم م 
ُ
ٱتهبعُِواْ مَآ أ

ا   ُۗ قلَيِلاٗ مه وۡليَِاءَٓ
َ
ٓۦ أ تتَهبعُِواْ مِن دُونهِِ

رُونَ   ٣ تذََكه

4. How many towns We have 

destroyed, and Our punishment came 

upon them at night or while they were 

taking midday rest. 

سُنَا 
ۡ
هۡلَكۡنََٰهَا فجََاءَٓهَا بأَ

َ
ِن قرَۡيَةٍ أ وَكَم م 

وۡ هُمۡ قَائٓلُِونَ 
َ
 ٤ بيَََٰتًا أ

5. Their only cry, when Our 

punishment came upon them, was, 

“We were indeed wrongdoers.” 

هآ  سُنَآ إلِ
ۡ
َٰهُمۡ إذِۡ جَاءَٓهُم بأَ فَمَا كَانَ دَعۡوَى

ن قَالوُٓاْ إنِها كُنها ظََٰلمِِينَ 
َ
 ٥ أ

6. So We will surely question those to 

whom the messengers were sent, and 

We will surely question the 

messengers themselves. 

رۡسِلَ إلِيَۡهِمۡ وَلنَسَۡـ َلنَه 
ُ
هذِينَ أ فلَنَسَۡـ َلنَه ٱل

 ٦ ٱلمُۡرۡسَليِنَ 

7. Then We will surely give them a full 

account [of their deeds] on the basis 

of knowledge, for We were never 

absent. 

نه عَليَۡهِم بعِلِۡمِٖۖ وَمَا  كُنها فلَنََقُصه
 ٧ غاَئٓبِيِنَ 

8. The weighing [of deeds] on that 

Day will be true and just. Those 

whose scales [of good deeds] are 

heavy, it is they who will be the 

successful. 

ْۚ فَمَن ثَقُلَتۡ   وَٱلوَۡزۡنُ يوَۡمَئذٍِ ٱلحۡقَُّ
وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡ 

ُ
 ٨ فۡلحُِونَ مَوََٰزيِنُهُۥ فأَ
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9. But those whose scales are light, it 

is they who have lost their own souls, 

because they wrongfully rejected Our 

verses. 

هذِينَ  وْلََٰٓئكَِ ٱل
ُ
تۡ مَوََٰزيِنُهُۥ فأَ وَمَنۡ خَفه

نفُسَهُم بمَِا كَانوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا 
َ
خَسِرُوٓاْ أ
 ٩ يَظۡلمُِونَ 

10. We established you on earth and 

provided you with means of livelihood 

therein. Little do you give thanks. 

رۡضِ وجََعَلنَۡا 
َ
َٰكُمۡ فيِ ٱلأۡ نه وَلقََدۡ مَكه

ا   لكَُمۡ فيِهَا مَعََٰيشَُِۗ قلَيِلاٗ مه
 ١٠ تشَۡكُرُونَ 

11. We surely created you, then 

shaped you, then We said to the 

angels, “Prostrate before Adam,” so 

they prostrated, except Iblīs [Satan], 

who was not one of those who 

prostrated. 

رۡنََٰكُمۡ ثُمه  وَلقََدۡ خَلقَۡنََٰكُمۡ ثُمه صَوه
قلُنَۡا للِۡمَلََٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ فسََجَدُوٓاْ  

هآ  ِنَ  إلِ إبِلۡيِسَ لمَۡ يكَُن م 
َٰجِدِينَ   ١١ ٱلسه

12. Allah said, “What prevented you 

from prostrating when I ordered you?” 

He said, “I am better than him; You 

created me from fire and created him 

from clay.” 

ها تسَۡجُدَ إذِۡ  ل
َ
مَرۡتكَُۖۡ  قَالَ مَا مَنَعَكَ أ

َ
أ

ِنۡهُ خَلقَۡتَنيِ مِن نهارٖ  ناَ۠ خَيرۡ  م 
َ
قَالَ أ

 ١٢ وخََلقَۡتَهُۥ مِن طِينٖ 

13. Allah said, “Then get down from 

here! It is not for you to show 

arrogance here. Get out, for you are 

one of the disgraced.” 

ن  قَالَ فٱَهۡبطِۡ مِنۡهَا فَمَا يكَُونُ 
َ
لكََ أ

تَتَكَبهرَ فيِهَا فٱَخۡرُجۡ إنِهكَ مِنَ 
َٰغرِيِنَ   ١٣ ٱلصه

14. He said, “Grant me respite until 

the Day they are resurrected.” 
نظِرۡنيِٓ إلِيََٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ 

َ
 ١٤ قَالَ أ

15. Allah said, “You are of those who 

are granted respite’’. 
 ١٥ كَ مِنَ ٱلمُۡنظَريِنَ قَالَ إنِه 

16. He said, “Since You have led me 

astray, I will certainly lie in wait for 

them on Your straight path. 

قۡعُدَنه لهَُمۡ 
َ
غۡوَيۡتَنيِ لأَ

َ
قَالَ فبَمَِآ أ

 ١٦ صِرََٰطَكَ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ 
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17. Then I will come against them 

from their front and from their back, 

from their right and from their left, and 

You will not find most of them 

grateful.” 

يدِۡيهِمۡ وَمِنۡ  
َ
ِنُۢ بَينِۡ أ ثُمه لَأٓتيِنَههُم م 

يمََٰۡنهِِمۡ وعََن شَمَائٓلِهِِمۡۖۡ 
َ
خَلفۡهِِمۡ وعََنۡ أ

كۡثرَهَُمۡ شََٰكِريِنَ 
َ
 ١٧ وَلاَ تَجِدُ أ

18. Allah said, “Get out of here, 

disgraced and expelled! I will certainly 

fill Hell with you and those who follow 

you all together.” 

همَن  دۡحُورٗاۖۡ ل قَالَ ٱخۡرُجۡ مِنۡهَا مَذۡءُومٗا مه
مۡلأََنه جَهَنهمَ مِنكُمۡ  

َ
تبَعَِكَ مِنۡهُمۡ لأَ

جۡمعَِينَ 
َ
 ١٨ أ

19. “O Adam, dwell in Paradise, you 

and your wife, and eat from wherever 

you wish, but do not approach this 

tree, or else you will both be among 

the wrongdoers.” 

نتَ وَزَوجُۡكَ ٱلجۡنَهةَ  
َ
ـ َادَمُ ٱسۡكُنۡ أ وَيََٰٓ

ا وَلاَ تَقۡرَبَا هََٰذِهِ فَكُلاَ مِنۡ حَيۡثُ شِئۡتُمَ 
َٰلمِِينَ  جَرَةَ فَتَكُوناَ مِنَ ٱلظه  ١٩ ٱلشه

20. Then Satan whispered to them in 

order to expose what was hidden 

from them of their private parts. He 

said, “Your Lord has only forbidden to 

you this tree to prevent you from 

becoming angels or immortals.” 

يۡطََٰنُ ليُِبۡدِيَ لهَُمَا مَا   فَوسَۡوسََ لهَُمَا ٱلشه
وۥُريَِ عَنۡهُمَا مِن سَوۡءَٰتهِِمَا وَقَالَ مَا  

هآ  جَرَةِ إلِ َٰكُمَا رَبُّكُمَا عَنۡ هََٰذِهِ ٱلشه نَهَى
وۡ تكَُوناَ مِنَ  

َ
ن تكَُوناَ مَلَكَينِۡ أ

َ
أ

 ٢٠ ٱلخََٰۡلدِِينَ 

21. And he swore to them, “I am 

indeed your sincere adviser.” 
وَقَاسَمَهُمَآ إنِ يِ لكَُمَا لمَِنَ  

َٰصِحِينَ   ٢١ ٱلنه

22. So he deluded them both with 

deception. When they tasted the tree, 

their private parts became visible to 

them, so they began to put together 

leaves of the Garden to cover 

themselves. Their Lord called them, 

“Did I not forbid you from that tree and 

tell you that Satan is your sworn 

enemy?” 

جَرَةَ   ا ذَاقَا ٱلشه َٰهُمَا بغُِرُورٖ  فلََمه ى
فَدَله

بدََتۡ لهَُمَا سَوۡءَٰتُهُمَا وَطَفقَِا يَخۡصِفَانِ  
َٰهُمَا  عَلَ  يۡهِمَا مِن وَرَقِ ٱلجۡنَهةِِۖ وَناَدَى

جَرَةِ   نۡهَكُمَا عَن تلِۡكُمَا ٱلشه
َ
لمَۡ أ
َ
رَبُّهُمَآ أ

يۡطََٰنَ لكَُمَا عَدُو    قلُ لهكُمَآ إنِه ٱلشه
َ
وَأ

بيِن    ٢٢ مُّ
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23. They said, “Our Lord, we have 

wronged ourselves; if You do not 

forgive us and have mercy upon us, 

we will surely be among the losers.” 

همۡ تَغۡفرِۡ  نفُسَنَا وَإِن ل
َ
قَالاَ رَبهنَا ظَلَمۡنَآ أ

لنََا وَترَۡحَمنَۡا لنََكُونَنه مِنَ  
 ٢٣ ٱلخََٰۡسِرِينَ 

24. Allah said, “Get down as enemies 

to one another. You will find a 

dwelling place on earth and provision 

for an appointed time.” 

  ۡۖ قَالَ ٱهۡبطُِواْ بَعۡضُكُمۡ لبَِعۡضٍ عَدُو  
رۡضِ مُسۡتَقَر   وَمَتََٰعٌ إلِيََٰ 

َ
وَلكَُمۡ فيِ ٱلأۡ

 ٢٤ حِينٖ 

25. He said, “There you will live, and 

there you will die, and from there you 

will be raised again.” 

قَالَ فيِهَا تَحيَۡوۡنَ وَفيِهَا تَمُوتوُنَ وَمِنۡهَا 
 ٢٥ تُخرۡجَُونَ 

26. O children of Adam, We have 

given you garments that cover your 

private parts and as an adornment. 

However, the garment of piety – that 

is best. That is one of the signs of 

Allah, so that they may take heed. 

نزَلنَۡا عَليَۡكُمۡ لبَِاسٗا  
َ
يََٰبَنيِٓ ءَادَمَ قَدۡ أ

ۖۡ وَلبَِاسُ  يوََُٰريِ سَوۡءَٰتكُِمۡ وَريِشٗا
َٰلكَِ مِنۡ ءَايََٰتِ   َٰلكَِ خَيرۡ ْۚ ذَ قۡوَىَٰ ذَ ٱلته

رُونَ  كه ِ لعََلههُمۡ يذَه  ٢٦ ٱللَّه

27. O children of Adam, do not let 

Satan seduce you as he caused your 

parents to be expelled from the 

Garden, stripping them of their 

garments and making their private 

parts visible to them. He and his 

offspring see you from where you 

cannot see them. We have made the 

devils allies to those who disbelieve. 

يۡطََٰنُ كَمَآ  يََٰبَنيِٓ ءَادَمَ لاَ يَفۡتنِنَهكُمُ ٱلشه
ِنَ ٱلجۡنَهةِ ينَزعُِ  بوََيۡكُم م 

َ
خۡرَجَ أ

َ
أ

ْۚ إنِههُۥ   عَنۡهُمَا لبَِاسَهُمَا ليِرُِيهَُمَا سَوۡءَٰتهِِمَآ
َٰكُمۡ هُوَ وَقبَيِلهُُۥ مِنۡ حَيۡثُ لاَ   يرََى

يََٰ  وۡليَِاءَٓ ترََوۡنَهُمُۡۗ إنِها جَعَلنَۡا ٱلشه
َ
طِينَ أ

هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ   ٢٧ للِ

28. When they commit a shameful 

act, they say, “We found our 

forefathers doing it, and Allah has 

enjoined it upon us.” Say, “Allah never 

enjoins shameful acts. Do you say 

about Allah something of which you 

have no knowledge?” 

َٰحِشَةٗ قَالوُاْ وجََدۡناَ عَليَۡهَآ   وَإِذَا فَعَلُواْ فَ
َ لاَ   ُۗ قلُۡ إنِه ٱللَّه مَرَناَ بهَِا

َ
ُ أ ءَاباَءَٓناَ وَٱللَّه

ِ مَا   تَقُولوُنَ علَىَ ٱللَّه
َ
مُرُ بٱِلفَۡحۡشَاءِِٓۖ أ

ۡ
يأَ

 ٢٨ لاَ تَعۡلَمُونَ 
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29. Say [O Prophet], “My Lord has 

enjoined doing what is right; direct 

your faces [to Him alone] wherever 

you pray; call upon Him with sincere 

devotion to Him. Just as He created 

you first, so you will be brought back 

to life.” 

قيِمُواْ 
َ
مَرَ رَب يِ بٱِلقِۡسۡطِِۖ وَأ

َ
قلُۡ أ

ِ مَسۡجِدٖ وَٱدۡعُوهُ   وجُُوهَكُمۡ عِندَ 
كُل 

كُمۡ  
َ
ينَْۚ كَمَا بدََأ ِ مُخلۡصِِينَ لهَُ ٱلد 

 ٢٩ تَعُودُونَ 

30. A group He has guided, and 

another group deserved to go stray. 

They have taken devils as their 

guardians instead of Allah, thinking 

that they are guided. 

ىَٰ وَفرَيِقًا حَقه عَليَۡهِمُ فرَيِقًا هَدَ 
وۡليَِاءَٓ  

َ
يََٰطِينَ أ خَذُواْ ٱلشه ْۚ إنِههُمُ ٱته لََٰلَةُ ٱلضه
نههُم  

َ
ِ وَيحَۡسَبُونَ أ مِن دُونِ ٱللَّه

هۡتَدُونَ   ٣٠ مُّ

31. O children of Adam, dress well for 

every prayer. Eat and drink, but do 

not waste, for He does not like the 

wasteful. 

 ِ
۞يََٰبَنيِٓ ءَادَمَ خُذُواْ زيِنَتَكُمۡ عِندَ كُل 
ْْۚ إنِههُۥ   مَسۡجِدٖ وكَُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ وَلاَ تسُۡرِفُوٓا

 ٣١ لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡسۡرفِيِنَ 

32. Say, “Who has forbidden the 

adornments and lawful provisions that 

Allah has brought forth for His 

slaves?” Say, “They are for the 

believers in the life of this world, and 

they will be exclusively for them on 

the Day of Resurrection. This is how 

We make the verses clear for people 

who have knowledge.” 

 
َ
ِ ٱلهتيِٓ أ مَ زيِنَةَ ٱللَّه خۡرَجَ  قلُۡ مَنۡ حَره

زِۡقِ  قلُۡ هِيَ  ي بََِٰتِ مِنَ ٱلر  لعِبَِادهِۦِ وَٱلطه
نۡيَا خَالصَِةٗ   ةِ ٱلدُّ هذِينَ ءَامَنُواْ فيِ ٱلحۡيََوَٰ للِ
لُ ٱلۡأٓيََٰتِ   ِ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِِۗ كَذََٰلكَِ نُفَص 

 ٣٢ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ 

33. Say, “My Lord has forbidden 

shameful acts done openly or in 

secret, sinfulness, unjustified 

aggression, associating partners with 

Allah for which He has not sent down 

any authority, and saying about Allah 

that of which you have no 

knowledge.” 

مَ رَب يَِ ٱلفَۡوََٰحِشَ مَا ظَهَرَ  قلُۡ إنِهمَا حَره
بَطَنَ وَٱلإِۡثۡمَ وَٱلبَۡغۡيَ بغَِيرِۡ  مِنۡهَا وَمَا

ِلۡ بهِۦِ  ِ مَا لمَۡ يُنزَ  ن تشُۡرِكُواْ بٱِللَّه
َ
ِ وَأ ٱلحۡقَ 

ِ مَا لاَ  ن تَقُولوُاْ علَىَ ٱللَّه
َ
سُلۡطََٰنٗا وَأ
 ٣٣ تَعۡلَمُونَ 
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34. Each nation has its appointed 

time. When their appointed time 

comes, they cannot delay it for a 

moment or bring it forward. 

جَلهُُمۡ لاَ  
َ
ۖۡ فَإذَِا جَاءَٓ أ جَل 

َ
ةٍ أ مه
ُ
ِ أ
وَلكِلُ 

خِرُونَ سَاعَةٗ وَلاَ يسَۡتَقۡدِمُونَ 
ۡ
 ٣٤ يسَۡتَأ

35. O children of Adam, when there 

come to you messengers from among 

you, reciting My verses to you – then 

whoever fears Allah and mends his 

ways, they will have no fear, nor will 

they grieve. 

ِنكُمۡ   تيِنَهكُمۡ رُسُل  م 
ۡ
ا يأَ يََٰبَنيِٓ ءَادَمَ إمِه

ونَ عَليَۡكُمۡ ءَايََٰتيِ فَمَنِ ٱتهقَيَٰ   يَقُصُّ
صۡلحََ فلَاَ خَوۡفٌ عَليَۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ 

َ
وَأ

 ٣٥ يَحزَۡنوُنَ 

36. But those who reject Our verses 

and show arrogance towards them, 

they are the people of the Fire, they 

will abide therein forever. 

بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا وَٱسۡتَكۡبرَُواْ عَنۡهَآ  هذِينَ كَذه وَٱل
صۡحََٰبُ ٱلنهارِِۖ هُمۡ فيِهَا 

َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
أ

 ٣٦ نَ خََٰلدُِو 

37. Who does greater wrong than the 

one who fabricates lies against Allah 

or rejects His verses? They will 

receive the share that is destined for 

them, until when Our angel-

messengers come to take their souls, 

saying, “Where are those whom you 

used to invoke besides Allah?” They 

will say, “They are lost from us,” and 

they will testify against themselves 

that they were disbelievers. 

ِ كَذِباً   نِ ٱفۡترََىَٰ علَىَ ٱللَّه ظۡلمَُ مِمه
َ
فَمَنۡ أ

وْلََٰٓئكَِ يَنَالهُُمۡ  
ُ
ٓۦْۚ أ بَ بِـَٔايََٰتهِِ وۡ كَذه

َ
أ

ِنَ ٱلۡكِتََٰبِِۖ حَتهيَٰٓ إذَِا جَاءَٓتۡهُمۡ نصَِيبُهُ  م م 
يۡنَ مَا كُنتُمۡ  

َ
رسُُلنَُا يَتَوَفهوۡنَهُمۡ قَالوُٓاْ أ

ِۖۡ قَالوُاْ ضَلُّواْ عَنها   تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّه
نههُمۡ كَانوُاْ  

َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
وشََهِدُواْ علَىََٰٓ أ
 ٣٧ كََٰفرِيِنَ 

38. Allah will say, “Enter the Fire 

along with nations of jinn and humans 

who have passed on before you.” 

Every time a nation enters, it will 

curse the preceding one until they are 

all gathered inside, the followers will 

say about their leaders, “Our Lord, 

they have led us astray, so give them 

a double punishment of the Fire.” He 

will say, “Each will have a double 

punishment, but you do not know.” 

مَمٖ قَدۡ خَلَتۡ مِن  
ُ
قَالَ ٱدۡخُلُواْ فيِٓ أ

ارِِۖ  ِ وَٱلإۡنِسِ فيِ ٱلنه ِنَ ٱلجِۡن  قَبۡلكُِم م 
 ۡۖ خۡتَهَا

ُ
ة  لهعَنَتۡ أ مه

ُ
حَتهيَٰٓ إذَِا كُلهمَا دَخَلَتۡ أ

َٰهُمۡ   خۡرَى
ُ
ارَكُواْ فيِهَا جَميِعٗا قَالتَۡ أ ٱده

ضَلُّوناَ فـَ َاتهِِمۡ 
َ
ؤُلاَءِٓ أ َٰهُمۡ رَبهنَا هََٰٓ ولىَ

ُ
لأِ

  ٖ
ِنَ ٱلنهارِِۖ قَالَ لكِلُ  عَذَابٗا ضِعۡفٗا م 
ها تَعۡلَمُونَ   ٣٨ ضِعۡف  وَلََٰكِن ل
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39. The leaders will say to their 

followers, “You were no better than 

us, so taste the punishment for what 

you used to do.” 

َٰهُمۡ فَمَا كَانَ   خۡرَى
ُ
َٰهُمۡ لأِ ولىَ

ُ
وَقَالتَۡ أ

لكَُمۡ عَليَۡنَا مِن فَضۡلٖ فَذُوقُواْ ٱلۡعَذَابَ 
 ٣٩ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡسِبُونَ 

40. Those who reject Our verses and 

show arrogance towards them, the 

gates of heaven will not be opened for 

them, nor will they enter Paradise 

until a camel can pass through the 

eye of a needle. This is how We 

recompense the wicked. 

بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا وَٱسۡتَكۡبرَُواْ  هذِينَ كَذه إنِه ٱل
مَاءِٓ وَلاَ  عَ  بوََٰۡبُ ٱلسه

َ
نۡهَا لاَ تُفَتهحُ لهَُمۡ أ

يدَۡخُلُونَ ٱلجۡنَهةَ حَتهيَٰ يلَجَِ ٱلجۡمََلُ فيِ 
سَم ِ ٱلخۡيَِاطِ  وَكَذََٰلكَِ نَجزۡيِ  

 ٤٠ ٱلمُۡجۡرمِِينَ 

41. Hell will be their resting place and 

above them will be coverings [of fire]. 

This is how We recompense the 

wrongdoers. 

ِن جَهَنهمَ مِهَاد  وَمِن فَوۡقهِِمۡ   لهَُم م 
َٰلمِِينَ   ٤١ غَوَاشٖ  وَكَذََٰلكَِ نَجزۡيِ ٱلظه

42. As for those who believe and do 

righteous deeds – We do not burden 

a soul more than what it can bear – 

they are the people of Paradise, they 

will abide therein forever. 

َٰلحََِٰتِ لاَ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه وَٱل
وْلََٰٓئكَِ  

ُ
ها وسُۡعَهَآ أ نكُلَ فُِ نَفۡسًا إلِ

صۡحََٰبُ ٱلجۡنَهةِِۖ هُمۡ فيِهَا خََٰلدُِونَ 
َ
 ٤٢ أ

43. We will remove all ill feelings from 

their hearts and rivers will flow 

beneath them. They will say, “All 

praise be to Allah Who has guided us 

to this, for We would not have been 

guided to this if Allah had not guided 

us. The messengers of our Lord came 

with the truth.” They will be called, 

“This is Paradise that you are made to 

inherit for what you used to do.” 

ٖ تَجرۡيِ 
ِنۡ غِل  وَنزَعَۡنَا مَا فيِ صُدُورهِمِ م 

 ِ ۖۡ وَقَالوُاْ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه نهََٰۡرُ
َ
مِن تَحتۡهِِمُ ٱلأۡ

َٰنَا لهََِٰذَا وَمَا كُنها لنَِهۡتَدِيَ   هذِي هَدَى ٱل
ۖۡ لقََدۡ جَاءَٓ  ُ َٰنَا ٱللَّه نۡ هَدَى

َ
تۡ رسُُلُ  لوَۡلآَ أ

ن تلِكُۡمُ ٱلجۡنَهةُ  
َ
ِۖ وَنوُدُوٓاْ أ ِ رَب نَِا بٱِلحۡقَ 

ورثِۡتُمُوهَا بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلُونَ 
ُ
 ٤٣ أ
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44. The people of Paradise will call 

out to the people of Hell, “We have 

surely found our Lord’s promise to be 

true. Have you also found your Lord’s 

promise to be true?” They will say, 

“Yes.” Then a caller will announce 

among them, “May Allah’s curse be 

upon the wrongdoers, 

ارِ   صۡحََٰبَ ٱلنه
َ
صۡحََٰبُ ٱلجۡنَهةِ أ

َ
وَناَدَىَٰٓ أ

ا فَهَلۡ   ن قَدۡ وجََدۡناَ مَا وعََدَناَ رَبُّنَا حَق ٗ
َ
أ

ۖۡ قَالوُاْ نَعَمْۡۚ  ا ا وعََدَ رَبُّكُمۡ حَق ٗ وجََدتُّم مه
ِ علَىَ  ن لهعۡنَةُ ٱللَّه

َ
ذهنَ مُؤَذ نُُِۢ بيَنَۡهُمۡ أ

َ
فأَ

َٰلمِِينَ   ٤٤ ٱلظه

45. those who prevent [people] from 

the way of Allah, seeking to make it 

crooked, and who disbelieve in the 

Hereafter.” 

  ِ ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّه هذِينَ يصَُدُّ ٱل
وَيبَۡغُونَهَا عِوجَٗا وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ 

 ٤٥ كََٰفرُِونَ 

46. Between them there will be a 

barrier, and on its Heights there will 

be men who will recognize each 

group by their marks. They will call 

out to the people of Paradise, “Peace 

be on you.” They will not have 

entered it, yet they will eagerly hope 

[to enter]. 

عۡرَافِ رجَِال   
َ
ْۚ وعَلَىَ ٱلأۡ وَبيَۡنَهُمَا حِجَاب 

صۡحََٰبَ 
َ
َٰهُمْۡۚ وَناَدَوۡاْ أ ُۢا بسِِيمَى ه يَعۡرِفُونَ كُل

ن سَلََٰمٌ عَليَۡكُمْۡۚ 
َ
 لمَۡ يدَۡخُلُوهَا  ٱلجۡنَهةِ أ

 ٤٦ وَهُمۡ يَطۡمَعُونَ 

47. And when their eyes are turned 

towards the people of Hell, they will 

say, “Our Lord, do not join us with the 

wrongdoing people.” 

بصََٰۡرُهُمۡ تلِقَۡاءَٓ  
َ
۞وَإِذَا صُرِفَتۡ أ

ارِ قَالوُاْ رَبهنَا صۡحََٰبِ ٱلنه
َ
لاَ تَجۡعَلنَۡا مَعَ  أ

َٰلمِِينَ   ٤٧ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظه

48. The people of the Heights will call 

out to some men whom they 

recognize by their marks, saying, 

“Neither your great numbers, nor your 

arrogance were of any avail to you.” 

عۡرَا 
َ
صۡحََٰبُ ٱلأۡ

َ
فِ رجَِالاٗ وَناَدَىَٰٓ أ

غۡنَيَٰ  
َ
َٰهُمۡ قَالوُاْ مَآ أ يَعۡرِفُونَهُم بسِِيمَى
عَنكُمۡ جَمۡعُكُمۡ وَمَا كُنتُمۡ  

 ٤٨ تسَۡتَكۡبرُِونَ 

49. “Are these the ones whom you 

swore that Allah would never grant 

mercy?” “Enter Paradise; you will 

have no fear, nor will you grieve.” 

 
َ
ُ أ قسَۡمۡتُمۡ لاَ يَنَالهُُمُ ٱللَّه

َ
هذِينَ أ ؤُلاَءِٓ ٱل هََٰٓ

برَِحۡمةٍَ  ٱدۡخُلُواْ ٱلجۡنَهةَ لاَ خَوۡفٌ  
نتُمۡ تَحزَۡنوُنَ 

َ
 ٤٩ عَليَۡكُمۡ وَلآَ أ
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50. The people of the Fire will call out 

to the people of Paradise, “Send 

down to us some water or any 

provision that Allah has given you.” 

They will say, “Allah has forbidden 

both to the disbelievers, 

صۡحََٰبَ ٱلجۡنَهةِ  
َ
ارِ أ صۡحََٰبُ ٱلنه

َ
وَناَدَىَٰٓ أ

ا   وۡ مِمه
َ
فيِضُواْ عَليَۡنَا مِنَ ٱلمَۡاءِٓ أ

َ
نۡ أ
َ
أ

مَهُ  َ حَره ْۚ قَالوُٓاْ إنِه ٱللَّه ُ مَا  رَزَقكَُمُ ٱللَّه
 ٥٠ علَىَ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 

51. those who took their religion as 

amusement and play, and were 

deceived by the life of this world. 

Today We will ignore them just as 

they ignored their meeting of this Day 

and because they used to reject Our 

verses.” 

هذِينَ  خَذُواْ دِينَهُمۡ لهَۡوٗا وَلعَبِٗا  ٱل  ٱته
َٰهُمۡ   ْۚ فٱَليَۡوۡمَ ننَسَى نۡيَا ةُ ٱلدُّ تۡهُمُ ٱلحۡيََوَٰ وغََره
كَمَا نسَُواْ لقَِاءَٓ يوَۡمِهِمۡ هََٰذَا وَمَا كَانوُاْ 

 ٥١ بِـَٔايََٰتنَِا يَجحَۡدُونَ 

52. We have brought them a Book 

which We have explained in detail on 

the basis of knowledge, as guidance 

and mercy for people who believe. 

لۡنََٰهُ علَىََٰ   وَلقََدۡ جِئۡنََٰهُم بكِِتََٰبٖ فَصه
 ٥٢ عِلۡمٍ هُدٗى وَرَحۡمةَٗ ل قَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ 

53. Are they waiting except for the 

fulfillment [of its warning]? On the Day 

when it is fulfilled, those who ignored 

it before will say, “The messengers of 

our Lord surely came with the truth. 

Are there any intercessors who can 

intercede on our behalf? Or can we 

be sent back so that we may do other 

than what we used to do?” In fact, 

they will have ruined themselves and 

all that they used to fabricate will be 

lost from them. 

تيِ 
ۡ
ْۥۚ يوَۡمَ يأَ ويِلهَُ

ۡ
ها تأَ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

هذِينَ نسَُوهُ مِن قَبۡلُ قَدۡ   ويِلهُُۥ يَقُولُ ٱل
ۡ
تأَ

هنَا مِن  ِ فَهَل ل جَاءَٓتۡ رسُُلُ رَب نَِا بٱِلحۡقَ 
وۡ نرَُدُّ فَنَعۡمَلَ غَيرَۡ شُفَعَ 

َ
اءَٓ فيَشَۡفَعُواْ لنََآ أ

نفُسَهُمۡ 
َ
ْۚ قَدۡ خَسِرُوٓاْ أ هذِي كُنها نَعۡمَلُ ٱل
ا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ   ٥٣ وَضَله عَنۡهُم مه

54. Your Lord is Allah, Who created 

the heavens and earth in six days, 

and then rose over [istawa] the 

Throne. He makes the night and day 

overlap in rapid succession. He made 

the sun, the moon, and the stars – all 

subservient to His command. Behold, 

His is the creation and the command. 

Blessed is Allah, the Lord of the 

worlds. 

ه  ُ ٱل مََٰوََٰتِ إنِه رَبهكُمُ ٱللَّه ذِي خَلَقَ ٱلسه
يهامٖ ثُمه ٱسۡتَوَىَٰ علَىَ  

َ
رۡضَ فيِ سِتهةِ أ

َ
وَٱلأۡ

هَارَ يَطۡلبُُهُۥ   هيۡلَ ٱلنه ٱلۡعَرۡشِِۖ يُغۡشِي ٱل
مۡسَ وَٱلقَۡمَرَ وَٱلنُّجُومَ   حَثيِثٗا وَٱلشه

  ُۗ مۡرُ
َ
لاَ لهَُ ٱلخۡلَۡقُ وَٱلأۡ

َ
ٓۦُۗ أ ِ مۡرهِ

َ
رََٰتِۭ بأِ مُسَخه
 ُ  ٥٤  رَبُّ ٱلعََٰۡلَمِينَ تَبَارَكَ ٱللَّه
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55. Call upon your Lord with humility 

and in private, for He does not like the 

transgressors. 

ْۚ إنِههُۥ لاَ  عٗا وخَُفۡيَةً ٱدۡعُواْ رَبهكُمۡ تضََرُّ
 ٥٥ يُحِبُّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ 

56. Do not spread corruption on earth 

after it has been set aright, but call 

upon Him with fear and hope. Indeed, 

the mercy of Allah is close to those 

who do good. 

رۡضِ بَعۡدَ إصِۡلََٰحِهَا  
َ
وَلاَ تُفۡسِدُواْ فيِ ٱلأۡ

 ِ ْۚ إنِه رَحۡمتََ ٱللَّه وَٱدۡعُوهُ خَوۡفٗا وَطَمَعًا
ِنَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ   ٥٦ قرَيِب  م 

57. It is He Who sends the winds as 

glad tidings ahead of His Mercy, until 

when they bear heavy clouds, We 

drive them to a lifeless land then We 

send down rain from it, producing 

thereby every kind of fruit. This is how 

We raise the dead, so that you may 

take heed. 

َٰحَ بشُۡرَُۢا بَينَۡ يدََيۡ  يَِ هذِي يرُۡسِلُ ٱلر  وَهُوَ ٱل
قَلهتۡ سَحَابٗا ثقَِالاٗ 

َ
رَحۡمتَهِِۡۦۖ حَتهيَٰٓ إذَِآ أ

نزَلنَۡا بهِِ ٱلمَۡاءَٓ  
َ
ي تِٖ فأَ سُقۡنََٰهُ لبَِلدَٖ مه

مَرََٰتِ  كَذََٰلكَِ  ِ ٱلثه
خۡرجَۡنَا بهِۦِ مِن كُل 

َ
فأَ

رُونَ نُخرۡجُِ ٱلمَۡوۡتيََٰ لعََله   ٥٧ كُمۡ تذََكه

58. The good land produces its 

vegetation by the Will of its Lord, but 

the bad land only produces poor and 

scanty vegetation. This is how We 

diversify the signs for people who give 

thanks. 

ي بُِ يَخرُۡجُ نَبَاتهُُۥ  بإِذِۡنِ رَب هِِۡۦۖ وَٱلبَۡلدَُ ٱلطه
ها نكَِدٗاْۚ   هذِي خَبُثَ لاَ يَخرُۡجُ إلِ وَٱل

فُِ ٱلۡأٓيََٰتِ لقَِوۡمٖ   كَذََٰلكَِ نصَُر 
 ٥٨ يشَۡكُرُونَ 

59. Indeed, We sent Noah to his 

people. He said, “O my people, 

worship Allah; you have no god other 

than Him. I fear for you the 

punishment of a momentous Day.” 

رۡسَلنَۡا نوُحًا إلِيََٰ قَوۡمِهۦِ فَقَالَ يََٰقَوۡمِ 
َ
لقََدۡ أ

ٓۥ   ِنۡ إلََِٰهٍ غَيرُۡهُ َ مَا لكَُم م  ٱعۡبُدُواْ ٱللَّه
خَافُ عَليَۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ 

َ
إنِ يِٓ أ
 ٥٩ عَظِيمٖ 

60. The chiefs of his people said, “We 

certainly see that you are clearly 

misguided.” 

َٰكَ فيِ   ٓۦ إنِها لنَرََى قَالَ ٱلمَۡلأَُ مِن قَوۡمِهِ
بيِنٖ   ٦٠ ضَلََٰلٖ مُّ

61. He said, “O my people, I am not 

misguided, but I am a messenger 

from the Lord of the worlds. 

قَالَ يََٰقَوۡمِ ليَسَۡ بيِ ضَلََٰلَة  وَلََٰكِن يِ  
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ  ِن رهب   م 

 ٦١ رسَُول 
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62. I convey to you the messages of 

my Lord and give you sincere advice, 

and I know from Allah what you do 

not know. 

نصَحُ لكَُمۡ 
َ
بلَ غُِكُمۡ رسََِٰلََٰتِ رَب يِ وَأ

ُ
أ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ  عۡلمَُ مِنَ ٱللَّه
َ
 ٦٢ وَأ

63. Are you surprised that a reminder 

should come to you from your Lord 

through a man from among 

yourselves, so that he may warn you 

and you may fear Allah, and so that 

you may be shown mercy?” 

ِن   ن جَاءَٓكُمۡ ذكِۡر  م 
َ
وعََجِبۡتُمۡ أ

َ
أ

ب كُِمۡ علَىََٰ رجَُلٖ  ِنكُمۡ ليُِنذِرَكُمۡ   ره م 
 ٦٣ وَلتَِتهقُواْ وَلعََلهكُمۡ ترُۡحَموُنَ 

64. But they rejected him, so We 

delivered him and those who were 

with him in the Ark, and We drowned 

those who rejected Our signs. They 

were indeed people who were blind 

[to the truth]. 

هذِينَ مَعَهُۥ فيِ  نجيَۡنََٰهُ وَٱل
َ
بوُهُ فأَ فَكَذه

 ْۚ بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِآ هذِينَ كَذه غۡرَقۡنَا ٱل
َ
ٱلفُۡلۡكِ وَأ

 ٦٤ إنِههُمۡ كَانوُاْ قَوۡمًا عَمِينَ 

65. To the people of ‘Ād We sent their 

brother Hūd. He said, “O my people, 

worship Allah; you have no god other 

than Him. Will you not then fear Him?” 

خَاهُمۡ هُودٗاْۚ قَالَ يََٰقَوۡمِ  
َ
۞وَإِليََٰ عاَدٍ أ

ٓۥْۚ   ِنۡ إلََِٰهٍ غَيرُۡهُ َ مَا لكَُم م  ٱعۡبُدُواْ ٱللَّه
فلَاَ تَتهقُونَ 

َ
 ٦٥ أ

66. The disbelieving chiefs of his 

people said, “Indeed, we see you as 

foolish, and we think you are one of 

the liars.” 

ٓۦ إنِها  هذِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهِ قَالَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
َٰكَ فيِ سَفَاهَةٖ وَإِنها لنََظُنُّكَ مِنَ   لنَرََى

َٰذِبيِنَ   ٦٦ ٱلۡكَ

67. He said, “O my people, there is no 

foolishness in me, but I am a 

messenger from the Lord of the 

worlds, 

قَالَ يََٰقَوۡمِ ليَسَۡ بيِ سَفَاهَة  وَلََٰكِن يِ  
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ  ِن رهب   م 

 ٦٧ رسَُول 

68. I convey to you the messages of 

my Lord, and I am your sincere 

adviser. 

ناَ۠ لكَُمۡ 
َ
بلَ غُِكُمۡ رسََِٰلََٰتِ رَب يِ وَأ

ُ
أ

مِينٌ 
َ
 ٦٨ ناَصِحٌ أ
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69. Are you surprised that a reminder 

should come to you from your Lord 

through a man from among 

yourselves? Remember when He 

made you successors after the people 

of Noah and increased you amply in 

stature. Remember Allah’s favors, so 

that you may be successful.” 

ِن   ن جَاءَٓكُمۡ ذكِۡر  م 
َ
وعََجِبۡتُمۡ أ

َ
أ

ِنكُمۡ ليُِنذِرَكُمْۡۚ   ب كُِمۡ علَىََٰ رجَُلٖ م  ره
وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ جَعَلكَُمۡ خُلفََاءَٓ مِنُۢ بَعۡدِ 
  ۡۖ طَةٗ ۡ قِ بصَ 

قَوۡمِ نوُحٖ وَزَادَكُمۡ فيِ ٱلخۡلَۡ
ِ لعََلهكُمۡ   فٱَذۡكُرُوٓاْ ءَالاَءَٓ ٱللَّه

 ٦٩ ونَ تُفۡلحُِ 

70. They said, “Have you come to tell 

us that we should worship Allah alone 

and abandon what our forefathers 

used to worship? Bring upon us what 

you are threatening us with, if you are 

truthful.” 

َ وحَۡدَهُۥ  جِئۡتنََا لنَِعۡبُدَ ٱللَّه
َ
وَنذََرَ قَالوُٓاْ أ

تنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إنِ 
ۡ
مَا كَانَ يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ فأَ
َٰدِقيِنَ   ٧٠ كُنتَ مِنَ ٱلصه

71. He said, “You are definitely going 

to be subjected to the punishment 

and wrath of your Lord. Do you 

dispute with me concerning mere 

names that you and your forefathers 

have made up which Allah has never 

authorized? Then wait. I am too 

waiting with you.” 

ب كُِمۡ   ِن ره قَالَ قَدۡ وَقَعَ عَليَۡكُم م 
سۡمَاءٖٓ  

َ
تجََُٰدِلوُننَيِ فيِٓ أ

َ
رجِۡس  وغََضَبٌۖۡ أ

لَ ٱ ا نزَه نتُمۡ وءََاباَؤٓكُُم مه
َ
يۡتُمُوهَآ أ ُ سَمه للَّه

بهَِا مِن سُلۡطََٰنٖ  فٱَنتَظِرُوٓاْ إنِ يِ مَعَكُم  
ِنَ ٱلمُۡنتَظِريِنَ   ٧١ م 

72. Then We saved him and those 

who were with him by Our mercy, and 

exterminated all those who rejected 

Our signs, for they would not believe. 

هذِينَ مَ  نجيَۡنََٰهُ وَٱل
َ
ِنها فأَ عَهُۥ برَِحۡمةَٖ م 

ۖۡ وَمَا  بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا هذِينَ كَذه وَقَطَعۡنَا دَابرَِ ٱل
 ٧٢ كَانوُاْ مُؤۡمِنيِنَ 

73. And to the people of Thamūd [We 

sent] their brother, Sālih. He said, “O 

my people, worship Allah; you have 

no god other than Him. There has 

come to you a clear proof from your 

Lord: this is a she-camel of Allah, as a 

sign to you. So leave her to graze in 

Allah’s land, and do not harm her in 

any way, or else a painful punishment 

will seize you. 

ْۚ قَالَ يََٰقَوۡ  خَاهُمۡ صََٰلحِٗا
َ
مِ وَإِليََٰ ثَمُودَ أ

ۡۥۖ   ِنۡ إلََِٰهٍ غَيرُۡهُ َ مَا لكَُم م  ٱعۡبُدُواْ ٱللَّه
ب كُِمۡۖۡ هََٰذِهۦِ  ِن ره قَدۡ جَاءَٓتكُۡم بيَ نَِة  م 
كُلۡ  

ۡ
ۖۡ فَذَرُوهَا تأَ ِ لكَُمۡ ءَايةَٗ ناَقَةُ ٱللَّه
وهَا بسُِوءٖٓ   ِۖۡ وَلاَ تَمَسُّ رۡضِ ٱللَّه

َ
فيِٓ أ

ليِم  
َ
خُذَكُمۡ عَذَابٌ أ

ۡ
 ٧٣ فَيَأ
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74. Remember when He made you 

successors after ‘Ād and settled you 

in the land; you make palaces on its 

plains and carve homes in the 

mountains. So remember the 

bounties of Allah, and do not spread 

corruption in the land.” 

نُۢ بَعۡدِ وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ جَعَلكَُمۡ خُلفََاءَٓ مِ 
رۡضِ تَتهخِذُونَ مِن 

َ
كُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ
أ عاَدٖ وَبَوه

 ۡۖ سُهُولهَِا قُصُورٗا وَتَنۡحِتُونَ ٱلجِۡبَالَ بُيُوتٗا
ِ وَلاَ تَعۡثَوۡاْ فيِ  فٱَذۡكُرُوٓاْ ءَالاَءَٓ ٱللَّه

رۡضِ مُفۡسِدِينَ 
َ
 ٧٤ ٱلأۡ

75. The arrogant chiefs of his people 

said to those believers who were 

oppressed, “Do you really know that 

Sālih has been sent by his Lord?” 

They said, “We surely believe in what 

he has been sent with.” 

هذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُواْ مِن قَوۡمِهۦِ  قَالَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
هذِينَ ٱسۡتُضۡعفُِواْ لمَِنۡ ءَامَنَ مِنۡهُمۡ  للِ

تَعۡلَمُ 
َ
ب هِِْۦۚ أ ِن ره رۡسَل  م  نه صََٰلحِٗا مُّ

َ
ونَ أ

رۡسِلَ بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ 
ُ
 ٧٥ قَالوُٓاْ إنِها بمَِآ أ

76. Those who were arrogant said, 

“As for us, we surely disbelieve in 

what you believe.” 

هذِيٓ  هذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُوٓاْ إنِها بٱِل ءَامَنتُم قَالَ ٱل
 ٧٦ بهِۦِ كََٰفرُِونَ 

77. Then they killed the she-camel 

and defied their Lord’s command, and 

said, “Bring us what you are 

threatening us, if you are indeed one 

of the messengers.” 

مۡرِ رَب هِِمۡ  
َ
اقَةَ وعََتَوۡاْ عَنۡ أ فَعَقَرُواْ ٱلنه

 ْ يََٰصََٰلحُِ ٱئتۡنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إنِ   وَقَالوُا
 ٧٧ كُنتَ مِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ 

78. Then an earthquake seized them, 

and they fell lifeless in their homes. 
صۡبَحُواْ فيِ دَارهِمِۡ  

َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرهجۡفَةُ فأَ

َ
فأَ

 ٧٨ جََٰثمِِينَ 

79. So he turned away from them, 

saying, “O my people, I did convey 

my Lord’s message to you and gave 

you sincere advice, but you do not 

like sincere advisers.” 

هيَٰ عَنۡهُمۡ وَقَالَ يََٰقَوۡمِ لقََدۡ   فَتَوَل
بلَۡغۡتُكُمۡ رسَِالةََ رَب يِ وَنصََحۡتُ لكَُمۡ  

َ
أ

َٰصِحِينَ  ها تُحبُِّونَ ٱلنه  ٧٩ وَلََٰكِن ل

80. And [We sent] Lot, when he said 

to his people, “Do you commit such a 

shameful act that nobody has ever 

done before you? 

توُنَ ٱلفََٰۡحِشَةَ  
ۡ
تأَ
َ
ٓۦ أ وَلوُطًا إذِۡ قَالَ لقَِوۡمِهِ

ِنَ  حَدٖ م 
َ
مَا سَبَقَكُم بهَِا مِنۡ أ

 ٨٠ ٱلعََٰۡلَمِينَ 
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81. For you approach men lustfully 

instead of women; you are but a 

transgressing people.” 

ِن دُونِ  توُنَ ٱلر جَِالَ شَهۡوَةٗ م 
ۡ
إنِهكُمۡ لتََأ

سۡرِفُونَ  نتُمۡ قَوۡم  مُّ
َ
 ٨١ ٱلن سَِاءِٓ  بلَۡ أ

82. The only reply his people gave 

was to say, “Drive them out of your 

town, for they are people who keep 

themselves pure!” 

ن قَالوُٓاْ  
َ
هآ أ ٓۦ إلِ وَمَا كَانَ جَوَابَ قَوۡمِهِ

ناَس   
ُ
ِن قرَۡيتَكُِمۡۖۡ إنِههُمۡ أ خۡرجُِوهُم م 

َ
أ

رُونَ   ٨٢ يَتَطَهه

83. So We saved him and his family 

except his wife; she was one of those 

who remained behind. 

تهَُۥ كَانتَۡ مِنَ 
َ
ها ٱمۡرَأ ٓۥ إلِ هۡلهَُ

َ
نجيَۡنََٰهُ وَأ

َ
فأَ

 ٨٣ ٱلغََٰۡبرِِينَ 

84. And We rained down upon them a 

rain [of brimstone]. So see how was 

the end of the evildoers. 

طَرٗاۖۡ فٱَنظُرۡ كَيۡفَ  مۡطَرۡناَ عَليَۡهِم مه
َ
وَأ

 ٨٤ عََٰقبَِةُ ٱلمُۡجۡرمِِينَ كَانَ 

85. And to the people of Midian [We 

sent] their brother Shu‘ayb. He said, 

“O my people, worship Allah; you 

have no god other than Him. There 

has come to you a clear proof from 

your Lord. Give full measure and 

weight, and do not defraud people of 

their property, and do not spread 

corruption in the land after it has been 

set aright. That is best for you, if you 

are [truly] believers. 

ْۚ قَالَ يََٰقَوۡمِ   خَاهُمۡ شُعَيۡبٗا
َ
وَإِليََٰ مَدۡيَنَ أ

ِنۡ إلََِٰهٍ  َ مَا لكَُم م  ۡۥۖ  ٱعۡبُدُواْ ٱللَّه غَيرُۡهُ
وۡفُواْ  

َ
ب كُِمۡۖۡ فَأ ِن ره قَدۡ جَاءَٓتكُۡم بيَ نَِة  م 

اسَ  ٱلۡكَيۡلَ وَٱلمِۡيزَانَ وَلاَ تَبۡخَسُواْ ٱلنه
رۡضِ بَعۡدَ 

َ
شۡيَاءَٓهُمۡ وَلاَ تُفۡسِدُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

َٰلكُِمۡ خَيرۡ  لهكُمۡ إنِ كُنتُم  ْۚ ذَ إصِۡلََٰحِهَا
ؤۡمِنيِنَ   ٨٥ مُّ

86. Do not lie in wait on every path, 

threatening and preventing from 

Allah’s path those who believe in Him, 

and seeking to make it crooked. 

Remember when you were few, then 

He increased you in number. See 

how was the end of those who spread 

corruption. 

 ِ ِ صِرََٰطٖ توُعِدُونَ وَلاَ تَقۡعُدُواْ ب
كلُ 

ِ مَنۡ ءَامَنَ  ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّه وَتصَُدُّ
ْۚ وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ كُنتُمۡ   بهِۦِ وَتَبۡغُونَهَا عِوجَٗا
قلَيِلاٗ فَكَثهرَكُمۡۖۡ وَٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ  

 ٨٦ عََٰقبَِةُ ٱلمُۡفۡسِدِينَ 
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87. If there are some among you who 

believe in what I have been sent with, 

while others do not believe, then be 

patient until Allah judges between us, 

and He is the Best of Judges.” 

هذِيٓ  ِنكُمۡ ءَامَنُواْ بٱِل وَإِن كَانَ طَائٓفَِة  م 
همۡ يؤُۡمِنُواْ فٱَصۡبرُِ  رۡسِلۡتُ بهِۦِ وَطَائٓفَِة  ل

ُ
واْ أ

ْۚ وَهُوَ خَيرُۡ  ُ بيَنَۡنَا حَتهيَٰ يَحكُۡمَ ٱللَّه
 ٨٧ ٱلحََٰۡكِمِينَ 

88. The arrogant chiefs of his people 

said, “O Shu‘ayb, we will surely drive 

you and those who believe with you 

out of our town unless you return to 

our faith.” He said, “Even if we detest 

it? 

هذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُواْ مِن   ۞قَالَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
هذِينَ  قَوۡمِهۦِ لنَُخۡرجَِنهكَ يََٰشُعَيۡبُ وَٱل

وۡ لتََعُودُنه فيِ 
َ
ءَامَنُواْ مَعَكَ مِن قرَۡيتَنَِآ أ

وَلوَۡ كُنها كََٰرهِيِنَ 
َ
ْۚ قَالَ أ  ٨٨ مِلهتنَِا

89. We would be fabricating lies 

against Allah if we were to return to 

your faith after Allah has saved us 

from it. We will not return to it unless 

Our Lord Allah so wills. Our Lord has 

full knowledge of everything. In Allah 

we put our trust. Our Lord, judge 

between us and our people with truth, 

for You are the Best of the Judges.” 

ِ كَذِباً إنِۡ عُدۡناَ فيِ   قَدِ ٱفۡترََيۡنَا علَىَ ٱللَّه
ْۚ وَمَا   ُ مِنۡهَا َٰنَا ٱللَّه مِلهتكُِم بَعۡدَ إذِۡ نَجهى
ن يشََاءَٓ 

َ
هآ أ ن نهعُودَ فيِهَآ إلِ

َ
يكَُونُ لنََآ أ

ُ رَبُّنَاْۚ وسَِعَ رَبُّنَا كُله شَيۡءٍ عِلۡ  مًاْۚ علَىَ ٱللَّه
ْۚ رَبهنَا ٱفۡتَحۡ بيَنَۡنَا وَبَينَۡ قَوۡمِنَا  ِ توَكَهلنَۡا ٱللَّه

نتَ خَيرُۡ ٱلفََٰۡتحِِينَ 
َ
ِ وَأ  ٨٩ بٱِلحۡقَ 

90. The disbelieving chiefs of his 

people said, “If you follow Shu‘ayb, 

you will certainly be losers.” 

هذِينَ كَ  فَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِ وَقَالَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
لئَنِِ ٱتهبَعۡتُمۡ شُعَيۡبًا إنِهكُمۡ إذِٗا  

 ٩٠ لهخََٰسِرُونَ 

91. Then they were seized by the 

earthquake and they fell lifeless in 

their homes. 

صۡبَحُواْ فيِ دَارهِمِۡ  
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرهجۡفَةُ فأَ

َ
فأَ

 ٩١ جََٰثمِِينَ 

92. Those who rejected Shu‘ayb 

became as if they had never lived 

there. Those who rejected Shu‘ayb 

were themselves the losers. 

 ْۚ همۡ يَغۡنَوۡاْ فيِهَا ن ل
َ
بوُاْ شُعَيۡبٗا كَأ هذِينَ كَذه ٱل

بوُاْ شُعَيۡبٗا كَانوُاْ هُمُ  هذِينَ كَذه ٱل
 ٩٢ ٱلخََٰۡسِرِينَ 
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93. So he turned away from them and 

said, “O my people, I did convey to 

you the messages of my Lord, and 

gave you sincere advice. Why should 

I grieve for a disbelieving people?” 

هيَٰ عَنۡهُمۡ وَقَالَ يََٰقَوۡمِ لقََدۡ   فَتَوَل
بلَۡغۡتُكُمۡ رسََِٰلََٰتِ رَب يِ وَنصََحۡتُ 

َ
 أ

لكَُمۡۖۡ فَكَيۡفَ ءَاسَيَٰ علَىََٰ قَوۡمٖ  
 ٩٣ كََٰفرِيِنَ 

94. We have not sent any prophet to 

a town, but We seized its people with 

poverty and adversity, so that they 

may humble themselves. 

خَذۡنآَ 
َ
هآ أ بِي ٍ إلِ

ِن نه رۡسَلۡنَا فيِ قرَۡيَةٖ م 
َ
وَمَآ أ
 
َ
اءِٓ لعََلههُمۡ أ ره سَاءِٓ وَٱلضه

ۡ
هۡلهََا بٱِلبَۡأ
عُونَ  ره  ٩٤ يضَه

95. Then We changed their adversity 

into prosperity until they flourished 

and said, “Our forefathers were also 

afflicted with hardship and ease.” 

Then We seized them by surprise 

while they were unaware. 

ي ئَِةِ ٱلحۡسََنَةَ حَتهيَٰ  لنَۡا مَكاَنَ ٱلسه ثُمه بدَه
اءُٓ  ره قَالوُاْ قَدۡ مَسه ءَاباَءَٓناَ ٱلضه عَفَواْ وه
خَذۡنََٰهُم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لاَ  

َ
اءُٓ فَأ ره وَٱلسه
 ٩٥ يشَۡعُرُونَ 

96. If only the people of the towns had 

believed and feared Allah, We would 

have certainly opened for them 

blessings from the heaven and earth. 

But they disbelieved, so We seized 

them for what they earned. 

هۡلَ ٱلقُۡرَىَٰٓ ءَامَنُواْ وَٱتهقَوۡاْ  
َ
نه أ
َ
وَلوَۡ أ

مَاءِٓ   ِنَ ٱلسه لفََتَحۡنَا عَليَۡهِم برَكَََٰتٖ م 
 ۡ خَذۡنََٰهُم بمَِا وَٱل

َ
بوُاْ فَأ رۡضِ وَلََٰكِن كَذه

َ
أ

 ٩٦ كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ 

97. Do the people of the towns feel 

secure that Our punishment will not 

befall them by night while they are 

asleep? 

سُنَا 
ۡ
تيَِهُم بأَ

ۡ
ن يأَ
َ
هۡلُ ٱلقُۡرَىَٰٓ أ

َ
مِنَ أ

َ
فأَ
َ
أ

 ٩٧ هُمۡ ناَئٓمُِونَ بيَََٰتٗا وَ 

98. Or do the people of the towns feel 

secure that Our punishment will not 

befall them by day while they are at 

play? 

سُنَا  
ۡ
تيَِهُم بأَ

ۡ
ن يأَ
َ
هۡلُ ٱلقُۡرَىَٰٓ أ

َ
مِنَ أ

َ
وَأ
َ
أ

 ٩٨ ضُحٗي وَهُمۡ يلَۡعَبُونَ 

99. Do they feel secure from the plan 

of Allah? None can feel secure from 

the plan of Allah except the people 

who are losers. 

  ِ مَنُ مَكۡرَ ٱللَّه
ۡ
ِْۚ فلَاَ يأَ مِنُواْ مَكۡرَ ٱللَّه

َ
فأَ
َ
أ

ها ٱلقَۡوۡمُ ٱلخََٰۡسِرُونَ   ٩٩ إلِ
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100. Is it not clear to those who inherit 

the land after its former people that, if 

We so willed, We could punish them 

for their sins and seal up their hearts 

so that they do not hear? 

رۡضَ مِنُۢ بَعۡدِ 
َ
هذِينَ يرَثِوُنَ ٱلأۡ وَلمَۡ يَهۡدِ للِ

َ
أ

صَبۡنََٰهُم بذُِنوُبهِِمْۡۚ  
َ
هوۡ نشََاءُٓ أ ن ل

َ
هۡلهَِآ أ

َ
أ

قلُُوبهِِمۡ فَهُمۡ لاَ  وَنَطۡبَعُ علَىََٰ 
 ١٠٠ يسَۡمَعُونَ 

101. These are the towns, some of 

whose stories We relate to you. Their 

messengers came to them with clear 

proofs, but they were not about to 

believe in what they had already 

rejected. This is how Allah seals up 

the hearts of the disbelievers. 

 ْۚ نۢبَائٓهَِا
َ
تلِۡكَ ٱلقُۡرَىَٰ نَقُصُّ عَليَۡكَ مِنۡ أ

وَلقََدۡ جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلهُُم بٱِلبَۡي نََِٰتِ فَمَا  
 ْۚ بوُاْ مِن قَبۡلُ كَانوُاْ ليُِؤۡمِنُواْ بمَِا كَذه
ُ علَىََٰ قلُُوبِ  كَذََٰلكَِ يَطۡبَعُ ٱللَّه

 ١٠١ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 

102. We did not find most of them 

committed to their covenant; rather 

We found most of them rebellious. 

ِنۡ عَهۡدِٖۖ وَإِن  كۡثرَهِمِ م 
َ
وَمَا وجََدۡناَ لأِ

كۡثرَهَُمۡ لفَََٰسِقِينَ 
َ
 ١٠٢ وجََدۡنآَ أ

103. Then We sent after them Moses 

with Our signs to Pharaoh and his 

chiefs, but they wrongfully rejected 

them. See how was the end of those 

who spread corruption. 

وسَيَٰ بِـَٔايََٰتنَِآ إلِيََٰ  ثُمه بَعَثۡنَا مِنُۢ بَعۡدِهمِ مُّ
ۖۡ فٱَنظُرۡ  فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهْۦِ فَظَلَمُواْ بهَِا

 ١٠٣ كَيۡفَ كَانَ عََٰقبَِةُ ٱلمُۡفۡسِدِينَ 

104. Moses said, “O Pharaoh, I am a 

messenger from the Lord of the 

worlds. 

ِن  وَقَالَ مُوسَيَٰ يََٰفرِعَۡوۡنُ إنِ يِ رسَُول  م 
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ   ١٠٤ رهب 

105. I am obliged to say nothing 

concerning Allah except the truth. I 

have come to you with a clear proof 

from your Lord, so let the Children of 

Israel go with me.” 

ها   ِ إلِ قُولَ علَىَ ٱللَّه
َ
هآ أ ن ل

َ
حَقيِقٌ علَىََٰٓ أ

ب كُِمۡ  ِن ره ْۚ قَدۡ جِئۡتُكُم ببِيَ نَِةٖ م  ٱلحۡقَه
َٰٓءِيلَ  رۡسِلۡ مَعِيَ بنَيِٓ إسِۡرَ

َ
 ١٠٥ فأَ

106. Pharaoh said, “If you have 

brought a sign, then bring it forth if 

you are truthful.” 

تِ بهَِآ إنِ 
ۡ
قَالَ إنِ كُنتَ جِئۡتَ بِـَٔايةَٖ فأَ

َٰدِقيِنَ   ١٠٦ كُنتَ مِنَ ٱلصه

107. So he threw his staff, and it 

suddenly became a real serpent. 
بيِن   لقَۡيَٰ عَصَاهُ فَإذَِا هِيَ ثُعۡبَان  مُّ

َ
 ١٠٧ فأَ
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108. And he drew out his hand, and it 

was shining white to the beholders. 
وَنزََعَ يدََهُۥ فَإذَِا هِيَ بَيۡضَاءُٓ 

َٰظِريِنَ   ١٠٨ للِنه

109. The chiefs among Pharaoh’s 

people said, “This is indeed a learned 

magician! 

فرِعَۡوۡنَ إنِه هََٰذَا  قَالَ ٱلمَۡلأَُ مِن قَوۡمِ 
 ١٠٩ لسَََٰحِرٌ عَليِم  

110. He seeks to drive you out of your 

land. [Pharaoh said], “So what do you 

advise?” 

رۡضِكُمۡۖۡ  
َ
ِنۡ أ ن يُخرۡجَِكُم م 

َ
يرُيِدُ أ

مُرُونَ 
ۡ
 ١١٠ فَمَاذَا تأَ

111. They said, “let him and his 

brother wait for a while, and send 

heralds to the cities 

رۡسِلۡ فيِ ٱلمَۡدَائٓنِِ 
َ
خَاهُ وَأ

َ
رجِۡهۡ وَأ

َ
قَالوُٓاْ أ

 ١١١ حََٰشِرِينَ 

112. to bring you every learned 

magician.” 
ِ سََٰحِرٍ عَليِمٖ 

توُكَ بكِلُ 
ۡ
 ١١٢ يأَ

113. The magicians came to Pharaoh 

and said, “Will we have a reward if we 

prevail?” 

حَرَةُ فرِعَۡوۡنَ قَالوُٓاْ إنِه لنََا   وجََاءَٓ ٱلسه
جۡرًا إنِ كُنها نَحنُۡ ٱلغََٰۡلبِيِنَ 

َ
 ١١٣ لأَ

114. He said, “Yes, and you will 

surely be of those who are close to 

me.” 

بيِنَ قَالَ نَعَمۡ وَإِنهكُمۡ لمَِنَ   ١١٤ ٱلمُۡقَره

115. They said, “O Moses, will you 

throw first or will we be the first to 

throw?” 

ن  
َ
آ أ ن تلُقِۡيَ وَإِمه

َ
آ أ قَالوُاْ يََٰمُوسَيَٰٓ إمِه

 ١١٥ نهكُونَ نَحنُۡ ٱلمُۡلقِۡينَ 

116. He said, “You throw first.” So 

when they threw, they enchanted the 

eyes of the people and struck terror 

into them, and produced a powerful 

magic. 

عۡينَُ  
َ
لقَۡوۡاْ سَحَرُوٓاْ أ

َ
آ أ ْۖۡ فلََمه لقُۡوا

َ
قَالَ أ

اسِ وَٱسۡترَهَۡبُوهُمۡ وجََاءُٓو بسِِحۡرٍ  ٱلنه
 ١١٦ عَظِيمٖ 

117. We inspired Moses, “Throw your 

staff,” and it suddenly swallowed up 

all their illusionary devices. 

لۡقِ عَصَاكَۖۡ  
َ
نۡ أ
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيََٰ مُوسَيَٰٓ أ

َ
۞وَأ

فكُِونَ 
ۡ
 ١١٧ فَإذَِا هِيَ تلَقَۡفُ مَا يأَ

118. Thus the truth prevailed, and all 

what they did was proven to be false. 
 ١١٨ ا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ فَوَقَعَ ٱلحۡقَُّ وَبَطَلَ مَ 
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119. They were defeated right there 

and were utterly humiliated. 
 ١١٩ فَغُلبُِواْ هُنَالكَِ وَٱنقَلبَُواْ صََٰغرِيِنَ 

120. The magicians fell down in 

prostration, 
حَرَةُ سََٰجِدِينَ  لقِۡيَ ٱلسه

ُ
 ١٢٠ وَأ

121. and said, “We believe in the Lord 

of the worlds, 
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ   ١٢١ قَالوُٓاْ ءَامَنها برَِب 

122. the Lord of Moses and Aaron.”  َمُوسَيَٰ وَهََٰرُون ِ  ١٢٢ رَب 

123. Pharaoh said, “How dare you 

believe in him before I give you 

permission! This is indeed a plot that 

you devised in the city to drive out its 

people, but you will soon come to 

know. 

نۡ ءَاذَنَ 
َ
قَالَ فرِعَۡوۡنُ ءَامَنتُم بهِۦِ قَبۡلَ أ

كَرۡتُمُوهُ فيِ   لكَُمۡۖۡ إنِه هََٰذَا لمََكۡر  مه
ۖۡ فسََوۡفَ   هۡلهََا

َ
ٱلمَۡدِينَةِ لتُِخۡرجُِواْ مِنۡهَآ أ

 ١٢٣ تَعۡلَمُونَ 

124. I will surely cut off your hands 

and feet on opposite sides, then I will 

crucify you all together.” 

ِنۡ   رجُۡلكَُم م 
َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
عَنه أ ِ قَط 

ُ
لأَ

جۡمعَِينَ 
َ
صَل بَِنهكُمۡ أ

ُ
 ١٢٤ خِلََٰفٖ ثُمه لأَ

125. They said, “We are surely 

returning to our Lord. 
 ١٢٥ قَالوُٓاْ إنِهآ إلِيََٰ رَب نَِا مُنقَلبُِونَ 

126. Your only vengeance against us 

is because we believed in the signs of 

our Lord when they came to us. Our 

Lord, shower upon us patience and 

let us die as Muslims, submitting to 

You.” 

نۡ ءَامَنها بِـَٔايََٰتِ رَب نَِا وَمَا 
َ
هآ أ تنَقمُِ مِنهآ إلِ

فرۡغِۡ عَليَۡنَا صَبرۡٗا  
َ
ْۚ رَبهنَآ أ ا جَاءَٓتۡنَا لمَه
نَا مُسۡلمِِينَ   ١٢٦ وَتوََفه

127. The chiefs among Pharaoh’s 

people said, “Will you leave Moses 

and his people to spread corruption in 

the land, and abandon you and your 

gods?” He said, “We will kill their sons 

and spare their women, for we have 

full dominance over them.” 

تذََرُ  
َ
وَقَالَ ٱلمَۡلأَُ مِن قَوۡمِ فرِعَۡوۡنَ أ

رۡضِ 
َ
مُوسَيَٰ وَقَوۡمَهُۥ ليُِفۡسِدُواْ فيِ ٱلأۡ

بۡنَاءَٓهُمۡ  وَيَذَرَكَ وءََالهَِتَكَْۚ 
َ
 قَالَ سَنُقَت لُِ أ
وَنسَۡتَحۡيِۦ نسَِاءَٓهُمۡ وَإِنها فَوۡقَهُمۡ  

َٰهِرُونَ   ١٢٧ قَ
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128. Moses said to his people, “Seek 

help from Allah and be patient. The 

earth belongs to Allah; He gives it as 

an inheritance to whom He wills of His 

slaves, but the outcome is for those 

who fear Allah.” 

 ِ قَالَ مُوسَيَٰ لقَِوۡمِهِ ٱسۡتَعيِنُواْ بٱِللَّه
ِ يوُرثُِهَا مَن  رۡضَ لِلَّه

َ
ْۖۡ إنِه ٱلأۡ وَٱصۡبرُِوٓا

 ١٢٨ يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادهِِۡۦۖ وَٱلعََٰۡقبَِةُ للِۡمُتهقِينَ 

129. They said, “We were oppressed 

before you came to us and after you 

came.” He said, “It may be that your 

Lord will destroy your enemy and 

make you successors in the land to 

see how you will do.” 

تيَِنَا وَمِنُۢ  
ۡ
ن تأَ
َ
وذيِنَا مِن قَبۡلِ أ

ُ
قَالوُٓاْ أ

ن 
َ
ْۚ قَالَ عَسَيَٰ رَبُّكُمۡ أ بَعۡدِ مَا جِئۡتنََا
كُمۡ وَيسَۡتَخۡلفَِكُمۡ فيِ  يُهۡلكَِ عَدُوه
رۡضِ فَيَنظُرَ كَيۡفَ تَعۡمَلُونَ 

َ
 ١٢٩ ٱلأۡ

130. We afflicted the people of 

Pharaoh with famine and poor 

harvests, so that they may take heed. 

نيِنَ   ِ خَذۡنآَ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ بٱِلس 
َ
وَلقََدۡ أ

ِنَ  مَرََٰتِ لعََلههُمۡ وَنَقۡصٖ م  ٱلثه
رُونَ  كه  ١٣٠ يذَه

131. When prosperity came their way, 

they said, “This is what we deserve,” 

but when adversity befell them, they 

ascribed it to the misfortune of Moses 

and those who were with him. Indeed, 

their misfortune is decreed by Allah, 

but most of them do not know. 

فَإذَِا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلحۡسََنَةُ قَالوُاْ لنََا هََٰذِهِۡۦۖ  
يهرُواْ بمُِوسَيَٰ وَمَن  وَإِن تصُِبۡهُمۡ سَي ئَِة  يَطه

 ِ لآَ إنِهمَا طََٰٓئرُِهُمۡ عِندَ ٱللَّه
َ
ٓۥُۗ أ عَهُ مه

كۡثرَهَُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ 
َ
 ١٣١ وَلََٰكِنه أ

132. They said, “No matter what sign 

you may bring to enchant us, we are 

not going to believe in you.” 

تنَِا بهِۦِ مِنۡ ءَايةَٖ 
ۡ
وَقَالوُاْ مَهۡمَا تأَ

ل تِسَۡحَرَناَ بهَِا فَمَا نَحنُۡ لكََ  
 ١٣٢ بمُِؤۡمِنيِنَ 

133. So We sent upon them flood, 

locusts, lice, frogs and blood – as 

clear signs, yet they persisted in 

arrogance and were a wicked people. 

وفَانَ وَٱلجۡرََادَ  رۡسَلنَۡا عَليَۡهِمُ ٱلطُّ
َ
فأَ

مَ ءَايََٰتٖ  فَادعَِ وَٱلده لَ وَٱلضه وَٱلقُۡمه
لََٰتٖ فٱَسۡتَكۡبرَُواْ وكََانوُاْ قَوۡمٗا  فَصه مُّ

جرۡمِِينَ   ١٣٣ مُّ



Surah 7 - Al-A‘rāf 209 الأعراف 

134. When a scourge befell them, 

they said, “O Moses, call upon your 

Lord for us by virtue of the covenant 

He has made to you; if you remove 

the scourge from us, we will surely 

believe in you and will let the Children 

of Israel go with you.” 

ا وَ  قَعَ عَليَۡهِمُ ٱلر جِۡزُ قَالوُاْ يََٰمُوسَي  وَلمَه
ٱدۡعُ لنََا رَبهكَ بمَِا عَهِدَ عِندَكَۖۡ لئَنِ 
كَشَفۡتَ عَنها ٱلر جِۡزَ لنَُؤۡمِننَه لكََ  
َٰٓءِيلَ   ١٣٤ وَلنَرُسِۡلنَه مَعَكَ بنَيِٓ إسِۡرَ

135. But when We removed the 

scourge from them until an appointed 

term that they were bound to reach, 

they broke their promise. 

جَلٍ هُم  
َ
ا كَشَفۡنَا عَنۡهُمُ ٱلر جِۡزَ إلِيََٰٓ أ فلََمه

 ١٣٥ بََٰلغُِوهُ إذَِا هُمۡ ينَكُثُونَ 

136. So We subjected them to 

retribution, and drowned them in the 

sea because they rejected Our signs 

and were heedless of them. 

غۡرَقۡنََٰهُمۡ فيِ ٱليَۡم ِ  
َ
فٱَنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ فأَ

بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا وكََانوُاْ عَنۡهَا   نههُمۡ كَذه
َ
بأِ

 ١٣٦ غََٰفلِيِنَ 

137. And We made the people who 

had been oppressed to inherit the 

lands of the east and west that We 

had blessed. The good word of your 

Lord was fulfilled for the Children of 

Israel because of what they endured 

patiently, and We destroyed what 

Pharaoh and his people used to make 

and what they used to construct. 

هذِينَ  وۡرَثۡنَا ٱلقَۡوۡمَ ٱل
َ
 كَانوُاْ يسُۡتَضۡعَفُونَ وَأ

رۡضِ وَمَغََٰربِهََا ٱلهتيِ بََٰرَكۡنَا  
َ
مَشََٰرِقَ ٱلأۡ

تۡ كَلمَِتُ رَب كَِ ٱلحۡسُۡنَيَٰ علَىََٰ  ۖۡ وَتَمه فيِهَا
رۡناَ مَا كَانَ  ْۖۡ وَدَمه َٰٓءِيلَ بمَِا صَبرَُوا بنَيِٓ إسِۡرَ

يصَۡنَعُ فرِعَۡوۡنُ وَقَوۡمُهُۥ وَمَا كَانوُاْ  
 ١٣٧ يَعۡرشُِونَ 

138. We led the Children of Israel 

across the sea, then they came upon 

a people who were devoted to their 

idols. They said, “O Moses, make for 

us a god just as they have gods.” He 

said, “You are indeed an ignorant 

people. 

 َٰٓ توَۡاْ علَىََٰ وَجََٰوَزۡناَ ببِنَيِٓ إسِۡرَ
َ
ءِيلَ ٱلبَۡحۡرَ فأَ

ههُمْۡۚ قَالوُاْ  صۡنَامٖ ل
َ
قَوۡمٖ يَعۡكُفُونَ علَىََٰٓ أ

  ْۚ هنَآ إلََِٰهٗا كَمَا لهَُمۡ ءَالهَِة  يََٰمُوسَي ٱجۡعَل ل
 ١٣٨ قَالَ إنِهكُمۡ قَوۡم  تَجهَۡلُونَ 

139. Indeed, what they follow is 

doomed to destruction and what they 

do is worthless.” 

ا   ا هُمۡ فيِهِ وَبََٰطِل  مه ؤُلاَءِٓ مُتَبهر  مه إنِه هََٰٓ
 ١٣٩ كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ 
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140. He said, “Shall I seek for you a 

god other than Allah, when He has 

favored you above the worlds?” 

بغۡيِكُمۡ 
َ
ِ أ غَيرَۡ ٱللَّه

َ
إلََِٰهٗا وَهُوَ قَالَ أ

لكَُمۡ علَىَ ٱلعََٰۡلَمِينَ   ١٤٠ فَضه

141. And [remember] when We saved 

you from the people of Pharaoh, who 

were afflicting you with the worst 

punishment – killing your sons and 

sparing your women. That was a 

great trial from your Lord. 

ِنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ  وَإِ نجيَۡنََٰكُم م 
َ
ذۡ أ

يسَُومُونكَُمۡ سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِ يُقَت لُِونَ 
بۡنَاءَٓكُمۡ وَيسَۡتَحۡيُونَ نسَِاءَٓكُمْۡۚ وَفيِ 

َ
أ

ب كُِمۡ عَظِيم   ِن ره َٰلكُِم بلَاَءٓ  م   ١٤١ ذَ

142. We appointed for Moses thirty 

nights, and completed it with ten 

more, whereby the term of forty nights 

set by Allah was fulfilled. Moses said 

to his brother Aaron, “Take my place 

among my people in my absence, 

keep things right, and do not follow 

the way of those who spread 

corruption.” 

 َ َٰثيِنَ ل يۡلَةٗ ۞وَوََٰعَدۡناَ مُوسَيَٰ ثلََ
ٓۦ  تۡمَمۡنََٰهَا بعَِشۡرٖ فَتَمه مِيقََٰتُ رَب هِِ

َ
وَأ

خِيهِ هََٰرُونَ 
َ
ْۚ وَقَالَ مُوسَيَٰ لأِ رۡبَعِينَ ليَۡلَةٗ

َ
أ

صۡلحِۡ وَلاَ تتَهبعِۡ  
َ
ٱخۡلفُۡنيِ فيِ قَوۡميِ وَأ
 ١٤٢ سَبيِلَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ 

143. When Moses came at Our 

appointed time and his Lord spoke to 

him, he said, “My Lord, reveal 

Yourself to me so that I may look at 

You.” Allah said, “You will not be able 

to see Me. But look at the mountain; if 

it stays firm in its place, only then will 

you see Me.” When his Lord 

appeared to the mountain, it was 

leveled to dust and Moses fell 

unconscious. When he recovered, he 

said, “Glory be to You! I repent to You 

and I am the first of the believers.” 

ا جَاءَٓ مُوسَيَٰ لمِِيقََٰتنَِا وكََلهمَهُۥ رَبُّهُۥ   وَلمَه
نظُرۡ إلِيَۡكَْۚ قَالَ لنَ ترََ 

َ
رنِيِٓ أ

َ
ِ أ َٰنيِ قَالَ رَب  ى

وَلََٰكِنِ ٱنظُرۡ إلِيَ ٱلجۡبََلِ فَإنِِ ٱسۡتَقَره  
هىَٰ رَبُّهُۥ  ا تَجَل َٰنيِ  فلََمه مَكاَنهَُۥ فسََوۡفَ ترََى
ا وخََره مُوسَيَٰ  للِجَۡبَلِ جَعَلهَُۥ دَك ٗ

فَاقَ قَالَ سُبۡحََٰنَكَ تُبۡتُ 
َ
آ أ ْۚ فلََمه صَعقِٗا

لُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ  وه
َ
ناَ۠ أ
َ
 ١٤٣ إلِيَۡكَ وَأ

144. He said, “O Moses, I have 

chosen you above other people, by 

giving you My messages and 

speaking to you. So hold fast to what I 

have given you, and be of those who 

are grateful.” 

اسِ  قَالَ يََٰمُوسَيَٰٓ إنِ يِ ٱصۡطَفَيۡتُكَ علَىَ ٱلنه
 ِ كَلََٰمِي فَخُذۡ مَآ ءَاتيَتُۡكَ برِِسََٰلََٰتيِ وَب

َٰكِريِنَ  ِنَ ٱلشه  ١٤٤ وَكُن م 
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145. We inscribed for him in the 

Tablets admonition of all things and 

explanation of everything. “Hold fast 

to them and ask your people to follow 

the best of it. I will show you the home 

of the rebellious. 

ِ شَيۡءٖ  
لوَۡاحِ مِن كُل 

َ
وَكَتَبنَۡا لهَُۥ فيِ ٱلأۡ

ِ شَيۡءٖ فخَُذۡهَا 
وعِۡظَةٗ وَتَفۡصِيلاٗ ل كِلُ  مه

حۡسَنهَِاْۚ 
َ
خُذُواْ بأِ

ۡ
مُرۡ قَوۡمَكَ يأَ

ۡ
ةٖ وَأ بقُِوه

وْريِكُمۡ دَارَ ٱلفََٰۡسِقِينَ 
ُ
 ١٤٥ سَأ

146. I will turn away from My signs 

those who are arrogant in the land 

without any right. Even if they see 

every sign, they will still not believe in 

it; if they see the way of guidance, 

they will not follow it, but if they see 

the way of misguidance, they will 

follow it as their way. That is because 

they have rejected Our signs and 

were heedless of them. 

هذِينَ يَتَكَبهرُونَ  صۡرفُِ عَنۡ ءَايََٰتيَِ ٱل
َ
سَأ

ِ وَإِن يرََوۡاْ كُله ءَايةَٖ  رۡضِ بغَِيرِۡ ٱلحۡقَ 
َ
فيِ ٱلأۡ

ها يؤُۡمِنُواْ بهَِا وَإِن يرََوۡاْ سَبيِلَ ٱلرُّشۡدِ لاَ  ل
غَي ِ يَتهخِذُوهُ سَبِ 

يلاٗ وَإِن يرََوۡاْ سَبيِلَ ٱلۡ
بوُاْ  نههُمۡ كَذه

َ
َٰلكَِ بأِ يَتهخِذُوهُ سَبيِلاْٗۚ ذَ

 ١٤٦ بِـَٔايََٰتنَِا وكََانوُاْ عَنۡهَا غََٰفلِيِنَ 

147. Those who reject Our signs and 

the meeting of the Hereafter, their 

deeds will become worthless. Will 

they not be recompensed except for 

what they used to do? 

بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا وَلقَِاءِٓ ٱلۡأٓخِرَةِ  هذِينَ كَذه وَٱل
ها مَا  عۡمََٰلهُُمْۡۚ هَلۡ يُجزَۡوۡنَ إلِ

َ
حَبطَِتۡ أ

 ١٤٧ كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ 

148. In his absence, the people of 

Moses took for worship an image of 

calf made from their jewelry that 

made a lowing sound. Did they not 

see that it could neither speak to them 

nor could it guide them to any 

[straight] way? Yet they took it for 

worship and they were wrongdoers. 

خَذَ قَوۡمُ مُوسَيَٰ مِنُۢ بَعۡدِهۦِ مِنۡ   وَٱته
لمَۡ 
َ
ْۚ أ ههُۥ خُوَارٌ حُليِ هِِمۡ عِجۡلاٗ جَسَدٗا ل
نههُۥ لاَ يُكلَ مُِهُمۡ وَلاَ يَهۡدِيهِمۡ  

َ
يرََوۡاْ أ

خذَُوهُ وكََانوُاْ ظََٰلمِِينَ   ١٤٨ سَبيِلاًۘ ٱته

149. When they became remorseful 

and realized that they had gone 

astray, they said, “If our Lord does not 

have mercy upon us and forgive us, 

we will certainly be among the losers.” 

نههُمۡ قَدۡ  
َ
وۡاْ أ
َ
يدِۡيهِمۡ وَرَأ

َ
ا سُقطَِ فيِٓ أ وَلمَه

همۡ يرَۡحَمنَۡا رَبُّنَا وَيَغۡفرِۡ  ضَلُّواْ قَالوُاْ لئَنِ ل
 ١٤٩ لنََا لنََكُونَنه مِنَ ٱلخََٰۡسِرِينَ 
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150. When Moses returned to his 

people, furious and grieved, he said, 

“What an evil thing you did in my 

absence! Did you seek to hasten the 

command of your Lord?” He threw the 

Tablets and grabbed his brother by 

the hair, dragging him towards 

himself. Aaron said, “O son of my 

mother, the people overpowered me 

and were about to kill me. Do not 

make my enemies rejoice over me, 

nor count me among the people of 

wrongdoing.” 

ا رجََعَ مُوسَيَٰٓ إلِيََٰ قَوۡمِهۦِ غَضۡبََٰنَ  وَلمَه
سِفٗا قَالَ بئِۡسَمَا خَلفَۡتُمُونيِ مِنُۢ بَعۡدِ 

َ
يِٓۖ أ

لوَۡاحَ  
َ
لقَۡي ٱلأۡ

َ
مۡرَ رَب كُِمۡۖۡ وَأ

َ
عَجِلتُۡمۡ أ

َ
أ

ٓۥ إلِيَۡهِ  قَالَ ٱبۡنَ  هُ خِيهِ يَجرُُّ
َ
سِ أ

ۡ
خَذَ برَِأ

َ
وَأ

مه إنِه ٱلقَۡوۡمَ ٱسۡتَضۡعَفُونيِ وكََادُواْ  
ُ
أ

عۡدَاءَٓ وَلاَ 
َ
يَقۡتُلُوننَيِ فلَاَ تشُۡمِتۡ بيَِ ٱلأۡ

َٰلِ   ١٥٠ مِينَ تَجۡعَلنۡيِ مَعَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظه

151. Moses said, “My Lord, forgive 

me and my brother, and admit us into 

Your mercy, for You are the Most 

Merciful of those who show mercy.” 

دۡخِلنَۡا فيِ  
َ
خِي وَأ

َ
ِ ٱغۡفرِۡ ليِ وَلأِ قَالَ رَب 
رحَۡمُ 

َ
نتَ أ

َ
َٰحِمِينَ رَحۡمتَكَِۖۡ وَأ  ١٥١ ٱلره

152. As for those who took the calf for 

worship, they will certainly be afflicted 

with wrath from their Lord and 

disgrace in the life of this world. This 

is how We recompense those who 

invent falsehood. 

خَذُواْ ٱلۡعجِۡ  هذِينَ ٱته لَ سَينََالهُُمۡ  إنِه ٱل
 ْۚ نۡيَا ةِ ٱلدُّ ب هِِمۡ وَذلِهة  فيِ ٱلحۡيََوَٰ ِن ره غَضَب  م 

 ١٥٢ وَكَذََٰلكَِ نَجزۡيِ ٱلمُۡفۡترَِينَ 

153. But those who commit evil 

deeds, then repent thereafter and 

[truly] believe, then your Lord is 

indeed All-Forgiving, Most Merciful. 

ي ـِ َاتِ ثُمه تاَبوُاْ مِنُۢ   هذِينَ عَمِلُواْ ٱلسه وَٱل
بَعۡدِهَا وءََامَنُوٓاْ إنِه رَبهكَ مِنُۢ بَعۡدِهَا 

 ١٥٣ لغََفُور  رهحِيم  

154. When Moses’ fury calmed down, 

he picked up the Tablets; in their 

inscription there was guidance and 

mercy for those who fear their Lord. 

خَذَ  
َ
وسَي ٱلۡغَضَبُ أ ا سَكَتَ عَن مُّ وَلمَه
ۖۡ وَفيِ نسُۡخَتهَِا هُدٗى وَرَحۡمةَ    لوَۡاحَ

َ
ٱلأۡ

هذِينَ هُمۡ لرَِب هِِمۡ يرَۡهَبُونَ   ١٥٤ ل لِ
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155. Moses chose seventy men from 

among his people for Our 

appointment. When the earthquake 

seized them, he said, “My Lord, had it 

been Your will, You could have 

destroyed them earlier, and me too; 

will You destroy us for what the fools 

among us have done? This is not but 

a trial from You, by which You cause 

to stray whom you will and guide 

whom You will. You are our Guardian, 

so forgive us and have mercy upon 

us, for You are the Best of Forgivers. 

وَٱخۡتَارَ مُوسَيَٰ قَوۡمَهُۥ سَبۡعِينَ رجَُلاٗ 
 ِ خَذَتۡهُمُ ٱلرهجۡفَةُ قَالَ رَب 

َ
آ أ ۖۡ فلََمه ل مِِيقََٰتنَِا

 َٰ ِن قَبۡلُ وَإِيه هۡلَكۡتَهُم م 
َ
يَۖۡ لوَۡ شِئۡتَ أ

ۖۡ إنِۡ هِيَ  فَهَاءُٓ مِنهآ تُهۡلكُِنَا بمَِا فَعَلَ ٱلسُّ
َ
أ

ها فتِۡنتَُكَ تضُِلُّ بهَِا مَن تشََاءُٓ وَتَهۡدِي  إلِ
 ۡۖ نتَ وَليُِّنَا فٱَغۡفرِۡ لنََا وَٱرۡحَمنَۡا

َ
ۖۡ أ مَن تشََاءُٓ

نتَ خَيرُۡ ٱلغََٰۡفرِيِنَ 
َ
 ١٥٥ وَأ

156. Ordain for us good in this life and 

in the Hereafter, for We have turned 

to You in repentance.” Allah said, “As 

for my punishment, I will afflict with it 

whom I will, but My mercy 

encompasses everything; I will ordain 

it for those who fear Me, and give 

zakah, and those who believe in Our 

verses, 

نۡيَا حَسَنَةٗ   ۞وَٱكۡتُبۡ لنََا فيِ هََٰذِهِ ٱلدُّ
وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِ إنِها هُدۡنآَ إلِيَۡكَْۚ قَالَ عَذَابيِٓ  
ۖۡ وَرَحۡمتَيِ وسَِعَتۡ   شَاءُٓ

َ
صِيبُ بهِۦِ مَنۡ أ

ُ
أ

هذِينَ يَتهقُونَ  كۡتُبُهَا للِ
َ
كُله شَيۡءٖ  فسََأ
ةَ  كَوَٰ هذِينَ هُم بِـَٔايََٰتنَِا وَيؤُۡتوُنَ ٱلزه وَٱل

 ١٥٦ يؤُۡمِنُونَ 

157. those who follow the Messenger 

– the unlettered Prophet – whose 

description they find in their Torah 

and the Gospel. He enjoins them to 

do what is good and forbids them 

from what is evil; he makes lawful for 

them what is pure and makes 

unlawful for them what is impure; he 

relieves them of their burden and the 

shackles that were on them. So those 

who believe in him, they honor and 

support him, and follow the light which 

is sent down with him – it is they who 

will be successful.” 

م يِه  
ُ
بِيه ٱلأۡ هذِينَ يتَهبعُِونَ ٱلرهسُولَ ٱلنه ٱل

هذِي يَجِدُونهَُۥ مَكۡتُوباً عِندَهُمۡ فيِ   ٱل
مُرُهُم بٱِلمَۡعۡرُوفِ  

ۡ
َٰةِ وَٱلإِۡنجِيلِ يأَ وۡرَى ٱلته

َٰهُمۡ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَيحُِلُّ لهَُمُ  وَينَۡهَى
مُِ  ي بََِٰتِ وَيحَُر  ئثَِ ٱلطه عَليَۡهِمُ ٱلخۡبَََٰٓ

غۡلََٰلَ ٱلهتيِ  
َ
وَيَضَعُ عَنۡهُمۡ إصِۡرَهُمۡ وَٱلأۡ

هذِينَ ءَامَنُواْ بهِۦِ  كَانتَۡ عَليَۡهِمْۡۚ فٱَل
هذِيٓ  ورَ ٱل رُوهُ وَنصََرُوهُ وَٱتهبَعُواْ ٱلنُّ وعََزه
وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ 

ُ
ٓۥ أ نزِلَ مَعَهُ

ُ
 ١٥٧ أ
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158. Say [O Prophet], “O people, I am 

the Messenger of Allah to you all. To 

Him belongs the dominion of the 

heavens and earth; none has the right 

to be worshiped except Him; He gives 

life and causes death.” So believe in 

Allah and His Messenger, the 

unlettered Prophet, who believes in 

Allah and His words, and follow him, 

so that you may be guided. 

  ِ اسُ إنِ يِ رسَُولُ ٱللَّه هَا ٱلنه يُّ
َ
قلُۡ يََٰٓأ

هذِي لهَُۥ مُلۡكُ  إلِيَۡكُمۡ جَميِعًا ٱل
ها هُوَ يحُۡيِۦ  رۡضِِۖ لآَ إلََِٰهَ إلِ

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ٱلسه

 ِ بِي ِ  وَيُمِيتُۖۡ فـَ َامِنُواْ بٱِللَّه  وَرسَُولهِِ ٱلنه
ِ وكََلمََِٰتهِۦِ  هذِي يؤُۡمِنُ بٱِللَّه ِ ٱل م يِ 

ُ
ٱلأۡ

 ١٥٨ وَٱتهبعُِوهُ لعََلهكُمۡ تَهۡتَدُونَ 

159. Among the people of Moses 

there is a community which guides 

others with truth and establish justice 

therewith. 

ِ  وَمِن قَوۡمِ مُ  ة  يَهۡدُونَ بٱِلحۡقَ  مه
ُ
وسَيَٰٓ أ
 ١٥٩ وَبهِۦِ يَعۡدِلوُنَ 

160. We divided them into twelve 

tribes, each as a community, and We 

inspired Moses when his people 

asked him for water, “Strike the rock 

with your staff.” There gushed forth 

from it twelve springs; each tribe 

knew the place of its drinking. We 

shaded them with clouds and sent 

down to them manna and quails, “Eat 

of the good things We have provided 

for you.” They did not wrong Us, but it 

was themselves that they wronged. 

عۡنََٰهُمُ ٱثنۡتََيۡ  ْۚ   وَقَطه مَمٗا
ُ
سۡبَاطًا أ

َ
عَشۡرَةَ أ

ٓۥ  َٰهُ قَوۡمُهُ وحَۡيۡنَآ إلِيََٰ مُوسَيَٰٓ إذِِ ٱسۡتسَۡقَى
َ
وَأ

ۖۡ فٱَنۢبَجَسَتۡ   نِ ٱضۡربِ ب عَِصَاكَ ٱلحۡجََرَ
َ
أ

ۖۡ قَدۡ عَلمَِ كُلُّ  مِنۡهُ ٱثنۡتََا عَشۡرَةَ عَيۡنٗا
شۡرَبهَُمْۡۚ وَظَلهلۡنَا عَليَۡهِمُ ٱلۡغَمََٰمَ  ناَسٖ مه

ُ
أ

نزَ 
َ
لۡوَىَِٰۖ كُلوُاْ مِن وَأ لنَۡا عَليَۡهِمُ ٱلمَۡنه وَٱلسه

طَي بََِٰتِ مَا رَزَقۡنََٰكُمْۡۚ وَمَا ظَلَمُوناَ  
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ 

َ
 ١٦٠ وَلََٰكِن كَانوُٓاْ أ

161. When it was said to them, “Live 

in this city [of Jerusalem], and eat 

from wherever you please, and say, 

‘Absolve us,’ and enter the gate 

bowing with humility; We will forgive 

you your sins, and increase the 

reward of those who do good.” 

وَإِذۡ قيِلَ لهَُمُ ٱسۡكُنُواْ هََٰذِهِ ٱلقَۡرۡيَةَ وكَُلوُاْ 
ة    مِنۡهَا حَيۡثُ شِئۡتُمۡ وَقُولوُاْ حِطه

دٗا نهغۡفرِۡ لكَُمۡ وَٱدۡخُلُواْ ٱلبَۡ  ابَ سُجه
 ١٦١ خَطِيٓـَٰٔتكُِمْۡۚ سَنزَِيدُ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 

162. But the wrongdoers among them 

altered the words to something other 

than what they were told; so We sent 

down upon them a scourge from the 

heaven for their wrongdoing. 

هذِينَ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡ قَوۡلاً غَيرَۡ   لَ ٱل فَبَده
رۡسَلنَۡا عَليَۡهِمۡ رجِۡزٗا 

َ
هذِي قيِلَ لهَُمۡ فأَ ٱل

مَاءِٓ بمَِا كَانوُاْ يَظۡلمُِونَ  ِنَ ٱلسه  ١٦٢ م 
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163. Ask them [O Prophet] about the 

town which was by the sea and how 

they broke the Sabbath. The fish 

would come to them appearing on the 

surface of the water on Sabbath days, 

but when it was not Sabbath, they 

would not come. This is how We 

tested them for their rebelliousness. 

وسَۡـ َلهُۡمۡ عَنِ ٱلقَۡرۡيَةِ ٱلهتيِ كَانتَۡ 
بۡتِ إذِۡ حَاضِرَةَ ٱلبَۡ  حۡرِ إذِۡ يَعۡدُونَ فيِ ٱلسه

عٗا   تيِهِمۡ حِيتَانُهُمۡ يوَۡمَ سَبتۡهِِمۡ شُره
ۡ
تأَ

تيِهِمْۡۚ كَذََٰلكَِ 
ۡ
وَيَوۡمَ لاَ يسَۡبتُِونَ لاَ تأَ

 ١٦٣ نَبۡلُوهُم بمَِا كَانوُاْ يَفۡسُقُونَ 

164. When a group of them said, 

“Why are you admonishing a people 

whom Allah will destroy or punish 

severely?” They said, “To excuse 

ourselves before your Lord, and 

perhaps they may fear Allah.” 

ِنۡهُمۡ لمَِ تعَظُِونَ قَوۡمًا  ة  م  مه
ُ
وَإِذۡ قَالتَۡ أ

بُهُمۡ عَذَابٗا شَدِيدٗاۖۡ  ِ وۡ مُعَذ 
َ
ُ مُهۡلكُِهُمۡ أ ٱللَّه
ةً إلِيََٰ رَب كُِمۡ وَلعََلههُمۡ  قَالوُاْ مَعۡذِرَ 
 ١٦٤ يَتهقُونَ 

165. When they ignored the 

admonition they were given, We 

saved those who forbade evil and 

seized the wrongdoers with a 

grievous punishment for their defiant 

disobedience. 

 ِ رُِواْ ب
ا نسَُواْ مَا ذُك  هذِينَ فلََمه نجيَۡنَا ٱل

َ
ٓۦ أ هِ

هذِينَ ظَلَمُواْ  خَذۡناَ ٱل
َ
وءِٓ وَأ يَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلسُّ

 ١٦٥ بعَِذَابِۭ بـَ يِسِۭ بمَِا كَانوُاْ يَفۡسُقُونَ 

166. When they persistently violated 

what they were forbidden to do, We 

said to them, “Be despised apes.” 

ا نُهُواْ عَنۡهُ قلُنَۡا لهَُمۡ   ا عَتَوۡاْ عَن مه فلََمه
 ١٦٦ كُونوُاْ قرَِدَةً خََٰسِـ ِينَ 

167. And [remember] when your Lord 

declared that He would send against 

them those who would afflict them 

with a terrible punishment until the 

Day of Resurrection. Your Lord is 

Swift in Punishment, but He also is 

All-Forgiving, Most Merciful. 

ذهنَ رَبُّكَ ليََبۡعَثنَه عَليَۡهِمۡ إلِيََٰ يوَۡمِ 
َ
وَإِذۡ تأَ

ٱلقِۡيََٰمَةِ مَن يسَُومُهُمۡ سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِِۗ إنِه  
ور  رَبهكَ لسََرِيعُ ٱلۡعقَِابِ وَإِنههُۥ لغََفُ 

 ١٦٧ رهحِيم  

168. We scattered them through the 

land in communities – some of them 

were righteous and others were less 

so. We tested them with both 

prosperity and adversity, so that they 

would return [to Allah’s Obedience]. 

 
َ
عۡنََٰهُمۡ فيِ ٱلأۡ ِنۡهُمُ  وَقَطه ۖۡ م  مَمٗا

ُ
رۡضِ أ

َٰلكَِۖۡ وَبلََوۡنََٰهُم  َٰلحُِونَ وَمِنۡهُمۡ دُونَ ذَ ٱلصه
ي ـِ َاتِ لعََلههُمۡ  بٱِلحۡسََنََٰتِ وَٱلسه

 ١٦٨ يرَجِۡعُونَ 
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169. They were then succeeded by 

other generations who inherited the 

Scripture, opting for the lowly gains, 

and saying, “We will be forgiven.” Yet 

if a similar gain comes their way, they 

will seize it. Was not a covenant of 

the Scripture taken from them that 

they should not say about Allah 

except the truth, and they had studied 

its teachings? But the Home of the 

Hereafter is better for those who fear 

Allah. Do you not understand? 

فخََلَفَ مِنُۢ بَعۡدِهمِۡ خَلۡف  وَرثِوُاْ  
دۡنيََٰ  
َ
خُذُونَ عَرضََ هََٰذَا ٱلأۡ

ۡ
ٱلۡكِتََٰبَ يأَ

تهِِمۡ عَرضَ  
ۡ
وَيقَُولوُنَ سَيُغۡفَرُ لنََا وَإِن يأَ

لمَۡ يؤُۡخَذۡ عَليَۡهِم
َ
خُذُوهُْۚ أ

ۡ
ِثۡلهُُۥ يأَ ِيثََٰقُ  م  م 

ها   ِ إلِ ها يَقُولوُاْ علَىَ ٱللَّه ن ل
َ
ٱلۡكِتََٰبِ أ

ارُ ٱلۡأٓخِرَةُ   ٱلحۡقَه وَدَرسَُواْ مَا فيِهِِۗ وَٱلده
فلَاَ تَعۡقلُِونَ 

َ
هذِينَ يَتهقُونَْۚ أ  ١٦٩ خَيرۡ  ل لِ

170. As for those who hold fast to the 

Scripture and establish prayer, We 

will not let the reward of those who 

seek righteousness to be lost. 

قَامُواْ 
َ
كُونَ بٱِلۡكِتََٰبِ وَأ ِ هذِينَ يُمَس  وَٱل

جۡرَ 
َ
ةَ إنِها لاَ نضُِيعُ أ لَوَٰ ٱلصه

 ١٧٠ ٱلمُۡصۡلحِِينَ 

171. And [remember] when We raised 

the mountain over them as if it were a 

dark cloud, and they thought that it 

would fall upon them, “Hold fast to 

what We have given you and observe 

its teachings, so that you may fear 

Allah.” 

نههُۥ ظُلهة  
َ
۞وَإِذۡ نَتَقۡنَا ٱلجۡبََلَ فَوۡقَهُمۡ كَأ
ُۢ بهِِمۡ خُذُواْ مَآ  نههُۥ وَاقعُِ

َ
وَظَنُّوٓاْ أ
ةٖ وَٱذۡكُرُواْ مَا فيِهِ ءَاتَيۡنََٰ  كُم بقُِوه

 ١٧١ لعََلهكُمۡ تَتهقُونَ 

172. And [remember] when your Lord 

brought forth from the loins of the 

children of Adam their offspring and 

made them testify about themselves 

[asking], “Am I not your Lord?” They 

said, “Yes indeed; We testify.” [We 

did so] lest you should say on the Day 

of Resurrection, “We were unaware of 

this,” 

خَذَ رَبُّكَ مِنُۢ بنَيِٓ ءَادَمَ مِن  
َ
وَإِذۡ أ

شۡهَدَهُمۡ علَىََٰٓ 
َ
يِهتَهُمۡ وَأ ظُهُورهِمِۡ ذُر 

لسَۡتُ برَِب كُِمۡۖۡ قَالوُاْ 
َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
بلَىََٰ أ

ن تَقُولوُاْ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ إنِها كُنها 
َ
ْۚ أ ٓ شَهِدۡناَ

 ١٧٢ عَنۡ هََٰذَا غََٰفلِيِنَ 

173. Or that you say, “It was our 

forefathers before us who associated 

partners with Allah, and we are their 

offspring who came after them. Will 

you then destroy us for the falsehood 

that they invented?” 

شۡرَكَ ءَاباَؤُٓناَ مِن قَبۡلُ 
َ
وۡ تَقُولوُٓاْ إنِهمَآ أ

َ
أ

فَتُهۡلكُِنَا بمَِا 
َ
ِنُۢ بَعۡدِهمِۡۖۡ أ يِهةٗ م  وَكُنها ذُر 

 ١٧٣ فَعَلَ ٱلمُۡبۡطِلُونَ 
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174. This is how We make the verses 

clear, so that they may return. 
لُ ٱلۡأٓيََٰتِ وَلعََلههُمۡ  ِ وَكَذََٰلكَِ نُفَص 

 ١٧٤ يرَجِۡعُونَ 

175. And relate to them [O Prophet] 

the story of the one whom We gave 

knowledge of Our revelations, but he 

abandoned it, so Satan took hold of 

him and he became one of the 

deviants. 

هذِيٓ ءَاتَيۡنََٰهُ ءَايََٰتنَِا  وَٱتلُۡ   ٱل
َ
عَليَۡهِمۡ نَبَأ

يۡطََٰنُ فَكاَنَ   تۡبَعَهُ ٱلشه
َ
فٱَنسَلَخَ مِنۡهَا فأَ
 ١٧٥ مِنَ ٱلۡغَاويِنَ 

176. If We had willed, We could have 

elevated him thereby, but he clung to 

the [life of the] earth and followed his 

desires. His likeness is that of a dog: 

if you attack it, it pants with its tongue 

lolling, and if you leave it, it still pants. 

Such is the example of the people 

who reject Our revelations. Therefore, 

relate the stories, so that they may 

refle 

خۡلدََ وَلوَۡ شِئۡنَا لرََفَعۡ 
َ
ٓۥ أ نََٰهُ بهَِا وَلََٰكِنههُ

َٰهُْۚ فَمَثَلهُُۥ كَمَثَلِ   رۡضِ وَٱتهبَعَ هَوَى
َ
إلِيَ ٱلأۡ

وۡ تَترُۡكۡهُ 
َ
ٱلۡكلَۡبِ إنِ تَحۡمِلۡ عَليَۡهِ يلَهَۡثۡ أ

بوُاْ  هذِينَ كَذه َٰلكَِ مَثَلُ ٱلقَۡوۡمِ ٱل يلَهَۡث  ذه
ْۚ فٱَقۡصُصِ ٱلقَۡصَصَ لعََلههُمۡ  بِـَٔايََٰتنَِا

رُونَ يَ   ١٧٦ تَفَكه

177. How evil is the likeness of 

people who rejected Our verses, and 

it is themselves that they have 

wronged. 

بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا  هذِينَ كَذه سَاءَٓ مَثَلاً ٱلقَۡوۡمُ ٱل
نفُسَهُمۡ كَانوُاْ يَظۡلمُِونَ 

َ
 ١٧٧ وَأ

178. Whoever Allah guides is rightly 

guided; and whoever He causes to 

stray, it is they who are the losers. 

ُ فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِيِۖ وَمَن  مَن يَهۡدِ ٱللَّه
وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلخََٰۡسِرُونَ 

ُ
 ١٧٨ يضُۡللِۡ فأَ

179. We have surely created for Hell 

many jinn and humans. They have 

hearts with which they do not 

understand, eyes with which they do 

not see, and ears with which they do 

not hear. They are like cattle, rather, 

they are more astray. It is they who 

are the heedless. 

  ِ ِنَ ٱلجِۡن  ناَ لِجهََنهمَ كَثيِرٗا م 
ۡ
وَلقََدۡ ذَرَأ

ها يَفۡقَهُونَ بهَِا  وَٱلإِۡ  نسِِۖ لهَُمۡ قُلُوب  ل
ها يُبۡصِرُونَ بهَِا وَلهَُمۡ  عۡينُ  ل

َ
وَلهَُمۡ أ

وْلََٰٓئكَِ 
ُ
ْۚ أ ها يسَۡمَعُونَ بهَِآ ءَاذَان  ل

وْلََٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ْۚ أ ضَلُّ

َ
نعََٰۡمِ بلَۡ هُمۡ أ

َ
كَٱلأۡ

 ١٧٩ ٱلغََٰۡفلُِونَ 
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180. Allah has the Most Beautiful 

Names, so call upon Him by them, 

and leave those who deviate 

concerning His Names. They will be 

recompensed for what they used to 

do. 

 ۡۖ سۡمَاءُٓ ٱلحۡسُۡنَيَٰ فٱَدۡعُوهُ بهَِا
َ
ِ ٱلأۡ وَلِلَّه

ئهِِْۦۚ  سۡمََٰٓ
َ
هذِينَ يلُحِۡدُونَ فيِٓ أ وَذَرُواْ ٱل

 ١٨٠ عۡمَلُونَ سَيُجۡزَوۡنَ مَا كَانوُاْ يَ 

181. And among those whom We 

created is a group that guides others 

with the truth and establishes justice 

therewith. 

ِ وَبهِۦِ  ة  يَهۡدُونَ بٱِلحۡقَ  مه
ُ
نۡ خَلقَۡنَآ أ وَمِمه

 ١٨١ يَعۡدِلوُنَ 

182. As for those who reject Our 

signs, We will gradually lead them to 

destruction without them realizing it. 

بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا سَنسَۡتَدۡرجُِهُم   هذِينَ كَذه وَٱل
ِنۡ حَيۡثُ لاَ يَعۡلَمُونَ   ١٨٢ م 

183. I will give them respite, but My 

plan is firm. 
مۡلىِ لهَُمْۡۚ إنِه كَيۡدِي 

ُ
 ١٨٣ مَتيِنٌ وَأ

184. Have they not reflected that their 

fellow [Prophet] is not insane? He is 

none but a clear warner. 

ِن جِنهةٍ   ُْۗ مَا بصَِاحِبهِِم م  رُوا وَلمَۡ يَتَفَكه
َ
أ

بيِنٌ  ها نذَِير  مُّ  ١٨٤ إنِۡ هُوَ إلِ

185. Have they not observed the 

dominions of the heavens and earth 

and all that Allah has created, and 

that the end of their term might be 

near? In what message after this 

[Qur’an] will they then believe? 

مََٰوََٰتِ  وَلمَۡ ينَظُرُواْ فيِ مَلَكُوتِ ٱلسه
َ
أ

ُ مِن  رۡضِ وَمَا خَلَقَ ٱللَّه
َ
نۡ وَٱلأۡ

َ
شَيۡءٖ وَأ
جَلهُُمۡۖۡ  

َ
ن يكَُونَ قَدِ ٱقۡترَبََ أ

َ
عَسَيَٰٓ أ

ي ِ حَدِيثِۭ بَعۡدَهُۥ يؤُۡمِنُونَ 
َ
 ١٨٥ فبَأِ

186. Whoever Allah causes to stray, 

there is none to guide him; He will 

leave them to wander blindly in their 

transgression. 

 َ ُ فلَ ْۥۚ وَيَذَرُهُمۡ مَن يضُۡللِِ ٱللَّه ا هَاديَِ لهَُ
 ١٨٦ فيِ طُغۡيََٰنهِِمۡ يَعۡمَهُونَ 
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187. They ask you [O Prophet] about 

the Hour, “When will it come to pass?” 

Say, “Its knowledge is only with my 

Lord. None can reveal its due time 

except Him. It will be heavy on the 

heavens and earth; it will only come 

to you by surprise.” They ask you as if 

you are well-aware of it. Say, “Its 

knowledge is only with Allah, but most 

people do not know.” 

 ۡۖ َٰهَا يهانَ مُرۡسَى
َ
اعَةِ أ يسَۡـ َلُونكََ عَنِ ٱلسه
لاَ يُجلَ يِهَا قلُۡ إنِهمَا عِلۡمُهَا عِندَ رَب يِِۖ 

مََٰوََٰتِ  ا هُوَْۚ ثَقُلَتۡ فيِ ٱلسه
ه لوَِقتۡهَِآ إلِ

  ُۗ ها بَغۡتَةٗ تيِكُمۡ إلِ
ۡ
رۡضِ  لاَ تأَ

َ
وَٱلأۡ

ۖۡ قلُۡ إنِهمَا  نهكَ حَفِيٌّ عَنۡهَا
َ
يسَۡـ َلُونكََ كَأ

كۡثرََ 
َ
ِ وَلََٰكِنه أ عِلۡمُهَا عِندَ ٱللَّه

اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ   ١٨٧ ٱلنه

188. Say, “I have no power to benefit 

or harm myself, except what Allah 

wills. If I had knowledge of the 

unseen, I would have acquired much 

good, and no evil would have touched 

me. I am only a warner and bearer of 

glad tidings for people who believe.” 

هآ  ها  قلُ ل ا إلِ مۡلكُِ لنَِفۡسِي نَفۡعٗا وَلاَ ضَرًّ
َ
أ

عۡلمَُ ٱلۡغَيۡبَ  
َ
ْۚ وَلوَۡ كُنتُ أ ُ مَا شَاءَٓ ٱللَّه

نيَِ   لٱَسۡتَكۡثرَۡتُ مِنَ ٱلخۡيَرِۡ وَمَا مَسه
ها نذَِير  وَبشَِير  ل قَِوۡمٖ   ناَ۠ إلِ

َ
ْۚ إنِۡ أ وءُٓ ٱلسُّ
 ١٨٨ يؤُۡمِنُونَ 

189. It is He Who created you from a 

single soul, and from it He made its 

spouse, so that he may find comfort in 

her. When he covered her, she 

conceived a light burden carrying it 

with ease. Then when she grew 

heavy, they called upon Allah, their 

Lord, “If you give us a healthy child, 

we will certainly be grateful.” 

ِن نهفۡسٖ وََٰحِدَةٖ  هذِي خَلقََكُم م  ۞هُوَ ٱل
 ۡۖ وجََعَلَ مِنۡهَا زَوجَۡهَا ليِسَۡكُنَ إلِيَۡهَا
َٰهَا حَملََتۡ حَملۡاً خَفيِفٗا  ى ا تَغَشه فلََمه
  َ عَوَا ٱللَّه ثۡقَلَت ده

َ
آ أ فَمَرهتۡ بهِِۡۦۖ فلََمه
هنَكُونَنه مِنَ رَبههُمَا لئَنِۡ ءَاتيَتَۡنَا  صََٰلحِٗا ل

َٰكِريِنَ   ١٨٩ ٱلشه

190. But when He gave them a 

healthy child, they ascribed partners 

to Him in that which He had given 

them. Exalted is Allah far above what 

they ascribe to Him. 

َٰهُمَا صََٰلحِٗا جَعَلاَ لهَُۥ شُرَ  آ ءَاتىَ كَاءَٓ  فلََمه
ا   ُ عَمه ْۚ فَتَعََٰلىَ ٱللَّه َٰهُمَا فيِمَآ ءَاتىَ

 ١٩٠ يشُۡرِكُونَ 

191. Do they ascribe to Him partners 

who cannot create anything, but are 

themselves created? 

ا وَهُمۡ  يشُۡرِكُونَ مَا لاَ يَخلُۡقُ شَيۡـ ٗ
َ
أ

 ١٩١ يُخلۡقَُونَ 
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192. They cannot help them, nor can 

they help themselves. 
نفُسَهُمۡ  

َ
وَلاَ يسَۡتَطِيعُونَ لهَُمۡ نصَۡرٗا وَلآَ أ

 ١٩٢ ينَصُرُونَ 

193. If you call them to guidance, they 

will not follow you; it is the same 

whether you call them or remain 

silent. 

يتَهبعُِوكُمْۡۚ  وَإِن تدَۡعُوهُمۡ إلِيَ ٱلهُۡدَىَٰ لاَ 
نتُمۡ  
َ
مۡ أ
َ
دَعَوۡتُمُوهُمۡ أ

َ
سَوَاءٌٓ عَليَۡكُمۡ أ

 ١٩٣ صََٰمِتُونَ 

194. Those whom you supplicate 

besides Allah are slaves like you; 

supplicate them and let them respond 

to you if you are truthful. 

هذِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونِ  ِ عِبَادٌ  إنِه ٱل ٱللَّه
مۡثَالكُُمۡۖۡ فٱَدۡعُوهُمۡ فلَيۡسَۡتَجِيبُواْ  

َ
أ

 ١٩٤ لكَُمۡ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ 

195. Do they have feet to walk with? 

Or hands to grasp with? Or eyes to 

see with? Or ears to hear with? Say 

[O Prophet], “Call your idols then 

conspire against me and give me no 

respite! 

يدٖۡ  
َ
مۡ لهَُمۡ أ

َ
ۖۡ أ رجُۡل  يَمۡشُونَ بهَِآ

َ
لهَُمۡ أ

َ
أ

عۡينُ  يُبۡصِرُونَ  
َ
مۡ لهَُمۡ أ

َ
ۖۡ أ يَبۡطِشُونَ بهَِآ

ُۗ قلُِ   مۡ لهَُمۡ ءَاذَان  يسَۡمَعُونَ بهَِا
َ
ۖۡ أ بهَِآ

ٱدۡعُواْ شُرَكَاءَٓكُمۡ ثُمه كيِدُونِ فلَاَ 
 ١٩٥ تنُظِرُونِ 

196. My Protector is Allah Who has 

sent down the Book, for it is He Who 

protects the righteous. 

لَ ٱلۡكِتََٰبَۖۡ وَهُوَ   هذِي نزَه ُ ٱل إنِه وَلِـِّۧيَ ٱللَّه
َٰلحِِينَ  هي ٱلصه  ١٩٦ يَتَوَل

197. But those whom you supplicate 

besides Him cannot help you, nor can 

they help themselves.” 

هذِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ لاَ  وَٱل
نفُسَهُمۡ  

َ
يسَۡتَطِيعُونَ نصَۡرَكُمۡ وَلآَ أ

 ١٩٧ ينَصُرُونَ 

198. If you call them to guidance, they 

do not hear, and you see them 

looking at you, but they do not see. 

ْۖۡ وَإِن تدَۡعُوهُمۡ إلِيَ ٱلهُۡ  دَىَٰ لاَ يسَۡمَعُوا
َٰهُمۡ ينَظُرُونَ إلِيَۡكَ وَهُمۡ لاَ   وَترََى

 ١٩٨ يُبۡصِرُونَ 
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199. Be gracious, enjoin what is right 

and turn away from those who are 

ignorant. 

عۡرضِۡ عَنِ  
َ
مُرۡ بٱِلۡعُرۡفِ وَأ

ۡ
خُذِ ٱلۡعَفۡوَ وَأ
 ١٩٩ ٱلجََٰۡهِليِنَ 

200. If you are tempted by Satan, 

seek refuge with Allah, for He is All-

Hearing, All-Knowing. 

يۡطََٰنِ نزَۡغ    ا ينَزغََنهكَ مِنَ ٱلشه وَإِمه
ِْۚ إنِههُۥ سَمِيعٌ عَليِمٌ   ٢٠٠ فٱَسۡتَعِذۡ بٱِللَّه

201. Those who fear Allah, when an 

evil whisper comes to them from 

Satan, they remember Him and 

immediately come back to their 

senses. 

ِنَ   هُمۡ طََٰٓئفِ  م  هذِينَ ٱتهقَوۡاْ إذَِا مَسه إنِه ٱل
بۡصِرُونَ  رُواْ فَإذَِا هُم مُّ يۡطََٰنِ تذََكه  ٢٠١ ٱلشه

202. But the devils plunge their 

[human] brothers deeper into sin, 

sparing no effort. 

غَي ِ ثُمه لاَ  
ونَهُمۡ فيِ ٱلۡ وَإِخۡوََٰنُهُمۡ يَمُدُّ

 ٢٠٢ يُقۡصِرُونَ 

203. When you do not bring them a 

sign, they say, “Why do you not 

improvise one?” Say, “I only follow 

what is revealed to me from my Lord. 

This [Qur’an] is an insight from your 

Lord, and a guidance and mercy for 

people who believe.” 

 ْۚ تهِِم بِـَٔايةَٖ قَالوُاْ لوَۡلاَ ٱجۡتَبيَۡتَهَا
ۡ
وَإِذَا لمَۡ تأَ

ب يِ  هََٰذَا  تهبعُِ مَا يوُحَيَٰٓ إلِيَه مِن ره
َ
قلُۡ إنِهمَآ أ

ب كُِمۡ وَهُدٗى وَرَحۡمةَ  ل قَِوۡمٖ  بصََائٓرُِ مِن ره
 ٢٠٣ يؤُۡمِنُونَ 

204. When the Qur’an is recited, 

listen to it attentively and maintain 

silence, so that you may receive 

mercy. 

وَإِذَا قرُئَِ ٱلقُۡرۡءَانُ فٱَسۡتَمِعُواْ لهَُۥ 
نصِتُواْ لعََلهكُمۡ ترُۡحَموُنَ 

َ
 ٢٠٤ وَأ

205. And remember your Lord within 

yourself with humility and fear, without 

raising your voice, in the morning and 

evening, and do not be of those who 

are heedless. 

عٗا وخَِيفَةٗ  بهكَ فيِ نَفۡسِكَ تضََرُّ وَٱذۡكُر ره
  ِ وَدُونَ ٱلجۡهَۡرِ مِنَ ٱلقَۡوۡلِ بٱِلۡغُدُو 
ِنَ ٱلغََٰۡفلِيِ  ٢٠٥ نَ وَٱلۡأٓصَالِ وَلاَ تكَُن م 

206. Indeed, those [angels] who are 

near to your Lord do not disdain to 

worship Him; they glorify Him, and to 

Him they prostrate. 

هذِينَ عِندَ رَب كَِ لاَ يسَۡتَكۡبرُِونَ  إنِه ٱل
عَنۡ عِبَادَتهِۦِ وَيسَُب حُِونهَُۥ وَلهَُۥ 

 ٢٠٦ يَسۡجُدُونَۤ۩
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Al-Anfāl (The Spoils of War) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. They ask you [O Prophet] about the 

spoils of war. Say, “The spoils of war 

belong to Allah and the Messenger. 

So fear Allah, settle your affairs 

among yourselves, and obey Allah 

and His Messenger, if you are [true] 

believers.” 

 ِ نفَالُ لِلَّه
َ
نفَالِِۖ قلُِ ٱلأۡ

َ
يسَۡـ َلُونكََ عَنِ ٱلأۡ

صۡلحُِواْ ذَاتَ 
َ
َ وَأ وَٱلرهسُولِِۖ فٱَتهقُواْ ٱللَّه
َ وَ  طِيعُواْ ٱللَّه

َ
ٓۥ إنِ بيَنۡكُِمۡۖۡ وَأ رسَُولهَُ

ؤۡمِنيِنَ   ١ كُنتُم مُّ

2. The true believers are those whose 

hearts are filled with awe when Allah 

is mentioned, and their faith increases 

when His verses are recited to them, 

and they put their trust only in their 

Lord; 

ُ  إنِهمَا  هذِينَ إذَِا ذُكرَِ ٱللَّه ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱل
وجَِلَتۡ قلُُوبهُُمۡ وَإِذَا تلُيَِتۡ عَليَۡهِمۡ 
ءَايََٰتُهُۥ زَادَتۡهُمۡ إيِمََٰنٗا وعَلَىََٰ رَب هِِمۡ  

 ٢ يَتَوكَهلوُنَ 

3. those who establish prayer and 

spend out of what We have provided 

for them. 

هذِينَ يُ  ا رَزَقنََٰۡهُمۡ  ٱل ةَ وَمِمه لَوَٰ قيِمُونَ ٱلصه
 ٣ ينُفقُِونَ 

4. Such are the true believers; they 

will have high ranks with their Lord, 

and forgiveness and an honorable 

provision. 

ههُمۡ   ْۚ ل ا وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ حَق ٗ
ُ
أ

غۡفرَِة  وَرزِۡق   دَرَجََٰتٌ عِندَ رَب هِِمۡ وَمَ 
 ٤ كَريِم  

5. Just as your Lord brought you [O 

Prophet] out of your home for a just 

cause, even though a group of the 

believers were averse to it. 

 ِ خۡرجََكَ رَبُّكَ مِنُۢ بيَتۡكَِ بٱِلحۡقَ 
َ
كَمَآ أ

ِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ لَ   ٥ كََٰرهُِونَ وَإِنه فرَيِقٗا م 

6. They disputed with you concerning 

the truth after it had become clear to 

them, as if they were being driven 

towards death while they were looking 

on. 

ِ بَعۡدَ مَا تبََيهنَ   يجََُٰدِلوُنكََ فيِ ٱلحۡقَ 
نهمَا يسَُاقُونَ إلِيَ ٱلمَۡوتِۡ وَ 

َ
هُمۡ كَأ

 ٦ ينَظُرُونَ 
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7. And [remember, O believers], when 

Allah promised you one of the two 

parties, that it would fall to you, and 

you wished that the unarmed one 

would fall to you. But it was Allah’s 

Will to establish the truth by His 

Words and exterminate the 

disbelievers, 

ائٓفَِتَينِۡ   ُ إحِۡدَى ٱلطه وَإِذۡ يعَِدُكُمُ ٱللَّه
نه غَيرَۡ ذَاتِ  

َ
ونَ أ نههَا لكَُمۡ وَتوََدُّ

َ
أ

ن  
َ
ُ أ وۡكَةِ تكَُونُ لكَُمۡ وَيرُيِدُ ٱللَّه ٱلشه
يُحِقه ٱلحۡقَه بكِلَمََِٰتهِۦِ وَيقَۡطَعَ دَابرَِ 

 ٧ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 

8. so that He might establish the truth 

and nullify the falsehood, even though 

the wicked are averse to it. 

ليُِحِقه ٱلحۡقَه وَيبُۡطِلَ ٱلۡبََٰطِلَ وَلوَۡ كَرهَِ 
 ٨ ٱلمُۡجۡرمُِونَ 

9. [Remember] when you were 

seeking help of your Lord [at Badr] 

and He responded to you, “I will 

reinforce you with a thousand angels, 

following one another in succession.” 

إذِۡ تسَۡتَغيِثُونَ رَبهكُمۡ فٱَسۡتَجَابَ 
ِنَ  لۡفٖ م 

َ
كُم بأِ ن يِ مُمِدُّ

َ
لكَُمۡ أ

 ٩ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةِ مُرۡدِفيِنَ 

10. Allah granted this only as glad 

tidings and to reassure your hearts, 

for victory only comes from Allah. 

Indeed, Allah is All-Mighty, All-Wise. 

ها بشُۡرَىَٰ وَلتَِطۡمَئنِه   ُ إلِ وَمَا جَعَلهَُ ٱللَّه
ها مِنۡ عِندِ   صۡرُ إلِ بهِۦِ قلُُوبكُُمْۡۚ وَمَا ٱلنه

َ عَزيِزٌ حَكِيمٌ  ِْۚ إنِه ٱللَّه  ١٠ ٱللَّه

11. [Remember] when He caused 

drowsiness to overcome you as an 

assurance from Him, and He sent 

down rain from the sky to purify you 

and to remove Satan’s whispers from 

you, and to strengthen your hearts 

and to steady your footsteps. 

مَنَ 
َ
عَاسَ أ يكُمُ ٱلنُّ ِ ِلُ إذِۡ يُغَش  ِنۡهُ وَيُنزَ  ةٗ م 

ِرَكُم   يُِطَه 
مَاءِٓ مَاءٓٗ ل  ِنَ ٱلسه عَليَۡكُم م 

يۡطََٰنِ  بهِۦِ وَيُذۡهبَِ عَنكُمۡ رجِۡزَ ٱلشه
وَليِرَۡبطَِ علَىََٰ قلُُوبكُِمۡ وَيثَُب تَِ بهِِ 

قۡدَامَ 
َ
 ١١ ٱلأۡ

12. [Remember] when your Lord 

inspired the angels, “I am with you, so 

make firm the feet of those who 

believe. I will cast terror into the hearts 

of those who disbelieve. So strike their 

necks and strike all their limbs.” 

ن يِ  
َ
إذِۡ يوُحِي رَبُّكَ إلِيَ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةِ أ
 ْْۚ هذِينَ ءَامَنُوا لقِۡي فيِ مَعَكُمۡ فَثَب تُِواْ ٱل

ُ
سَأ

هذِينَ كَفَرُواْ ٱلرُّعۡبَ فٱَضۡرِبُواْ   قلُُوبِ ٱل
عۡنَاقِ وَٱضۡرِبُواْ مِنۡهُمۡ كُله  

َ
فَوۡقَ ٱلأۡ
 ١٢ بَنَانٖ 
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13. That is because they opposed 

Allah and His Messenger. Whoever 

opposes Allah and His Messenger, 

Allah is indeed severe in punishment. 

ْۥۚ وَمَن  َ وَرسَُولهَُ نههُمۡ شَاقُّٓواْ ٱللَّه
َ
َٰلكَِ بأِ ذَ

َ شَدِيدُ   َ وَرسَُولهَُۥ فَإنِه ٱللَّه يشَُاققِِ ٱللَّه
 ١٣ ٱلۡعقَِابِ 

14. That is for you, so taste it, and for 

the disbelievers there will be the 

punishment of the Fire. 

َٰلكُِمۡ فَذُوقُوهُ  نه للِۡكََٰفرِيِنَ عَذَابَ   ذَ
َ
وَأ

ارِ   ١٤ ٱلنه

15. O you who believe, when you 

confront the disbelievers in battle, do 

not turn your backs to them. 

هذِينَ   هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا لقَيِتُمُ ٱل هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

دۡباَرَ 
َ
ُّوهُمُ ٱلأۡ  ١٥ كَفَرُواْ زحَۡفٗا فلَاَ توَُل

16. Whoever turns his back to them 

on such a day – unless it is for tactical 

reasons or joining another group – he 

will incur the wrath of Allah and his 

abode will be Hell. What a terrible 

destination! 

ها مُ  ٓۥ إلِ ِفٗا وَمَن يوَُل هِِمۡ يوَۡمَئذِٖ دُبرَُهُ تَحَر 
وۡ مُتَحَي زًِا إلِيََٰ فئَِةٖ فَقَدۡ باَءَٓ  

َ
ل قِتَِالٍ أ

َٰهُ جَهَنهمُۖۡ وَبئِۡسَ   وَى
ۡ
ِ وَمَأ ِنَ ٱللَّه بغَِضَبٖ م 

 ١٦ ٱلمَۡصِيرُ 

17. It was not you who killed them, but 

it was Allah Who killed them; and it 

was not you [O Prophet] who threw 

when you threw [a handful of sand] 

but it was Allah Who threw, so that He 

might test the believers with a great 

test. Allah is All-Hearing, All-Knowing. 

َ قَتَلهَُمْۡۚ وَمَا  فلَمَۡ تَقۡتُلُوهُمۡ وَلََٰكِنه ٱللَّه
َ رَمَيَٰ  رَمَيۡتَ إذِۡ رَمَيۡتَ وَلََٰكِنه ٱللَّه

ْۚ إنِه وَ  ليُِبۡلىَِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ مِنۡهُ بلَاَءًٓ حَسَنًا
َ سَمِيعٌ عَليِم    ١٧ ٱللَّه

18. As such, Allah undermines the 

plans of the disbelievers. 
َ مُوهنُِ كَيۡدِ  نه ٱللَّه

َ
َٰلكُِمۡ وَأ ذَ
 ١٨ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 

19. If you [disbelievers] were seeking 

the decision, it has come to you. If you 

desist, it will be better for you, but if 

you return [to war], We too will return. 

And your forces – no matter how great 

in number they are – will not avail you 

anything, for Allah is with the 

believers. 

واْ فَقَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلفَۡتۡحُۖۡ إنِ تسَۡتَفۡتحُِ 
وَإِن تنَتَهُواْ فَهُوَ خَيرۡ  لهكُمۡۖۡ وَإِن 
تَعُودُواْ نَعُدۡ وَلنَ تُغۡنيَِ عَنكُمۡ  

َ مَعَ  نه ٱللَّه
َ
ا وَلوَۡ كَثرُتَۡ وَأ فئِتَُكُمۡ شَيۡـ ٗ

 ١٩ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 
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20. O you who believe, obey Allah and 

His Messenger, and do not turn away 

from him after hearing [his command]. 

 َ طِيعُواْ ٱللَّه
َ
هذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
يََٰٓأ

نتُمۡ 
َ
هوۡاْ عَنۡهُ وَأ وَرسَُولهَُۥ وَلاَ توََل

 ٢٠ تسَۡمَعُونَ 

21. And do not be like those who say, 

“We hear,” while they do not actually 

listen. 

هذِينَ قَالوُاْ سَمِعۡنَا وَهُمۡ  وَ  لاَ تكَُونوُاْ كَٱل
 ٢١ لاَ يسَۡمَعُونَ 

22. The worst of creatures before 

Allah are those that are deaf and 

dumb, who do not understand. 

مُّ   ِ ٱلصُّ ِ عِندَ ٱللَّه وَابٓ  ۞إنِه شَره ٱلده
هذِينَ لاَ يَعۡقلُِونَ   ٢٢ ٱلبُۡكۡمُ ٱل

23. If Allah had known any good in 

them, He would have made them 

hear, but even if He had made them 

hear, they would have turned away in 

aversion. 

سۡمَعَهُمۡۖۡ وَلوَۡ 
َ
هأ ُ فيِهِمۡ خَيرۡٗا ل وَلوَۡ عَلمَِ ٱللَّه

هواْ وههُم  سۡمَعَهُمۡ لتََوَل
َ
عۡرضُِونَ أ  ٢٣ مُّ

24. O you who believe, respond to 

Allah and the Messenger when He 

calls you to what gives you life, and 

know that Allah comes between a 

person and his heart, and it is to Him 

that you will all be gathered. 

 ْ هذِينَ ءَامَنُوا هَا ٱل يُّ
َ
ِ  يََٰٓأ ٱسۡتَجِيبُواْ لِلَّه

وَللِرهسُولِ إذَِا دَعاَكُمۡ لمَِا يُحيۡيِكُمۡۖۡ  
َ يَحُولُ بَينَۡ ٱلمَۡرءِۡ  نه ٱللَّه

َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

ٓۥ إلِيَۡهِ تُحشَۡرُونَ  نههُ
َ
 ٢٤ وَقلَبۡهِۦِ وَأ

25. Beware of a trial that will not only 

befall the wrongdoers among you, and 

know that Allah is severe in 

punishment. 

هذِينَ ظَلَمُواْ  ها تصُِيبنَه ٱل وَٱتهقُواْ فتِۡنَةٗ ل
َ شَدِيدُ   نه ٱللَّه

َ
ۖۡ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ ةٗ مِنكُمۡ خَاصٓه

 ٢٥ ٱلۡعقَِابِ 

26. And remember when you were 

few in number and oppressed in the 

land, fearing that the people would 

snatch you away. Then He sheltered 

you, and strengthened you with His 

help, and provided you with good 

things, so that you may give thanks. 

سۡتَضۡعَفُونَ فيِ   نتُمۡ قلَيِل  مُّ
َ
وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ أ

اسُ  فَكُمُ ٱلنه ن يَتَخَطه
َ
رۡضِ تَخَافُونَ أ

َ
ٱلأۡ

يهدَكُم بنَِصۡرهِۦِ 
َ
َٰكُمۡ وَأ فـَ َاوَى

ي بََِٰتِ لعََلهكُمۡ   ِنَ ٱلطه وَرَزَقكَُم م 
 ٢٦ تشَۡكُرُونَ 
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27. O you who believe, do not betray 

Allah and the Messenger, nor betray 

your trusts knowingly. 

 َ هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَخُونوُاْ ٱللَّه هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ
نتُمۡ وَٱ 

َ
مََٰنََٰتكُِمۡ وَأ

َ
لرهسُولَ وَتَخُونوُٓاْ أ

 ٢٧ تَعۡلَمُونَ 

28. Know that your wealth and your 

children are only a trial and that with 

Allah is an immense reward. 

وۡلََٰدُكُمۡ 
َ
مۡوََٰلكُُمۡ وَأ

َ
نهمَآ أ

َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

 َ نه ٱللَّه
َ
جۡرٌ عَظِيم  فتِۡنَة  وَأ

َ
ٓۥ أ  ٢٨ عِندَهُ

29. O you who believe, if you fear 

Allah, He will provide you with an 

insight to distinguish between right 

and wrong, absolve you of your sins 

and forgive you, for Allah is the Lord 

of great bounty. 

هذِينَ ءَامَ  هَا ٱل يُّ
َ
َ  يََٰٓأ نُوٓاْ إنِ تَتهقُواْ ٱللَّه

رِۡ عَنكُمۡ  يَجۡعَل لهكُمۡ فرُۡقَانٗا وَيكَُف 
ُ ذُو   سَي ـِ َاتكُِمۡ وَيَغۡفرِۡ لكَُمُۡۗ وَٱللَّه

 ٢٩ ٱلفَۡضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ 

30. And [remember] when the 

disbelievers plotted against you, to 

take you as captive, kill you or expel 

you. They plan, and Allah also plans, 

but Allah is the Best of those who 

plan. 

هذِينَ كَفَرُواْ ليُِثبۡتُِوكَ   وَإِذۡ يَمۡكُرُ بكَِ ٱل
وۡ يُخرۡجُِوكَْۚ وَيَمۡكُرُونَ 

َ
وۡ يَقۡتُلُوكَ أ

َ
أ

ُ خَيرُۡ ٱلمََٰۡكِريِنَ  ۖۡ وَٱللَّه ُ  ٣٠ وَيَمۡكُرُ ٱللَّه

31. When Our verses are recited to 

them, they say, “We have heard. If we 

wished, we could say something like 

this. This is nothing but ancient 

fables.” 

وَإِذَا تُتۡلىََٰ عَليَۡهِمۡ ءَايََٰتُنَا قَالوُاْ قَدۡ 
سَمِعۡنَا لوَۡ نشََاءُٓ لقَُلنَۡا مِثۡلَ هََٰذَآ إنِۡ  

هآ  ليِنَ  هََٰذَآ إلِ وه
َ
سََٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
 ٣١ أ

32. And [remember] when they said, 

“O Allah, if this is indeed the truth from 

You, then rain down upon us stones 

from the heaven or bring upon us a 

painful punishment.” 

  وَإِذۡ قَالوُاْ ٱللههُمه إنِ كَانَ هََٰذَا هُوَ ٱلحۡقَه 
ِنَ   مۡطِرۡ عَليَۡنَا حِجَارَةٗ م 

َ
مِنۡ عِندِكَ فأَ

ليِمٖ 
َ
وِ ٱئتۡنَِا بعَِذَابٍ أ

َ
مَاءِٓ أ  ٣٢ ٱلسه

33. But Allah would not punish them 

while you [O Prophet] are among 

them, nor would Allah punish them as 

long as they seek forgiveness. 

 ِ ُ ل نتَ فيِهِمْۡۚ وَمَا وَمَا كَانَ ٱللَّه
َ
بَهُمۡ وَأ ِ يُعَذ 

بَهُمۡ وَهُمۡ يسَۡتَغۡفرُِونَ  ِ ُ مُعَذ   ٣٣ كَانَ ٱللَّه
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34. Why should Allah not punish them 

when they prevent [people] from the 

Sacred Mosque, although they are not 

its rightful guardians? Its rightful 

guardians are only those who fear 

Allah, but most of them do not know. 

ونَ   ُ وَهُمۡ يصَُدُّ بَهُمُ ٱللَّه ِ ها يُعَذ  ل
َ
وَمَا لهَُمۡ أ

عَنِ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ وَمَا كَانوُٓاْ 
ها ٱلمُۡتهقُونَ  ٓۥ إلِ وۡليَِاؤُٓهُ

َ
ٓۥْۚ إنِۡ أ وۡليَِاءَٓهُ

َ
أ

كۡثرَهَُ 
َ
 ٣٤ مۡ لاَ يَعۡلَمُونَ وَلََٰكِنه أ

35. Their prayer at the Sacred House 

was nothing but whistling and 

clapping. So taste the punishment for 

your disbelief. 

ها  وَمَا كَانَ صَلاَتُهُمۡ عِندَ ٱلبَۡيۡتِ إلِ
ْۚ فَذُوقُواْ ٱلۡعَذَابَ بمَِا   مُكاَءٓٗ وَتصَۡدِيةَٗ

 ٣٥ رُونَ كُنتُمۡ تكَۡفُ 

36. The disbelievers spend their 

wealth to prevent [people] from the 

way of Allah. They will continue to 

spend it, then it will be a source of 

regret for them, then they will be 

defeated, and those who disbelieve 

will be gathered into Hell, 

مۡوََٰلهَُمۡ  إنِه 
َ
هذِينَ كَفَرُواْ ينُفقُِونَ أ  ٱل

ِْۚ فسََينُفقُِونَهَا  واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّه ليَِصُدُّ
ثُمه تكَُونُ عَليَۡهِمۡ حَسۡرَةٗ ثُمه يُغۡلبَُونَُۗ  

هذِينَ كَفَرُوٓاْ إلِيََٰ جَهَنهمَ   وَٱل
 ٣٦ يُحشَۡرُونَ 

37. so that Allah may separate the 

wicked from the good, and pile up the 

wicked all together and then cast them 

into Hell. It is they who are the losers. 

ي بِِ   ُ ٱلخۡبَيِثَ مِنَ ٱلطه ليَِمِيزَ ٱللَّه
وَيجَۡعَلَ ٱلخۡبَيِثَ بَعۡضَهُۥ علَىََٰ بَعۡضٖ 
فَيرَۡكُمَهُۥ جَميِعٗا فَيَجۡعَلهَُۥ فيِ جَهَنهمَْۚ 

وْلََٰٓ 
ُ
 ٣٧ ئكَِ هُمُ ٱلخََٰۡسِرُونَ أ

38. Say to those who disbelieve that if 

they desist, their past will be forgiven, 

but if they persist, then they have a 

precedent in those who have passed 

before them. 

هذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِ ينَتَهُواْ يُغۡفَرۡ لهَُم  قلُ ل لِ
ا قَدۡ سَلَفَ وَإِن يَعُودُواْ فَقَدۡ مَضَتۡ  مه 

ليِنَ  وه
َ
 ٣٨ سُنهتُ ٱلأۡ

39. Fight them until there is no more 

persecution and the religion is entirely 

for Allah; but if they desist, then Allah 

is All-Seeing of what they do. 

َٰتلُِوهُمۡ حَتهيَٰ لاَ   تكَُونَ فتِۡنَة   وَقَ
ِْۚ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ   ينُ كُلُّهُۥ لِلَّه ِ وَيكَُونَ ٱلد 

َ بمَِا يَعۡمَلُونَ بصَِير    ٣٩ فَإنِه ٱللَّه
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40. But if they turn away, then know 

that Allah is your Protector. What an 

excellent Protector and an excellent 

Helper! 

هوۡاْ  َٰكُمْۡۚ وَإِن توََل َ مَوۡلىَ نه ٱللَّه
َ
فٱَعۡلَمُوٓاْ أ

 ٤٠ نعِۡمَ ٱلمَۡوۡليََٰ وَنعِۡمَ ٱلنهصِيرُ 

41. Know that whatever spoils you 

obtain, one-fifth belongs to Allah and 

the Messenger, to his close relatives, 

the orphans, the needy and the 

[stranded] travelers – if you truly 

believe in Allah and in what We sent 

down to Our slave on the day of 

Criterion – the day when the two 

armies met [at Badr]. And Allah is 

Most Capable of all things. 

نه 
َ
ِن شَيۡءٖ فَأ نهمَا غَنمِۡتُم م 

َ
۞وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

ِ خُمسَُهُۥ وَللِرهسُو لِ وَلذِِي ٱلقُۡرۡبيََٰ لِلَّه
بيِلِ إنِ   وَٱليَۡتََٰمَيَٰ وَٱلمَۡسََٰكِينِ وَٱبنِۡ ٱلسه

نزَلنَۡا علَىََٰ 
َ
ِ وَمَآ أ كُنتُمۡ ءَامَنتُم بٱِللَّه

عَبۡدِناَ يوَۡمَ ٱلفُۡرۡقَانِ يوَۡمَ ٱلتَۡقَي 
ِ شَيۡءٖ قَدِيرٌ 

ُ علَىََٰ كُل   ٤١ ٱلجۡمَۡعَانِِۗ وَٱللَّه

42. [Remember] when you were on 

the near side of the valley [of Badr], 

and they were on the far side, and the 

caravan was on the lower ground 

beneath you. If you had made prior 

arrangements to encounter, you would 

have failed to keep that appointment. 

But [it happened] so that Allah might 

accomplish what had already been 

decreed, and so that those who chose 

to perish would perish after seeing 

clear evidence, and those who chose 

to survive would survive after seeing 

clear evidence. Indeed, Allah is All-

Hearing, All-Knowing. 

 
َ
نۡيَا وَهُم بٱِلۡعُدۡوَةِ  إذِۡ أ نتُم بٱِلۡعُدۡوَةِ ٱلدُّ

سۡفَلَ مِنكُمْۡۚ وَلوَۡ  
َ
كۡبُ أ ٱلقُۡصۡوَىَٰ وَٱلره

توََاعَدتُّمۡ لٱَخۡتَلفَۡتُمۡ فيِ ٱلمِۡيعََٰدِ  
مۡرٗا كَانَ مَفۡعُولاٗ  

َ
ُ أ وَلََٰكِن ل يَِقۡضِيَ ٱللَّه

ل يَِهۡلكَِ مَنۡ هَلَكَ عَنُۢ بيَ نَِةٖ وَيحَۡيَيَٰ مَنۡ 
َ لسََمِيعٌ  حَ  يه عَنُۢ بيَ نَِةِٖۗ وَإِنه ٱللَّه

 ٤٢ عَليِمٌ 

43. [Remember] when Allah showed 

them to you in your dream as few in 

number; if He had shown them to you 

as many, you [believers] would have 

lost courage and disputed in the 

matter. But Allah spared you [of that], 

for He is All-Knowing of what is in the 

hearts. 

ُ فيِ مَنَامِكَ قلَيِلاٗۖۡ وَلوَۡ   إذِۡ يرُيِكَهُمُ ٱللَّه
َٰكَهُمۡ كَثيِرٗا لهفَشِلتُۡمۡ وَلتََنََٰزعَۡتُمۡ فيِ  رَى

َ
أ

  ُۢ َ سَلهمَْۚ إنِههُۥ عَليِمُ مۡرِ وَلََٰكِنه ٱللَّه
َ
ٱلأۡ

دُورِ   ٤٣ بذَِاتِ ٱلصُّ
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44. And [remember] when you met, 

He made them appear as few in your 

eyes, and made you appear as few in 

their eyes, so that Allah may 

accomplish what was already 

decreed. And to Allah will return all 

matters. 

ٱلتَۡقَيۡتُمۡ فيِٓ وَإِذۡ يرُيِكُمُوهُمۡ إذِِ 
عۡيُنكُِمۡ قلَيِلاٗ وَيقَُل لِكُُمۡ فيِٓ 

َ
أ

مۡرٗا كَانَ مَفۡعُولاُٗۗ  
َ
ُ أ عۡيُنهِِمۡ ليَِقۡضِيَ ٱللَّه

َ
أ

مُورُ 
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلأۡ  ٤٤ وَإِليَ ٱللَّه

45. O you who believe, when you 

encounter a group [in battle], stand 

firm and remember Allah much, so 

that you may triumph. 

هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا لقَيِتُمۡ فئَِةٗ  هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

َ كَثيِرٗا لهعَلهكُمۡ   فٱَثبۡتُُواْ وَٱذۡكُرُواْ ٱللَّه
 ٤٥ تُفۡلحُِونَ 

46. Obey Allah and His Messenger, 

and do not dispute with one another, 

or else you will lose courage and your 

strength will weaken. And be 

steadfast, for Allah is with those who 

are steadfast. 

َ وَرسَُولهَُۥ وَلاَ تنَََٰزعَُواْ   طِيعُواْ ٱللَّه
َ
وَأ

 ْْۚ فَتَفۡشَلُواْ وَتذَۡهَبَ ريِحُكُمۡۖۡ وَٱصۡبرُِوٓا
َٰبرِِينَ  َ مَعَ ٱلصه  ٤٦ إنِه ٱللَّه

47. Do not be like those who came out 

of their homes insolently, showing off 

to people, and preventing others from 

Allah’s way, for Allah is All-

Encompassing of what they do. 

هذِينَ خَرجَُواْ مِن   وَلاَ تكَُونوُاْ كَٱل
ونَ  اسِ وَيَصُدُّ ديََِٰرهِمِ بَطَرٗا وَرئِاَءَٓ ٱلنه

ُ بمَِا يَعۡمَلُونَ عَن سَ  ِْۚ وَٱللَّه بيِلِ ٱللَّه
 ٤٧ مُحيِط  

48. And [remember] when Satan 

made their misdeeds appealing to 

them, and said, “No one can 

overcome you today, and I am your 

protector.” But when the two armies 

faced each other, he turned on his 

heels and said, “I have nothing to do 

with you, for I see what you do not 

see. I surely fear Allah, for Allah is 

severe in punishment.” 

عۡمََٰلهَُمۡ وَقَالَ  
َ
يۡطََٰنُ أ وَإِذۡ زَيهنَ لهَُمُ ٱلشه

اسِ وَإِن يِ   لاَ غاَلبَِ لكَُمُ ٱليَۡوۡمَ مِنَ ٱلنه
ا ترََاءَٓتِ ٱلفِۡئتََانِ جَار  لهكُمۡۖۡ فَ  لَمه

نكََصَ علَىََٰ عَقبَِيۡهِ وَقَالَ إنِ يِ برَيِٓء   
رَىَٰ مَا لاَ ترََوۡنَ إنِ يِٓ 

َ
ِنكُمۡ إنِ يِٓ أ م 

ُ شَدِيدُ ٱلۡعقَِابِ  ْۚ وَٱللَّه َ خَافُ ٱللَّه
َ
 ٤٨ أ
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49. And [remember] when the 

hypocrites and those who have 

sickness in their hearts said, “These 

[believers] are deluded by their 

religion.” But whoever puts his trust in 

Allah, Allah is indeed All-Mighty, All-

Wise. 

هذِينَ فيِ قلُُوبهِِم  إذِۡ يَقُولُ ٱلمُۡنََٰفقُِونَ وَٱل
ؤُلاَءِٓ دِينُهُمُۡۗ وَمَن يَتَوكَهلۡ  رضٌَ غَره هََٰٓ مه

َ عَزيِزٌ حَكِيم   علَىَ ِ فَإنِه ٱللَّه  ٤٩ ٱللَّه

50. If only you could see when the 

angels take the souls of the 

disbelievers, beating their faces and 

their backs, “Taste the punishment of 

the scorching fire! 

هذِينَ  هي ٱل كَفَرُواْ  وَلوَۡ ترََىَٰٓ إذِۡ يَتَوَف
دۡبََٰرَهُمۡ  

َ
ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ يضَۡرِبُونَ وجُُوهَهُمۡ وَأ

 ٥٠ وَذُوقُواْ عَذَابَ ٱلحۡرَيِقِ 

51. This is because of what your 

hands have sent forth, for Allah is 

never unjust to [His] slaves.” 

 َ نه ٱللَّه
َ
يدِۡيكُمۡ وَأ

َ
مَتۡ أ َٰلكَِ بمَِا قَده ذَ

َٰمٖ ل لِۡعَبيِدِ ليَۡ   ٥١ سَ بظَِله

52. Their case is like the people of 

Pharaoh and those who came before 

them. They disbelieved in the signs of 

Allah, so Allah seized them for their 

sins. Indeed, Allah is All-Powerful, 

Severe in Punishment. 

بِ ءَالِ فرِۡ 
ۡ
هذِينَ مِن قَبۡلهِِمْۡۚ  كَدَأ عَوۡنَ وَٱل

 ُ خَذَهُمُ ٱللَّه
َ
ِ فأَ كَفَرُواْ بِـَٔايََٰتِ ٱللَّه

َ قَويِ   شَدِيدُ   بذُِنوُبهِِمْۡۚ إنِه ٱللَّه
 ٥٢ ٱلۡعقَِابِ 

53. This is because Allah would never 

change the blessings He has 

bestowed upon a people until they 

change their own attitude and 

conduct. Indeed, Allah is All-Hearing, 

All-Knowing. 

َ لمَۡ يكَُ مُغَي رِٗا ن عِۡمَةً   نه ٱللَّه
َ
َٰلكَِ بأِ ذَ

نۡعَمَهَا علَىََٰ قَوۡمٍ حَتهيَٰ يُغَي رُِواْ مَا  
َ
أ

َ سَمِيعٌ عَليِم   نه ٱللَّه
َ
نفُسِهِمۡ وَأ

َ
 ٥٣ بأِ

54. Their case is like the people of 

Pharaoh and those who came before 

them. They rejected the signs of their 

Lord, so We destroyed them for their 

sins and drowned the people of 

Pharaoh; they were all wrongdoers. 

هذِينَ مِن قَبۡلهِِمْۡۚ   بِ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ وَٱل
ۡ
كَدَأ

بوُاْ بِـَٔا هۡلَكۡنََٰهُم كَذه
َ
يََٰتِ رَب هِِمۡ فأَ

غۡرَقۡنَآ ءَالَ فرِعَۡوۡنَْۚ وكَُل   
َ
بذُِنوُبهِِمۡ وَأ
 ٥٤ كَانوُاْ ظََٰلمِِينَ 

55. The worst of moving creatures 

before Allah are those who persist in 

disbelief, so they do not believe, 

ِ عِندَ  وَابٓ  هذِينَ إنِه شَره ٱلده ِ ٱل ٱللَّه
 ٥٥ كَفَرُواْ فَهُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ 
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56. those with whom you [O Prophet] 

made a treaty, but they break their 

treaty every time, and they do not fear 

Allah. 

هذِينَ عََٰهَدته مِنۡهُمۡ ثُمه ينَقُضُونَ   ٱل
ةٖ وَهُمۡ  ِ مَره

 ٥٦ لاَ يَتهقُونَ عَهۡدَهُمۡ فيِ كُل 

57. If you encounter them in battle, 

make a fearsome example of them for 

those who are behind them, so that 

they may be deterred. 

دِۡ بهِِم   ا تَثۡقَفَنههُمۡ فيِ ٱلحۡرَۡبِ فشََر  فَإمِه
رُونَ  كه نۡ خَلفَۡهُمۡ لعََلههُمۡ يذَه  ٥٧ مه

58. If you fear betrayal from any 

people, throw their treaty back at them 

openly, for Allah does not like the 

treacherous. 

ا تَخَافَنه مِن قَوۡمٍ خِيَانةَٗ فٱَنۢبذِۡ  وَإِمه
َ لاَ يُحِبُّ  إلِيَۡهِمۡ علَىََٰ سَوَاءٍٓ  إنِه ٱللَّه

 ٥٨ ٱلخۡاَئٓنِيِنَ 

59. The disbelievers should not think 

that they are unreachable; they cannot 

escape. 

ْْۚ إنِههُمۡ  هذِينَ كَفَرُواْ سَبَقُوٓا وَلاَ يَحسَۡبنَه ٱل
 ٥٩ لاَ يُعۡجِزُونَ 

60. Prepare against them whatever 

force you can and cavalry, to deter 

Allah’s enemies and your enemies, 

and others besides them whom you 

do not know, but Allah knows them. 

Whatever you spend in the cause of 

Allah will be repaid to you in full, and 

you will not be wronged. 

ةٖ وَمِن   ِن قُوه ا ٱسۡتَطَعۡتُم م  واْ لهَُم مه عِدُّ
َ
وَأ

بَِاطِ  ِ ر  ٱلخۡيَۡلِ ترُۡهبُِونَ بهِۦِ عَدُوه ٱللَّه
كُمۡ وءََاخَريِنَ مِن دُونهِِمۡ لاَ   وعََدُوه

ُ يَعۡلَمُهُمْۡۚ وَمَا تنُفقُِواْ مِن   تَعۡلَمُونَهُمُ ٱللَّه
ِ يوَُفه إلِيَۡكُمۡ   شَيۡءٖ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه

نتُمۡ لاَ تُظۡلَمُونَ 
َ
 ٦٠ وَأ

61. If they incline to peace, then 

incline to it, and put your trust in Allah, 

for He is the All-Hearing, the All-

Knowing. 

لمِۡ فٱَجۡنَحۡ لهََا  ۞وَإِن جَنَحُواْ للِسه
مِيعُ  ِْۚ إنِههُۥ هُوَ ٱلسه وَتوَكَهلۡ علَىَ ٱللَّه

 ٦١ ٱلۡعَليِمُ 

62. But if they intend to deceive you, 

then Allah is sufficient for you; it is He 

Who supported you with His help and 

with that of the believers. 

ن يَخۡدَعُوكَ فَإنِه حَسۡبَكَ  
َ
وَإِن يرُيِدُوٓاْ أ

يهدَكَ بنَِصۡرهِۦِ 
َ
هذِيٓ أ ْۚ هُوَ ٱل ُ ٱللَّه
 ٦٢ وَبٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ 
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63. He brought their hearts together, 

even if you had spent all that is on 

earth, you could not have brought 

their hearts together, but Allah has 

brought them together, for He is All-

Mighty, All-Wise. 

نفَقۡتَ مَا فيِ  
َ
لهفَ بَينَۡ قلُُوبهِِمْۡۚ لوَۡ أ

َ
وَأ

لهفۡتَ بَينَۡ قلُُو
َ
آ أ رۡضِ جَميِعٗا مه

َ
بهِِمۡ  ٱلأۡ

لهفَ بيَنَۡهُمْۡۚ إنِههُۥ عَزيِزٌ 
َ
َ أ وَلََٰكِنه ٱللَّه

 ٦٣ حَكِيم  

64. O Prophet, Allah is sufficient for 

you and for the believers who follow 

you. 

ُ وَمَنِ ٱتهبَعَكَ  بِيُّ حَسۡبُكَ ٱللَّه هَا ٱلنه يُّ
َ
يََٰٓأ

 ٦٤ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

65. O Prophet, urge the believers to 

fight. If there are twenty steadfast 

among you, they will overcome two 

hundred; and if there are a hundred of 

you, they will overcome a thousand of 

the disbelievers, for they are a people 

who do not understand. 

بِيُّ حَ  هَا ٱلنه يُّ
َ
ر ضِِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ علَىَ  يََٰٓأ

ِنكُمۡ عِشۡرُونَ  ٱلقۡتَِالِ  إنِ يكَُن م 
صََٰبرُِونَ يَغۡلبُِواْ مِائْتََينِۡ  وَإِن يكَُن 
هذِينَ   ِنَ ٱل لفۡٗا م 

َ
ِائْةَ  يَغۡلبُِوٓاْ أ ِنكُم م  م 

ها يَفۡقَهُونَ  نههُمۡ قَوۡم  ل
َ
 ٦٥ كَفَرُواْ بأِ

66. Now Allah has lightened your 

burden, for He knew that there is 

weakness in you. So if there are a 

hundred steadfast men among you, 

they will overcome two hundred; and if 

there are a thousand, they will 

overcome two thousand, by Allah’s 

permission. And Allah is with those 

who are steadfast. 

نه 
َ
ُ عَنكُمۡ وعََلمَِ أ فَ ٱللَّه ٱلۡـَٰٔنَ خَفه
ِنكُم   ْۚ فَإنِ يكَُن م  فيِكُمۡ ضَعۡفٗا

ِائْةَ  صَابرَِة  يَغۡلبُِواْ مِائْتََينِۡ  وَإِن يكَُن  م 
 ُِۗ لۡفَينِۡ بإِذِۡنِ ٱللَّه

َ
لۡف  يَغۡلبُِوٓاْ أ

َ
ِنكُمۡ أ م 

َٰبرِِينَ  ُ مَعَ ٱلصه  ٦٦ وَٱللَّه

67. It is not befitting for a prophet to 

take captives until he thoroughly 

subdues [the enemy] in the land. You 

desire the gains of this world, but 

Allah desires [for you] the Hereafter. 

And Allah is All-Mighty, All-Wise. 

 َ ن يكَُونَ ل
َ
سۡرَىَٰ مَا كَانَ لنَِبِي ٍ أ

َ
ٓۥ أ هُ

رۡضِ  ترُيِدُونَ عَرضََ 
َ
حَتهيَٰ يُثۡخِنَ فيِ ٱلأۡ

ُ عَزيِزٌ  ُۗ وَٱللَّه ُ يرُيِدُ ٱلۡأٓخِرَةَ نۡيَا وَٱللَّه ٱلدُّ
 ٦٧ حَكِيم  

68. Were it not for a prior decree from 

Allah, you would have surely been 

afflicted with a great punishment for 

what you have taken [of ransom]. 

كُمۡ  ِ سَبَقَ لمََسه ِنَ ٱللَّه هوۡلاَ كتََِٰب  م  ل
خَذۡتُمۡ عَذَابٌ عَظِيم  

َ
 ٦٨ فيِمَآ أ
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69. So enjoy what you have gained in 

war, for it is lawful and good, but fear 

Allah. Allah is indeed All-Forgiving, 

Most Merciful. 

ْۚ وَٱتهقُواْ  فَكلُوُاْ مِ  ا غَنمِۡتُمۡ حَلََٰلاٗ طَي بِٗا مه
َ غَفُور  رهحِيم   ْۚ إنِه ٱللَّه َ  ٦٩ ٱللَّه

70. O Prophet, tell those captives who 

are in your custody, “If Allah knows of 

any good in your hearts, He will give 

you something better than what has 

been taken from you, and will forgive 

you, for Allah is All-Forgiving, Most 

Merciful.” 

ِنَ  يدِۡيكُم م 
َ
بِيُّ قلُ ل مَِن فيِٓ أ هَا ٱلنه يُّ

َ
يََٰٓأ

ُ فيِ قلُُوبكُِمۡ   سۡرَىَٰٓ إنِ يَعۡلمَِ ٱللَّه
َ
ٱلأۡ

خِذَ مِنكُمۡ 
ُ
آ أ ِمه خَيرۡٗا يؤُۡتكُِمۡ خَيرۡٗا م 

 ُ  ٧٠  غَفُور  رهحِيم  وَيَغۡفرِۡ لكَُمْۡۚ وَٱللَّه

71. But if they intend to betray you, 

they have already betrayed Allah 

before, so He empowered you over 

them. And Allah is All-Knowing, All-

Wise. 

  َ وَإِن يرُيِدُواْ خِيَانَتَكَ فَقَدۡ خَانوُاْ ٱللَّه
ُ عَليِمٌ  مِن قَبۡلُ  مۡكَنَ مِنۡهُمُۡۗ وَٱللَّه
َ
فأَ
 ٧١ حَكِيمٌ 

72. Those who believed, migrated, 

and fought with their wealth and their 

lives in the cause of Allah, and those 

who provided [migrants] with shelter 

and help – they are allies of one 

another. As for those who believed but 

did not migrate, you have no 

obligation to protect them until they 

migrate. But if they seek your help in 

religion, it is your obligation to help, 

except against people with whom you 

have a treaty. And Allah is All-Seeing 

of what you do. 

هذِينَ ءَامَنُواْ وَهَاجَرُواْ وَجََٰهَدُواْ إِ  نه ٱل
 ِ نفُسِهِمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه

َ
مۡوََٰلهِِمۡ وَأ

َ
بأِ

وْلََٰٓئكَِ بَعۡضُهُمۡ  
ُ
نصََرُوٓاْ أ هذِينَ ءَاوَواْ وه وَٱل

هذِينَ ءَامَنُواْ وَلمَۡ   وۡليَِاءُٓ بَعۡضٖ  وَٱل
َ
أ

ِن وَلََٰيَتهِِم م ِ  ن  يُهَاجِرُواْ مَا لكَُم م 
ْْۚ وَإِنِ ٱسۡتنَصَرُوكُمۡ  شَيۡءٍ حَتهيَٰ يُهَاجِرُوا
ها علَىََٰ قَوۡمِۭ   ينِ فَعَليَۡكُمُ ٱلنهصۡرُ إلِ ِ فيِ ٱلد 

ُ بمَِا  ُۗ وَٱللَّه ِيثََٰق  بيَنَۡكُمۡ وَبيَۡنَهُم م 
 ٧٢ تَعۡمَلُونَ بصَِير  

73. Those who disbelieve are 

protectors of one another. Unless you 

do likewise, there will be persecution 

in the land and a great corruption. 

وۡليَِاءُٓ بَعۡضٍ   
َ
هذِينَ كَفَرُواْ بَعۡضُهُمۡ أ وَٱل

رۡضِ 
َ
ها تَفۡعَلُوهُ تكَُن فتِۡنَة  فيِ ٱلأۡ إلِ

 ٧٣ وَفسََاد  كَبيِر  
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74. Those who believed, migrated and 

fought in the cause of Allah, as well as 

those who gave them refuge and help 

– it is they who are the true believers; 

they will have forgiveness and an 

honorable provision. 

هذِينَ ءَامَنُواْ وَهَاجَرُواْ وَجََٰهَدُواْ فيِ  وَٱل
نصََرُوٓاْ  هذِينَ ءَاوَواْ وه ِ وَٱل سَبيِلِ ٱللَّه

 
ُ
غۡفرَِة   أ ههُم مه ْۚ ل ا وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ حَق ٗ

 ٧٤ وَرزِۡق  كَريِم  

75. And those who believed 

afterwards, migrated and fought along 

with you – they belong to you. But 

blood relatives are more entitled to 

inherit from one another according to 

the Book of Allah. Indeed, Allah is All-

Knowing of everything. 

هذِينَ ءَامَنُواْ مِنُۢ بَعۡدُ وَهَاجَرُواْ  وَٱل
وْلََٰٓئكَِ مِنكُمْۡۚ  

ُ
وَجََٰهَدُواْ مَعَكُمۡ فأَ

وۡليََٰ ببَِعۡضٖ فيِ  
َ
رحَۡامِ بَعۡضُهُمۡ أ

َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
وَأ

ِ شَيۡ 
َ بكِلُ  ِْۚ إنِه ٱللَّه ءٍ كتََِٰبِ ٱللَّه

 ُۢ  ٧٥ عَليِمُ
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At-Tawbah (The Repentance) 

1. [This is] a declaration of 

disassociation by Allah and His 

Messenger to those polytheists with 

whom you have made a treaty. 

هذِينَ  ٓۦ إلِيَ ٱل ِ وَرسَُولهِِ ِنَ ٱللَّه برََاءَٓة  م 
ِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ   ١ عََٰهَدتُّم م 

2. “Therefore move freely in the land 

for four months, but know that you 

cannot escape Allah, and that Allah 

will humiliate the disbelievers.” 

شۡهُرٖ  فسَِيحُواْ فيِ 
َ
رۡبَعَةَ أ

َ
رۡضِ أ

َ
ٱلأۡ

نه 
َ
ِ وَأ نهكُمۡ غَيرُۡ مُعۡجِزيِ ٱللَّه

َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

َ مُخزۡيِ ٱلۡكََٰفرِيِنَ   ٢ ٱللَّه

3. A declaration from Allah and His 

Messenger to the people on the day 

of the greater pilgrimage, that Allah 

and His Messenger are free from 

obligation to the polytheists. If you 

repent, it is better for you, but if you 

turn away, then know that you cannot 

escape Allah. And give the 

disbelievers tidings of a painful 

punishment. 

ٓۦ إلِيَ ٱلنهاسِ يوَۡمَ  ِ وَرسَُولهِِ ِنَ ٱللَّه َٰن  م  ذَ
َ
وَأ
ِنَ ٱلۡ  َ برَيِٓء  م  نه ٱللَّه

َ
كۡبرَِ أ

َ
حجَ ِ ٱلأۡ

ْۥۚ فَإنِ تبُتُۡمۡ فَهُوَ خَيرۡ   ٱلمُۡشۡرِكيِنَ وَرسَُولهُُ
نهكُمۡ  

َ
هيۡتُمۡ فٱَعۡلَمُوٓاْ أ لهكُمۡۖۡ وَإِن توََل

هذِينَ  رِ ٱل ِ ُِۗ وَبشَ  غَيرُۡ مُعۡجِزيِ ٱللَّه
ليِمٍ 
َ
 ٣ كَفَرُواْ بعَِذَابٍ أ

4. Except those polytheists with whom 

you have a treaty and who have not 

broken it in the least, nor have backed 

up anyone against you – so fulfill your 

treaty with them until the end of their 

term. Indeed, Allah loves those who 

fear Him. 

 ۡ ِنَ ٱل هذِينَ عََٰهَدتُّم م  ها ٱل مُشۡرِكيِنَ ثُمه لمَۡ إلِ
ا وَلمَۡ يظََُٰهِرُواْ عَليَۡكُمۡ  ينَقُصُوكُمۡ شَيۡـ ٗ
تهِِمْۡۚ  وٓاْ إلِيَۡهِمۡ عَهۡدَهُمۡ إلِيََٰ مُده تمُِّ

َ
حَدٗا فأَ

َ
أ

َ يُحِبُّ ٱلمُۡتهقِينَ   ٤ إنِه ٱللَّه

5. Then when the [four] sacred 

months are over, kill the polytheists 

wherever you find them, seize them, 

besiege them and lie in wait for them 

on every route. But if they repent, 

establish prayers and give zakah, 

then set them free, for Allah is All-

Forgiving, Most Merciful. 

شۡهُرُ ٱلحۡرُُمُ فٱَقۡتُلُواْ  
َ
فَإذَِا ٱنسَلخََ ٱلأۡ

شۡرِكيِنَ حَيۡثُ وجََدتُّمُوهُمۡ وخَُذُوهُمۡ  ٱلمُۡ 
وَٱحۡصُرُوهُمۡ وَٱقۡعُدُواْ لهَُمۡ كُله مَرۡصَدٖ  
ةَ  كَوَٰ لَوَٰةَ وءََاتوَُاْ ٱلزه قَامُواْ ٱلصه

َ
فَإنِ تاَبوُاْ وَأ

َ غَفُور    فخََلُّواْ سَبيِلهَُمْۡۚ إنِه ٱللَّه
 ٥ رهحِيم  
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6. If any of the polytheists asks you 

for protection, give it to him, so that he 

may hear the Word of Allah, then 

escort him to his place of safety; that 

is because they are a people who do 

not know. 

ِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٱسۡتَجَارَكَ   حَد  م 
َ
وَإِنۡ أ

ِ ثُ  جِرۡهُ حَتهيَٰ يسَۡمَعَ كَلََٰمَ ٱللَّه
َ
بلۡغِۡهُ  فأَ

َ
مه أ
ها يَعۡلَمُونَ  نههُمۡ قَوۡم  ل

َ
َٰلكَِ بأِ ْۥۚ ذَ مَنَهُ

ۡ
 ٦ مَأ

7. How can the polytheists have a 

treaty with Allah and with His 

Messenger, except those whom you 

made a treaty with at the Sacred 

Mosque? Should they fulfill their 

pledge to you, fulfill your pledge to 

them, for Allah loves those who fear 

Him. 

كَيۡفَ يكَُونُ للِۡمُشۡرِكيِنَ عَهۡدٌ عِندَ  
هذِينَ عََٰهَدتُّمۡ   ها ٱل ٓۦ إلِ ِ وعَِندَ رسَُولهِِ ٱللَّه
عِندَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِِۖ فَمَا ٱسۡتَقََٰمُواْ  

َ يُحِبُّ  لكَُمۡ فٱَسۡتَقيِمُواْ لهَُمْۡۚ إنِه   ٱللَّه
 ٧ ٱلمُۡتهقِينَ 

8. How [can there be a treaty] – if they 

were to overcome you, they would 

neither respect ties of kinship nor 

treaty? They please you with their 

tongues, while their hearts are averse 

to it, and most of them are wicked. 

يۡفَ وَإِن يَظۡهَرُواْ عَليَۡكُمۡ لاَ يرَۡقُبُواْ  كَ 
ْۚ يرُۡضُونكَُم   ةٗ ا وَلاَ ذمِه

فيِكُمۡ إلِ ٗ
كۡثرَهُُمۡ  

َ
بيََٰ قلُُوبهُُمۡ وَأ

ۡ
فۡوََٰههِِمۡ وَتأَ

َ
بأِ

َٰسِقُونَ   ٨ فَ

9. They have sold the verses of Allah 

for a small price and prevented 

[people] from His way. Terrible is 

indeed what they have done! 

واْ   ِ ثَمَنٗا قلَيِلاٗ فَصَدُّ ٱشۡترََوۡاْ بِـَٔايََٰتِ ٱللَّه
ٓۦْۚ إنِههُمۡ سَاءَٓ مَا كَانوُاْ   عَن سَبيِلهِِ

 ٩ يَعۡمَلُونَ 

10. They do not honor the ties of 

kinship or treaties with regard to the 

believers. It is they who are the 

transgressors. 

 ْۚ ةٗ ا وَلاَ ذمِه
لاَ يرَۡقُبُونَ فيِ مُؤۡمِنٍ إلِ ٗ
وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡعۡتَدُونَ 

ُ
 ١٠ وَأ

11. Yet if they repent, establish prayer 

and give zakah, then they are your 

brothers in faith. We explain the 

verses in detail for people who know. 

ةَ  كَوَٰ لَوَٰةَ وءََاتوَُاْ ٱلزه قَامُواْ ٱلصه
َ
فَإنِ تاَبوُاْ وَأ

لُ ٱلۡأٓيََٰتِ  ِ ينِِۗ وَنُفَص  ِ فَإخِۡوََٰنكُُمۡ فيِ ٱلد 
 ١١ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ 
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12. But if they break their oaths after 

making a pledge and revile your 

religion, then fight the leaders of 

disbelief – whose oaths mean nothing 

to them – so that they may desist. 

ِنُۢ بَعۡدِ عَهۡدِهمِۡ  يمََٰۡنَهُم م 
َ
وَإِن نهكَثُوٓاْ أ

ةَ  ئمِه
َ
وَطَعَنُواْ فيِ دِينكُِمۡ فقَََٰتلُِوٓاْ أ

يمََٰۡنَ لهَُمۡ لعََلههُمۡ  
َ
ٱلكُۡفۡرِ إنِههُمۡ لآَ أ

 ١٢ ينَتَهُونَ 

13. Will you not fight people who 

broke their oaths, conspired to expel 

the Messenger, and initiated the war 

against you first? Do you fear them? 

Rather it is Allah Whom you should 

fear, if you are [truly] believers. 

لاَ تقََُٰتلُِونَ قَوۡمٗ 
َ
يمََٰۡنَهُمۡ  أ

َ
ا نهكَثُوٓاْ أ

واْ بإِخِۡرَاجِ ٱلرهسُولِ وَهُم بدََءُوكُمۡ   وَهَمُّ
ن  
َ
حَقُّ أ

َ
ُ أ تَخشَۡوۡنَهُمْۡۚ فٱَللَّه

َ
ةٍ  أ لَ مَره وه

َ
أ

ؤۡمِنيِنَ   ١٣ تَخشَۡوۡهُ إنِ كُنتُم مُّ

14. Fight them, Allah will punish them 

at your hands, disgrace them, give 

you victory over them, and will soothe 

the hearts of people who believe, 

يدِۡيكُمۡ  
َ
ُ بأِ بۡهُمُ ٱللَّه ِ َٰتلُِوهُمۡ يُعَذ  قَ

وَيخُۡزهِمِۡ وَينَصُرۡكُمۡ عَليَۡهِمۡ وَيشَۡفِ  
ؤۡمِنيِنَ   ١٤ صُدُورَ قَوۡمٖ مُّ

15. and He will remove rage from their 

hearts. Allah turns in forgiveness to 

whom He wills. Allah is All-Knowing, 

All-Wise. 

ُ علَىََٰ  وَيُذۡهبِۡ غَيۡظَ قلُُوبهِِمُۡۗ وَيتَُوبُ ٱللَّه
ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ  ُۗ وَٱللَّه  ١٥ مَن يشََاءُٓ

16. Do you think that you will be left 

untested, when Allah has not yet 

proven who among you strove [in His 

cause] and did not take any trusted 

allies other than Allah, His Messenger 

and the believers? Allah is All-Aware 

of what you do. 

 ُ ا يَعۡلمَِ ٱللَّه ن تُترَۡكُواْ وَلمَه
َ
مۡ حَسِبتُۡمۡ أ

َ
أ

هذِينَ جََٰهَدُواْ مِنكُمۡ وَلمَۡ يَتهخِذُواْ مِن  ٱل
ِ وَلاَ رسَُولهِۦِ وَلاَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ  دُونِ ٱللَّه

ُۢ بمَِا تَعۡمَلُونَ  ُ خَبيِرُ ْۚ وَٱللَّه  ١٦ وَليِجَةٗ

17. It is not for the polytheists to 

maintain Allah’s mosques while 

openly displaying their disbelief. Their 

deeds have become worthless, and 

they will abide in the Fire forever. 

ن يَعۡمُرُواْ مَسََٰجِدَ  
َ
مَا كَانَ للِۡمُشۡرِكيِنَ أ

نفُسِهِم بٱِلكُۡفۡرِ  
َ
ِ شََٰهِدِينَ علَىََٰٓ أ ٱللَّه

عۡمََٰلهُُمۡ وَفيِ ٱلنهارِ هُمۡ 
َ
وْلََٰٓئكَِ حَبطَِتۡ أ

ُ
أ

 ١٧ خََٰلدُِونَ 
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18. The mosques of Allah are only to 

be maintained by those who believe 

in Allah and the Last Day, establish 

prayer, give zakah and fear none but 

Allah. It is they who are expected to 

be rightly guided. 

 ِ ِ مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّه إنِهمَا يَعۡمُرُ مَسََٰجِدَ ٱللَّه
قَامَ ٱل

َ
لَوَٰةَ وءََاتيَ  وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَأ صه

ۖۡ فَعَسَيَٰٓ  َ ها ٱللَّه ةَ وَلمَۡ يَخشَۡ إلِ كَوَٰ ٱلزه
ن يكَُونوُاْ مِنَ ٱلمُۡهۡتَدِينَ 

َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
 ١٨ أ

19. Do you consider giving water to 

the pilgrims and maintaining the 

Sacred Mosque as equal to believing 

in Allah and the Last Day and striving 

in Allah’s cause? They are not equal 

before Allah, and Allah does not guide 

the wrongdoing people. 

جَعَلتُۡمۡ سِقَايةََ ٱلحۡاَجٓ ِ وعَِمَارَةَ 
َ
۞أ

 ِ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ كَمَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّه
 ِْۚ  لاَ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَجََٰهَدَ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه
ُ لاَ يَهۡدِي   ُِۗ وَٱللَّه يسَۡتَوۥُنَ عِندَ ٱللَّه

َٰلمِِينَ   ١٩ ٱلقَۡوۡمَ ٱلظه

20. Those who believed, emigrated, 

and strove in Allah’s cause with their 

wealth and their lives are of a higher 

rank before Allah; it is they who will 

triumph. 

هذِينَ ءَ  امَنُواْ وَهَاجَرُواْ وَجََٰهَدُواْ فيِ ٱل
عۡظَمُ  

َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
مۡوََٰلهِِمۡ وَأ

َ
ِ بأِ سَبيِلِ ٱللَّه

وْلََٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ِْۚ وَأ دَرجََةً عِندَ ٱللَّه

 ٢٠ ٱلفَۡائٓزُِونَ 

21. Their Lord gives them glad tidings 

of mercy from Him and His pleasure, 

and of gardens in which they will have 

an everlasting bliss, 

ِنۡهُ وَرضِۡوََٰنٖ   رُهُمۡ رَبُّهُم برَِحۡمةَٖ م  ِ يبُشَ 
قيِمٌ  ههُمۡ فيِهَا نعَيِم  مُّ َٰتٖ ل  ٢١ وجََنه

22. abiding therein forever. Indeed, 

with Allah is a great reward. 
 ٓۥ َ عِندَهُ بدًَاْۚ إنِه ٱللَّه

َ
جۡرٌ  خََٰلدِِينَ فيِهَآ أ

َ
أ

 ٢٢ عَظِيم  

23. O you who believe, do not take 

your parents and brothers as allies if 

they choose disbelief over belief; 

whoever among you takes them as 

allies, it is they who are the 

wrongdoers. 

هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ  هَا ٱل يُّ
َ
تَتهخِذُوٓاْ  يََٰٓأ

وۡليَِاءَٓ إنِِ 
َ
ءَاباَءَٓكُمۡ وَإِخۡوََٰنكَُمۡ أ

ٱسۡتَحَبُّواْ ٱلكُۡفۡرَ علَىَ ٱلإِۡيمََٰنِ  وَمَن  
وْلََٰٓئكَِ هُمُ  

ُ
ِنكُمۡ فأَ ههُم م  يَتَوَل

َٰلمُِونَ   ٢٣ ٱلظه
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24. Say, “If your parents, your 

children, your brothers, your spouses, 

your clan, the wealth you have 

acquired, the trade you fear to 

decline, and the homes you cherish – 

[if these] are dearer to you than Allah 

and His Messenger, and striving in 

His cause, then wait until Allah 

executes His decree. For Allah does 

not guide disobedient people.” 

بۡنَاؤٓكُُمۡ 
َ
قلُۡ إنِ كَانَ ءَاباَؤٓكُُمۡ وَأ

زۡوََٰجُكُمۡ وعََشِيرَتكُُمۡ  
َ
وَإِخۡوََٰنكُُمۡ وَأ

مۡوََٰلٌ ٱقۡترََفۡتُمُوهَا وَتجََِٰرَة  تَخشَۡوۡنَ 
َ
وَأ

حَبه  
َ
كَسَادَهَا وَمَسََٰكِنُ ترَۡضَوۡنَهَآ أ

ِ وَرسَُولهِۦِ وجَِهَادٖ فيِ   ِنَ ٱللَّه إلِيَۡكُم م 
 ِ مۡرهُِِۦۗ سَبيِل

َ
ُ بأِ تيَِ ٱللَّه

ۡ
هۦِ فَترََبهصُواْ حَتهيَٰ يأَ

ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلفََٰۡسِقِينَ   ٢٤ وَٱللَّه

25. Allah has given you victory in 

many battlefields, and on the day of 

Hunayn when you took pride in your 

great number, but they were of no use 

to you; the earth, despite its vastness, 

became constricted to you, then you 

turned back running away. 

ُ فيِ مَوَاطِنَ كَثيِرَةٖ  لقََدۡ نصََرَكُمُ ٱللَّه
عۡجَبَتۡكُمۡ كَثرَۡتكُُمۡ  

َ
وَيَوۡمَ حُنَينٍۡ إذِۡ أ

ا وَضَاقَتۡ  فلَمَۡ تُغۡنِ عَنكُمۡ شَيۡـ ٗ
 
َ
هيۡتُم عَليَۡكُمُ ٱلأۡ رۡضُ بمَِا رحَُبَتۡ ثُمه وَل
دۡبرِيِنَ   ٢٥ مُّ

26. Then Allah sent down His 

tranquility upon His Messenger and 

upon the believers, and sent down 

soldiers that you did not see, and 

chastised those who disbelieved. 

Such was the recompense of the 

disbelievers. 

ُ سَكِينتََهُۥ علَىََٰ رسَُولهِۦِ  نزَلَ ٱللَّه
َ
ثُمه أ

همۡ ترََوۡهَا   نزَلَ جُنُودٗا ل
َ
وعَلَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَأ

َٰلكَِ جَزَاءُٓ   ْْۚ وَذَ هذِينَ كَفَرُوا بَ ٱل وعََذه
 ٢٦ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 

27. Then afterwards, Allah will accept 

repentance of whom He wills, for 

Allah is All-Forgiving, Most Merciful. 

َٰلكَِ علَىََٰ مَن  ُ مِنُۢ بَعۡدِ ذَ ثُمه يَتُوبُ ٱللَّه
ُ غَفُور  رهحِيم   ُۗ وَٱللَّه  ٢٧ يشََاءُٓ

28. O you who believe, the polytheists 

are impure, so do not let them come 

near the Sacred Mosque after this 

year. If you fear poverty, Allah will 

enrich you out of His bounty, if He 

wills. Indeed, Allah is All-Knowing, All-

Wise. 

هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِهمَا ٱلمُۡشۡرِكُونَ   هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

نَجسَ  فلَاَ يَقۡرَبُواْ ٱلمَۡسۡجِدَ ٱلحۡرََامَ بَعۡدَ 
خِفۡتُمۡ عَيۡلَةٗ فسََوۡفَ عاَمِهِمۡ هََٰذَاْۚ وَإِنۡ 

ْۚ إنِه  ٓۦ إنِ شَاءَٓ ُ مِن فَضۡلهِِ يُغۡنيِكُمُ ٱللَّه
َ عَليِمٌ حَكِيم    ٢٨ ٱللَّه
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29. Fight those of the People of the 

Book who do not believe in Allah and 

the Last Day, nor do they consider 

forbidden what Allah and His 

Messenger have forbidden, nor adopt 

the religion of truth [Islam], until they 

pay the protection tax willingly while 

they are humbled. 

ِ وَلاَ   هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّه َٰتلُِواْ ٱل قَ
 ُ مَ ٱللَّه مُِونَ مَا حَره بٱِليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَلاَ يُحرَ 
ِ مِنَ   وَرسَُولهُُۥ وَلاَ يدَِينُونَ دِينَ ٱلحۡقَ 
وتوُاْ ٱلۡكِتََٰبَ حَتهيَٰ يُعۡطُواْ 

ُ
هذِينَ أ ٱل

 ٢٩ ٱلجِۡزۡيَةَ عَن يدَٖ وَهُمۡ صََٰغرُِونَ 

30. The Jews say, “Ezra is the son of 

Allah,” and the Christians say, “The 

Messiah is the son of Allah.” These 

are mere words that they utter, 

imitating the words of the disbelievers 

before them. May Allah ruin them; 

how can they be deluded? 

ِ وَقَالتَِ   وَقَالتَِ ٱليَۡهُودُ عُزَيۡرٌ ٱبۡنُ ٱللَّه
َٰلكَِ قَوۡلهُُم  ِۖۡ ذَ ٱلنهصََٰرَى ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ ٱللَّه

فۡوََٰههِِمۡۖۡ يُ 
َ
هذِينَ كَفَرُواْ بأِ ضََٰهِـ ُونَ قَوۡلَ ٱل

هيَٰ يؤُۡفَكُونَ  ن
َ
ۖۡ أ ُ َٰتَلهَُمُ ٱللَّه ْۚ قَ  ٣٠ مِن قَبۡلُ

31. They have taken their rabbis and 

monks as lords besides Allah, as well 

as the Messiah, son of Mary, even 

though they were commanded to 

worship only One God; none has the 

right to be worshiped except Him, 

glorified is He far above what they 

associate with Him. 

ِن  رۡبَابٗا م 
َ
حۡبَارَهُمۡ وَرُهۡبََٰنَهُمۡ أ

َ
خَذُوٓاْ أ ٱته

ِ وَٱلمَۡسِيحَ ٱبۡنَ مَرۡيمََ وَمَآ  دُونِ ٱللَّه
ها ليَِعۡبُدُوٓاْ إلََِٰهٗا وََٰ  مِرُوٓاْ إلِ

ُ
هآ إلََِٰهَ  أ حِدٗاۖۡ ل

ا يشُۡرِكُونَ  ا هُوَْۚ سُبۡحََٰنَهُۥ عَمه
ه  ٣١ إلِ

32. They seek to extinguish the light 

of Allah with their mouths, but Allah 

refuses except to perfect His light, 

even if the disbelievers hate it. 

 ِ ن يُطۡفـِ ُواْ نوُرَ ٱللَّه
َ
فۡوََٰههِِمۡ  يرُيِدُونَ أ

َ
 بأِ

ن يتُمِه نوُرَهُۥ وَلوَۡ كَرهَِ  
َ
هآ أ ُ إلِ بيَ ٱللَّه

ۡ
وَيأَ

 ٣٢ ٱلۡكََٰفرُِونَ 

33. It is He Who has sent His 

Messenger with guidance and the 

religion of truth, so that He may make 

it prevail over all other religions, even 

though the polytheists dislike it. 

رۡسَلَ رسَُولهَُۥ بٱِلهُۡدَىَٰ وَدِينِ  
َ
هذِيٓ أ هُوَ ٱل

ينِ كُل هِۦِ وَلوَۡ كَرهَِ  ِ ِ ليُِظۡهِرَهُۥ علَىَ ٱلد  ٱلحۡقَ 
 ٣٣ ٱلمُۡشۡرِكُونَ 
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34. O you who believe, there are 

many rabbis and monks who 

consume people’s wealth unlawfully 

and prevent people from Allah’s way. 

Those who hoard gold and silver and 

do not spend it in the way of Allah, 

give them tidings of a painful 

punishment. 

ِنَ   هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِه كَثيِرٗا م  هَا ٱل يُّ
َ
۞يََٰٓأ

كُ 
ۡ
حۡبَارِ وَٱلرُّهۡبَانِ ليََأ

َ
مۡوََٰلَ  ٱلأۡ

َ
لُونَ أ

ونَ عَن سَبيِلِ   اسِ بٱِلۡبََٰطِلِ وَيَصُدُّ ٱلنه
ةَ  هَبَ وَٱلفِۡضه هذِينَ يكَۡنزُِونَ ٱلذه ُِۗ وَٱل ٱللَّه
رۡهُم  ِ ِ فبَشَ  وَلاَ ينُفقُِونَهَا فيِ سَبيِلِ ٱللَّه

ليِمٖ 
َ
 ٣٤ بعَِذَابٍ أ

35. On the Day when their treasures 

will be heated up in the Fire of Hell, 

and their foreheads, sides and backs 

will be branded therewith. [They will 

be told], “This is what you hoarded for 

yourselves; so taste [the punishment 

of] what you used to hoard.” 

يوَۡمَ يُحمَۡيَٰ عَليَۡهَا فيِ ناَرِ جَهَنهمَ فَتُكۡوَىَٰ 
ا جِبَاهُهُمۡ وجَُنُوبهُُمۡ وَظُهُورهُُمۡۖۡ هََٰذَا  بهَِ 

نفُسِكُمۡ فَذُوقُواْ مَا كُنتُمۡ  
َ
مَا كَنزَۡتُمۡ لأِ
 ٣٥ تكَۡنزُِونَ 

36. The number of months with Allah 

is twelve, in the Record of Allah since 

the day He created the heavens and 

earth; of which four are sacred. This is 

the straight way, so do not wrong 

yourselves during these months, and 

fight the polytheists all together, just 

as they fight you all together. And 

know that Allah is with those who fear 

Him. 

ِ ٱثۡنَا عَشَرَ  هُورِ عِندَ ٱللَّه ةَ ٱلشُّ   إنِه عِده
ِ يوَۡمَ خَلَقَ   شَهۡرٗا فيِ كتََِٰبِ ٱللَّه

 ْۚ رۡبَعَةٌ حُرُم 
َ
رۡضَ مِنۡهَآ أ

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ٱلسه

ينُ ٱلقَۡي مُِْۚ فلَاَ تَظۡلمُِواْ فيِهِنه   ِ َٰلكَِ ٱلد  ذَ
َٰتلُِواْ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ كَافٓهةٗ كَمَا  نفُسَكُمْۡۚ وَقَ

َ
أ

نه 
َ
ْۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ َ مَعَ  يقََُٰتلُِونكَُمۡ كَافٓهةٗ  ٱللَّه

 ٣٦ ٱلمُۡتهقِينَ 

37. The postponement of [Sacred 

Months] is an act of disbelief, which 

leads them further astray. They 

declare a month lawful in one year 

and sacred the next year, in order to 

match the number of months that 

Allah has declared as sacred, thus 

making lawful what Allah has made 

forbidden; their evil deeds have been 

made appealing to them, and Allah 

does not guide the disbelieving 

people. 

إنِهمَا ٱلنهسِيٓءُ زيَِادَة  فيِ ٱلكُۡفۡرِِۖ يضَُلُّ  
هذِينَ كَفَرُواْ يُحلُِّونهَُ  ۥ عاَمٗا  بهِِ ٱل

ةَ مَا   مُِونهَُۥ عاَمٗا ل يُِوَاطِـ ُواْ عِده وَيحَُر 
ْۚ زُي نَِ   ُ مَ ٱللَّه ُ فَيُحِلُّواْ مَا حَره مَ ٱللَّه حَره
ُ لاَ يَهۡدِي   عۡمََٰلهِِمُۡۗ وَٱللَّه

َ
لهَُمۡ سُوءُٓ أ

 ٣٧ ٱلقَۡوۡمَ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 
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38. O you who believe, what is the 

matter with you that when you are 

asked to march forth in the cause of 

Allah, you cling heavily to the earth? 

Are you content with the life of this 

world instead of the Hereafter? But 

the enjoyment of the life of this world 

is insignificant compared to that of the 

Hereafter. 

هذِينَ ءَامَنُواْ مَا لكَُمۡ إذَِا قيِلَ   هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

ِ ٱثهاقلَتُۡمۡ إلِيَ   لكَُمُ ٱنفرُِواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه
نۡيَا مِنَ   ةِ ٱلدُّ رَضِيتُم بٱِلحۡيََوَٰ

َ
رۡضِ  أ

َ
ٱلأۡ

نۡيَا فيِ   ةِ ٱلدُّ ٱلۡأٓخِرَةِ  فَمَا مَتََٰعُ ٱلحۡيََوَٰ
ها قَليِلٌ   ٣٨ ٱلۡأٓخِرَةِ إلِ

39. Unless you march forth, He will 

chastise you with a painful 

punishment and replace you with 

another people, and you cannot harm 

Him in the least, for Allah is Most 

Capable of all things. 

ليِمٗا  
َ
بكُۡمۡ عَذَاباً أ ِ ها تنَفرُِواْ يُعَذ  إلِ

وهُ  وَيسَۡتبَۡدِلۡ  قَوۡمًا غَيرَۡكُمۡ وَلاَ تضَُرُّ
ِ شَيۡءٖ قَدِيرٌ 

ُ علَىََٰ كُل  ُۗ وَٱللَّه ا  ٣٩ شَيۡـ ٗ

40. If you do not support the Prophet, 

Allah has already supported him when 

the disbelievers forced him out; when 

he was second of the two in the cave 

– saying to his companion, “Do not 

grieve; Allah is with us.” Thereupon 

Allah sent down His tranquility upon 

him, supported him with soldiers that 

you did not see, and rendered the 

word of the disbelievers the lowest, 

whereas the Word of Allah is 

supreme. And Allah is All-Mighty, All-

Wise. 

خۡرجََهُ 
َ
ُ إذِۡ أ ها تنَصُرُوهُ فَقَدۡ نصََرَهُ ٱللَّه إلِ

هذِينَ كَفَرُواْ ثاَنيَِ ٱثنَۡينِۡ إذِۡ هُمَا فيِ  ٱل
ٱلۡغَارِ إذِۡ يَقُولُ لصََِٰحِبهِۦِ لاَ تَحزَۡنۡ إنِه  
ُ سَكِينتََهُۥ عَليَۡهِ   نزَلَ ٱللَّه

َ
ۖۡ فأَ َ مَعَنَا ٱللَّه
يهدَهُۥ بِجُ 

َ
همۡ ترََوۡهَا وجََعَلَ كَلمَِةَ  وَأ نُودٖ ل

ِ هِيَ  ِۗ وكََلمَِةُ ٱللَّه فۡلىََٰ هذِينَ كَفَرُواْ ٱلسُّ ٱل
ُ عَزيِزٌ حَكِيمٌ  ُۗ وَٱللَّه  ٤٠ ٱلۡعُليَۡا

41. March forth, whether lightly or 

heavily armed, and strive in the cause 

of Allah with your wealth and your 

lives. That is best for you, if only you 

knew. 

ٱنفرُِواْ خِفَافٗا وَثقَِالاٗ وَجََٰهِدُواْ  
 ِْۚ نفُسِكُمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه

َ
مۡوََٰلكُِمۡ وَأ

َ
بأِ

َٰلكُِمۡ خَيرۡ  لهكُمۡ إنِ كُنتُمۡ   ذَ
 ٤١ تَعۡلَمُونَ 
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42. If it had been an easy win within 

reach and a short journey, those 

[hypocrites] would have followed you, 

but the distance seemed too far for 

them. They will swear by Allah, “If we 

had been able, we would have surely 

joined you,” destroying themselves 

[through false oaths], and Allah knows 

that they are liars. 

 عَرَضٗا قرَيِبٗا وسََفَرٗا قَاصِدٗا لوَۡ كَانَ 
هٱتهبَعُوكَ وَلََٰكِنُۢ بَعُدَتۡ عَليَۡهِمُ  ل

ِ لوَِ ٱسۡتَطَعۡنَا  ْۚ وسََيَحۡلفُِونَ بٱِللَّه ةُ قه ٱلشُّ
نفُسَهُمۡ  

َ
لخَرَجَۡنَا مَعَكُمۡ يُهۡلكُِونَ أ
َٰذِبوُنَ  ُ يَعۡلمَُ إنِههُمۡ لكََ  ٤٢ وَٱللَّه

43. May Allah pardon you [O 

Prophet], why did you give them 

permission [to stay behind] before it 

became clear to you as to who were 

telling the truth, and who were liars? 

ذنِتَ لهَُمۡ حَتهيَٰ  
َ
ُ عَنكَ لمَِ أ عَفَا ٱللَّه

هذِينَ صَدَقُواْ وَتَعۡلمََ   يتَبََيهنَ لكََ ٱل
َٰذِبيِنَ   ٤٣ ٱلۡكَ

44. Those who believe in Allah and 

the Last Day will not ask you to be 

exempted from striving with their 

wealth and their lives in Allah’s cause. 

Allah is All-Knowing of those who fear 

Him. 

  ِ هذِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّه لاَ يسَۡتَـ ۡذِنكَُ ٱل
مۡوََٰلهِِمۡ  

َ
ن يجََُٰهِدُواْ بأِ

َ
وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ أ

ُۢ بٱِلمُۡتهقِينَ  ُ عَليِمُ نفُسِهِمُۡۗ وَٱللَّه
َ
 ٤٤ وَأ

45. Only those who do not believe in 

Allah and the Last Day ask 

permission to be exempted; they have 

doubts in their hearts, so they will 

continue to waver in their doubts. 

  ِ هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّه إنِهمَا يسَۡتَـ ۡذِنكَُ ٱل
وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَٱرۡتاَبتَۡ قلُُوبهُُمۡ فَهُمۡ فيِ 

دُونَ   ٤٥ رَيۡبهِِمۡ يَترََده

46. If they had truly intended to march 

forth, they would have made 

necessary preparations for it. But 

Allah disliked their going forth, so He 

made them lag behind, and they were 

told, “Stay behind with those who are 

staying behind.” 

ةٗ  واْ لهَُۥ عُده عَدُّ
َ
رَادُواْ ٱلخۡرُُوجَ لأَ

َ
۞وَلوَۡ أ

ُ ٱنۢبعَِاثَهُمۡ فَثَبه  طَهُمۡ  وَلََٰكِن كَرهَِ ٱللَّه
 ٤٦ وَقيِلَ ٱقۡعُدُواْ مَعَ ٱلقََٰۡعِدِينَ 

47. If they had gone forth with you, 

they would have only increased you in 

disorder, and would have scurried 

around, sowing discord among you, 

and some of you would have listened 

to them. And Allah is All-Knowing of 

the wrongdoers. 

ها خَبَالاٗ  ا زَادُوكُمۡ إلِ لوَۡ خَرجَُواْ فيِكُم مه
وۡضَعُواْ خِلََٰلكَُمۡ يَبۡغُونكَُمُ ٱلفۡتِۡنَةَ 

َ
وَلأَ

 ُۢ ُ عَليِمُ َٰعُونَ لهَُمُۡۗ وَٱللَّه وَفيِكُمۡ سَمه
َٰلمِِينَ   ٤٧ بٱِلظه
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48. They had surely sought to sow 

discord before and devised plots 

against you [O Prophet] until the truth 

[victory] came and Allah’s decree 

[religion] prevailed, even though they 

were averse. 

لقََدِ ٱبۡتَغَوُاْ ٱلفۡتِۡنَةَ مِن قَبۡلُ وَقلَهبُواْ لكََ 
مۡرُ 
َ
مُورَ حَتهيَٰ جَاءَٓ ٱلحۡقَُّ وَظَهَرَ أ

ُ
ِ ٱلأۡ ٱللَّه

 ٤٨ وَهُمۡ كََٰرهُِونَ 

49. There are some among them who 

say, “Exempt me and do not expose 

me to temptation.” They have already 

fallen into temptation. Hell will 

certainly encompass the disbelievers. 

 ِ يِ وَلاَ تَفۡتنِ 
ن يَقُولُ ٱئذَۡن ل  يٓ   وَمِنۡهُم مه

ُْۗ وَإِنه جَهَنهمَ  لاَ فيِ ٱلفۡتِۡنَةِ سَقَطُوا
َ
أ

 ٤٩ لمَُحِيطَةُۢ بٱِلۡكََٰفرِيِنَ 

50. If something good happens to 

you, it grieves them, but if a disaster 

befalls you, they say, “We have taken 

our precautions beforehand,” and 

they turn away rejoicing. 

إنِ تصُِبۡكَ حَسَنَة  تسَُؤۡهُمۡۖۡ وَإِن تصُِبۡكَ 
مۡرَناَ مِن 

َ
خَذۡنآَ أ

َ
مُصِيبَة  يَقُولوُاْ قَدۡ أ

هواْ وههُمۡ فرَحُِونَ   ٥٠ قَبۡلُ وَيتََوَل

51. Say, “Nothing will ever befall us 

except that which Allah has decreed 

for us; He is our Protector.” And in 

Allah alone let the believers put their 

trust. 

ُ لنََا هُوَ  ها مَا كَتَبَ ٱللَّه قلُ لهن يصُِيبنََآ إلِ
ِ فلَيَۡتَوكَهلِ  َٰنَاْۚ وعَلَىَ ٱللَّه مَوۡلىَ

 ٥١ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ 

52. Say, “Are you awaiting to befall us 

except one of the two fine things 

[victory or martyrdom]? But we are 

awaiting that Allah will afflict you with 

punishment from Himself or at our 

hands. So wait; we too are waiting 

with you.” 

هآ إحِۡدَى  قلُۡ هَلۡ ترََبهصُونَ بنَِآ إلِ
ن 
َ
ٱلحۡسُۡنيََينِِۡۖ وَنَحنُۡ نَترََبهصُ بكُِمۡ أ

وۡ يصُِيبَ 
َ
ٓۦ أ ِ ِنۡ عِندِه ُ بعَِذَابٖ م  كُمُ ٱللَّه

ۖۡ فَترََبهصُوٓاْ إنِها مَعَكُم   يدِۡينَا
َ
بأِ

ترََب صُِونَ   ٥٢ مُّ

53. Say, “Whether you spend willingly 

or unwillingly, it will never be accepted 

from you, for you have been a wicked 

people.” 

نفقُِواْ طَوعًۡ 
َ
وۡ كَرۡهٗا لهن يُتَقَبهلَ  قلُۡ أ

َ
ا أ

َٰسِقِينَ   ٥٣ مِنكُمۡ إنِهكُمۡ كُنتُمۡ قَوۡمٗا فَ
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54. Nothing prevents the acceptance 

of their spending except that they 

disbelieve in Allah and His 

Messenger, they do not come to 

prayer but lazily, and they do not 

spend but reluctantly. 

هآ   ن تُقۡبَلَ مِنۡهُمۡ نَفَقََٰتُهُمۡ إلِ
َ
وَمَا مَنَعَهُمۡ أ

ِ وَبرِسَُولهِۦِ وَلاَ   نههُمۡ كَفَرُواْ بٱِللَّه
َ
أ

ها وَهُمۡ كُسَاليََٰ وَلاَ   ةَ إلِ لَوَٰ توُنَ ٱلصه
ۡ
يأَ

ها وَهُمۡ كََٰرهُِونَ   ٥٤ ينُفقُِونَ إلِ

55. So do not let their wealth or their 

children impress you; Allah only 

intends to punish them through these 

things in the life of this world, and to 

let their souls depart while they are 

still disbelievers. 

وۡلََٰدُهُمْۡۚ إنِهمَا 
َ
مۡوََٰلهُُمۡ وَلآَ أ

َ
فلَاَ تُعۡجِبۡكَ أ
ُ ليُِ  ةِ يرُيِدُ ٱللَّه بَهُم بهَِا فيِ ٱلحۡيََوَٰ ِ عَذ 

نفُسُهُمۡ وَهُمۡ 
َ
نۡيَا وَتزَۡهَقَ أ ٱلدُّ

 ٥٥ كََٰفرُِونَ 

56. They swear by Allah that they 

belong to you, but they do not belong 

to you; rather they are a people who 

are afraid [of you]. 

 َ ِ إنِههُمۡ ل مِنكُمۡ وَمَا هُم وَيحَۡلفُِونَ بٱِللَّه
ِنكُمۡ وَلََٰكِنههُمۡ قَوۡم  يَفۡرَقُونَ   ٥٦ م 

57. If they could find a refuge, or 

caves, or a place to hide, they would 

rush headlong to it. 

وۡ 
َ
وۡ مَغََٰرََٰتٍ أ

َ
لوَۡ يَجِدُونَ مَلجَۡـ ًا أ

هوۡاْ إلِيَۡهِ وَهُمۡ يَجۡمَحُو  هوَل خَلاٗ ل  ٥٧ نَ مُده

58. There are some among them who 

criticize you [O Prophet] concerning 

alms; if they are given something 

thereof, they are pleased, but if they 

are not given, they are enraged. 

َٰتِ فَإنِۡ   دَقَ ن يلَۡمِزُكَ فيِ ٱلصه وَمِنۡهُم مه
عۡطُواْ مِنۡهَا رَضُ 

ُ
همۡ يُعۡطَوۡاْ مِنۡهَآ أ واْ وَإِن ل

 ٥٨ إذَِا هُمۡ يسَۡخَطُونَ 

59. If only they had been pleased with 

that which Allah and His Messenger 

gave them, and said, “Allah is 

sufficient for us; Allah will give us out 

of His bounty, and so will His 

Messenger; to Allah alone we turn 

with hope.” 

 ُ َٰهُمُ ٱللَّه نههُمۡ رَضُواْ مَآ ءَاتىَ
َ
وَلوَۡ أ

ُ سَيُؤۡتيِنَا   وَرسَُولهُُۥ وَقَالوُاْ حَسۡبنَُا ٱللَّه
 ِ ٓۥ إنِهآ إلِيَ ٱللَّه ُ مِن فَضۡلهِۦِ وَرسَُولهُُ ٱللَّه

 ٥٩ رََٰغِبُونَ 
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60. Alms [zakah] is only for the poor 

and the needy; those in charge of it; 

those whose hearts may be attracted 

[to Islam]; for freeing those in 

bondage; for those in debt; for the 

cause of Allah; and for [the stranded] 

traveler – as ordained by Allah, for 

Allah is All-Knowing, All-Wise. 

َٰتُ للِفُۡقَرَاءِٓ وَٱلمَۡسََٰكِينِ   دَقَ ۞إنِهمَا ٱلصه
وَٱلعََٰۡمِليِنَ عَليَۡهَا وَٱلمُۡؤَلهفَةِ قلُُوبهُُمۡ وَفيِ 
ِ وَٱبنِۡ  ِقَابِ وَٱلغََٰۡرمِِينَ وَفيِ سَبيِلِ ٱللَّه ٱلر 
ُ عَليِمٌ   ُِۗ وَٱللَّه ِنَ ٱللَّه بيِلِِۖ فرَيِضَةٗ م  ٱلسه

 ٦٠ حَكِيم  

61. Among those [hypocrites] are 

some who offend the Prophet and 

say, “He listens to everyone.” Say [O 

Prophet], “He listens to what is best 

for you; he believes in Allah, trusts the 

believers, and is a mercy for those of 

you who believe.” But for those who 

offend the Messenger of Allah there 

will be a painful punishment 

بِيه وَيقَُولوُنَ  هذِينَ يؤُۡذُونَ ٱلنه وَمِنۡهُمُ ٱل
ذُنُ خَيرٖۡ لهكُمۡ يؤُۡمِنُ  

ُ
ْۚ قلُۡ أ ذُن 

ُ
هُوَ أ

هذِينَ   ِ وَيؤُۡمِنُ للِۡمُؤۡمِنيِنَ وَرَحۡمةَ  ل لِ بٱِللَّه
هذِينَ يؤُۡذُونَ  رسَُولَ  ءَامَنُواْ مِنكُمْۡۚ وَٱل

ليِم  
َ
ِ لهَُمۡ عَذَابٌ أ  ٦١ ٱللَّه

62. They swear by Allah to you [O 

Muslims] to please you, but it is Allah 

and His Messenger whose pleasure 

they should seek, if they are true 

believers. 

  ُ ِ لكَُمۡ ليِرُضُۡوكُمۡ وَٱللَّه يَحلۡفُِونَ بٱِللَّه
ن يرُۡضُوهُ إنِ كَانوُاْ وَرسَُو

َ
حَقُّ أ

َ
ٓۥ أ لهُُ
 ٦٢ مُؤۡمِنيِنَ 

63. Do they not know that whoever 

opposes Allah and His Messenger will 

dwell in the Fire of Hell forever? That 

is the ultimate disgrace. 

  َ نههُۥ مَن يُحَادِدِ ٱللَّه
َ
لمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

ْۚ وَرسَُولهَُ  نه لهَُۥ ناَرَ جَهَنهمَ خََٰلدِٗا فيِهَا
َ
ۥ فأَ

َٰلكَِ ٱلخۡزِۡيُ ٱلۡعَظِيمُ   ٦٣ ذَ

64. The hypocrites fear that a chapter 

should be sent down about them, 

informing [the believers] of what is in 

their hearts. Say [O Prophet], “Keep 

on mocking! Allah will certainly 

expose what you fear.” 

لَ عَليَۡهِمۡ  ن تُنزَه
َ
يَحۡذَرُ ٱلمُۡنََٰفقُِونَ أ

سُورَة  تنُبَ ئِهُُم بمَِا فيِ قلُُوبهِِمْۡۚ قلُِ 
ا   َ مُخرۡجِ  مه ٱسۡتَهۡزءُِوٓاْ إنِه ٱللَّه

 ٦٤ تَحۡذَرُونَ 

65. If you question them, they will 

surely say, “We were only indulging in 

idle talk and playing.” Say, “Was it 

Allah, His verses and His Messenger 

that you were mocking?” 

لتَۡهُمۡ ليََقُولنُه إنِهمَا كُنها نَخُوضُ  
َ
وَلئَنِ سَأ

ِ وءََايََٰتهِۦِ وَرسَُولهِۦِ   بٱِللَّه
َ
وَنلَۡعَبُْۚ قلُۡ أ

 ٦٥ كُنتُمۡ تسَۡتَهۡزءُِونَ 
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66. Make no excuses; you have 

disbelieved after having believed. If 

We pardon some of you, We will 

punish others because they are 

wicked. 

لاَ تَعۡتَذِرُواْ قَدۡ كَفَرۡتمُ بَعۡدَ إيِمََٰنكُِمْۡۚ 
بۡ  ِ ِنكُمۡ نُعَذ  إنِ نهعۡفُ عَن طَائٓفَِةٖ م 

نههُمۡ 
َ
 ٦٦  كَانوُاْ مُجرۡمِِينَ طَائٓفَِةَۢ بأِ

67. The hypocrites, both men and 

women, are all alike; they enjoin what 

is evil and forbid what is good, and 

they withhold their hands [from 

giving]. They forgot Allah, so He 

forgot them. Indeed, the hypocrites 

are the rebellious. 

ِنُۢ  ٱلمُۡنََٰفقُِونَ وَٱلمُۡنََٰفقََِٰتُ بَعۡضُهُم م 
مُرُونَ بٱِلمُۡنكَرِ وَينَۡهَوۡنَ عَنِ 

ۡ
بَعۡضٖ  يأَ

 َ يدِۡيَهُمْۡۚ نسَُواْ ٱللَّه
َ
ٱلمَۡعۡرُوفِ وَيقَۡبضُِونَ أ

فنَسَِيَهُمْۡۚ إنِه ٱلمُۡنََٰفقِِينَ هُمُ  
 ٦٧ ٱلفََٰۡسِقُونَ 

68. Allah has promised the hypocrites, 

both men and women, and the 

disbelievers the Fire of Hell, abiding 

therein forever – it is sufficient for 

them. Allah has cursed them, and for 

them there will be an everlasting 

punishment. 

ُ ٱلمُۡنََٰفقِِينَ وَٱلمُۡنََٰفقََِٰتِ   وعََدَ ٱللَّه
ْۚ هِيَ وَٱلۡكُ  ارَ ناَرَ جَهَنهمَ خََٰلدِِينَ فيِهَا فه

ۖۡ وَلهَُمۡ عَذَاب   ُ حَسۡبُهُمْۡۚ وَلعََنَهُمُ ٱللَّه
قيِم    ٦٨ مُّ

69. [O hypocrites, you are] like those 

who came before you, who were more 

powerful than you and more abundant 

in wealth and children. They enjoyed 

their share, and you too have enjoyed 

your share just as those who came 

before you enjoyed their share; and 

you have indulged in idle talk just as 

they did. Such are those whose 

deeds have become worthless in this 

world and in the Hereafter; it is they 

who are the losers. 

شَده 
َ
هذِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ كَانوُٓاْ أ كَٱل

وۡلََٰدٗا  
َ
َٰلاٗ وَأ مۡوَ

َ
كۡثرََ أ

َ
مِنكُمۡ قُوهةٗ وَأ

َٰقهِِمۡ فٱَسۡتَمۡتَعۡتُم   فٱَسۡتَمۡتَعُواْ بِخلََ
هذِينَ مِن  بِخلَََٰقكُِمۡ كَمَا ٱسۡتَمۡتَعَ ٱل
هذِي  َٰقهِِمۡ وخَُضۡتُمۡ كَٱل قَبۡلكُِم بِخلََ

عۡمََٰلهُُمۡ فيِ خَ 
َ
وْلََٰٓئكَِ حَبطَِتۡ أ

ُ
ْْۚ أ اضُوٓا

وْلََٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِِۖ وَأ ٱلدُّ

 ٦٩ ٱلخََٰۡسِرُونَ 
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70. Have they not received the stories 

of those who came before them: the 

people of Noah, ‘Ād, Thamūd, the 

people of Abraham, the dwellers of 

Midian, and the overturned cities [of 

Lot]? Their messengers came to them 

with clear signs. It was not Allah who 

wronged them, but it was they who 

wronged themselves. 

هذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ قَوۡمِ    ٱل
ُ
تهِِمۡ نَبَأ

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

إبِرََٰۡهيِمَ  نوُحٖ وعَاَدٖ وَثَمُودَ وَقَوۡمِ 
تَتۡهُمۡ  

َ
َٰتِ  أ صۡحََٰبِ مَدۡيَنَ وَٱلمُۡؤۡتفَِكَ

َ
وَأ

 ُ رسُُلهُُم بٱِلبَۡي نََِٰتِِۖ فَمَا كَانَ ٱللَّه
نفُسَهُمۡ  

َ
ليَِظۡلمَِهُمۡ وَلََٰكِن كَانوُٓاْ أ

 ٧٠ يَظۡلمُِونَ 

71. The believers, both men and 

women, are allies of one another; they 

enjoin what is good and forbid what is 

evil, they establish prayer, give zakah 

and obey Allah and His Messenger. It 

is they who will receive Allah’s mercy, 

for Allah is All-Mighty, All-Wise. 

وۡليَِاءُٓ  
َ
وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَٱلمُۡؤۡمِنََٰتُ بَعۡضُهُمۡ أ

مُرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَينَۡهَوۡنَ عَنِ  بَعۡضٖ  
ۡ
يأَ

ةَ وَيؤُۡتوُنَ  لَوَٰ ٱلمُۡنكَرِ وَيقُيِمُونَ ٱلصه
وْلََٰٓئكَِ 

ُ
ٓۥْۚ أ َ وَرسَُولهَُ ةَ وَيُطِيعُونَ ٱللَّه كَوَٰ ٱلزه

َ عَزيِزٌ حَكِيم   ُۗ إنِه ٱللَّه ُ  ٧١ سَيرَۡحَمهُُمُ ٱللَّه

72. Allah has promised the believers, 

both men and women, gardens under 

which rivers flow, abiding therein 

forever, and splendid dwellings in the 

Gardens of Eternity, and Allah’s 

pleasure, which is the greatest of all; 

that is the supreme triumph. 

 َٰ ُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنََٰتِ جَنه تٖ  وعََدَ ٱللَّه
نهََٰۡرُ خََٰلدِِينَ فيِهَا 

َ
تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا ٱلأۡ

َٰتِ عَدۡنٖ    وَمَسََٰكِنَ طَي بَِةٗ فيِ جَنه
َٰلكَِ هُوَ  كۡبرَُْۚ ذَ

َ
ِ أ ِنَ ٱللَّه وَرضِۡوََٰن  م 

 ٧٢ ٱلفَۡوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ 

73. O Prophet, strive against the 

disbelievers and the hypocrites, and 

be harsh with them. Their abode is 

Hell. What a terrible destination! 

ارَ وَٱلمُۡنََٰفقِِينَ  بِيُّ جََٰهِدِ ٱلۡكُفه هَا ٱلنه يُّ
َ
يََٰٓأ

َٰهُمۡ جَهَنهمُۖۡ وَبئِۡسَ   وَى
ۡ
وَٱغۡلُظۡ عَليَۡهِمْۡۚ وَمَأ

 ٧٣ ٱلمَۡصِيرُ 



Surah 9 - At-Tawbah  249  التوبة 

74. They swear by Allah that they said 

nothing [blasphemous], while they 

indeed uttered a word of blasphemy, 

and disbelieved after accepting Islam, 

and plotted what they could not 

achieve. They are spiteful [against 

believers] for no reason except that 

Allah and His Messenger have 

enriched them out of His bounty. If 

they repent, it will be better for them, 

but if they turn away, Allah will 

chastise them with a painful 

punishment in this world and in the 

Hereafter, and they will have on earth 

no protector or helper. 

ِ مَا قَالوُاْ وَلقََدۡ قَالوُاْ  كَلمَِةَ  يَحلۡفُِونَ بٱِللَّه
واْ  ٱلكُۡفۡرِ وَكَفَرُواْ بَعۡدَ إسِۡلََٰمِهِمۡ وَهَمُّ
َٰهُمُ   غۡنَى

َ
نۡ أ
َ
هآ أ ْْۚ وَمَا نَقَمُوٓاْ إلِ بمَِا لمَۡ يَنَالوُا

ُ وَرسَُولهُُۥ مِن فَضۡلهِِْۦۚ فَإنِ يَتُوبُواْ  ٱللَّه
 ُ بۡهُمُ ٱللَّه ِ هوۡاْ يُعَذ  ههُمۡۖۡ وَإِن يَتَوَل يكَُ خَيرۡٗا ل

 
َ
نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ  وَمَا لهَُمۡ  عَذَاباً أ ليِمٗا فيِ ٱلدُّ

ٖ وَلاَ نصَِيرٖ  رۡضِ مِن وَليِ 
َ
 ٧٤ فيِ ٱلأۡ

75. There are some among them who 

made a covenant with Allah: “If He 

gives us out of His bounty, we will 

surely spend in charity and be among 

the righteous.” 

َٰنَا مِن  ۞وَ  َ لئَنِۡ ءَاتىَ َٰهَدَ ٱللَّه نۡ عَ مِنۡهُم مه
قَنه وَلنََكُونَنه مِنَ  ده فَضۡلهِۦِ لنََصه

َٰلحِِينَ   ٧٥ ٱلصه

76. But when He did give them out of 

His bounty, they grew stingy and 

turned away in aversion. 

ِن فَضۡلهِۦِ  َٰهُم م  آ ءَاتىَ بَخلُِواْ بهِۦِ فلََمه
عۡرضُِونَ  هواْ وههُم مُّ  ٧٦ وَتوََل

77. So as a consequence He caused 

hypocrisy to take root in their hearts 

until the Day when they will meet Him, 

because of breaking their promise to 

Allah, and because of their persistent 

lying. 

عۡقَ 
َ
بَهُمۡ نفَِاقٗا فيِ قلُُوبهِِمۡ إلِيََٰ يوَۡمِ فأَ

َ مَا وعََدُوهُ  خۡلفَُواْ ٱللَّه
َ
يلَقَۡوۡنهَُۥ بمَِآ أ

 ٧٧ وَبمَِا كَانوُاْ يكَۡذِبوُنَ 

78. Do they not know that Allah knows 

their secret and private conversations, 

and that Allah is the All-Knower of all 

unseen? 

هُمۡ   َ يَعۡلمَُ سِره نه ٱللَّه
َ
لمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

َٰمُ ٱلۡغُيُوبِ  َ عَله نه ٱللَّه
َ
َٰهُمۡ وَأ  ٧٨ وَنَجۡوَى
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79. Those who disparage the 

believers who voluntarily give 

charities and ridicule them for having 

nothing to give except their effort. 

Allah will ridicule them, and for them 

there will be a painful punishment. 

و عِِينَ مِنَ  هذِينَ يلَۡمِزُونَ ٱلمُۡطه ٱل
هذِينَ لاَ   َٰتِ وَٱل دَقَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ فيِ ٱلصه

ها جُهۡدَهُمۡ فيَسَۡخَرُونَ مِنۡهُمۡ   يَجِدُونَ إلِ
ليِمٌ 
َ
ُ مِنۡهُمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ  ٧٩ سَخِرَ ٱللَّه

80. Whether you [O Prophet] seek 

forgiveness for them or not, even if 

you seek forgiveness for them 

seventy times, Allah will never forgive 

them; that is because they disbelieved 

in Allah and His Messenger. Allah 

does not guide the rebellious people. 

وۡ لاَ تسَۡتَغۡفرِۡ لهَُمۡ إنِ  
َ
ٱسۡتَغۡفرِۡ لهَُمۡ أ

ةٗ فلَنَ يَغۡفرَِ   تسَۡتَغۡفرِۡ لهَُمۡ سَبۡعِينَ مَره
 ِ نههُمۡ كَفَرُواْ بٱِللَّه

َ
َٰلكَِ بأِ ُ لهَُمْۡۚ ذَ ٱللَّه

ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ   ُۦۗ وَٱللَّه وَرسَُولهِِ
 ٨٠ ٱلفََٰۡسِقِينَ 

81. Those who remained behind 

rejoiced for doing so in defiance of the 

Messenger of Allah, and disliked to 

strive in the cause of Allah with their 

wealth and their lives, and said, “Do 

not march forth in this heat.” Say, 

“The Fire of Hell is more intense in 

heat.” – If only they could understand! 

فرَحَِ ٱلمُۡخَلهفُونَ بمَِقۡعَدِهمِۡ خِلََٰفَ  
ن يجََُٰهِدُواْ  

َ
ِ وَكَرهُِوٓاْ أ رسَُولِ ٱللَّه

ِ وَقَالوُاْ   نفُسِهِمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه
َ
مۡوََٰلهِِمۡ وَأ

َ
بأِ

شَدُّ 
َ
ِِۗ قلُۡ ناَرُ جَهَنهمَ أ لاَ تنَفرُِواْ فيِ ٱلحۡرَ 

هوۡ كَانوُاْ يَفۡقَهُونَ  اْۚ ل  ٨١ حَر ٗ

82. Let them laugh a little and weep a 

lot as a recompense for what they 

used to do. 

فلَيَۡضۡحَكُواْ قَليِلاٗ وَليَۡبۡكُواْ كَثيِرٗا 
ُۢ بمَِا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ   ٨٢ جَزَاءَٓ

83. If Allah brings you back to a group 

of them and they ask your permission 

to go forth with you, say, “You will 

never go forth with me, nor will you 

ever fight an enemy with me. You 

were content to remain behind the 

first time, so now stay with those who 

remained behind.” 

ِنۡ  ُ إلِيََٰ طَائٓفَِةٖ م  هُمۡ  فَإنِ رهجَعَكَ ٱللَّه
فٱَسۡتَـ ۡذَنوُكَ للِخُۡرُوجِ فَقُل لهن تَخرۡجُُواْ  

اۖۡ   بدَٗا وَلنَ تقََُٰتلُِواْ مَعِيَ عَدُوًّ
َ
مَعِيَ أ

ةٖ   لَ مَره وه
َ
إنِهكُمۡ رَضِيتُم بٱِلقُۡعُودِ أ
 ٨٣ فٱَقۡعُدُواْ مَعَ ٱلخََٰۡلفِِينَ 
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84. Never offer the funeral prayer for 

any of them who dies, nor stand by 

his grave, for they have disbelieved in 

Allah and His Messenger, and died as 

evildoers. 

بدَٗا  
َ
اتَ أ ِنۡهُم مه حَدٖ م 

َ
ِ علَىََٰٓ أ

وَلاَ تصَُل 
 ِ ٓۦۖۡ إنِههُمۡ كَفَرُواْ بٱِللَّه ِ وَلاَ تَقُمۡ علَىََٰ قَبرۡهِ

َٰسِقُونَ   ٨٤ وَرسَُولهِۦِ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ فَ

85. Do not let their wealth or their 

children impress you; Allah only 

intends to punish them with these 

things in this world, and to let their 

souls depart while they are 

disbelievers. 

وۡلََٰدُهُمْۡۚ إنِهمَا 
َ
مۡوََٰلهُُمۡ وَأ

َ
وَلاَ تُعۡجِبۡكَ أ

 ُ نۡيَا يرُيِدُ ٱللَّه بَهُم بهَِا فيِ ٱلدُّ ِ ن يُعَذ 
َ
 أ

نفُسُهُمۡ وَهُمۡ كََٰفرُِونَ 
َ
 ٨٥ وَتزَۡهَقَ أ

86. Whenever a Chapter is sent down 

[saying], “Believe in Allah and fight 

along with His Messenger,” the 

affluent among them would ask you to 

excuse them, saying, “Let us remain 

with those who stay behind.” 

 ِ نۡ ءَامِنُواْ بٱِللَّه
َ
نزلِتَۡ سُورَةٌ أ

ُ
وَإِذَآ أ

وْلوُاْ 
ُ
وَجََٰهِدُواْ مَعَ رسَُولهِِ ٱسۡتَـ ۡذَنكََ أ

عَ  وۡلِ مِنۡهُمۡ وَقَالوُاْ ذَرۡناَ نكَُن مه ٱلطه
 ٨٦ ٱلقََٰۡعِدِينَ 

87. They are content to be with those 

helpless who stay behind; their hearts 

have been sealed, so that they do not 

understand. 

ن يكَُونوُاْ مَعَ ٱلخۡوََالفِِ وَطُبعَِ 
َ
رَضُواْ بأِ

 ٨٧ علَىََٰ قلُُوبهِِمۡ فَهُمۡ لاَ يَفۡقَهُونَ 

88. But the Messenger and those who 

believe with him strive with their 

wealth and their lives. It is they who 

will have all kinds of good, and it is 

they who are the successful. 

هذِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ   لََٰكِنِ ٱلرهسُولُ وَٱل
وْلََٰٓئكَِ  

ُ
نفُسِهِمْۡۚ وَأ

َ
مۡوََٰلهِِمۡ وَأ

َ
جََٰهَدُواْ بأِ

وْلََٰٓئكَِ 
ُ
هُمُ  لهَُمُ ٱلخۡيَۡرََٰتُۖۡ وَأ

 ٨٨ ٱلمُۡفۡلحُِونَ 

89. Allah has prepared for them 

gardens under which rivers flow, 

abiding therein forever; that is the 

supreme triumph. 

َٰتٖ تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا   ُ لهَُمۡ جَنه عَده ٱللَّه
َ
أ

َٰلكَِ ٱلفَۡوۡزُ   ْۚ ذَ نهََٰۡرُ خََٰلدِِينَ فيِهَا
َ
ٱلأۡ

 ٨٩ ٱلۡعَظِيمُ 
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90. Some of the Bedouin came with 

excuses, seeking to be exempted, 

while others who lied to Allah and His 

Messenger stayed behind. Those who 

disbelieved among them will be 

afflicted with a painful punishment. 

عۡرَابِ 
َ
رُونَ مِنَ ٱلأۡ ِ  ليُِؤۡذَنَ  وجََاءَٓ ٱلمُۡعَذ 

ْۥۚ   َ وَرسَُولهَُ هذِينَ كَذَبوُاْ ٱللَّه لهَُمۡ وَقَعَدَ ٱل
هذِينَ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ عَذَابٌ   سَيُصِيبُ ٱل

ليِم  
َ
 ٩٠ أ

91. There is no blame on the weak, 

the sick, or those who have nothing to 

spend, as long as they are sincere to 

Allah and His Messenger. There is no 

blame on those who do good, and 

Allah is All-Forgiving, Most Merciful. 

عَفَاءِٓ وَلاَ علَىَ ٱلمَۡرۡضَيَٰ   لهيسَۡ علَىَ ٱلضُّ
هذِينَ لاَ يَجِدُونَ مَا ينُفقُِونَ  وَلاَ علَىَ ٱل
ِ وَرسَُولهِِْۦۚ مَا علَىَ  حَرَجٌ إذَِا نصََحُواْ لِلَّه

ُ غَفُور  ٱلمُۡ  حۡسِنيِنَ مِن سَبيِلٖ  وَٱللَّه
 ٩١ رهحِيم  

92. Nor is there any blame on those 

who came to you asking you for 

mounts to take them along, and you 

said, “I can find no mounts for you;” 

they turned away with their eyes 

overflowing with tears out of grief that 

that had nothing to spend. 

توَۡكَ لتَِحۡمِلهَُمۡ  
َ
هذِينَ إذَِا مَآ أ وَلاَ علَىَ ٱل

هواْ  حۡملِكُُمۡ عَليَۡهِ توََل
َ
جِدُ مَآ أ

َ
قلُۡتَ لآَ أ

ها   ل
َ
مۡعِ حَزَناً أ عۡيُنُهُمۡ تفَيِضُ مِنَ ٱلده

َ
أ وه

 ٩٢ يَجِدُواْ مَا ينُفقُِونَ 

93. Blame is only on those who ask 

you for exemption even though they 

are affluent. They are content to stay 

behind with the helpless, and Allah 

has sealed their hearts so they do not 

know. 

هذِينَ يسَۡتَـ ۡذِنوُنكََ   بيِلُ علَىَ ٱل ۞إنِهمَا ٱلسه
ْۚ رَ  غۡنيَِاءُٓ

َ
ن يكَُونوُاْ مَعَ  وَهُمۡ أ

َ
ضُواْ بأِ

ُ علَىََٰ قلُُوبهِِمۡ فَهُمۡ   ٱلخۡوََالفِِ وَطَبَعَ ٱللَّه
 ٩٣ لاَ يَعۡلَمُونَ 

94. They will make excuses to you 

when you return to them. Say, “Make 

no excuses; we will never believe you. 

Allah has already informed us about 

your affairs. Allah and His Messenger 

will see your deeds, then you will be 

brought back to the Knower of the 

unseen and the seen, and He will 

inform you of what you used to do.” 

يَعۡتَذِرُونَ إلِيَۡكُمۡ إذَِا رجََعۡتُمۡ إلِيَۡهِمْۡۚ قلُ 
ها تَعۡتَذِرُواْ لنَ نُّ  ناَ  ل

َ
ؤۡمِنَ لكَُمۡ قَدۡ نَبهأ
  ُ خۡبَاركُِمْۡۚ وسََيرََى ٱللَّه

َ
ُ مِنۡ أ ٱللَّه

ونَ إلِيََٰ عََٰلمِِ  عَمَلكَُمۡ وَرسَُولهُُۥ ثُمه ترَُدُّ
هََٰدَةِ فَيُنبَ ئِكُُم بمَِا كُنتُمۡ  ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشه

 ٩٤ تَعۡمَلُونَ 
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95. When you return to them, they will 

swear to you by Allah so that you may 

leave them alone. So leave them 

alone, for they are evil. Their abode is 

Hell, as a recompense for what they 

used to do. 

ِ لكَُمۡ إذَِا ٱنقَلَبۡتُمۡ   سَيَحۡلفُِونَ بٱِللَّه
عۡرضُِواْ عَنۡهُمۡۖۡ  

َ
إلِيَۡهِمۡ لتُِعۡرضُِواْ عَنۡهُمۡۖۡ فأَ

ُۢ بمَِا إنِه  َٰهُمۡ جَهَنهمُ جَزَاءَٓ وَى
ۡ
ۖۡ وَمَأ هُمۡ رجِۡس 
 ٩٥ كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ 

96. They will swear to you in order to 

please you. Even if you are pleased 

with them, Allah will not be pleased 

with the rebellious people. 

هُمۡۖۡ فَإنِ يَحلۡفُِونَ لكَُمۡ لتِرَضَۡوۡاْ عَنۡ 
َ لاَ يرَۡضَيَٰ عَنِ   ترَۡضَوۡاْ عَنۡهُمۡ فَإنِه ٱللَّه

 ٩٦ ٱلقَۡوۡمِ ٱلفََٰۡسِقِينَ 

97. The Bedouins are worse in 

disbelief and hypocrisy, and less likely 

to know the limits sent down by Allah 

to His Messenger. And Allah is All-

Knowing, All-Wise. 

جۡدَرُ 
َ
شَدُّ كُفۡرٗا وَنفَِاقٗا وَأ

َ
عۡرَابُ أ

َ
ٱلأۡ

ُ علَىََٰ  نزَلَ ٱللَّه
َ
ها يَعۡلَمُواْ حُدُودَ مَآ أ ل

َ
أ

ُ عَليِمٌ حَكِيم   ُۦۗ وَٱللَّه  ٩٧ رسَُولهِِ

98. Among the Bedouins are some 

who consider what they spend as a 

loss and await some misfortune to 

befall you. May ill-fortune befall them! 

And Allah is All-Hearing, All-Knowing. 

عۡرَابِ مَن يَتهخِذُ مَا ينُفِقُ  
َ
وَمِنَ ٱلأۡ

ْۚ عَليَۡهِمۡ  وَائٓرَِ مَغۡرَمٗا وَيَترََبهصُ بكُِمُ ٱلده
ُ سَمِيعٌ عَليِم   وءِِۡۗ وَٱللَّه  ٩٨ دَائٓرَِةُ ٱلسه

99. However, there are some among 

the Bedouins who believe in Allah and 

the Last Day, and consider what they 

spend as a means of drawing closer 

to Allah, and of deserving the 

invocations of the Messenger. It is 

certainly a means of drawing closer 

for them. Allah will admit them to His 

mercy, for Allah is All-Forgiving, Most 

Merciful. 

ِ وَٱليَۡوۡمِ   عۡرَابِ مَن يؤُۡمِنُ بٱِللَّه
َ
وَمِنَ ٱلأۡ

ٱلۡأٓخِرِ وَيتَهخِذُ مَا ينُفِقُ قرُُبََٰتٍ عِندَ 
لآَ إنِههَا قرُۡبَة  

َ
ِ وَصَلَوََٰتِ ٱلرهسُولِ  أ ٱللَّه
ُ فيِ ههُمْۡۚ سَيُدۡخِلهُُمُ ٱللَّه َ   ل ٓۦْۚ إنِه ٱللَّه رَحۡمتَهِِ

 ٩٩ غَفُور  رهحِيم  
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100. As for the first forerunners of the 

Emigrants and the Helpers, and those 

who followed them in righteous 

deeds, Allah is pleased with them and 

they are pleased with Him. He has 

prepared for them gardens under 

which rivers flow, abiding therein 

forever. That is the supreme triumph. 

لوُنَ مِنَ ٱلمُۡهََٰجِريِنَ  وه
َ
َٰبقُِونَ ٱلأۡ وَٱلسه

هذِينَ ٱتهبَعُوهُم بإِحِۡسََٰنٖ  نصَارِ وَٱل
َ
وَٱلأۡ

عَده 
َ
ُ عَنۡهُمۡ وَرَضُواْ عَنۡهُ وَأ رهضِيَ ٱللَّه

َٰتٖ تَجرِۡ  نهََٰۡرُ  لهَُمۡ جَنه
َ
ي تَحتَۡهَا ٱلأۡ

َٰلكَِ ٱلفَۡوۡزُ   بدَٗاْۚ ذَ
َ
خََٰلدِِينَ فيِهَآ أ

 ١٠٠ ٱلۡعَظِيمُ 

101. Among the Bedouins around you 

are some hypocrites, as are from the 

people of Madinah; they are obstinate 

in their hypocrisy. You do not know 

them; We know them. We will punish 

them twice, then they will be brought 

back to a great punishment. 

عۡرَابِ  
َ
ِنَ ٱلأۡ نۡ حَوۡلكَُم م  وَمِمه

هۡلِ ٱلمَۡدِينَةِ مَرَدُواْ علَىَ 
َ
مُنََٰفقُِونَۖۡ وَمِنۡ أ

فَِاقِ لاَ تَعۡلَمُهُمۡۖۡ نَحنُۡ نَعۡلَمُهُمْۡۚ   ٱلن 
تَينِۡ ثُمه  ره بُهُم مه ِ ونَ إلِيََٰ عَذَابٍ سَنُعَذ   يرَُدُّ

 ١٠١ عَظِيمٖ 

102. And there are others who 

admitted their sins; they have mixed 

righteous deeds with others that were 

evil. It is likely that Allah will turn to 

them in mercy, for Allah is All-

Forgiving, Most Merciful. 

ونَ ٱعۡترََفوُاْ بذُِنوُبهِِمۡ خَلَطُواْ  وءََاخَرُ 
 ُ عَمَلاٗ صََٰلحِٗا وءََاخَرَ سَي ئِاً عَسَي ٱللَّه

َ غَفُور   ن يَتُوبَ عَليَۡهِمْۡۚ إنِه ٱللَّه
َ
أ

 ١٠٢ رهحِيمٌ 

103. Take charity from their wealth [O 

Prophet] to cleanse and purify them, 

and pray for them. Your prayer is a 

source of comfort for them. And Allah 

is All-Hearing, All-Knowing. 

ِرُهُمۡ   مۡوََٰلهِِمۡ صَدَقَةٗ تُطَه 
َ
خُذۡ مِنۡ أ

تكََ  ِ عَليَۡهِمۡۖۡ إنِه صَلَوَٰ
يِهِم بهَِا وَصَل  وَتزَُك 

ُ سَمِيعٌ عَليِمٌ  ههُمُۡۗ وَٱللَّه  ١٠٣ سَكَن  ل

104. Do they not know that it is Allah 

Who accepts the repentance of His 

slaves and accepts their charities, and 

that it is Allah Who is the Accepter of 

Repentance, Most Merciful? 

وۡبةََ  َ هُوَ يَقۡبَلُ ٱلته نه ٱللَّه
َ
لمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

َٰتِ وَ  دَقَ خُذُ ٱلصه
ۡ
نه  عَنۡ عِبَادهِۦِ وَيأَ

َ
أ

وهابُ ٱلرهحِيمُ  َ هُوَ ٱلته  ١٠٤ ٱللَّه
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105. And say, “Do as you will; Allah 

will see your deeds, and so will His 

Messenger and the believers, then 

you will be brought back to the 

Knower of the unseen and the seen, 

and He will inform you of what you 

used to do.” 

ُ عَمَلكَُمۡ   وَقلُِ ٱعۡمَلُواْ فسََيرََى ٱللَّه
ونَ إلِيََٰ  وَرسَُولهُُۥ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَۖۡ وسََترَُدُّ

هََٰدَةِ فَيُنبَ ئِكُُم بمَِا   َٰلمِِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشه عَ
 ١٠٥ كُنتُمۡ تَعۡمَلُونَ 

106. And there are yet others who 

await Allah’s decision; either He will 

punish them or turn to them in mercy. 

And Allah is All-Knowing, All-Wise. 

ا  ِ إمِه مۡرِ ٱللَّه
َ
وءََاخَرُونَ مُرجَۡوۡنَ لأِ

ُ عَليِمٌ  ا يَتُوبُ عَليَۡهِمُۡۗ وَٱللَّه بُهُمۡ وَإِمه ِ يُعَذ 
 ١٠٦ حَكِيم  

107. There are those [hypocrites] who 

built a mosque to cause harm, 

promote disbelief and create division 

among the believers, and as a base 

for those who had previously fought 

against Allah and His Messenger. 

They will surely swear, “We intend 

nothing but good,” but Allah testifies 

that they are indeed liars. 

خَذُواْ مَسۡجِدٗا ضِرَارٗا وَكُفۡرٗا   هذِينَ ٱته وَٱل
وَتَفۡريِقَُۢا بَينَۡ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَإِرۡصَادٗا ل مَِنۡ  

  ْۚ َ وَرسَُولهَُۥ مِن قَبۡلُ حَارَبَ ٱللَّه
  ُ ِۖ وَٱللَّه ا ٱلحۡسُۡنَيَٰ

ه رَدۡنآَ إلِ
َ
وَليََحۡلفُِنه إنِۡ أ
َٰذِبوُنَ يشَۡهَدُ إنِههُمۡ   ١٠٧ لكََ

108. Never pray therein [O Prophet]. 

A mosque that was founded on piety 

from the first day is more deserving 

for you to pray therein. In it are men 

who love to keep themselves pure, 

and Allah loves those who keep 

themselves pure. 

سَ علَىَ لاَ  ِ س 
ُ
همَسۡجِدٌ أ بدَٗاْۚ ل

َ
تَقُمۡ فيِهِ أ

ن تَقُومَ  
َ
حَقُّ أ

َ
لِ يوَۡمٍ أ وه

َ
قۡوَىَٰ مِنۡ أ ٱلته

  ْْۚ رُوا ن يَتَطَهه
َ
فيِهِ  فيِهِ رجَِال  يُحبُِّونَ أ
ِريِنَ  ه  ُ يُحِبُّ ٱلمُۡطه  ١٠٨ وَٱللَّه

109. Who is better – one who laid the 

foundation of his building on piety and 

seeking Allah’s pleasure; or one who 

laid the foundation of his building on 

the edge of a crumbling precipice, so 

it tumbled down with him into the Fire 

of Hell? And Allah does not guide the 

wrongdoing people. 

سَ بُنۡيََٰنَهُۥ عَ  سه
َ
فَمَنۡ أ

َ
لىََٰ تَقۡوَىَٰ مِنَ أ

سَ  سه
َ
نۡ أ م مه

َ
ِ وَرضِۡوََٰنٍ خَيرٌۡ أ ٱللَّه

بُنۡيََٰنَهُۥ علَىََٰ شَفَا جُرُفٍ هَارٖ فٱَنۡهَارَ 
ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  بهِۦِ فيِ ناَرِ جَهَنهمَُۗ وَٱللَّه

َٰلمِِينَ   ١٠٩ ٱلظه
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110. This building which they built will 

not cease to be a source of unrest in 

their hearts until their hearts are cut 

into pieces. And Allah is All-Knowing, 

All-Wise. 

هذِي بَنَوۡاْ ريِبَةٗ فيِ  لاَ يزََالُ بُنۡيََٰنُهُمُ ٱل
  ُ عَ قلُُوبهُُمُۡۗ وَٱللَّه ن تَقَطه

َ
هآ أ قلُُوبهِِمۡ إلِ
 ١١٠ عَليِمٌ حَكِيمٌ 

111. Allah has purchased from the 

believers their lives and their wealth, 

and in return they will have Paradise; 

they fight in the cause of Allah and 

they kill or are killed. This is a true 

promise, given by Him in the Torah, 

the Gospel and the Qur’an. Who is 

more faithful to his promise than 

Allah? Rejoice then in the transaction 

you have made with Him; that is the 

supreme triumph. 

َ ٱشۡترََىَٰ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ   ۞إنِه ٱللَّه
 ْۚ نه لهَُمُ ٱلجۡنَهةَ

َ
مۡوََٰلهَُم بأِ

َ
نفُسَهُمۡ وَأ

َ
أ

ِ فَيَقۡتُلُونَ    يقََُٰتلُِونَ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه
َٰةِ   وۡرَى ا فيِ ٱلته وَيقُۡتَلُونَۖۡ وعَۡدًا عَليَۡهِ حَق ٗ
وۡفيََٰ بعَِهۡدِهۦِ 

َ
وَٱلإِۡنجِيلِ وَٱلقُۡرۡءَانِ  وَمَنۡ أ

هذِي  ِْۚ فٱَسۡتَبشِۡرُواْ ببِيَۡعكُِمُ ٱل مِنَ ٱللَّه
َٰلكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ   باَيَعۡتُم بهِِْۦۚ وَذَ

 ١١١ ٱلۡعَظِيمُ 

112. [Those believers] are the ones 

who repent, who constantly worship, 

who praise Him, who fast, who bow 

down and prostrate, who enjoin what 

is right and forbid what is wrong, and 

who observe the limits set by Allah; 

give glad tidings to the believers. 

ئبُِونَ ٱلعََٰۡبدُِونَ ٱلۡ  َٰٓ حََٰمِدُونَ  ٱلته
َٰجِدُونَ   َٰكعُِونَ ٱلسه ئحُِونَ ٱلره َٰٓ ٱلسه
اهُونَ عَنِ   ٱلۡأٓمِرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَٱلنه

رِ   ِ ُِۗ وَبشَ  ٱلمُۡنكَرِ وَٱلحََٰۡفظُِونَ لِحدُُودِ ٱللَّه
 ١١٢ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

113. It is not fitting for the Prophet 

and those who believe to seek 

forgiveness for the polytheists, even if 

they are close relatives, after 

becoming clear to them that they are 

the people of Blazing Fire. 

ن  
َ
هذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ مَا كَانَ للِنهبِي ِ وَٱل

وْليِ 
ُ
يسَۡتَغۡفرُِواْ للِۡمُشۡرِكيِنَ وَلوَۡ كَانوُٓاْ أ

نههُمۡ  قرُۡبيََٰ مِنُۢ بَعۡدِ 
َ
مَا تبََيهنَ لهَُمۡ أ

صۡحََٰبُ ٱلجۡحَِيمِ 
َ
 ١١٣ أ
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114. As for the prayer of Abraham for 

his father’s forgiveness, it was only 

because of a promise he had made to 

him. However, when it became clear 

to him that he was an enemy of Allah, 

he dissociated himself from him. 

Indeed, Abraham was tender-hearted, 

forbearing. 

ها  بيِهِ إلِ
َ
وَمَا كَانَ ٱسۡتغِۡفَارُ إبِرََٰۡهيِمَ لأِ

ٓۥ  ا تبََيهنَ لهَُ وعِۡدَةٖ وعََدَهَآ إيِهاهُ فلََمه عَن مه
 مِنۡهُْۚ إنِه إبِرََٰۡهيِمَ 

َ
أ ِ تَبرَه ه ِ نههُۥ عَدُو   للَّ 

َ
  أ

َٰهٌ حَليِم   وه
َ
 ١١٤ لأَ

115. Allah will not cause a people to 

go astray after He has guided them 

until He makes clear to them what 

they should avoid. Indeed, Allah is All-

Knowing of everything. 

ُ ليُِضِله قَوۡمَُۢا بَعۡدَ إذِۡ   وَمَا كَانَ ٱللَّه
َٰهُمۡ  ا يَتهقُونَْۚ إنِه  هَدَى  حَتهيَٰ يبَُي نَِ لهَُم مه

ِ شَيۡءٍ عَليِمٌ 
َ بكِلُ   ١١٥ ٱللَّه

116. Indeed, to Allah belongs the 

dominion of the heavens and earth. 

He gives life and causes death. You 

have no protector or helper besides 

Allah. 

َ لهَُۥ مُلۡ  رۡضِِۖ  إنِه ٱللَّه
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ كُ ٱلسه

  ِ ِن دُونِ ٱللَّه يحُۡيِۦ وَيُمِيتُْۚ وَمَا لكَُم م 
ٖ وَلاَ نصَِيرٖ   ١١٦ مِن وَليِ 

117. Indeed, Allah has turned in 

mercy to the Prophet, the Emigrants 

and the Helpers who followed him in 

the hour of hardship [at Tabūk], after 

some of them were about to lose 

heart. Then He turned to them in 

mercy, for He is All-Gracious, Most 

Merciful to them. 

بِي ِ وَٱلمُۡهََٰجِريِنَ  ُ علَىَ ٱلنه قَد تهابَ ٱللَّه
له

هذِينَ ٱتهبَعُوهُ فيِ سَاعَةِ   نصَارِ ٱل
َ
وَٱلأۡ

 يزَيِغُ قلُُوبُ  ٱلۡعُسۡرَةِ مِنُۢ بَعۡدِ مَا كَادَ 
ِنۡهُمۡ ثُمه تاَبَ عَليَۡهِمْۡۚ إنِههُۥ بهِِمۡ   فرَيِقٖ م 

 ١١٧ رءَُوف  رهحِيم  

118. [And Allah also turned in mercy 

to] the three who stayed behind, until 

the earth became constrained to 

them, despite its vastness, and their 

souls became a burden to them, and 

they realized that there was no refuge 

from Allah except in Him. Then He 

turned to them in mercy, so that they 

might repent, for Allah is the Accepter 

of Repentance, the Most Merciful. 

هذِينَ خُل فُِواْ حَتهيَٰٓ  لََٰثَةِ ٱل  إذَِا  وعَلَىَ ٱلثه
رۡضُ بمَِا رحَُبَتۡ  

َ
ضَاقَتۡ عَليَۡهِمُ ٱلأۡ

ها   ن ل
َ
نفُسُهُمۡ وَظَنُّوٓاْ أ

َ
وَضَاقَتۡ عَليَۡهِمۡ أ

هآ إلِيَۡهِ ثُمه تاَبَ عَليَۡهِمۡ   ِ إلِ  مِنَ ٱللَّه
َ
مَلجَۡأ

وهابُ ٱلرهحِيمُ  َ هُوَ ٱلته ْْۚ إنِه ٱللَّه  ١١٨ ليَِتُوبُوٓا
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119. O you who believe, fear Allah 

and be with those who are truthful. 
َ وَكُونوُاْ   هذِينَ ءَامَنُواْ ٱتهقُواْ ٱللَّه هَا ٱل يُّ

َ
يََٰٓأ

َٰدِقيِنَ   ١١٩ مَعَ ٱلصه

120. It was not for the people of 

Madinah and the Bedouins around 

them to stay behind the Messenger of 

Allah or to prefer their own lives to his. 

That is because whenever they suffer 

any thirst, weariness or hunger in the 

cause of Allah, or tread a place which 

enrages the disbelievers, or inflict any 

loss upon an enemy, a righteous 

deed is recorded for them. Allah does 

not allow the reward of those who do 

good to go to waste. 

ِنَ   هۡلِ ٱلمَۡدِينَةِ وَمَنۡ حَوۡلهَُم م 
َ
مَا كَانَ لأِ

 ِ ن يَتَخَلهفُواْ عَن رهسُولِ ٱللَّه
َ
عۡرَابِ أ

َ
ٱلأۡ

َٰلكَِ  نفُسِهِمۡ عَن نهفۡسِهِْۦۚ ذَ
َ
وَلاَ يرَغَۡبُواْ بأِ

نههُمۡ لاَ يصُِيبُهُمۡ ظَمَ 
َ
 وَلاَ نصََب  وَلاَ  بأِ

 
أ

ِ وَلاَ يَطَـ ُونَ   مَخۡمَصَة  فيِ سَبيِلِ ٱللَّه
ارَ وَلاَ يَنَالوُنَ مِنۡ  مَوۡطِئٗا يغَيِظُ ٱلۡكُفه
ها كُتبَِ لهَُم بهِۦِ عَمَل   ٖ نهيۡلاً إلِ عَدُو 

جۡرَ  
َ
َ لاَ يضُِيعُ أ صََٰلحٌِْۚ إنِه ٱللَّه

 ١٢٠ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 

121. Nor do they spend anything [for 

Allah’s cause], small or large, or cross 

a valley, but it is recorded for them, so 

that Allah may give them the best 

reward for what they used to do. 

وَلاَ ينُفقُِونَ نَفَقَةٗ صَغِيرَةٗ وَلاَ كَبيِرَةٗ  
ها كُتِ  بَ لهَُمۡ وَلاَ يَقۡطَعُونَ وَادِياً إلِ

حۡسَنَ مَا كَانوُاْ 
َ
ُ أ ليَِجۡزيِهَُمُ ٱللَّه

 ١٢١ يَعۡمَلُونَ 

122. It is not right for the believers to 

march forth all at once; a group 

should go forth to acquire deeper 

knowledge of the religion, in order to 

admonish their people when they 

return to them, so that they may be 

cautious. 

  ْۚ ۞وَمَا كَانَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ليَِنفرُِواْ كَافٓهةٗ
ِنۡهُمۡ طَائٓفَِة    ِ فرِۡقَةٖ م 

فلََوۡلاَ نَفَرَ مِن كُل 
ينِ وَليُِنذِرُواْ قَوۡمَهُمۡ إذَِا   ِ هُواْ فيِ ٱلد  ل يَِتَفَقه

 ١٢٢ ونَ رجََعُوٓاْ إلِيَۡهِمۡ لعََلههُمۡ يَحۡذَرُ 

123. O you who believe, fight those 

disbelievers who are around you, and 

let them find harshness in you; and 

know that Allah is with those who fear 

Him. 

هذِينَ   َٰتلُِواْ ٱل هذِينَ ءَامَنُواْ قَ هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

ارِ وَليَۡجِدُ  ِنَ ٱلۡكُفه واْ فيِكُمۡ يلَُونكَُم م 
َ مَعَ ٱلمُۡتهقِينَ  نه ٱللَّه

َ
ْۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ  ١٢٣ غِلظَۡةٗ
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124. Whenever a Chapter is sent 

down, some of those [hypocrites] say, 

“Which of you has had his Faith 

increased by it?” As for those who 

believe, it does increase them in faith 

and they rejoice. 

ن يَقُولُ  نزلِتَۡ سُورَة  فَمِنۡهُم مه
ُ
وَإِذَا مَآ أ

هذِينَ  ا ٱل مه
َ
ْۚ فأَ ٓۦ إيِمََٰنٗا ِ يُّكُمۡ زَادَتهُۡ هََٰذِه

َ
أ

ءَامَنُواْ فزََادَتۡهُمۡ إيِمََٰنٗا وَهُمۡ  
 ١٢٤ يسَۡتَبشِۡرُونَ 

125. But as for those in whose hearts 

is sickness, it only increases them in 

wickedness to their wickedness, and 

they will die while they are 

disbelievers. 

رضَ  فزََادَتۡهُمۡ  هذِينَ فيِ قلُُوبهِِم مه ا ٱل مه
َ
وَأ

رجِۡسًا إلِيََٰ رجِۡسِهِمۡ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ  
 ١٢٥ كََٰفرُِونَ 

126. Do they not see that they are put 

to trial once or twice every year? Yet 

they neither repent, nor do they take 

heed. 

ِ عاَمٖ 
نههُمۡ يُفۡتَنُونَ فيِ كُل 

َ
وَلاَ يرََوۡنَ أ

َ
أ

تَينِۡ ثُمه لاَ يَتُوبُونَ وَلاَ هُمۡ   وۡ مَره
َ
ةً أ ره مه

رُونَ  كه  ١٢٦ يذَه

127. Whenever a Chapter is revealed, 

they look at one another [saying], “Is 

anyone watching you?” Then they slip 

away. Allah has turned their hearts 

away because they are a people who 

do not understand. 

نزلِتَۡ سُورَة  نهظَرَ بَعۡضُهُمۡ إلِيََٰ  
ُ
وَإِذَا مَآ أ

حَدٖ 
َ
ِنۡ أ َٰكُم م  ثُمه بَعۡضٍ هَلۡ يرََى

نههُمۡ قَوۡم  
َ
ُ قلُُوبهَُم بأِ ْْۚ صَرَفَ ٱللَّه ٱنصَرَفُوا

ها يَفۡقَهُونَ   ١٢٧ ل

128. There has come to you a 

Messenger from among yourselves; 

he is grieved by your suffering, and is 

concerned for you, and is gracious 

and merciful towards the believers. 

نفُسِكُمۡ 
َ
ِنۡ أ لقََدۡ جَاءَٓكُمۡ رسَُول  م 

عَزيِزٌ عَليَۡهِ مَا عَنتُِّمۡ حَريِصٌ عَليَۡكُم 
 ١٢٨ بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ رءَُوف  رهحِيم  

129. But if they turn away, then say, 

“Allah is sufficient for me; none has 

the right to be worshiped except Him; 

in Him I put my trust, and He is the 

Lord of the Mighty Throne.” 

ها   ُ لآَ إلََِٰهَ إلِ هوۡاْ فَقُلۡ حَسۡبِيَ ٱللَّه فَإنِ توََل
هُوَۖۡ عَليَۡهِ توَكَهلۡتُۖۡ وَهُوَ رَبُّ ٱلۡعَرۡشِ  

 ١٢٩ ٱلۡعَظِيمِ 
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Yūnus  (Jonah) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Alif Lām Ra. These are the verses 

of the Book of wisdom. 
 ١ الرٓ  تلِۡكَ ءَايََٰتُ ٱلۡكِتََٰبِ ٱلحۡكَِيمِ 

2. Is it surprising to people that We 

have sent revelation to a man from 

among themselves to warn people 

and give glad tidings to those who 

believe, that they will have a noble 

position with their Lord? But the 

disbelievers say, “This man is a clear 

magician!” 

وحَۡيۡنَآ إلِيََٰ  
َ
نۡ أ
َ
كَانَ للِنهاسِ عَجَبًا أ

َ
أ

 
َ
نۡ أ
َ
ِنۡهُمۡ أ رِ رجَُلٖ م  ِ اسَ وَبشَ  نذِرِ ٱلنه

نه لهَُمۡ قَدَمَ صِدۡقٍ عِندَ 
َ
هذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ ٱل

رَب هِِمُۡۗ قَالَ ٱلۡكََٰفرُِونَ إنِه هََٰذَا لسَََٰحِر   
بيِنٌ   ٢ مُّ

3. Allah is your Lord Who created the 

heavens and earth in six Days, and 

then rose over the Throne, governing 

all affairs. None can intercede except 

by His permission. Such is Allah your 

Lord, so worship Him. Will you not 

then take heed? 

مََٰوََٰتِ  هذِي خَلَقَ ٱلسه ُ ٱل إنِه رَبهكُمُ ٱللَّه
يهامٖ ثُمه ٱسۡتَوَىَٰ علَىَ  

َ
رۡضَ فيِ سِتهةِ أ

َ
وَٱلأۡ

ها  ٱلۡعَرۡشِِۖ يدَُب رُِ  ۖۡ مَا مِن شَفيِعٍ إلِ مۡرَ
َ
 ٱلأۡ

ُ رَبُّكُمۡ   َٰلكُِمُ ٱللَّه مِنُۢ بَعۡدِ إذِۡنهِِْۦۚ ذَ
رُونَ  فَلاَ تذََكه

َ
 ٣ فٱَعۡبُدُوهُْۚ أ

4. To Him is your return all together. 

Allah’s promise will surely come true. 

He originates the creation then brings 

it back, so that He may justly reward 

those who believe and do righteous 

deeds. But for those who disbelieve 

there will be a drink of scalding water 

and a painful punishment because of 

their disbelief. 

  ْۚ ا ِ حَقًّ ۖۡ وعَۡدَ ٱللَّه إلِيَۡهِ مَرجِۡعُكُمۡ جَميِعٗا
دَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمه يعُيِدُهُۥ ليَِجۡزيَِ  إنِههُۥ يَبۡ 

َٰلحََِٰتِ  هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه ٱل
هذِينَ كَفَرُواْ لهَُمۡ شَرَاب   بٱِلقۡسِۡطِ  وَٱل
ُۢ بمَِا كَانوُاْ  ليِمُ

َ
ِنۡ حَميِمٖ وعََذَابٌ أ م 

 ٤ يكَۡفُرُونَ 
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5. It is He Who made the sun a 

radiant light and the moon a reflected 

light, and precisely determined its 

phases, so that you may know the 

number of years and account [of 

time]. Allah has not created all of this 

except for a true purpose. He makes 

the signs clear for people who know. 

هذِي  مۡسَ ضِيَاءٓٗ وَٱلقَۡمَرَ هُوَ ٱل جَعَلَ ٱلشه
رَهُۥ مَنَازلَِ لتَِعۡلَمُواْ عَدَدَ  نوُرٗا وَقَده

َٰلكَِ  ُ ذَ نيِنَ وَٱلحۡسَِابَْۚ مَا خَلَقَ ٱللَّه ِ ٱلس 
لُ ٱلۡأٓيََٰتِ لقَِوۡمٖ  ِ ِ  يُفَص  ا بٱِلحۡقَ 

ه إلِ
 ٥ يَعۡلَمُونَ 

6. Indeed, in the alternation of the 

night and day, and in what Allah has 

created in the heavens and earth, 

there are signs for people who fear 

Him. 

هَارِ وَمَا خَلَقَ  هيۡلِ وَٱلنه إنِه فيِ ٱخۡتلََِٰفِ ٱل
رۡضِ لَأٓيََٰتٖ ل قَِوۡمٖ 

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ُ فيِ ٱلسه ٱللَّه

 ٦ يَتهقُونَ 

7. Those who do not expect to meet 

Us, and are pleased and content with 

the life of this world, and those who 

are heedless of Our signs, 

هذِينَ لاَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ وَرَضُواْ  إنِه ٱل
هذِينَ هُمۡ  نُّواْ بهَِا وَٱل

َ
نۡيَا وَٱطۡمَأ ةِ ٱلدُّ بٱِلحۡيََوَٰ
 ٧ عَنۡ ءَايََٰتنَِا غََٰفلُِونَ 

8. their abode will be the Fire, for 

what they used to earn. 
ارُ بمَِا كَانوُاْ   َٰهُمُ ٱلنه وَى

ۡ
وْلََٰٓئكَِ مَأ

ُ
أ

 ٨ يكَۡسِبُونَ 

9. As for those who believe and do 

righteous deeds, their Lord will guide 

them by virtue of their faith. Rivers will 

flow beneath them in the Gardens of 

Bliss. 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه إنِه ٱل
يَهۡدِيهِمۡ رَبُّهُم بإِيِمََٰنهِِمۡۖۡ تَجرۡيِ مِن  
عيِمِ  َٰتِ ٱلنه نهََٰۡرُ فيِ جَنه

َ
 ٩ تَحتۡهِِمُ ٱلأۡ

10. Their prayer will be, “Glorify be to 

You, O Allah,” and their greeting will 

be, “Peace,” and the closing of their 

prayer will be, “All praise be to Allah, 

the Lord of the worlds.” 

َٰهُمۡ فيِهَا سُبۡحََٰنَكَ ٱللههُمه وَتَحيِهتُهُمۡ  دَعۡوَى
نِ ٱلحۡمَۡدُ  

َ
َٰهُمۡ أ ْۚ وءََاخِرُ دَعۡوَى فيِهَا سَلََٰم 

ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ  ِ رَب   ١٠ لِلَّه

11. If Allah were to hasten evil to the 

people, just as they seek to hasten 

good, they would have been ruined. 

But We leave those who do not 

expect to meet Us to wander blindly 

in their transgression. 

ره  ُ للِنهاسِ ٱلشه لُ ٱللَّه ِ ۞وَلوَۡ يُعَج 
جَلهُُمۡۖۡ ٱسۡتعِۡجَا 

َ
لهَُم بٱِلخۡيَرِۡ لقَُضِيَ إلِيَۡهِمۡ أ
هذِينَ لاَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ فيِ   فَنَذَرُ ٱل

 ١١ طُغۡيََٰنهِِمۡ يَعۡمَهُونَ 
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12. When hardship befalls man, he 

calls upon Us, whether lying on his 

side, sitting or standing. But when We 

remove his hardship, he turns a blind 

eye as though he had never called 

upon Us to remove his hardship. This 

is how the misdeeds of the 

transgressors are made appealing to 

them. 

ٓۦ  رُّ دَعاَناَ لِجنَۢبهِِ وَإِذَا مَسه ٱلإۡنِسََٰنَ ٱلضُّ
ا كَ  وۡ قَائٓمِٗا فلََمه

َ
وۡ قَاعِدًا أ

َ
شَفۡنَا عَنۡهُ أ

  ٖ مۡ يدَۡعُنَآ إلِيََٰ ضُر 
ه ن ل
َ
هُۥ مَره كَأ ضُره

ْۥۚ كَذََٰلكَِ زُي نَِ للِۡمُسۡرفِيِنَ مَا كَانوُاْ  هُ سه مه
 ١٢ يَعۡمَلُونَ 

13. We destroyed the generations 

before you when they indulged in 

wrongdoing, and their messengers 

came to them with clear proofs, but 

they would not believe. This is how 

We recompense the wicked people. 

ا   هۡلَكۡنَا ٱلقُۡرُونَ مِن قَبۡلكُِمۡ لمَه
َ
وَلقََدۡ أ

ظَلَمُواْ وجََاءَٓتۡهُمۡ رسُُلهُُم بٱِلبَۡي نََِٰتِ وَمَا 
ْْۚ كَذََٰلكَِ نَجزۡيِ ٱلقَۡوۡمَ   كَانوُاْ ليُِؤۡمِنُوا

 ١٣ جۡرمِِينَ ٱلمُۡ 

14. Then We made you their 

successors in the land to see how 

you would behave. 

رۡضِ مِنُۢ 
َ
ثُمه جَعَلۡنََٰكُمۡ خَلََٰٓئفَِ فيِ ٱلأۡ
 ١٤ بَعۡدِهمِۡ لنَِنظُرَ كَيۡفَ تَعۡمَلُونَ 

15. When Our verses are recited to 

them clearly, those who do not expect 

to meet Us say, “Bring us a different 

Qur’an, or make changes in it.” Say, 

“It is not for me to change it on my 

own accord; I only follow what is 

revealed to me. If I were to disobey 

my Lord, I fear the punishment of a 

momentous Day.” 

عَليَۡهِمۡ ءَاياَتُنَا بَي نََِٰتٖ قَالَ  وَإِذَا تُتۡلىََٰ 
هذِينَ لاَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ ٱئتِۡ بقُِرۡءَانٍ   ٱل
نۡ 
َ
ْۚ قلُۡ مَا يكَُونُ ليِٓ أ لهُۡ ِ وۡ بدَ 

َ
غَيرِۡ هََٰذَآ أ

ها   تهبعُِ إلِ
َ
لهَُۥ مِن تلِقَۡايِٕٓ نَفۡسِيِٓۖ إنِۡ أ ِ بدَ 

ُ
أ

خَافُ إنِۡ 
َ
ۖۡ إنِ يِٓ أ عَصَيۡتُ   مَا يوُحَيَٰٓ إلِيَه

 ١٥ رَب يِ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ 

16. Say, “If Allah had willed, I would 

not have recited it to you, nor would 

He have made it known to you. I have 

spent a lifetime among you before 

this. Do you not then understand?” 

هوۡ شَاءَٓ  ُ مَا تلََوۡتهُُۥ عَليَۡكُمۡ وَلآَ قلُ ل ٱللَّه
َٰكُم بهِِۡۦۖ فَقَدۡ لبَثِۡتُ فيِكُمۡ عُمُرٗا  دۡرَى

َ
أ

فلَاَ تَعۡقلُِونَ 
َ
ٓۦْۚ أ ِن قَبۡلهِِ  ١٦ م 

17. Who does greater wrong than he 

who fabricates lies against Allah or 

rejects His verses? Indeed, the 

wicked will never succeed. 

ِ كَذِباً   نِ ٱفۡترََىَٰ علَىَ ٱللَّه ظۡلمَُ مِمه
َ
فَمَنۡ أ

ٓۦْۚ إنِههُۥ لاَ يُفۡلحُِ   بَ بِـَٔايََٰتهِِ وۡ كَذه
َ
أ

 ١٧ ٱلمُۡجۡرمُِونَ 
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18. They worship besides Allah those 

who can neither harm nor benefit 

them, saying, “These are our 

intercessors with Allah.” Say, “Do you 

inform Allah of what He does not 

know in the heavens or on the earth? 

Glorified and Exalted is He far above 

what they associate [with Him]!” 

هُمۡ   ِ مَا لاَ يضَُرُّ وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّه
ؤُلاَءِٓ شُ  فَعََٰٓؤُناَ وَلاَ ينَفَعُهُمۡ وَيقَُولوُنَ هََٰٓ

َ بمَِا لاَ يَعۡلمَُ  تنُبَ ـِ ُونَ ٱللَّه
َ
ِْۚ قلُۡ أ عِندَ ٱللَّه

رۡضِ  سُبۡحََٰنَهُۥ  
َ
مََٰوََٰتِ وَلاَ فيِ ٱلأۡ فيِ ٱلسه
ا يشُۡرِكُونَ   ١٨ وَتعَََٰلىََٰ عَمه

19. The whole mankind was but a 

single community, then they differed. 

If it had not been for a prior decree 

from your Lord, a decisive judgment 

would have been passed between 

them concerning their differences. 

ةٗ وََٰحِدَةٗ  مه
ُ
هآ أ اسُ إلِ وَمَا كَانَ ٱلنه

ب كَِ   ْْۚ وَلوَۡلاَ كَلمَِة  سَبَقَتۡ مِن ره فٱَخۡتَلفَُوا
 ١٩  يَختَۡلفُِونَ لقَُضِيَ بيَنَۡهُمۡ فيِمَا فيِهِ 

20. They say, “Why has no sign been 

sent down to him from his Lord?” Say 

[O Prophet], “The unseen belongs to 

Allah alone. Wait then; I too am 

waiting with you.” 

ِن  نزِلَ عَليَۡهِ ءَايةَ  م 
ُ
وَيقَُولوُنَ لوَۡلآَ أ
ب هِِۡۦۖ فَقُلۡ إنِه  ِ فٱَنتَظِرُوٓاْ ره مَا ٱلۡغَيۡبُ لِلَّه

ِنَ ٱلمُۡنتَظِريِنَ   ٢٠ إنِ يِ مَعَكُم م 

21. When We give people a taste of 

mercy after being afflicted with 

adversity, they start plotting against 

Our verses. Say, “Allah is swifter in 

planning [retribution]. Our angel-

messengers record whatever you 

plot.” 

اءَٓ  ِنُۢ بَعۡدِ ضَره اسَ رَحۡمةَٗ م  ذَقۡنَا ٱلنه
َ
وَإِذَآ أ

 ُ ْۚ قلُِ ٱللَّه كۡر  فيِٓ ءَاياَتنَِا تۡهُمۡ إذَِا لهَُم مه مَسه
سۡرَعُ مَكۡرًاْۚ إنِه رُسُلنََا يكَۡتُبُونَ مَا  

َ
أ

 ٢١ تَمۡكُرُونَ 

22. It is He Who enables you to travel 

through the land and sea, until when 

you are in the ships and they sail with 

those on board and rejoicing in a 

favorable wind, then suddenly a 

stormy wind comes, with waves 

crashing into them on all sides, and 

they feel that there is no escape. 

Then they cry out to Allah with 

sincere devotion to Him, “If You save 

us from this, we will surely be among 

those who are grateful.” 

ِ وَٱلبَۡحۡرِِۖ حَتهيَٰٓ  برَ 
هذِي يسَُي رُِكُمۡ فيِ ٱلۡ هُوَ ٱل

حٖ  إذَِا كُنتُمۡ فيِ ٱلفُۡلۡكِ وجََرَيۡنَ بهِِم برِيِ
طَي بَِةٖ وَفرَحُِواْ بهَِا جَاءَٓتۡهَا ريِحٌ عاَصِف  
ِ مَكاَنٖ وَظَنُّوٓاْ  

وجََاءَٓهُمُ ٱلمَۡوۡجُ مِن كُل 
َ مُخلۡصِِينَ لهَُ   حِيطَ بهِِمۡ دَعَوُاْ ٱللَّه

ُ
نههُمۡ أ

َ
أ

نجيَۡتنََا مِنۡ هََٰذِهۦِ لنََكُونَنه 
َ
ينَ لئَنِۡ أ ِ ٱلد 

َٰكِريِنَ   ٢٢ مِنَ ٱلشه
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23. However, when He saves them, 

they start transgressing in the land 

unjustly. O people, your transgression 

is against your own souls. Take your 

little enjoyment in this life; then to Us 

is your return, and We will inform you 

of what you used to do. 

ن
َ
آ أ رۡضِ  فلََمه

َ
َٰهُمۡ إذَِا هُمۡ يَبۡغُونَ فيِ ٱلأۡ جىَ

اسُ إنِهمَا بَغۡيُكُمۡ  هَا ٱلنه يُّ
َ
ِۗ يََٰٓأ ِ بغَِيرِۡ ٱلحۡقَ 

ۖۡ ثُمه  نۡيَا ةِ ٱلدُّ تََٰعَ ٱلحۡيََوَٰ نفُسِكُمِۖ مه
َ
علَىََٰٓ أ

إلِيَۡنَا مَرجِۡعُكُمۡ فَنُنبَ ئِكُُم بمَِا كُنتُمۡ  
 ٢٣ تَعۡمَلُونَ 

24. The likeness of the life of this 

world is that of the rain that We send 

down from the sky, and it mixes with 

the plants of the earth, from which 

both humans and livestock eat. Then 

when the earth is in its splendor and 

its fairest appearance, and its owners 

feel that they have full control over it, 

Our command comes to it, by night or 

by day, and We reduce it to stubble, 

as if it had not flourished the day 

before. This is how We make the 

signs clear for people who reflect. 

نزَلۡ 
َ
نۡيَا كَمَاءٍٓ أ ةِ ٱلدُّ نََٰهُ إنِهمَا مَثَلُ ٱلحۡيََوَٰ

رۡضِ 
َ
مَاءِٓ فٱَخۡتَلَطَ بهِۦِ نَبَاتُ ٱلأۡ مِنَ ٱلسه

نعََٰۡمُ حَتهيَٰٓ إذَِآ  
َ
اسُ وَٱلأۡ كُلُ ٱلنه

ۡ
ا يأَ مِمه

يهنَتۡ وَظَنه   رۡضُ زخُۡرُفَهَا وَٱزه
َ
خَذَتِ ٱلأۡ

َ
أ

مۡرُناَ  
َ
َٰهَآ أ تىَ

َ
َٰدِرُونَ عَليَۡهَآ أ نههُمۡ قَ

َ
هۡلهَُآ أ

َ
أ

وۡ نَهَارٗا فَ 
َ
ن ليَۡلاً أ

َ
جَعَلۡنََٰهَا حَصِيدٗا كَأ
لُ  ِ مۡسِ  كَذََٰلكَِ نُفَص 

َ
همۡ تَغۡنَ بٱِلأۡ ل

رُونَ   ٢٤ ٱلۡأٓيََٰتِ لقَِوۡمٖ يَتَفَكه

25. Allah invites to the Home of 

Peace and guides whom He wills to a 

straight path. 

لََٰمِ وَيهَۡدِي مَن  ُ يدَۡعُوٓاْ إلِيََٰ دَارِ ٱلسه  وَٱللَّه
سۡتَقيِمٖ   ٢٥ يشََاءُٓ إلِيََٰ صِرََٰطٖ مُّ

26. For those who do good there will 

be the best reward and more – 

neither gloom nor humiliation will 

cover their faces. It is they who are 

the people of Paradise, they will abide 

therein forever. 

حۡ 
َ
هذِينَ أ سَنُواْ ٱلحۡسُۡنَيَٰ وَزيَِادَة ۖۡ وَلاَ  ۞ل لِ

وْلََٰٓئكَِ  
ُ
ْۚ أ يرَۡهَقُ وجُُوهَهُمۡ قَترَ  وَلاَ ذلِهةٌ

صۡحََٰبُ ٱلجۡنَهةِِۖ هُمۡ فيِهَا خََٰلدُِونَ 
َ
 ٢٦ أ

27. As for those who commit evil 

deeds, the recompense of an evil 

deed is the like thereof, and 

humiliation will cover them – there will 

be none to protect them from Allah – 

as if their faces were covered with 

patches of the darkest night. It is they 

who are the people of the Fire, they 

will abide therein forever. 

ي ـِ َاتِ  هذِينَ كَسَبُواْ ٱلسه جَزَاءُٓ سَي ئَِةِۭ   وَٱل
 ِ ِنَ ٱللَّه ا لهَُم م  ۖۡ مه بمِِثۡلهَِا وَترَۡهَقُهُمۡ ذلِهة 
غۡشِيَتۡ وجُُوهُهُمۡ  

ُ
نهمَآ أ

َ
مِنۡ عاَصِمِٖۖ كَأ

وْلََٰٓئكَِ  
ُ
ْۚ أ هيۡلِ مُظۡلمًِا ِنَ ٱل قطَِعٗا م 

ارِِۖ هُمۡ فيِهَا خََٰلدُِونَ  صۡحََٰبُ ٱلنه
َ
 ٢٧ أ
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28. On the Day when We gather them 

all together, then We will say to those 

who associated partners with Us, 

“Stay where you are, you and your 

[so-called] partners!” Then We will 

separate them, and their partners will 

say, “It was not us that you used to 

worship! 

هذِينَ  وَيَوۡمَ نَحشُۡرُهُمۡ جَ  ميِعٗا ثُمه نَقُولُ للِ
نتُمۡ وَشُرَكَاؤٓكُُمْۡۚ  

َ
شۡرَكُواْ مَكاَنكَُمۡ أ

َ
أ

ا كُنتُمۡ   فزََيهلنَۡا بيَنَۡهُمۡۖۡ وَقَالَ شُرَكَاؤٓهُُم مه
 ٢٨ إيِهاناَ تَعۡبُدُونَ 

29. Allah is sufficient as a Witness 

between us and you that we were 

completely unaware of your worship.” 

ِ شَهِيدَُۢا بيَنَۡنَا وَبيَۡنَكُمۡ إنِ   فَكَفَيَٰ بٱِللَّه
 ٢٩ كُنها عَنۡ عِبَادَتكُِمۡ لغَََٰفلِيِنَ 

30. Thereupon, every soul will realize 

what it did in the past. They will be 

brought back to Allah, their True 

Guardian, and all [false gods] that 

they fabricated will vanish from them. 

سۡلفََتْۡۚ 
َ
آ أ هُنَالكَِ تَبۡلُواْ كُلُّ نَفۡسٖ مه

ِۖ وَضَله   ِ َٰهُمُ ٱلحۡقَ  ِ مَوۡلىَ وٓاْ إلِيَ ٱللَّه وَرُدُّ
ا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ   ٣٠ عَنۡهُم مه

31. Say, “Who provides for you from 

the heaven and earth? Or who owns 

[your] hearing and sight? Who brings 

forth the living from the dead and the 

dead from the living? Who controls all 

things?” They will say, “Allah.” Say, 

“Do you not then fear Him? 

رۡضِ  
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ ِنَ ٱلسه قلُۡ مَن يرَۡزُقكُُم م 

ن يَمۡلكُِ ٱل مه
َ
بصََٰۡرَ وَمَن  أ

َ
مۡعَ وَٱلأۡ سه

يُخرۡجُِ ٱلۡحَيه مِنَ ٱلمَۡي تِِ وَيخُۡرجُِ ٱلمَۡي تَِ 
ْۚ فسََيَقُولوُنَ  مۡرَ

َ
حَي ِ وَمَن يدَُب رُِ ٱلأۡ

مِنَ ٱلۡ
فلَاَ تَتهقُونَ 

َ
ْۚ فَقُلۡ أ ُ  ٣١ ٱللَّه

32. Such is Allah, your True Lord. 

What is beyond the truth except 

falsehood? So how could you be 

averted [from the truth]?” 

ۖۡ فَمَاذَا بَعۡدَ   ُ رَبُّكُمُ ٱلحۡقَُّ فَذََٰلكُِمُ ٱللَّه
هيَٰ تصُۡرَفُونَ  ن

َ
ۖۡ فأَ لََٰلُ ها ٱلضه ِ إلِ  ٣٢ ٱلحۡقَ 

33. Thus the decree of your Lord has 

come true against the wicked, that 

they will never believe. 

هذِينَ   تۡ كَلمَِتُ رَب كَِ علَىَ ٱل كَذََٰلكَِ حَقه
نههُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ 

َ
 ٣٣ فسََقُوٓاْ أ

34. Say, “Can any of your [so-called] 

partners originate creation then 

repeat it?” Say, “Allah originates 

creation and then repeats it. How are 

you then deluded [from the truth]?” 

ن يَبۡدَؤُاْ   قلُۡ هَلۡ مِن شُرَكَائٓكُِم مه
ُ يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ  ْۥۚ قلُِ ٱللَّه ٱلخۡلَۡقَ ثُمه يعُيِدُهُ

هيَٰ تؤُۡفَكُونَ  ن
َ
ۡۥۖ فأَ  ٣٤ ثُمه يعُيِدُهُ
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35. Say, “Can any of your [so-called] 

partners guide to the truth?” Say, 

“Allah guides to the truth.” Who is 

then more worthy to be followed: the 

One Who guides to the truth, or he 

who has no guidance unless he 

himself is guided? What is the matter 

with you, that you judge so? 

ن يَهۡدِيٓ إلِيَ  قلُۡ هَلۡ مِن شُرَكَائٓكُِم مه
ِ  قُ  فَمَن  ٱلحۡقَ 

َ
ِۗ أ ِ ُ يَهۡدِي للِحَۡق  لِ ٱللَّه

ها   ن ل مه
َ
ن يتُهبَعَ أ

َ
حَقُّ أ

َ
ِ أ يَهۡدِيٓ إلِيَ ٱلحۡقَ 

ن يُهۡدَىَِٰۖ فَمَا لكَُمۡ كَيۡفَ  
َ
هآ أ يٓ إلِ ِ يهَِد 
 ٣٥ تَحۡكُمُونَ 

36. Most of them follow nothing but 

assumptions. However, assumptions 

are of no avail against the truth. 

Indeed, Allah is All-Knowing of what 

they do. 

نه لاَ  ْۚ إنِه ٱلظه ها ظَنًّا كۡثرَهُُمۡ إلِ
َ
وَمَا يتَهبعُِ أ

ُۢ بمَِا  َ عَليِمُ ْۚ إنِه ٱللَّه ِ شَيۡـ ًا يُغۡنيِ مِنَ ٱلحۡقَ 
 ٣٦ يَفۡعَلُونَ 

37. This Qur’an could not possibly 

have been produced by anyone other 

than Allah. It is a confirmation of what 

came before it and an explanation of 

the Scripture, and is undoubtedly 

from the Lord of the worlds. 

ن يُفۡترََىَٰ مِن  
َ
وَمَا كَانَ هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانُ أ

هذِي  ِ وَلََٰكِن تصَۡدِيقَ ٱل بَينَۡ دُونِ ٱللَّه
يدََيهِۡ وَتَفۡصِيلَ ٱلۡكِتََٰبِ لاَ رَيۡبَ فيِهِ 

ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ   ٣٧ مِن رهب 

38. Or do they say, “He fabricated it?” 

Say, “Produce then one chapter like 

it, and call upon whoever you can 

other than Allah, if you are truthful!” 

مۡ 
َ
توُاْ بسُِورَةٖ أ

ۡ
َٰهُۖۡ قلُۡ فأَ يَقُولوُنَ ٱفۡترََى

ِن دُونِ   ِثۡلهِۦِ وَٱدۡعُواْ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتُم م  م 
ِ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ   ٣٨ ٱللَّه

39. But they rejected that which they 

did not comprehend, and its warning 

has not yet been fulfilled against 

them. Similarly, those who came 

before them refused to believe. Then 

see how was the end of the 

wrongdoers! 

ا   بوُاْ بمَِا لمَۡ يُحيِطُواْ بعِلِۡمِهۦِ وَلمَه بلَۡ كَذه
هذِينَ مِن  بَ ٱل ْۥۚ كَذََٰلكَِ كَذه ويِلهُُ

ۡ
تهِِمۡ تأَ

ۡ
يأَ

قَبۡلهِِمۡۖۡ فٱَنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عََٰقبَِةُ 
َٰلمِِينَ   ٣٩ ٱلظه

40. There are some among them who 

will believe in it and others will not. 

And your Lord knows best those who 

spread corruption. 

ها   ن ل ن يؤُۡمِنُ بهِۦِ وَمِنۡهُم مه وَمِنۡهُم مه
عۡلمَُ بٱِلمُۡفۡسِدِينَ 

َ
 ٤٠ يؤُۡمِنُ بهِِْۦۚ وَرَبُّكَ أ
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41. If they reject you, then say, “My 

deeds are mine and your deeds are 

yours. You are not responsible for 

what I do, nor am I responsible for 

what you do.” 

بوُكَ فَقُل ل يِ عَمَلىِ وَلكَُمۡ  وَإِن كَذه
ناَ۠  
َ
عۡمَلُ وَأ

َ
آ أ نتُم برَيِـٓ ُونَ مِمه

َ
عَمَلكُُمۡۖۡ أ

ا تَعۡمَلُونَ  ِمه  ٤١ برَيِٓء  م 

42. Among them are some who listen 

to you, but can you make the deaf 

hear, even though they have no 

understanding? 

نتَ 
َ
فأَ
َ
ن يسَۡتَمِعُونَ إلِيَۡكَْۚ أ وَمِنۡهُم مه

مه وَلوَۡ كَانوُاْ لاَ يَعۡقلُِونَ   ٤٢ تسُۡمِعُ ٱلصُّ

43. And among them are some who 

look at you, but can you guide the 

blind even though they have no sight? 

نتَ تَهۡدِي  
َ
فأَ
َ
ن ينَظُرُ إلِيَۡكَْۚ أ وَمِنۡهُم مه

 ٤٣ ٱلۡعُمۡيَ وَلوَۡ كَانوُاْ لاَ يُبۡصِرُونَ 

44. Allah does not wrong people in 

the least, but it is people who wrong 

themselves. 

ا وَلََٰكِنه  اسَ شَيۡـ ٗ َ لاَ يَظۡلمُِ ٱلنه إنِه ٱللَّه
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ 

َ
اسَ أ  ٤٤ ٱلنه

45. On the Day when He will gather 

them, it will be as if they had not 

stayed [in this world] except for an 

hour of a day, they will recognize one 

another. Those who denied the 

meeting of Allah will be losers, for 

they did not follow guidance. 

ها سَاعَةٗ  همۡ يلَبَۡثُوٓاْ إلِ ن ل
َ
وَيَوۡمَ يَحشُۡرُهُمۡ كَأ

هَارِ يَتَعَارَفُونَ بيَنَۡهُمْۡۚ قَدۡ خَسِرَ  ِنَ ٱلنه م 
بوُاْ بلِقَِ  هذِينَ كَذه ِ وَمَا كَانوُاْ ٱل اءِٓ ٱللَّه

 ٤٥ مُهۡتَدِينَ 

46. Whether We show you [O 

Prophet] some of that [punishment] of 

which We warn them, or We cause 

you to die, to Us is their return, and 

Allah is a Witness to all what they do. 

هذِي ا نرُيِنَهكَ بَعۡضَ ٱل وۡ   وَإِمه
َ
نعَدُِهُمۡ أ

ُ شَهِيدٌ  يَنهكَ فَإلِيَۡنَا مَرجِۡعُهُمۡ ثُمه ٱللَّه نَتَوَفه
 ٤٦ علَىََٰ مَا يَفۡعَلُونَ 

47. For every people there is a 

messenger. When their messenger 

comes, it will be judged between 

them with justice, and they will not be 

wronged. 

ۖۡ فَإذَِا جَاءَٓ رسَُولهُُمۡ وَ  ةٖ رهسُول  مه
ُ
ِ أ
لكِلُ 

قُضِيَ بيَنَۡهُم بٱِلقۡسِۡطِ وَهُمۡ لاَ  
 ٤٧ يُظۡلَمُونَ 

48. They say, “When will this warning 

come to pass, if you are truthful?” 
وَيقَُولوُنَ مَتَيَٰ هََٰذَا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 

 ٤٨ صََٰدِقيِنَ 
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49. Say, “I have no power to harm or 

benefit myself, except by the Will of 

Allah.” For every people there is an 

appointed term; when their time 

comes, they can neither delay it for a 

moment, nor can they bring it forward. 

مۡلكُِ 
َ
هآ أ ها قلُ ل ا وَلاَ نَفۡعًا إلِ لنَِفۡسِي ضَر ٗ

ْۚ إذَِا جَاءَٓ   جَلٌ
َ
ةٍ أ مه
ُ
ِ أ
ُۗ لكِلُ  ُ مَا شَاءَٓ ٱللَّه

جَلهُُمۡ فلَاَ يسَۡتَـ ۡخِرُونَ سَاعَةٗ وَلاَ  
َ
أ

 ٤٩ يسَۡتَقۡدِمُونَ 

50. Say, “What do you think, if His 

punishment were to overtake you by 

night or by day, what part of it would 

the wicked seek to hasten? 

وۡ 
َ
َٰكُمۡ عَذَابهُُۥ بيَََٰتًا أ تىَ

َ
رءََيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قلُۡ أ

اذَا يسَۡتَعۡجِلُ مِنۡهُ   نَهَارٗا مه
 ٥٠ ٱلمُۡجۡرمُِونَ 

51. Will you believe in it only after it 

befalls you? Now! While you used to 

seek its hastening?” 

ٓۦْۚ ءَآلۡـَٰٔنَ وَقَدۡ  ثُمه إذَِا مَا وَقَعَ ءَامَنتُم بهِِ
َ
أ

 ٥١ كُنتُم بهِۦِ تسَۡتَعۡجِلُونَ 

52. Then the wrongdoers will be told, 

“Taste the everlasting punishment! 

Are you being recompensed except 

for what you used to earn?” 

هذِينَ ظَ  لَمُواْ ذُوقُواْ عَذَابَ ثُمه قيِلَ للِ
ها بمَِا كُنتُمۡ  ٱلخۡلُدِۡ هَلۡ تُجزَۡوۡنَ إلِ

 ٥٢ تكَۡسِبُونَ 

53. They ask you, “Is it true?” Say, 

“Yes, by my Lord. It is certainly true, 

and you cannot escape it.” 

حَقٌّ هُوَۖۡ قلُۡ إيِ وَرَب يِٓ 
َ
۞وَيسَۡتَنۢبـِ ُونكََ أ

نتُم بمُِعۡجِزيِنَ 
َ
ۖۡ وَمَآ أ  ٥٣ إنِههُۥ لحَقَ  

54. If every wrongdoer were to 

possess all that is on earth, he would 

surely offer it to ransom himself. They 

will hide their remorse when they see 

the punishment. They will be judged 

in all fairness, and they will not be 

wronged. 

ِ نَفۡسٖ ظَلَمَتۡ مَا فيِ  
نه لكِلُ 

َ
وَلوَۡ أ

دَامَةَ   واْ ٱلنه سَرُّ
َ
رۡضِ لٱَفۡتَدَتۡ بهُِِۦۗ وَأ

َ
ٱلأۡ

وُاْ ٱلۡعَذَابَۖۡ وَقُضِيَ بيَنَۡهُم بٱِلقۡسِۡطِ 
َ
ا رَأ لمَه

 ٥٤ وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ 

55. Indeed, to Allah belongs all that is 

in the heavens and earth. Allah’s 

promise is certainly true, but most of 

them do not know. 

لآَ  
َ
رۡضِِۗ أ

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسه لآَ إنِه لِلَّه

َ
أ

كۡثرَهَُمۡ لاَ 
َ
ِ حَق   وَلََٰكِنه أ إنِه وعَۡدَ ٱللَّه

 ٥٥ يَعۡلَمُونَ 

56. It is He Who gives life and causes 

death, and to Him you will all be 

returned. 

 ٥٦ هُوَ يحُۡيِۦ وَيُمِيتُ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ 
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57. O people, there has come to you 

an exhortation from your Lord, a cure 

for [illness] of the hearts, a guidance 

and mercy for the believers.. 

هَا ٱ يُّ
َ
وعِۡظَة  يََٰٓأ اسُ قَدۡ جَاءَٓتكُۡم مه لنه

دُورِ   ب كُِمۡ وشَِفَاءٓ  ل مَِا فيِ ٱلصُّ ِن ره م 
 ٥٧ وَهُدٗى وَرَحۡمةَ  ل لِۡمُؤۡمِنيِنَ 

58. Say, “By Allah’s grace and His 

mercy let them therefore rejoice. It is 

much better than what they 

accumulate.” 

َٰلكَِ  قلُۡ  ِ وَبرَِحۡمتَهِۦِ فبَذَِ بفَِضۡلِ ٱللَّه
ا يَجمَۡعُونَ  ِمه  ٥٨ فلَيَۡفۡرحَُواْ هُوَ خَيرۡ  م 

59. Say [to the pagans], “What do you 

think about the provision that Allah 

has sent down to you, of which you 

made some unlawful and some 

lawful.” Say, “Has Allah given you 

permission or are you fabricating lies 

against Allah?” 

ِن   ُ لكَُم م  نزَلَ ٱللَّه
َ
آ أ رءََيۡتُم مه

َ
قلُۡ أ

ِنۡهُ حَرَامٗا وحََلََٰلاٗ قلُۡ  زِۡقٖ فجََعَلتُۡم م  ر 
 ِ مۡ علَىَ ٱللَّه

َ
ذنَِ لكَُمۡۖۡ أ

َ
ُ أ ءَالٓلَّه
 ٥٩ تَفۡترَُونَ 

60. What do those who fabricate lies 

against Allah think of it on the Day of 

Judgment? Indeed, Allah is bountiful 

to people, yet most of them are 

ungrateful. 

  ِ هذِينَ يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّه وَمَا ظَنُّ ٱل
َ لذَُو فَضۡلٍ  ٱلۡكَذِبَ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِِۗ إنِه ٱللَّه

كۡثرَهَُمۡ لاَ علَىَ ٱل
َ
اسِ وَلََٰكِنه أ نه

 ٦٠ يشَۡكُرُونَ 

61. Whatever matter you [O Prophet] 

may be engaged in, and whatever 

portion of the Qur’an you may recite, 

and whatever deed you [O people] 

may do, We are a Witness over you 

when you are engaged in it. Nothing 

is hidden from your Lord, not even an 

atom’s weight on earth nor in heaven, 

nor anything smaller or greater than 

that, except that it is [written] in a 

clear Record. 

نٖ وَمَا تَتۡلُواْ مِنۡهُ مِن  
ۡ
وَمَا تكَُونُ فيِ شَأ

ها كُنها قرُۡءَانٖ وَلاَ تَعۡمَلُونَ مِنۡ عَ  مَلٍ إلِ
عَليَۡكُمۡ شُهُودًا إذِۡ تفُيِضُونَ فيِهِ  وَمَا 
ةٖ فيِ   ِثۡقَالِ ذَره ب كَِ مِن م  يَعۡزُبُ عَن ره
صۡغَرَ مِن 

َ
مَاءِٓ وَلآَ أ رۡضِ وَلاَ فيِ ٱلسه

َ
ٱلأۡ

ها فيِ كتََِٰبٖ  كۡبرََ إلِ
َ
َٰلكَِ وَلآَ أ ذَ

بيِنٍ   ٦١ مُّ

62. Indeed, the allies of Allah will 

have no fear, nor will they grieve. 
ِ لاَ خَوۡفٌ عَليَۡهِمۡ وَلاَ  وۡليَِاءَٓ ٱللَّه

َ
لآَ إنِه أ

َ
أ

 ٦٢ هُمۡ يَحزَۡنوُنَ 
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63. Those who believe and fear Allah.  َهذِينَ ءَامَنُواْ وكََانوُاْ يَتهقُون  ٦٣ ٱل

64. For them are glad tidings in the 

life of this world and in the Hereafter; 

there is no change in Allah’s words. 

That is the supreme triumph. 

نۡيَا وَفيِ   ةِ ٱلدُّ لهَُمُ ٱلبۡشُۡرَىَٰ فيِ ٱلحۡيََوَٰ
َٰلكَِ هُوَ  ِْۚ ذَ ٱلۡأٓخِرَةِ  لاَ تَبۡدِيلَ لكِلَمََِٰتِ ٱللَّه

 ٦٤ ٱلفَۡوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ 

65. Do not let their words grieve you. 

Indeed, all power belongs to Allah. He 

is the All-Hearing, the All-Knowing. 

 ْۚ ِ جَميِعًا ةَ لِلَّه وَلاَ يَحزُۡنكَ قَوۡلهُُمۡۘ إنِه ٱلۡعزِه
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ   ٦٥ هُوَ ٱلسه

66. Indeed, to Allah belongs all those 

who are in the heavens and all those 

who are on earth. Those who invoke 

[so-called] partners besides Allah 

follow nothing but conjecture and they 

do nothing but lie. 

مََٰوََٰتِ وَمَن فيِ  ِ مَن فيِ ٱلسه لآَ إنِه لِلَّه
َ
أ

هذِينَ يدَۡعُونَ مِن   رۡضِِۗ وَمَا يتَهبعُِ ٱل
َ
ٱلأۡ

 ِ نه  دُونِ ٱللَّه ها ٱلظه ْۚ إنِ يتَهبعُِونَ إلِ  شُرَكَاءَٓ
ها يَخرُۡصُونَ   ٦٦ وَإِنۡ هُمۡ إلِ

67. It is He Who made the night for 

you to rest therein and the day bright. 

Indeed, there are signs in this for 

people who listen. 

هيۡلَ لتِسَۡ  هذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱل كُنُواْ هُوَ ٱل
َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ   هَارَ مُبۡصِرًاْۚ إنِه فيِ ذَ فيِهِ وَٱلنه

 ٦٧ ل قَِوۡمٖ يسَۡمَعُونَ 

68. They say, “Allah has taken a son.” 

Glory be to Him! He is the Self-

Sufficient. To Him belongs all that is 

in the heavens and all that is on 

earth. You have no proof for this. Do 

you say about Allah something that 

you do not know? 

 ۡۖ ۡۥۖ هُوَ ٱلۡغَنيُِّ ُ وَلدَٗاُۗ سُبۡحََٰنَهُ خَذَ ٱللَّه
قَالوُاْ ٱته

رۡضِ  إنِۡ  
َ
مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ ٱلأۡ لهَُۥ مَا فيِ ٱلسه

تَقُولوُنَ  
َ
ِن سُلۡطََٰنِۭ بهََِٰذَآْۚ أ عِندَكُم م 

ِ مَ   ٦٨ ا لاَ تَعۡلَمُونَ علَىَ ٱللَّه

69. Say, “Those who fabricate lies 

against Allah will never succeed.” 
ِ ٱلۡكَذِبَ  هذِينَ يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّه قلُۡ إنِه ٱل

 ٦٩ لاَ يُفۡلحُِونَ 

70. A short enjoyment in this life, then 

to Us is their return, then We will 

make them taste the severe 

punishment because of their disbelief. 

نۡيَا ثُمه إلِيَۡنَا مَرجِۡعُهُمۡ ثُمه  مَتََٰع  فيِ ٱلدُّ
دِيدَ بمَِا كاَنوُاْ  نذُِيقُهُمُ ٱلۡعَذَابَ ٱلشه

 ٧٠ يكَۡفُرُونَ 
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71. Relate to them the story of Noah 

when he said to his people, “O my 

People, if my presence among you 

and my reminding you of Allah’s signs 

have become unbearable to you, then 

in Allah I have put my trust. So gather 

all your schemes, you and your [so-

called] partners, leaving no room for 

uncertainty, then carry it out against 

me, and give me no respite. 

 نوُحٍ إذِۡ قَالَ لقَِوۡمِهۦِ 
َ
۞وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

قَاميِ  يََٰقَوۡمِ إنِ كَانَ كَبرَُ عَليَۡكُم مه
  ِ ِ فَعَلىَ ٱللَّه وَتذَۡكيِرِي بِـَٔايََٰتِ ٱللَّه

مۡرَكُمۡ وَشُرَكَاءَٓكُمۡ ثُمه 
َ
جۡمِعُوٓاْ أ

َ
توَكَهلۡتُ فأَ
 
َ
ةٗ ثُمه  لاَ يكَُنۡ أ مۡرُكُمۡ عَليَۡكُمۡ غُمه

 ٧١ ٱقۡضُوٓاْ إلِيَه وَلاَ تنُظِرُونِ 

72. But if you turn away, then I have 

not asked you for any reward. My 

reward is only with Allah, and I have 

been commanded to be among those 

who submit to Allah [as Muslims].” 

جۡرٍِۖ إنِۡ  فَإنِ 
َ
ِنۡ أ لتُۡكُم م 

َ
هيۡتُمۡ فَمَا سَأ توََل

كُونَ 
َ
نۡ أ
َ
مِرۡتُ أ

ُ
ِۖۡ وَأ ها علَىَ ٱللَّه جۡريَِ إلِ

َ
أ

 ٧٢ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِينَ 

73. But they rejected him, so We 

saved him and those who were with 

him in the Ark, and made them 

successors; and We drowned those 

who rejected Our signs. Then see 

how was the end of those who were 

warned. 

عَهُۥ فيِ ٱلفُۡلۡكِ  يۡنََٰهُ وَمَن مه بوُهُ فَنَجه فَكَذه
هذِينَ  غۡرَقۡنَا ٱل

َ
وجََعَلۡنََٰهُمۡ خَلََٰٓئفَِ وَأ

ۖۡ فٱَنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عََٰقبَِةُ  بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا كَذه
 ٧٣ ينَ ٱلمُۡنذَرِ 

74. Then We sent after him 

messengers to their [own] peoples; 

they came to them with clear proofs, 

but they would not believe in what 

they had already rejected beforehand. 

This is how We seal the hearts of the 

transgressors. 

عۡدِهۦِ رسُُلاً إلِيََٰ قَوۡمِهِمۡ  ثُمه بَعَثۡنَا مِنُۢ بَ 
فجََاءُٓوهُم بٱِلبَۡي نََِٰتِ فَمَا كَانوُاْ ليُِؤۡمِنُواْ 
ْۚ كَذََٰلكَِ نَطۡبَعُ  بوُاْ بهِۦِ مِن قَبۡلُ بمَِا كَذه

 ٧٤ علَىََٰ قلُُوبِ ٱلمُۡعۡتَدِينَ 

75. Then We sent after them Moses 

and Aaron with Our signs to Pharaoh 

and his chiefs, but they showed 

arrogance and were wicked people. 

وسَيَٰ وَهََٰرُونَ   ثُمه بَعَثۡنَا مِنُۢ بَعۡدِهمِ مُّ
إلِيََٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهْۦِ بِـَٔايََٰتنَِا فٱَسۡتَكۡبرَُواْ 

جرۡمِِينَ   ٧٥ وكََانوُاْ قَوۡمٗا مُّ

76. So when the truth came to them 

from Us, they said, “This is indeed a 

clear magic!” 

ا جَاءَٓهُمُ ٱلحۡقَُّ مِنۡ عِندِناَ قَالوُٓاْ إنِه  فلََمه
بيِن    ٧٦ هََٰذَا لسَِحۡر  مُّ
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77. Moses said, “Do you say this 

about the truth after it has come to 

you? Can this be magic? But 

magicians will never succeed.” 

ا   ِ لمَه تَقُولوُنَ للِحَۡق 
َ
قَالَ مُوسَيَٰٓ أ

سِحۡرٌ هََٰذَا وَلاَ يُفۡلحُِ  
َ
جَاءَٓكُمۡۖۡ أ
َٰحِرُونَ   ٧٧ ٱلسه

78. They said, “Have you come to 

turn us away from what we found our 

forefathers following, so that you two 

might become supreme in the land? 

We will never believe in you!” 

ا وجََدۡناَ عَليَۡهِ   جِئۡتنََا لتَِلفۡتَِنَا عَمه
َ
قَالوُٓاْ أ

ءَاباَءَٓناَ وَتكَُونَ لكَُمَا ٱلۡكِبرِۡياَءُٓ فيِ  
رۡضِ وَمَا نَحنُۡ لكَُمَا بمُِؤۡمِنيِنَ 

َ
 ٧٨ ٱلأۡ

79. Pharaoh said, “Bring me all 

learned magicians.” 
ِ سََٰحِرٍ  وَقَا

لَ فرِعَۡوۡنُ ٱئۡتُونيِ بكِلُ 
 ٧٩ عَليِمٖ 

80. When the magicians came, 

Moses said to them, “Cast whatever 

you have to cast.” 

لقُۡواْ 
َ
وسَيَٰٓ أ حَرَةُ قَالَ لهَُم مُّ ا جَاءَٓ ٱلسه فلََمه

لقُۡونَ  نتُم مُّ
َ
 ٨٠ مَآ أ

81. When they did, Moses said, “All 

what you have brought is mere 

magic; Allah will surely make it 

useless, for Allah does not let the 

work of the mischief-makers to thrive. 

لقَۡوۡاْ قَالَ مُوسَيَٰ مَا جِئۡتُم بهِِ 
َ
آ أ فلََمه

 َ َ ل ٓۥ إنِه ٱللَّه َ سَيبُۡطِلهُُ ۖۡ إنِه ٱللَّه حۡرُ ِ ا  ٱلس 
 ٨١ يصُۡلحُِ عَمَلَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ 

82. And Allah establishes the truth by 

His Words, even though the wicked 

abhor it.” 

ُ ٱلحۡقَه بكِلَمََِٰتهِۦِ وَلوَۡ كَرهَِ  وَيحُِقُّ ٱللَّه
 ٨٢ ٱلمُۡجۡرمُِونَ 

83. But none believed in Moses 

except some youth of his own people, 

despite their fear that Pharaoh and 

their own chiefs might persecute 

them. Pharaoh was indeed a tyrant in 

the land and he was truly one of the 

transgressors. 

ِن قَوۡمِهۦِ  يِهة  م  ها ذُر  فَمَآ ءَامَنَ لمُِوسَيَٰٓ إلِ
ِن فرِعَۡوۡنَ  ن علَىََٰ خَوۡفٖ م 

َ
وَمَلإَِيهِْمۡ أ

رۡضِ  
َ
يَفۡتنَِهُمْۡۚ وَإِنه فرِعَۡوۡنَ لعََالٖ فيِ ٱلأۡ

 ٨٣ وَإِنههُۥ لمَِنَ ٱلمُۡسۡرفِيِنَ 

84. Moses said, “O my people, if you 

have faith in Allah, then put your trust 

in Him, if you have truly submitted.” 

كُنتُمۡ ءَامَنتُم   وَقَالَ مُوسَيَٰ يََٰقَوۡمِ إنِ
ِ فَعَليَۡهِ توَكَهلوُٓاْ إنِ كُنتُم   بٱِللَّه

سۡلمِِينَ   ٨٤ مُّ
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85. They said, “In Allah we put our 

trust. Our Lord, do not subject us to 

the persecution of the oppressive 

people, 

ِ توَكَهلنَۡا رَبهنَا لاَ  تَجۡعَلنَۡا فَقَالوُاْ علَىَ ٱللَّه
َٰلمِِينَ   ٨٥ فتِۡنَةٗ ل لِقَۡوۡمِ ٱلظه

86. and save us by Your mercy from 

the disbelieving people.” 
 ٨٦ وَنَج ِنَا برَِحۡمتَكَِ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 

87. We inspired Moses and his 

brother, “Provide houses for your 

people in Egypt, and make your 

houses face the qiblah direction, 

establish prayer, and give glad tidings 

to the believers.” 

ن تَبَوهءَا  
َ
خِيهِ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلِيََٰ مُوسَيَٰ وَأ

َ
وَأ

لقَِوۡمِكُمَا بمِِصۡرَ بُيُوتٗا وَٱجۡعَلُواْ  
رِ  ِ ُۗ وَبشَ  ةَ لَوَٰ قيِمُواْ ٱلصه

َ
 بُيُوتكَُمۡ قبِۡلَةٗ وَأ

 ٨٧ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

88. Moses said, “Our Lord, You have 

given Pharaoh and his chiefs 

splendor and wealth in the life of this 

world. Our Lord, they may lead 

people astray from Your way. Our 

Lord, destroy their wealth and harden 

their hearts, so that they will not 

believe until they see the painful 

punishment.” 

وَقَالَ مُوسَيَٰ رَبهنَآ إنِهكَ ءَاتَيۡتَ فرِعَۡوۡنَ 
نۡيَا  ةِ ٱلدُّ مۡوََٰلاٗ فيِ ٱلحۡيََوَٰ

َ
وَمَلأََهُۥ زيِنَةٗ وَأ

رَبهنَا ليُِضِلُّواْ عَن سَبيِلكَِۖۡ رَبهنَا ٱطۡمِسۡ  
مۡوََٰلهِِمۡ وَٱشۡدُدۡ 

َ
علَىََٰ قلُُوبهِِمۡ فلَاَ  علَىََٰٓ أ

ليِمَ 
َ
 ٨٨ يؤُۡمِنُواْ حَتهيَٰ يرََوُاْ ٱلۡعَذَابَ ٱلأۡ

89. Allah said [to Moses and Aaron], 

“Your prayer is answered, so be 

steadfast on the straight path, and do 

not follow the way of those who do 

not know.” 

جِيبَت ده 
ُ
عۡوَتكُُمَا فٱَسۡتَقيِمَا  قَالَ قَدۡ أ

هذِينَ لاَ  ِ سَبيِلَ ٱل وَلاَ تتَهبعَِانٓ 
 ٨٩ يَعۡلَمُونَ 

90. We led the Children of Israel 

across the sea, then Pharaoh and his 

soldiers pursued them out of 

transgression and tyranny, until when 

he was drowning, he said, “I believe 

that none has the right to be 

worshiped except He in whom the 

Children of Israel believe, and I am 

one of those who submit to Allah.” 

َٰٓءِيلَ ٱلبَۡحۡرَ  ۞وَجََٰوَزۡناَ ببِنَيِٓ إسِۡرَ
تۡبَعَهُمۡ فرِعَۡوۡنُ وجَُنُودُهُۥ بَغۡيٗا وعََدۡوًاۖۡ  

َ
فأَ

نههُۥ حَتهيَٰٓ إِ 
َ
دۡرَكَهُ ٱلۡغَرَقُ قَالَ ءَامَنتُ أ

َ
ذَآ أ

هذِيٓ ءَامَنَتۡ بهِۦِ بَنُوٓاْ   ها ٱل لآَ إلََِٰهَ إلِ
ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِينَ 

َ
َٰٓءِيلَ وَأ  ٩٠ إسِۡرَ

91. [He was told], “Now [you believe]? 

You had always been disobedient, 

and were one of the mischief-makers! 

ءَآلۡـَٰٔنَ وَقَدۡ عَصَيۡتَ قَبۡلُ وَكُنتَ مِنَ 
 ٩١ ٱلمُۡفۡسِدِينَ 
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92. So today We will preserve your 

body, so that you will be an example 

for those who come after you, yet 

most people are heedless of Our 

signs.” 

 ِ يكَ ب ِ بَدَنكَِ لتَِكُونَ لمَِنۡ فٱَليَۡوۡمَ نُنَج 
اسِ   ِنَ ٱلنه ْۚ وَإِنه كَثيِرٗا م  خَلفَۡكَ ءَايةَٗ

 ٩٢ عَنۡ ءَايََٰتنَِا لغَََٰفلُِونَ 

93. We settled the Children of Israel 

in a blessed land, and provided good 

things for their sustenance. They did 

not differ until after knowledge had 

come to them. Your Lord will judge 

between them on the Day of 

Resurrection concerning that over 

which they used to differ. 

 صِدۡقٖ 
َ
أ َٰٓءِيلَ مُبَوه ناَ بنَيِٓ إسِۡرَ

ۡ
وَلقََدۡ بوَهأ

ي بََِٰتِ فَمَا ٱخۡتَلفَُواْ   ِنَ ٱلطه وَرَزَقۡنََٰهُم م 
 ٱلۡعلِمُْۡۚ إنِه رَبهكَ يَقۡضِي حَتهيَٰ جَاءَٓهُمُ 

بيَنَۡهُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ فيِمَا كَانوُاْ فيِهِ  
 ٩٣ يَختَۡلفُِونَ 

94. If you are in doubt about what We 

have sent down to you [O Prophet], 

then ask those who read the Scripture 

before you. The truth has surely come 

to you from your Lord, so never be of 

those who doubt, 

نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ  
َ
آ أ ِمه فَإنِ كُنتَ فيِ شَك ٖ م 

هذِينَ يَقۡرءَُونَ ٱلۡكِتََٰبَ مِن  فسَۡـ َلِ ٱل
ب كَِ فلَاَ  قَبۡلكَِْۚ لقََدۡ جَاءَٓكَ ٱلحۡقَُّ مِن ره

 ٩٤ تكَُونَنه مِنَ ٱلمُۡمۡترَِينَ 

95. and never be of those who reject 

the signs of Allah, for then you would 

be among the losers. 

بوُاْ بِـَٔايََٰتِ   هذِينَ كَذه وَلاَ تكَُونَنه مِنَ ٱل
ِ فَتَكُونَ مِنَ ٱلخََٰۡسِرِينَ   ٩٥ ٱللَّه

96. Indeed, those upon whom the 

decree of Allah is passed will not 

believe, 

تۡ عَليَۡهِمۡ كَلمَِتُ رَب كَِ لاَ  هذِينَ حَقه إنِه ٱل
 ٩٦ يؤُۡمِنُونَ 

97. even if every sign were to come to 

them, until they see the painful 

punishment. 

وَلوَۡ جَاءَٓتۡهُمۡ كُلُّ ءَايةٍَ حَتهيَٰ يرََوُاْ  
ليِمَ 
َ
 ٩٧ ٱلۡعَذَابَ ٱلأۡ

98. There had never been any town 

that believed [after seeing the 

punishment] and benefited from its 

faith except the people of Jonah. 

When they believed, We removed 

from them the punishment of disgrace 

in the life of this world, and let them 

enjoy themselves for a while. 

فلََوۡلاَ كَانتَۡ قرَۡيَةٌ ءَامَنَتۡ فَنَفَعَهَآ  
آ ءَامَنُواْ  ها قَوۡمَ يوُنسَُ لمَه إيِمََٰنُهَآ إلِ

ةِ  كَشَفۡنَا عَنۡهُمۡ عَذَابَ ٱلخۡزِۡيِ فيِ ٱلحۡيََوَٰ
نۡيَا وَمَتهعۡنََٰهُمۡ إلِيََٰ حِينٖ   ٩٨ ٱلدُّ
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99. Had your Lord willed, all those on 

earth would have believed altogether. 

Will you then compel people to 

become believers? 

رۡضِ  
َ
وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّكَ لَأٓمَنَ مَن فيِ ٱلأۡ

اسَ حَتهيَٰ  نتَ تكُۡرهُِ ٱلنه
َ
فأَ
َ
ْۚ أ كُلُّهُمۡ جَميِعًا

 ٩٩ يكَُونوُاْ مُؤۡمِنيِنَ 

100. No soul can believe except by 

Allah’s will, and He will bring disgrace 

upon those who do not use their 

intellect. 

 ِْۚ ها بإِذِۡنِ ٱللَّه ن تؤُۡمِنَ إلِ
َ
وَمَا كَانَ لنَِفۡسٍ أ

هذِينَ لاَ   وَيجَۡعَلُ ٱلر جِۡسَ علَىَ ٱل
 ١٠٠ يَعۡقلُِونَ 

101. Say, “Look at what is in the 

heavens and earth.” But the signs 

and warnings are of no avail to those 

who do not believe. 

رۡضِ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ قلُِ ٱنظُرُواْ مَاذَا فيِ ٱلسه

ها   ذُرُ عَن قَوۡمٖ ل وَمَا تُغۡنيِ ٱلۡأٓيََٰتُ وَٱلنُّ
 ١٠١ يؤُۡمِنُونَ 

102. Are they waiting except for the 

same punishment that befell those 

who came before them? Say, “Then 

wait. I too am waiting with you.” 

هذِينَ  يهامِ ٱل
َ
ها مِثۡلَ أ فَهَلۡ ينَتَظِرُونَ إلِ

خَلَوۡاْ مِن قَبۡلهِِمْۡۚ قلُۡ فٱَنتَظِرُوٓاْ إنِ يِ 
ِنَ ٱلمُۡنتَظِريِنَ   ١٠٢ مَعَكُم م 

103. Then We will save Our 

messengers and those who believe. 

For We took it upon Us to save the 

believers. 

ْْۚ كَذََٰلكَِ  هذِينَ ءَامَنُوا ي رُسُلنََا وَٱل ثُمه نُنَج ِ
ا عَليَۡنَا ننُجِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ   ١٠٣ حَقًّ

104. Say [O Prophet], “O people, if 

you are in doubt about my religion, 

then I do not worship those whom you 

worship besides Allah. But I worship 

Allah, Who causes you to die, and I 

have been commanded to be one of 

the believers. 

ِن  اسُ إنِ كُنتُمۡ فيِ شَك ٖ م  هَا ٱلنه يُّ
َ
قلُۡ يََٰٓأ

هذِينَ تَعۡبُدُونَ مِن   عۡبُدُ ٱل
َ
دِينيِ فلَآَ أ
 ِ هذِي  دُونِ ٱللَّه َ ٱل عۡبُدُ ٱللَّه

َ
وَلََٰكِنۡ أ

كُونَ مِنَ 
َ
نۡ أ
َ
مِرۡتُ أ

ُ
يَتَوَفهىَٰكُمۡۖۡ وَأ
 ١٠٤ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

105. And be steadfast and exclusively 

devoted to true faith, and never be of 

those who associate partners with 

Allah. 

ينِ حَنِ  ِ قمِۡ وجَۡهَكَ للِد 
َ
نۡ أ
َ
يفٗا وَلاَ  وَأ

 ١٠٥ تكَُونَنه مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ 
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106. Do not supplicate besides Allah 

that which can neither benefit nor 

harm you, for if you do so, you will be 

one of the wrongdoers. 

ِ مَا لاَ ينَفَعُكَ  وَلاَ تدَۡعُ مِن دُونِ ٱللَّه
كَۖۡ فَإنِ فَ  ِنَ وَلاَ يضَُرُّ عَلۡتَ فَإنِهكَ إذِٗا م 

َٰلمِِينَ   ١٠٦ ٱلظه

107. If Allah afflicts you with harm, 

none can remove it except Him; if He 

wants good for you, none can 

withhold His bounty. He grants it to 

whom He wills of His slaves, and He 

is the All-Forgiving, the Most 

Merciful.” 

ٖ فلَاَ كَاشِفَ   ُ بضُِر  وَإِن يَمۡسَسۡكَ ٱللَّه
ها هُوَۖۡ وَإِن يرُدِۡكَ بِخَيرٖۡ فلَاَ رَادٓه   ٓۥ إلِ لهَُ
لفَِضۡلهِِْۦۚ يصُِيبُ بهِۦِ مَن يشََاءُٓ مِنۡ 

ِْۦۚ وَهُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرهحِيمُ   ١٠٧ عِبَادهِ

108. Say, “O people, the truth has 

come to you from your Lord. So 

whoever accepts guidance, it is only 

for his own good; and whoever goes 

astray, it is only for his own loss. I am 

not a keeper over you.” 

اسُ قَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلحۡقَُّ   هَا ٱلنه يُّ
َ
قلُۡ يََٰٓأ

ب كُِمۡۖۡ فَمَنِ ٱهۡ  تَدَىَٰ فَإنِهمَا يَهۡتَدِي مِن ره
  ۡۖ لنَِفۡسِهِۡۦۖ وَمَن ضَله فَإنِهمَا يضَِلُّ عَليَۡهَا

ناَ۠ عَليَۡكُم بوَِكيِلٖ 
َ
 ١٠٨ وَمَآ أ

109. Follow what is revealed to you, 

and be patient until Allah passes His 

judgment, for He is the Best of 

Judges. 

حَيَٰٓ إلِيَۡكَ وَٱصۡبرِۡ حَتهيَٰ وَٱتهبعِۡ مَا يوُ
ْۚ وَهُوَ خَيرُۡ ٱلحََٰۡكِمِينَ  ُ  ١٠٩ يَحكُۡمَ ٱللَّه
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Hūd  

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Alif Lām Ra. This is a Book whose 

verses are perfected, then fully 

explained, from One Who is All-Wise, 

All-Aware. 

لَتۡ  ِ حۡكِمَتۡ ءَايََٰتُهُۥ ثُمه فُص 
ُ
الرٓ  كتََِٰبٌ أ

هدُنۡ حَكِيمٍ خَبيِرٍ   ١ مِن ل

2. [Say O Prophet], “Worship none 

except Allah. Indeed, I am sent to you 

from Him, as a warner and bearer of 

glad tidings. 

ِنۡهُ   ْۚ إنِهنيِ لكَُم م  َ ها ٱللَّه ها تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل
َ
أ

 ٢ نذَِير  وَبشَِير  

3. And seek your Lord’s forgiveness 

and turn to Him in repentance, He will 

grant you good enjoyment of life for 

an appointed term and graciously 

reward the doers of good. But if you 

turn away, I truly fear for you the 

punishment of a great Day. 

نِ ٱسۡتَغۡفرُِواْ رَبهكُمۡ ثُمه توُبُوٓاْ إلِيَۡهِ  
َ
وَأ

ي  سَم ٗ جَلٖ مُّ
َ
تََٰعًا حَسَنًا إلِيََٰٓ أ يُمَت عِۡكُم مه

ه  ۡۥۖ وَإِن توََل وۡاْ  وَيؤُۡتِ كُله ذيِ فَضۡلٖ فَضۡلهَُ
خَافُ عَليَۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٖ  

َ
فَإنِ يِٓ أ
 ٣ كَبيِرٍ 

4. To Allah is your return, and He is 

Most Capable of all things.” 
ِ شَيۡءٖ  

ِ مَرجِۡعُكُمۡۖۡ وَهُوَ علَىََٰ كُل  إلِيَ ٱللَّه
 ٤ قَدِيرٌ 

5. Indeed, they lean forward to 

conceal their feelings from Him, but 

even when they cover themselves 

with their clothes, He knows what 

they conceal and what they reveal, 

for He is All-Knowing of what is in the 

hearts. 

لآَ إنِههُمۡ يثَنُۡونَ صُدُورَهُمۡ ليِسَۡتَخۡفُواْ 
َ
أ

لاَ حِينَ يسَۡتَغۡشُونَ ثيَِابَهُمۡ 
َ
يَعۡلمَُ  مِنۡهُْۚ أ

  ُۢ ونَ وَمَا يُعۡلنُِونَْۚ إنِههُۥ عَليِمُ مَا يسُِرُّ
دُورِ   ٥ بذَِاتِ ٱلصُّ

6. There is no moving creature on 

earth but upon Allah is its provision. 

He knows its place of dwelling and its 

place of rest; everything is [written] in 

a clear Record. 

ِ  ۞وَ  ها علَىَ ٱللَّه رۡضِ إلِ
َ
مَا مِن دَابٓهةٖ فيِ ٱلأۡ

 ْۚ رزِۡقُهَا وَيَعۡلمَُ مُسۡتَقَرههَا وَمُسۡتَوۡدَعَهَا
بيِنٖ   ٦ كُل   فيِ كتََِٰبٖ مُّ
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7. It is He Who created the heavens 

and earth in six Days – and His 

Throne was upon the water – so that 

He may test you as to which of you is 

best in deed. But if you say to them, 

“You will certainly be raised after 

death,” the disbelievers will surely 

say, “This is nothing but clear magic!” 

رۡضَ فيِ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ هذِي خَلَقَ ٱلسه وَهُوَ ٱل

يهامٖ وكََانَ عَرۡشُهُۥ علَىَ ٱلمَۡاءِٓ  سِتهةِ 
َ
أ

حۡسَنُ عَمَلاُٗۗ وَلئَنِ  
َ
يُّكُمۡ أ

َ
ليَِبۡلُوَكُمۡ أ

بۡعُوثوُنَ مِنُۢ بَعۡدِ ٱلمَۡوۡتِ   قلُۡتَ إنِهكُم مه
ها  هذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ هََٰذَآ إلِ ليََقُولنَه ٱل

بيِن    ٧ سِحۡر  مُّ

8. If We delay their punishment for a 

limited time, they will surely say, 

“What is holding it back?” Indeed, the 

day when it comes upon them, it will 

not be averted from them, and they 

will be encompassed by what they 

used to ridicule. 

ةٖ  مه
ُ
رۡناَ عَنۡهُمُ ٱلۡعَذَابَ إلِيََٰٓ أ خه

َ
وَلئَنِۡ أ

لاَ يوَۡمَ  مه 
َ
ٓۥُۗ أ هيَقُولنُه مَا يَحبۡسُِهُ عۡدُودَةٖ ل

تيِهِمۡ ليَسَۡ مَصۡرُوفًا عَنۡهُمۡ وحََاقَ بهِِم 
ۡ
يأَ

ا كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ   ٨ مه

9. If We give man a taste of Our 

mercy, then take it away from him, he 

becomes utterly despaired and 

ungrateful. 

ذَقۡنَا ٱلإۡنِسََٰنَ مِنها رَحۡمةَٗ ثُمه 
َ
وَلئَنِۡ أ

 ٩ نزَعَۡنََٰهَا مِنۡهُ إنِههُۥ ليََـ ُوس  كَفُور  

10. But if We give him a taste of 

prosperity after being afflicted with 

hardship, he will surely say, “All my 

ills are gone,” and becomes exultant 

and boastful, 

تۡهُ  اءَٓ مَسه ذَقۡنََٰهُ نَعۡمَاءَٓ بَعۡدَ ضَره
َ
وَلئَنِۡ أ

يِٓ  إنِههُۥ  ي ـِ َاتُ عَن  ليََقُولنَه ذَهَبَ ٱلسه
 ١٠ لفََرحِ  فخَُورٌ 

11. except those who are patient and 

do righteous deeds; it is they who will 

have forgiveness and a great reward. 

َٰلحََِٰتِ  هذِينَ صَبرَُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه ها ٱل إلِ
جۡر  كَبيِر  

َ
غۡفرَِة  وَأ وْلََٰٓئكَِ لهَُم مه

ُ
 ١١ أ

12. Perhaps you may disregard some 

of what is revealed to you [O 

Prophet], and may feel distressed 

because they say, “Why has not a 

treasure been sent down to him, or 

why has not an angel come with 

him?” You are only a warner, and 

Allah is in charge of all things. 

فلََعَلهكَ تاَركُُِۢ بَعۡضَ مَا يوُحَيَٰٓ إلِيَۡكَ 
ن يَقُولوُاْ لوَۡلآَ 

َ
وَضَائٓقُُِۢ بهِۦِ صَدۡرُكَ أ
وۡ 
َ
نزِلَ عَليَۡهِ كَنزٌ أ

ُ
جَاءَٓ مَعَهُۥ مَلَكٌْۚ  أ

ِ شَيۡءٖ  
ُ علَىََٰ كُل  ْۚ وَٱللَّه نتَ نذَِير 

َ
إنِهمَآ أ
 ١٢ وَكيِلٌ 
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13. Or do they say, “He has 

fabricated it”? Say, “Then produce ten 

fabricated Chapters like it and seek 

help from whoever you can besides 

Allah, if you are truthful!” 

توُاْ بعَِشۡرِ سُوَرٖ 
ۡ
َٰهُۖۡ قلُۡ فأَ مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََى

َ
أ

ِثۡلهِۦِ مُفۡترََيََٰتٖ وَٱدۡعُواْ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتُم  م 
ِ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ  ِن دُونِ ٱللَّه  ١٣ م 

14. But if they do not respond to you, 

then know that it has been revealed 

with the knowledge of Allah, and that 

none has the right to be worshiped 

except Him. Will you then submit to 

Him [as Muslims]? 

نهمَآ 
َ
همۡ يسَۡتَجِيبُواْ لكَُمۡ فٱَعۡلَمُوٓاْ أ فَإلِ

ها هُوَۖۡ فَهَلۡ  هآ إلََِٰهَ إلِ ن ل
َ
ِ وَأ نزِلَ بعِلِمِۡ ٱللَّه

ُ
أ

سۡلمُِونَ  نتُم مُّ
َ
 ١٤ أ

15. Those who seek the life of this 

world and its splendor, We will repay 

them in full in this life for their deeds, 

and nothing will be diminished from 

them therein. 

نۡيَا وَزيِنَتَهَا   ةَ ٱلدُّ مَن كَانَ يرُيِدُ ٱلحۡيََوَٰ
عۡمََٰلهَُمۡ فيِهَا

َ
ِ إلِيَۡهِمۡ أ وَهُمۡ فيِهَا لاَ  نوَُف 
 ١٥ يُبۡخَسُونَ 

16. It is they who will have nothing in 

the Hereafter but the Fire. All their 

efforts will be worthless, and all their 

deeds will be futile. 

ها   هذِينَ ليَسَۡ لهَُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ إلِ وْلََٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

ۖۡ وحََبطَِ مَ  ارُ ا  ٱلنه ا صَنَعُواْ فيِهَا وَبََٰطِل  مه
 ١٦ كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ 

17. Can they be like those who are 

upon clear proof from their Lord, 

backed by a witness [Gabriel] from 

Him, and before it was the Book of 

Moses a guide and mercy? Such 

people believe in it. But whoever of 

the factions disbelieves in it, the Fire 

will be their promised end. So have 

no doubt about it, for it is the truth 

from your Lord, but most people do 

not believe. 

ب هِۦِ وَيتَۡلُوهُ  ِن ره فَمَن كَانَ علَىََٰ بيَ نَِةٖ م 
َ
أ

ِنۡهُ وَمِن قَ  بۡلهِۦِ كتََِٰبُ مُوسَيَٰٓ  شَاهدِ  م 
وْلََٰٓئكَِ يؤُۡمِنُونَ بهِِْۦۚ وَمَن 

ُ
ْۚ أ إمَِامٗا وَرَحۡمةًَ

ارُ   حۡزَابِ فٱَلنه
َ
يكَۡفُرۡ بهِۦِ مِنَ ٱلأۡ

ِنۡهُْۚ إنِههُ ٱلحۡقَُّ  ْۥۚ فلَاَ تكَُ فيِ مِرۡيَةٖ م  مَوعِۡدُهُ
اسِ لاَ   كۡثرََ ٱلنه

َ
ب كَِ وَلََٰكِنه أ مِن ره

 ١٧ يؤُۡمِنُونَ 
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18. Who does greater wrong than he 

who fabricates lies against Allah? 

Such people will be presented before 

their Lord, and the witnesses will say, 

“These are the ones who lied against 

their Lord.” Indeed, Allah’s curse is 

upon the wrongdoers, 

ظۡلَ 
َ
ْۚ  وَمَنۡ أ ِ كَذِباً نِ ٱفۡترََىَٰ علَىَ ٱللَّه مُ مِمه

وْلََٰٓئكَِ يُعۡرَضُونَ علَىََٰ رَب هِِمۡ وَيقَُولُ 
ُ
أ

هذِينَ كَذَبوُاْ علَىََٰ رَب هِِمْۡۚ  ؤُلاَءِٓ ٱل شۡهََٰدُ هََٰٓ
َ
ٱلأۡ

َٰلمِِينَ  ِ علَىَ ٱلظه لاَ لعَۡنَةُ ٱللَّه
َ
 ١٨ أ

19. those who hinder [people] from 

the way of Allah, seeking to make it 

crooked, and they disbelieve in the 

Hereafter.” 

  ِ ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّه هذِينَ يصَُدُّ ٱل
وَيبَۡغُونَهَا عِوجَٗا وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ 

 ١٩ كََٰفرُِونَ 

20. They will have no escape on 

earth, nor will they have any protector 

besides Allah. Their punishment will 

be doubled, for they failed to hear or 

see [the truth]. 

وْلََٰٓئكَِ لمَۡ يكَُونوُاْ مُعۡجِزيِنَ فيِ 
ُ
أ

ِ مِنۡ  ِن دُونِ ٱللَّه رۡضِ وَمَا كَانَ لهَُم م 
َ
ٱلأۡ

وۡليَِاءَٓۘ يضََُٰعَفُ لهَُمُ ٱلۡعَذَابُْۚ مَا كَانوُاْ  
َ
أ

مۡعَ وَمَا كَانوُاْ يسَۡتَطِيعُونَ ٱلسه 
 ٢٠ يُبۡصِرُونَ 

21. It is they who destroyed 

themselves, and all what they 

fabricated will be lost from them. 

نفُسَهُمۡ وَضَله  
َ
هذِينَ خَسِرُوٓاْ أ وْلََٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

ا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ   ٢١ عَنۡهُم مه

22. There is no doubt that they will be 

the worst losers in the Hereafter. 
نههُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ هُمُ 

َ
لاَ جَرَمَ أ
خۡسَرُونَ 

َ
 ٢٢ ٱلأۡ

23. Those who believe, do righteous 

deeds and humble themselves before 

their Lord, it is they who are the 

people of Paradise, they will abide 

therein forever. 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه إنِه ٱل
صۡحََٰبُ  

َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
خۡبَتُوٓاْ إلِيََٰ رَب هِِمۡ أ

َ
وَأ

 ٢٣ ٱلجۡنَهةِِۖ هُمۡ فيِهَا خََٰلدُِونَ 

24. The similitude of the two parties is 

that of the blind and deaf, compared 

to the seeing and hearing. Are they 

equal? Will you not then take heed? 

صَم ِ  
َ
عۡمَيَٰ وَٱلأۡ

َ
۞مَثَلُ ٱلفَۡريِقَينِۡ كَٱلأۡ

مِيعِ  هَلۡ يسَۡتَويَِانِ مَثَلاًْۚ  وَٱلبَۡصِيرِ وَٱلسه
رُونَ  فلَاَ تذََكه

َ
 ٢٤ أ
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25. We sent Noah to his people [and 

he said], “I am indeed a clear warner 

to you, 

ٓۦ إنِ يِ لكَُمۡ  رۡسَلۡنَا نوُحًا إلِيََٰ قَوۡمِهِ
َ
وَلقََدۡ أ

بيِنٌ   ٢٥ نذَِير  مُّ

26. that you worship none except 

Allah. I truly fear for you the 

punishment of a painful Day.” 

خَافُ  
َ
ۖۡ إنِ يِٓ أ َ ها ٱللَّه ها تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ن ل

َ
أ

ليِمٖ عَليَۡكُمۡ عَ 
َ
 ٢٦ ذَابَ يوَۡمٍ أ

27. But the chiefs of his people who 

disbelieved said, “We only see you as 

a human being like ourselves, and we 

do not see those who follow you 

except the lowest among us 

apparently. We do not see you 

superior to us, rather, we think that 

you are liars.” 

هذِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِ  فَقَالَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
َٰكَ  ِثۡلَنَا وَمَا نرََى ها بشََرٗا م  َٰكَ إلِ مَا نرََى
رَاذلِنَُا باَديَِ  

َ
هذِينَ هُمۡ أ ها ٱل ٱتهبَعَكَ إلِ

يِ وَمَا نرََىَٰ لكَُمۡ عَليَۡنَا مِن فَضۡلِۭ 
ۡ
أ ٱلره
 ٢٧ نَظُنُّكُمۡ كََٰذِبيِنَ بلَۡ 

28. He said, “O my people, what do 

you think, if I should have a clear 

proof from my Lord, and He has 

bestowed mercy upon me from 

Himself, but you fail to see it, can we 

force you to accept it despite your 

aversion to it? 

رءََيۡتُمۡ إنِ كُنتُ علَىََٰ بيَ نَِةٖ 
َ
قَالَ يََٰقَوۡمِ أ

ِنۡ عِندِهۦِ  َٰنيِ رَحۡمةَٗ م  ب يِ وءََاتىَ ِن ره م 
نتُمۡ  
َ
نلُزۡمُِكُمُوهَا وَأ

َ
ِيَتۡ عَليَۡكُمۡ أ فَعُم 

 ٢٨ لهََا كََٰرهُِونَ 

29. O my people, I do not ask you for 

any wealth in return for it; my reward 

is only with Allah. I will not dismiss 

those who believe; they will surely 

meet their Lord, but I see that you are 

ignorant people. 

سۡـ َلكُُمۡ عَليَۡهِ مَالاًۖۡ إنِۡ  
َ
وَيََٰقَوۡمِ لآَ أ

ناَ۠ بطَِاردِِ 
َ
ِْۚ وَمَآ أ ها علَىَ ٱللَّه جۡريَِ إلِ

َ
أ

هذِينَ ءَامَنُ  لََٰقُواْ رَب هِِمۡ وَلََٰكِن يِٓ  ٱل ْْۚ إنِههُم مُّ وٓا
َٰكُمۡ قَوۡمٗا تَجهَۡلُونَ  رَى

َ
 ٢٩ أ

30. O my people, who would protect 

me from Allah if I were to dismiss 

them? Will you not then take heed? 

ِ إنِ  وَيََٰقَوۡمِ مَن ينَصُرُنيِ مِنَ ٱللَّه
فلَاَ
َ
رُونَ  طَرَدتُّهُمْۡۚ أ  ٣٠ تذََكه
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31. I do not tell you that I have Allah’s 

treasures or that I know the unseen, 

nor do I say that I am an angel. Nor 

do I say about those whom you look 

down upon, that Allah will never grant 

them any good, for Allah knows best 

what is in their hearts. If I did so, I 

would surely be one of the 

wrongdoers.” 

ِ وَلآَ  قُولُ لكَُمۡ عِندِي خَزَائٓنُِ ٱللَّه
َ
وَلآَ أ

قُولُ إنِ يِ مَلَك  وَلآَ  
َ
عۡلمَُ ٱلۡغَيۡبَ وَلآَ أ

َ
أ

عۡيُنُكُمۡ لنَ  
َ
هذِينَ تزَۡدَريِٓ أ قُولُ للِ

َ
أ

ُ خَيرًۡاۖۡ ٱ عۡلمَُ بمَِا فيِٓ  يؤُۡتيَِهُمُ ٱللَّه
َ
ُ أ للَّه

َٰلمِِينَ  همِنَ ٱلظه نفُسِهِمۡ إنِ يِٓ إذِٗا ل
َ
 ٣١ أ

32. They said, “O Noah, you have 

argued far too much with us, so bring 

what you are threatening us with, if 

you are one of the truthful.” 

 
َ
كۡثرَتَۡ  قَالوُاْ يََٰنُوحُ قَدۡ جََٰدَلتَۡنَا فأَ

تنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ مِنَ  
ۡ
جِدََٰلنََا فأَ
َٰدِقيِنَ   ٣٢ ٱلصه

33. He said, “It is only Allah Who can 

bring it upon you if He wills, then you 

will have no escape. 

ُ إنِ شَاءَٓ وَمَآ  تيِكُم بهِِ ٱللَّه
ۡ
قَالَ إنِهمَا يأَ
نتُم بمُِعۡجِزيِ

َ
 ٣٣ نَ أ

34. Nor will my advice benefit you – 

no matter how hard I try – if Allah 

wills to leave you astray. He is your 

Lord, and to Him you will be 

returned.” 

نۡ  
َ
رَدتُّ أ

َ
وَلاَ ينَفَعُكُمۡ نصُۡحِيٓ إنِۡ أ

ن 
َ
ُ يرُيِدُ أ نصَحَ لكَُمۡ إنِ كَانَ ٱللَّه

َ
أ

يُغۡويِكَُمْۡۚ هُوَ رَبُّكُمۡ وَإِليَۡهِ  
 ٣٤ ترُجَۡعُونَ 

35. Or do they say that he has 

fabricated it”? Say [O Prophet], “If I 

did fabricate it, then I am responsible 

for my sin, but I am innocent of the 

sins you commit.” 

َٰهُۖۡ قلُۡ إِ  مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََى
َ
نِ ٱفۡترََيۡتُهُۥ فَعَلىَه أ

ا تُجرۡمُِونَ  ِمه ناَ۠ برَيِٓء  م 
َ
 ٣٥ إجِۡرَاميِ وَأ

36. It was revealed to Noah, “None of 

your people will ever believe except 

those who have already believed. So 

do not grieve over what they do. 

نههُ 
َ
وحِيَ إلِيََٰ نوُحٍ أ

ُ
ۥ لنَ يؤُۡمِنَ مِن  وَأ

ها مَن قَدۡ ءَامَنَ فَلاَ تبَتَۡئسِۡ   قَوۡمِكَ إلِ
 ٣٦ بمَِا كَانوُاْ يَفۡعَلُونَ 

37. Construct the Ark under Our 

[watchful] Eyes and Our direction, 

and do not plead with Me for those 

who did wrong, for they will surely be 

drowned.” 

عۡيُننَِا وَوحَۡينَِا وَلاَ  وَٱصۡ 
َ
نَعِ ٱلفُۡلۡكَ بأِ

هذِينَ ظَلَمُوٓاْ إنِههُم   تخََُٰطِبۡنيِ فيِ ٱل
غۡرَقُونَ   ٣٧ مُّ
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38. So he started constructing the 

Ark, and every time some chiefs of 

his people passed by him, they 

ridiculed him. He said, “If you ridicule 

us now, we will soon ridicule you as 

you are ridiculing us. 

ِن   م 
 
وَيَصۡنَعُ ٱلفُۡلۡكَ وكَُلهمَا مَره عَليَۡهِ مَلأَ

قَوۡمِهۦِ سَخِرُواْ مِنۡهُْۚ قَالَ إنِ تسَۡخَرُواْ مِنها 
 ٣٨ فَإنِها نسَۡخَرُ مِنكُمۡ كَمَا تسَۡخَرُونَ 

39. You will come to know who will be 

afflicted with a disgracing 

punishment, and upon whom will 

descend an everlasting punishment.” 

تيِهِ عَذَاب  
ۡ
فسََوۡفَ تَعۡلَمُونَ مَن يأَ

قيِمٌ   ٣٩ يُخزۡيِهِ وَيحَِلُّ عَليَۡهِ عَذَاب  مُّ

40. When Our command came and 

the oven overflowed, We said, “Take 

on board a pair from every species 

and your family – except those who 

have already been decreed [to drown] 

– and those who believe.” But none 

believed with him except a few. 

نُّورُ قلُنَۡا   مۡرُناَ وَفَارَ ٱلته
َ
حَتهيَٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ
ٖ زَوجَۡينِۡ ٱثنَۡينِۡ  ٱحۡملِۡ فيِهَا مِ 

ن كُل 
ها مَن سَبَقَ عَليَۡهِ ٱلقَۡوۡلُ وَمَنۡ  هۡلَكَ إلِ

َ
وَأ

ها قلَيِل   ٓۥ إلِ  ٤٠ ءَامَنَْۚ وَمَآ ءَامَنَ مَعَهُ

41. Noah said, “Board it; in the name 

of Allah it sails and anchors. My Lord 

is All-Forgiving, Most Merciful.” 

َٰهَا   ۞وَقَالَ  ِ مَجرٜۡى ٱرۡكَبُواْ فيِهَا بِسۡمِ ٱللَّه
ْۚ إنِه رَب يِ لغََفُور  رهحِيم   َٰهَآ  ٤١ وَمُرۡسَى

42. As it sailed with them through 

waves like mountains, Noah called 

out to his son, who had kept himself 

apart, “O my son, come aboard with 

us, and do not be with the 

disbelievers.” 

وَهِيَ تَجرۡيِ بهِِمۡ فيِ مَوۡجٖ كَٱلجِۡبَالِ 
وَناَدَىَٰ نوُحٌ ٱبۡنَهُۥ وكََانَ فيِ مَعۡزِلٖ يََٰبُنَيه 

عَ   عَنَا وَلاَ تكَُن مه ٱرۡكَب مه
 ٤٢ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 

43. He said, “I will take shelter on a 

mountain which will save me from the 

water.” Noah said, “Today no one will 

be saved from Allah’s punishment 

except those on whom He may have 

mercy.” Thereupon the waves came 

between them, and he was among 

those who were drowned. 

قَالَ سَـ َاويِٓ إلِيََٰ جَبَلٖ يَعۡصِمُنيِ مِنَ 
ِ   ٱلمَۡاءِٓ  قَالَ  مۡرِ ٱللَّه

َ
لاَ عاَصِمَ ٱليَۡوۡمَ مِنۡ أ

ها مَن رهحِمَْۚ وحََالَ بيَنَۡهُمَا ٱلمَۡوۡجُ فَكاَنَ  إلِ
 ٤٣ مِنَ ٱلمُۡغۡرَقيِنَ 



Surah 11 - Hūd 284  هود 

44. And it was said, “O earth, swallow 

up your water. O sky, withhold [your 

rain]!” The water subsided and the 

command was fulfilled, and the Ark 

settled on Mount Judi, and it was 

said, “Away with the wrongdoing 

people!” 

رۡضُ ٱبلَۡعِي مَاءَٓكِ وَيََٰسَمَاءُٓ 
َ
وَقيِلَ يََٰٓأ

مۡرُ 
َ
قلۡعِِي وغَِيضَ ٱلمَۡاءُٓ وَقُضِيَ ٱلأۡ

َ
أ

ِۖ وَقيِلَ بُعۡدٗا  ل لِقَۡوۡمِ وَٱسۡتَوتَۡ علَىَ ٱلجۡوُديِ ِ
َٰلمِِينَ   ٤٤ ٱلظه

45. Noah called out to his Lord, 

saying, “My Lord, my son is one of 

my family, and Your promise is true 

and You are the Most Just of all 

judges!” 

ِ إنِه ٱبنۡيِ  بههُۥ فَقَالَ رَب  وَناَدَىَٰ نوُح  ره
هۡلىِ وَإِنه وعَۡدَ 

َ
نتَ  مِنۡ أ

َ
كَ ٱلحۡقَُّ وَأ

حۡكَمُ ٱلحََٰۡكِمِينَ 
َ
 ٤٥ أ

46. Allah said, “O Noah, he is not of 

your family, for he was not righteous 

in his conduct. So do not ask Me of 

what you have no knowledge. I 

admonish you, so you do not be 

among the ignorant.” 

هۡلكَِۖۡ إنِههُۥ قَالَ يََٰنُوحُ 
َ
إنِههُۥ ليَسَۡ مِنۡ أ

عَمَلٌ غَيرُۡ صََٰلحِِٖۖ فلَاَ تسَۡـ َلنِۡ مَا ليَسَۡ  
ن تكَُونَ  

َ
عِظُكَ أ

َ
لكََ بهِۦِ عِلمٌۡۖۡ إنِ يِٓ أ
 ٤٦ مِنَ ٱلجََٰۡهِليِنَ 

47. Noah said, “My Lord, I seek 

refuge with You from asking You that 

of which I have no knowledge. Unless 

You forgive me and have mercy upon 

me, I will be among the losers.” 

سۡـ َلَكَ مَا  
َ
نۡ أ
َ
عُوذُ بكَِ أ

َ
ِ إنِ يِٓ أ قَالَ رَب 

ها تَغۡفرِۡ ليِ  ۖۡ وَإِل ليَسَۡ ليِ بهِۦِ عِلمۡ 
ِنَ ٱلخََٰۡسِرِينَ  كُن م 

َ
 ٤٧ وَترَۡحَمنۡيِٓ أ

48. It was said, “O Noah, disembark 

with peace from Us, and with 

blessings upon you and upon some 

nations [descending] from those who 

are with you. As for other nations, We 

will grant them enjoyment for a while, 

then they will be afflicted with a 

painful punishment from Us.” 

ِنها وَبرَكَََٰتٍ قيِلَ   يََٰنُوحُ ٱهۡبطِۡ بسَِلََٰمٖ م 
مَم  
ُ
عَكَْۚ وَأ ن مه ِمه مَمٖ م 

ُ
عَليَۡكَ وعَلَىََٰٓ أ

ِنها عَذَابٌ   هُم م  سَنُمَت عُِهُمۡ ثُمه يَمَسُّ
ليِم  
َ
 ٤٨ أ

49. This is one of the stories of the 

unseen that we reveal to you [O 

Prophet]; neither you nor your people 

knew it before this. So be patient; the 

outcome is for the righteous. 

نۢبَاءِٓ ٱلۡغَيۡبِ نوُحِيهَآ إلِيَۡكَۖۡ مَا 
َ
تلِۡكَ مِنۡ أ

نتَ وَلاَ قَوۡمُكَ مِن قَبۡلِ 
َ
كُنتَ تَعۡلَمُهَآ أ

 ٤٩ هََٰذَاۖۡ فٱَصۡبرِۡۖۡ إنِه ٱلعََٰۡقبَِةَ للِۡمُتهقِينَ 
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50. To the people of ‘Ād We sent their 

brother Hūd. He said, “O my people, 

worship Allah; you have no god other 

than Him. You are but fabricators. 

خَاهُمۡ هُودٗاْۚ قَالَ يََٰقَوۡمِ 
َ
وَإِليََٰ عاَدٍ أ

ٓۥۖۡ   ِنۡ إلََِٰهٍ غَيرُۡهُ َ مَا لكَُم م  ٱعۡبُدُواْ ٱللَّه
نتُ 
َ
ها مُفۡترَُونَ إنِۡ أ  ٥٠ مۡ إلِ

51. O my people, I ask you no reward 

for it. My reward is only with the One 

Who created me. Do you not then 

understand? 

جۡرًاۖۡ إنِۡ  
َ
سۡـ َلكُُمۡ عَليَۡهِ أ

َ
يََٰقَوۡمِ لآَ أ

فلَاَ 
َ
هذِي فَطَرَنيِٓ  أ ها علَىَ ٱل جۡريَِ إلِ

َ
أ

 ٥١ ونَ تَعۡقلُِ 

52. O my people, seek forgiveness of 

your Lord and turn to Him in 

repentance; He will send down upon 

you abundant rain from the sky, and 

will add strength to your strength. So 

do not turn away in wickedness.” 

مه توُبُوٓاْ إلِيَۡهِ  وَيََٰقَوۡمِ ٱسۡتَغۡفرُِواْ رَبهكُمۡ ثُ 
ِدۡرَارٗا  مَاءَٓ عَليَۡكُم م  يرُۡسِلِ ٱلسه

هوۡاْ  تكُِمۡ وَلاَ تَتَوَل وَيزَدِۡكُمۡ قُوهةً إلِيََٰ قُوه
 ٥٢ مُجرۡمِِينَ 

53. They said, “O Hūd, you have not 

brought us any clear evidence, and 

we will not forsake our gods on 

account of what you say, nor will we 

believe in you. 

قَالوُاْ يََٰهُودُ مَا جِئۡتنََا ببِيَ نَِةٖ وَمَا نَحنُۡ  
بتَِاركِيِٓ ءَالهَِتنَِا عَن قَوۡلكَِ وَمَا نَحنُۡ لكََ 

 ٥٣ بمُِؤۡمِنيِنَ 

54. All we can say is that some of our 

gods have afflicted you with 

madness.” He said, “I take Allah as 

witness, and you too be witnesses, 

that I disown whatever you associate 

َٰكَ بَعۡضُ ءَالهَِتنَِا   ها ٱعۡترََى إنِ نهقُولُ إلِ
ن يِ  
َ
َ وَٱشۡهَدُوٓاْ أ شۡهِدُ ٱللَّه

ُ
بسُِوءِٖٓۗ قَالَ إنِ يِٓ أ

ا تشُۡرِكُونَ  ِمه  ٥٤ برَيِٓء  م 

55. with Him. So plot against me all 

together, then give me no respite. 
مِن دُونهِِۡۦۖ فَكِيدُونيِ جَميِعٗا ثُمه لاَ  

 ٥٥ تنُظِرُونِ 

56. I put my trust in Allah, my Lord 

and your Lord. There is no moving 

creature but He holds it by its 

forelock. My Lord is on a straight 

path. 

ا   ِ رَب يِ وَرَب كُِم  مه إنِ يِ توَكَهلۡتُ علَىَ ٱللَّه
ْۚ إنِه   ُۢ بنَِاصِيَتهَِآ ها هُوَ ءَاخِذُ مِن دَابٓهةٍ إلِ

سۡتَقيِمٖ   ٥٦ رَب يِ علَىََٰ صِرََٰطٖ مُّ
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57. But if you turn away, I have 

conveyed to you what I have been 

sent with. My Lord will replace you 

with other people, and you cannot 

harm Him in the least. My Lord 

watches over all things.” 

رۡسِلۡتُ 
ُ
آ أ بلَۡغۡتُكُم مه

َ
هوۡاْ فَقَدۡ أ فَإنِ توََل

ٓۦ إلِيَۡكُمْۡۚ وَيسَۡتَخۡلفُِ رَب يِ قَوۡمًا  بهِِ
ْۚ إنِه رَ  ا ونهَُۥ شَيۡـ ً ب يِ علَىََٰ غَيرَۡكُمۡ وَلاَ تضَُرُّ

ِ شَيۡءٍ حَفيِظ  
 ٥٧ كُل 

58. When Our command came, We 

saved Hūd and those who believed 

with him by Our mercy, and We 

saved them from a harsh punishment. 

هذِينَ   مۡرُناَ نَجهيۡنَا هُودٗا وَٱل
َ
ا جَاءَٓ أ وَلمَه

ِنه  ِنۡ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ برَِحۡمةَٖ م  ا وَنَجهيۡنََٰهُم م 
 ٥٨ عَذَابٍ غَليِظٖ 

59. Such were the people of ‘Ād, who 

denied the signs of their Lord, 

disobeyed His Messengers and 

followed the command of every 

obstinate oppressor. 

ۖۡ جَحَدُواْ بِـَٔايََٰتِ رَب هِِمۡ   وَتلِۡكَ عاَد 
ِ جَبهارٍ  وعََصَوۡاْ رُ 

مۡرَ كُل 
َ
بَعُوٓاْ أ سُلهَُۥ وَٱته

 ٥٩ عَنيِدٖ 

60. They were overtaken by a curse 

in this world and again on the Day of 

Resurrection. Indeed, ‘Ād denied their 

Lord; so away with ‘Ād, the people of 

Hūd! 

تبۡعُِواْ فيِ هََٰذِهِ 
ُ
نۡيَا لعَۡنَةٗ وَيَوۡمَ وَأ ٱلدُّ

لاَ  
َ
لآَ إنِه عاَدٗا كَفَرُواْ رَبههُمُۡۗ أ

َ
ٱلقِۡيََٰمَةِِۗ أ

 ٦٠ بُعۡدٗا ل عَِادٖ قَوۡمِ هُودٖ 

61. To the people of Thamūd, We 

sent their brother Sālih. He said, “O 

my people, worship Allah; you have 

no god except Him. It is He Who 

brought you into being from the earth 

and settled you therein. So seek His 

forgiveness then turn to Him in 

repentance, for My Lord is Ever Near, 

All-Responsive.” 

ْۚ قَالَ يََٰقَوۡمِ  خَاهُمۡ صََٰلحِٗا
َ
۞وَإِليََٰ ثَمُودَ أ

ِنۡ  َ مَا لكَُم م  ۡۥۖ  ٱعۡبُدُواْ ٱللَّه إلََِٰهٍ غَيرُۡهُ
رۡضِ وَٱسۡتَعۡمَرَكُمۡ 

َ
ِنَ ٱلأۡ كُم م 

َ
نشَأ
َ
هُوَ أ

فيِهَا فٱَسۡتَغۡفرُِوهُ ثُمه توُبُوٓاْ إلِيَۡهِ  إنِه رَب يِ 
جِيب    ٦١ قرَيِب  مُّ

62. They said, “O Sālih, we truly had 

hopes in you before this. Do you 

forbid us to worship what our fathers 

used to worship? We are in disturbing 

doubt about what you are calling us 

to.” 

ا قَبلَۡ  قَالوُاْ يََٰصََٰلحُِ قَدۡ كُنتَ فيِنَا مَرجُۡو ٗ
ن نهعۡبُدَ مَا يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ  

َ
َٰنَآ أ تَنۡهَى

َ
هََٰذَاۖٓۡ أ

ا تدَۡعُونآَ إلِيَۡهِ  ِمه   وَإِنهنَا لفَِي شَك ٖ م 
 ٦٢ مُريِبٖ 
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63. He said, “O my people, what do 

you think, if I should have a clear 

proof from my Lord, and He has 

bestowed mercy upon me from 

Himself, who could protect me from 

Allah, if I were to disobey Him? You 

would only increase me in loss. 

رءََيۡتُمۡ إنِ كُنتُ علَىََٰ بيَ نَِةٖ قَالَ يََٰ 
َ
قَوۡمِ أ

َٰنيِ مِنۡهُ رَحۡمةَٗ فَمَن  ب يِ وءََاتىَ ِن ره م 
ۡۥۖ فَمَا   ِ إنِۡ عَصَيۡتُهُ ينَصُرُنيِ مِنَ ٱللَّه

 ٦٣ تزَيِدُوننَيِ غَيرَۡ تَخسِۡيرٖ 

64. O my people, this she-camel of 

Allah is a sign to you; so leave her to 

graze in Allah’s land, and do not 

touch her with harm, or else an 

imminent punishment will overtake 

you.” 

 ۡۖ ِ لكَُمۡ ءَايةَٗ وَيََٰقَوۡمِ هََٰذِهۦِ ناَقَةُ ٱللَّه
ِۖۡ وَلاَ  رۡضِ ٱللَّه

َ
كُلۡ فيِٓ أ

ۡ
فَذَرُوهَا تأَ

خُذَكُمۡ عَذَاب  
ۡ
وهَا بسُِوءٖٓ فَيَأ تَمَسُّ

 ٦٤ قرَيِب  

65. But they hamstrung her, so he 

said, “Enjoy yourselves in your 

homes for three days. That is an 

unfailing promise!” 

َٰثَةَ  فَعَقَرُوهَا فَقَالَ تَمَتهعُواْ فيِ دَاركُِمۡ ثلََ
َٰلكَِ وعَۡدٌ غَيرُۡ مَكۡذُوبٖ  يهامِٖۖ ذَ

َ
 ٦٥ أ

66. So when Our command came, 

We saved Sālih and those who 

believed with him, by Our mercy, and 

from the disgrace of that day. Your 

Lord is the All-Powerful, the All-

Mighty. 

هذِينَ  مۡرُناَ نَجهيۡنَا صََٰلحِٗا وَٱل
َ
ا جَاءَٓ أ فلََمه

ِنها  وَمِنۡ خِزۡيِ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ برَِحۡمةَٖ م 
 ٦٦ يوَۡمِئذٍِ  إنِه رَبهكَ هُوَ ٱلقَۡويُِّ ٱلۡعَزيِزُ 

67. The huge blast seized those who 

did wrong, and they fell dead in their 

homes, 

صۡبَحُواْ  
َ
يۡحَةُ فأَ هذِينَ ظَلَمُواْ ٱلصه خَذَ ٱل

َ
وَأ

 ٦٧ فيِ ديََِٰرهِمِۡ جََٰثمِِينَ 

68. as though they had never lived 

there. Indeed, Thamūd denied their 

Lord; so away with Thamūd! 

لآَ إنِه ثَمُودَاْ  
َ
ُۗ أ همۡ يَغۡنَوۡاْ فيِهَآ ن ل

َ
كَأ

لاَ بُعۡدٗا ل ثَِمُودَ 
َ
 ٦٨ كَفَرُواْ رَبههُمُۡۗ أ

69. Our angel-messengers came to 

Abraham with glad tidings. They said, 

“Peace.” He said, “Peace.” And in a 

short while he brought a roasted calf. 

وَلقََدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلنَُآ إبِرََٰۡهيِمَ بٱِلبۡشُۡرَىَٰ  
ن جَاءَٓ 

َ
ۖۡ فَمَا لبَثَِ أ ۖۡ قَالَ سَلََٰم  قَالوُاْ سَلََٰمٗا

 ٦٩ بعِجِۡلٍ حَنيِذٖ 
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70. When he saw their hands not 

reaching the food, he became 

suspicious and felt scared of them. 

They said, “Do not be scared. We 

have been sent to the people of Lot.” 

يدِۡيَهُمۡ لاَ تصَِلُ إلِيَۡهِ نكَِرَهُمۡ 
َ
ا رءََآ أ فلََمه

ْۚ قَالوُاْ لاَ تَخَفۡ إنِهآ  وجَۡسَ مِنۡهُمۡ خِيفَةٗ
َ
وَأ

 َ رۡسِلنَۡآ إلِ
ُ
 ٧٠ يَٰ قَوۡمِ لوُطٖ أ

71. His wife was standing by, and 

laughed after We gave her glad 

tidings of [the birth of] Isaac and 

Jacob after Isaac. 

رۡنََٰهَا  تهُُۥ قَائٓمَِة  فَضَحِكَتۡ فبَشَه
َ
وَٱمۡرَأ

 ٧١ بإِسِۡحََٰقَ وَمِن وَرَاءِٓ إسِۡحََٰقَ يَعۡقُوبَ 

72. She said, “Alas for me! How can I 

bear a child while I am an old woman, 

and this is my husband, an old man? 

This is a strange thing indeed!” 

ناَ۠ عَجُوز  وَهََٰذَا  
َ
لدُِ وَأ

َ
قَالتَۡ يََٰوَيۡلتََيَٰٓ ءَأ

ۖۡ إنِه هََٰذَا لشََيۡءٌ عَجِيب    ٧٢ بَعۡلىِ شَيۡخًا

73. They said, “Are you amazed at 

the decree of Allah? May Allah’s 

mercy and blessings be upon you, O 

people of the house. He is 

Praiseworthy, All-Glorious.” 

 ِ ِۖۡ رَحۡمتَُ ٱللَّه مۡرِ ٱللَّه
َ
تَعۡجَبيِنَ مِنۡ أ

َ
قَالوُٓاْ أ

هۡلَ ٱلبَۡيۡتِ  إِ 
َ
نههُۥ  وَبرَكَََٰتُهُۥ عَليَۡكُمۡ أ

جِيد    ٧٣ حَميِد  مه

74. When the shock of fear left 

Abraham and the glad tidings [of 

Isaac’s birth] came to him, he started 

pleading with Us concerning the 

people of Lot. 

وۡعُ وجََاءَٓتهُۡ  ا ذَهَبَ عَنۡ إبِرََٰۡهيِمَ ٱلره فلََمه
 ُ  ٧٤ نَا فيِ قَوۡمِ لوُطٍ ٱلبۡشُۡرَىَٰ يجََُٰدِل

75. Abraham was indeed forbearing, 

tenderhearted, and constantly 

returning in repentance. 

نيِب   َٰه  مُّ وه
َ
 ٧٥ إنِه إبِرََٰۡهيِمَ لحَلَيِمٌ أ

76. [The angels said], “O Abraham, 

leave this, for indeed the command of 

your Lord has already come to pass, 

and there will come upon them a 

punishment that cannot be averted.” 

عۡرضِۡ عَنۡ هََٰذَاۖٓۡ إنِههُۥ قَدۡ  
َ
إبِرََٰۡهيِمُ أ يََٰٓ

مۡرُ رَب كَِۖۡ وَإِنههُمۡ ءَاتيِهِمۡ عَذَابٌ 
َ
جَاءَٓ أ

 ٧٦ غَيرُۡ مَرۡدُودٖ 

77. When Our angel-messengers 

came to Lot, he was perturbed and 

felt troubled on their account, and 

said, “This is a distressing day.” 

ا جَاءَٓتۡ رسُُلنَُا لوُطٗا سِيٓءَ بهِِمۡ  وَلمَه
وَضَاقَ بهِِمۡ ذَرۡعٗا وَقَالَ هََٰذَا يوَۡمٌ 

 ٧٧ عَصِيب  
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78. His people came rushing to him, 

and they were accustomed to 

committing evil deeds. He said, “O 

my people, here are my daughters 

[for marriage]; they are purer for you. 

So fear Allah and do not disgrace me 

concerning my guests. Is there not a 

right-minded man among you?” 

ۥ قَوۡمُهُۥ يُهۡرعَُونَ إلِيَۡهِ وَمِن قَبۡلُ وجََاءَٓهُ 
ي ـِ َاتِ  قَالَ يََٰقَوۡمِ  كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ ٱلسه

طۡهَرُ لكَُمۡۖۡ فٱَتهقُواْ 
َ
ؤُلاَءِٓ بَنَاتيِ هُنه أ هََٰٓ

ليَسَۡ 
َ
َ وَلاَ تُخزُۡونِ فيِ ضَيۡفِيِٓۖ أ ٱللَّه

 ٧٨ مِنكُمۡ رجَُل  رهشِيد  

79. They said, “You already know that 

we have no need for your daughters, 

and you surely know what we want!” 

قَالوُاْ لقََدۡ عَلمِۡتَ مَا لنََا فيِ بَنَاتكَِ مِنۡ 
ٖ وَإِنهكَ لتََعۡلمَُ مَا نرُيِدُ   ٧٩ حَق 

80. He said, “Would that I had some 

strength [to stop you] or could rely on 

a mighty support!” 

وۡ ءَاويِٓ إلِيََٰ 
َ
نه ليِ بكُِمۡ قُوهةً أ

َ
قَالَ لوَۡ أ

 ٨٠ رُكۡنٖ شَدِيدٖ 

81. [The angels said], “O Lot, we are 

messengers of your Lord; they can 

never reach you. So set out with your 

family in the dark part of night, and 

none of you should look back, except 

your wife; she will suffer the same 

fate as the others. Their appointed 

time is the morning; is not the 

morning near?” 

قَالوُاْ يََٰلُوطُ إنِها رسُُلُ رَب كَِ لنَ يصَِلُوٓاْ  
 َ هيۡلِ وَل ِنَ ٱل هۡلكَِ بقِِطۡعٖ م 

َ
سۡرِ بأِ

َ
ا إلِيَۡكَۖۡ فأَ

تكََۖۡ إنِههُۥ 
َ
ها ٱمۡرَأ حَدٌ إلِ

َ
يلَتَۡفِتۡ مِنكُمۡ أ

صَابَهُمْۡۚ إنِه مَوعِۡدَهُمُ  
َ
مُصِيبُهَا مَآ أ

بۡحُ بقَِريِبٖ  ليَسَۡ ٱلصُّ
َ
بۡحُْۚ أ  ٨١ ٱلصُّ

82. When Our command came, We 

turned their cities upside down and 

rained down upon them clustered 

stones of baked clay, 

َٰليَِهَا سَافلِهََا   مۡرُناَ جَعَلنَۡا عَ
َ
ا جَاءَٓ أ فلََمه

يلٖ   ِ ِن سِج  مۡطَرۡناَ عَليَۡهَا حِجَارَةٗ م 
َ
وَأ

نضُودٖ   ٨٢ مه

83. marked by your Lord; this is not 

far from the evildoers. 
سَوهمَةً عِندَ رَب كَِۖۡ وَمَا هِيَ مِنَ  مُّ

َٰلمِِ   ٨٣ ينَ ببَِعيِدٖ ٱلظه
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84. And to the people of Midian We 

sent their brother Shu‘ayb. He said, 

“O my people, worship Allah; you 

have no god besides Him. Do not 

give short measure or weight. I see 

that you are in prosperity, but I fear 

for you the punishment of an 

encompassing Day. 

ْۚ قَالَ يََٰقَوۡمِ   خَاهُمۡ شُعَيۡبٗا
َ
۞وَإِليََٰ مَدۡيَنَ أ

ۡۥۖ   ِنۡ إلََِٰهٍ غَيرُۡهُ َ مَا لكَُم م  ٱعۡبُدُواْ ٱللَّه
وَلاَ تنَقُصُواْ ٱلمِۡكۡيَالَ وَٱلمِۡيزَانَۖۡ إنِ يِٓ  
خَافُ عَليَۡكُمۡ  

َ
َٰكُم بِخَيرٖۡ وَإِن يِٓ أ رَى

َ
أ

حيِطٖ   ٨٤ عَذَابَ يوَۡمٖ مُّ

85. O my people, give full measure 

and weight with justice, and do not 

defraud people of their dues, nor go 

about spreading corruption on earth. 

وۡفُواْ ٱلمِۡكۡيَالَ وَٱلمِۡيزَانَ 
َ
وَيََٰقَوۡمِ أ

شۡيَاءَٓهُمۡ 
َ
اسَ أ بٱِلقۡسِۡطِِۖ وَلاَ تَبۡخَسُواْ ٱلنه

رۡضِ مُفۡسِدِينَ وَ 
َ
 ٨٥ لاَ تَعۡثَوۡاْ فيِ ٱلأۡ

86. What remains from the provision 

of Allah is far better, if you are [true] 

believers; I am not a keeper over 

you.” 

ِ خَيرۡ  لهكُمۡ إنِ كُنتُم  بقَيِهتُ ٱللَّه
ناَ۠ عَليَۡكُم 

َ
ؤۡمِنيِنَْۚ وَمَآ أ  ٨٦ بِحفَيِظٖ مُّ

87. They said, “O Shu‘ayb, does your 

prayer command you that we should 

forsake what our forefathers 

worshiped, or that we should give up 

dealing with our wealth as we 

please? Indeed, you are such a 

forbearing and right-minded man!” 

ن 
َ
مُرُكَ أ

ۡ
تكَُ تأَ صَلَوَٰ

َ
قَالوُاْ يََٰشُعَيۡبُ أ

ن نهفۡعَلَ فيِٓ  
َ
وۡ أ
َ
نهترۡكَُ مَا يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓنآَ أ

نتَ ٱلحۡلَيِمُ  
َ
ْۖۡ إنِهكَ لأَ ؤُا َٰلنَِا مَا نشَََٰٓ مۡوَ

َ
أ

 ٨٧ ٱلرهشِيدُ 

88. He said, “O my people, what do 

you think, if I should have a clear 

proof from my Lord, and He has given 

me good provision from Himself. I do 

not want to go against what I am 

forbidding you. I only want to put 

things right to the best of my ability. 

My success only comes through 

Allah; in Him I put my trust and to Him 

I turn. 

رءََيۡتُمۡ إنِ كُنتُ علَىََٰ بيَ نَِةٖ 
َ
قَالَ يََٰقَوۡمِ أ

ْۚ وَمَآ   ب يِ وَرَزَقنَيِ مِنۡهُ رزِۡقًا حَسَنٗا ِن ره م 
نۡهَىَٰكُمۡ 

َ
خَالفَِكُمۡ إلِيََٰ مَآ أ

ُ
نۡ أ
َ
ريِدُ أ

ُ
أ

ها ٱلإۡصِۡلََٰحَ مَا ٱسۡتَطَعۡتُْۚ  ريِدُ إلِ
ُ
عَنۡهُْۚ إنِۡ أ

 ِْۚ ها بٱِللَّه  عَليَۡهِ توَكَهلۡتُ وَمَا توَۡفيِقِيٓ إلِ
نيِبُ 

ُ
 ٨٨ وَإِليَۡهِ أ
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89. O my people, do not let your 

opposition to me cause you to suffer 

a punishment similar to that of the 

people of Noah, the people of Hūd or 

the people of Sālih. And the people of 

Lot are not far away from you. 

ن  
َ
وَيََٰقَوۡمِ لاَ يَجرۡمَِنهكُمۡ شِقَاقيِٓ أ

وۡ 
َ
صَابَ قَوۡمَ نوُحٍ أ

َ
ِثۡلُ مَآ أ يصُِيبَكُم م 

وۡ قَوۡمَ صََٰلحِٖ  وَمَا قَوۡمُ لوُطٖ 
َ
قَوۡمَ هُودٍ أ

ِنكُم ببَِعيِدٖ   ٨٩ م 

90. Seek forgiveness of your Lord 

and turn to Him in repentance. 

Indeed, My Lord is Most Merciful, 

Most Affectionate.” 

وَٱسۡتَغۡفرُِواْ رَبهكُمۡ ثُمه توُبُوٓاْ إلِيَۡهِ  إنِه  
 ٩٠ رَب يِ رحَِيم  وَدُود  

91. They said, “O Shu‘ayb, we do not 

understand much of what you say, 

and we surely see you weak among 

us. Were it not for your clan, we 

would have surely stoned you, for you 

have no standing among us.” 

ا   ِمه قَالوُاْ يََٰشُعَيۡبُ مَا نَفۡقَهُ كَثيِرٗا م 
ۖۡ وَلوَۡلاَ  َٰكَ فيِنَا ضَعيِفٗا تَقُولُ وَإِنها لنَرََى
نتَ عَليَۡنَا  

َ
رَهۡطُكَ لرََجَمنََٰۡكَۖۡ وَمَآ أ

 ٩١ بعَِزيِزٖ 

92. He said, “O my people, does my 

clan have a higher status to you than 

Allah? And you have abandoned Him 

behind your backs. Indeed, my Lord 

encompasses all what you do. 

ِنَ   عَزُّ عَليَۡكُم م 
َ
رَهۡطِيٓ أ

َ
قَالَ يََٰقَوۡمِ أ

خَذۡتُمُوهُ وَرَاءَٓكُمۡ  ِ وَٱته ۖۡ إنِه  ٱللَّه ظِهۡريًِّا
 ٩٢ رَب يِ بمَِا تَعۡمَلُونَ مُحيِط  

93. O my people, do whatever you 

can; I will do mine. You will come to 

know who will receive a disgracing 

punishment, and who is a liar. Wait; I 

too am waiting with you.” 

مَكاَنتَكُِمۡ إنِ يِ  وَيََٰقَوۡمِ ٱعۡمَلُواْ علَىََٰ 
تيِهِ عَذَاب  

ۡ
ۖۡ سَوۡفَ تَعۡلَمُونَ مَن يأَ َٰمِل  عَ

ۖۡ وَٱرۡتقَبُِوٓاْ إنِ يِ  يُخزۡيِهِ وَمَنۡ هُوَ كََٰذِب 
 ٩٣ مَعَكُمۡ رَقيِب  

94. When Our command came, We 

saved Shu‘ayb and those who 

believed with him by Our mercy. But 

the huge blast seized the 

wrongdoers, so they fell dead in their 

homes, 

هذِينَ  مۡرُناَ نَجهيۡنَا شُعَيۡبٗا وَٱل
َ
ا جَاءَٓ أ وَلمَه

هذِينَ   خَذَتِ ٱل
َ
ِنها وَأ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ برَِحۡمةَٖ م 

صۡبَحُواْ فيِ ديََِٰرهِمِۡ  
َ
يۡحَةُ فأَ ظَلَمُواْ ٱلصه

 ٩٤ جََٰثمِِينَ 
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95. as if they had never dwelt there. 

Behold, away with Midian just as it 

was with Thamūd! 

لاَ بُعۡدٗا ل مَِدۡيَنَ 
َ
ُۗ أ همۡ يَغۡنَوۡاْ فيِهَآ ن ل

َ
كَأ

 ٩٥ كَمَا بعَِدَتۡ ثَمُودُ 

96. And We sent Moses with Our 

signs and compelling proof 
رۡسَلۡنَا مُوسَيَٰ بِـَٔايََٰ 

َ
تنَِا وسَُلۡطََٰنٖ  وَلقََدۡ أ
بيِنٍ   ٩٦ مُّ

97. to Pharaoh and his courtiers, but 

they followed the command of 

Pharaoh, even though the command 

of Pharaoh was misguided. 

مۡرَ  
َ
إلِيََٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهْۦِ فٱَتهبَعُوٓاْ أ
مۡرُ فرِعَۡوۡنَ برِشَِي

َ
 ٩٧ دٖ فرِعَۡوۡنَۖۡ وَمَآ أ

98. He will be at the forefront of his 

people on the Day of Resurrection, 

leading them into the Fire. What a 

terrible place to be led to! 

وۡرَدَهُمُ  
َ
يَقۡدُمُ قَوۡمَهُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ فأَ

ۖۡ وَبئِۡسَ ٱلوۡرِۡدُ  ارَ  ٩٨ ٱلمَۡوۡرُودُ ٱلنه

99. They were pursued by a curse in 

this world as well as on the Day of 

Resurrection. What a terrible gift to 

receive! 

تبۡعُِواْ فيِ هََٰذِهۦِ لعَۡنَةٗ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ   
ُ
وَأ

ِفۡدُ ٱلمَۡرۡفُودُ   ٩٩ بئِۡسَ ٱلر 

100. These are some of the stories of 

the towns that We relate to you; some 

are still standing, while others have 

been mowed down. 

هُۥ عَليَۡكَۖۡ  نۢبَاءِٓ ٱلقُۡرَىَٰ نَقُصُّ
َ
َٰلكَِ مِنۡ أ ذَ

 ١٠٠ مِنۡهَا قَائٓمِ  وحََصِيد  

101. We did not wrong them, rather 

they wronged themselves. Their gods 

whom they invoked besides Allah 

were of no avail to them in the least 

when the command of your Lord 

came, and they only added to their 

destruction. 

نفُسَهُمۡۖۡ  
َ
وَمَا ظَلَمۡنََٰهُمۡ وَلََٰكِن ظَلَمُوٓاْ أ

غۡنَتۡ عَنۡهُمۡ ءَالهَِتُهُمُ ٱلهتيِ يَ 
َ
دۡعُونَ فَمَآ أ

مۡرُ 
َ
ا جَاءَٓ أ همه ِ مِن شَيۡءٖ ل مِن دُونِ ٱللَّه
 ١٠١ رَب كَِۖۡ وَمَا زَادُوهُمۡ غَيرَۡ تتَبۡيِبٖ 

102. Such is the seizing of your Lord 

when He seizes the towns that are 

given to wrongdoing; His seizing is 

surely painful and severe. 

 
َ
خَذَ ٱلقُۡرَىَٰ وَكَذََٰلكَِ أ

َ
خۡذُ رَب كَِ إذَِآ أ

ليِم  شَدِيدٌ 
َ
ٓۥ أ خۡذَهُ

َ
ْۚ إنِه أ  ١٠٢ وَهِيَ ظََٰلمَِةٌ
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103. Indeed, there is a sign in this for 

those who fear the punishment of the 

Hereafter. That is a Day for which 

people will be gathered and a Day 

that will be witnessed. 

َٰلكَِ لَأٓيةَٗ ل مَِنۡ خَافَ عَذَابَ   إنِه فيِ ذَ
اسُ   ههُ ٱلنه جۡمُوع  ل َٰلكَِ يوَۡم  مه ٱلۡأٓخِرَةِ  ذَ

شۡهُود   َٰلكَِ يوَۡم  مه  ١٠٣ وَذَ

104. We only delay it until a fixed 

term. 
عۡدُودٖ  جَلٖ مه

َ
ها لأِ ٓۥ إلِ رُهُ ِ  ١٠٤ وَمَا نؤَُخ 

105. When that Day comes, no one 

will speak except by His permission. 

Some among them will be wretched 

and others blissful. 

ا بإِذِۡنهِِْۦۚ 
ه تِ لاَ تكََلهمُ نَفۡسٌ إلِ

ۡ
يوَۡمَ يأَ

 ١٠٥ فَمِنۡهُمۡ شَقِي   وسََعيِد  

106. As for those who are wretched, 

they will be in the Fire, wherein they 

will be moaning and gasping, 

ارِ لهَُمۡ فيِهَا  هذِينَ شَقُواْ ففَِي ٱلنه ا ٱل مه
َ
فأَ

 ١٠٦ زَفيِر  وشََهِيقٌ 

107. they will abide therein for as long 

as the heavens and earth exist, 

except what your Lord wills; your Lord 

does what He wills. 

مََٰوََٰتُ   خََٰلدِِينَ فيِهَا مَا دَامَتِ ٱلسه
ا مَا شَاءَٓ رَبُّكَْۚ إنِه رَبهكَ 

ه رۡضُ إلِ
َ
وَٱلأۡ

ال  ل مَِا يرُيِدُ   ١٠٧ فَعه

108. As for those who are destined 

for bliss, they will be in Paradise 

abiding therein as long as the 

heavens and earth exist, except what 

your Lord wills – an unceasing gift. 

هذِينَ سُعِدُواْ ففَِي ٱلجۡنَهةِ خََٰلدِِينَ  ا ٱل مه
َ
۞وَأ

ها   رۡضُ إلِ
َ
مََٰوََٰتُ وَٱلأۡ فيِهَا مَا دَامَتِ ٱلسه

 ١٠٨ مَا شَاءَٓ رَبُّكَۖۡ عَطَاءًٓ غَيرَۡ مَجذُۡوذٖ 

109. Have no doubt about what they 

worship; they only worship what their 

forefathers worshiped. We will surely 

give them their full share 

undiminished. 

ؤُلاَءِٓ  مَا   ا يَعۡبُدُ هََٰٓ ِمه فلَاَ تكَُ فيِ مِرۡيَةٖ م 
ِن  ها كَمَا يَعۡبُدُ ءَاباَؤٓهُُم م  يَعۡبُدُونَ إلِ

ْۚ وَإِنها لمَُوَفُّوهُ  مۡ نصَِيبَهُمۡ غَيرَۡ  قَبۡلُ
 ١٠٩ مَنقُوصٖ 

110. We gave Moses the Scripture, 

but dispute arose about it. If it had not 

been for a prior decree from your 

Lord, the matter would have been 

decided between them. They are 

indeed in a disquieting doubt about it. 

دۡ ءَاتيَنَۡا مُوسَي ٱلۡكِتََٰبَ فٱَخۡتُلفَِ وَلقََ 
ب كَِ  فيِهِ  وَلوَۡلاَ كَلمَِة  سَبَقَتۡ مِن ره
ِنۡهُ  لقَُضِيَ بيَنَۡهُمْۡۚ وَإِنههُمۡ لفَِي شَك ٖ م 

 ١١٠ مُريِبٖ 
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111. Your Lord will surely pay 

everyone in full for their deeds, for He 

is All-Aware of what they do. 

عۡمََٰلهَُمْۡۚ 
َ
يَِنههُمۡ رَبُّكَ أ ا ليَُوفَ  همه ا ل

وَإِنه كُل ٗ
 ١١١ إنِههُۥ بمَِا يَعۡمَلُونَ خَبيِر  

112. So stay on a straight path as you 

have been commanded, along with 

those who repented with you, and do 

not cross the limits. Indeed, He is All-

Seeing of what you do. 

مِرۡتَ وَمَن تاَبَ مَعَكَ 
ُ
فٱَسۡتَقمِۡ كَمَآ أ

ْْۚ إنِههُۥ بمَِا تَعۡمَلُونَ بصَِير    ١١٢ وَلاَ تَطۡغَوۡا

113. Do not incline to the 

wrongdoers, or else the Fire will seize 

you. Then you will have no protectors 

besides Allah, nor will you be helped. 

كُمُ  هذِينَ ظَلَمُواْ فَتَمَسه وَلاَ ترَۡكَنُوٓاْ إلِيَ ٱل
ِ مِنۡ   ِن دُونِ ٱللَّه ارُ وَمَا لكَُم م  ٱلنه

وۡليَِاءَٓ ثُمه لاَ تنُصَرُونَ 
َ
 ١١٣ أ

114. Establish prayer at the two ends 

of the day and in some hours of the 

night. Indeed, good deeds wipe out 

evil deeds. This is a reminder for 

those who are mindful. 

ِنَ  هَارِ وَزُلفَٗا م  ةَ طَرَفيَِ ٱلنه لَوَٰ قمِِ ٱلصه
َ
وَأ

ي ـِ َاتِ    هيۡلِ  إنِه ٱلحۡسََنََٰتِ يذُۡهبِنَۡ ٱلسه ٱل
َٰكرِيِنَ  َٰلكَِ ذكِۡرَىَٰ للِذه  ١١٤ ذَ

115. And be patient, for indeed Allah 

does not let the reward of those who 

do good to go to waste. 

جۡرَ  
َ
َ لاَ يضُِيعُ أ وَٱصۡبرِۡ فَإنِه ٱللَّه

 ١١٥ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 

116. If only there had been among 

the generations before you righteous 

people who would forbid others from 

spreading corruption in the land, 

except a few of them whom We 

saved. But the wrongdoers pursued 

their luxury which they were given 

therein, and they were wicked. 

فلََوۡلاَ كَانَ مِنَ ٱلقُۡرُونِ مِن قَبۡلكُِمۡ  
وْلوُاْ بقَيِهةٖ يَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلفَۡسَادِ فيِ  

ُ
أ

رۡضِ 
َ
نجيَۡنَا مِنۡهُمُۡۗ ٱلأۡ

َ
نۡ أ ِمه ها قَليِلاٗ م   إلِ

ترِۡفُواْ فيِهِ وكََانوُاْ 
ُ
هذِينَ ظَلَمُواْ مَآ أ وَٱتهبَعَ ٱل

 ١١٦ مُجرۡمِِينَ 

117. Your Lord would never destroy 

the towns unjustly while their people 

were acting righteously. 

كَ ٱلقُۡرَىَٰ بظُِلۡمٖ وَمَا كَانَ رَبُّكَ ليُِهۡلِ 
هۡلهَُا مُصۡلحُِونَ 

َ
 ١١٧ وَأ

118. If your Lord had willed, He could 

have made mankind a single 

community, but they will not cease to 

differ, 

 ۡۖ ةٗ وََٰحِدَةٗ مه
ُ
اسَ أ وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّكَ لجَعََلَ ٱلنه

 ١١٨ وَلاَ يزََالوُنَ مُختَۡلفِِينَ 
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119. except those whom Allah has 

given mercy, and for this He created 

them, and the word of your Lord will 

be fulfilled: “I will certainly fill Hell with 

jinn and humans all together.” 

َٰلكَِ خَلقََهُمُۡۗ   ا مَن رهحِمَ رَبُّكَْۚ وَلذَِ
ه إلِ

مۡلأََنه جَهَنهمَ مِنَ 
َ
تۡ كَلمَِةُ رَب كَِ لأَ وَتَمه
جۡمعَِينَ 

َ
اسِ أ  ١١٩ ٱلجِۡنهةِ وَٱلنه

120. We relate to you [O Prophet] the 

stories of the messengers to 

strengthen your heart. And there has 

come to you in this the truth, an 

admonition and a reminder to the 

believers. 

نۢبَاءِٓ ٱلرُّسُلِ مَا 
َ
ا نهقُصُّ عَليَۡكَ مِنۡ أ

وكَُل ٗ
نثُبَ تُِ بهِۦِ فؤَُادَكَْۚ وجََاءَٓكَ فيِ هََٰذِهِ ٱلحۡقَُّ 

 ١٢٠ وَمَوعِۡظَة  وَذكِۡرَىَٰ للِۡمُؤۡمِنيِنَ 

121. Say to those who do not believe, 

“Carry on in your ways; so will we do. 
هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٱعۡمَلُواْ علَىََٰ  وَقلُ ل لِ

َٰمِلُونَ   ١٢١ مَكاَنتَكُِمۡ إنِها عَ

122. And wait; we too are waiting.”  َ١٢٢ وَٱنتَظِرُوٓاْ إنِها مُنتَظِرُون 

123. To Allah belongs the unseen of 

the heavens and earth, and to Him 

will return all matters. So worship Him 

and put your trust in Him, for your 

Lord is not unaware of what you do. 

رۡضِ وَإِليَۡهِ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ِ غَيۡبُ ٱلسه وَلِلَّه

مۡرُ كُلُّهُۥ فٱَعۡبُدۡهُ وَتوَكَهلۡ عَليَۡهِ  
َ
يرُجَۡعُ ٱلأۡ

ا تَعۡمَلُونَ   ١٢٣ وَمَا رَبُّكَ بغََِٰفلٍِ عَمه
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Yūsuf  (Joseph) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Alif Lām Ra. These are the verses 

of the clear Book. 
 ١ الرٓ  تلِۡكَ ءَايََٰتُ ٱلۡكِتََٰبِ ٱلمُۡبيِنِ 

2. We have sent it down as an Arabic 

Qur’an so that you may understand. 
ا لهعَلهكُمۡ   نزَلۡنََٰهُ قرُۡءَٰناً عَرَبيِ ٗ

َ
إنِهآ أ

 ٢ تَعۡقلُِونَ 

3. We relate to you [O Prophet] the 

best of stories through Our revelation 

of this Qur’an, although before this 

you were unaware of them. 

حۡسَنَ ٱلقَۡصَصِ 
َ
نَحنُۡ نَقُصُّ عَليَۡكَ أ

وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانَ وَإِن  
َ
بمَِآ أ

 ٣ كُنتَ مِن قَبۡلهِۦِ لمَِنَ ٱلغََٰۡفلِيِنَ 

4. [Remember] when Joseph said to 

his father, “O my father, I saw [in a 

dream] eleven stars, the sun and the 

moon – I saw them prostrating to me.” 

يتُۡ 
َ
بتَِ إنِ يِ رَأ

َ
بيِهِ يََٰٓأ

َ
إذِۡ قَالَ يوُسُفُ لأِ

مۡسَ وَٱلقَۡمَرَ   حَدَ عَشَرَ كَوۡكَبٗا وَٱلشه
َ
أ

يۡتُهُمۡ ليِ سََٰجِدِينَ 
َ
 ٤ رَأ

5. He said, “O my son, do not relate 

your vision to your brothers, lest they 

devise a plot against you, for Satan is 

a sworn enemy to mankind. 

قَالَ يََٰبُنَيه لاَ تَقۡصُصۡ رءُۡياَكَ علَىََٰٓ  
إخِۡوَتكَِ فَيَكِيدُواْ لكََ كَيۡدًاۖۡ إنِه 
بيِن   يۡطََٰنَ للِإِۡنسََٰنِ عَدُو   مُّ  ٥ ٱلشه

6. Thus our Lord will choose you and 

teach you the interpretation of 

dreams, and He will complete His 

favor upon you and upon the house of 

Jacob, just as He completed it upon 

your forefathers Abraham and Isaac 

before. Indeed, your Lord is All-

Knowing, All-Wise.” 

وَكَذََٰلكَِ يَجتَۡبيِكَ رَبُّكَ وَيُعَل مُِكَ مِن  
وِ 
ۡ
حَادِيثِ وَيتُمُِّ نعِۡمَتَهُۥ عَليَۡكَ  تأَ

َ
يلِ ٱلأۡ

هَا علَىََٰٓ  تَمه
َ
وعَلَىََٰٓ ءَالِ يَعۡقُوبَ كَمَآ أ

ْۚ إنِه   بوََيۡكَ مِن قَبۡلُ إبِرََٰۡهيِمَ وَإِسۡحََٰقَ
َ
أ

 ٦ رَبهكَ عَليِمٌ حَكِيم  

7. In the story of Joseph and his 

brothers there are lessons for those 

who seek [them]. 

ٓۦ ءَايََٰت    ۞لهقَدۡ كَانَ فيِ يوُسُفَ وَإِخۡوَتهِِ
ائٓلِيِنَ   ٧ ل لِسه
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8. When they said, “Joseph and his 

brother are dearer to our father than 

we are, although we are a group of so 

many. Indeed, our father is clearly 

mistaken. 

بيِنَا  إذِۡ 
َ
حَبُّ إلِيََٰٓ أ

َ
خُوهُ أ

َ
قَالوُاْ ليَُوسُفُ وَأ

باَناَ لفَِي ضَلََٰلٖ  
َ
مِنها وَنَحنُۡ عُصۡبَةٌ إنِه أ

بيِنٍ   ٨ مُّ

9. Kill Joseph or cast him out to 

another land, so that your father’s 

attention will only be to you; then you 

will become righteous people.” 

رۡضٗا يَخلُۡ 
َ
وِ ٱطۡرحَُوهُ أ

َ
ٱقۡتُلُواْ يوُسُفَ أ

بيِكُمۡ وَتكَُونوُاْ مِنُۢ  
َ
لكَُمۡ وجَۡهُ أ

 ٩ بَعۡدِهۦِ قَوۡمٗا صََٰلحِِينَ 

10. One of them said, “Do not kill 

Joseph; but if you must do something, 

then throw him into the bottom of the 

well, so that some travelers may pick 

him up.” 

ِنۡهُمۡ لاَ تَقۡتُلُواْ يوُسُفَ   قَالَ قَائٓلِ  م 
ِ يلَتَۡقِطۡهُ  لقُۡوهُ فيِ غَيََٰبَتِ ٱلجۡبُ 

َ
وَأ

َٰعلِيِنَ  يهارَةِ إنِ كُنتُمۡ فَ  ١٠ بَعۡضُ ٱلسه

11. They said, “O our father, why do 

you not trust us with Joseph, although 

we truly care for him? 

مَ۬نها علَىََٰ 
ۡ
باَناَ مَا لكََ لاَ تأَ

َ
قَالوُاْ يََٰٓأ

 ١١ يوُسُفَ وَإِنها لهَُۥ لنَََٰصِحُونَ 

12. Send him with us tomorrow so that 

he may enjoy himself and play; we will 

surely keep him safe.” 

رۡسِلهُۡ مَعَنَا غَدٗا يرَۡتَعۡ 
َ
وَيلَۡعَبۡ وَإِنها لهَُۥ أ

 ١٢ لحَََٰفظُِونَ 

13. He said, “It truly saddens me that 

you should take him away, and I fear 

that a wolf may eat him when you are 

negligent of him.” 

ن تذَۡهَبُواْ بهِۦِ  
َ
قَالَ إنِ يِ ليََحۡزُننُيِٓ أ

ِئۡ  كُلهَُ ٱلذ 
ۡ
ن يأَ
َ
خَافُ أ

َ
نتُمۡ عَنۡهُ وَأ

َ
بُ وَأ

 ١٣ غََٰفلُِونَ 

14. They said, “If a wolf were to eat 

him, despite our strong group, then 

we would surely be losers!” 

ِئبُۡ وَنَحنُۡ عُصۡبَةٌ   كَلهَُ ٱلذ 
َ
قَالوُاْ لئَنِۡ أ

 ١٤ إنِهآ إذِٗا لهخََٰسِرُونَ 

15. Then when they took him away 

and they agreed to cast him into the 

bottom of the well, We inspired him: 

“You will surely inform them of this 

affair of theirs when they will not 

realize [who you are].” 

ن يَجۡعَلُوهُ فيِ  
َ
جۡمعَُوٓاْ أ

َ
ا ذَهَبُواْ بهِۦِ وَأ فلََمه
وۡ 
َ
ِ  وَأ حَيۡنَآ إلِيَۡهِ لتَُنبَ ئِنَههُم  غَيََٰبَتِ ٱلجۡبُ 

مۡرهِمِۡ هََٰذَا وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ 
َ
 ١٥ بأِ
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16. At night they came to their father, 

crying. 
باَهُمۡ عِشَاءٓٗ يَبۡكُونَ 

َ
 ١٦ وجََاءُٓوٓ أ

17. They said, “O our father, we went 

off racing one another and left Joseph 

with our belongings, and a wolf ate 

him. But you will never believe us, no 

matter how truthful we may be.” 

باَنآَ إنِها ذَهَبۡنَا نسَۡتبَقُِ وَترََكۡنَا  
َ
قَالوُاْ يََٰٓأ

ِئبُۡۖۡ  كَلهَُ ٱلذ 
َ
يوُسُفَ عِندَ مَتََٰعنَِا فأَ

هنَا وَلوَۡ كُنه  نتَ بمُِؤۡمِنٖ ل
َ
ا وَمَآ أ

 ١٧ صََٰدِقيِنَ 

18. They brought his shirt, stained 

with false blood. He said, “Nay; rather 

your souls have enticed you to commit 

something. But I will bear it with 

beautiful patience. It is Allah’s help 

that I seek against what you claim.” 

وجََاءُٓو علَىََٰ قَمِيصِهۦِ بدَِمٖ كَذِبٖ  قَالَ  
مۡرٗاۖۡ 
َ
نفُسُكُمۡ أ

َ
لتَۡ لكَُمۡ أ بلَۡ سَوه

ُ ٱلمُۡسۡتَعَانُ علَىََٰ مَا   ۖۡ وَٱللَّه فَصَبرۡ  جَميِل 
 ١٨ تصَِفُونَ 

19. Some travelers came and sent 

their water fetcher, who lowered his 

bucket into the well. He cried out, “Oh, 

what good news; here is a boy!” They 

kept him hidden as merchandise, but 

Allah is All-Knowing of what they did. 

دۡليََٰ 
َ
رۡسَلُواْ وَاردَِهُمۡ فأَ

َ
وجََاءَٓتۡ سَيهارَة  فأَ

وهُ   سَرُّ
َ
ْۚ وَأ ۡۥۖ قَالَ يََٰبشُۡرَىَٰ هََٰذَا غُلََٰم  دَلوَۡهُ

ْۚ وَ  ُۢ بمَِا يَعۡمَلُونَ بضََِٰعَةٗ ُ عَليِمُ  ١٩ ٱللَّه

20. They sold him for a meager price, 

a few silver coins; they were quite 

indifferent about him. 

وَشَرَوۡهُ بثَِمَنِۭ بَخسٖۡ دَرََٰهمَِ مَعۡدُودَةٖ  
َٰهدِِينَ   ٢٠ وكََانوُاْ فيِهِ مِنَ ٱلزه

21. The man in Egypt who bought him 

said to his wife, “Make his stay 

comfortable; perhaps he will benefit 

us or we may adopt him as a son.” 

This is how We established Joseph in 

the land, so that We may teach him 

the interpretation of dreams. Allah’s 

decree always prevails, but most 

people do not know. 

ٓۦ   تهِِ
َ
ِصۡرَ لٱِمۡرَأ َٰهُ مِن م  هذِي ٱشۡترََى وَقَالَ ٱل
وۡ 
َ
ن ينَفَعَنَآ أ

َ
َٰهُ عَسَيَٰٓ أ كۡرِميِ مَثۡوَى

َ
أ

نها ليُِوسُفَ فيِ  نَتهخِذَهُۥ وَلدَٗاْۚ وَكَذََٰلكَِ مَكه
حَادِيثِ  

َ
ويِلِ ٱلأۡ

ۡ
رۡضِ وَلنُِعَل مَِهُۥ مِن تأَ

َ
ٱلأۡ

ُ غاَلبٌِ  كۡثرََ وَٱللَّه
َ
مۡرهِۦِ وَلََٰكِنه أ

َ
علَىََٰٓ أ
اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ   ٢١ ٱلنه

22. When he reached his prime, We 

gave him wisdom and knowledge. 

This is how We reward those who do 

good. 

  ْۚ ٓۥ ءَاتَيۡنََٰهُ حُكۡمٗا وعَِلۡمٗا هُ شُده
َ
ا بلََغَ أ وَلمَه

 ۡ  ٢٢ مُحۡسِنيِنَ وَكَذََٰلكَِ نَجزۡيِ ٱل
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23. But the woman in whose house he 

was living tried to seduce him. She 

bolted the doors and said, “Come 

here to me!” He said, “I seek refuge 

with Allah! My master has made my 

stay good. Indeed, the wrongdoers 

will never succeed.” 

وَرََٰوَدَتهُۡ ٱلهتيِ هُوَ فيِ بيَتۡهَِا عَن نهفۡسِهۦِ 
َٰبَ وَقَالتَۡ هَيۡتَ لكََْۚ قَالَ  بوَۡ

َ
وغََلهقَتِ ٱلأۡ

حۡسَنَ مَثۡوَايَۖۡ إنِههُۥ 
َ
ِۖۡ إنِههُۥ رَب يِٓ أ مَعَاذَ ٱللَّه
َٰلمُِونَ   ٢٣ لاَ يُفۡلحُِ ٱلظه

24. She advanced towards him, and 

he would have succumbed to her; 

were it not that he saw a sign from his 

Lord. This is how We kept evil and 

shameful acts away from him. Indeed, 

he was one of Our chosen slaves. 

ن رهءَا 
َ
تۡ بهِِۡۦۖ وَهَمه بهَِا لوَۡلآَ أ وَلقََدۡ هَمه

رفَِ عَنۡهُ  برُۡهََٰنَ رَب هِِْۦۚ كَذََٰلكَِ لنَِصۡ 
ْۚ إنِههُۥ مِنۡ عِبَادِناَ   وءَٓ وَٱلفَۡحۡشَاءَٓ ٱلسُّ

 ٢٤ ٱلمُۡخۡلَصِينَ 

25. They both rushed to the door and 

she tore his shirt from behind, and 

they found her husband at the door. 

She said, “What is the punishment for 

someone who tried to dishonor your 

wife, except to be imprisoned or a 

painful punishment?” 

تۡ قَمِيصَهُۥ مِن   وَٱسۡتبََقَا ٱلبَۡابَ وَقَده
لفَۡيَا سَي دَِهَا لدََا ٱلبَۡابِ  قَالتَۡ مَا  

َ
دُبرُٖ وَأ

ن  
َ
هآ أ هۡلكَِ سُوءًٓا إلِ

َ
رَادَ بأِ

َ
جَزَاءُٓ مَنۡ أ

ليِم  
َ
وۡ عَذَابٌ أ

َ
 ٢٥ يسُۡجَنَ أ

26. Joseph said, “It was she who tried 

to seduce me.” A witness from her 

own household suggested: “If his shirt 

is torn from the front, then she is 

telling the truth and he is a liar. 

قَالَ هِيَ رََٰوَدَتنۡيِ عَن نهفۡسِي  وشََهِدَ  
هۡلهَِآ 

َ
ِنۡ أ  إنِ كَانَ قَمِيصُهُۥ قُده  شَاهدِ  م 

مِن قُبُلٖ فَصَدَقَتۡ وَهُوَ مِنَ  
َٰذِبيِنَ   ٢٦ ٱلۡكَ

27. But if his shirt is torn from the 

back, then she is lying and he is 

truthful.” 

وَإِن كَانَ قَمِيصُهُۥ قُده مِن دُبرُٖ فَكَذَبتَۡ 
َٰدِقيِنَ   ٢٧ وَهُوَ مِنَ ٱلصه

28. When he saw that his shirt was 

torn from the back, he said, “This is 

your guile [O women]; your guile is 

great indeed! 

ا رءََا قَمِيصَهُۥ قُده مِن دُبرُٖ قَالَ إنِههُۥ  فلََمه
ۖۡ إنِه كَيۡدَكُنه عَظِيم    ٢٨ مِن كَيۡدِكُنه

29. O Joseph, forget about this; but 

you [O wife], seek forgiveness for your 

sin, for it was you who have done 

wrong.” 

عۡرضِۡ عَنۡ هََٰذَاْۚ وَٱسۡتَغۡفرِيِ 
َ
يوُسُفُ أ

 ٢٩ لذَِنۢبكِِِۖ إنِهكِ كُنتِ مِنَ ٱلخۡاَطِـ يِنَ 
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30. Some women in the city said, “The 

chief minister’s wife is trying to seduce 

her slave-boy; his love has 

overwhelmed her heart. We see that 

she is clearly mistaken.” 

تُ ٱلۡعَزيِزِ 
َ
۞وَقَالَ نسِۡوَة  فيِ ٱلمَۡدِينَةِ ٱمۡرَأ

 ۡۖ َٰهَا عَن نهفۡسِهِۡۦۖ قَدۡ شَغَفَهَا حُبًّا َٰودُِ فَتَى ترَُ
بيِنٖ  َٰهَا فيِ ضَلََٰلٖ مُّ  ٣٠ إنِها لنَرََى

31. When she heard of their gossip, 

she invited them and arranged for 

them a banquet, and gave each one 

of them a knife, and said [to Joseph], 

“Come out before them.” When they 

saw him, they were stunned by his 

beauty that they cut their hands, and 

said, “Great God! This cannot be 

human; this must be a noble angel.” 

رۡسَلَتۡ إلِيَۡهِنه 
َ
ا سَمِعَتۡ بمَِكۡرهِنِه أ فلََمه

ا وءََاتتَۡ كُله  عۡتَدَتۡ لهَُنه مُتهكَـ ٗ
َ
وَأ

ِينٗا وَقَالتَِ ٱخۡرُجۡ   ِنۡهُنه سِك  وََٰحِدَةٖ م 
كۡبرَۡنهَُۥ

َ
ٓۥ أ يۡنَهُ

َ
ا رَأ ۖۡ فلََمه عۡنَ   عَليَۡهِنه وَقَطه

ِ مَا هََٰذَا بشََرًا   يدِۡيَهُنه وَقلُنَۡ حََٰشَ لِلَّه
َ
أ

ها مَلَك  كَريِم    ٣١ إنِۡ هََٰذَآ إلِ

32. She said, “This is the one for 

whose love you reproached me. I did 

try to seduce him but he abstained. If 

he does not follow my order, he will 

surely be imprisoned and will be fully 

humiliated.” 

هذِي لمُۡتُنهنيِ فيِهِِۖ   قَالتَۡ فَذََٰلكُِنه ٱل
وَلقََدۡ رََٰوَدتُّهُۥ عَن نهفۡسِهۦِ فٱَسۡتَعۡصَمَۖۡ 
همۡ يَفۡعَلۡ مَآ ءَامُرُهُۥ ليَُسۡجَننَه  وَلئَنِ ل

َٰغرِيِنَ  ِنَ ٱلصه  ٣٢ وَليََكُونٗا م 

33. Joseph said, “My Lord, I would 

rather be in prison than that to which 

they are calling me. Unless you 

protect me from their guile, I may 

succumb to them and fall into 

ignorance.” 

ا   حَبُّ إلِيَه مِمه
َ
جۡنُ أ ِ ِ ٱلس  قَالَ رَب 

ها تصَۡرفِۡ  عَن يِ  يدَۡعُوننَيِٓ إلِيَۡهِِۖ وَإِل
ِنَ  كُن م 

َ
صۡبُ إلِيَۡهِنه وَأ

َ
كَيۡدَهُنه أ
 ٣٣ ٱلجََٰۡهِليِنَ 

34. So his Lord answered his prayer 

and protected him from their guile. He 

is the All-Hearing, the All-Knowing. 

فٱَسۡتَجَابَ لهَُۥ رَبُّهُۥ فَصَرَفَ عَنۡهُ  
ْۚ إنِههُۥ هُوَ   مِيعُ ٱلۡعَليِمُ كَيۡدَهُنه  ٣٤ ٱلسه

35. Then it occurred to them after they 

saw the signs [of his innocence] that 

they should imprison him for some 

time. 

وُاْ ٱلۡأٓيََٰتِ 
َ
ِنُۢ بَعۡدِ مَا رَأ ثُمه بدََا لهَُم م 
 ٣٥ ليَسَۡجُنُنههُۥ حَتهيَٰ حِينٖ 
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36. Two young men went to prison 

with him. One of them said, “I dreamt 

that I was pressing wine.” The other 

said, “I dreamt that I was carrying 

bread on my head of which birds were 

eating. Tell us their interpretation, for 

we see you as one of those who do 

good.” 

جۡنَ فَتَيَانِِۖ قَالَ  وَدَخَلَ مَعَهُ  ِ  ٱلس 
عۡصِرُ خَمرۡٗاۖۡ وَقَالَ  

َ
َٰنيِٓ أ رَى

َ
حَدُهُمَآ إنِ يِٓ أ

َ
أ

سِي  
ۡ
حۡملُِ فَوۡقَ رَأ

َ
َٰنيِٓ أ رَى

َ
ٱلۡأٓخَرُ إنِ يِٓ أ

يرُۡ مِنۡهُۖۡ نبَ ئِۡنَا   كُلُ ٱلطه
ۡ
خُبزۡٗا تأَ

َٰكَ مِنَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ  ٓۦۖۡ إنِها نرََى ويِلهِِ
ۡ
 ٣٦ بتَِأ

37. Joseph said, “Before there comes 

to you the meal which you will be 

given, I will inform you of their 

interpretation. This is part of what my 

Lord has taught me. I have renounced 

the faith of people who do not believe 

in Allah and who deny the Hereafter. 

ها  قَالَ لاَ يَ  ٓۦ إلِ تيِكُمَا طَعَام  ترُۡزَقاَنهِِ
ۡ
أ

  ْۚ تيَِكُمَا
ۡ
ن يأَ
َ
ويِلهِۦِ قَبۡلَ أ

ۡ
تكُُمَا بتَِأ

ۡ
نَبهأ

ا عَلهمَنيِ رَب يِٓ  إنِ يِ ترََكۡتُ مِلهةَ  َٰلكُِمَا مِمه ذَ
ِ وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ  ها يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّه قَوۡمٖ ل

 ٣٧ كََٰفرُِونَ 

38. I follow the faith of my fathers – 

Abraham, Isaac and Jacob; it is not 

right for us to associate any partner 

with Allah. This is part of Allah’s grace 

upon us and upon people, but most 

people are ungrateful. 

وَٱتهبَعۡتُ مِلهةَ ءَاباَءِٓيٓ إبِرََٰۡهيِمَ وَإِسۡحََٰقَ  
ِ وَيَعۡقُ  ُّشۡركَِ بٱِللَّه ن ن

َ
وبَْۚ مَا كَانَ لنََآ أ

ِ عَليَۡنَا  َٰلكَِ مِن فَضۡلِ ٱللَّه مِن شَيۡءٖ  ذَ
اسِ لاَ  كۡثرََ ٱلنه

َ
اسِ وَلََٰكِنه أ وعَلَىَ ٱلنه

 ٣٨ يشَۡكُرُونَ 

39. O my two fellow prisoners, which 

is better: many different lords or Allah, 

the One, the Subjugator? 

ِقُونَ  تَفَر  رۡبَاب  مُّ
َ
جۡنِ ءَأ ِ يََٰصََٰحِبَيِ ٱلس 

ارُ  ُ ٱلۡوََٰحِدُ ٱلقَۡهه مِ ٱللَّه
َ
 ٣٩ خَيرٌۡ أ

40. You worship none besides Him 

except names that you and your 

forefathers have made up, for which 

Allah has not sent down any authority. 

All power belongs to Allah alone; He 

has commanded that you should 

worship none except Him. This is the 

right religion, but most people do not 

know.” 

سۡمَاءٓٗ  
َ
هآ أ ٓۦ إلِ مَا تَعۡبُدُونَ مِن دُونهِِ

نزَلَ 
َ
آ أ نتُمۡ وءََاباَؤٓكُُم مه

َ
يۡتُمُوهَآ أ سَمه

 ِ ُ ب ها  ٱللَّه هَا مِن سُلۡطََٰنٍ  إنِِ ٱلحۡكُۡمُ إلِ
ينُ  ِ َٰلكَِ ٱلد  ْۚ ذَ هآ إيِهاهُ ها تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل

َ
مَرَ أ
َ
ِ أ لِلَّه

اسِ لاَ  كۡثرََ ٱلنه
َ
ٱلقَۡي مُِ وَلََٰكِنه أ

 ٤٠ يَعۡلَمُونَ 
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41. “O my two fellow prisoners, as for 

one of you, he will serve wine to his 

master; as for the other, he will be 

crucified and the birds will eat from his 

head. The matter you are asking 

about has been decreed.” 

حَدُكُمَا فيَسَۡقِي  
َ
آ أ مه
َ
جۡنِ أ ِ يََٰصََٰحِبَيِ ٱلس 

ا ٱلۡأٓخَرُ فَيُصۡلبَُ  مه
َ
رَبههُۥ خَمرۡٗاۖۡ وَأ

يرُۡ مِن ره  كُلُ ٱلطه
ۡ
مۡرُ  فَتَأ

َ
سِهِْۦۚ قُضِيَ ٱلأۡ

ۡ
أ
هذِي فيِهِ تسَۡتَفۡتيَِانِ   ٤١ ٱل

42. Then he said to the one he knew 

would be saved, “Mention me to your 

master.” But Satan made him forget to 

mention this to his master, so he 

remained in prison for several years. 

ه  ِنۡهُمَا  وَقَالَ للِ نههُۥ ناَجٖ م 
َ
ذِي ظَنه أ

يۡطََٰنُ  َٰهُ ٱلشه نسَى
َ
ٱذۡكُرۡنيِ عِندَ رَب كَِ فأَ

جۡنِ بضِۡعَ  ِ ذكِۡرَ رَب هِۦِ فلَبَثَِ فيِ ٱلس 
 ٤٢ سِنيِنَ 

43. The King said, “I dreamt of seven 

fat cows eaten up by seven lean ones; 

and seven green ears of grain and 

[seven] others withered. O chiefs, 

explain my dream to me, if you can 

interpret dreams.” 

رَىَٰ سَبۡعَ بَقَرََٰتٖ 
َ
وَقَالَ ٱلمَۡلكُِ إنِ يِٓ أ

كُلهُُنه سَبۡعٌ عِجَاف  وسََبۡعَ 
ۡ
سِمَانٖ يأَ

هَا   يُّ
َ
خَرَ ياَبسََِٰتِٖۖ يََٰٓأ

ُ
سُنۢبُلََٰتٍ خُضۡرٖ وَأ

فۡتُونيِ
َ
فيِ رءُۡيََٰيَ إنِ كُنتُمۡ للِرُّءۡياَ   ٱلمَۡلأَُ أ
 ٤٣ تَعۡبرُُونَ 

44. They said, “These are jumbled 

dreams, and we do not know the 

interpretation of such dreams.” 

ويِلِ  
ۡ
حۡلََٰمِٖۖ وَمَا نَحنُۡ بتَِأ

َ
ضۡغََٰثُ أ

َ
قَالوُٓاْ أ

حۡلََٰمِ بعََِٰلمِِينَ 
َ
 ٤٤ ٱلأۡ

45. The freed prisoner remembered 

after a long time had passed, and 

said, “I will inform you of its 

interpretation, so send me forth.” 

ةٍ  مه
ُ
كَرَ بَعۡدَ أ هذِي نَجاَ مِنۡهُمَا وَٱده وَقَالَ ٱل
رۡسِلُونِ 

َ
ويِلهِۦِ فأَ

ۡ
نبَ ئِكُُم بتَِأ

ُ
ناَ۠ أ
َ
 ٤٥ أ

46. [He said], “Joseph, O man of truth, 

tell us about seven fat cows eaten up 

by seven lean ones, and seven green 

ears of grain and [seven] others 

withered, so that I may return to the 

people and that they may know.” 

فتۡنَِا فيِ سَبۡعِ 
َ
يقُ أ ِ د  ِ هَا ٱلص  يُّ

َ
يوُسُفُ أ
كُلهُُنه سَبۡعٌ عِجَاف   بَقَرََٰتٖ سِمَ 

ۡ
انٖ يأَ

خَرَ ياَبسََِٰتٖ  
ُ
وسََبۡعِ سُنۢبُلََٰتٍ خُضۡرٖ وَأ

اسِ لعََلههُمۡ  رجِۡعُ إلِيَ ٱلنه
َ
لهعَل ىِٓ أ
 ٤٦ يَعۡلَمُونَ 
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47. Joseph said, “You will grow crops 

for seven consecutive years. But 

whatever you harvest, leave it in its 

ear, except for a little that you may 

eat. 

بٗا فَمَا  
َ
قَالَ تزَۡرعَُونَ سَبۡعَ سِنيِنَ دَأ

ها قلَيِلاٗ  ٓۦ إلِ حَصَدتُّمۡ فَذَرُوهُ فيِ سُنۢبُلهِِ
كُلُونَ 

ۡ
ا تأَ ِمه  ٤٧ م 

48. Then after that will come seven 

years of hardship which will devour all 

what you had stored, except for a little 

that you may set aside. 

َٰلكَِ سَبۡع  شِدَاد    تيِ مِنُۢ بَعۡدِ ذَ
ۡ
ثُمه يأَ

ا  ِمه ها قَليِلاٗ م  مۡتُمۡ لهَُنه إلِ كُلنَۡ مَا قَده
ۡ
يأَ

 ٤٨ تُحۡصِنُونَ 

49. Then after that will come a year in 

which people will have abundant rain, 

and in which they will press [grapes 

and olives].” 

َٰلكَِ عاَم  فيِهِ يُغَاثُ   تيِ مِنُۢ بَعۡدِ ذَ
ۡ
ثُمه يأَ

اسُ وَفيِهِ يَعۡصِرُونَ   ٤٩ ٱلنه

50. The King said, “Bring him to me.” 

But when the messenger came to 

him, he said, “Go back to your master 

and ask him, ‘What was the case of 

the women who cut their hands?’ 

Indeed, my Lord is All-Knowing of 

their guile.” 

ا جَاءَٓهُ   وَقَالَ ٱلمَۡلكُِ ٱئۡتُونيِ بهِِۡۦۖ فلََمه
ٱلرهسُولُ قَالَ ٱرجِۡعۡ إلِيََٰ رَب كَِ فسَۡـ َلهُۡ مَا 

يۡ 
َ
عۡنَ أ َٰتيِ قَطه ْۚ إنِه باَلُ ٱلن سِۡوَةِ ٱله دِيَهُنه
 ٥٠ رَب يِ بكَِيۡدِهنِه عَليِم  

51. The king said, “What happened 

when you [O women] tried to seduce 

Joseph?” They said, “Allah forbid; we 

know nothing bad about him.” The 

chief minister’s wife said, “Now the 

truth has come to light. It was I who 

tried to seduce him, and he is surely 

the truthful. 

قَالَ مَا خَطۡبُكُنه إذِۡ رََٰوَدتُّنه يوُسُفَ 
ِ مَا عَلمِۡنَا  عَن نهفۡسِهِْۦۚ قلُنَۡ حََٰشَ لِلَّه
تُ ٱلعَۡزيِزِ 

َ
عَليَۡهِ مِن سُوءٖٓ  قَالتَِ ٱمۡرَأ

ناَ۠ رََٰوَدتُّهُ 
َ
ۥ عَن ٱلۡـَٰٔنَ حَصۡحَصَ ٱلحۡقَُّ أ

َٰدِقيِنَ   ٥١ نهفۡسِهۦِ وَإِنههُۥ لمَِنَ ٱلصه

52. That is because Joseph should 

know that I did not betray him in his 

absence, for Allah does not let the 

guile of the betrayers to succeed.” 

نه 
َ
خُنۡهُ بٱِلۡغَيۡبِ وَأ

َ
ن يِ لمَۡ أ

َ
َٰلكَِ ليَِعۡلمََ أ   ذَ

َ لاَ يَهۡدِي كَيۡدَ ٱلخۡاَئٓنِيِنَ   ٥٢ ٱللَّه

53. I do not absolve myself of blame. 

Indeed, the human soul prompts one 

to evil, except those to whom my Lord 

may show mercy. Indeed, my Lord is 

All-Forgiving, Most Merciful.” 

برَ ئُِ نَفۡسِيٓ  إنِه 
ُ
ُۢ  ۞وَمَآ أ ارَةُ مه

َ
فۡسَ لأَ  ٱلنه

ها مَا رحَِمَ رَب يِٓ  إنِه رَب يِ غَفُور   وءِٓ إلِ بٱِلسُّ
 ٥٣ رهحِيم  
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54. The King said, “Bring him to me, 

so that I will appoint him [as an 

adviser] exclusively to myself.” Then 

when he spoke to him, he said, “You 

are today in a highly-esteemed 

position and fully trusted by us.” 

سۡتَخۡلصِۡهُ  
َ
ٓۦ أ وَقَالَ ٱلمَۡلكُِ ٱئۡتُونيِ بهِِ

ا كَلهمَهُۥ قَالَ إنِهكَ ٱليَۡوۡمَ  لنَِفۡسِيِۖ فلََمه
مِين  
َ
 ٥٤ لدََيۡنَا مَكِينٌ أ

55. Joseph said, “Put me in charge of 

the storehouses of the land; I am 

indeed a good keeper and 

knowledgeable.” 

رۡضِِۖ إنِ يِ  
َ
قَالَ ٱجۡعَلنۡيِ علَىََٰ خَزَائٓنِِ ٱلأۡ

 ٥٥ حَفيِظٌ عَليِم  

56. This is how We established 

Joseph in the land so that he may 

settle wherever he wished. We extend 

Our mercy to whom We will, and We 

do not let the reward of those who do 

good to be lost. 

  
ُ
أ رۡضِ يتَبََوه

َ
نها ليُِوسُفَ فيِ ٱلأۡ وَكَذََٰلكَِ مَكه

ْۚ نصُِيبُ برَِحۡمتَنَِا مَن  مِنۡهَا حَيۡثُ يشََاءُٓ
جۡرَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 

َ
ۖۡ وَلاَ نضُِيعُ أ هشَاءُٓ  ٥٦ ن

57. But the reward of the Hereafter is 

better for those who believe and fear 

Allah. 

هذِينَ ءَامَنُواْ   جۡرُ ٱلۡأٓخِرَةِ خَيرۡ  ل لِ
َ
وَلأَ

 ٥٧ وكََانوُاْ يَتهقُونَ 

58. The brothers of Joseph came and 

presented themselves before him; he 

recognized them but they did not 

know him. 

ةُ يوُسُفَ فَدَخَلُواْ عَليَۡهِ وجََاءَٓ إخِۡوَ 
 ٥٨ فَعَرَفَهُمۡ وَهُمۡ لهَُۥ مُنكِرُونَ 

59. When he prepared for them their 

rations, he said, “Bring me your step-

brother; do you not see that I give full 

measure and I am the best host? 

زهَُم بِجهََازهِمِۡ قَ  ا جَهه خٖ وَلمَه
َ
الَ ٱئۡتُونيِ بأِ
وفيِ 
ُ
ن يِٓ أ
َ
لاَ ترََوۡنَ أ

َ
بيِكُمْۡۚ أ

َ
ِنۡ أ لهكُم م 

ناَ۠ خَيرُۡ ٱلمُۡنزِليِنَ 
َ
 ٥٩ ٱلۡكَيۡلَ وَأ

60. If you do not bring him to me, you 

will never receive any measure [of 

grain] from me, nor will you even 

come close to me.” 

توُنيِ بهِۦِ فلَاَ كَيۡلَ لكَُمۡ 
ۡ
همۡ تأَ فَإنِ ل

 ٦٠ عِندِي وَلاَ تَقۡرَبُونِ 

61. They said, “We will persuade his 

father to send him, and we will surely 

do our best.” 

باَهُ وَإِنها لفَََٰعلُِونَ 
َ
 ٦١ قَالوُاْ سَنُرََٰودُِ عَنۡهُ أ
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62. Joseph said to his servants, “Put 

their trading goods back in their 

saddlebags so that they may find 

them when they go back to their 

family; perhaps they will return.” 

وَقَالَ لفِتِۡيََٰنهِِ ٱجۡعَلُواْ بضََِٰعَتَهُمۡ فيِ 
هُمۡ يَعۡرِفُونَهَآ إذَِا ٱنقَلبَُوٓاْ 

رحَِالهِِمۡ لعََله
هۡلهِِمۡ لعََلههُمۡ يرَجِۡعُونَ 

َ
 ٦٢ إلِيََٰٓ أ

63. When they returned to their father, 

they said, “O our father, we have been 

denied any further measure [of grain]; 

send our brother with us so that we 

may receive our measure, and we will 

surely protect him.” 

باَناَ مُنعَِ 
َ
بيِهِمۡ قَالوُاْ يََٰٓأ

َ
ا رجََعُوٓاْ إلِيََٰٓ أ فلََمه

خَاناَ نكَۡتَلۡ 
َ
رۡسِلۡ مَعَنَآ أ

َ
مِنها ٱلۡكَيۡلُ فأَ

 ٦٣ وَإِنها لهَُۥ لحَََٰفظُِونَ 

64. He said, “Should I trust you with 

him as I trusted you earlier with his 

brother? But Allah is the best 

Protector, and He is the Most Merciful 

of those who show mercy.” 

ها كَمَآ  قَالَ هَلۡ ءَامَنُكُمۡ عَليَۡهِ إلِ
  ُ خِيهِ مِن قَبۡلُ فٱَللَّه

َ
مِنتُكُمۡ علَىََٰٓ أ

َ
أ

َٰحِمِينَ  رحَۡمُ ٱلره
َ
ۖۡ وَهُوَ أ  ٦٤ خَيرٌۡ حََٰفظِٗا

65. When they opened their baggage, 

they found that their merchandise had 

been returned to them. They said, “O 

our father, what more could we ask 

for? Here are our trading goods 

returned to us. We can bring more 

food to our family, protect our brother, 

and obtain an extra camel-load of 

grain. That measure is easily 

secured.” 

ا فَتَحُواْ مَتََٰعَهُمۡ وجََدُواْ بضََِٰعَتَهُمۡ  وَلمَه
باَناَ مَا نَبۡغِيِۖ 

َ
تۡ إلِيَۡهِمۡۖۡ قَالوُاْ يََٰٓأ رُده

هۡلنََا  
َ
ۖۡ وَنمَِيرُ أ تۡ إلِيَۡنَا هََٰذِهۦِ بضََِٰعَتُنَا رُده
 َٰ خَاناَ وَنزَۡدَادُ كَيۡلَ بعَِيرِٖۖ ذَ

َ
لكَِ  وَنَحفَۡظُ أ
 ٦٥ كَيۡل  يسَِير  

66. He said, “I will never send him 

with you unless you give me a pledge 

by Allah that you will surely bring him 

back to me, unless you are completely 

overpowered.” Then when they gave 

him their pledge, he said, “Allah is 

Witness to what we say.” 

رۡسِلهَُۥ مَعَكُمۡ حَتهيَٰ تؤُۡتوُنِ 
ُ
قَالَ لنَۡ أ

ن  
َ
هآ أ ٓۦ إلِ تنُهنيِ بهِِ

ۡ
ِ لتََأ ِنَ ٱللَّه مَوۡثقِٗا م 

آ ءَاتوَۡهُ مَوۡثقَِهُمۡ قَالَ  يُحَاطَ بكُِمۡۖۡ فلََمه
ُ علَىََٰ مَا نَقُولُ وَكيِل    ٦٦ ٱللَّه
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67. And he said, “O my sons, do not 

enter all from one gate, but enter from 

different gates. I cannot avail you 

anything against [the decree of] Allah; 

the decision belongs to Allah alone. In 

Him I put my trust, and in Him let the 

faithful put their trust.” 

خُلُواْ مِنُۢ باَبٖ وََٰحِدٖ وَقَالَ يََٰبَنيِه لاَ تدَۡ 
غۡنيِ  

ُ
ِقَةِٖۖ وَمَآ أ تَفَر  بوََٰۡبٖ مُّ

َ
وَٱدۡخُلُواْ مِنۡ أ

ِ مِن شَيۡءٍِۖ إنِِ ٱلحۡكُۡمُ  ِنَ ٱللَّه عَنكُم م 
ِۖۡ عَلَيۡهِ توَكَهلۡتُۖۡ وعََليَۡهِ فلَيَۡتَوكَهلِ   ها لِلَّه إلِ

 ٦٧ ٱلمُۡتَوكَ لِوُنَ 

68. When they entered as their father 

had instructed them, it could not avail 

them against [the decree of] Allah 

whatsoever, yet a need in Jacob’s 

heart was satisfied. He was indeed a 

man of knowledge because of what 

We had taught him, but most people 

do not know. 

ا دَخَلُواْ مِنۡ حَ  ا وَلمَه بوُهُم مه
َ
مَرَهُمۡ أ

َ
يۡثُ أ

ها   ِ مِن شَيۡءٍ إلِ ِنَ ٱللَّه كَانَ يُغۡنيِ عَنۡهُم م 
ْۚ وَإِنههُۥ   َٰهَا حَاجَةٗ فيِ نَفۡسِ يَعۡقُوبَ قَضَى
كۡثرََ  

َ
لذَُو عِلۡمٖ ل مَِا عَلهمۡنََٰهُ وَلََٰكِنه أ

اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ   ٦٨ ٱلنه

69. When they came into Joseph’s 

presence, he called his brother 

[Benjamin] aside, and said, “I am 

indeed your brother, so do not be 

saddened by their past actions.” 

ا دَخَلُواْ علَىََٰ يوُسُفَ ءَاوَىَٰٓ إلِيَۡهِ  وَلمَه
خُوكَ فلَاَ تبَتَۡئسِۡ بمَِا 

َ
ناَ۠ أ
َ
ۖۡ قَالَ إنِ يِٓ أ خَاهُ

َ
أ

 ٦٩ ونَ كَانوُاْ يَعۡمَلُ 

70. When he prepared for them their 

rations, he placed the [royal] drinking 

vessel in his brother’s saddlebag. 

Then an announcer called out, “O 

people of the caravan, you must be 

thieves!” 

قَايةََ   ِ زهَُم بِجهََازهِمِۡ جَعَلَ ٱلس  ا جَهه فلََمه
تُهَا فيِ  يه

َ
ذهنَ مُؤَذ نٌِ أ

َ
خِيهِ ثُمه أ

َ
رحَۡلِ أ

 ٧٠ ٱلۡعِيرُ إنِهكُمۡ لسَََٰرِقُونَ 

71. They said as they turned back, 

“What are you missing?” 
اذَا تَفۡقِدُونَ  قۡبَلُواْ عَليَۡهِم مه

َ
 ٧١ قَالوُاْ وَأ

72. They said, “We are missing the 

king’s measuring cup. Whoever brings 

it will have a camel-load [of grain]; and 

I guarantee it.” 

قَالوُاْ نَفۡقِدُ صُوَاعَ ٱلمَۡلكِِ وَلمَِن جَاءَٓ  
ناَ۠ بهِۦِ زعَِيم  

َ
 ٧٢ بهِۦِ حِملُۡ بعَِيرٖ وَأ

73. They said, “By Allah, you know 

well that we did not come to spread 

corruption in the land, nor are we 

thieves.” 

ا جِئۡنَا   ِ لقََدۡ عَلمِۡتُم مه قَالوُاْ تٱَللَّه
رۡضِ وَمَا كُنها سََٰرقِيِنَ 

َ
 ٧٣ لنُِفۡسِدَ فيِ ٱلأۡ
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74. They said, “What should the 

punishment be, if you are liars?” 
ٓۥ إنِ كُنتُمۡ   ؤُهُ قَالوُاْ فَمَا جَزََٰٓ

 ٧٤ كََٰذِبيِنَ 

75. They said, “The punishment is that 

the one in whose saddlebag it is found 

should be enslaved in recompense. 

This is how we punish the 

wrongdoers.” 

قَالوُاْ جَزََٰٓؤُهُۥ مَن وجُِدَ فيِ رحَۡلهِۦِ فَهُوَ  
 َٰ ْۥۚ كَذََٰلكَِ نَجزۡيِ ٱلظه ؤُهُ  ٧٥ لمِِينَ جَزََٰٓ

76. So he began searching their bags 

before his brother’s bag, then he 

brought it out of his brother’s bag. 

This is how We planned for Joseph; 

he could not have detained his brother 

under the King’s law, unless Allah so 

willed. We raise in ranks whom We 

will, but above each one who 

possesses knowledge is the All-

Knowing One. 

خِيهِ ثُمه 
َ
وعِۡيَتهِِمۡ قَبۡلَ وعِاَءِٓ أ

َ
 بأِ
َ
فَبَدَأ

خِيهِ  كَذََٰلكَِ  
َ
ٱسۡتَخۡرجََهَا مِن وعِاَءِٓ أ

خَاهُ فيِ  
َ
خُذَ أ

ۡ
كدِۡناَ ليُِوسُفَۖۡ مَا كَانَ ليَِأ

ْۚ نرَۡفَعُ  دِينِ  ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّه
َ
هآ أ ٱلمَۡلكِِ إلِ

ِ ذيِ عِلۡمٍ 
ُۗ وَفَوۡقَ كُل  هشَاءُٓ ن ن دَرَجََٰتٖ مه

 ٧٦ عَليِم  

77. They said, “If he steals, then it 

was his brother [Joseph] who stole 

before.” Joseph kept it to himself and 

did not reveal it to them, and said [in 

his heart], “You are in a far worse 

position; and Allah knows best the 

truth of what you say.” 

ههُۥ   خ  ل
َ
۞قَالوُٓاْ إنِ يسَۡرِقۡ فَقَدۡ سَرَقَ أ

هَا يوُسُفُ فيِ نَفۡسِهۦِ  سَره
َ
ْۚ فأَ مِن قَبۡلُ

 ۡۖ كاَنٗا نتُمۡ شَر   مه
َ
 وَلمَۡ يُبۡدِهَا لهَُمْۡۚ قَالَ أ

عۡلمَُ بمَِا تصَِفُونَ 
َ
ُ أ  ٧٧ وَٱللَّه

78. They said, “O chief minister, he 

has an elderly and vulnerable father, 

so take one of us instead of him, for 

we see that you are a kind man.” 

بٗا شَيۡخٗا  
َ
ٓۥ أ هَا ٱلۡعَزيِزُ إنِه لهَُ يُّ

َ
قَالوُاْ يََٰٓأ
َٰكَ  كَبيِرٗا فَ  ٓۥۖۡ إنِها نرََى حَدَناَ مَكاَنهَُ

َ
خُذۡ أ
 ٧٨ مِنَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 

79. Joseph said, “Allah forbid that we 

should take except the one with whom 

we found our property, for we would 

then be unjust.” 

ها مَن وجََدۡناَ  خُذَ إلِ
ۡ
ن نهأ
َ
ِ أ قَالَ مَعَاذَ ٱللَّه

ٓۥ إنِهآ إذِٗا لهظََٰلمُِونَ مَ   ٧٩ تََٰعَنَا عِندَهُ
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80. When they lost hope in him, they 

conferred privately. The eldest of 

them said, “Do you not know that your 

father has taken from you a solemn 

pledge by Allah, and before this you 

failed with regard to Joseph? 

Therefore, I will never leave this land 

until my father gives me permission or 

Allah decides for me, for He is the 

Best of Judges. 

ۖۡ قَالَ   ا ا ٱسۡتيَۡـ َسُواْ مِنۡهُ خَلَصُواْ نَجِي ٗ فلََمه
باَكُمۡ قَدۡ  

َ
نه أ
َ
لمَۡ تَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
كَبيِرهُُمۡ أ

خَذَ 
َ
ِ وَمِن   أ ِنَ ٱللَّه وۡثقِٗا م  عَليَۡكُم مه

برَۡحَ  
َ
قَبۡلُ مَا فرَهطتُمۡ فيِ يوُسُفَۖۡ فلَنَۡ أ

وۡ يَحكُۡمَ 
َ
بيِٓ أ
َ
ذَنَ ليِٓ أ

ۡ
رۡضَ حَتهيَٰ يأَ

َ
ٱلأۡ

ُ ليِِۖ وَهُوَ خَيرُۡ ٱلحََٰۡكِمِينَ   ٨٠ ٱللَّه

81. Go back to your father and say, ‘O 

our father, your son has committed 

theft, and we did not tell you except 

what we saw, and we had no 

knowledge of the unseen. 

باَنآَ إنِه 
َ
بيِكُمۡ فَقُولوُاْ يََٰٓأ

َ
ٱرجِۡعُوٓاْ إلِيََٰٓ أ

ها بمَِا عَلمِۡنَا   ٱبۡنَكَ سَرَقَ وَمَا شَهِدۡنآَ إلِ
 ٨١ وَمَا كُنها للِۡغَيۡبِ حََٰفظِِينَ 

82. Ask [the people of] the town where 

we were and the caravan we came 

with, and we are surely telling the 

truth.” 

وسَۡـ َلِ ٱلقَۡرۡيَةَ ٱلهتيِ كُنها فيِهَا وَٱلۡعِيرَ 
ۖۡ وَإِنها لصَََٰدِقُونَ  قۡبَلنَۡا فيِهَا

َ
 ٨٢ ٱلهتيِٓ أ

83. He said, “No, but your souls have 

enticed you to commit something. But 

I will bear this with beautiful patience; 

perhaps Allah will bring them all back 

to me, for He is the All-Knowing, the 

All-Wise.” 

مۡرٗاۖۡ 
َ
نفُسُكُمۡ أ

َ
لتَۡ لكَُمۡ أ قَالَ بلَۡ سَوه
ۖۡ عَسَي  تيِنَيِ بهِِمۡ  فَصَبرۡ  جَميِلٌ

ۡ
ن يأَ
َ
ُ أ ٱللَّه

ْۚ إنِههُۥ هُوَ ٱلۡعَليِمُ ٱلحۡكَِيمُ   ٨٣ جَميِعًا

84. He turned away from them and 

said, “O my sorrow for Joseph!” And 

his eyes turned white because of 

suppressing his grief. 

سَفَيَٰ علَىََٰ يُ 
َ
أ هيَٰ عَنۡهُمۡ وَقَالَ يََٰٓ وسُفَ وَتوََل

تۡ عَيۡنَاهُ مِنَ ٱلحۡزُۡنِ فَهُوَ  وَٱبۡيَضه
 ٨٤ كَظِيم  

85. They said, “By Allah, you will not 

cease to remember Joseph until your 

health is ruined or you die.” 

ِ تَفۡتَؤُاْ تذَۡكُرُ يوُسُفَ حَتهيَٰ   قَالوُاْ تٱَللَّه
وۡ تكَُونَ مِنَ 

َ
  تكَُونَ حَرَضًا أ

 ٨٥ ٱلهََٰۡلكِِينَ 

86. He said, “I only complain of my 

anguish and sorrow to Allah, and I 

know from Allah what you do not 

know. 

 ِ شۡكُواْ بَث يِ وحَُزۡنيِٓ إلِيَ ٱللَّه
َ
قَالَ إنِهمَآ أ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ  عۡلمَُ مِنَ ٱللَّه
َ
 ٨٦ وَأ
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87. O my sons, go and find out about 

Joseph and his brother, and do not 

despair of Allah’s mercy. Indeed, no 

one despairs of Allah’s mercy except 

the disbelieving people.” 

سُواْ مِن يوُسُفَ   يََٰبَنيِه ٱذۡهَبُواْ فَتَحَسه
ِۖۡ إِ  وۡحِ ٱللَّه خِيهِ وَلاَ تاَيْـۡ َسُواْ مِن ره

َ
نههُۥ  وَأ

ها ٱلقَۡوۡمُ   ِ إلِ وۡحِ ٱللَّه لاَ ياَيْـۡ َسُ مِن ره
 ٨٧ ٱلۡكََٰفرُِونَ 

88. When they came into Joseph’s 

presence, they said, “O chief minister, 

we and our family have been struck 

with adversity, and we have brought 

some goods of scanty worth. So give 

us full measure [of grain] and be 

charitable to us, for Allah rewards 

those who are charitable.” 

هَا ٱلۡعَزيِزُ   يُّ
َ
ا دَخَلُواْ عَليَۡهِ قَالوُاْ يََٰٓأ فلََمه

رُّ وجَِئۡنَا ببِضََِٰعَةٖ  هۡلنََا ٱلضُّ
َ
نَا وَأ مَسه

وۡفِ لنََا ٱلۡكَيۡلَ وَتصََ 
َ
َٰةٖ فأَ زجَۡى قۡ مُّ ده

قيِنَ  ِ َ يَجزۡيِ ٱلمُۡتَصَد  ۖۡ إنِه ٱللَّه  ٨٨ عَليَۡنَآ

89. He said, “Do you know what you 

did to Joseph and his brother when 

you were ignorant?” 

ا فَعَلتُۡم بيُِوسُفَ  قَالَ هَلۡ عَلمِۡتُم مه
نتُمۡ جََٰهِلُونَ 

َ
خِيهِ إذِۡ أ

َ
 ٨٩ وَأ

90. They said, “Are you really 

Joseph?” He said, “I am Joseph, and 

this is my brother. Allah has surely 

been gracious to us. Whoever fears 

Allah and remains patient, Allah will 

never let the reward of those who do 

good to be lost.” 

 
َ
نتَ يوُسُفُۖۡ قَالَ أ

َ
ءِنهكَ لأَ

َ
ناَ۠  قَالوُٓاْ أ

  ۡۖ ُ عَليَۡنَآ خِيِۖ قَدۡ مَنه ٱللَّه
َ
يوُسُفُ وَهََٰذَآ أ

َ لاَ  إنِههُۥ مَن يَتهقِ وَيَصۡبرِۡ فَإنِه ٱللَّه
جۡرَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 

َ
 ٩٠ يضُِيعُ أ

91. They said, “By Allah, Allah has 

favored you over us, and we have 

surely been sinful.” 

 ِ ُ عَليَۡنَا وَإِن   قَالوُاْ تٱَللَّه لقََدۡ ءَاثرََكَ ٱللَّه
 ٩١ كُنها لخَََٰطِـ ِينَ 

92. He said, “There is no blame on 

you today. May Allah forgive you, for 

He is the Most Merciful of those who 

show mercy. 

ۖۡ يَغۡفرُِ  قَالَ لاَ تَثرِۡيبَ عَليَۡكُمُ ٱليَۡوۡمَ
 ُ َٰحِمِينَ ٱللَّه رحَۡمُ ٱلره

َ
 ٩٢ لكَُمۡۖۡ وَهُوَ أ

93. Take this shirt of mine and throw it 

over my father’s face; he will recover 

his sight. Then come back to me with 

all of your family.” 

لقُۡوهُ علَىََٰ وجَۡهِ  
َ
ٱذۡهَبُواْ بقَِمِيصِي هََٰذَا فأَ

تِ بصَِيرٗا
ۡ
بيِ يأَ

َ
هۡلكُِمۡ   أ

َ
توُنيِ بأِ

ۡ
وَأ

جۡمعَِينَ 
َ
 ٩٣ أ
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94. When the caravan set out [from 

Egypt], their father said, “I certainly 

sense the fragrance of Joseph, even 

though you might think that I am 

senile.” 

بوُهُمۡ إنِ يِ  
َ
ا فَصَلَتِ ٱلۡعيِرُ قَالَ أ وَلمَه

جِدُ ريِ
َ
ن تُفَن دُِونِ لأَ

َ
 ٩٤ حَ يوُسُفَۖۡ لوَۡلآَ أ

95. They said, “By Allah, you are still 

lost in your old delusion.” 
ِ إنِهكَ لفَِي ضَلََٰلكَِ   قَالوُاْ تٱَللَّه

 ٩٥ ٱلقَۡدِيمِ 

96. Then when the bearer of the glad 

tidings came, he threw it over his face, 

and he immediately recovered his 

sight. He said, “Did I not tell you that I 

know from Allah what you do not 

know?” 

َٰهُ علَىََٰ وجَۡهِهۦِ  لقَۡى
َ
ن جَاءَٓ ٱلبۡشَِيرُ أ

َ
آ أ فلََمه

قلُ لهكُمۡ إنِ يِٓ  
َ
لمَۡ أ
َ
فٱَرۡتدَه بصَِيرٗاۖۡ قَالَ أ

ِ مَا لاَ تَعۡلَ  عۡلمَُ مِنَ ٱللَّه
َ
 ٩٦ مُونَ أ

97. They said, “O our father, pray to 

Allah to forgive us our sins; we were 

certainly mistaken.” 

باَناَ ٱسۡتَغۡفرِۡ لنََا ذُنوُبنََآ إنِها كُنها  
َ
قَالوُاْ يََٰٓأ
 ٩٧ خََٰطِـ ِينَ 

98. He said, “I will ask my Lord to 

forgive you, for He is the All-Forgiving, 

the Most Merciful.” 

سۡتَغۡفرُِ لكَُمۡ رَب يِِٓۖ إنِههُۥ هُوَ  
َ
قَالَ سَوۡفَ أ

 ٩٨ ٱلۡغَفُورُ ٱلرهحِيمُ 

99. When they came into Joseph’s 

presence, he embraced his parents 

and said, “Enter Egypt, if Allah wills, 

safe and secure. 

ا دَخَلُ  واْ علَىََٰ يوُسُفَ ءَاوَىَٰٓ إلِيَۡهِ فلََمه
  ُ بوََيۡهِ وَقَالَ ٱدۡخُلُواْ مِصۡرَ إنِ شَاءَٓ ٱللَّه

َ
أ

 ٩٩ ءَامِنيِنَ 
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100. He took his parents to the throne, 

and they all fell down to him in 

prostration before him. He said, “O my 

father, this is the interpretation of my 

old dream. My Lord has made it come 

true. He has been kind to me when 

He freed me from prison and brought 

you all here from the wilderness, after 

Satan caused a rift between me and 

my brothers. My Lord is gracious to 

whom He wills. Indeed, He is the All-

Knowing, the All-Wise.” 

واْ لهَُۥ   بوََيۡهِ علَىَ ٱلۡعَرۡشِ وخََرُّ
َ
وَرَفَعَ أ

ويِلُ رءُۡيََٰيَ 
ۡ
بتَِ هََٰذَا تأَ

َ
دٗاۖۡ وَقَالَ يََٰٓأ سُجه

ۖۡ وَقَدۡ   ا مِن قَبۡلُ قَدۡ جَعَلهََا رَب يِ حَق ٗ
جۡنِ   ِ خۡرجََنيِ مِنَ ٱلس 

َ
حۡسَنَ بيِٓ إذِۡ أ

َ
أ

ِنَ ٱلبَۡ  ن وجََاءَٓ بكُِم م 
َ
دۡوِ مِنُۢ بَعۡدِ أ

يۡطََٰنُ بيَنۡيِ وَبَينَۡ إخِۡوَتيِٓ  إنِه  نهزَغَ ٱلشه
ْۚ إنِههُۥ هُوَ ٱلۡعَليِمُ   رَب يِ لطَِيف  ل مَِا يشََاءُٓ

 ١٠٠ ٱلحۡكَِيمُ 

101. “My Lord, You have given me 

authority and taught me something of 

the interpretation of dreams. O 

Originator of the heavens and earth, 

You are my Protector in this world and 

in the Hereafter. Cause me to die as a 

Muslim [submitting to You], and join 

me with the righteous.” 

ِ قَدۡ ءَاتيَتَۡنيِ مِنَ ٱلمُۡلۡكِ وعََلهمۡتَنيِ  ۞رَب 
حَادِيثِ  

َ
ويِلِ ٱلأۡ

ۡ
مََٰوََٰتِ  مِن تأَ فَاطِرَ ٱلسه

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِِۖ   ِۦ فيِ ٱلدُّ نتَ وَليِ 
َ
رۡضِ أ

َ
وَٱلأۡ

َٰلحِِينَ  لحۡقِۡنيِ بٱِلصه
َ
 ١٠١ توََفهنيِ مُسۡلمِٗا وَأ

102. That is from the stories of the 

unseen which We reveal to you [O 

Prophet]; you were not with them 

when they agreed upon their plan as 

they were plotting. 

نۢبَاءِٓ ٱلۡغَيۡبِ نوُحِيهِ إلِيَۡكَۖۡ  
َ
َٰلكَِ مِنۡ أ ذَ

مۡرَهُمۡ وَهُمۡ 
َ
جۡمعَُوٓاْ أ

َ
وَمَا كُنتَ لدََيهِۡمۡ إذِۡ أ

 ١٠٢ يَمۡكُرُونَ 

103. But most people will not believe, 

no matter how eager you may be. 
اسِ وَلوَۡ حَرَصۡتَ  وَمَآ  كۡثرَُ ٱلنه
َ
أ

 ١٠٣ بمُِؤۡمِنيِنَ 

104. You are not asking them for any 

reward. It is only a reminder to the 

worlds. 

ها   جۡرٍ  إنِۡ هُوَ إلِ
َ
وَمَا تسَۡـ َلهُُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

 ١٠٤ ذكِۡر  ل لِعََٰۡلَمِينَ 

105. How many signs there are in the 

heavens and earth which they pass by 

without paying them any heed! 

رۡضِ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ِنۡ ءَايةَٖ فيِ ٱلسه ي نِ م 

َ
وَكَأ

ونَ عَليَۡهَا وَهُمۡ عَنۡهَا مُعۡرضُِونَ   ١٠٥ يَمُرُّ
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106. And most of them do not believe 

in Allah except that they associate 

partners with Him. 

ها وَهُم   ِ إلِ كۡثرَهُُم بٱِللَّه
َ
وَمَا يؤُۡمِنُ أ
شۡرِكُونَ   ١٠٦ مُّ

107. Do they feel secure that an 

overwhelming punishment from Allah 

will not overtake them, or that the 

Hour will not come upon them by 

surprise when they least expect it? 

 
َ
ِنۡ عَذَابِ أ تيَِهُمۡ غََٰشِيَة  م 

ۡ
ن تأَ
َ
مِنُوٓاْ أ

َ
فأَ

اعَةُ بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لاَ  تيَِهُمُ ٱلسه
ۡ
وۡ تأَ
َ
ِ أ ٱللَّه

 ١٠٧ يشَۡعُرُونَ 

108. Say [O Prophet], “This is my 

way. I call to Allah with clear evidence 

– I and those who follow me. Glory be 

to Allah, and I am not one of those 

who associate partners with Him.” 

ِْۚ علَىََٰ  دۡعُوٓاْ إلِيَ ٱللَّه
َ
قلُۡ هََٰذِهۦِ سَبيِلىِٓ أ

  ِ ناَ۠ وَمَنِ ٱتهبَعَنيِِۖ وَسُبۡحََٰنَ ٱللَّه
َ
بصَِيرَةٍ أ

ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ 
َ
 ١٠٨ وَمَآ أ

109. We did not send before you 

except men whom We gave 

revelation, from the people of each 

society. Have they not traveled in the 

land to see how was the end of those 

who came before them? But the home 

of the Hereafter is far better for those 

who fear Allah. Do you not then 

understand? 

رۡ 
َ
ها رجَِالاٗ نُّوحِيٓ  وَمَآ أ سَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ إلِ

فلَمَۡ يسَِيرُواْ فيِ 
َ
ُۗ أ هۡلِ ٱلقُۡرَىَٰٓ

َ
ِنۡ أ إلِيَۡهِم م 

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ عََٰقبَِةُ  
َ
ٱلأۡ

هذِينَ مِن قَبۡلهِِمُۡۗ وَلدََارُ ٱلۡأٓخِرَةِ خَيرۡ   ٱل
فلَاَ تَعۡقلُِونَ 

َ
ْْۚ أ هذِينَ ٱتهقَوۡا  ١٠٩ ل لِ

110. Until when the messengers lost 

all hope and realized that they were 

dismissed as liars, Our help came to 

them, so We saved whom We willed, 

and Our punishment cannot be 

averted from the wicked people. 

 
َ
نههُمۡ  حَتهيَٰٓ إذَِا ٱسۡتيَۡـ َسَ ٱلرُّسُلُ وَظَنُّوٓاْ أ

يَ مَن  قَدۡ كُذِبوُاْ جَاءَٓهُمۡ نصَۡرُناَ فَنُج ِ
سُنَا عَنِ ٱلقَۡوۡمِ  

ۡ
ۖۡ وَلاَ يرَُدُّ بأَ هشَاءُٓ ن

 ١١٠ ٱلمُۡجۡرمِِينَ 

111. In their stories there is truly a 

lesson for people of understanding. 

This [Qur’an] is not a fabricated tale, 

rather a confirmation of what came 

before it, a detailed explanation of 

everything, a guidance and mercy for 

people who believe. 

وْليِ 
ُ
لقََدۡ كَانَ فيِ قَصَصِهِمۡ عِبرَۡة  ل أِ
لۡبََٰبِِۗ مَا كَانَ حَدِيثٗا يُفۡترََىَٰ  

َ
ٱلأۡ

هذِي بَينَۡ يدََيهِۡ  وَلََٰكِن تصَۡدِيقَ ٱل
ِ شَيۡءٖ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٗ وَتَفۡ 

صِيلَ كُل 
 ١١١ ل قَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ 
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Ar-Ra‘d  (The Thunder) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Alif Lām Mīm Ra. These are the 

verses of the Book. That which has 

been sent down to you [O Prophet] 

from your Lord is the truth, but most 

people do not believe. 

نزِلَ  
ُ
هذِيٓ أ المٓٓر  تلِۡكَ ءَايََٰتُ ٱلۡكِتََٰبِِۗ وَٱل

كۡثرََ 
َ
ب كَِ ٱلحۡقَُّ وَلََٰكِنه أ إلِيَۡكَ مِن ره

اسِ لاَ يؤُۡمِنُونَ   ١ ٱلنه

2. It is Allah Who raised the heavens 

without any pillars that you can see, 

then He rose over the Throne. He 

subjected the sun and the moon, each 

running its course for an appointed 

term. He governs all affairs, and 

explains the signs in detail, so that 

you may be certain of the meeting 

with your Lord. 

مََٰوََٰتِ بغَِيرِۡ عَمَدٖ   هذِي رَفَعَ ٱلسه ُ ٱل ٱللَّه
رَ  ۖۡ ثُمه ٱسۡتَوَىَٰ علَىَ ٱلۡعَرۡشِِۖ وسََخه ترََوۡنَهَا

جَلٖ 
َ
ۖۡ كُل   يَجرۡيِ لأِ مۡسَ وَٱلقَۡمَرَ ٱلشه

لُ ٱلۡأٓيََٰتِ  ِ مۡرَ يُفَص 
َ
ي  يدَُب رُِ ٱلأۡ سَم ٗ مُّ

 ٢ بلِقَِاءِٓ رَب كُِمۡ توُقنُِونَ  لعََلهكُم

3. It is He Who spread out the earth 

and placed therein firm mountains and 

rivers, and created therein fruits of 

every kind in pairs. He causes the 

night to cover the day. Indeed, there 

are signs in this for people who reflect. 

رۡضَ وجََعَلَ فيِهَا  
َ
هذِي مَده ٱلأۡ وَهُوَ ٱل

مَرََٰتِ جَعَلَ  ِ ٱلثه
نهََٰۡرٗاۖۡ وَمِن كُل 

َ
رَوََٰسِيَ وَأ

  ْۚ هَارَ هيۡلَ ٱلنه فيِهَا زَوجَۡينِۡ ٱثنَۡينِِۡۖ يُغۡشِي ٱل
رُونَ  َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ ل قَِوۡمٖ يَتَفَكه  ٣ إنِه فيِ ذَ

4. And on the earth there are 

neighboring [yet different] tracts of 

land, and gardens of grapevines, 

grains and palm trees – some growing 

in clusters from one root or standing 

alone. They are all irrigated with the 

same water, yet We cause some of 

them excel others in taste. Indeed, 

there are signs in this for people of 

understanding. 

َٰت    تَجََٰورََِٰت  وجََنه رۡضِ قطَِع  مُّ
َ
وَفيِ ٱلأۡ

عۡنََٰبٖ وَزَرۡع  وَنَخيِل  صِنۡوَان   
َ
ِنۡ أ م 

وغََيرُۡ صِنۡوَانٖ يسُۡقَيَٰ بمَِاءٖٓ وََٰحِدٖ  
كُلِ   

ُ
لُ بَعۡضَهَا علَىََٰ بَعۡضٖ فيِ ٱلأۡ وَنُفَض ِ

 ِ َٰل  ٤ كَ لَأٓيََٰتٖ ل قَِوۡمٖ يَعۡقلُِونَ إنِه فيِ ذَ
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5. If you wonder, then wondrous is 

their saying, “what! When we become 

dust, will we be created anew?” They 

are the ones who disbelieve in their 

Lord, and they are the ones who will 

have shackles around their necks. 

Such are the people of the Fire; they 

will abide therein forever. 

ءِذَا كُنها  
َ
۞وَإِن تَعۡجَبۡ فَعَجَب  قَوۡلهُُمۡ أ

وْلََٰٓئكَِ 
ُ
ءِنها لفَِي خَلۡقٖ جَدِيدٍِۗ أ

َ
َٰباً أ ترَُ

وْلََٰٓئكَِ 
ُ
هذِينَ كَفَرُواْ برَِب هِِمۡۖۡ وَأ ٱل
وْلََٰٓ 
ُ
عۡنَاقهِِمۡۖۡ وَأ

َ
غۡلََٰلُ فيِٓ أ

َ
ئكَِ  ٱلأۡ

ارِِۖ هُمۡ فيِهَا خََٰلدُِونَ  صۡحََٰبُ ٱلنه
َ
 ٥ أ

6. They ask you [O Prophet] to hasten 

the punishment before the good, even 

though there have already been 

similar punishments before them. But 

your Lord is indeed forgiving to people 

despite their wrongdoing, and your 

Lord is indeed severe in punishment. 

ي ئَِةِ قَبۡلَ ٱلحۡسََنَةِ   وَيسَۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلسه
وَقَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِمُ ٱلمَۡثُلََٰتُُۗ وَإِنه  
رَبهكَ لذَُو مَغۡفرَِةٖ ل لِنهاسِ علَىََٰ ظُلۡمِهِمۡۖۡ 

 ٦ وَإِنه رَبهكَ لشََدِيدُ ٱلۡعقَِابِ 

7. The disbelievers say, “Why has no 

sign been sent down to him from his 

Lord?” You are only a warner, and for 

every people there is a guide. 

نزِلَ عَليَۡهِ 
ُ
هذِينَ كَفَرُواْ لوَۡلآَ أ وَيقَُولُ ٱل

ۖۡ وَلكِلُ ِ  نتَ مُنذِر 
َ
ٓۦُۗ إنِهمَآ أ ب هِِ ِن ره   ءَايةَ  م 

 ٧ قَوۡمٍ هَادٍ 

8. Allah knows what every female 

bears, and what the wombs may fall 

short or increase. With Him everything 

is precisely measured. 

نثَيَٰ وَمَا  
ُ
ُ يَعۡلمَُ مَا تَحۡمِلُ كُلُّ أ ٱللَّه

رحَۡامُ وَمَا تزَۡدَادُْۚ وكَُلُّ شَيۡءٍ  
َ
تغَيِضُ ٱلأۡ

 ٨ هُۥ بمِِقۡدَارٍ عِندَ 

9. He is the Knower of the unseen and 

the seen, the All-Great, the Most 

Exalted. 

هََٰدَةِ ٱلۡكَبيِرُ   َٰلمُِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشه عَ
 ٩ ٱلمُۡتَعَالِ 

10. It is the same [to Him] whether 

one of you speaks secretly or in 

public, and whether one is hidden in 

the darkness of the night or walks 

about openly in the daylight. 

سَره ٱلقَۡوۡلَ وَمَن  
َ
نۡ أ ِنكُم مه سَوَاءٓ  م 

هيۡلِ  جَهَرَ بهِۦِ وَمَنۡ هُوَ مُسۡتَخۡفِۭ بٱِل
هَارِ   ١٠ وسََاربُُِۢ بٱِلنه
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11. For each person there are 

successive angels in front of him and 

behind him, guarding him by the 

command of Allah. Allah does not 

change the condition of a people until 

they change their own attitude and 

conduct. But if Allah intends 

punishment for a people, then it 

cannot be averted, nor will there be 

any protector for them besides Him. 

ِنُۢ بَينِۡ يدََيهِۡ وَمِنۡ  ِبََٰت  م  لهَُۥ مُعَق 
 َ ُِۗ إنِه ٱللَّه مۡرِ ٱللَّه

َ
خَلفِۡهۦِ يَحفَۡظُونهَُۥ مِنۡ أ

لاَ يُغَي رُِ مَا بقَِوۡمٍ حَتهيَٰ يُغَي رُِواْ مَا 
ُ بقَِوۡمٖ سُوءٓٗا فلَاَ  رَادَ ٱللَّه

َ
نفُسِهِمُۡۗ وَإِذَآ أ

َ
بأِ
ِن دُونهِۦِ مِن  مَرَ  ْۥۚ وَمَا لهَُم م  ده لهَُ
 ١١ وَالٍ 

12. It is He Who shows you lightening 

[causing] fear and hope, and forms 

heavy clouds. 

هذِي يرُيِكُمُ ٱلۡبرَۡقَ خَوۡفٗا وَطَمَعٗا   هُوَ ٱل
قَِالَ  حَابَ ٱلث   ١٢ وَينُشِئُ ٱلسه

13. The thunder glorifies His praise, 

and so do the angels in awe of Him. 

He sends thunderbolts, striking 

therewith whom He wills, yet they 

dispute about Allah, Who is severe in 

might. 

وَيسَُب حُِ ٱلرهعۡدُ بِحَمۡدِهۦِ وَٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ مِنۡ 
وََٰ  عِقَ فَيُصِيبُ  خِيفَتهِۦِ وَيرُۡسِلُ ٱلصه

  ِ بهَِا مَن يشََاءُٓ وَهُمۡ يجََُٰدِلوُنَ فيِ ٱللَّه
 ١٣ وَهُوَ شَدِيدُ ٱلمِۡحَالِ 

14. To Him alone should all 

supplication be addressed. But those 

whom they supplicate besides Him do 

not respond to them in any way, 

except like one who stretches out his 

hands for water to reach his mouth, 

but it will never reach it. The 

supplication of the disbelievers is all in 

vain. 

هذِينَ يدَۡعُونَ مِن  ِ  وَٱل لهَُۥ دَعۡوَةُ ٱلحۡقَ 
ها   دُونهِۦِ لاَ يسَۡتَجِيبُونَ لهَُم بشَِيۡءٍ إلِ

يۡهِ إلِيَ ٱ لمَۡاءِٓ ليَِبۡلُغَ فَاهُ وَمَا كَبََٰسِطِ كَفه
ها فيِ  هُوَ ببََِٰلغِِهِْۦۚ وَمَا دُعاَءُٓ ٱلۡكََٰفرِيِنَ إلِ

 ١٤ ضَلََٰلٖ 

15. To Allah prostrates whoever is in 

the heavens and on earth, willingly or 

unwillingly, and so do their shadows in 

the morning and evening. 

رۡضِ  وَلِلَّهِۤ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ يَسۡجُدُۤ مَن فيِ ٱلسه
طَوعۡٗا وَكَرۡهٗا وَظِلََٰلهُُم بٱِلۡغُدُو ِ 

 ١٥ وَٱلۡأٓصَالِ۩
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16. Say, “Who is the Lord of the 

heavens and earth?” Say, “Allah.” 

Say, “Have you taken besides Him 

protectors, those who have no power 

to benefit or harm themselves?” Say, 

“Can the blind person be equal to the 

seeing, or can the darkness be equal 

to the light?” Or do they ascribe to 

Allah partners who created the like of 

His creation, so they are confused 

between two creations? Say, “Allah is 

the Creator of all things, and He is the 

One, the Subjugator.” 

رۡضِ قلُِ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ قلُۡ مَن رهبُّ ٱلسه

وۡليَِاءَٓ لاَ  
َ
ٓۦ أ ِن دُونهِِ خَذۡتمُ م  فٱَته

َ
ْۚ قلُۡ أ ُ ٱللَّه

اْۚ قلُۡ   نفُسِهِمۡ نَفۡعٗا وَلاَ ضَر ٗ
َ
يَمۡلكُِونَ لأِ

عۡمَيَٰ وَٱلبَۡصِيرُ 
َ
مۡ هَلۡ  هَلۡ يسَۡتَويِ ٱلأۡ

َ
أ

 ِ مۡ جَعَلُواْ لِلَّه
َ
ُۗ أ ورُ لمََُٰتُ وَٱلنُّ تسَۡتَويِ ٱلظُّ

شُرَكَاءَٓ خَلقَُواْ كَخَلقِۡهۦِ فتََشََٰبَهَ ٱلخۡلَۡقُ  
ِ شَيۡءٖ وَهُوَ 

ُ خََٰلقُِ كُل  عَليَۡهِمْۡۚ قلُِ ٱللَّه
َٰرُ   ١٦ ٱلۡوََٰحِدُ ٱلقَۡهه

17. He sends down rain from the sky, 

causing the valleys to flow, each 

according to its capacity, and the 

torrent carries along rising foam, 

similar to the slag produced from 

metal that people melt in the fire to 

make ornaments or tools. This is how 

Allah compares truth to falsehood: as 

for the residue, it is then cast away, 

but that which benefits people remains 

on the earth. This is how Allah sets 

forth comparisons. 

وۡدِيةَُۢ  
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فسََالتَۡ أ نزَلَ مِنَ ٱلسه

َ
أ

 ۡۖ ابيِٗا يۡلُ زَبَدٗا ره بقَِدَرهَِا فٱَحۡتَمَلَ ٱلسه
ا يوُقدُِونَ عَليَۡهِ فيِ ٱلنه  ارِ ٱبتۡغَِاءَٓ وَمِمه

ْۥۚ كَذََٰلكَِ   ِثۡلهُُ وۡ مَتََٰعٖ زَبَد  م 
َ
حِليَۡةٍ أ

بَدُ   ا ٱلزه مه
َ
ْۚ فأَ ُ ٱلحۡقَه وَٱلۡبََٰطِلَ يضَۡربُِ ٱللَّه

اسَ  ا مَا ينَفَعُ ٱلنه مه
َ
ۖۡ وَأ فَيَذۡهَبُ جُفَاءٓٗ

رۡضِ  كَذََٰلكَِ يضَۡربُِ  
َ
فَيَمۡكُثُ فيِ ٱلأۡ
مۡثَالَ 

َ
ُ ٱلأۡ  ١٧ ٱللَّه

18. Those who respond to their Lord 

will have the best reward. As for those 

who do not respond to Him, even if 

they were to possess all that is on 

earth and the likes thereof, they would 

surely offer it to ransom themselves; 

they will have the worst reckoning, 

and their abode will be Hell. What a 

terrible resting place! 

هذِينَ  هذِينَ ٱسۡتَجَابوُاْ لرَِب هِِمُ ٱلحۡسُۡنَيَٰ  وَٱل للِ
ا فيِ   نه لهَُم مه

َ
لمَۡ يسَۡتَجِيبُواْ لهَُۥ لوَۡ أ

رۡضِ جَميِعٗا وَمِثۡلهَُۥ مَعَهُۥ لٱَفۡتَدَوۡاْ 
َ
ٱلأۡ

وْلََٰٓئكَِ لهَُمۡ 
ُ
ٓۦْۚ أ سُوءُٓ ٱلحۡسَِابِ   بهِِ

َٰهُمۡ جَهَنهمُۖۡ وَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ  وَى
ۡ
 ١٨ وَمَأ

19. Is the one who knows that what 

has been sent down from your Lord is 

the truth like the one who is blind? 

None will take heed except the people 

of understanding, 

نه 
َ
فَمَن يَعۡلمَُ أ

َ
نزِلَ إلِيَۡكَ مِن ۞أ

ُ
مَآ أ

ْۚ إنِهمَا  عۡمَيَٰٓ
َ
ب كَِ ٱلحۡقَُّ كَمَنۡ هُوَ أ ره
لۡبََٰبِ 

َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
رُ أ  ١٩ يَتَذَكه
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20. those who fulfill the covenant of 

Allah and do not break the pledge, 
ِ وَلاَ ينَقُضُونَ  هذِينَ يوُفُونَ بعَِهۡدِ ٱللَّه ٱل

 ٢٠ ٱلمِۡيثََٰقَ 

21. and those who maintain [the ties] 

which Allah has ordered to be 

maintained, and fear their Lord, and 

are afraid of a terrible reckoning, 

ن 
َ
ٓۦ أ ُ بهِِ مَرَ ٱللَّه

َ
هذِينَ يصَِلُونَ مَآ أ وَٱل

يوُصَلَ وَيخَۡشَوۡنَ رَبههُمۡ وَيخََافُونَ سُوءَٓ 
 ٢١ ٱلحۡسَِابِ 

22. and those who observe patience, 

seeking the pleasure of their Lord, and 

establish prayer, and spend from what 

We have provided for them, secretly 

and in public, and repel evil with good 

– it is they who will have the final 

abode, 

هذِينَ صَبَ  رُواْ ٱبتۡغَِاءَٓ وجَۡهِ رَب هِِمۡ وَٱل
ا رَزَقنََٰۡهُمۡ  نفَقُواْ مِمه

َ
ةَ وَأ لَوَٰ قَامُواْ ٱلصه

َ
وَأ

ا وعََلاَنيَِةٗ وَيَدۡرءَُونَ بٱِلحۡسََنَةِ   سِر ٗ
ارِ  وْلََٰٓئكَِ لهَُمۡ عُقۡبَي ٱلده

ُ
ي ئَِةَ أ  ٢٢ ٱلسه

23. Gardens of Eternity, which they 

will enter together with their righteous 

parents, their spouses and their 

offspring. Angels will enter upon them 

from every gate, 

َٰتُ عَدۡنٖ يدَۡخُلُونَهَا وَمَن صَلحََ  جَنه
َٰتهِِمۡۖۡ   يِه زۡوََٰجِهِمۡ وَذُر 

َ
مِنۡ ءَاباَئٓهِِمۡ وَأ

ِ   وَٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ يدَۡخُلُونَ عَليَۡهِم
ِن كُل  م 

 ٢٣ باَبٖ 

24. “Peace be on you, for what you 

have patiently endured. How excellent 

is the final abode!” 

سَلََٰمٌ عَليَۡكُم بمَِا صَبرَۡتُمْۡۚ فنَعِۡمَ 
ارِ   ٢٤ عُقۡبَي ٱلده

25. As for those who break the 

covenant of Allah after it has been 

ratified, and sever the ties that Allah 

has commanded to be maintained, 

and spread corruption in the land – it 

is they who are cursed, and for them 

there will be the worst abode. 

ِ مِنُۢ بَعۡدِ  هذِينَ ينَقُضُونَ عَهۡدَ ٱللَّه وَٱل
مَ 
َ
ن  مِيثََٰقِهۦِ وَيقَۡطَعُونَ مَآ أ

َ
ٓۦ أ ُ بهِِ رَ ٱللَّه
وْلََٰٓئكَِ 

ُ
رۡضِ أ

َ
يوُصَلَ وَيفُۡسِدُونَ فيِ ٱلأۡ

ارِ  عۡنَةُ وَلهَُمۡ سُوءُٓ ٱلده
 ٢٥ لهَُمُ ٱلله

26. Allah extends provision to whom 

He wills or restricts it. They rejoice in 

the life of this world, although the life 

of this world, compared to the 

Hereafter, is nothing but a fleeting 

pleasure. 

 ْۚ ِزۡقَ لمَِن يشََاءُٓ وَيقَۡدِرُ ُ يبَسُۡطُ ٱلر  ٱللَّه
نۡيَا وَمَا ٱلحۡيََوَٰةُ   ةِ ٱلدُّ وَفرَحُِواْ بٱِلحۡيََوَٰ

ها مَتََٰع   نۡيَا فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ إلِ  ٢٦ ٱلدُّ
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27. Those who disbelieve say, “Why 

has no sign been sent down to him 

from his Lord?” Say, “Allah causes to 

stray whom He wills and guides to 

Himself who turns to Him, 

نزِلَ عَليَۡهِ 
ُ
هذِينَ كَفَرُواْ لوَۡلآَ أ وَيقَُولُ ٱل

َ يضُِلُّ مَن   ب هِِْۦۚ قلُۡ إنِه ٱللَّه ِن ره ءَايةَ  م 
ناَبَ يشََاءُٓ وَيهَۡدِ 

َ
 ٢٧ يٓ إلِيَۡهِ مَنۡ أ

28. those who believe and whose 

hearts find tranquility in the 

remembrance of Allah, for indeed in 

the remembrance of Allah do hearts 

find tranquility. 

هذِينَ ءَامَنُواْ وَتَطۡمَئنُِّ قُلُوبهُُم بذِِكۡرِ  ٱل
لاَ 
َ
ُِۗ أ ِ تَطۡمَئنُِّ ٱلقُۡلُوبُ ٱللَّه  ٢٨ بذِِكۡرِ ٱللَّه

29. Those who believe and do 

righteous deeds, for them there will be 

bliss and a good return.” 

َٰلحََِٰتِ طُوبيََٰ  هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه ٱل
 ٢٩ لهَُمۡ وحَُسۡنُ مَـ َابٖ 

30. Thus did We send you to a 

community before which other 

communities had passed away, so 

that you may recite to them what We 

have revealed to you, yet they 

disbelieve in the Most 

Compassionate. Say, “He is my Lord; 

none has the right to be worshiped 

except Him. In Him I put my trust, and 

to Him is my return.” 

ةٖ قَدۡ خَلتَۡ مِن  مه
ُ
رۡسَلۡنََٰكَ فيِٓ أ

َ
كَذََٰلكَِ أ

وحَۡيۡنَآ 
َ
هذِيٓ أ مَم  ل تَِتۡلُوَاْ عَليَۡهِمُ ٱل

ُ
قَبۡلهَِآ أ

إلِيَۡكَ وَهُمۡ يكَۡفُرُونَ بٱِلرهحۡمَٰنِْۚ قلُۡ هُوَ 
ها هُوَ عَليَۡهِ توَكَهلۡتُ وَإِليَۡ  هِ  رَب يِ لآَ إلََِٰهَ إلِ

 ٣٠ مَتَابِ 

31. Even if there were a Qur’an that 

could cause mountains to move, or 

split the earth, or cause the dead to 

speak, [they would still not believe]. 

To Allah belongs all matters. Do the 

believers not know that if Allah had 

willed, He could have guided all 

humans? Calamities will continue to 

befall the disbelievers or strike close 

to their homes because of their deeds, 

until the promise of Allah comes to 

pass, for Allah does not fail in His 

promise. 

نه قرُۡءَانٗا سُي رِتَۡ بهِِ ٱلجِۡ 
َ
وۡ  وَلوَۡ أ

َ
بَالُ أ

ِۗ بلَ   وۡ كُل مَِ بهِِ ٱلمَۡوۡتيََٰ
َ
رۡضُ أ

َ
عَتۡ بهِِ ٱلأۡ ِ قُط 

هذِينَ   فلَمَۡ ياَيْـۡ َسِ ٱل
َ
ُۗ أ مۡرُ جَميِعًا

َ
ِ ٱلأۡ ه ِ للَّ 

ُ لهََدَى ٱلنهاسَ  هوۡ يشََاءُٓ ٱللَّه ن ل
َ
ءَامَنُوٓاْ أ

هذِينَ كَفَرُواْ  ُۗ وَلاَ يزََالُ ٱل جَميِعٗا
 ْ وۡ تَحلُُّ  تصُِيبُهُم بمَِا صَنَعُوا

َ
 قَارعَِةٌ أ

 ِْۚ تيَِ وعَۡدُ ٱللَّه
ۡ
ِن دَارهِمِۡ حَتهيَٰ يأَ قرَيِبٗا م 
َ لاَ يُخلۡفُِ ٱلمِۡيعَادَ   ٣١ إنِه ٱللَّه
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32. There were messengers before 

you who were ridiculed, but I gave 

respite to those who disbelieved, then 

I seized them. How [terrible] was My 

chastisement! 

ِن قَبۡلكَِ  وَلقََدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ م 
خَذۡتُهُمۡۖۡ  

َ
هذِينَ كَفَرُواْ ثُمه أ مۡليَۡتُ للِ

َ
فأَ

 ٣٢ فَكَيۡفَ كَانَ عِقَابِ 

33. Is He Who watches every soul in 

whatever it does [like others]? Yet 

they ascribe partners to Allah. Say, 

“Name them! Or do you presume to 

inform Him of something that He does 

not know on earth, or it is just a show 

of words?” No, but the falsehood of 

the disbelievers is made appealing to 

them, and they are hindered from the 

[straight] path. Whoever Allah causes 

to stray, he will have none to guide. 

ِ نَفۡسِۭ بمَِا  
فَمَنۡ هُوَ قَائٓمٌِ علَىََٰ كُل 

َ
أ

وهُمْۡۚ  ِ شُرَكَاءَٓ قلُۡ سَمُّ كَسَبَتُۡۗ وجََعَلُواْ لِلَّه
م  
َ
رۡضِ أ

َ
مۡ تنُبَ ـِ ُونهَُۥ بمَِا لاَ يَعۡلمَُ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

ِنَ ٱلقَۡوۡلِِۗ بلَۡ  هذِينَ  بظََِٰهِرٖ م  زُي نَِ للِ
بيِلِِۗ  واْ عَنِ ٱلسه كَفَرُواْ مَكۡرُهُمۡ وَصُدُّ

ُ فَمَا لهَُۥ مِنۡ هَادٖ   ٣٣ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّه

34. They will be punished in this life, 

but the punishment of the Hereafter is 

more severe, and they will have no 

protector against Allah. 

ۖۡ وَلعََذَابُ  نۡيَا ةِ ٱلدُّ ههُمۡ عَذَاب  فيِ ٱلحۡيََوَٰ ل
ِ مِن  ِنَ ٱللَّه ۖۡ وَمَا لهَُم م  شَقُّ

َ
ٱلۡأٓخِرَةِ أ

 ٣٤ وَاقٖ 

35. The likeness of Paradise, which is 

promised to the righteous is that under 

it rivers flow; its fruit is eternal, so is its 

shade. Such is the end of those who 

fear Allah, but the end of the 

disbelievers is Fire! 

ثَلُ ٱلجۡنَهةِ ٱلهتيِ وعُِدَ ٱلمُۡتهقُونَۖۡ تَجرۡيِ  ۞مه
كُلهَُا دَائٓمِ  وَظِلُّهَاْۚ 

ُ
ۖۡ أ نهََٰۡرُ

َ
مِن تَحتۡهَِا ٱلأۡ

ْْۚ وهعُقۡبَي   هذِينَ ٱتهقَوا تلِۡكَ عُقۡبَي ٱل
َٰفِ  ارُ ٱلۡكَ  ٣٥ ريِنَ ٱلنه

36. Those whom We gave the 

Scripture rejoice at that which is sent 

down to you [O Prophet], but there are 

some factions who deny part of it. 

Say, “I have only been commanded to 

worship Allah, and associate none 

with Him. To Him I call and to Him is 

my return.” 

هذِينَ ءَاتَيۡنََٰهُمُ ٱلۡكِتََٰبَ يَفۡرحَُونَ بمَِآ  وَٱل
حۡزَابِ مَن ينُكِرُ  

َ
نزِلَ إلِيَۡكَۖۡ وَمِنَ ٱلأۡ

ُ
أ

 َ عۡبُدَ ٱللَّه
َ
نۡ أ
َ
مِرۡتُ أ

ُ
ْۥۚ قلُۡ إنِهمَآ أ بَعۡضَهُ

دۡعُواْ وَإِليَۡهِ 
َ
ٓۦْۚ إلِيَۡهِ أ شۡركَِ بهِِ

ُ
وَلآَ أ
 ٣٦ مَـ َابِ 
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37. Thus We have sent it down as a 

commandment in Arabic. If you were 

to follow their desires after the 

knowledge that has come to you, you 

would have no supporter or protector 

against Allah. 

ْۚ وَلئَنِِ   نزَلۡنََٰهُ حُكۡمًا عَرَبيِ ٗا
َ
وَكَذََٰلكَِ أ
هۡوَاءَٓهُم بَعۡدَ مَا جَاءَٓكَ مِنَ ٱتهبَعۡتَ 
َ
أ

ٖ وَلاَ   ِ مِن وَليِ  ٱلۡعلِمِۡ مَا لكََ مِنَ ٱللَّه
 ٣٧ وَاقٖ 

38. We have sent messengers before 

you and gave them wives and 

offspring. It was not for any 

messenger to bring a sign except with 

Allah’s permission. Every matter has a 

destined time. 

ِن قَبۡلكَِ وجََعَلنَۡا   رۡسَلۡنَا رسُُلاٗ م 
َ
وَلقََدۡ أ

ن 
َ
ْۚ وَمَا كَانَ لرِسَُولٍ أ يِهةٗ زۡوََٰجٗا وَذُر 

َ
لهَُمۡ أ

جَلٖ  
َ
ِ أ
ُِۗ لكِلُ  ها بإِذِۡنِ ٱللَّه تيَِ بِـَٔايةٍَ إلِ

ۡ
يأَ

 ٣٨ كتَِاب  

39. Allah eliminates what He wills or 

affirms it, and with Him is the Master 

Book. 

مُّ 
ُ
ٓۥ أ ُ مَا يشََاءُٓ وَيثُۡبتُِۖۡ وعَِندَهُ يَمۡحُواْ ٱللَّه

 ٣٩ ٱلۡكِتََٰبِ 

40. Whether We show you [O 

Prophet] part of what We warn them 

or cause you to die [before that], your 

duty is only to convey the message, 

and the reckoning is for Us. 

وۡ  
َ
هذِي نعَدُِهُمۡ أ ا نرُيِنَهكَ بَعۡضَ ٱل وَإِن مه
يَنهكَ فَإنِهمَا عَليَۡكَ ٱلبَۡلََٰغُ وعََليَۡنَا  نَتَوَفه

 ٤٠ ٱلحۡسَِابُ 

41. Do they not see that We advance 

to the land, diminishing it from its 

sides? It is Allah Who decrees; there 

is none to reverse His decree, and He 

is swift in reckoning. 

رۡضَ ننَقُصُهَا مِنۡ 
َ
تيِ ٱلأۡ

ۡ
نها نأَ
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

ِبَ  ُ يَحكُۡمُ لاَ مُعَق  ْۚ وَٱللَّه طۡرَافهَِا
َ
أ

 ٤١ لِحكُۡمِهِْۦۚ وَهُوَ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ 

42. Those who came before them did 

devise plans, but Allah has the 

ultimate plan. He knows what every 

soul does, and the disbelievers will 

come to know who will have the final 

abode. 

هذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَلِلَّهِ   وَقَدۡ مَكَرَ ٱل
ۖۡ يَعۡلمَُ مَا تكَۡسِبُ كُلُّ   ٱلمَۡكۡرُ جَميِعٗا

َٰرُ لمَِنۡ عُقۡبَي  نَفۡسِٖۗ   وسََيَعۡلمَُ ٱلۡكُفه
ارِ   ٤٢ ٱلده

43. Those who disbelieve say, “You 

are not a messenger.” Say, “Allah is 

sufficient as a Witness between me 

and you, as well as those who have 

knowledge of the Scripture.” 

هذِينَ كَفَرُواْ  لسَۡتَ مُرۡسَلاْٗۚ  وَيقَُولُ ٱل
ِ شَهِيدَُۢا بيَنۡيِ وَبيَۡنَكُمۡ   قلُۡ كَفَيَٰ بٱِللَّه

 ٤٣ وَمَنۡ عِندَهُۥ عِلمُۡ ٱلۡكِتََٰبِ 
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Ibrāhīm (Abraham) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Alif Lām Ra. This is a book that We 

have sent down to you, so that you 

may bring people out of the depths of 

darkness into the light, by their Lord’s 

permission, to the path of the All-

Mighty, the Praiseworthy. 

 ٓ نزَلۡنََٰهُ إلِيَۡكَ لتُِخۡرجَِ  ال
َ
ر  كتََِٰبٌ أ

لمََُٰتِ إلِيَ ٱلنُّورِ بإِذِۡنِ   اسَ مِنَ ٱلظُّ ٱلنه
 ١ رَب هِِمۡ إلِيََٰ صِرََٰطِ ٱلۡعَزيِزِ ٱلحۡمَِيدِ 

2. Allah, to Whom belongs all that is in 

the heavens and all that is on earth. 

And woe to the disbelievers from a 

severe punishment! 

مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ   هذِي لهَُۥ مَا فيِ ٱلسه ِ ٱل ٱللَّه
رۡضِِۗ وَوَيۡل  ل لِۡكََٰفرِيِنَ مِنۡ عَذَابٖ 

َ
ٱلأۡ

 ٢ شَدِيدٍ 

3. Those who prefer the life of this 

world to the Hereafter and prevent 

[people] from Allah’s way, seeking to 

make it crooked; it is they who have 

gone far astray. 

نۡيَا علَىَ  ةَ ٱلدُّ هذِينَ يسَۡتَحِبُّونَ ٱلحۡيََوَٰ ٱل
  ِ ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّه ٱلۡأٓخِرَةِ وَيَصُدُّ
وْلََٰٓئكَِ فيِ ضَلََٰلِۭ  

ُ
ْۚ أ وَيبَۡغُونَهَا عِوجًَا

 ٣ بعَيِدٖ 

4. We did not send any messenger 

but in the language of his people to 

make things clear for them. Allah 

causes to stray whom He wills and 

guides whom He wills, and He is the 

All-Mighty, the All-Wise. 

ها بلِسَِانِ  رۡسَلۡنَا مِن رهسُولٍ إلِ
َ
وَمَآ أ

 ُ  مَن يشََاءُٓ قَوۡمِهۦِ ليُِبَي نَِ لهَُمۡۖۡ فَيُضِلُّ ٱللَّه
ْۚ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ  وَيهَۡدِي مَن يشََاءُٓ

 ٤ ٱلحۡكَِيمُ 

5. We sent Moses with Our signs 

[saying], “Bring your people out of the 

depths of darkness into the light, and 

remind them of Allah’s days [of favor]. 

Indeed, there are signs in this for 

every patient and grateful person. 

خۡرجِۡ 
َ
نۡ أ
َ
رۡسَلۡنَا مُوسَيَٰ بِـَٔايََٰتنَِآ أ

َ
وَلقََدۡ أ

لمََُٰتِ إلِيَ ٱلنُّورِ  قَوۡمَكَ مِنَ ٱلظُّ
َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ   ِْۚ إنِه فيِ ذَ َٰمِ ٱللَّه يهى

َ
رِۡهُم بأِ وَذَك 

ِ صَبهارٖ شَكُورٖ 
 ٥ ل كِلُ 
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6. And [remember] when Moses said 

to his people, “Remember Allah’s 

favor upon you when He saved you 

from Pharaoh’s people who were 

inflicting upon you the worst torment, 

slaughtering your sons and keeping 

your women alive; that was a great 

trial from your Lord. 

يَٰ لقَِوۡمِهِ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ وَإِذۡ قَالَ مُوسَ 
ِنۡ ءَالِ   َٰكُم م  نجىَ

َ
ِ عَليَۡكُمۡ إذِۡ أ ٱللَّه

فرِعَۡوۡنَ يسَُومُونكَُمۡ سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِ  
بۡنَاءَٓكُمۡ وَيسَۡتَحۡيُونَ  

َ
حُونَ أ وَيُذَب ِ

ِن  َٰلكُِم بلَاَءٓ  م  نسَِاءَٓكُمْۡۚ وَفيِ ذَ
ب كُِمۡ عَظِيم    ٦ ره

7. And [remember] when your Lord 

declared, ‘If you are grateful, I will 

surely give you more; but if you are 

ungrateful, My punishment is severe 

indeed.’” 

ذهنَ رَبُّكُمۡ لئَنِ شَكَرۡتُمۡ  
َ
وَإِذۡ تأَ

زيِدَنهكُمۡۖۡ وَلئَنِ كَفَرۡتُمۡ إنِه عَذَابيِ 
َ
لأَ

 ٧ لشََدِيد  

8. And Moses said, “If you and all 

those who are on earth were to 

disbelieve, indeed Allah is Self-

Sufficient, Praiseworthy.” 

نتُمۡ وَمَن فيِ 
َ
وَقَالَ مُوسَيَٰٓ إنِ تكَۡفُرُوٓاْ أ

َ لغََنيٌِّ حَميِدٌ  رۡضِ جَميِعٗا فَإنِه ٱللَّه
َ
 ٨ ٱلأۡ

9. Have there not come to you the 

stories of those who came before you 

– the people of Noah, ‘Ād and 

Thamūd, and those who came after 

them? No one knows them except 

Allah. Their messengers came to 

them with clear proofs, but they 

shoved their hands into their mouths 

and said, “We disbelieve in what you 

are sent with, and we surely doubt 

what you are calling us to.” 

هذِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ   تكُِمۡ نَبَؤُاْ ٱل
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

هذِينَ مِنُۢ   قَوۡمِ نوُحٖ وعَاَدٖ وَثَمُودَ وَٱل
ْۚ جَاءَٓتۡهُمۡ   ُ ها ٱللَّه بَعۡدِهمِۡ لاَ يَعۡلَمُهُمۡ إلِ

يدِۡيَهُمۡ فيِٓ  رسُُلهُُ 
َ
وٓاْ أ م بٱِلبَۡي نََِٰتِ فرََدُّ

رۡسِلتُۡم  
ُ
فۡوََٰههِِمۡ وَقَالوُٓاْ إنِها كَفَرۡناَ بمَِآ أ

َ
أ

ا تدَۡعُونَنَآ إلِيَۡهِ   ِمه بهِۦِ وَإِنها لفَِي شَك ٖ م 
 ٩ مُريِبٖ 
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10. Their messengers said, “Can 

there be any doubt about Allah, the 

Creator of the heavens and earth? He 

calls you so that He may forgive some 

of your sins, and give you respite for 

an appointed term.” They said, “You 

are but humans like us! You want to 

turn us away from what our 

forefathers used to worship; then 

bring us a clear proof.” 

ِ شَك   فَاطِرِ   فيِ ٱللَّه
َ
۞قَالتَۡ رسُُلهُُمۡ أ

رۡضِِۖ يدَۡعُوكُمۡ ليَِغۡفرَِ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ٱلسه

رَكُمۡ إلِيََٰٓ   ِ ِن ذُنوُبكُِمۡ وَيؤَُخ  لكَُم م 
ها بشََر    نتُمۡ إلِ

َ
ي  قَالوُٓاْ إنِۡ أ سَم ٗ جَلٖ مُّ

َ
أ

ا كَانَ  وناَ عَمه ن تصَُدُّ
َ
ِثۡلنَُا ترُيِدُونَ أ   م 

بيِنٖ  توُناَ بسُِلۡطََٰنٖ مُّ
ۡ
 ١٠ يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ فأَ

11. Their messengers said to them, 

“We are no more than human beings 

like you, but it is Allah Who bestows 

His favor upon whom He wills of His 

slaves. It is not for us to bring you a 

proof except with Allah’s permission, 

and in Allah let the believers put their 

trust. 

ها بشََر    حنُۡ إلِ قَالتَۡ لهَُمۡ رسُُلهُُمۡ إنِ نه
َ يَمُنُّ علَىََٰ مَن   ِثۡلكُُمۡ وَلََٰكِنه ٱللَّه م 
ن  
َ
يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادهِِۡۦۖ وَمَا كَانَ لنََآ أ

ها   تيَِكُم بسُِلۡطََٰنٍ إلِ
ۡ
ِْۚ وعَلَىَ نهأ بإِذِۡنِ ٱللَّه

ِ فلَيَۡتَوكَهلِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ   ١١ ٱللَّه

12. Why should we not put our trust in 

Allah, and it is He Who has guided us 

to our ways? We will surely be patient 

against whatever harm you cause us. 

And in Allah let the faithful put their 

trust.” 

َٰنَا   ِ وَقَدۡ هَدَى ها نَتَوكَهلَ علَىَ ٱللَّه ل
َ
وَمَا لنََآ أ

  ْۚ ْۚ وَلنََصۡبرَِنه علَىََٰ مَآ ءَاذَيۡتُمُوناَ سُبُلنََا
ِ فلَيَۡتَوكَهلِ ٱلمُۡتَوكَ لِوُنَ   ١٢ وعَلَىَ ٱللَّه

13. The disbelievers said to their 

messengers, “We will surely drive you 

out of our land unless you return to 

our religion.” Their Lord then inspired 

them, “We will certainly destroy the 

wrongdoers, 

هذِينَ كَفَرُواْ لرِسُُلهِِمۡ  وَقَالَ ٱل
وۡ لتََعُودُنه 

َ
رۡضِنَآ أ

َ
ِنۡ أ فيِ   لنَُخۡرجَِنهكُم م 

وۡحَيَٰٓ إلِيَۡهِمۡ رَبُّهُمۡ لنَُهۡلكَِنه  
َ
ۖۡ فأَ مِلهتنَِا
َٰلمِِينَ   ١٣ ٱلظه

14. and We will make you dwell in the 

land after them. This is for those who 

fear standing before Me, and who fear 

My warning.” 

رۡضَ مِنُۢ بَعۡدِهمِْۡۚ 
َ
 وَلنَسُۡكِنَنهكُمُ ٱلأۡ

َٰلكَِ لمَِنۡ خَافَ مَقَاميِ وخََافَ   ذَ
 ١٤ وعَِيدِ 

15. [The messengers] sought victory, 

and every obstinate tyrant was 

doomed. 

 ١٥ وَٱسۡتَفۡتَحُواْ وخََابَ كُلُّ جَبهارٍ عَنيِدٖ 
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16. Hell awaits him, and he will be 

made to drink of oozing pus, 
 ِ ِن وَرَائٓ اءٖٓ م  هۦِ جَهَنهمُ وَيسُۡقَيَٰ مِن مه
 ١٦ صَدِيدٖ 

17. which he will arduously sip but can 

hardly swallow it, and death will come 

to him from every direction, yet he will 

not die. And ahead of him will be a 

harsh punishment. 

تيِهِ  يَتَجَرهعُهُۥ وَلاَ يكَاَدُ يسُِ 
ۡ
يغُهُۥ وَيأَ

ِ مَكاَنٖ وَمَا هُوَ بمَِي تِِٖۖ  
ٱلمَۡوتُۡ مِن كُل 

 ١٧ وَمِن وَرَائٓهِۦِ عَذَابٌ غَليِظ  

18. The deeds of those who 

disbelieve in their Lord are like ashes 

which are blown away by wind on a 

stormy day. They will gain nothing 

from what they did; that is the farthest 

misguidance. 

عۡمََٰلهُُمۡ 
َ
هذِينَ كَفَرُواْ برَِب هِِمۡۖۡ أ ثَلُ ٱل مه

يِحُ فيِ يوَۡمٍ  تۡ بهِِ ٱلر  كَرَمَادٍ ٱشۡتَده
ا كَسَبُواْ علَىََٰ   ها يَقۡدِرُونَ مِمه عاَصِفِٖۖ ل

لََٰلُ ٱلبَۡعيِدُ  َٰلكَِ هُوَ ٱلضه  ١٨ شَيۡءٖ  ذَ

19. Do you not see that Allah has 

created the heavens and earth for a 

true purpose? If He wills, He can take 

you away and replace you with a new 

creation. 

رۡضَ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ َ خَلَقَ ٱلسه نه ٱللَّه

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

تِ بِخلَۡ 
ۡ
 يذُۡهبِۡكُمۡ وَيأَ

ۡ
ِ  إنِ يشََأ قٖ بٱِلحۡقَ 

 ١٩ جَدِيدٖ 

20. That is not difficult for Allah.  ٖبعَِزيِز ِ َٰلكَِ علَىَ ٱللَّه  ٢٠ وَمَا ذَ

21. All will appear before Allah, then 

those who were weak will say to those 

who were arrogant, “We were your 

followers; can you avail us anything 

against the punishment of Allah?” 

They will say, “If Allah had guided us, 

we would have guided you. It is all the 

same for us whether we cry or suffer 

patiently, we have no escape.” 

ؤُاْ   عَفََٰٓ ِ جَميِعٗا فَقَالَ ٱلضُّ وَبرََزُواْ لِلَّه
هذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُوٓاْ إنِها كُ  نها لكَُمۡ تَبَعٗا للِ

 ِ غۡنُونَ عَنها مِنۡ عَذَابِ ٱللَّه نتُم مُّ
َ
فَهَلۡ أ

  ُ َٰنَا ٱللَّه مِن شَيۡءٖ  قَالوُاْ لوَۡ هَدَى
مۡ  
َ
جَزعِۡنَآ أ

َ
لهََدَينََٰۡكُمۡۖۡ سَوَاءٌٓ عَليَۡنَآ أ
حيِصٖ   ٢١ صَبرَۡناَ مَا لنََا مِن مه
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22. Satan will say when the matter is 

finally decided, “Allah gave you a true 

promise; I also gave you promise, but 

I betrayed you. I had no authority over 

you, except that I called you and you 

responded to me. So do not blame 

me, but blame yourselves. I cannot 

rescue you, nor can you rescue me. I 

deny your previous association of me 

with Allah. Indeed, for the wrongdoers 

there will be a painful punishment.” 

  َ مۡرُ إنِه ٱللَّه
َ
ا قُضِيَ ٱلأۡ يۡطََٰنُ لمَه وَقَالَ ٱلشه

ِ وَوعََدتُّكُمۡ  وعََدَكُمۡ وعَۡدَ ٱلحۡقَ 
خۡلفَۡتُكُمۡۖۡ وَمَا كَانَ ليَِ عَليَۡكُم م ِ 

َ
ن فأَ

ن دَعَوۡتكُُمۡ فٱَسۡتَجَبۡتُمۡ  
َ
هآ أ سُلۡطََٰنٍ إلِ

آ  نفُسَكُمِۖ مه
َ
ليِِۖ فلَاَ تلَُومُونيِ وَلوُمُوٓاْ أ

نتُم بمُِصۡرِخِيه إنِ يِ 
َ
ناَ۠ بمُِصۡرخِِكُمۡ وَمَآ أ

َ
أ

ُۗ إنِه  شۡرَكۡتُمُونِ مِن قَبۡلُ
َ
كَفَرۡتُ بمَِآ أ

ليِم  
َ
َٰلمِِينَ لهَُمۡ عَذَابٌ أ  ٢٢ ٱلظه

23. Those who believe and do 

righteous deeds will be admitted to 

gardens under which rivers flow, 

abiding therein forever, by the 

permission of their Lord. Their 

greeting therein will be, “Peace!” 

هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ  دۡخِلَ ٱل
ُ
وَأ

َٰلحََِٰتِ جَ  َٰتٖ تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا  ٱلصه نه
نهََٰۡرُ خََٰلدِِينَ فيِهَا بإِذِۡنِ رَب هِِمۡۖۡ  

َ
ٱلأۡ

 ٢٣ تَحيِهتُهُمۡ فيِهَا سَلََٰمٌ 

24. Do you not see how Allah 

compares a good word to a good 

tree? Its root is firm and its branches 

reach the sky, 

لمَۡ ترََ كَيۡفَ ضَرَبَ ٱ
َ
ُ مَثَلاٗ كَلمَِةٗ أ للَّه

صۡلهَُا ثاَبتِ   
َ
طَي بَِةٗ كَشَجَرَةٖ طَي بَِةٍ أ
مَاءِٓ   ٢٤ وَفرَعُۡهَا فيِ ٱلسه

25. yielding its fruit all the times, by 

the permission of its Lord. Allah 

makes such comparisons for people, 

so that they may take heed. 

كُ 
ُ
ُۗ  تؤُۡتيِٓ أ لهََا كُله حِينِۭ بإِذِۡنِ رَب هَِا

مۡثَالَ للِنهاسِ لعََلههُمۡ 
َ
ُ ٱلأۡ وَيَضۡربُِ ٱللَّه

رُونَ   ٢٥ يَتَذَكه

26. But an evil word is like an evil tree, 

uprooted from the surface of the 

earth, having no stability. 

بيِثَةٍ  وَمَثَلُ كَلمَِةٍ خَبيِثَةٖ كَشَجَرَةٍ خَ 
رۡضِ مَا لهََا مِن  

َ
ٱجۡتُثهتۡ مِن فَوۡقِ ٱلأۡ

 ٢٦ قرََارٖ 
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27. Allah keeps those who believe 

steadfast with the firm Word [of faith] 

in the life of this world and in the 

Hereafter. But Allah causes to stray 

the wrongdoers; Allah does whatever 

He wills. 

هذِينَ ءَامَنُواْ بٱِلقَۡوۡلِ  ُ ٱل يثُبَ تُِ ٱللَّه
نۡيَا وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِِۖ   ةِ ٱلدُّ ابتِِ فيِ ٱلحۡيََوَٰ ٱلثه
ُ مَا   َٰلمِِينَْۚ وَيفَۡعَلُ ٱللَّه ُ ٱلظه وَيُضِلُّ ٱللَّه

 ٢٧ يشََاءُٓ 

28. Did you not see those who 

exchanged Allah’s blessings with 

disbelief, and led their people to the 

abode of ruin? 

 ِ لوُاْ نعِۡمَتَ ٱللَّه هذِينَ بدَه لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
۞أ

واْ قَوۡمَهُمۡ دَارَ ٱلبَۡوَارِ 
حَلُّ
َ
 ٢٨ كُفۡرٗا وَأ

29. In Hell they will burn; what an evil 

place to settle in! 
ۖۡ وَبئِۡسَ   ٢٩ ٱلقَۡرَارُ جَهَنهمَ يصَۡلَوۡنَهَا

30. They set up rivals to Allah to 

mislead people from His way. Say, 

“Enjoy yourselves for a while! Your 

destination will be the Fire.” 

ُۦۗ  ندَادٗا ل يُِضِلُّواْ عَن سَبيِلهِِ
َ
ِ أ وجََعَلُواْ لِلَّه

ارِ قلُۡ تَمَتهعُواْ فَإنِه مَصِيرَكُمۡ إلِيَ ٱ  ٣٠ لنه

31. Tell My slaves who believe to 

establish prayer and spend from what 

We have provided for them, secretly 

and openly, before there comes a Day 

when there will be no bargaining or 

friendship. 

هذِينَ ءَامَنُواْ يقُيِمُواْ   قلُ ل عِبَِاديَِ ٱل
ا  ٱلصه  ا رَزَقۡنََٰهُمۡ سِر ٗ ةَ وَينُفقُِواْ مِمه لَوَٰ

ها بَيۡع    تيَِ يوَۡم  ل
ۡ
ن يأَ
َ
ِن قَبۡلِ أ وعََلاَنيَِةٗ م 

 ٣١ فيِهِ وَلاَ خِلََٰلٌ 

32. It is Allah Who has created the 

heavens and earth and sent down rain 

from the sky, producing therewith 

fruits as provision for you. He has 

made the ships for your service to sail 

through the sea by His command, and 

has made for you the rivers. 

رۡضَ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ هذِي خَلَقَ ٱلسه ُ ٱل ٱللَّه

خۡرَجَ بهِۦِ مِنَ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فأَ نزَلَ مِنَ ٱلسه

َ
وَأ

مَرََٰتِ رزِۡقٗا  رَ لكَُمُ  ٱلثه لهكُمۡۖۡ وسََخه
مۡرهِِۡۦۖ 

َ
ٱلفُۡلۡكَ لتَِجۡريَِ فيِ ٱلبَۡحۡرِ بأِ

نهََٰۡرَ 
َ
رَ لكَُمُ ٱلأۡ  ٣٢ وسََخه

33. He has made the sun and the 

moon for your service, both constant 

in their courses, and has made for you 

the night and the day. 

رَ لكَُمُ  مۡسَ وَٱلقَۡمَرَ دَائٓبَِينِِۡۖ وسََخه ٱلشه
هَارَ  هيۡلَ وَٱلنه رَ لكَُمُ ٱل  ٣٣ وسََخه
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34. And He gave you of all that you 

have asked for. If you try to count the 

blessings of Allah, you cannot count 

them. Indeed, mankind is truly unjust 

and ungrateful. 

لتُۡمُوهُْۚ وَإِن 
َ
ِ مَا سَأ

ِن كُل  َٰكُم م  وءََاتىَ
ُۗ إنِه   ِ لاَ تُحۡصُوهَآ واْ نعِۡمَتَ ٱللَّه تَعُدُّ

ار    ٣٤ ٱلإۡنِسََٰنَ لظََلُوم  كَفه

35. And [remember] when Abraham 

said, “My Lord, make this city [of 

Makkah] secure, and save me and my 

children from worshiping idols. 

ِ ٱجۡعَلۡ هََٰذَا ٱلبَۡلدََ  وَإِذۡ قَالَ إبِرََٰۡهيِمُ رَب 
ن نهعۡبُدَ 

َ
ءَامِنٗا وَٱجۡنُبنۡيِ وَبنَيِه أ

صۡنَامَ 
َ
 ٣٥ ٱلأۡ

36. My Lord, they have led many 

people astray. So whoever follows 

me, he belongs to me; and whoever 

disobeys me, then You are All-

Forgiving, Most Merciful. 

اسِِۖ  ِنَ ٱلنه ضۡللَنَۡ كَثيِرٗا م 
َ
ِ إنِههُنه أ رَب 

فَمَن تبَعَِنيِ فَإنِههُۥ مِن يِِۖ وَمَنۡ عَصَانيِ 
 ٣٦ فَإنِهكَ غَفُور  رهحِيم  

37. Our Lord, I have settled some of 

my offspring in a barren valley near 

Your Sacred House, our Lord, so that 

they may establish prayer. So make 

the people’s hearts incline towards 

them, and provide for them fruits, so 

that they may be grateful. 

يِهتيِ بوَِادٍ غَيرِۡ   سۡكَنتُ مِن ذُر 
َ
بهنَآ إنِ يِٓ أ ره

 رَبهنَا  ذيِ زَرۡعٍ عِندَ بيَتۡكَِ ٱلمُۡحَرهمِ 
ِنَ   فـۡ ِدَةٗ م 

َ
ةَ فٱَجۡعَلۡ أ لَوَٰ ليُِقيِمُواْ ٱلصه

ِنَ   اسِ تَهۡويِٓ إلِيَۡهِمۡ وَٱرۡزُقۡهُم م  ٱلنه
مَرََٰتِ لعََلههُمۡ يشَۡكُرُونَ   ٣٧ ٱلثه

38. Our Lord, You know what we 

conceal and what we reveal. Nothing 

is hidden from Allah on earth or in the 

heaven. 

رَبهنَآ إنِهكَ تَعۡلمَُ مَا نُخفِۡي وَمَا نُعۡلنُُِۗ وَمَا  
رۡضِ وَلاَ 

َ
ِ مِن شَيۡءٖ فيِ ٱلأۡ يَخفَۡيَٰ علَىَ ٱللَّه

مَاءِٓ   ٣٨ فيِ ٱلسه

39. All praise be to Allah Who has 

granted me in old age Ishmael and 

Isaac. Indeed, my Lord is the All-

Hearing of prayers. 

هذِي وَهَبَ ليِ علَىَ ٱلۡكِبرَِ   ِ ٱل ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه
ْۚ إنِه رَب يِ لسََمِيعُ   إسِۡمََٰعيِلَ وَإِسۡحََٰقَ

عاَءِٓ   ٣٩ ٱلدُّ

40. My Lord, make me steadfast in 

prayer and those of my offspring. Our 

Lord, accept my supplication. 

ِ ٱجۡعَلۡ  يِهتيِ   رَب  ةِ وَمِن ذُر  لَوَٰ نيِ مُقيِمَ ٱلصه
 ٤٠ رَبهنَا وَتَقَبهلۡ دُعاَءِٓ 
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41. Our Lord, forgive me, my parents, 

and the believers on the Day when 

the reckoning will take place.” 

َٰلدَِيه وَللِۡمُؤۡمِنيِنَ يوَۡمَ  رَبهنَا ٱغۡفرِۡ ليِ وَلوَِ
 ٤١ سَابُ يَقُومُ ٱلحِۡ 

42. Never think that Allah is unaware 

of what the wrongdoers do; He only 

delays them for a Day when eyes will 

stare [in horror] – 

ا يَعۡمَلُ   َ غََٰفلِاً عَمه وَلاَ تَحسَۡبنَه ٱللَّه
رُهُمۡ ليَِوۡمٖ تشَۡخَصُ  ِ َٰلمُِونَْۚ إنِهمَا يؤَُخ  ٱلظه

 ۡ بصََٰۡرُ فيِهِ ٱل
َ
 ٤٢ أ

43. rushing forward with their heads 

raised up, eyes not blinking and 

hearts void. 

مُهۡطِعِينَ مُقۡنعِِي رءُُوسِهِمۡ لاَ يرَۡتدَُّ  
فـۡ ِدَتُهُمۡ هَوَاءٓ  

َ
 ٤٣ إلِيَۡهِمۡ طَرۡفُهُمۡۖۡ وَأ

44. Warn people of the Day when the 

punishment will come upon them, and 

the wrongdoers will say, “Our Lord, 

give us a little more time, so that we 

may respond to Your call and follow 

the messengers!” [They will be told], 

“Did you not swear before that you 

would never cease to exist?” 

اسَ  نذِرِ ٱلنه
َ
تيِهِمُ ٱلۡعَذَابُ وَأ

ۡ
يوَۡمَ يأَ

رۡنآَ إلِيََٰٓ   ِ خ 
َ
هذِينَ ظَلَمُواْ رَبهنَآ أ فَيَقُولُ ٱل

جِبۡ دَعۡوَتكََ وَنتَهبعِِ  جَلٖ قرَيِبٖ نُّ
َ
أ

ِن قَبۡلُ  قسَۡمۡتُم م 
َ
وَلمَۡ تكَُونوُٓاْ أ

َ
ُۗ أ ٱلرُّسُلَ

ِن زَوَالٖ   ٤٤ مَا لكَُم م 

45. You lived in the dwellings of those 

who wronged themselves, and it 

became clear to you how We dealt 

with them, and We gave you 

examples.” 

هذِينَ ظَلَمُوٓاْ  وسََكَنتُمۡ فيِ مَسََٰكِنِ ٱل
نفُسَهُمۡ وَتبََيهنَ لكَُمۡ كَيۡفَ فَعَلنَۡا بهِِمۡ 

َ
أ

مۡثَالَ 
َ
 ٤٥ وَضَرَبۡنَا لكَُمُ ٱلأۡ

46. They hatched their plot, but their 

plot was known to Allah; even if their 

plot were such that would move 

mountains. 

  ِ وَقَدۡ مَكَرُواْ مَكۡرَهُمۡ وعَِندَ ٱللَّه
مَكۡرُهُمۡ وَإِن كَانَ مَكۡرُهُمۡ لتِزَُولَ مِنۡهُ  

 ٤٦ ٱلجِۡبَالُ 

47. Never think that Allah will fail in 

His promise to His messengers. Allah 

is All-Mighty, Capable of Retribution. 

ٓۥْۚ  َ مُخلۡفَِ وعَۡدِهۦِ رسُُلهَُ فلَاَ تَحسَۡبنَه ٱللَّه
َ عَزيِز  ذُو ٱنتقَِامٖ   ٤٧ إنِه ٱللَّه
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48. The Day when the earth will be 

changed to another earth and so will 

the heavens, and all will appear 

before Allah, the One, the Subjugator. 

رۡضِ 
َ
رۡضُ غَيرَۡ ٱلأۡ

َ
لُ ٱلأۡ يوَۡمَ تُبَده

ِ ٱلۡوََٰحِدِ   مََٰوََٰتُۖۡ وَبرََزُواْ لِلَّه وَٱلسه
ارِ   ٤٨ ٱلقَۡهه

49. On that Day you will see the 

wicked bound together in chains, 
نيِنَ فيِ وَترََى ٱلمُۡجۡرمِِي قَره نَ يوَۡمَئذِٖ مُّ

صۡفَادِ
َ
 ٤٩ ٱلأۡ

50. their garments will be of pitch and 

their faces covered with Fire. 
ِن قَطِرَانٖ وَتَغۡشَيَٰ  سَرَابيِلهُُم م 

ارُ   ٥٠ وجُُوهَهُمُ ٱلنه

51. So that Allah may recompense 

every soul for what it did. Allah is swift 

in reckoning. 

ا كَسَبَتْۡۚ إنِه   ُ كُله نَفۡسٖ مه ليَِجۡزيَِ ٱللَّه
َ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ   ٥١ ٱللَّه

52. This [Qur’an] is a message for all 

mankind, so that they may be warned 

thereby and know that He is One God, 

and so that the people of 

understanding may take heed. 

َٰغ  ل لِنهاسِ وَليُِنذَرُواْ بهِۦِ  هََٰذَا بلََ
رَ  كه نهمَا هُوَ إلََِٰه  وََٰحِد  وَليَِذه

َ
وَليَِعۡلَمُوٓاْ أ

لۡبََٰبِ 
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
 ٥٢ أ
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Al-Hijr (The Rocky Tract) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Alif Lām Ra. These are the verses 

of the Book and a clear Qur’an. 
الرٓ  تلِۡكَ ءَايََٰتُ ٱلۡكِتََٰبِ وَقرُۡءَانٖ  

بيِنٖ   ١ مُّ

2. There will come a time that the 

disbelievers will wish that they were 

Muslims. 

هذِينَ كَفَرُواْ لوَۡ كَانوُاْ   بَمَا يوََدُّ ٱل رُّ
 ٢ مُسۡلمِِينَ 

3. Let them eat and enjoy themselves 

and be diverted with false hope; they 

will come to know. 

 ۡۖ مَلُ
َ
كُلُواْ وَيَتَمَتهعُواْ وَيلُهِۡهِمُ ٱلأۡ

ۡ
ذَرۡهُمۡ يأَ
 ٣ يَعۡلَمُونَ فسََوۡفَ 

4. We never destroyed any town 

except that it had a destined time. 
ها وَلهََا كتَِاب   هۡلَكۡنَا مِن قرَۡيَةٍ إلِ

َ
وَمَآ أ
عۡلُوم    ٤ مه

5. No nation can advance its 

appointed time, nor can they delay it. 
جَلهََا 

َ
ةٍ أ مه
ُ
ا تسَۡبقُِ مِنۡ أ وَمَا  مه
 ٥ يسَۡتَـ ۡخِرُونَ 

6. They say, “O you to whom the 

Reminder has been sent down, You 

are surely insane! 

ِكۡرُ   ِلَ عَليَۡهِ ٱلذ  ذِي نزُ 
ه هَا ٱل يُّ

َ
وَقَالوُاْ يََٰٓأ

 ٦ إنِهكَ لمََجۡنُون  

7. Why do you not bring us the 

angels, if you are truthful?” 
تيِنَا بٱِلمَۡلََٰٓئكَِةِ إنِ كُنتَ مِنَ 

ۡ
هوۡمَا تأَ ل

َٰدِقيِنَ   ٧ ٱلصه

8. We do not send down the angels 

except for a just cause, and then they 

[the disbelievers] would be granted 

no respite. 

ِ وَمَا  ا بٱِلحۡقَ 
ه ِلُ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةَ إلِ كَانوُٓاْ مَا نُنزَ 

نظَريِنَ   ٨ إذِٗا مُّ

9. It is We Who have sent down the 

Reminder, and it is We Who will 

preserve it. 

ِكۡرَ وَإِنها لهَُۥ  لنَۡا ٱلذ  إنِها نَحنُۡ نزَه
 ٩ لحَََٰفظُِونَ 
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10. We did send messengers before 

you among the factions of early 

peoples. 

رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ فيِ شِيَعِ وَلَ 
َ
قَدۡ أ
ليِنَ  وه

َ
 ١٠ ٱلأۡ

11. No messenger came to them 

except that they ridiculed him. 
ها كَانوُاْ بهِۦِ   ِن رهسُولٍ إلِ تيِهِم م 

ۡ
وَمَا يأَ

 ١١ يسَۡتَهۡزءُِونَ 

12. This is how We let this [denial] 

enter the hearts of the wicked. 
كَذََٰلكَِ نسَۡلُكُهُۥ فيِ قلُُوبِ 

 ١٢ ٱلمُۡجۡرمِِينَ 

13. They will not believe in it, 

although the examples of the earlier 

people are well established. 

لاَ يؤُۡمِنُونَ بهِۦِ وَقَدۡ خَلَتۡ سُنهةُ  
ليِنَ  وه

َ
 ١٣ ٱلأۡ

14. Even if We were to open for them 

a gateway to the heaven, through 

which they kept ascending, 

مَاءِٓ   ِنَ ٱلسه وَلوَۡ فَتَحۡنَا عَليَۡهِم باَبٗا م 
 ١٤ فَظَلُّواْ فيِهِ يَعۡرجُُونَ 

15. they would still say, “Our eyes 

have been dazzled; rather, we have 

been bewitched.” 

بصََٰۡرُناَ بلَۡ نَحنُۡ  لقََالوُٓاْ إنِهمَ 
َ
ِرَتۡ أ ا سُك 

سۡحُورُونَ   ١٥ قَوۡم  مه

16. We have placed constellations in 

the heaven and adorned it for the 

onlookers, 

َٰهَا   مَاءِٓ برُُوجٗا وَزَيهنه وَلقََدۡ جَعَلنَۡا فيِ ٱلسه
َٰظِريِنَ   ١٦ للِنه

17. and We have guarded it from 

every accursed devil, 
ِ شَيۡطََٰنٖ رهجِيمٍ 

 ١٧ وحََفظِۡنََٰهَا مِن كُل 

18. except the one who manages to 

eavesdrop, he will then be pursued 

by a visible burning flame. 

تۡبَعَهُۥ شِهَاب   
َ
مۡعَ فأَ ها مَنِ ٱسۡترََقَ ٱلسه إلِ

بيِن    ١٨ مُّ

19. As for the earth, We have spread 

it out and placed therein firm 

mountains, and caused to grow 

therein everything in due proportion. 

لقَۡيۡنَا فيِهَا رَوََٰسِيَ  
َ
رۡضَ مَدَدۡنََٰهَا وَأ

َ
وَٱلأۡ

وۡزُونٖ  ِ شَيۡءٖ مه
نۢبَتنَۡا فيِهَا مِن كُل 

َ
 ١٩ وَأ

20. And We have made therein for 

you means of sustenance and for 

those whom you do not provide. 

هسۡتُمۡ  وجََعَلنَۡا لكَُمۡ فيِهَا مَعََٰيشَِ وَمَن ل
َٰزقِيِنَ   ٢٠ لهَُۥ برَِ
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21. There is nothing except that We 

have its treasuries, and We do not 

send it down except in a determined 

measure. 

ها عِندَناَ خَزَائٓنُِهُۥ وَمَا  ِن شَيۡءٍ إلِ وَإِن م 
عۡلُومٖ  ها بقَِدَرٖ مه ٓۥ إلِ ِلهُُ  ٢١ نُنزَ 

22. And We send fertilizing winds, 

and send down rain from the sky for 

you to drink, and it is not you who 

could store it. 

 َٰ َٰحَ لوََ يَِ رۡسَلنَۡا ٱلر 
َ
نزَلنَۡا مِنَ  وَأ

َ
قحَِ فأَ

نتُمۡ لهَُۥ 
َ
سۡقَيۡنََٰكُمُوهُ وَمَآ أ

َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فأَ ٱلسه

 ٢٢ بخََِٰزنِيِنَ 

23. Indeed, it is We Who give life and 

cause death, and We are the 

Inheritors [of all things]. 

وَإِنها لنََحۡنُ نحُۡيِۦ وَنمُِيتُ وَنَحنُۡ  
 ٢٣ ٱلۡوََٰرثِوُنَ 

24. We surely know those of you who 

have gone before and those who are 

yet to come. 

وَلقََدۡ عَلمِۡنَا ٱلمُۡسۡتَقۡدِمِينَ مِنكُمۡ 
 ٢٤ وَلقََدۡ عَلمِۡنَا ٱلمُۡسۡتَـ ۡخِريِنَ 

25. It is your Lord Who will gather 

them together. He is All-Wise, All-

Knowing. 

وَإِنه رَبهكَ هُوَ يَحشُۡرُهُمْۡۚ إنِههُۥ حَكِيمٌ  
 ٢٥ عَليِم  

26. We have created man from 

sounding clay, made of aging mud. 
ِنۡ  وَلقََدۡ خَلقَۡنَا ٱلإۡنِسََٰنَ مِن صَلصََٰۡلٖ م 

سۡنُونٖ   ٢٦ حَمإَٖ مه

27. And the jinn We created before 

that, from smokeless fire. 
وَٱلجۡاَنٓه خَلقَۡنََٰهُ مِن قَبۡلُ مِن نهارِ 

مُومِ   ٢٧ ٱلسه

28. And [remember] when your Lord 

said to the angels, “I am going to 

create a human being from sounding 

clay, made of aging mud. 

للِۡمَلََٰٓئكَِةِ إنِ يِ خََٰلقُُِۢ وَإِذۡ قَالَ رَبُّكَ 
سۡنُونٖ  ِنۡ حَمإَٖ مه ِن صَلصََٰۡلٖ م   ٢٨ بشََرٗا م 

29. When I have shaped him and 

breathed into him of My spirit, then 

fall down before him in prostration.” 

وحِي  يۡتُهُۥ وَنَفَخۡتُ فيِهِ مِن رُّ فَإذَِا سَوه
 ٢٩ سََٰجِدِينَ فَقَعُواْ لهَُۥ 

30. Thereupon, all of the angels fell 

down in prostration, 
جۡمعَُونَ 

َ
 ٣٠ فسََجَدَ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ كُلُّهُمۡ أ
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31. except Iblīs, who refused to be 

with those who prostrated. 
ن يكَُونَ مَعَ  

َ
بيََٰٓ أ
َ
هآ إبِلۡيِسَ أ إلِ
َٰجِدِينَ   ٣١ ٱلسه

32. Allah said, “O Iblīs, what is the 

matter with you that you were not with 

those who prostrated?” 

ها تكَُونَ مَعَ  ل
َ
إبِلۡيِسُ مَا لكََ أ قَالَ يََٰٓ

َٰجِدِينَ   ٣٢ ٱلسه

33. He said, “I am not such to 

prostrate before a human whom You 

created from sounding clay, made of 

aging mud.” 

سۡجُدَ لبِشََرٍ خَلقَۡتَهُۥ 
َ
كُن ل أِ

َ
قَالَ لمَۡ أ

سۡنُونٖ  ِنۡ حَمإَٖ مه  ٣٣ مِن صَلصََٰۡلٖ م 

34. He said, “Then get out of here, for 

you are accursed, 
 ٣٤ قَالَ فٱَخۡرُجۡ مِنۡهَا فَإنِهكَ رجَِيم  

35. and the curse will be upon you 

until the Day of Judgment.” 
ِينِ   ٣٥ وَإِنه عَليَۡكَ ٱللهعۡنَةَ إلِيََٰ يوَۡمِ ٱلد 

36. Iblīs said, “My Lord, then grant 

me respite until the Day they are 

resurrected.” 

نظِرۡنيِٓ إلِيََٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ 
َ
ِ فأَ  ٣٦ قَالَ رَب 

37. Allah said, “You are of those who 

are granted respite, 
 ٣٧ قَالَ فَإنِهكَ مِنَ ٱلمُۡنظَريِنَ 

38. until the Day of the Appointed 

Time.” 
 ٣٨ إلِيََٰ يوَۡمِ ٱلوَۡقتِۡ ٱلمَۡعۡلُومِ 

39. He said, “My Lord, since You 

have sent me astray, I will surely 

make [sins] alluring to them on earth 

and mislead them all, 

زَي نِنَه لهَُمۡ فيِ  
ُ
غۡوَيۡتَنيِ لأَ

َ
ِ بمَِآ أ قَالَ رَب 

جۡمعَِينَ 
َ
غۡويِنَههُمۡ أ

ُ
رۡضِ وَلأَ

َ
 ٣٩ ٱلأۡ

40. except Your chosen slaves 

among them.” 
ها عِبَادَكَ مِنۡهُمُ ٱلمُۡخۡلَصِينَ   ٤٠ إلِ

41. Allah said, “This is a straight path 

leading to Me. 
 ٤١ قَالَ هََٰذَا صِرََٰطٌ علَىَه مُسۡتَقيِمٌ 

42. You will have no authority over 

My slaves, except the deviants who 

follow you. 

إنِه عِبَاديِ ليَسَۡ لكََ عَليَۡهِمۡ سُلۡطََٰنٌ 
ها مَنِ ٱتهبَعَكَ مِنَ ٱلۡغَاويِنَ   ٤٢ إلِ

43. And Hell is certainly the promised 

place for them, all together. 
جۡمعَِينَ 

َ
 ٤٣ وَإِنه جَهَنهمَ لمََوعِۡدُهُمۡ أ
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44. It has seven gates; each gate will 

have its allotted share of them.” 
ِنۡهُمۡ جُزءۡ   ِ باَبٖ م 

َٰبٖ ل كِلُ  بوَۡ
َ
لهََا سَبۡعَةُ أ
قۡسُومٌ   ٤٤ مه

45. The righteous will be in gardens 

and springs. 
َٰتٖ وعَُيُونٍ   ٤٥ إنِه ٱلمُۡتهقِينَ فيِ جَنه

46. “Enter in peace and safety!”  َ٤٦ ٱدۡخُلُوهَا بسَِلََٰمٍ ءَامِنيِن 

47. We will remove all ill feelings from 

their hearts; like brothers, seated on 

couches facing one another. 

ٍ إخِۡوََٰناً 
ِنۡ غِل  وَنزَعَۡنَا مَا فيِ صُدُورهِمِ م 

تَقََٰبلِيِنَ   ٤٧ علَىََٰ سُرُرٖ مُّ

48. No fatigue will ever touch them 

therein, nor will they ever be made to 

leave. 

ِنۡهَا   هُمۡ فيِهَا نصََب  وَمَا هُم م  لاَ يَمَسُّ
 ٤٨ خۡرجَِينَ بمُِ 

49. Inform My slaves that I am indeed 

the All-Forgiving, the Most Merciful, 
ناَ ٱلۡغَفُورُ  

َ
ن يِٓ أ
َ
۞نَب ئِۡ عِبَاديِٓ أ

 ٤٩ ٱلرهحِيمُ 

50. and that My punishment is the 

most painful punishment. 
نه عَذَابيِ هُوَ ٱلۡعَذَابُ 

َ
ليِمُ وَأ

َ
 ٥٠ ٱلأۡ

51. And inform them about the guests 

of Abraham. 
 ٥١ وَنبَ ئِۡهُمۡ عَن ضَيۡفِ إبِرََٰۡهيِمَ 

52. When they entered upon him and 

said, “Peace!” He said, “We are afraid 

of you.” 

إذِۡ دَخَلُواْ عَليَۡهِ فَقَالوُاْ سَلََٰمٗا قَالَ إنِها  
 ٥٢ جِلُونَ مِنكُمۡ وَ 

53. They said, “Do not be afraid; We 

give you glad tidings of a 

knowledgeable boy.” 

رُكَ بغُِلََٰمٍ  ِ قَالوُاْ لاَ توَجَۡلۡ إنِها نبُشَ 
 ٥٣ عَليِمٖ 

54. He said, “Do you give me glad 

tidings despite my old age? What 

glad tidings are you giving me?” 

نيَِ ٱلۡكِبرَُ  سه ن مه
َ
رۡتُمُونيِ علَىََٰٓ أ بشَه

َ
قَالَ أ

رُونَ  ِ  ٥٤ فبَمَِ تبُشَ 

55. They said, “We have given you 

glad tidings in truth, so do not be of 

those who despair.” 

ِنَ   ِ فلَاَ تكَُن م  رۡنََٰكَ بٱِلحۡقَ  قَالوُاْ بشَه
 ٥٥ ٱلقََٰۡنطِِينَ 
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56. He said, “Who would despair of 

his Lord’s mercy except those who 

are misguided?” 

ها   ٓۦ إلِ قَالَ وَمَن يَقۡنَطُ مِن رهحۡمةَِ رَب هِِ
ُّونَ  الٓ  ٥٦ ٱلضه

57. He said, “So, what is your 

mission, O messengers?” 
يُّ 
َ
 ٥٧ هَا ٱلمُۡرۡسَلُونَ قَالَ فَمَا خَطۡبُكُمۡ أ

58. They said, “We have been sent to 

a wicked people, 
جرۡمِِينَ  رۡسِلنَۡآ إلِيََٰ قَوۡمٖ مُّ

ُ
 ٥٨ قَالوُٓاْ إنِهآ أ

59. except the household of Lot; we 

will surely save them all, 
جۡمعَيِنَ 

َ
وهُمۡ أ هآ ءَالَ لوُطٍ إنِها لمَُنَجُّ  ٥٩ إلِ

60. except his wife; We have decreed 

that she will be among those who 

stay behind.” 

رۡنآَ إنِههَا لمَِنَ  تهَُۥ قَده
َ
ها ٱمۡرَأ إلِ
 ٦٠ ٱلغََٰۡبرِِينَ 

61. When the messengers came to 

the household of Lot, 
ا جَاءَٓ ءَالَ لوُطٍ   ٦١ ٱلمُۡرۡسَلُونَ فلََمه

62. he said, “You are an unfamiliar 

people.” 
نكَرُونَ   ٦٢ قَالَ إنِهكُمۡ قَوۡم  مُّ

63. They said, “We have come to you 

with that [punishment] which they 

have doubted. 

قَالوُاْ بلَۡ جِئۡنََٰكَ بمَِا كَانوُاْ فيِهِ  
 ٦٣ يَمۡترَُونَ 

64. We have come to you with the 

truth, and we are certainly truthful. 
ِ وَإِنها لصَََٰدِقُونَ  تَيۡنََٰكَ بٱِلحۡقَ 

َ
 ٦٤ وَأ

65. So travel with your household in 

the dark of night and go behind them; 

none of you should look back, and 

keep going to where you are 

commanded.” 

هيۡلِ وَٱتهبعِۡ   ِنَ ٱل هۡلكَِ بقِِطۡعٖ م 
َ
سۡرِ بأِ

َ
فأَ

حَد  
َ
دۡبََٰرَهُمۡ وَلاَ يلَتَۡفِتۡ مِنكُمۡ أ

َ
أ

 ٦٥ وَٱمۡضُواْ حَيۡثُ تؤُۡمَرُونَ 

66. We conveyed this decree to him 

that these [people] will be 

exterminated by early morning.” 

نه دَابرَِ  
َ
مۡرَ أ
َ
َٰلكَِ ٱلأۡ وَقَضَيۡنَآ إلِيَۡهِ ذَ

صۡبحِِينَ  ؤُلاَءِٓ مَقۡطُوع  مُّ  ٦٦ هََٰٓ

67. The people of the city came [to 

Lot] rejoicing. 
هۡلُ ٱلمَۡدِينَةِ يسَۡتَبشِۡرُونَ 

َ
 ٦٧ وجََاءَٓ أ
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68. Lot said, “These are my guests, 

so do not bring shame on me. 
ؤُلاَءِٓ ضَيۡفِي فلَاَ  قَالَ إنِه هََٰٓ

 ٦٨ تَفۡضَحُونِ 

69. Fear Allah and do not disgrace 

me.” 
َ وَلاَ تُخزُۡونِ   ٦٩ وَٱتهقُواْ ٱللَّه

70. They said, “Did we not forbid you 

from [protecting] people?” 
وَلمَۡ نَنۡهَكَ عَنِ ٱلعََٰۡلَمِ 

َ
 ٧٠ ينَ قَالوُٓاْ أ

71. He said, “These are my daughters 

[to marry] if you must.” 
َٰعلِيِنَ  ؤُلاَءِٓ بَنَاتيِٓ إنِ كُنتُمۡ فَ  ٧١ قَالَ هََٰٓ

72. By your life [O prophet], they were 

wandering blindly in their intoxication 

[of lust]. 

 ٧٢ سَكۡرَتهِِمۡ يَعۡمَهُونَ لعََمۡرُكَ إنِههُمۡ لفَِي 

73. So they were seized by the blast 

at sunrise, 
يۡحَةُ مُشۡرقِيِنَ  خَذَتۡهُمُ ٱلصه

َ
 ٧٣ فأَ

74. and We turned their cities upside 

down and rained down on them 

stones of baked clay. 

مۡطَرۡنَ 
َ
َٰليَِهَا سَافلِهََا وَأ ا عَليَۡهِمۡ فجََعَلنَۡا عَ

يلٍ  ِ ِن سِج   ٧٤ حِجَارَةٗ م 

75. Indeed, there are signs in this for 

those who discern. 
مِينَ  ِ َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ ل لِۡمُتَوسَ   ٧٥ إنِه فيِ ذَ

76. And their place is located by a 

known route. 
قيِمٍ   ٧٦ وَإِنههَا لبَسَِبيِلٖ مُّ

77. Indeed, there are signs in this for 

the believers. 
َٰلكَِ لَأٓيةَٗ ل لِۡمُؤۡمِنيِنَ   ٧٧ إنِه فيِ ذَ

78. And the people of the Forest [of 

Shu‘ayb] were wrongdoers. 
يكَۡةِ 

َ
صۡحََٰبُ ٱلأۡ

َ
وَإِن كَانَ أ
 ٧٨ لظَََٰلمِِينَ 

79. So We punished them in 

retribution, and both [places] are by a 

clear highway. 

بيِنٖ   ٧٩ فٱَنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ وَإِنههُمَا لبَِإمَِامٖ مُّ

80. Surely the people of Al-Hijr 

[Thamūd] also rejected the 

messengers. 

صۡحََٰبُ ٱلحۡجِۡرِ  
َ
بَ أ وَلقََدۡ كَذه
 ٨٠ ٱلمُۡرۡسَليِنَ 
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81. We gave them Our signs, but they 

kept turning away from them. 
وءََاتَيۡنََٰهُمۡ ءَايََٰتنَِا فَكاَنوُاْ عَنۡهَا 

 ٨١ مُعۡرضِِينَ 

82. They carved houses in the 

mountains, feeling secure. 
وكََانوُاْ يَنۡحِتُونَ مِنَ ٱلجِۡبَالِ بُيُوتاً  

 ٨٢ ءَامِنيِنَ 

83. So they were seized by the blast 

early in the morning. 
يۡحَةُ مُصۡبحِِينَ  خَذَتۡهُمُ ٱلصه

َ
 ٨٣ فأَ

84. Nothing of what they earned was 

of any avail to them. 
ا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ  غۡنَيَٰ عَنۡهُم مه

َ
 ٨٤ فَمَآ أ

85. We have not created the heavens 

and earth and all that is between 

them except for a true purpose. The 

Hour is certainly coming, so bear with 

them graciously. 

رۡضَ وَمَا 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ وَمَا خَلقَۡنَا ٱلسه

  ۡۖ اعَةَ لَأٓتيَِة  ِۗ وَإِنه ٱلسه ِ ا بٱِلحۡقَ 
ه بيَنَۡهُمَآ إلِ

فۡحَ ٱلجۡمَِيلَ   ٨٥ فٱَصۡفَحِ ٱلصه

86. Indeed, your Lord is the Absolute 

Creator, the All-Knowing. 
َٰقُ ٱلۡعَليِمُ   ٨٦ إنِه رَبهكَ هُوَ ٱلخۡلَه

87. We have surely given you the 

seven oft-repeated verses and the 

great Qur’an. 

ِنَ ٱلمَۡثَانيِ   وَلقََدۡ ءَاتَيۡنََٰكَ سَبۡعٗا م 
 ٨٧ وَٱلقُۡرۡءَانَ ٱلۡعَظِيمَ 

88. Do not look longingly at the 

pleasures We have given certain 

classes of them, nor grieve over 

them, but lower your wing [in humility] 

to the believers. 

ٓۦ   نه عَيۡنيَۡكَ إلِيََٰ مَا مَتهعۡنَا بهِِ لاَ تَمُده
ِنۡهُمۡ وَلاَ تَحزَۡنۡ عَليَۡهِمۡ   زۡوََٰجٗا م 

َ
أ

 ٨٨ جَنَاحَكَ للِۡمُؤۡمِنيِنَ  وَٱخۡفضِۡ 

89. And say, “I am indeed a clear 

warner.” – 
ذِيرُ ٱلمُۡبيِنُ  ناَ ٱلنه

َ
 ٨٩ وَقلُۡ إنِ يِٓ أ

90. just as We sent down 

[punishment] upon those who divided 

[their religion], 

نزَلنَۡا علَىَ ٱلمُۡقۡتسَِمِينَ 
َ
 ٩٠ كَمَآ أ

91. those who split the Qur’an into 

different portions. 
هذِينَ جَعَلُواْ ٱلقُۡرۡءَانَ عِضِينَ   ٩١ ٱل

92. By your Lord, We will surely 

question them all 
جۡمعَِينَ 

َ
 ٩٢ فَوَرَب كَِ لنَسَۡـ َلنَههُمۡ أ
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93. concerning what they used to do.  ْا كَانوُا  ٩٣ يَعۡمَلُونَ عَمه

94. Then proclaim what you are 

commanded, and turn away from 

those who associate partners with 

Allah. 

عۡرضِۡ عَنِ 
َ
فٱَصۡدَعۡ بمَِا تؤُۡمَرُ وَأ

 ٩٤ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ 

95. We will surely suffice you against 

the mockers, 
 ٩٥ تَهۡزءِِينَ إنِها كَفَيۡنََٰكَ ٱلمُۡسۡ 

96. those who set up besides Allah 

another god; they will come to know. 
 ْۚ ِ إلََِٰهًا ءَاخَرَ هذِينَ يَجۡعَلُونَ مَعَ ٱللَّه ٱل

 ٩٦ فسََوۡفَ يَعۡلَمُونَ 

97. We know that you are distressed 

by what they say. 
نهكَ يضَِيقُ صَ 

َ
دۡرُكَ بمَِا  وَلقََدۡ نَعۡلمَُ أ

 ٩٧ يَقُولوُنَ 

98. Glorify your Lord with praise and 

be among those who prostrate [to 

Him], 

ِنَ   فسََب حِۡ بِحَمۡدِ رَب كَِ وَكُن م 
َٰجِدِينَ   ٩٨ ٱلسه

99. and worship your Lord until the 

certainty [of death] comes to you. 
تيَِكَ ٱليَۡقِينُ وَٱعۡبُدۡ 

ۡ
 ٩٩ رَبهكَ حَتهيَٰ يأَ
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An-Nahl (The Bees) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Allah’s decree is coming, so do not 

seek to hasten it. Glorified and 

Exalted is He far above what they 

associate with Him! 

ِ فلَاَ تسَۡتَعۡجِلُوهُْۚ سُبۡحََٰنَهُۥ  مۡرُ ٱللَّه
َ
تيََٰٓ أ
َ
أ

ا يشُۡرِكُونَ   ١ وَتعَََٰلىََٰ عَمه

2. He sends down the angels with 

revelation by His command to whom 

He wills of His slaves, [saying], “Warn 

that none has the right to be 

worshiped except Me, so fear Me.” 

مۡرهِۦِ علَىََٰ 
َ
وحِ مِنۡ أ ِلُ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةَ بٱِلرُّ يُنزَ 

نههُۥ لآَ 
َ
نذِرُوٓاْ أ

َ
نۡ أ
َ
ٓۦ أ ِ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادهِ
ناَ۠ فٱَتهقُونِ 

َ
هآ أ  ٢ إلََِٰهَ إلِ

3. He created the heavens and earth 

for a true purpose. Exalted is He far 

above what they associate with Him! 

ِ  تعَََٰلىََٰ   رۡضَ بٱِلحۡقَ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ خَلَقَ ٱلسه

ا يشُۡرِكُونَ   ٣ عَمه

4. He created man from a sperm-

drop, then he becomes a clear 

adversary. 

  خَلَقَ ٱلإۡنِسََٰنَ مِن نُّطۡفَةٖ فَإذَِا هُوَ 
بيِن    ٤ خَصِيم  مُّ

5. And He has created the livestock 

for you as a source of warmth and 

other benefits, and from them you 

eat. 

ۖۡ لكَُمۡ فيِهَا دِفۡء    نعََٰۡمَ خَلقََهَا
َ
وَٱلأۡ

كُلُونَ 
ۡ
 ٥ وَمَنََٰفِعُ وَمِنۡهَا تأَ

6. There is beauty for you in them 

when you bring them home to rest 

and when you take them out to graze. 

وَلكَُمۡ فيِهَا جَماَلٌ حِينَ ترُيِحُونَ  
 ٦ وحَِينَ تسَۡرَحُونَ 

7. And they carry your heavy loads to 

lands that you could not reach without 

great hardship. Indeed, your Lord is 

Most Gracious, Most Merciful. 

همۡ تكَُونوُاْ  ثۡقَالكَُمۡ إلِيََٰ بلَدَٖ ل
َ
وَتَحۡمِلُ أ

نفُسِ  إنِه رَبهكُمۡ  
َ
ِ ٱلأۡ ا بشِِق 

ه بََٰلغِيِهِ إلِ
 ٧ لرَءَُوف  رهحِيم  

8. And [He created] the horses, mules 

and donkeys for you to ride and for 

adornment, and He creates other 

things that you do not know. 

وَٱلخۡيَۡلَ وَٱلبِۡغَالَ وَٱلحۡمَِيرَ لتِرَۡكَبُوهَا  
ْۚ وَيخَۡلُقُ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ   ٨ وَزيِنَةٗ
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9. It is upon Allah to show the straight 

path, while other ways are deviant. If 

He had willed, He could have guided 

you all. 

  ْۚ بيِلِ وَمِنۡهَا جَائٓرِ  ِ قَصۡدُ ٱلسه وعَلَىَ ٱللَّه
جۡمعَيِنَ 

َ
َٰكُمۡ أ  ٩ وَلوَۡ شَاءَٓ لهََدَى

10. It is He Who sends down rain 

from the sky, from it you drink, and by 

it plants thrive on which you pasture 

your livestock. 

نزَلَ مِ 
َ
هذِيٓ أ ۖۡ لهكُم هُوَ ٱل مَاءِٓ مَاءٓٗ نَ ٱلسه

ِنۡهُ شَرَاب  وَمِنۡهُ شَجَر  فيِهِ  م 
 ١٠ تسُِيمُونَ 

11. He causes to grow therewith 

crops, olives, palm trees, grapevines 

and all kinds of fruits for you. Indeed, 

there is a sign in this for people who 

reflect. 

يۡتُونَ  ينُۢبتُِ لكَُ  رۡعَ وَٱلزه م بهِِ ٱلزه
مَرََٰتِ    ِ ٱلثه

عۡنََٰبَ وَمِن كُل 
َ
وَٱلنهخِيلَ وَٱلأۡ

رُونَ  َٰلكَِ لَأٓيةَٗ ل قَِوۡمٖ يَتَفَكه  ١١ إنِه فيِ ذَ

12. And He has subjected for you the 

night and day, the sun and moon, and 

the stars are made subservient by His 

command. Indeed, there are signs in 

this for people of understanding. 

مۡسَ   هَارَ وَٱلشه هيۡلَ وَٱلنه رَ لكَُمُ ٱل وسََخه
ٓۦْۚ إنِه   ِ مۡرهِ

َ
رََٰتُُۢ بأِ ۖۡ وَٱلنُّجُومُ مُسَخه وَٱلقَۡمَرَ
َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ ل قَِوۡمٖ يَعۡقلُِونَ   ١٢ فيِ ذَ

13. And He has created for you 

various kinds of things on earth. 

Indeed, there are signs in this for 

people who take heed. 

ٓۥْۚ  لۡوََٰنهُُ
َ
رۡضِ مُختَۡلفًِا أ

َ
 لكَُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ
وَمَا ذَرَأ

رُونَ  كه َٰلكَِ لَأٓيةَٗ ل قَِوۡمٖ يذَه  ١٣ إنِه فيِ ذَ

14. It is He Who has subjected the 

sea, so that you may eat from it 

tender meat and extract ornaments to 

wear. And you see the ships cleaving 

their way through its waves, so that 

you may seek His bounty and so that 

you may give thanks. 

كُلُواْ مِنۡهُ 
ۡ
رَ ٱلبَۡحۡرَ لتَِأ هذِي سَخه وَهُوَ ٱل

ا وَتسَۡتَخۡرجُِواْ مِنۡهُ حِليَۡةٗ لحَۡمٗا طَ  ريِ ٗ
ۖۡ وَترََى ٱلفُۡلۡكَ مَوَاخِرَ فيِهِ  تلَبۡسَُونَهَا

وَلتَِبتَۡغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ وَلعََلهكُمۡ  
 ١٤ تشَۡكُرُونَ 

15. And He has placed into the earth 

firm mountains, so it does not tremor 

with you, and there are rivers and 

pathways so that you may find your 

way, 

ن تمَِيدَ بكُِمۡ 
َ
رۡضِ رَوََٰسِيَ أ

َ
لقَۡيَٰ فيِ ٱلأۡ

َ
وَأ

نهََٰۡرٗا وسَُبُلاٗ لهعَلهكُمۡ تَهۡتَدُونَ 
َ
 ١٥ وَأ

16. and landmarks and the stars by 

which they find their way. 
جۡمِ هُمۡ يَهۡتَدُونَ   ١٦ وعََلََٰمََٰتٖ  وَبٱِلنه
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17. Is then He Who creates equal to 

one who cannot create? Will you not 

then take heed? 

فلَاَ 
َ
ْۚ أ ا يَخلُۡقُ

ه فَمَن يَخلُۡقُ كَمَن ل
َ
أ

رُونَ   ١٧ تذََكه

18. If you try to count Allah’s favors, 

you will not be able to enumerate 

them. Indeed, Allah is All-Forgiving, 

Most Merciful. 

ُۗ إنِه  ِ لاَ تُحۡصُوهَآ واْ نعِۡمَةَ ٱللَّه وَإِن تَعُدُّ
َ لغََفُور  رهحِيم    ١٨ ٱللَّه

19. Allah knows all that you conceal 

and all that you reveal. 
ونَ وَمَا تُعۡلنُِونَ  ُ يَعۡلمَُ مَا تسُِرُّ  ١٩ وَٱللَّه

20. But those whom they invoke 

besides Allah do not create anything, 

rather, they themselves are created. 

ِ لاَ  هذِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّه وَٱل
ا وَهُمۡ يُخلۡقَُونَ   ٢٠ يَخلۡقُُونَ شَيۡـ ٗ

21. They are dead, not living; not 

even knowing when they will be 

resurrected. 

مۡ 
َ
يهانَ أ

َ
حۡيَاءِٖٓۖ وَمَا يشَۡعُرُونَ أ

َ
وََٰتٌ غَيرُۡ أ

 ٢١ يُبۡعَثُونَ 

22. Your God is One God. But those 

who do not believe in the Hereafter, 

their hearts refuse to know, and they 

are arrogant. 

هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ   ْۚ فٱَل إلََِٰهُكُمۡ إلََِٰه  وََٰحِد 
نكِرَة  وَهُم  بٱِلۡأٓ  خِرَةِ قلُُوبهُُم مُّ

سۡتَكۡبرُِونَ   ٢٢ مُّ

23. Undoubtedly, Allah knows what 

they conceal and what they reveal. 

Indeed, He does not like those who 

are arrogant. 

ونَ وَمَا   َ يَعۡلمَُ مَا يسُِرُّ نه ٱللَّه
َ
لاَ جَرَمَ أ
 ٢٣ إنِههُۥ لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡسۡتَكۡبرِِينَ يُعۡلنُِونَْۚ 

24. When it is said to them, “What 

has your Lord sent down?” They say, 

“Ancient fables!” 

نزَلَ رَبُّكُمۡ قَالوُٓاْ 
َ
اذَآ أ وَإِذَا قيِلَ لهَُم مه
ليِنَ  وه

َ
سََٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
 ٢٤ أ

25. They will bear their burdens in full 

on the Day of Resurrection and some 

burdens of those whom they misled 

without knowledge. How terrible is 

what they will bear! 

وۡزَارَهُمۡ كَامِلَةٗ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ 
َ
ليَِحۡمِلُوٓاْ أ

ذِينَ يضُِلُّونَهُم بغَِيرِۡ عِلۡمٍِۗ  
ه وۡزَارِ ٱل

َ
وَمِنۡ أ
لاَ سَآ 

َ
 ٢٥ ءَ مَا يزَِرُونَ أ
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26. Those who came before them 

plotted, so Allah uprooted their 

buildings from their foundations and 

the roof fell down on top of them, and 

the punishment came on them from 

where they could not imagine. 

هذِينَ مِن  ُ قَدۡ مَكَرَ ٱل تيَ ٱللَّه
َ
قَبۡلهِِمۡ فَأ

ِنَ ٱلقَۡوَاعِدِ فخََره عَليَۡهِمُ   بُنۡيََٰنَهُم م 
َٰهُمُ ٱلۡعَذَابُ مِنۡ  تىَ

َ
قۡفُ مِن فَوۡقهِِمۡ وَأ ٱلسه
 ٢٦ حَيۡثُ لاَ يشَۡعُرُونَ 

27. Then on the Day of Resurrection 

He will disgrace them and will say, 

“Where are My [so-called] partners for 

whose sake you used to oppose [the 

truth]?” Those who were given 

knowledge will say, “Today disgrace 

and misery will befall the 

disbelievers.” 

يۡنَ 
َ
ثُمه يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ يُخزۡيِهِمۡ وَيقَُولُ أ
ونَ  قُّ هذِينَ كُنتُمۡ تشََُٰٓ فيِهِمْۡۚ شُرَكَاءِٓيَ ٱل

وتوُاْ ٱلۡعلِمَۡ إنِه ٱلخۡزِۡيَ ٱليَۡوۡمَ 
ُ
هذِينَ أ قَالَ ٱل

وءَٓ علَىَ ٱلۡكََٰفرِيِنَ   ٢٧ وَٱلسُّ

28. Those whose souls are seized by 

the angels while they wrong 

themselves, who will then offer 

submission, “We did not do anything 

evil.” “Yes indeed you did! Allah 

knows well what you used to do. 

َٰهُمُ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ ظَالمِِيٓ  هذِينَ تَتَوَفهى ٱل
لمََ مَا كُنها نَعۡمَلُ  لقَۡوُاْ ٱلسه

َ
نفُسِهِمۡۖۡ فأَ

َ
أ

ُۢ بمَِا كُنتُمۡ  َ عَليِمُ ْۚ إنِه ٱللَّه ِۭ  بلَىََٰٓ مِن سُوءٓ
 ٢٨ تَعۡمَلُونَ 

29. So enter the gates of Hell, abiding 

therein forever. What a terrible abode 

for those who were arrogant!” 

 ۡۖ بوََٰۡبَ جَهَنهمَ خََٰلدِِينَ فيِهَا
َ
فٱَدۡخُلُوٓاْ أ

 ٢٩ فلَبَئِۡسَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَب رِِينَ 

30. And it will be said to those who 

fear Allah, “What has your Lord sent 

down?” They will say, “All that is 

good.” For those who do good in this 

world, there is a good reward; and the 

home of the Hereafter is far better. 

What an excellent home for those 

who fear Allah! 

نزَلَ رَبُّكُمْۡۚ 
َ
هذِينَ ٱتهقَوۡاْ مَاذَآ أ   ۞وَقيِلَ للِ

حۡسَنُواْ فيِ هََٰذِهِ  
َ
هذِينَ أ قَالوُاْ خَيرۡٗاُۗ ل لِ

ْۚ وَلدََارُ ٱلۡأٓخِرَةِ خَيرۡ ْۚ وَلنَعِۡمَ  نۡيَا حَسَنَة  ٱلدُّ
 ٣٠ دَارُ ٱلمُۡتهقِينَ 

31. They will enter Gardens of 

Eternity, under which rivers flow. 

They will have therein whatever they 

wish. This is how Allah rewards those 

who fear Allah, 

َٰتُ عَدۡنٖ يدَۡخُلُونَهَا تَجرۡيِ مِن   جَنه
ۖۡ لهَُمۡ فيِهَا مَا يشََاءُٓونَْۚ  نهََٰۡرُ

َ
تَحتۡهَِا ٱلأۡ

ُ ٱلمُۡتهقِينَ   ٣١ كَذََٰلكَِ يَجزۡيِ ٱللَّه
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32. those whose souls the angels 

take while they are in a state of purity, 

saying, “Peace be upon you; enter 

Paradise for what you used to do.” 

َٰهُمُ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ طَي بِيِنَ   هذِينَ تَتَوَفهى ٱل
يَقُولوُنَ سَلََٰمٌ عَليَۡكُمُ ٱدۡخُلُواْ ٱلجۡنَهةَ 

 ٣٢ بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلُونَ 

33. Are they [the disbelievers] waiting 

for the angels to come to them or for 

the command of your Lord to come? 

Those who came before them did the 

same. It was not Allah Who wronged 

them, but it was they who wronged 

themselves. 

تيَِهُمُ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ 
ۡ
ن تأَ
َ
هآ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

مۡ 
َ
تيَِ أ
ۡ
وۡ يأَ
َ
هذِينَ  أ رُ رَب كَِْۚ كَذََٰلكَِ فَعَلَ ٱل

ُ وَلََٰكِن   مِن قَبۡلهِِمْۡۚ وَمَا ظَلَمَهُمُ ٱللَّه
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ 

َ
 ٣٣ كَانوُٓاْ أ

34. They were afflicted by the evil 

consequences of their deeds, and 

they were overwhelmed by what they 

used to ridicule. 

صَابَهُمۡ سَي ـِ َاتُ مَا عَمِلُواْ وحََاقَ بهِِم 
َ
فأَ

ا كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ   ٣٤ مه

35. Those who associate partners 

with Allah say, “If Allah had willed, 

neither we nor our forefathers would 

have worshiped anything besides 

Him, nor would we have prohibited 

anything without His command.” 

Those who came before them did the 

same. Is the duty of the messengers 

except to convey the message 

clearly? 

ُ مَا   شۡرَكُواْ لوَۡ شَاءَٓ ٱللَّه
َ
هذِينَ أ وَقَالَ ٱل

حنُۡ   وَلآَ  عَبَدۡناَ مِن دُونهِۦِ مِن شَيۡءٖ نه
مۡنَا مِن دُونهِۦِ مِن شَيۡءٖ   ءَاباَؤُٓناَ وَلاَ حَره
هذِينَ مِن قَبۡلهِِمْۡۚ فَهَلۡ علَىَ  كَذََٰلكَِ فَعَلَ ٱل

ها ٱلبَۡلََٰغُ ٱلمُۡبيِنُ   ٣٥ ٱلرُّسُلِ إلِ

36. Indeed, We sent to every 

community a messenger, [saying], 

“Worship Allah and shun false gods.” 

Among them were some whom Allah 

guided, while others were destined to 

stray. So travel through the land and 

see how was the end of the deniers! 

نِ  
َ
ةٖ رهسُولاً أ مه

ُ
ِ أ
وَلقََدۡ بَعَثۡنَا فيِ كُل 

َٰغُوتَۖۡ فَمِنۡهُ  َ وَٱجۡتَنبُِواْ ٱلطه م  ٱعۡبُدُواْ ٱللَّه
تۡ عَليَۡهِ  نۡ حَقه ُ وَمِنۡهُم مه نۡ هَدَى ٱللَّه مه
رۡضِ فٱَنظُرُواْ 

َ
ْۚ فسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ لََٰلَةُ ٱلضه

بيِنَ  ِ  ٣٦ كَيۡفَ كَانَ عََٰقبَِةُ ٱلمُۡكَذ 

37. Even though you are keen to 

guide them, but Allah does not guide 

those whom He causes to stray, and 

they will have no helpers. 

َ لاَ  َٰهُمۡ فَإنِه ٱللَّه إنِ تَحرۡصِۡ علَىََٰ هُدَى
ِن   ۖۡ وَمَا لهَُم م  يَهۡدِي مَن يضُِلُّ

َٰصِرِينَ   ٣٧ نه



Surah 16 - An-Nahl  344 النحل 

38. They swear by Allah their solemn 

oaths that Allah will not resurrect 

those who die. Yes He will! It is a true 

promise upon Him, but most people 

do not know – 

يمََٰۡنهِِمۡ لاَ يَبۡعَثُ  
َ
ِ جَهۡدَ أ قسَۡمُواْ بٱِللَّه

َ
وَأ

ا   ُ مَن يَمُوتُْۚ بلَىََٰ وعَۡدًا عَليَۡهِ حَق ٗ ٱللَّه
اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ  كۡثرََ ٱلنه

َ
 ٣٨ وَلََٰكِنه أ

39. so that He may make clear to 

them that over which they differ, and 

so that the disbelievers may realize 

that they were liars. 

هذِي يَختَۡلفُِونَ فيِهِ وَليَِعۡلمََ  ليُِبَي نَِ لهَُمُ ٱل
نههُمۡ كَانوُاْ كََٰذِبيِنَ 

َ
هذِينَ كَفَرُوٓاْ أ  ٣٩ ٱل

40. When We intend something, We 

only say to it, “Be!”, and it is. 
ن نهقُولَ 

َ
رَدۡنََٰهُ أ

َ
إنِهمَا قَوۡلنَُا لشَِيۡءٍ إذَِآ أ
 ٤٠ لهَُۥ كُن فَيَكُونُ 

41. Those who migrated for the sake 

of Allah after being oppressed, We 

will surely give them good in this 

world. But the reward of the Hereafter 

is greater, if only they knew, 

ِ مِنُۢ بَعۡدِ مَا   هذِينَ هَاجَرُواْ فيِ ٱللَّه وَٱل
 ۡۖ نۡيَا حَسَنَةٗ ئَِنههُمۡ فيِ ٱلدُّ ظُلمُِواْ لنَُبَو 
كۡبرَُْۚ لوَۡ كَانوُاْ 

َ
جۡرُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ

َ
وَلأَ

 ٤١ يَعۡلَمُونَ 

42. those who endured patiently and 

put their trust in their Lord. 
هذِينَ صَبرَُو   ٤٢ اْ وعَلَىََٰ رَب هِِمۡ يَتَوكَهلوُنَ ٱل

43. We did not send before you 

except men to whom We sent 

revelation. Ask the people of 

knowledge, if you do not know. 

ها رجَِالاٗ نُّوحِيٓ   رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ إلِ
َ
وَمَآ أ

ِكۡ  هۡلَ ٱلذ 
َ
رِ إنِ كُنتُمۡ لاَ  إلِيَۡهِمۡۖۡ فسَۡـ َلُوٓاْ أ

 ٤٣ تَعۡلَمُونَ 

44. [We sent them] with clear proofs 

and scriptures, and We have sent 

down to you [O Prophet] the 

Reminder to explain to people what 

has been sent down to them, and so 

that they may reflect. 

برُِِۗ  ِكۡرَ بٱِلبَۡي نََِٰتِ وَٱلزُّ نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلذ 
َ
وَأ

ِلَ إلِيَۡهِمۡ وَلعََلههُمۡ  لتُِبَي نَِ للِنهاسِ مَا نزُ 
رُونَ   ٤٤ يَتَفَكه

45. Do those who devise evil plots 

feel secure that Allah will not make 

them sink into the earth or that the 

punishment will not come upon them 

from where they do not expect? 

ن  
َ
ي ـِ َاتِ أ هذِينَ مَكَرُواْ ٱلسه مِنَ ٱل

َ
فأَ
َ
أ

تيَِهُمُ  
ۡ
وۡ يأَ
َ
رۡضَ أ

َ
ُ بهِِمُ ٱلأۡ يَخسِۡفَ ٱللَّه

 ٤٥ ٱلۡعَذَابُ مِنۡ حَيۡثُ لاَ يشَۡعُرُونَ 
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46. Or that He may seize them while 

they are going about, and they will 

have no escape? 

خُذَهُمۡ فيِ تَقَلُّبهِِمۡ فَمَا هُم  
ۡ
وۡ يأَ
َ
أ

 ٤٦ بمُِعۡجِزيِنَ 

47. Or that He will seize them when 

they are in a state of fear? But your 

Lord is indeed Ever Gracious, Most 

Merciful. 

خُذَهُمۡ علَىََٰ تَخَوُّفٖ فَإنِه 
ۡ
وۡ يأَ
َ
رَبهكُمۡ  أ

 ٤٧ لرَءَُوف  رهحِيمٌ 

48. Do they not see the things that 

Allah has created, how their shadows 

incline to the right and left, prostrating 

to Allah in all humility? 

ُ مِن شَيۡءٖ   وَلمَۡ يرََوۡاْ إلِيََٰ مَا خَلَقَ ٱللَّه
َ
أ

مَائٓلِِ  يَتَفَيهؤُاْ ظِلََٰلهُُۥ عَ  نِ ٱليَۡمِينِ وَٱلشه
ِ وَهُمۡ دََٰخِرُونَ  ه ِ دٗا للَّ   ٤٨ سُجه

49. To Allah prostrates all that is in 

the heavens and on earth of living 

things, and so do the angels; and 

they do not show arrogance. 

مََٰوََٰتِ وَمَا  فيِ  وَلِلَّهِۤ يَسۡجُدُۤ مَا فيِ ٱلسه
رۡضِ مِن دَابٓهةٖ وَٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ وَهُمۡ لاَ  

َ
ٱلأۡ

 ٤٩ يسَۡتَكۡبرُِونَ 

50. They fear their Lord above them, 

and they do what they are 

commanded. 

ِن فَوۡقهِِمۡ وَيفَۡعَلُونَ مَا  يَخَافُونَ رَبههُم م 
 ٥٠ يؤُۡمَرُونَ۩

51. Allah said, “Do not take two gods. 

He is only One God, so fear Me 

alone.” 

ُ لاَ تَتهخِذُوٓاْ إلََِٰهَينِۡ ٱثنَۡينِِۡۖ  ۞وَقَالَ ٱللَّه
َٰيَ فٱَرۡهَبُونِ   ٥١ إنِهمَا هُوَ إلََِٰه  وََٰحِد  فَإيِه

52. To Him belongs all that is in the 

heavens and earth, and constant 

devotion is to Him alone. Will you 

then fear anyone other than Allah? 

رۡضِ وَلهَُ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ وَلهَُۥ مَا فيِ ٱلسه

ِ تَتهقُونَ  فَغَيرَۡ ٱللَّه
َ
ْۚ أ ينُ وَاصِبًا ِ  ٥٢ ٱلد 

53. Whatever blessing you have, it is 

from Allah. Then when you are 

afflicted with hardship, to Him alone 

you cry out for help. 

ِۖۡ ثُمه إذَِا   ِن ن عِۡمَةٖ فَمِنَ ٱللَّه وَمَا بكُِم م 
رُّ فَإلِيَۡهِ تَجـۡ َرُونَ  كُمُ ٱلضُّ  ٥٣ مَسه

54. Then as soon as He removes the 

hardship from you, some of you 

associate partners with their Lord, 

ره عَ  نكُمۡ إذَِا فرَيِق   ثُمه إذَِا كَشَفَ ٱلضُّ
ِنكُم برَِب هِِمۡ يشُۡرِكُونَ   ٥٤ م 
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55. showing their ingratitude for what 

We have given them. Then enjoy 

yourselves now, but you will soon 

come to know. 

ليَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنََٰهُمْۡۚ فَتَمَتهعُواْ  
 ٥٥ تَعۡلَمُونَ فسََوۡفَ 

56. They assign a portion of what We 

have provided for them to those 

[idols] who know nothing. By Allah, 

you will surely be called to account for 

what you used to fabricate. 

ا   ِمه وَيجَۡعَلُونَ لمَِا لاَ يَعۡلَمُونَ نصَِيبٗا م 
ا كُنتُمۡ رَزَقۡنََٰهُمُۡۗ  ِ لتَسُۡـ َلنُه عَمه  تٱَللَّه
 ٥٦ تَفۡترَُونَ 

57. To Allah they ascribe daughters – 

glory be to Him – but for themselves 

they choose what they desire [sons]. 

ِ ٱلبَۡنََٰتِ سُبۡحََٰنَهُۥ وَلهَُم   وَيجَۡعَلُونَ لِلَّه
ا يشَۡتَهُونَ   ٥٧ مه

58. When one of them is given the 

good news of a female baby, his face 

darkens while suppressing his 

anguish. 

نثَيَٰ ظَله وجَۡهُهُۥ 
ُ
حَدُهُم بٱِلأۡ

َ
رَ أ ِ وَإِذَا بشُ 

ا وَهُوَ كَظِيم    ٥٨ مُسۡوَد ٗ

59. He hides away from people 

because of the bad news he was 

given. Should he keep her in 

disgrace, or bury her in the dust? 

How terrible is their judgment! 

ٓۦْۚ  رَ بهِِ ِ يَتَوََٰرَىَٰ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ مِن سُوءِٓ مَا بشُ 
هُۥ فيِ   مۡ يدَُسُّ

َ
يُمۡسِكُهُۥ علَىََٰ هُونٍ أ

َ
أ

لاَ سَاءَٓ مَا يَحۡكُمُونَ 
َ
 ٥٩ ٱلتُّرَابِِۗ أ

60. Those who do not believe in the 

Hereafter have evil attributes, and 

Allah has the highest attributes, for 

He is the All-Mighty, the All-Wise. 

وءِِۡۖ  هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ مَثَلُ ٱلسه للِ
علۡىََٰ  وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ  

َ
ِ ٱلمَۡثَلُ ٱلأۡ وَلِلَّه

 ٦٠ ٱلحۡكَِيمُ 

61. If Allah were to take people to 

task for their wrongdoing, He would 

not leave a single living being on 

earth, but He gives them respite for 

an appointed time. When their time 

comes, they cannot delay it for a 

moment nor can they bring it forward. 

ا ترََكَ وَلوَۡ يُ  اسَ بظُِلۡمِهِم مه ُ ٱلنه ؤَاخِذُ ٱللَّه
رُهُمۡ إلِيََٰٓ  ِ عَليَۡهَا مِن دَابٓهةٖ وَلََٰكِن يؤَُخ 

جَلهُُمۡ لاَ  
َ
يِۖ فَإذَِا جَاءَٓ أ سَم ٗ جَلٖ مُّ

َ
أ

 ٦١ يسَۡتَـ ۡخِرُونَ سَاعَةٗ وَلاَ يسَۡتَقۡدِمُونَ 
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62. They attribute to Allah what they 

dislike for themselves, and their 

tongues make false claim that they 

will have the best [reward]. Without a 

doubt for them there will be the Fire, 

and they will be neglected. 

ِ مَا يكَۡرَهُونَْۚ وَتصَِفُ  وَيجَۡعَلُونَ لِلَّه
نه لهَُمُ ٱلحۡسُۡنَيَٰ  

َ
لسِۡنتَُهُمُ ٱلۡكَذِبَ أ

َ
 لاَ  أ

فۡرَطُونَ  نههُم مُّ
َ
ارَ وَأ نه لهَُمُ ٱلنه

َ
 ٦٢ جَرَمَ أ

63. By Allah, We sent [messengers] 

to nations before you, but Satan 

made their deeds appealing to them. 

He is their ally today, and for them 

there will be a painful punishment. 

ِ لقََدۡ  ِن قَبۡلكَِ تٱَللَّه مَمٖ م 
ُ
رۡسَلنَۡآ إلِيََٰٓ أ

َ
 أ

عۡمََٰلهَُمۡ فَهُوَ 
َ
يۡطََٰنُ أ فزََيهنَ لهَُمُ ٱلشه

ليِم  
َ
 ٦٣ وَليُِّهُمُ ٱليَۡوۡمَ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

64. We have only sent down to you 

the Book so that you may make clear 

to them what they differed about, and 

as a guidance and mercy for people 

who believe. 

ها لتُِبَي نَِ  نزَلنَۡا عَليَۡكَ ٱلۡكِتََٰبَ إلِ
َ
وَمَآ أ

هذِي ٱخۡتَلفَُواْ فيِهِ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٗ   لهَُمُ ٱل
 ٦٤ ل قَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ 

65. Allah sends down rain from the 

sky and revives thereby the earth 

after its death. Indeed, there is a sign 

in this for people who listen. 

حۡيَا بهِِ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فأَ نزَلَ مِنَ ٱلسه

َ
ُ أ وَٱللَّه

َٰلكَِ لَأٓيةَٗ  ْۚ إنِه فيِ ذَ رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِآ
َ
ٱلأۡ

 ٦٥ ل قَِوۡمٖ يسَۡمَعُونَ 

66. And there is surely a lesson for 

you in livestock. We give you drink 

from what is in their bellies – 

produced between excretion and 

blood – pure and pleasant milk for 

those who drink. 

ُّسۡقيِكُم   ۖۡ ن نعََٰۡمِ لعَِبرَۡةٗ
َ
وَإِنه لكَُمۡ فيِ ٱلأۡ

ا فيِ بُطُونهِۦِ مِنُۢ بَينِۡ فرَثٖۡ وَدَمٖ  ِمه هبَنًا م  ل
َٰربِيِنَ   ٦٦ خَالصِٗا سَائٓغِٗا ل لِشه

67. And from the fruits of palm trees 

and grapevines you make intoxicants 

and good provision. Indeed, there is a 

sign in this for people of 

understanding. 

عۡنََٰبِ 
َ
وَمِن ثَمَرََٰتِ ٱلنهخِيلِ وَٱلأۡ

ْۚ إنِه  تَتهخِذُونَ   مِنۡهُ سَكَرٗا وَرزِۡقًا حَسَنًا
َٰلكَِ لَأٓيةَٗ ل قَِوۡمٖ يَعۡقلُِونَ   ٦٧ فيِ ذَ

68. Your Lord inspired the bees, 

“Make homes in the mountains, the 

trees, and in the trellises that people 

put up, 

خِذِي مِ  نِ ٱته
َ
حۡلِ أ وۡحَيَٰ رَبُّكَ إلِيَ ٱلنه

َ
نَ وَأ

ا  جَرِ وَمِمه ٱلجِۡبَالِ بُيُوتٗا وَمِنَ ٱلشه
 ٦٨ يَعۡرشُِونَ 
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69. Then feed on every kind of fruit 

and follow the ways that your Lord 

made easy for you.” There comes out 

from their bellies a drink of various 

colors, in which there is healing for 

people. Indeed, there is a sign in this 

for people who reflect. 

مَرََٰتِ فٱَسۡلُكيِ سُبُلَ   ِ ٱلثه
ثُمه كلُىِ مِن كُل 

رَب كِِ ذُللُاْٗۚ يَخرُۡجُ مِنُۢ بُطُونهَِا شَرَاب  
لۡوََٰنهُُۥ فيِهِ شِفَاءٓ  ل لِنهاسِ  إنِه فيِ 

َ
ختَۡلفٌِ أ مُّ

َٰلكَِ لَأٓيةَٗ ل قَِوۡمٖ يَتَفَكه   ٦٩ رُونَ ذَ

70. Allah has created you, then He 

causes you to die. Among you are 

some who are left to reach the most 

decrepit age, so that they may know 

nothing after having known much. 

Indeed, Allah is All-Knowing, Most 

Capable. 

ُ خَلقََكُمۡ ثُمه  يَتَوَفهىَٰكُمْۡۚ وَمِنكُم وَٱللَّه
رۡذَلِ ٱلۡعُمُرِ لكِيَۡ لاَ يَعۡلمََ  

َ
ن يرَُدُّ إلِيََٰٓ أ مه

َ عَليِم  قَدِير   ْۚ إنِه ٱللَّه  ٧٠ بَعۡدَ عِلۡمٖ شَيۡـ ًا

71. Allah has favored some of you 

over others in provision. Those who 

are favored will not share their 

provision with their slaves, so that 

they may become equal to them. Do 

they then deny the favors of Allah? 

لَ بَعۡضَكُمۡ علَىََٰ بَعۡضٖ فيِ  ُ فَضه وَٱللَّه
لُواْ برَِادٓ يِ رزِۡقهِِمۡ  هذِينَ فُض ِ ِزۡقِ  فَمَا ٱل ٱلر 

يمََٰۡنُهُمۡ فَهُمۡ فيِهِ 
َ
ْۚ  علَىََٰ مَا مَلَكَتۡ أ سَوَاءٌٓ

ِ يَجحَۡدُونَ  فبَنِعِۡمَةِ ٱللَّه
َ
 ٧١ أ

72. Allah has made for you spouses 

of your own kind, and has given you 

through your spouses children and 

grandchildren, and has given you 

provision from good things. Do they 

still believe in falsehood and deny the 

favors of Allah? 

نفُسِكُمۡ  
َ
ِنۡ أ ُ جَعَلَ لكَُم م  وَٱللَّه

زۡوََٰجِكُم  
َ
ِنۡ أ زۡوََٰجٗا وجََعَلَ لكَُم م 

َ
أ

ي بََِٰتِ    ِنَ ٱلطه بنَيِنَ وحََفَدَةٗ وَرَزَقكَُم م 
ِ هُمۡ   فبَٱِلۡبََٰطِلِ يؤُۡمِنُونَ وَبنِعِۡمَتِ ٱللَّه

َ
أ

 ٧٢ يكَۡفُرُونَ 

73. They worship besides Allah those 

who have nothing to provide for them 

from the heavens and earth, nor are 

they capable of doing so. 

ِ مَا لاَ يَمۡلكُِ   وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّه
ا   رۡضِ شَيۡـ ٗ

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ِنَ ٱلسه لهَُمۡ رزِۡقٗا م 

 ٧٣ وَلاَ يسَۡتَطِيعُونَ 

74. So do not make comparisons to 

Allah. Indeed, Allah knows and you 

do not know. 

َ يَعۡلمَُ   ْۚ إنِه ٱللَّه مۡثَالَ
َ
ِ ٱلأۡ فلَاَ تضَۡرِبُواْ لِلَّه
نتُمۡ لاَ تَعۡلَمُونَ 

َ
 ٧٤ وَأ
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75. Allah makes a comparison of a 

bonded slave who has no power over 

anything and a [free] person whom 

We granted good provision from Us, 

and he spends from it secretly and 

openly. Are they equal? All praise be 

to Allah. But most of them do not 

know. 

ها   مۡلُوكٗا ل ُ مَثَلاً عَبۡدٗا مه ۞ضَرَبَ ٱللَّه
زَقۡنََٰهُ مِنها رِ  زۡقًا  يَقۡدِرُ علَىََٰ شَيۡءٖ وَمَن ره

ا وجََهۡرًاۖۡ هَلۡ   حَسَنٗا فَهُوَ ينُفِقُ مِنۡهُ سِر ٗ
كۡثرَهُُمۡ لاَ 

َ
ِْۚ بلَۡ أ يسَۡتَوۥُنَْۚ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه

 ٧٥ يَعۡلَمُونَ 

76. And Allah makes a comparison of 

two men, one of them is dumb and 

unable to do anything, and he is a 

burden to his master; wherever he 

directs him, he brings no good. Is he 

equal to the one who enjoins justice 

and follows a straight path? 

حَدُهُمَآ  
َ
ُ مَثَلاٗ رهجُلَينِۡ أ وَضَرَبَ ٱللَّه

بكَۡمُ لاَ يَقۡدِرُ علَىََٰ شَيۡءٖ وَهُوَ كَلٌّ علَىََٰ 
َ
أ

 َ ههُّ ل ِ يۡنَمَا يوُجَ 
َ
َٰهُ أ تِ بِخَيرٍۡ هَلۡ  مَوۡلىَ

ۡ
ا يأَ

مُرُ بٱِلۡعَدۡلِ وَهُوَ علَىََٰ 
ۡ
يسَۡتَويِ هُوَ وَمَن يأَ
سۡتَقيِمٖ   ٧٦ صِرََٰطٖ مُّ

77. To Allah belongs the unseen 

[aspects] of the heavens and earth; 

and the coming of the Hour is no 

more than the blink of an eye or even 

quicker, for Allah is Most Capable of 

all things. 

مۡرُ  
َ
رۡضِ  وَمَآ أ

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ِ غَيۡبُ ٱلسه وَلِلَّه

قرَۡبُْۚ 
َ
وۡ هُوَ أ

َ
ها كَلمَۡحِ ٱلبَۡصَرِ أ اعَةِ إلِ ٱلسه
ِ شَيۡءٖ قَدِير  

َ علَىََٰ كُل   ٧٧ إنِه ٱللَّه

78. Allah brought you out from your 

mothers’ wombs not knowing 

anything, and He gave you hearing, 

sight and intellect, so that you may be 

grateful. 

هََٰتكُِمۡ   مه
ُ
ِنُۢ بُطُونِ أ خۡرجََكُم م 

َ
ُ أ وَٱللَّه

مۡعَ   ا وجََعَلَ لكَُمُ ٱلسه لاَ تَعۡلَمُونَ شَيۡـ ٗ
فـۡ ِدَةَ لعََلهكُمۡ  

َ
بصََٰۡرَ وَٱلأۡ

َ
وَٱلأۡ

 ٧٨ ونَ تشَۡكُرُ 

79. Do they not see the birds enabled 

to fly in the open air? None holds 

them up except Allah. Indeed, there 

are signs in this for people who 

believe. 

 ِ رََٰتٖ فيِ جَو  يرِۡ مُسَخه لمَۡ يرََوۡاْ إلِيَ ٱلطه
َ
أ

 ْۚ ُ ها ٱللَّه مَاءِٓ مَا يُمۡسِكُهُنه إلِ  إنِه فيِ  ٱلسه
َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ ل قَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ   ٧٩ ذَ



Surah 16 - An-Nahl  350 النحل 

80. Allah has made your houses a 

place of rest for you, and He has 

given you tents made from the hides 

of livestock which you find light to 

handle when you travel and when you 

camp. And out of their wool, fur and 

hair [He has given you] furnishings 

and enjoyment for a while. 

ِنُۢ بُيُوتكُِمۡ سَكَنٗا   ُ جَعَلَ لكَُم م  وَٱللَّه
نعََٰۡمِ بُيُوتٗا 

َ
ِن جُلُودِ ٱلأۡ وجََعَلَ لكَُم م 

ونَهَا يوَۡمَ ظَعۡنكُِمۡ وَيَوۡمَ   تسَۡتَخِفُّ
صۡوَافهَِا

َ
وۡبَارهَِا   إقَِامَتكُِمۡ وَمِنۡ أ

َ
وَأ

ثََٰثٗا وَمَتََٰعًا إلِيََٰ حِينٖ 
َ
شۡعَارهَِآ أ

َ
 ٨٠ وَأ

81. Allah has made for you shade out 

of what He has created, and has 

made for you shelter in the 

mountains. He has also made for you 

garments protecting you from heat 

[and cold], and garments [of armor] 

protecting you in battle. This is how 

He perfects His favors upon you, so 

that you may submit to Him. 

ا خَلَقَ ظِلََٰلاٗ  ِمه ُ جَعَلَ لكَُم م  وَٱللَّه
كۡنََٰنٗا  

َ
ِنَ ٱلجِۡبَالِ أ وجََعَلَ لكَُم م 

وجََعَلَ لكَُمۡ سَرََٰبيِلَ تقَيِكُمُ ٱلحۡرَه 
سَكُمْۡۚ كَذََٰلكَِ يتُمُِّ وَ 

ۡ
سَرََٰبيِلَ تقَيِكُم بأَ

 ٨١ نعِۡمَتَهُۥ عَليَۡكُمۡ لعََلهكُمۡ تسُۡلمُِونَ 

82. But if they turn away, your duty is 

only to convey the message clearly. 
هوۡاْ فَإنِهمَا عَليَۡكَ ٱلبَۡلََٰغُ   فَإنِ توََل

 ٨٢ ٱلمُۡبيِنُ 

83. They know Allah’s favors, yet they 

deny them, and most of them are 

ungrateful. 

ِ ثُمه ينُكِرُونَهَا  يَعۡرِفُونَ نعِۡمَتَ ٱللَّه
كۡثرَهُُمُ ٱلۡكََٰفرُِونَ 

َ
 ٨٣ وَأ

84. On the Day when We raise up a 

witness from every community, no 

excuse will be accepted from the 

disbelievers, nor will they be allowed 

to make amends. 

ةٖ شَهِيدٗا ثُمه لاَ   مه
ُ
ِ أ
وَيَوۡمَ نَبۡعَثُ مِن كُل 

هذِينَ كَفَرُواْ وَلاَ هُمۡ   يؤُۡذَنُ للِ
 ٨٤ يسُۡتَعۡتَبُونَ 

85. When the wrongdoers face the 

punishment, it will not be lightened for 

them, nor will they be given any 

respite. 

هذِينَ ظَلَمُواْ ٱلۡعَذَابَ فلَاَ  وَإِذَا رءََا ٱل
فُ عَنۡهُمۡ وَلاَ هُمۡ ينُظَرُونَ   ٨٥ يُخفَه
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86. When those who associated 

partners with Allah see their [so-

called] partners, they will say, “Our 

Lord, these are our partners whom 

we used to worship besides You.” But 

they will counter them with the 

statement, “You are indeed liars.” 

شۡرَكُواْ شُرَكَاءَٓهُمۡ قَالوُاْ 
َ
هذِينَ أ وَإِذَا رءََا ٱل

هذِينَ كُنها ندَۡعُواْ  ؤُلاَءِٓ شُرَكَاؤُٓناَ ٱل رَبهنَا هََٰٓ
لقَۡوۡ 
َ
اْ إلِيَۡهِمُ ٱلقَۡوۡلَ إنِهكُمۡ  مِن دُونكَِۖۡ فأَ
َٰذِبوُنَ   ٨٦ لكََ

87. On that Day they will offer 

submission to Allah, and all what they 

used to fabricate will vanish from 

them. 

لمََۖۡ وَضَله   ِ يوَۡمَئذٍِ ٱلسه لقَۡوۡاْ إلِيَ ٱللَّه
َ
وَأ

ا كَانوُاْ   ٨٧ يَفۡترَُونَ عَنۡهُم مه

88. Those who disbelieve and prevent 

others from the way of Allah, We will 

add punishment to their punishment 

for the corruption they used to 

spread. 

 ِ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّه هذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ ٱل
بمَِا كَانوُاْ زدِۡنََٰهُمۡ عَذَابٗا فَوۡقَ ٱلۡعَذَابِ 

 ٨٨ يُفۡسِدُونَ 

89. On the Day when We raise up 

against every community a witness 

from among themselves, We will 

bring you [O Prophet] as a witness 

against these [people]. We have sent 

down to you the Book as an 

explanation of everything, and as a 

guidance, mercy and glad tidings for 

the Muslims. 

ةٖ شَهِيدًا عَليَۡهِم  مه
ُ
ِ أ
وَيَوۡمَ نَبۡعَثُ فيِ كُل 

نفُسِهِمۡۖۡ وجَِئۡنَا بكَِ شَهِيدًا علَىََٰ  
َ
ِنۡ أ م 

لنَۡا عَليَۡكَ ٱلۡكِتََٰبَ تبِۡيََٰنٗا   ؤُلاَءِٓ  وَنزَه هََٰٓ
ِ شَيۡءٖ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٗ وَ 

بشُۡرَىَٰ  ل كِلُ 
 ٨٩ للِۡمُسۡلمِِينَ 

90. Allah enjoins justice, kindness, 

and giving relatives [their dues], and 

He forbids shameful acts, evil deeds 

and oppression. He exhorts you, so 

that you may take heed. 

مُرُ بٱِلۡعَدۡلِ وَٱلإۡحِۡسََٰنِ 
ۡ
َ يأَ ۞إنِه ٱللَّه

يتَايِٕٓ ذيِ ٱلقُۡرۡبيََٰ وَينَۡهَيَٰ عَنِ  وَإِ
ٱلفَۡحۡشَاءِٓ وَٱلمُۡنكَرِ وَٱلبَۡغۡيِ  يعَظُِكُمۡ 

رُونَ   ٩٠ لعََلهكُمۡ تذََكه

91. Fulfill the covenant of Allah when 

you pledge, and do not break oaths 

after confirming them, having made 

Allah your witness, for Allah knows all 

what you do. 

ِ إذَِا عََٰهَدتُّمۡ وَلاَ   وۡفُواْ بعَِهۡدِ ٱللَّه
َ
وَأ

يمََٰۡنَ بَعۡدَ توَۡكيِدِهَا وَقَدۡ 
َ
تنَقُضُواْ ٱلأۡ

  َ َ عَليَۡكُمۡ كَفيِلاًْۚ إنِه ٱللَّه جَعَلتُۡمُ ٱللَّه
 ٩١ يَعۡلمَُ مَا تَفۡعَلُونَ 
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92. Do not be like the woman who 

unravels her yarn after spinning it 

firmly, by taking your oaths as a 

means of deceit between yourselves 

so that one party might gain 

advantage over the other. Allah only 

puts you to test thereby, and on the 

Day of Resurrection He will surely 

make clear to you all that over which 

you used to differ. 

وَلاَ تكَُونوُاْ كَٱلهتيِ نَقَضَتۡ غَزۡلهََا مِنُۢ 
يمََٰۡنَكُمۡ  

َ
َٰثٗا تَتهخِذُونَ أ نكَ

َ
ةٍ أ بَعۡدِ قُوه

رۡبيََٰ 
َ
ةٌ هِيَ أ مه

ُ
ن تكَُونَ أ

َ
ُۢا بيَنَۡكُمۡ أ َ دَخَل

 َ ُ بهِِْۦۚ وَليَُبيَ نِ ةٍ  إنِهمَا يَبۡلُوكُمُ ٱللَّه مه
ُ
نه مِنۡ أ

لكَُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ مَا كُنتُمۡ فيِهِ  
 ٩٢ تَختَۡلفُِونَ 

93. If Allah had willed, He would have 

made all of you a single community 

[of believers], but He causes to stray 

whom He wills and guides whom He 

wills, and you will surely be 

questioned about what you used to 

do. 

ةٗ وََٰحِدَةٗ  مه
ُ
ُ لجَعََلكَُمۡ أ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّه

وَلََٰكِن يضُِلُّ مَن يشََاءُٓ وَيهَۡدِي مَن  
ا كُنتُمۡ تَعۡمَلُونَ  ْۚ وَلتَسُۡـ َلُنه عَمه  ٩٣ يشََاءُٓ

94. Do not take your oaths as a 

means of deceit between yourselves, 

lest some feet will slip after they have 

been firm, and you will taste the evil 

consequences of preventing people 

from the way of Allah, and for you 

there will be a great punishment. 

ُۢا بيَنَۡكُمۡ   َ يمََٰۡنَكُمۡ دَخَل
َ
وَلاَ تَتهخِذُوٓاْ أ

وءَٓ  فَتزَِله قَدَ  ُۢ بَعۡدَ ثُبُوتهَِا وَتذَُوقُواْ ٱلسُّ مُ
ِ وَلكَُمۡ  بمَِا صَدَدتُّمۡ عَن سَبيِلِ ٱللَّه

 ٩٤ عَذَابٌ عَظِيم  

95. Do not trade the covenant of Allah 

for a small price. Indeed, what is with 

Allah is best for you, if only you knew. 

ِ ثَمَنٗا قلَيِلاًْۚ إنِهمَا وَلاَ تشَۡترَُواْ بعَِهۡدِ   ٱللَّه
ِ هُوَ خَيرۡ  لهكُمۡ إنِ كُنتُمۡ  عِندَ ٱللَّه

 ٩٥ تَعۡلَمُونَ 

96. Whatever you have will come to 

an end, but whatever Allah has will 

last forever. And We will surely grant 

those who remain steadfast their 

reward according to the best of their 

deeds. 

ِ باَقِٖۗ   مَا عِندَكُمۡ ينَفَدُ وَمَا عِندَ ٱللَّه
جۡرَهُم  

َ
هذِينَ صَبرَُوٓاْ أ وَلنََجۡزيِنَه ٱل
حۡسَنِ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ 

َ
 ٩٦ بأِ
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97. Whoever does righteous deeds, 

male or female, while being a 

believer, We will surely grant him a 

good life, and We will surely reward 

them according to the best of their 

deeds. 

نثَيَٰ وَهُوَ 
ُ
وۡ أ
َ
ِن ذَكَرٍ أ مَنۡ عَمِلَ صََٰلحِٗا م 

 ۡۖ ةٗ طَي بَِةٗ مُؤۡمِن  فلَنَُحۡييِنَههُۥ حَيَوَٰ
حۡسَنِ مَا كَانوُاْ  

َ
جۡرَهُم بأِ

َ
وَلنََجۡزيِنَههُمۡ أ

 ٩٧ نَ يَعۡمَلُو

98. When you recite the Qur’an, seek 

refuge with Allah from the accursed 

Satan. 

ِ مِنَ  تَ ٱلقُۡرۡءَانَ فٱَسۡتَعِذۡ بٱِللَّه
ۡ
فَإذَِا قرََأ

يۡطََٰنِ ٱلرهجِيمِ   ٩٨ ٱلشه

99. Indeed, he has no power over 

those who believe and put their trust 

in their Lord. 

هذِينَ ءَامَنُواْ  إنِههُۥ ليَسَۡ لهَُۥ سُلۡطََٰنٌ علَىَ ٱل
 ٩٩ وعَلَىََٰ رَب هِِمۡ يَتَوكَهلوُنَ 

100. He only has power over those 

who take him as their patron, and 

under his influence, associate 

partners with Allah. 

هذِ  هوۡنهَُۥ  إنِهمَا سُلۡطََٰنُهُۥ علَىَ ٱل ينَ يَتَوَل
هذِينَ هُم بهِۦِ مُشۡرِكُونَ   ١٠٠ وَٱل

101. When We replace one verse 

with another – and Allah knows best 

what He sends down – they say, “You 

are just making it up.” In fact, most of 

them have no knowledge. 

لنَۡآ ءَايةَٗ  عۡلمَُ   وَإِذَا بدَه
َ
ُ أ كاَنَ ءَايةَٖ وَٱللَّه مه
نتَ مُفۡتَرِْۭۚ بلَۡ 

َ
ِلُ قَالوُٓاْ إنِهمَآ أ بمَِا يُنزَ 
كۡثرَهُُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ 

َ
 ١٠١ أ

102. Say, “This has been brought 

down by the Holy Spirit from your 

Lord with the truth, to strengthen 

those who believe, and as guidance 

and glad tidings to the Muslims.” 

ب كَِ   لهَُۥ رُوحُ ٱلقُۡدُسِ مِن ره قلُۡ نزَه
هذِينَ ءَامَنُواْ وَهُدٗى  ِ ليُِثبَ تَِ ٱل بٱِلحۡقَ 

 ١٠٢ وَبشُۡرَىَٰ للِۡمُسۡلمِِينَ 

103. We surely know that they say, “It 

is only a human being who teaches 

him.” But the language they refer to is 

foreign, whereas this is eloquent 

Arabic language. 

نههُمۡ يَقُولوُنَ إنِهمَا يُعَل مُِهُۥ  
َ
وَلقََدۡ نَعۡلمَُ أ

عۡجَمِي   
َ
هذِي يلُحِۡدُونَ إلِيَۡهِ أ ُۗ ل سَِانُ ٱل بشََر 

بيِنٌ   ١٠٣ وَهََٰذَا لسَِانٌ عَرَبيِ   مُّ

104. Those who do not believe in the 

verses of Allah, Allah will not guide 

them, and for them there will be a 

painful punishment. 

ِ لاَ  هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بِـَٔايََٰتِ ٱللَّه إنِه ٱل
ليِمٌ 
َ
ُ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ  ١٠٤ يَهۡدِيهِمُ ٱللَّه
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105. No one fabricates lies except 

those who do not believe in the 

verses of Allah; it is they who are the 

liars. 

هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ   إنِهمَا يَفۡترَِي ٱلۡكَذِبَ ٱل
َٰذِبوُنَ  وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡكَ

ُ
ِۖۡ وَأ  ١٠٥ بِـَٔايََٰتِ ٱللَّه

106. Whoever disbelieves in Allah 

after having believed – except one 

who is compelled while his heart is 

firm in faith – but those who embrace 

disbelief willingly, upon them will be 

the wrath of Allah, and for them there 

will be a great punishment. 

ها   ٓۦ إلِ ِ مِنُۢ بَعۡدِ إيِمََٰنهِِ مَن كَفَرَ بٱِللَّه
كۡرهَِ 

ُ
ُۢ بٱِلإِۡيمََٰنِ  مَنۡ أ  وَقلَبُۡهُۥ مُطۡمَئنُِّ

ن شَرَحَ بٱِلكُۡفۡرِ صَدۡرٗا  وَلََٰكِن مه
ِ وَلهَُمۡ عَذَابٌ   ِنَ ٱللَّه فَعَليَۡهِمۡ غَضَب  م 

 ١٠٦ عَظِيم  

107. That is because they prefer the 

life of this world to the Hereafter, and 

Allah does not guide the disbelieving 

people. 

نۡيَا علَىَ  ةَ ٱلدُّ نههُمُ ٱسۡتَحَبُّواْ ٱلحۡيََوَٰ
َ
َٰلكَِ بأِ ذَ

َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  نه ٱللَّه
َ
ٱلۡأٓخِرَةِ وَأ
 ١٠٧ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 

108. These are the ones whose 

hearts, hearing and sight are sealed 

up by Allah; it is they who are the 

heedless. 

ُ علَىََٰ قلُُوبهِِمۡ  هذِينَ طَبَعَ ٱللَّه وْلََٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

وْلََٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
بصََٰۡرهِمِۡۖۡ وَأ

َ
وسََمۡعهِِمۡ وَأ
 ١٠٨ ٱلغََٰۡفلُِونَ 

109. No doubt that it is they who will 

be the greatest losers in the 

Hereafter. 

نههُمۡ فيِ 
َ
ٱلۡأٓخِرَةِ هُمُ لاَ جَرَمَ أ
 ١٠٩ ٱلخََٰۡسِرُونَ 

110. As for those who emigrated after 

being persecuted, then strove [for the 

cause of Allah], and were patient – 

indeed, your Lord is after that All-

Forgiving, Most Merciful. 

هذِينَ هَاجَرُواْ مِنُۢ   بَعۡدِ مَا ثُمه إنِه رَبهكَ للِ
فتُنُِواْ ثُمه جََٰهَدُواْ وَصَبرَُوٓاْ إنِه رَبهكَ مِنُۢ  

 ١١٠ بَعۡدِهَا لغََفُور  رهحِيم  

111. On the Day when each soul will 

come pleading for itself, and each 

soul will be paid in full for what it did, 

and none will be wronged. 

تيِ كُلُّ نَفۡسٖ تجََُٰدِلُ عَن ۞يوَۡمَ تَ 
ۡ
أ

ا عَمِلَتۡ وَهُمۡ  هيَٰ كُلُّ نَفۡسٖ مه نهفۡسِهَا وَتوَُف
 ١١١ لاَ يُظۡلَمُونَ 
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112. Allah presents an example of a 

town which was safe and secure, 

receiving its provision in abundance 

from all directions. Yet its people 

showed ingratitude to Allah’s favors, 

so Allah made them taste 

overwhelming hunger and fear for 

what they used to do. 

ُ مَثَلاٗ قرَۡيَةٗ كَانتَۡ ءَامِنَةٗ   وَضَرَبَ ٱللَّه
 ِ
ِن كُل  تيِهَا رزِۡقُهَا رغََدٗا م 

ۡ
طۡمَئنِهةٗ يأَ مُّ

 ِ نۡعُمِ ٱللَّه
َ
ُ مَكاَنٖ فكََفَرَتۡ بأِ َٰقَهَا ٱللَّه ذَ

َ
 فأَ

لبَِاسَ ٱلجۡوُعِ وَٱلخۡوَۡفِ بمَِا كَانوُاْ 
 ١١٢ يصَۡنَعُونَ 

113. There came to them a 

messenger from among themselves, 

but they rejected him, so the 

punishment seized them while they 

were wrongdoers. 

بوُهُ وَلقََدۡ جَاءَٓهُمۡ رسَُول  م ِ  نۡهُمۡ فَكَذه
خَذَهُمُ ٱلۡعَذَابُ وَهُمۡ ظََٰلمُِونَ 

َ
 ١١٣ فأَ

114. So eat from the lawful and good 

things that Allah has provided for you, 

and be grateful for Allah’s blessings, if 

it is Him that you worship. 

 ُ ا رَزَقكَُمُ ٱللَّه حَلََٰلاٗ طَي بِٗا فَكلُوُاْ مِمه
ِ إنِ كُنتُمۡ إيِهاهُ   وَٱشۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّه

 ١١٤ تَعۡبُدُونَ 

115. He has only forbidden to you 

carrion, blood, flesh of swine, and 

what is slaughtered to other than 

Allah. But if one is compelled by 

necessity – neither driven by desire 

nor exceeding the need – then Allah 

is All-Forgiving, Most Merciful. 

مَ وَلحَمَۡ  مَ عَليَۡكُمُ ٱلمَۡيۡتَةَ وَٱلده إنِهمَا حَره
ِ بهِِۡۦۖ فَمَنِ   هلِه لغَِيرِۡ ٱللَّه

ُ
ٱلخِۡنزِيرِ وَمَآ أ

 َ ٱضۡطُره غَيرَۡ باَغٖ وَلاَ عاَدٖ فَإنِه ٱللَّه
 ١١٥ غَفُور  رهحِيم  

116. Do not falsely say what your 

tongues declare, “This is lawful and 

this is unlawful,” thus fabricating lies 

against Allah. Those who fabricate 

lies against Allah will never succeed. 

لسِۡنتَُكُمُ  
َ
وَلاَ تَقُولوُاْ لمَِا تصَِفُ أ

لََٰل  وَهََٰذَا حَرَام   ٱلۡكَذِبَ هََٰذَا حَ 
هذِينَ  ِ ٱلۡكَذِبَْۚ إنِه ٱل ل تَِفۡترَُواْ علَىَ ٱللَّه

ِ ٱلۡكَذِبَ لاَ  يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّه
 ١١٦ يُفۡلحُِونَ 

117. It is only a brief enjoyment, then 

for them there will be a painful 

punishment. 

 
َ
 ١١٧ ليِم  مَتََٰع  قلَيِل  وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ



Surah 16 - An-Nahl  356 النحل 

118. We have already related to you 

what We prohibited to the Jews. We 

did not wrong them, but it was they 

who wronged themselves. 

مۡنَا مَا قَصَصۡنَا   هذِينَ هَادُواْ حَره وعَلَىَ ٱل
ۖۡ وَمَا ظَلَمۡنََٰهُمۡ وَلََٰكِن  عَليَۡكَ مِن قَبۡلُ

 
َ
 ١١٨ نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ كَانوُٓاْ أ

119. As for those who commit evil out 

of ignorance then repent after that 

and mend their ways, then your Lord 

is indeed All-Forgiving, Most Merciful. 

وءَٓ بِجهَََٰلَةٖ  هذِينَ عَمِلُواْ ٱلسُّ ثُمه إنِه رَبهكَ للِ
صۡلحَُوٓاْ إنِه ثُمه 

َ
َٰلكَِ وَأ تاَبوُاْ مِنُۢ بَعۡدِ ذَ

 ١١٩ رَبهكَ مِنُۢ بَعۡدِهَا لغََفُور  رهحِيمٌ 

120. Abraham was an exemplary 

leader, devoted to Allah and inclined 

to true faith, and he was not one of 

those who associate partners with 

Allah. 

 َٰ ِ حَنيِفٗا  إنِه إبِرَۡ ه ِ ةٗ قَانتِٗا للَّ  مه
ُ
هيِمَ كَانَ أ

 ١٢٠ وَلمَۡ يكَُ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ 

121. He was grateful for His favors; 

He chose him and guided him to a 

straight path. 

َٰهُ إلِيََٰ   َٰهُ وَهَدَى نۡعُمِهِ  ٱجۡتَبىَ
َ
شَاكرِٗا ل أِ

سۡتَقيِمٖ   ١٢١ صِرََٰطٖ مُّ

122. We gave him good in this world, 

and in the Hereafter, he will surely be 

among the righteous. 

ۖۡ وَإِنههُۥ فيِ   نۡيَا حَسَنَةٗ وءََاتَيۡنََٰهُ فيِ ٱلدُّ
َٰلحِِينَ   ١٢٢ ٱلۡأٓخِرَةِ لمَِنَ ٱلصه

123. Then We revealed to you [O 

Prophet] to follow the religion of 

Abraham, inclining to true faith, and 

he was not one of those who 

associate partners with Allah. 

نِ ٱتهبعِۡ مِلهةَ إبِرََٰۡهيِمَ 
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ أ

َ
ثُمه أ

ۖۡ وَمَا كَانَ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ   ١٢٣ حَنيِفٗا

124. The Sabbath was only ordained 

for those who differed about it. Your 

Lord will surely judge between them 

on the Day of Resurrection 

concerning that over which they used 

to differ. 

هذِينَ ٱخۡتَلفَُواْ   بۡتُ علَىَ ٱل إنِهمَا جُعلَِ ٱلسه
فيِهِ  وَإِنه رَبهكَ ليََحۡكُمُ بيَنَۡهُمۡ يوَۡمَ  

 ١٢٤ كَانوُاْ فيِهِ يَختَۡلفُِونَ  ٱلقِۡيََٰمَةِ فيِمَا
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125. Call to the way of your Lord with 

wisdom and goodly exhortation, and 

reason with them in the best manner. 

Your Lord knows best who has 

strayed from His way and knows best 

those who are rightly guided. 

إلِيََٰ سَبيِلِ رَب كَِ بٱِلحِۡكۡمَةِ  ٱدۡعُ 
وَٱلمَۡوعِۡظَةِ ٱلحۡسََنَةِِۖ وَجََٰدِلهُۡم بٱِلهتيِ هِيَ 
عۡلمَُ بمَِن ضَله  

َ
حۡسَنُْۚ إنِه رَبهكَ هُوَ أ

َ
أ

عۡلمَُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ 
َ
 ١٢٥ عَن سَبيِلهِۦِ وَهُوَ أ

126. If you retaliate, let your 

retaliation be the like of what you 

suffered. But if you bear with 

patience, it is surely best for those 

who are steadfast. 

وَإِنۡ عاَقَبۡتُمۡ فَعَاقبُِواْ بمِِثۡلِ مَا عُوقبِۡتُم  
بهِِۡۦۖ وَلئَنِ صَبرَۡتُمۡ لهَُوَ خَيرۡ   

َٰبرِِينَ   ١٢٦ ل لِصه

127. And be patient, for your patience 

comes only from Allah; do not grieve 

over them, nor be distressed by their 

evil plots. 

ِْۚ وَلاَ تَحزَۡنۡ   ها بٱِللَّه وَٱصۡبرِۡ وَمَا صَبرۡكَُ إلِ
ا  ِمه عَليَۡهِمۡ وَلاَ تكَُ فيِ ضَيۡقٖ م 

 ١٢٧ يَمۡكُرُونَ 

128. Indeed, Allah is with those who 

fear Him and those who do good. 
هذِينَ هُم   ٱل هذِينَ ٱتهقَواْ وه َ مَعَ ٱل إنِه ٱللَّه

حسِۡنُونَ   ١٢٨ مُّ
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Al-Isrā’ (The Night Journey) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Glory be to the One Who took His 

slave [Muhammad] by night from the 

Sacred Mosque [in Makkah] to the 

Aqsā Mosque [in Jerusalem] whose 

surroundings We have blessed, so 

that We may show him some of Our 

signs. Indeed, He is the All-Hearing, 

the All-Seeing. 

ِنَ   سۡرَىَٰ بعَِبۡدِهۦِ ليَۡلاٗ م 
َ
هذِيٓ أ سُبۡحََٰنَ ٱل

قۡصَا  
َ
ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ إلِيَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلأۡ

 ْۚ هذِي بََٰرَكۡنَا حَوۡلهَُۥ لنِرُِيهَُۥ مِنۡ ءَايََٰتنَِآ ٱل
مِيعُ ٱلبَۡصِيرُ   ١ إنِههُۥ هُوَ ٱلسه

2. We gave Moses the Scripture and 

made it a guide for the Children of 

Israel, “Do not take besides Me 

anyone as a Disposer of Affairs. 

وءََاتيَنَۡا مُوسَي ٱلۡكِتََٰبَ وجََعَلۡنََٰهُ  
ها تَتهخِذُواْ مِن   ل

َ
َٰٓءِيلَ أ هُدٗى ل بَِنيِٓ إسِۡرَ

 ٢ دُونيِ وَكيِلاٗ

3. O descendants of those whom We 

carried [on board] with Noah. He was 

indeed a grateful slave.” 

يِهةَ مَنۡ حَملَنَۡا مَعَ نوُحٍ  إنِههُۥ كَانَ  ذُر 
 ٣ عَبۡدٗا شَكُورٗا

4. We declared to the Children of 

Israel in the Scripture, “You will surely 

spread corruption on earth twice, and 

you will surely become exceedingly 

arrogant. 

َٰٓءِيلَ فيِ ٱلۡكِتََٰبِ   وَقَضَيۡنَآ إلِيََٰ بنَيِٓ إسِۡرَ
تَينِۡ وَلتََعۡلنُه   رۡضِ مَره

َ
لتَُفۡسِدُنه فيِ ٱلأۡ
ا كَبيِرٗا  ٤ عُلُو ٗ

5. When the first of the two warnings 

came to pass, We sent against you 

some of Our slaves of great might, 

and they ravaged through the land; 

this warning was bound to be fulfilled. 

َٰهُمَا بَعَثۡنَا عَليَۡكُمۡ  ولىَ
ُ
فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ أ

سٖ شَدِيدٖ فجََاسُواْ  
ۡ
وْليِ بأَ

ُ
هنَآ أ عِبَادٗا ل

ياَرِ  وكََ  ِ فۡعُولاٗ خِلََٰلَ ٱلد   ٥ انَ وعَۡدٗا مه

6. Then We gave you the upper hand 

over them and strengthened you with 

wealth and children, and made you 

greater in number. 

ةَ عَليَۡهِمۡ   ثُمه رَدَدۡناَ لكَُمُ ٱلۡكَره
مۡوََٰلٖ وَبنَيِنَ  

َ
مۡدَدۡنََٰكُم بأِ

َ
وَأ

كۡثَ 
َ
 ٦ رَ نفَِيرًا وجََعَلۡنََٰكُمۡ أ
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7. If you do good, it is for your own 

good, but if you do evil, it is to your 

own loss. Then when the second 

warning came to pass, your enemies 

would disgrace and suppress you, and 

enter the Temple [of Jerusalem] as 

they entered it the first time, and 

utterly destroy whatever fell into their 

power. 

نفُسِكُمۡۖۡ وَإِنۡ  
َ
حۡسَنتُمۡ لأِ

َ
حۡسَنتُمۡ أ

َ
إنِۡ أ

ْۚ فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ ٱلۡأٓخِرَةِ   تُمۡ فلَهََا
ۡ
سَأ
َ
أ

لِيَسُـُٔواْ وجُُوهَكُمۡ وَليَِدۡخُلُواْ ٱلمَۡسۡجِدَ  
ةٖ وَ  لَ مَره وه

َ
ليُِتَب رُِواْ مَا عَلَوۡاْ كَمَا دَخَلُوهُ أ

 ٧ تتَبۡيِرًا 

8. Your Lord may bestow mercy upon 

you, but if you return [to sin], We will 

return [to punishment]. And We have 

made Hell a prison for the 

disbelievers.” 

ن يرَۡحَمكَُمْۡۚ وَإِنۡ 
َ
عَسَيَٰ رَبُّكُمۡ أ
 ْۚ وجََعَلنَۡا جَهَنهمَ للِۡكََٰفرِيِنَ عُدتُّمۡ عُدۡناَ

 ٨ حَصِيرًا 

9. Indeed, this Qur’an guides to what 

is most upright, and gives glad tidings 

to the believers who do righteous 

deeds that they will have a great 

reward. 

قۡوَ 
َ
مُ إنِه هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانَ يَهۡدِي للِهتيِ هِيَ أ
هذِينَ يَعۡمَلُونَ   رُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٱل ِ وَيبُشَ 
جۡرٗا كَبيِرٗا

َ
نه لهَُمۡ أ

َ
َٰلحََِٰتِ أ  ٩ ٱلصه

10. And that those who do not believe 

in the Hereafter, We have prepared for 

them a painful punishment. 

عۡ 
َ
هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ أ نه ٱل

َ
تَدۡناَ وَأ

ليِمٗا
َ
 ١٠ لهَُمۡ عَذَاباً أ

11. Man prays for evil as he prays for 

good, for man is ever hasty. 
ِ دُعاَءَٓهُۥ بٱِلخۡيَرِِۡۖ   ر  وَيَدۡعُ ٱلإۡنِسََٰنُ بٱِلشه

 ١١ وكََانَ ٱلإۡنِسََٰنُ عَجُولاٗ 

12. We have made the day and night 

as two signs. We darkened the night 

and made the day bright, so that you 

may seek your Lord’s bounty and 

know the number of years and 

calculation [of time]. And We have 

expounded everything in detail. 

هَارَ ءَايتََينِِۡۖ فَمَحَوۡنآَ   هيۡلَ وَٱلنه وجََعَلنَۡا ٱل
ه  هَارِ مُبۡصِرَةٗ  ءَايةََ ٱل يۡلِ وجََعَلنَۡآ ءَايةََ ٱلنه

ب كُِمۡ وَلتَِعۡلَمُواْ   ِن ره ل تَِبتَۡغُواْ فَضۡلاٗ م 
نيِنَ وَٱلحۡسَِابَْۚ وكَُله شَيۡءٖ   ِ عَدَدَ ٱلس 

لۡنََٰهُ تَفۡصِيلاٗ  ١٢ فَصه
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13. We have bound every man’s 

deeds to his neck. On the Day of 

Resurrection We will bring forth for 

him a record which he will find spread 

open. 

لزَۡمۡنََٰهُ طََٰٓئرَِهُۥ فيِ عُنُقِهِۡۦۖ 
َ
وكَُله إنِسََٰنٍ أ

َٰهُ  وَنُخرۡجُِ لهَُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ كتََِٰبٗا يلَقَۡى
 ١٣ مَنشُورًا 

14. [It will be said,] “Read your record; 

this Day you are sufficient to take 

account of yourself.” 

 كتََِٰبَكَ كَفَيَٰ بنَِفۡسِكَ ٱليَۡوۡمَ 
ۡ
ٱقرَۡأ

 ١٤ عَليَۡكَ حَسِيبٗا

15. Whoever accepts guidance, it is 

only for his own good; and whoever 

goes astray, it is only for his own loss. 

No bearer of burden will bear the 

burden of another, nor do We punish 

until We have sent a messenger. 

نِ ٱهۡتَدَىَٰ فَإنِهمَا يَهۡتَدِي لنَِفۡسِهِۡۦۖ   مه
ْۚ وَلاَ تزَِرُ    عَليَۡهَا

وَمَن ضَله فَإنِهمَا يضَِلُّ
بيِنَ  ِ خۡرَىَِٰۗ وَمَا كُنها مُعَذ 

ُ
وَازرَِة  وزِۡرَ أ

 ١٥ حَتهيَٰ نَبۡعَثَ رسَُولاٗ 

16. Whenever We decide to destroy a 

town, We command its affluent ones 

[to obey Allah] but they defiantly 

disobey, so the punishment becomes 

inevitable, and We destroy it 

completely. 

مَرۡناَ  
َ
ن نُّهۡلكَِ قرَۡيَةً أ

َ
رَدۡنآَ أ

َ
وَإِذَآ أ

واْ فيِهَا فحََقه عَليَۡهَا مُترَۡفيِهَا فَفَسَقُ 
رۡنََٰهَا تدَۡمِيرٗا  ١٦ ٱلقَۡوۡلُ فَدَمه

17. How many generations We have 

destroyed since the time Noah! Your 

Lord is sufficient as All-Aware and All-

Seeing of the sins of His slaves. 

هۡلَكۡنَا مِنَ 
َ
ٱلقُۡرُونِ مِنُۢ بَعۡدِ وَكَمۡ أ

نوُحِٖۗ وَكَفَيَٰ برَِب كَِ بذُِنوُبِ عِبَادهِۦِ  
 ١٧ خَبيِرَُۢا بصَِيرٗا

18. Whoever desires this fleeting life, 

We hasten therein whatever We will to 

whoever We please. Then We prepare 

for him Hell, which he will enter, 

despised and rejected. 

لنَۡا لهَُۥ   ن كَانَ يرُيِدُ ٱلۡعَاجِلَةَ عَجه مه
فيِهَا مَا نشََاءُٓ لمَِن نُّريِدُ ثُمه جَعَلنَۡا لهَُۥ 

دۡحُورٗا َٰهَا مَذۡمُومٗا مه  ١٨ جَهَنهمَ يصَۡلىَ

19. But whoever desires the Hereafter 

and strives for it as he should, being a 

believer – it is those whose efforts will 

be appreciated. 

رَادَ ٱلۡأٓخِرَةَ وسََعَيَٰ لهََا سَعۡيَهَا  
َ
وَمَنۡ أ

وْلََٰٓئكَِ كَانَ سَعۡيُهُم 
ُ
وَهُوَ مُؤۡمِن  فأَ
شۡكُورٗا  ١٩ مه
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20. We give both – the latter and the 

former – from the bounty of your Lord, 

and Your Lord’s bounty is not 

restricted. 

ؤُلاَءِٓ مِنۡ عَطَاءِٓ  ؤُلاَءِٓ وَهََٰٓ ا نُّمِدُّ هََٰٓ
كُل ٗ

 ٢٠ رَب كَِْۚ وَمَا كَانَ عَطَاءُٓ رَب كَِ مَحظُۡورًا 

21. See how We have favored some 

over others [in this world], but the 

Hereafter has higher ranks and 

greater degrees of excellence for 

some over others. 

لنَۡا بَعۡضَهُمۡ علَىََٰ بَعۡضٖ    ٱنظُرۡ كَيۡفَ فَضه
كۡبرَُ 

َ
كۡبرَُ دَرَجََٰتٖ وَأ

َ
وَللَۡأٓخِرَةُ أ
 ٢١ تَفۡضِيلاٗ

22. Do not set up with Allah any other 

god, or else you will be despised and 

forsaken. 

ها  ِ إلََِٰهًا ءَاخَرَ فَتَقۡعُدَ ل تَجۡعَلۡ مَعَ ٱللَّه
خۡذُولاٗ   ٢٢ مَذۡمُومٗا مه

23. Your Lord has ordained that you 

worship none but Him, and show 

kindness to parents. If one or both of 

them reach old age in your care, do 

not say to them a word of annoyance 

nor scold them, rather speak to them 

noble words, 

هآ إيِهاهُ  ها تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل
َ
۞وَقَضَيَٰ رَبُّكَ أ

ا يَبۡلُغَنه عِندَكَ  ْۚ إمِه وَبٱِلۡوََٰلدَِينِۡ إحِۡسََٰنًا
وۡ كلِاَهُمَا فلَاَ تَقُل 

َ
حَدُهُمَآ أ

َ
ٱلۡكِبرََ أ

ه  ٖ وَلاَ تَنۡهَرۡهُمَا وَقلُ ل ف 
ُ
ههُمَآ أ هُمَا قَوۡلاٗ ل
 ٢٣ كَريِمٗا

24. and lower to them the wing of 

humility out of mercy, and say, “My 

Lord, have mercy upon them as they 

raised me when I was small.” 

ِ مِنَ ٱلرهحۡمةَِ   ل  وَٱخۡفضِۡ لهَُمَا جَنَاحَ ٱلذُّ
 ِ ِ ٱرۡحَمهُۡمَا كَمَا رَبهيَان ي  وَقلُ رهب 

 ٢٤ صَغِيرٗا

25. Your Lord knows best what is in 

your hearts. If you are righteous, He is 

All-Forgiving to those who constantly 

turn to Him. 

عۡلمَُ بمَِا فيِ نُفُوسِكُمْۡۚ إنِ 
َ
بُّكُمۡ أ ره

َٰبيِنَ   تكَُونوُاْ صََٰلحِِينَ فَإنِههُۥ كَانَ للِأَۡوه
 ٢٥ غَفُورٗا

26. Give relatives their due, and the 

needy and the stranded travelers, and 

do not spend wastefully. 

هُۥ وَٱلمِۡسۡكِينَ  وءََاتِ ذَا ٱلقُۡرۡبيََٰ حَقه
رۡ تَبۡذِيرًا  ِ بيِلِ وَلاَ تُبَذ   ٢٦ وَٱبۡنَ ٱلسه

27. Indeed, the wasteful are Satans’ 

brothers, and Satan is ever ungrateful 

to his Lord. 

يََٰطِينِِۖ   ريِنَ كَانوُٓاْ إخِۡوََٰنَ ٱلشه ِ إنِه ٱلمُۡبَذ 
يۡطََٰنُ لرَِب هِۦِ كَفُورٗا  ٢٧ وكََانَ ٱلشه
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28. But if you must turn away from 

them [those in need] while hoping to 

receive bounty from your Lord, then 

say to them words of comfort. 

ِن  ا تُعۡرضَِنه عَنۡهُمُ ٱبتۡغَِاءَٓ رَحۡمةَٖ م  وَإِمه
ههُمۡ قَوۡلاٗ  ب كَِ ترَجُۡوهَا فَقُل ل ره

يسُۡورٗا  ٢٨ مه

29. Do not be too tight-fisted, nor too 

open-handed, for you will end up 

blameworthy and destitute. 

تَجۡعَلۡ يدََكَ مَغۡلُولةًَ إلِيََٰ عُنُقِكَ  وَلاَ 
وَلاَ تبَسُۡطۡهَا كُله ٱلبۡسَۡطِ فَتَقۡعُدَ مَلُومٗا  

حسُۡورًا   ٢٩ مه

30. Your Lord extends provision to 

whom He wills or restricts it. He is All-

Aware and All-Seeing of His slaves. 

ِزۡ  قَ لمَِن يشََاءُٓ إنِه رَبهكَ يبَسُۡطُ ٱلر 
ْۚ إنِههُۥ كَانَ بعِبَِادهِۦِ خَبيِرَُۢا   وَيقَۡدِرُ

 ٣٠ بصَِيرٗا

31. Do not kill your children for fear of 

poverty, for We provide for them and 

for you. Indeed, killing them is a great 

sin. 

وۡلََٰدَكُمۡ خَشۡيَةَ إمِۡلََٰقِٖۖ 
َ
 وَلاَ تَقۡتُلُوٓاْ أ

حنُۡ نرَۡزُقُهُمۡ وَإِيهاكُمْۡۚ إنِه قَتۡلهَُمۡ كَانَ   نه
ا كَبيِرٗا  ٣١ خِطۡـ ٗ

32. Do not go near adultery, for it is 

indeed a shameful act and an evil 

way. 

َٰحِشَةٗ   ۖۡ إنِههُۥ كَانَ فَ ِنيََٰٓ وَلاَ تَقۡرَبُواْ ٱلز 
 ٣٢ وسََاءَٓ سَبيِلاٗ

33. Do not kill any soul that Allah has 

forbidden, except in the course of 

justice. If anyone is killed wrongfully, 

We have given his heir authority [of 

compensation], but he should not 

exceed the bounds in killing, for he is 

already supported [by law]. 

ها  وَلاَ تَقۡتُلُ  ُ إلِ مَ ٱللَّه فۡسَ ٱلهتيِ حَره واْ ٱلنه
ِۗ وَمَن قتُلَِ مَظۡلُومٗا فَقَدۡ جَعَلنَۡا  ِ بٱِلحۡقَ 
لوَِليِ هِۦِ سُلۡطََٰنٗا فلَاَ يسُۡرفِ ف يِ ٱلقَۡتۡلِِۖ  

 ٣٣ إنِههُۥ كَانَ مَنصُورٗا

34. Do not approach the property of an 

orphan except with good [intent], until 

he reaches maturity; and fulfill the 

covenant, for you will certainly be 

questioned about the covenant. 

ها بٱِلهتيِ هِيَ   وَلاَ تَقۡرَبُواْ مَالَ ٱليَۡتيِمِ إلِ
وۡفُواْ 

َ
ْۥۚ وَأ هُ شُده

َ
حۡسَنُ حَتهيَٰ يَبۡلُغَ أ

َ
أ

 ٣٤ ولاٗ بٱِلۡعَهۡدِِۖ إنِه ٱلۡعَهۡدَ كَانَ مَسۡـ ُ 
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35. Give full measure when you 

measure, and weigh with accurate 

scales; that is fair and best in the end. 

وۡفُواْ ٱلۡكَيۡلَ إذَِا كلِتُۡمۡ وَزنِوُاْ  
َ
وَأ

َٰلكَِ خَيرۡ    بٱِلقۡسِۡطَاسِ ٱلمُۡسۡتَقيِمِ  ذَ
ويِلاٗ

ۡ
حۡسَنُ تأَ

َ
 ٣٥ وَأ

36. Do not follow that of which you 

have no knowledge. Indeed, the 

hearing, the sight, and the heart, all of 

them will be called to account. 

وَلاَ تَقۡفُ مَا ليَسَۡ لكََ بهِۦِ عِلمٌْۡۚ إنِه 
وْلََٰٓئكَِ 

ُ
مۡعَ وَٱلبَۡصَرَ وَٱلفُۡؤَادَ كُلُّ أ ٱلسه

 ٣٦ كَانَ عَنۡهُ مَسۡـ ُولاٗ 

37. Do not walk on the earth 

arrogantly; you cannot cleave the 

earth, nor can you reach the 

mountains in height. 

ۖۡ إنِهكَ لنَ   رۡضِ مَرحًَا
َ
وَلاَ تَمۡشِ فيِ ٱلأۡ

رۡضَ وَلنَ تَبۡلُغَ ٱلجِۡبَالَ 
َ
تَخرِۡقَ ٱلأۡ
 ٣٧ طُولاٗ 

38. The evil of all these actions is 

hateful to your Lord. 
َٰلكَِ كَانَ سَي ئِهُُۥ عِندَ رَب كَِ   كُلُّ ذَ

 ٣٨ مَكۡرُوهٗا

39. This is part of the wisdom that your 

Lord has revealed to you [O Prophet]. 

Do not set up any other god with Allah, 

or you will be thrown into Hell, 

blameworthy and rejected. 

وۡحَيَٰٓ إلِيَۡكَ رَبُّكَ مِنَ  
َ
آ أ َٰلكَِ مِمه ذَ

ِ إلََِٰهًا ءَاخَرَ   ٱلحِۡكۡمَةِِۗ وَلاَ تَجۡعَلۡ مَعَ ٱللَّه
دۡحُورًا   ٣٩ فَتُلقَۡيَٰ فيِ جَهَنهمَ مَلُومٗا مه

40. Has your Lord favored you with 

sons and has taken for Himself angels 

as daughters? You are indeed making 

a monstrous claim. 

خَذَ  صۡفَىَٰكُمۡ رَبُّكُم بٱِلبَۡنيِنَ وَٱته
َ
فأَ
َ
أ

ْۚ إنِهكُمۡ لتََقُولوُنَ   مِنَ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةِ إنََِٰثًا
 ٤٠ قَوۡلاً عَظِيمٗا

41. We have explained things in 

various ways in this Qur’an, so that 

they may take heed, but it only 

increases them in aversion. 

فۡنَا فيِ هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانِ   وَلقََدۡ صَره
ها نُفُورٗا رُواْ وَمَا يزَيِدُهُمۡ إلِ كه  ٤١ ليَِذه

42. Say, “If there were other gods 

besides Him – as they claim – they 

would have surely sought a way to the 

Lord of the Throne.” 

ٓۥ ءَالهَِة  كَمَا يَقُولوُنَ   هوۡ كَانَ مَعَهُ قلُ ل
هٱبۡتَغَوۡاْ إلِيََٰ ذيِ ٱلۡعَرۡشِ سَبيِلاٗ  ٤٢ إذِٗا ل
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43. Glorified and Highly Exalted is He 

far above what they claim! 
ا  ا يَقُولوُنَ عُلُو ٗ سُبۡحََٰنَهُۥ وَتعَََٰلىََٰ عَمه

 ٤٣ كَبيِرٗا

44. The seven heavens and the earth, 

and all those in them glorify Him. 

There is not a single thing that does 

not glorify Him with His praise, but you 

do not understand their glorification. 

Indeed, He is Most Forbearing, All-

Forgiving. 

مََٰوََٰتُ  رۡضُ  تسَُب حُِ لهَُ ٱلسه
َ
بۡعُ وَٱلأۡ ٱلسه

ها يسَُب حُِ   ِن شَيۡءٍ إلِ ْۚ وَإِن م  وَمَن فيِهِنه
ها تَفۡقَهُونَ   بِحَمۡدِهۦِ وَلََٰكِن ل

 ٤٤ تسَۡبيِحَهُمْۡۚ إنِههُۥ كَانَ حَليِمًا غَفُورٗا

45. When you recite the Qur’an, We 

place between you and those who do 

not believe in the Hereafter an 

invisible barrier. 

تَ ٱلقُۡرۡءَانَ جَعَلنَۡا بيَنَۡكَ 
ۡ
وَإِذَا قرََأ

هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ   وَبَينَۡ ٱل
سۡتُورٗا  ٤٥ حِجَابٗا مه

46. We have placed covers on their 

hearts so that they do not understand 

it, and deafness in their ears. When 

you mention your Lord alone in the 

Qur’an, they turn their backs in 

aversion. 

ن يَفۡقَهُوهُ 
َ
كِنهةً أ

َ
وجََعَلنَۡا علَىََٰ قلُُوبهِِمۡ أ

وَفيِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَقرۡٗاْۚ وَإِذَا ذَكَرۡتَ رَبهكَ  
دۡبََٰرهِمِۡ 

َ
هوۡاْ علَىََٰٓ أ فيِ ٱلقُۡرۡءَانِ وحَۡدَهُۥ وَل

 ٤٦ ورٗانُفُ 

47. We are well aware of what they 

wish to hear when they listen to you, 

and what they say when they 

converse in private, when the 

wrongdoers say, “You are not 

following but a bewitched man.” 

ٓۦ إذِۡ  عۡلمَُ بمَِا يسَۡتَمِعُونَ بهِِ
َ
حنُۡ أ نه

يسَۡتَمِعُونَ إلِيَۡكَ وَإِذۡ هُمۡ نَجۡوَىَٰٓ إذِۡ 
ها رجَُلاٗ  َٰلمُِونَ إنِ تتَهبعُِونَ إلِ يَقُولُ ٱلظه

سۡحُورًا   ٤٧ مه

48. See how they call you names! 

Thus they have gone astray and 

cannot find a way. 

مۡثَالَ  
َ
ٱنظُرۡ كَيۡفَ ضَرَبُواْ لكََ ٱلأۡ

 ٤٨ فلَاَ يسَۡتَطِيعُونَ سَبيِلاٗفَضَلُّواْ 

49. They say, “What! When we are 

turned into bones and dust, will we 

really be resurrected as a new 

creation?” 

ءِنها  
َ
َٰتًا أ ءِذَا كُنها عِظََٰمٗا وَرُفَ

َ
وَقَالوُٓاْ أ

 ٤٩ لمََبۡعُوثوُنَ خَلقۡٗا جَدِيدٗا

50. Say, “Be you stones or iron, وۡ حَدِيدًا
َ
 ٥٠ ۞قلُۡ كُونوُاْ حِجَارَةً أ
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51. or any other substance you think is 

harder to bring back to life.” They will 

then say, “Who will bring us back [to 

life]?” Say, “The One Who created you 

the first time.” They will shake their 

heads at you and say, “When will that 

be?” Say, “Perhaps it is soon.” 

ا يكَۡبرُُ فيِ صُدُوركُِمْۡۚ  ِمه وۡ خَلقۡٗا م 
َ
أ

هذِي   ۖۡ قلُِ ٱل فسََيَقُولوُنَ مَن يعُيِدُناَ
ةٖ  فسََينُۡغِضُونَ إلِيَۡكَ  لَ مَره وه

َ
فَطَرَكُمۡ أ

سَيَٰٓ رءُُوسَهُمۡ وَيقَُولوُنَ مَتَيَٰ هُوَۖۡ قلُۡ عَ 
ن يكَُونَ قرَيِبٗا

َ
 ٥١ أ

52. On the Day when He calls you, 

you will respond by praising Him, 

thinking that you had not stayed [on 

earth] except for a little while. 

يوَۡمَ يدَۡعُوكُمۡ فتَسَۡتَجِيبُونَ بِحَمۡدِهۦِ  
ها قَليِلاٗوَتَظُنُّونَ إنِ  هبثِتُۡمۡ إلِ  ٥٢ ل

53. Tell My slaves that they should say 

what is best, for Satan sows discord 

among them. Indeed, Satan is a sworn 

enemy to mankind. 

حۡسَنُْۚ 
َ
وَقلُ ل عِبَِاديِ يَقُولوُاْ ٱلهتيِ هِيَ أ
يۡطََٰنَ ينَزَغُ بيَنَۡهُمْۡۚ إِ  يۡطََٰنَ  إنِه ٱلشه نه ٱلشه
بيِنٗا ا مُّ  ٥٣ كَانَ للِإِۡنسََٰنِ عَدُو ٗ

54. Your Lord knows you best: if He 

wills, He will have mercy on you; or if 

He wills, He will punish you. We have 

not sent you [O Prophet] to be in 

charge of them. 

عۡلمَُ بكُِمۡۖۡ إنِ  
َ
بُّكُمۡ أ  يرَۡحَمكُۡمۡ  ره

ۡ
يشََأ

رۡسَلۡنََٰكَ 
َ
بكُۡمْۡۚ وَمَآ أ ِ  يُعَذ 

ۡ
وۡ إنِ يشََأ

َ
أ

 ٥٤ عَليَۡهِمۡ وَكيِلاٗ

55. Your Lord knows best all those in 

the heavens and on earth. We have 

surely favored some prophets over 

others, and We gave David the 

Psalms. 

عۡلَ 
َ
مََٰوََٰتِ  وَرَبُّكَ أ مُ بمَِن فيِ ٱلسه

بيِ ـِنَۧ  لنَۡا بَعۡضَ ٱلنه رۡضِِۗ وَلقََدۡ فَضه
َ
وَٱلأۡ

 ٥٥ علَىََٰ بَعۡضِٖۖ وءََاتيَنَۡا دَاوۥُدَ زَبُورٗا

56. Say, “Call upon those whom you 

claimed [to be gods] besides Him; they 

have no power to remove harm or 

avert it from you.” 

ِن دُونهِۦِ   هذِينَ زعََمۡتُم م  قلُِ ٱدۡعُواْ ٱل
ِ عَنكُمۡ  ر  فلَاَ يَمۡلكُِونَ كَشۡفَ ٱلضُّ

 ٥٦ وَلاَ تَحۡويِلاً
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57. Those whom they call upon seek 

means of nearness to their Lord, each 

trying to become closer, hoping for His 

Mercy and fearing His punishment. 

Indeed, the punishment of your Lord is 

fearsome. 

هذِينَ يدَۡعُونَ يبَتَۡغُونَ إلِيََٰ   وْلََٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

قرَۡبُ وَيرَجُۡونَ 
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
رَب هِِمُ ٱلوۡسَِيلَةَ أ

ٓۥْۚ إنِه عَذَابَ   رَحۡمتََهُۥ وَيخََافُونَ عَذَابهَُ
 ٥٧ رَب كَِ كَانَ مَحۡذُورٗا

58. There is no [disbelieving] town 

except that We will destroy it before 

the Day of Resurrection or punish it 

severely. This is written in the Record. 

ها نَحنُۡ مُهۡلكُِوهَا قَبۡلَ  ِن قرَۡيَةٍ إلِ وَإِن م 
بوُهَا عَذَابٗا شَدِيدٗاْۚ  ِ وۡ مُعَذ 

َ
يوَۡمِ ٱلقِۡيََٰمَةِ أ

َٰلكَِ فيِ ٱلۡكِتََٰبِ مَسۡطُورٗا  ٥٨ كَانَ ذَ

59. Nothing prevents Us from sending 

signs except that the earlier people 

denied them. We gave Thamūd the 

she-camel as a clear sign, but they 

wrongfully rejected her. We do not 

send signs except as a warning. 

ن  وَمَ 
َ
هآ أ ن نُّرۡسِلَ بٱِلۡأٓيََٰتِ إلِ

َ
ا مَنَعَنَآ أ

اقَةَ  لوُنَْۚ وءََاتيَنَۡا ثَمُودَ ٱلنه وه
َ
بَ بهَِا ٱلأۡ كَذه

ْۚ وَمَا نرُۡسِلُ  مُبۡصِرَةٗ فَظَلَمُواْ بهَِا
ها تَخۡويِفٗا  ٥٩ بٱِلۡأٓيََٰتِ إلِ

60. And [remember, O Prophet] when 

We told you, “Your Lord encompasses 

all people [with His knowledge and 

might].” We did not make the sight 

which We showed you except as a 

test for people, as well as the cursed 

tree [mentioned] in the Qur’an. We 

keep threatening them, yet it only 

increases them to greater 

transgression. 

اسِ   حَاطَ بٱِلنه
َ
وَإِذۡ قلُنَۡا لكََ إنِه رَبهكَ أ

ها   رَيۡنََٰكَ إلِ
َ
وَمَا جَعَلنَۡا ٱلرُّءۡياَ ٱلهتيِٓ أ

جَرَةَ ٱلمَۡلۡعُونةََ فيِ   فتِۡنَةٗ ل لِنهاسِ وَٱلشه
ها  ٱلقُۡرۡءَانِ  وَنُخَو فُِهُمۡ فَمَا يزَيِدُهُمۡ إلِ

 ٦٠ طُغۡيََٰنٗا كَبيِرٗا

61. And [remember] when We said to 

the angels, “Prostrate to Adam;” they 

all prostrated except Iblīs, who said, 

“Should I prostrate to whom You 

created from clay?” 

وَإِذۡ قلُنَۡا للِۡمَلََٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ 
هآ إبِلۡيِسَ قَالَ  سۡجُدُ لمَِنۡ  فسََجَدُوٓاْ إلِ
َ
ءَأ

 ٦١ خَلقَۡتَ طِينٗا

62. He added, “Do You see this one 

whom You have honored above me? If 

you give me respite until the Day of 

Resurrection, I will surely overpower 

his offspring, except for a few.” 

رءََيۡتَكَ هََٰذَا 
َ
مۡتَ علَىَه قَالَ أ هذِي كَره ٱل

رۡتنَِ إلِيََٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيََٰمَةِ  خه
َ
لئَنِۡ أ

ها قَليِلاٗ ٓۥ إلِ يِهتَهُ حۡتَنكَِنه ذُر 
َ
 ٦٢ لأَ
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63. Allah said, “Be gone! Whoever 

among them follows you, Hell will be 

an ample recompense for you all. 

مِنۡهُمۡ فَإنِه  قَالَ ٱذۡهَبۡ فَمَن تبَعَِكَ 
وۡفُورٗا  ٦٣ جَهَنهمَ جَزَاؤٓكُُمۡ جَزَاءٓٗ مه

64. Entice with your voice whoever of 

them you can; mobilize against them 

your cavalry and infantry; manipulate 

them in their wealth and children, and 

make promises to them.” But Satan 

does not promise them except 

delusion. 

وَٱسۡتَفۡزِزۡ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتَ مِنۡهُم بصَِوۡتكَِ  
جۡلبِۡ عَليَۡهِم بِخيَۡلكَِ وَرجَِلكَِ 

َ
وَأ

وۡلََٰدِ وعَِدۡهُمْۡۚ 
َ
مۡوََٰلِ وَٱلأۡ

َ
وشََاركِۡهُمۡ فيِ ٱلأۡ

ها غُرُورًا  يۡطََٰنُ إلِ  ٦٤ وَمَا يعَِدُهُمُ ٱلشه

65. “You will have no authority over 

My slaves.” And sufficient is your Lord 

as a Guardian. 

 ْۚ إنِه عِبَاديِ ليَسَۡ لكََ عَليَۡهِمۡ سُلۡطََٰن 
 ٦٥ وَكَفَيَٰ برَِب كَِ وَكيِلاٗ

66. It is your Lord Who makes the 

ships sail for you through the sea, so 

that you may seek of His bounty. 

Indeed, He is ever Merciful to you. 

هذِي يزُۡجِي لكَُمُ ٱلفُۡلۡكَ فيِ   بُّكُمُ ٱل ره
ٓۦْۚ إنِههُۥ كَانَ  ٱلبَۡحۡرِ لتَِبتَۡغُواْ مِن فَضۡلهِِ

 ٦٦ بكُِمۡ رحَِيمٗا

67. When hardship strikes you at sea, 

you forget all those whom you invoke 

besides Him. Then when He brings 

you safe to the land, you turn away. 

Mankind is ever ungrateful. 

رُّ فيِ ٱلبَۡحۡرِ ضَله مَن   كُمُ ٱلضُّ وَإِذَا مَسه
 ِ برَ 
ا نَجهىَٰكُمۡ إلِيَ ٱلۡ هآ إيِهاهُۖۡ فلََمه تدَۡعُونَ إلِ

عۡرَضۡتُمْۡۚ وكََانَ ٱلإۡنِسََٰنُ كَفُورًا 
َ
 ٦٧ أ

68. Do you feel secure that He will not 

make some part of the land swallow 

you up, or send against you a storm of 

stones? Thereupon you will find none 

to protect you. 

 ِ برَ 
ن يَخسِۡفَ بكُِمۡ جَانبَِ ٱلۡ

َ
مِنتُمۡ أ

َ
فأَ
َ
أ

وۡ يرُۡسِلَ عَليَۡكُمۡ حَاصِبٗا ثُمه لاَ 
َ
أ

 ْ  ٦٨  لكَُمۡ وَكيِلاًتَجِدُوا

69. Or do you feel secure that He will 

not send you back [to sea] once again, 

and send upon you a violent storm to 

drown you on account of your 

disbelief? Thereupon you will find 

none to help you against Us. 

ن يعُيِدَ 
َ
مِنتُمۡ أ

َ
مۡ أ
َ
كُمۡ فيِهِ تاَرَةً أ

ِنَ   خۡرَىَٰ فَيرُسِۡلَ عَليَۡكُمۡ قَاصِفٗا م 
ُ
أ

يِحِ فَيُغۡرِقكَُم بمَِا كَفَرۡتُمۡ ثُمه لاَ   ٱلر 
 ٦٩ تَجِدُواْ لكَُمۡ عَليَۡنَا بهِۦِ تبَيِعٗا
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70. We have honored the children of 

Adam, carried them on land and sea, 

provided for them good things and 

favored them above many of those 

whom We have created. 

مۡنَا بنَيِٓ ءَادَمَ وَحَملَۡنََٰهُمۡ فيِ  ۞وَلقََدۡ كَره
ي بََِٰتِ   ِنَ ٱلطه ِ وَٱلبَۡحۡرِ وَرَزَقۡنََٰهُم م  برَ 

ٱلۡ
نۡ خَلقَۡنَا   ِمه لۡنََٰهُمۡ علَىََٰ كَثيِرٖ م  وَفَضه

 ٧٠ تَفۡضِيلاٗ

71. On the Day when We will summon 

every community with its leader. 

Those who are given their record in 

their right hand will read their record 

[happily]; they will not be wronged 

even as much as the thread of a date 

stone. 

ناَسِۭ بإِمََِٰمِهِمۡۖۡ 
ُ
 فَمَنۡ  يوَۡمَ ندَۡعُواْ كُله أ

وْلََٰٓئكَِ 
ُ
وتيَِ كتََِٰبَهُۥ بيَِمِينهِۦِ فأَ

ُ
أ

يَقۡرءَُونَ كتََِٰبَهُمۡ وَلاَ يُظۡلَمُونَ 
 ٧١ فتَيِلاٗ

72. But whoever was blind [from the 

truth] in this life will be even blinder in 

the Hereafter and further astray from 

the right way. 

عۡمَيَٰ فَهُوَ فيِ  وَمَن 
َ
ٓۦ أ ِ كَانَ فيِ هََٰذِه

ضَلُّ سَبيِلاٗ
َ
عۡمَيَٰ وَأ

َ
 ٧٢ ٱلۡأٓخِرَةِ أ

73. They were about to tempt you 

away from what We have revealed to 

you [O Prophet], so that you would 

fabricate something else and attribute 

it to Us; then they would have surely 

taken you as a close friend. 

هذِيٓ   وَإِن كَادُواْ ليََفۡتنُِونكََ عَنِ ٱل
ۡۥۖ   وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ لتَِفۡترَِيَ عَليَۡنَا غَيرَۡهُ

َ
أ

خَذُوكَ خَليِلاٗ هٱته  ٧٣ وَإِذٗا ل

74. Had We not made you stand firm, 

you would nearly have inclined to 

them a little. 

ن ثبَهتۡنََٰكَ لقََدۡ كدِته ترَۡكَنُ  
َ
وَلوَۡلآَ أ

ا قلَيِلاً  ٧٤ إلِيَۡهِمۡ شَيۡـ ٗ

75. In that case, We would have made 

you taste double punishment, both in 

this life and after death. Thereupon 

you would have found no helper 

against Us. 

ذَقۡ 
َ
هأ ةِ وَضِعۡفَ إذِٗا ل نََٰكَ ضِعۡفَ ٱلحۡيََوَٰ

ٱلمَۡمَاتِ ثُمه لاَ تَجِدُ لكََ عَليَۡنَا  
 ٧٥ نصَِيرٗا

76. They were about to provoke you 

so as to drive you out of the land [of 

Makkah], but then they would not have 

remained after you, except for a little 

while. 

رۡضِ وَإِن كَ 
َ
ونكََ مِنَ ٱلأۡ ادُواْ ليَسَۡتَفزُِّ
ها يلَبَۡثُونَ  ۖۡ وَإِذٗا ل ليُِخۡرجُِوكَ مِنۡهَا

ها قلَيِلاٗ  ٧٦ خِلََٰفَكَ إلِ
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77. Such was Our way with the 

messengers We sent before you, and 

you will find no change in Our way. 

ۖۡ  سُنهةَ مَن قَدۡ  رۡسَلنَۡا قَبۡلَكَ مِن رُّسُلنَِا
َ
أ

 ٧٧ وَلاَ تَجِدُ لسُِنهتنَِا تَحۡويِلاً

78. Establish prayer at the decline of 

the sun until the darkness of the night, 

and the recitation of dawn [prayer], for 

the recitation of dawn is ever 

witnessed [by the angles]. 

مۡسِ إلِيََٰ غَسَقِ   ةَ لدُِلوُكِ ٱلشه لَوَٰ قمِِ ٱلصه
َ
أ

هيۡلِ وَقرُۡءَانَ ٱلفَۡجۡرِِۖ إنِه قرُۡءَانَ ٱلفَۡجۡرِ  ٱل
 ٧٨ كَانَ مَشۡهُودٗا

79. And wake up during the night and 

pray, as an additional prayer for you 

[O Prophet], so your Lord may raise 

you to a praised status [of Grand 

Intercession]. 

هكَ   دۡ بهِۦِ ناَفلَِةٗ ل هيۡلِ فَتَهَجه وَمِنَ ٱل
ن يَبۡعَثَكَ رَبُّكَ مَقَامٗا  

َ
عَسَيَٰٓ أ
حۡمُودٗا  ٧٩ مه

80. And say, “My Lord, make me enter 

an honorable entrance and make me 

exit an honorable exit, and grant me 

from Yourself a supporting authority.” 

دۡخِلنۡيِ مُدۡخَلَ صِدۡقٖ 
َ
ِ أ وَقلُ رهب 

خۡرجِۡنيِ مُخرَۡجَ صِدۡقٖ وَٱجۡعَل ل يِ مِن 
َ
وَأ

هدُنكَ سُلۡطََٰنٗا نهصِيرٗا  ٨٠ ل

81. And say, “The truth has come and 

falsehood has perished. Indeed, 

falsehood is bound to perish.” 

ْۚ إنِه   وَقلُۡ جَاءَٓ ٱلحۡقَُّ وَزهََقَ ٱلۡبََٰطِلُ
 ٨١ ٱلۡبََٰطِلَ كَانَ زهَُوقٗا

82. We send down the Qur’an as a 

healing and mercy for the believers, 

but it does not increase the 

wrongdoers except in loss. 

ِلُ مِنَ ٱلقُۡرۡءَانِ مَا هُوَ  شِفَاءٓ   وَنُنزَ 
َٰلمِِينَ  وَرَحۡمةَ  ل لِۡمُؤۡمِنيِنَ وَلاَ يزَيِدُ ٱلظه

ها خَسَارٗا  ٨٢ إلِ

83. When We bestow favor upon man, 

he turns away and distances himself, 

but when evil befalls him, he is in utter 

despair. 

عۡرضََ 
َ
نۡعَمۡنَا علَىَ ٱلإۡنِسََٰنِ أ

َ
وَنـَ َا  وَإِذَآ أ

رُّ كَانَ يـَ ُوسٗا هُ ٱلشه  ٨٣ بِجَانبِهِۦِ وَإِذَا مَسه

84. Say, “Everyone acts in his own 

way, but your Lord knows best whose 

way is best guided.” 

قلُۡ كُل   يَعۡمَلُ علَىََٰ شَاكلِتَهِۦِ فرََبُّكُمۡ 
هۡدَىَٰ سَبيِلاٗ

َ
عۡلمَُ بمَِنۡ هُوَ أ

َ
 ٨٤ أ
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85. They ask you [O Prophet] about 

the soul. Say, “The soul is only known 

to my Lord, and you have not been 

given knowledge except a little.” 

وحُ مِنۡ  وحِِۖ قلُِ ٱلرُّ وَيسَۡـ َلُونكََ عَنِ ٱلرُّ
ها   ِنَ ٱلۡعلِمِۡ إلِ وتيِتُم م 

ُ
مۡرِ رَب يِ وَمَآ أ

َ
أ

 ٨٥ قلَيِلاٗ

86. If We willed, We could surely take 

away what We have revealed to you, 

then you would find no guardian to 

plead its return from Us, 

وحَۡيۡنَآ  
َ
هذِيٓ أ وَلئَنِ شِئۡنَا لنََذۡهَبنَه بٱِل

إلِيَۡكَ ثُمه لاَ تَجِدُ لكََ بهِۦِ عَليَۡنَا 
 ٨٦ وَكيِلاً

87. nevertheless it is a mercy from 

your Lord, for His favor to you is truly 

great. 

ب كَِْۚ إنِه فَضۡلهَُۥ كَانَ   ِن ره ا رَحۡمةَٗ م 
ه إلِ

 ٨٧ عَليَۡكَ كَبيِرٗا

88. Say, “If all humans and jinn were 

to come together to produce 

something similar to this Qur’an, they 

would not be able to produce the like 

of it, even if they collaborated with one 

another.” 

قلُ لهئنِِ ٱجۡتَمَعَتِ ٱلإۡنِسُ وَٱلجِۡنُّ علَىََٰٓ 
توُنَ  

ۡ
توُاْ بمِِثۡلِ هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانِ لاَ يأَ

ۡ
ن يأَ

َ
أ

بمِِثۡلهِۦِ وَلوَۡ كَانَ بَعۡضُهُمۡ لبَِعۡضٖ  
 ٨٨ يرٗاظَهِ 

89. We have explained every kind of 

example for mankind in this Qur’an, 

yet most people persist in disbelief. 

فۡنَا للِنهاسِ فيِ هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانِ   وَلقََدۡ صَره
ها  اسِ إلِ كۡثرَُ ٱلنه

َ
بيََٰٓ أ
َ
ِ مَثَلٖ فأَ

مِن كُل 
 ٨٩ كُفُورٗا

90. They say, “We will never believe in 

you until you cause a spring to gush 

forth for us from the earth, 

وَقَالوُاْ لنَ نُّؤۡمِنَ لكََ حَتهيَٰ تَفۡجُرَ لنََا  
رۡضِ ينَۢبُوعاً

َ
 ٩٠ مِنَ ٱلأۡ

91. or until you have a garden of date 

palms and grapevines, and you cause 

rivers to flow abundantly in their midst, 

خيِلٖ وعَِنَبٖ  ِن نه وۡ تكَُونَ لكََ جَنهة  م 
َ
أ

نهََٰۡرَ خِلََٰلهََا تَفۡجِيرًا 
َ
رَ ٱلأۡ ِ  ٩١ فَتُفَج 

92. or you make the sky to fall upon us 

in pieces – as you claim – or bring 

Allah and the angels before us face to 

face, 

مَاءَٓ كَمَا زعََمۡتَ عَليَۡنَا   وۡ تسُۡقِطَ ٱلسه
َ
أ

ِ وَٱلمَۡلََٰٓئكَِةِ   تيَِ بٱِللَّه
ۡ
وۡ تأَ
َ
كسَِفًا أ
 ٩٢ قبَيِلاً
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93. or until you have a house of gold, 

or you ascend to the heaven, and 

even then we will never believe in your 

ascension unless you bring down to us 

a book which we can read.” Say, 

“Glory be to my Lord! Am I anything 

but a human, sent as a messenger?” 

وۡ  
َ
ِن زخُۡرُفٍ أ وۡ يكَُونَ لكََ بَيۡت  م 

َ
أ

مَاءِٓ وَلنَ نُّؤۡمِنَ لرُِقيِ كَِ   ترَۡقيََٰ فيِ ٱلسه
ِلَ عَليَۡنَا كتََِٰبٗا نهقۡ  ُۥۗ قلُۡ حَتهيَٰ تُنزَ  رَؤُهُ

ها بشََرٗا   سُبۡحَانَ رَب يِ هَلۡ كُنتُ إلِ
 ٩٣ رهسُولاٗ 

94. Nothing prevented people from 

believing when guidance came to 

them except that they said, “Has Allah 

sent a human as a messenger?” 

ن يؤُۡمِنُوٓاْ إذِۡ جَاءَٓ 
َ
اسَ أ هُمُ وَمَا مَنَعَ ٱلنه

ُ بشََرٗا  بَعَثَ ٱللَّه
َ
ن قَالوُٓاْ أ

َ
هآ أ ٱلهُۡدَىَٰٓ إلِ

 ٩٤ رهسُولاٗ 

95. Say, “If there had been angels 

walking on earth peacefully, We would 

have certainly sent down to them from 

the heaven an angel as a messenger.” 

رۡضِ مَ 
َ
هوۡ كَانَ فيِ ٱلأۡ لََٰٓئكَِة  يَمۡشُونَ  قلُ ل

مَاءِٓ   ِنَ ٱلسه لنَۡا عَليَۡهِم م  مُطۡمَئنِ يِنَ لنَزَه
 ٩٥ مَلَكٗا رهسُولاٗ 

96. Say, “Allah is Sufficient as a 

witness between me and you. He is 

indeed All-Aware, All-Seeing of His 

slaves.” 

ِ شَهِيدَُۢا بيَنۡيِ وَ  بيَۡنَكُمْۡۚ  قلُۡ كَفَيَٰ بٱِللَّه
 ٩٦ إنِههُۥ كَانَ بعِبَِادهِۦِ خَبيِرَُۢا بصَِيرٗا

97. Whoever Allah guides is truly 

guided; and whoever He causes to 

stray, you will find none to protect 

them besides Him. On the Day of 

Resurrection, We will gather [and 

drag] them on their faces – deaf, dumb 

and blind. Their abode will be Hell; 

every time it subsides, We will flare it 

up for them. 

ُ فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِِۖ وَمَن  وَمَن يَهۡدِ ٱللَّه
وۡليَِاءَٓ مِن دُونهِِۡۦۖ 

َ
يضُۡللِۡ فلَنَ تَجِدَ لهَُمۡ أ

لىََٰ وجُُوههِِمۡ وَنَحشُۡرُهُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ عَ 
َٰهُمۡ جَهَنهمُۖۡ  وَى

ۡ
أ ۖۡ مه ا عُمۡيٗا وَبكُۡمٗا وَصُم ٗ
 ٩٧ كُلهمَا خَبَتۡ زدِۡنََٰهُمۡ سَعيِرٗا

98. That will be their recompense 

because they rejected Our verses and 

said, “What! When we are turned into 

bones and crumbled particles, will we 

really be raised as a new creation?” 

نههُمۡ كَفَرُواْ بِـَٔايََٰتنَِا 
َ
َٰلكَِ جَزَاؤٓهُُم بأِ ذَ

ءِنها  
َ
َٰتًا أ ءِذَا كُنها عِظََٰمٗا وَرُفَ

َ
وَقَالوُٓاْ أ

 ٩٨ لمََبۡعُوثوُنَ خَلقۡٗا جَدِيدًا
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99. Do they not see that Allah, Who 

created the heavens and earth, is able 

to create the like of them? He has 

decreed for them an appointed time, 

about which there is no doubt, yet the 

wrongdoers persist in denial. 

هذِي خَلَقَ  َ ٱل نه ٱللَّه
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
۞أ

ن يَخلُۡقَ 
َ
رۡضَ قَادِرٌ علَىََٰٓ أ

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ٱلسه

ها رَيۡبَ فيِهِ مِثۡلهَُ  جَلاٗ ل
َ
مۡ وجََعَلَ لهَُمۡ أ

ها كُفُورٗا َٰلمُِونَ إلِ بيَ ٱلظه
َ
 ٩٩ فأَ

100. Say, “If you were to own the 

treasuries of my Lord’s mercy, you 

would surely hold them back for fear of 

spending, for man is ever miserly.” 

نتُمۡ تَمۡلِ 
َ
هوۡ أ كُونَ خَزَائٓنَِ رَحۡمةَِ رَب يِٓ قلُ ل

مۡسَكۡتُمۡ خَشۡيَةَ ٱلإِۡنفَاقِ  وكََانَ  
َ
هأ إذِٗا ل

 ١٠٠ ٱلإۡنِسََٰنُ قَتُورٗا

101. We gave Moses nine clear signs. 

Ask the Children of Israel when he 

came to them, Pharaoh said to him, “O 

Moses, I certainly think that you are 

bewitched.” 

وَلقََدۡ ءَاتيَنَۡا مُوسَيَٰ تسِۡعَ ءَايََٰتِۭ بَي نََِٰتِٖۖ 
َٰٓءِيلَ إذِۡ جَاءَٓهُمۡ فَقَالَ  فسَۡـ َلۡ بنَيِٓ إسِۡرَ

ظُنُّكَ يََٰمُوسَيَٰ 
َ
لهَُۥ فرِعَۡوۡنُ إنِ يِ لأَ

 ١٠١ مَسۡحُورٗا

102. Moses said, “You already know 

that none sent down these [signs] 

except the Lord of the heavens and 

earth as clear proofs, and I certainly 

think that you, O Pharaoh, are 

doomed!” 

ها  ؤُلاَءِٓ إلِ نزَلَ هََٰٓ
َ
قَالَ لقََدۡ عَلمِۡتَ مَآ أ

رۡضِ بصََائٓرَِ وَإِن يِ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ رَبُّ ٱلسه

ظُنُّكَ يََٰفرِعَۡ 
َ
 ١٠٢ وۡنُ مَثۡبُورٗالأَ

103. So he decided to exile them out 

of the land, but We drowned him and 

all those who were with him. 

رۡضِ  
َ
ِنَ ٱلأۡ ن يسَۡتَفزِههُم م 

َ
رَادَ أ

َ
فأَ

عَهُۥ جَميِعٗا غۡرَقۡنََٰهُ وَمَن مه
َ
 ١٠٣ فأَ

104. Thereafter We said to the 

Children of Israel, “Dwell in the land, 

but when the promise of the Hereafter 

comes, We will bring you all together.” 

َٰٓءِيلَ   وَقلُنَۡا مِنُۢ بَعۡدِهۦِ لبَِنيِٓ إسِۡرَ
رۡضَ فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ ٱلۡأٓخِرَةِ  

َ
ٱسۡكُنُواْ ٱلأۡ

 ١٠٤ جِئۡنَا بكُِمۡ لفَيِفٗا

105. With the truth We have sent 

down this [Qur’an] and with the truth it 

has descended, and We have not sent 

you [O Prophet] except as a bearer of 

glad tidings and a warner. 

ُۗ وَمَآ  ِ نزََلَ نََٰهُ وَبٱِلحۡقَ 
نزَلۡ
َ
ِ أ وَبٱِلحۡقَ 

رٗا وَنذَِيرٗا ِ ها مُبشَ  رۡسَلۡنََٰكَ إلِ
َ
 ١٠٥ أ
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106. This is a Qur’an that We have 

revealed over stages so that you may 

recite it to people at a slower pace, 

and We have sent it down in a 

successive manner. 

اسِ علَىََٰ   هُۥ علَىَ ٱلنه
َ
وَقرُۡءَانٗا فرََقۡنََٰهُ لتَِقۡرَأ
لۡنََٰهُ تنَزِيلاٗ  ١٠٦ مُكۡثٖ وَنزَه

107. Say, “Believe in it, or do not 

believe. Those who were given 

knowledge before it, when it is recited 

to them, they fall on their faces in 

prostration, 

هذِينَ   ْْۚ إنِه ٱل وۡ لاَ تؤُۡمِنُوٓا
َ
ٓۦ أ قلُۡ ءَامِنُواْ بهِِ
وتوُاْ ٱلۡعلِمَۡ مِن 

ُ
ٓۦ إذَِا يُتۡلىََٰ عَليَۡهِمۡ  أ قَبۡلهِِ

 ١٠٧ يَخِرُّونَۤ لِلۡأَذۡقَانِۤ سُجَّدٗاۤ

108. and they say, “Glory be to our 

Lord. The promise of our Lord is 

bound to be fulfilled.” 

وَيقَُولوُنَ سُبۡحََٰنَ رَب نَِآ إنِ كَانَ وعَۡدُ  
 ١٠٨ رَب نَِا لمََفۡعُولاٗ 

109. They fall down on their faces 

weeping, and it increases their 

humility.” 

ونَ للِأَۡذۡقَانِ يَبۡكُونَ وَيزَيِدُهُمۡ  وَيخَِرُّ
 ١٠٩ خُشُوعٗا۩

110. Say, “Call upon Allah or call upon 

the Most Compassionate – whichever 

name you call, to Him belong the Most 

Beautiful Names.” Do not be too loud 

in your prayer, nor too quiet, but seek 

a way in between. 

ي ٗا 
َ
وِ ٱدۡعُواْ ٱلرهحۡمََٰنَۖۡ أ

َ
َ أ قلُِ ٱدۡعُواْ ٱللَّه

سۡمَاءُٓ ٱلحۡسُۡنَيَٰ  وَلاَ  
َ
ا تدَۡعُواْ فلَهَُ ٱلأۡ مه

تَجهَۡرۡ بصَِلاَتكَِ وَلاَ تُخَافتِۡ بهَِا وَٱبۡتَغِ  
َٰلكَِ سَبيِلاٗبَ   ١١٠ ينَۡ ذَ

111. And say, “All praise is for Allah 

Who has not taken a son, nor does He 

have any partner in His dominion, nor 

does He need any protector out of 

weakness. And proclaim His 

greatness immensely.” 

هذِي ِ ٱل لمَۡ يَتهخِذۡ وَلدَٗا  وَقلُِ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه
ههُۥ شَرِيك  فيِ ٱلمُۡلۡكِ وَلمَۡ   وَلمَۡ يكَُن ل

ِۖ وَكَب رِۡهُ  ِ ل  ِنَ ٱلذُّ ههُۥ وَليِ   م  يكَُن ل
 ١١١ تكَۡبيِرَُۢا
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Al-Kahf  (The Cave) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. All praise be to Allah Who has sent 

down upon His slave the Book, and 

has not allowed any crookedness 

therein, 

نزَلَ علَىََٰ عَبۡدِهِ 
َ
هذِيٓ أ ِ ٱل ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه

ههُۥ عِوجََا    ١ ٱلۡكِتََٰبَ وَلمَۡ يَجۡعَل ل

2. an upright Book, to warn of a 

severe punishment from Him, and to 

give glad tidings to the believers who 

do righteous deeds, that they will have 

a good reward, 

هدُنهُۡ   ِن ل سٗا شَدِيدٗا م 
ۡ
قَي مِٗا ل يُِنذِرَ بأَ

هذِينَ يَعۡمَلُونَ  رَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٱل ِ   وَيبُشَ 
جۡرًا حَسَنٗا

َ
نه لهَُمۡ أ

َ
َٰلحََِٰتِ أ  ٢ ٱلصه

3. wherein they will abide forever; بدَٗا
َ
َٰكِثيِنَ فيِهِ أ  ٣ مه

4. and to warn those who say, “Allah 

has begotten a son.” 
ُ وَلدَٗا خَذَ ٱللَّه هذِينَ قَالوُاْ ٱته  ٤ وَينُذِرَ ٱل

5. They have no knowledge of it, nor 

did their forefathers. What a 

monstrous word that comes out of 

their mouths! They say nothing but 

lies. 

ا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٖ وَلاَ لِأٓباَئٓهِِمْۡۚ  مه
فۡوََٰههِِمْۡۚ إنِ 

َ
كَبرُتَۡ كَلمَِةٗ تَخرُۡجُ مِنۡ أ

ها كَذِبٗا  ٥ يَقُولوُنَ إلِ

6. Perhaps you will grieve yourself to 

death [O Prophet] over them, if they 

do not believe in this message. 

فلََعَلهكَ بََٰخِع  نهفۡسَكَ علَىََٰٓ ءَاثََٰرهِمِۡ إنِ  
سَفًا
َ
همۡ يؤُۡمِنُواْ بهََِٰذَا ٱلحۡدَِيثِ أ  ٦ ل

7. We have made all that is on earth 

as an adornment for it, so that We 

may test them as to which of them is 

best in deeds. 

ههَا   رۡضِ زيِنَةٗ ل
َ
إنِها جَعَلنَۡا مَا علَىَ ٱلأۡ

حۡسَنُ عَمَلاٗ
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
 ٧ لنَِبۡلُوهَُمۡ أ

8. And We will surely turn all that is on 

it to a barren land. 
نَ مَا عَليَۡهَا صَعيِدٗا  وَإِنها لجَََٰعلُِو

 ٨ جُرُزًا 

9. Do you think that the people of the 

Cave and the Inscription were of Our 

only wondrous signs? 

صۡحََٰبَ ٱلۡكَهۡفِ  
َ
نه أ
َ
مۡ حَسِبۡتَ أ

َ
أ

 ٩ وَٱلرهقيِمِ كَانوُاْ مِنۡ ءَايََٰتنَِا عَجَبًا
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10. When the youths took refuge in 

the Cave, and said, “Our Lord, grant 

us mercy from Yourself, and show us 

the right way in our ordeal.” 

وَى ٱلفۡتِۡيَةُ إلِيَ ٱلۡكَهۡفِ فَقَالوُاْ رَبهنَآ 
َ
إذِۡ أ

هدُنكَ رَحۡمةَٗ وَهَي ئِۡ لنََا مِنۡ  ءَاتنَِا مِن ل
مۡرِناَ رشََدٗا

َ
 ١٠ أ

11. Then We caused them to fall into 

a deep sleep in the cave for many 

years. 

فَضَرَبۡنَا علَىََٰٓ ءَاذَانهِِمۡ فيِ ٱلۡكَهۡفِ سِنيِنَ  
 ١١ عَدَدٗا

12. Then We awakened them so that 

We may see which of the two parties 

would be more precise in calculating 

the length of their stay. 

حۡصَيَٰ 
َ
يُّ ٱلحۡزِۡبَينِۡ أ

َ
ثُمه بَعَثۡنََٰهُمۡ لنَِعۡلمََ أ

مَدٗا
َ
 ١٢ لمَِا لبَثُِوٓاْ أ

13. We relate to you their story in 

truth. They were youths who believed 

in their Lord, and We gave them more 

guidance. 

 ِ هُم ب
َ
حنُۡ نَقُصُّ عَليَۡكَ نَبَأ ِ  إنِههُمۡ  نه ٱلحۡقَ 

 ١٣ فتِۡيَةٌ ءَامَنُواْ برَِب هِِمۡ وَزدِۡنََٰهُمۡ هُدٗى

14. We strengthened their hearts 

when they stood up and proclaimed, 

“Our Lord is the Lord of the heavens 

and earth. We will never call upon any 

god other than Him, or we would be 

uttering an outrageous lie.” 

وَرَبَطۡنَا علَىََٰ قلُُوبهِِمۡ إذِۡ قَامُواْ فَقَالوُاْ 
رۡضِ لنَ نهدۡعُوَاْ 

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ رَبُّنَا رَبُّ ٱلسه

ۖۡ لهقَدۡ قلُنَۡآ إذِٗا شَطَطًا ٓۦ إلََِٰهٗا  ١٤ مِن دُونهِِ

15. These people of ours have taken 

besides Him other gods. Why do they 

not bring a clear proof about them? 

Who does greater wrong than one 

who fabricates lies against Allah? 

  ۡۖ ٓۦ ءَالهَِةٗ خَذُواْ مِن دُونهِِ ؤُلاَءِٓ قَوۡمُنَا ٱته هََٰٓ
توُنَ عَليَۡهِم بسُِلۡطََٰنِۭ بَي نِِٖۖ فَمَنۡ 

ۡ
هوۡلاَ يأَ ل
ظۡلمَُ 

َ
ِ كَذِبٗاأ نِ ٱفۡترََىَٰ علَىَ ٱللَّه  ١٥ مِمه

16. When you have distanced 

yourselves from them and what they 

worship other than Allah, take refuge 

in the cave; your Lord will extend His 

mercy to you and make for you an 

easy way out of your ordeal.” 

َ وَإِذِ ٱعۡ  ها ٱللَّه تزََلتُۡمُوهُمۡ وَمَا يَعۡبُدُونَ إلِ
اْ إلِيَ ٱلۡكَهۡفِ ينَشُرۡ لكَُمۡ رَبُّكُم   ٓۥ وُ

ۡ
فأَ

مۡركُِم  
َ
ِنۡ أ ِن رهحۡمتَهِۦِ وَيهَُي ئِۡ لكَُم م  م 

ِرۡفقَٗا  ١٦ م 



Surah 18 - Al-Kahf 376 الكهف 

17. You would have seen the sun 

when it rose, it would incline away 

from their Cave to the right; and when 

it set, it would turn away from them to 

the left, while they were in its open 

space. That was one of the signs of 

Allah. Whoever Allah guides is rightly 

guided, and whoever He causes to 

stray, you will never find for him a 

protecting guide. 

مۡسَ إذَِا طَلَعَت تهزََٰوَرُ   ۞وَترََى ٱلشه
عَن كَهۡفهِِمۡ ذَاتَ ٱليَۡمِينِ وَإِذَا غَرَبَت  
مَالِ وَهُمۡ فيِ فجَۡوَةٖ  ِ تهقۡرضُِهُمۡ ذَاتَ ٱلش 
  ُ ُِۗ مَن يَهۡدِ ٱللَّه َٰلكَِ مِنۡ ءَايََٰتِ ٱللَّه ِنۡهُْۚ ذَ م 

 َ هُۥ  فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِِۖ وَمَن يضُۡللِۡ فلَنَ تَجِدَ ل
رۡشِدٗا ا مُّ  ١٧ وَليِ ٗ

18. You would have thought they were 

awake, although they were asleep. 

We turned them over on their right 

and left sides, while their dog 

stretching its forelegs at the entrance. 

If you had seen them, you would have 

fled away from them, filled with horror. 

ْۚ وَنُقَل بُِهُمۡ   يۡقَاظٗا وَهُمۡ رُقُود 
َ
وَتَحسَۡبُهُمۡ أ

مَالِِۖ وكََلبُۡهُم  ِ ذَاتَ ٱليَۡمِينِ وَذَاتَ ٱلش 
لَعۡتَ   بََٰسِط  ذرَِاعَيۡهِ بٱِلوۡصَِيدِ  لوَِ ٱطه
هيۡتَ مِنۡهُمۡ فرَِارٗا وَلمَُلئِۡتَ   عَليَۡهِمۡ لوََل

 ١٨ مِنۡهُمۡ رعُۡبٗا

19. Similarly, We awakened them so 

that they might question one another. 

One of them said, “How long have you 

been here?” They said, “We have 

been here for a day or part of a day.” 

They said, “Your Lord knows best how 

long have you been here. Send one of 

you with these silver coins of yours to 

the city, and let him see who has the 

most pure food and bring some 

provision from it. And be cautious and 

let no one know about you. 

وَكَذََٰلكَِ بَعَثۡنََٰهُمۡ ليَِتسََاءَٓلوُاْ بيَنَۡهُمْۡۚ قَالَ 
ِنۡهُ  مۡ كَمۡ لبَثِتُۡمۡۖۡ قَالوُاْ لبَثِنَۡا يوَۡمًا قَائٓلِ  م 

عۡلمَُ بمَِا  
َ
وۡ بَعۡضَ يوَۡمٖ  قَالوُاْ رَبُّكُمۡ أ

َ
أ

حَدَكُم بوَِرقِكُِمۡ 
َ
لبَثِتُۡمۡ فٱَبۡعَثُوٓاْ أ

زۡكيََٰ 
َ
هَآ أ يُّ

َ
ٓۦ إلِيَ ٱلمَۡدِينَةِ فلَيَۡنظُرۡ أ ِ هََٰذِه
ِنۡهُ   تكُِم برِِزۡقٖ م 

ۡ
طَعَامٗا فلَيَۡأ

فۡ وَلاَ يشُۡعرَِنه بكُِمۡ  وَليَۡتَ  لَطه
حَدًا
َ
 ١٩ أ

20. For if they find out about you, they 

will stone you or force you back to 

their religion, and then you will never 

succeed.” 

وۡ  
َ
إنِههُمۡ إنِ يَظۡهَرُواْ عَليَۡكُمۡ يرَۡجُموُكُمۡ أ

مِلهتهِِمۡ وَلنَ تُفۡلحُِوٓاْ إذًِا  يعُيِدُوكُمۡ فيِ 
بدَٗا
َ
 ٢٠ أ
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21. This is how We made their case 

known so that the people might know 

that the promise of Allah is true and 

that there is no doubt about the Hour. 

When they were disputing among 

themselves concerning their matter [of 

resurrection], they said, “Build a 

structure over them. Their Lord knows 

best about them.” Those who 

prevailed in their matter said, “We will 

surely build over them a place of 

worship.” 

نه 
َ
عۡثرَۡناَ عَليَۡهِمۡ ليَِعۡلَمُوٓاْ أ

َ
وَكَذََٰلكَِ أ

اعَةَ لاَ رَيۡبَ  وعَۡ  نه ٱلسه
َ
ِ حَق   وَأ دَ ٱللَّه

مۡرَهُمۡۖۡ فَقَالوُاْ  
َ
فيِهَآ إذِۡ يَتَنََٰزعَُونَ بيَنَۡهُمۡ أ

عۡلمَُ بهِِمْۡۚ  
َ
بُّهُمۡ أ ۖۡ ره ٱبۡنُواْ عَليَۡهِم بُنۡيََٰنٗا

مۡرهِمِۡ لنََتهخِذَنه  
َ
هذِينَ غَلبَُواْ علَىََٰٓ أ قَالَ ٱل

سۡجِدٗا  ٢١ عَليَۡهِم مه

22. Some will say, “They were three, 

their dog was the fourth,” while others 

will say, “They were five, their dog 

was the sixth,” – merely guessing at 

the unseen. And others will say, “They 

were seven, their dog was the eighth.” 

Say, “My Lord knows best their 

number; no one knows about them 

except a few. So do not argue about 

them except in a brief manner, nor ask 

anyone about them.” 

ابعُِهُمۡ كَلبُۡهُمۡ وَيقَُولوُنَ  َٰثَة  ره سَيَقُولوُنَ ثلََ
ُۢا بٱِلۡغَيۡبِِۖ  خَمسَۡة  سَادسُِهُمۡ كَلبُۡهُمۡ رَجۡمَ

سَبۡعَة  وَثاَمِنُهُمۡ كَلبُۡهُمْۡۚ قلُ  وَيقَُولوُنَ 
ها   ا يَعۡلَمُهُمۡ إلِ تهِِم مه عۡلمَُ بعِِده

َ
ب يِٓ أ ره

ها مِرَاءٓٗ ظََٰهِرٗا   ُۗ فلَاَ تُمَارِ فيِهِمۡ إلِ قلَيِل 
حَدٗا
َ
ِنۡهُمۡ أ  ٢٢ وَلاَ تسَۡتَفۡتِ فيِهِم م 

23. And never say about anything, “I 

will surely do this tomorrow,” 
َٰلكَِ   وَلاَ تَقُولنَه لشَِايْۡءٍ إنِ يِ فَاعِل  ذَ

 ٢٣ غَدًا

24. without adding, “if Allah wills.” And 

remember your Lord if you forget, and 

say, “My Lord will hopefully guide me 

to something closer to what is right.” 

 ْۚ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّه
َ
هآ أ بهكَ إذَِا   إلِ وَٱذۡكُر ره

ن يَهۡدِينَِ رَب يِ 
َ
نسَِيتَ وَقلُۡ عَسَيَٰٓ أ

قرَۡبَ مِنۡ هََٰذَا رشََدٗا
َ
 ٢٤ لأِ

25. They remained in their cave for 

three hundred years, plus nine. 
وَلبَثُِواْ فيِ كَهۡفهِِمۡ ثلَََٰثَ مِائْةَٖ سِنيِنَ  

 ٢٥ تسِۡعٗاوَٱزۡدَادُواْ 
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26. Say, “Allah knows best how long 

they remained. To Him belongs [the 

knowledge of] the unseen of the 

heavens and earth. How well He sees 

and how well He hears! They have no 

protector besides Him, and He shares 

His command with none.” 

 ُ ْۖۡ لهَُۥ غَيۡبُ قلُِ ٱللَّه عۡلمَُ بمَِا لبَثُِوا
َ
 أ

سۡمِعْۡۚ 
َ
بصِۡرۡ بهِۦِ وَأ

َ
رۡضِِۖ أ

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ٱلسه

ٖ وَلاَ يشُۡركُِ   ِن دُونهِۦِ مِن وَليِ  مَا لهَُم م 
حَدٗا
َ
ٓۦ أ  ٢٦ فيِ حُكۡمِهِ

27. Recite what has been revealed to 

you from the Book of your Lord. None 

can change His Words, and you will 

never find any refuge except with Him. 

وحِيَ إلِيَۡكَ مِن كتَِابِ رَب كَِۖۡ 
ُ
وَٱتلُۡ مَآ أ

لَ لكِلَمََِٰتهِۦِ وَلنَ تَجِدَ مِن  ِ لاَ مُبَد 
 ٢٧ دُونهِۦِ مُلتَۡحَدٗا

28. Be patient with those who call 

upon their Lord morning and evening, 

seeking His pleasure. Do not turn your 

eyes away from them, desiring the 

adornments of the life of this world. 

And do not obey one whose heart We 

have made heedless of Our 

remembrance, who follows his desires 

and whose affairs [deeds] are at loss. 

هذِينَ يدَۡعُونَ وَ  ٱصۡبرِۡ نَفۡسَكَ مَعَ ٱل
عَشِي ِ يرُيِدُونَ 

رَبههُم بٱِلۡغَدَوَٰةِ وَٱلۡ
ۡۥۖ وَلاَ تَعۡدُ عَيۡنَاكَ عَنۡهُمۡ ترُيِدُ  وجَۡهَهُ
ۖۡ وَلاَ تطُِعۡ مَنۡ   نۡيَا ةِ ٱلدُّ زيِنَةَ ٱلحۡيََوَٰ

َٰهُ   غۡفَلنَۡا قلَبَۡهُۥ عَن ذكِۡرِناَ وَٱتهبَعَ هَوَى
َ
أ

 
َ
 ٢٨ مۡرُهُۥ فرُُطٗاوكََانَ أ

29. Say, “The truth is from your Lord. 

Whoever wills may believe, and 

whoever wills may disbelieve.” We 

have prepared for the wrongdoers a 

Fire which will encompass them like 

the walls. If they cry for relief, they will 

be relieved with water like boiling oil 

that will scald the faces. What a 

terrible drink, and what a terrible 

resting place! 

ب كُِمۡۖۡ فَمَن شَاءَٓ   وَقلُِ ٱلحۡقَُّ مِن ره
ْۚ إنِهآ  فلَيُۡؤۡمِن وَمَن شَاءَٓ فلَيَۡكۡفُرۡ
حَاطَ بهِِمۡ 

َ
َٰلمِِينَ ناَرًا أ عۡتَدۡناَ للِظه

َ
أ

ْۚ وَإِن يسَۡتَغيِثُواْ يُغَاثوُاْ بمَِاءٖٓ سُرَادِ قُهَا
رَابُ  كَٱلمُۡهۡلِ يشَۡويِ ٱلوۡجُُوهَْۚ بئِۡسَ ٱلشه

 ٢٩ وسََاءَٓتۡ مُرۡتَفَقًا

30. Those who believe and do 

righteous deeds, We will not let the 

reward of those who do good deeds to 

be lost. 

َٰلحََِٰتِ  إنِه  هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه ٱل
حۡسَنَ  

َ
جۡرَ مَنۡ أ

َ
إنِها لاَ نضُِيعُ أ

 ٣٠ عَمَلاً
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31. It is they who will have Gardens of 

Eternity, under which rivers flow. They 

will be adorned therein with golden 

bracelets and will wear green 

garments of fine silk and brocade, 

reclining on adorned couches. What 

an excellent reward, and what a 

pleasant resting place! 

َٰتُ عَدۡنٖ تَجرۡيِ مِن   وْلََٰٓئكَِ لهَُمۡ جَنه
ُ
أ

سَاورَِ 
َ
نهََٰۡرُ يُحلَهوۡنَ فيِهَا مِنۡ أ

َ
تَحتۡهِِمُ ٱلأۡ

ِن مِن ذَهَبٖ وَيلَبۡسَُونَ ثيَِاباً خُ  ضۡرٗا م 
تهكِـ ِينَ فيِهَا علَىَ  سُندُسٖ وَإِسۡتبَرَۡقٖ مُّ

وَابُ وحََسُنَتۡ   رَائٓكِِ  نعِۡمَ ٱلثه
َ
ٱلأۡ

 ٣١ مُرۡتَفَقٗا

32. Give them an example of two 

men: to one of them We gave two 

gardens of grapevines and 

surrounded them with palm trees, and 

placed between them crops. 

ثَلاٗ رهجُلَينِۡ جَعَلنَۡا   ۞وَٱضۡربِۡ لهَُم مه
عۡنََٰبٖ  

َ
حَدِهمَِا جَنهتَينِۡ مِنۡ أ

َ
لأِ

وحََفَفۡنََٰهُمَا بنَِخۡلٖ وجََعَلنَۡا بيَنَۡهُمَا  
 ٣٢ زَرۡعٗا

33. Each garden yielded its produce 

and did not fall short in the least, and 

We caused a stream to flow through 

them. 

كُلهََا وَلمَۡ تَظۡلمِ 
ُ
كلِتَۡا ٱلجۡنَهتَينِۡ ءَاتتَۡ أ

رۡناَ خِلََٰلهَُمَا نَهَرٗا ْۚ وَفجَه ا ِنۡهُ شَيۡـ ٗ  ٣٣ م 

34. And he had abundant fruit. He 

said to his companion, as he was 

conversing with him, “I am greater 

than you in wealth and superior in 

followers.” 

وكََانَ لهَُۥ ثَمَر  فَقَالَ لصََِٰحِبهِۦِ وَهُوَ  
عَزُّ 
َ
كۡثرَُ مِنكَ مَالاٗ وَأ

َ
ناَ۠ أ
َ
ٓۥ أ يُحَاورُِهُ

 ٣٤ نَفَرٗا

35. He entered his garden, having 

wronged himself, and said, “I do not 

think that this will ever perish, 

وَدَخَلَ جَنهتَهُۥ وَهُوَ ظَالمِ  ل نَِفۡسِهۦِ قَالَ  
بدَٗا
َ
ٓۦ أ ِ ن تبَيِدَ هََٰذِه

َ
ظُنُّ أ

َ
 ٣٥ مَآ أ

36. nor do I think that the Hour will 

ever come. Even if I am brought back 

to my Lord, I will surely find something 

better than this.” 

دِدتُّ وَمَآ  اعَةَ قَائٓمَِةٗ وَلئَنِ رُّ ظُنُّ ٱلسه
َ
أ

ِنۡهَا مُنقَلبَٗا جِدَنه خَيرۡٗا م 
َ
 ٣٦ إلِيََٰ رَب يِ لأَ

37. His companion said, while 

conversing with him, “Do you 

disbelieve in He Who created you 

from dust, then from a sperm-drop, 

then fashioned you into a well-

proportioned man? 

ٓۥ   قَالَ لهَُۥ صَاحِبُهُۥ وَهُوَ يُحاَورُِهُ
هذِي خَلقََكَ مِن ترَُابٖ ثُمه   كَفَرۡتَ بٱِل

َ
أ

َٰكَ رجَُلاٗ ى  ٣٧ مِن نُّطۡفَةٖ ثُمه سَوه
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38. As for me: He is Allah, my Lord, 

and I do not associate anyone with my 

Lord. 

َٰكِنها۠ هُوَ  شۡركُِ برَِب يِٓ له
ُ
ُ رَب يِ وَلآَ أ  ٱللَّه

حَدٗا
َ
 ٣٨ أ

39. If only you had said, when you 

entered your garden, ‘This is by 

Allah’s Will; there is no power except 

with Allah.’ Even though you see me 

inferior to you in wealth and children, 

خَلۡتَ جَنهتَكَ قلُۡتَ مَا شَاءَٓ وَلوَۡلآَ إذِۡ دَ 
قلَه  
َ
ناَ۠ أ
َ
ِْۚ إنِ ترََنِ أ ها بٱِللَّه ُ لاَ قُوهةَ إلِ ٱللَّه

 ٣٩ مِنكَ مَالاٗ وَوَلدَٗا

40. it may well be that my Lord will 

give me something better than your 

garden, and send upon your garden a 

thunderbolt from the heaven, turning it 

into a barren land. 

ِن   ن يؤُۡتيِنَِ خَيرۡٗا م 
َ
فَعَسَيَٰ رَب يِٓ أ

ِنَ  جَنهتكَِ وَيرُۡسِلَ عَليَۡهَا حُسۡبَانٗا م 
مَاءِٓ فَتُصۡبحَِ صَعيِدٗا زَلقًَا  ٤٠ ٱلسه

41. Or its water may sink, so you will 

never be able to get it back.” 
وۡ 
َ
يصُۡبحَِ مَاؤٓهَُا غَوۡرٗا فلَنَ تسَۡتَطِيعَ  أ

 ٤١ لهَُۥ طَلبَٗا

42. Eventually all his produce was 

destroyed and he started wringing his 

hands [in dismay] over what he had 

spent on it, as it had collapsed on its 

trellises, and he said, “Oh, would that I 

had not associated anyone with my 

Lord!” 

يۡهِ  صۡبَحَ يُقَل بُِ كَفه
َ
حِيطَ بثَِمَرهِۦِ فأَ

ُ
وَأ

نفَقَ فيِهَا وَهِيَ خَاويَِةٌ علَىََٰ  
َ
علَىََٰ مَآ أ

شۡركِۡ برَِب يِٓ  
ُ
عُرُوشِهَا وَيقَُولُ يََٰليَۡتنَيِ لمَۡ أ

حَدٗا
َ
 ٤٢ أ

43. He had none to support him 

against Allah, nor could he support 

himself. 

ههُۥ فئَِة  ينَصُرُونهَُۥ مِن  وَلمَۡ تكَُن ل
ِ وَمَا كَانَ مُنتَصِرًا   ٤٣ دُونِ ٱللَّه

44. In that situation, the authority only 

rests with Allah, the True God. He is 

best in reward and best in outcome. 

ِ  هُوَ خَيرۡ  ثوََابٗا   هُنَالكَِ ٱلوَۡلََٰيَةُ  ِ ٱلحۡقَ  لِلَّه
 ٤٤ وخََيرٌۡ عُقۡبٗا
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45. Give them the example of the life 

of this world: it is like the plants of the 

earth, thriving when sustained by the 

rain We send down from the sky, but 

soon they turn into chaff scattered by 

the winds. Allah has full power over all 

things. 

نۡيَا كَمَاءٍٓ  ةِ ٱلدُّ ثَلَ ٱلحۡيََوَٰ وَٱضۡربِۡ لهَُم مه
مَاءِٓ فٱَخۡتَلَطَ بهِۦِ   نزَلۡنََٰهُ مِنَ ٱلسه

َ
أ

صۡبَحَ هَشِيمٗا تذَۡرُوهُ  
َ
رۡضِ فأَ

َ
نَبَاتُ ٱلأۡ

ِ شَيۡءٖ 
ُ علَىََٰ كُل  َٰحُُۗ وكََانَ ٱللَّه يَِ ٱلر 

قۡتَدِرًا   ٤٥ مُّ

46. Wealth and children are the 

adornment of the life of this world, but 

the lasting righteous deeds are better 

with your Lord in reward and better in 

hope. 

  ۡۖ نۡيَا ةِ ٱلدُّ ٱلمَۡالُ وَٱلبَۡنُونَ زيِنَةُ ٱلحۡيََوَٰ
َٰلحََِٰتُ   خَيرٌۡ عِندَ  وَٱلۡبََٰقِيََٰتُ ٱلصه
مَلاٗ
َ
 ٤٦ رَب كَِ ثوََابٗا وخََيرٌۡ أ

47. And [beware of] the Day when We 

will move the mountains away, and 

you will see the earth laid bare; We 

will gather them all and not leave 

behind anyone of them. 

رۡضَ باَرزَِةٗ  وَيَوۡمَ نسَُي رُِ ٱلجِۡبَالَ وَترََى 
َ
ٱلأۡ

حَدٗا
َ
 ٤٧ وحََشَرۡنََٰهُمۡ فلَمَۡ نُغَادِرۡ مِنۡهُمۡ أ

48. They will be presented before your 

Lord in rows, “Now you have come to 

Us as We created you the first time, 

although you claimed that We would 

never appoint a time for your return.” 

ا لهقَدۡ جِئۡتُمُوناَ   وعَُرضُِواْ علَىََٰ رَب كَِ صَف ٗ
ِۭ  بلَۡ زعََمۡتُمۡ  ة لَ مَره وه

َ
كَمَا خَلقَۡنََٰكُمۡ أ

وعِۡدٗا جۡعَلَ لكَُم مه لهن نه
َ
 ٤٨ أ

49. And the record [of deeds] will be 

placed before them, and you will see 

the wicked scared of what it contains. 

They will say, “Woe to us! What is this 

book that leaves nothing, small or big, 

except that it has recorded it?” They 

will find all what they did before them, 

and your Lord does not wrong 

anyone. 

وَوُضِعَ ٱلۡكِتََٰبُ فَترََى ٱلمُۡجۡرمِِينَ  
ا فيِهِ وَيقَُولوُنَ يََٰوَيۡلتََنَا مُشۡفقِِ  ينَ مِمه

مَالِ هََٰذَا ٱلۡكِتََٰبِ لاَ يُغَادِرُ صَغيِرَةٗ 
ْۚ وَوجََدُواْ مَا  َٰهَا حۡصَى

َ
هآ أ وَلاَ كَبيِرَةً إلِ

عَمِلُواْ حَاضِرٗاُۗ وَلاَ يَظۡلمُِ رَبُّكَ  
حَدٗا
َ
 ٤٩ أ



Surah 18 - Al-Kahf 382 الكهف 

50. And [remember] when We said to 

the angels, “Prostrate before Adam,” 

so they all prostrated except Iblīs, who 

was one of the jinn, but he disobeyed 

the command of his Lord. Will you 

then take him and his progeny as 

protectors instead of Me, even though 

they are your enemies? What a 

terrible exchange for the wrongdoers! 

وَإِذۡ قلُنَۡا للِۡمَلََٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ 
  ِ هآ إبِلۡيِسَ كَانَ مِنَ ٱلجِۡن  فسََجَدُوٓاْ إلِ
فَتَتهخِذُونهَُۥ 

َ
ٓۦُۗ أ مۡرِ رَب هِِ

َ
فَفَسَقَ عَنۡ أ

وۡليَِاءَٓ مِن دُونيِ وَهُمۡ لكَُمۡ  
َ
ٓۥ أ يِهتَهُ وَذُر 
ُْۢۚۚ بئِۡسَ  َٰلمِِينَ بدََلاٗ عَدُوُّ  ٥٠ للِظه

51. I did not call them to witness the 

creation of the heavens and earth, nor 

even the creation of their own selves, 

and I would not take those who 

misguide others as helpers. 

مََٰوََٰتِ   شۡهَدتُّهُمۡ خَلۡقَ ٱلسه
َ
آ أ ۞مه

رۡضِ 
َ
نفُسِهِمۡ وَمَا كُنتُ  وَٱلأۡ

َ
 وَلاَ خَلۡقَ أ

 ٥١ مُتهخِذَ ٱلمُۡضِل يِنَ عَضُدٗا

52. And [beware of] the Day when He 

will say, “Call upon those whom you 

claimed to be My partners.” So they 

will call them, but they will not respond 

to them, and We will make them share 

the same doom. 

هذِينَ   وَيَوۡمَ يَقُولُ ناَدُواْ شُرَكَاءِٓيَ ٱل
زعََمۡتُمۡ فَدَعَوهُۡمۡ فلَمَۡ يسَۡتَجِيبُواْ لهَُمۡ  

وۡبقِٗا  ٥٢ وجََعَلنَۡا بيَنَۡهُم مه

53. The wicked will see the Fire and 

realize that they are bound to fall into 

it, and they will find no escape from it. 

نههُم 
َ
ارَ فَظَنُّوٓاْ أ وَرءََا ٱلمُۡجۡرمُِونَ ٱلنه

وَاقعُِوهَا وَلمَۡ يَجِدُواْ عَنۡهَا مَصۡرِفٗا  ٥٣ مُّ

54. We have surely diversified in this 

Qur’an every kind of example for 

people, but man is the most 

quarrelsome of all beings. 

فۡنَا فيِ هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانِ للِنهاسِ   وَلقََدۡ صَره
كۡثرََ  

َ
ِ مَثَلٖ  وكََانَ ٱلإۡنِسََٰنُ أ

مِن كُل 
 ٥٤ شَيۡءٖ جَدَلاٗ 

55. Nothing prevents people from 

believing when guidance comes to 

them and from seeking forgiveness 

from their Lord except that the fate of 

the earlier nations should come to 

them, or that the punishment should 

come before their eyes. 

ن يؤُۡمِنُوٓاْ إذِۡ جَاءَٓهُمُ 
َ
اسَ أ وَمَا مَنَعَ ٱلنه

ن  
َ
هآ أ ٱلهُۡدَىَٰ وَيسَۡتَغۡفرُِواْ رَبههُمۡ إلِ

وۡ 
َ
ليِنَ أ وه

َ
تيَِهُمۡ سُنهةُ ٱلأۡ

ۡ
تيَِهُمُ  تأَ

ۡ
يأَ

 ٥٥ ٱلۡعَذَابُ قُبُلاٗ
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56. We do not send the messengers 

except as bearers of glad tidings and 

warners. But those who disbelieve 

seek to undermine the truth with false 

arguments, and they take My verses 

and warnings in ridicule. 

رِينَ   وَمَا نرُۡسِلُ  ِ ها مُبشَ  ٱلمُۡرۡسَليِنَ إلِ
هذِينَ كَفَرُواْ   وَمُنذِريِنَْۚ وَيجََُٰدِلُ ٱل
خَذُوٓاْ  ۖۡ وَٱته بٱِلۡبََٰطِلِ ليُِدۡحِضُواْ بهِِ ٱلحۡقَه

نذِرُواْ هُزُوٗا
ُ
 ٥٦ ءَايََٰتيِ وَمَآ أ

57. Who could be more wrong than 

one who is reminded of the verses of 

his Lord, but he turns away from them 

and forgets what his hands have sent 

forth? We have placed veils on their 

hearts so that they cannot understand 

it, and deafness in their ears. Even if 

you call them to guidance, they will 

never be guided. 

ظۡلمَُ مِمه 
َ
رَِ بِـَٔايََٰتِ رَب هِۦِ وَمَنۡ أ ن ذُك 

مَتۡ يدََاهُْۚ  عۡرضََ عَنۡهَا وَنسَِيَ مَا قَده
َ
فأَ

ن  
َ
كِنهةً أ

َ
إنِها جَعَلنَۡا علَىََٰ قلُُوبهِِمۡ أ

يَفۡقَهُوهُ وَفيِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَقرۡٗاۖۡ وَإِن تدَۡعُهُمۡ  
بدَٗا
َ
 ٥٧ إلِيَ ٱلهُۡدَىَٰ فلَنَ يَهۡتَدُوٓاْ إذًِا أ

58. But your Lord is the All-Forgiving, 

Lord of Mercy. If He were to take them 

to task for what they did, He would 

have hastened their punishment. Yet 

there is an appointed time for them 

from which they will find no escape. 

يؤَُاخِذُهُم وَرَبُّكَ ٱلۡغَفُورُ ذُو ٱلرهحۡمةَِِۖ لوَۡ 
ههُم   لَ لهَُمُ ٱلۡعَذَابَْۚ بلَ ل بمَِا كَسَبُواْ لعََجه

وعِۡد  لهن يَجِدُواْ مِن دُونهِۦِ مَوۡئلِاٗ  ٥٨ مه

59. Those are the towns We 

destroyed when they persisted in 

wrongdoing, and We set an appointed 

time for their destruction. 

ا ظَلَمُواْ  وَتلِۡكَ ٱلۡ  هۡلَكۡنََٰهُمۡ لمَه
َ
قُرَىَٰٓ أ

وعِۡدٗا  ٥٩ وجََعَلنَۡا لمَِهۡلكِِهِم مه

60. And [remember] when Moses said 

to his servant, “I will not give up until I 

reach the junction of the two seas, or I 

travel for ages.” 

برَۡحُ حَتهيَٰٓ  وَإِذۡ قَالَ مُوسَيَٰ 
َ
َٰهُ لآَ أ لفَِتَى

مۡضِيَ 
َ
وۡ أ
َ
بلُۡغَ مَجۡمَعَ ٱلبَۡحۡرَيۡنِ أ

َ
أ

 ٦٠ حُقُبٗا

61. But when they reached the 

junction of the two seas, they forgot 

their fish, which made its way into the 

sea, slipping away. 

ا بلََغَا مَجۡمَعَ بيَنۡهِِمَ  ا نسَِيَا حُوتَهُمَا  فلََمه
خَذَ سَبيِلهَُۥ فيِ ٱلبَۡحۡرِ سَرَبٗا  ٦١ فٱَته

62. When they traveled further, he 

said to his servant, “Bring us our 

morning meal; this journey has truly 

exhausted us.” 

َٰهُ ءَاتنَِا غَدَاءَٓناَ   ا جَاوَزَا قَالَ لفَِتَى فلََمه
 ٦٢ قيِنَا مِن سَفَرِناَ هََٰذَا نصََبٗالقََدۡ لَ 
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63. He said, “You remember when we 

rested by the rock, I forgot the fish; it 

was none who made me forget to 

mention it except Satan, and it made 

its way into the sea amazingly.” 

وَيۡنَآ إلِيَ
َ
رءََيتَۡ إذِۡ أ

َ
خۡرَةِ فَإنِ يِ   قَالَ أ ٱلصه

ها   َٰنيِهُ إلِ نسَى
َ
نسَِيتُ ٱلحۡوُتَ وَمَآ أ

خَذَ سَبيِلهَُۥ فيِ  ْۥۚ وَٱته ذۡكُرَهُ
َ
نۡ أ
َ
يۡطََٰنُ أ ٱلشه

 ٦٣ ٱلبَۡحۡرِ عَجَبٗا

64. Moses said, “That is exactly what 

we were looking for.” So they turned 

back, retracing their footsteps. 

ا علَىََٰٓ قَا َٰلكَِ مَا كُنها نَبۡغِ  فٱَرۡتدَه لَ ذَ
 ٦٤ ءَاثاَرهِمَِا قَصَصٗا

65. There they found one of Our 

slaves upon whom We bestowed Our 

mercy and We taught him from Our 

Own knowledge. 

ِنۡ عِبَادِنآَ ءَاتَيۡنََٰهُ رَحۡمةَٗ   فَوجََدَا عَبۡدٗا م 
هدُنها عِلۡمٗا ِنۡ عِندِناَ وعََلهمۡنََٰهُ مِن ل  ٦٥ م 

66. Moses said to him, “May I follow 

you so that you may teach me some 

knowledge that you have been 

taught?” 

ن  
َ
تهبعُِكَ علَىََٰٓ أ

َ
قَالَ لهَُۥ مُوسَيَٰ هَلۡ أ

ا عُل مِۡتَ رشُۡدٗا  ٦٦ تُعَل مَِنِ مِمه

67. He said, “You will never be able to 

have patience with me.” 
 ٦٧ قَالَ إنِهكَ لنَ تسَۡتَطِيعَ مَعِيَ صَبرۡٗا

68. How can you have patience with 

that which you have no knowledge 

about?” 

وَكَيۡفَ تصَۡبرُِ علَىََٰ مَا لمَۡ تُحِطۡ بهِۦِ  
 ٦٨ خُبرۡٗا

69. Moses said, “You will find me 

patient, if Allah wills; and I will not 

disobey any of your orders.” 

ُ صَابرِٗا وَلآَ   قَالَ سَتَجِدُنيِٓ إنِ شَاءَٓ ٱللَّه
مۡرٗا
َ
عۡصِي لكََ أ

َ
 ٦٩ أ

70. He said, “Then if you follow me, do 

not ask me about anything until I 

mention it to you.” 

قَالَ فَإنِِ ٱتهبَعۡتَنيِ فلَاَ تسَۡـ َلۡنيِ عَن  
حۡدِثَ لكََ مِنۡهُ ذكِۡرٗا

ُ
 ٧٠ شَيۡءٍ حَتهيَٰٓ أ

71. So they both set out, until when 

they boarded a ship, he made a hole 

in it. Moses said, “Did you make a 

hole in it to drown its people? You 

have done something terrible!” 

فيِنَةِ  فٱَنطَلقََا حَتهيَٰٓ إذَِا رَكبَِا فيِ ٱلسه
هۡلهََا لقََدۡ  

َ
خَرَقۡتَهَا لتُِغۡرِقَ أ

َ
ۖۡ قَالَ أ خَرَقَهَا

 ٧١ جِئۡتَ شَيۡـ ًا إمِۡرٗا
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72. He said, “Did I not tell you that you 

will never be able to have patience 

with me?” 

قلُۡ إنِهكَ لنَ تسَۡتَطِيعَ مَعِيَ  
َ
لمَۡ أ
َ
قَالَ أ
 ٧٢ صَبرۡٗا

73. Moses said, “Do not take me to 

task for what I forgot, and do not make 

it too difficult for me to follow you.” 

قَالَ لاَ تؤَُاخِذۡنيِ بمَِا نسَِيتُ وَلاَ  
مۡريِ عُسۡرٗا

َ
 ٧٣ ترُۡهقِۡنيِ مِنۡ أ

74. Then they proceeded until they 

met a boy, and the man killed him. 

Moses said, “Did you kill an innocent 

soul who killed none? You have done 

something monstrous!” 

فٱَنطَلقََا حَتهيَٰٓ إذَِا لقَيَِا غُلََٰمٗا فَقَتَلهَُۥ 
قَتَلۡتَ نَفۡسٗا زَكيِه 

َ
ةَۢ بغَِيرِۡ نَفۡسٖ  قَالَ أ

ا نُّكۡرٗا  ٧٤ لهقَدۡ جِئۡتَ شَيۡـ ٗ

75. The man said, “Did I not tell you 

that you will never be able to have 

patience with me?” 

هكَ إنِهكَ لنَ تسَۡتَطِيعَ   قلُ ل
َ
لمَۡ أ
َ
۞قَالَ أ

 ٧٥ مَعِيَ صَبرۡٗا

76. Moses said, “If I ask you about 

anything after this, do not keep me in 

your company, for then you would be 

excused concerning me.” 

لتُۡكَ عَن شَيۡءِۭ بَعۡدَهَا فلَاَ 
َ
قَالَ إنِ سَأ

هدُن يِ   تصََُٰحِبۡنيِِۖ قَدۡ بلََغۡتَ مِن ل
 ٧٦ عُذۡرٗا

77. Then they went on until they came 

to the people of a town. They asked 

its people for food, but they refused to 

offer them hospitality. They found 

there a wall that was about to 

collapse, but he repaired it. Moses 

said, “If you wished, you could have 

taken some payment for it.” 

هۡلَ قرَۡيَةٍ فٱَنطَلقََا حَتهيَٰٓ إِ 
َ
تَيَآ أ
َ
ذَآ أ

ن يضَُي فُِوهُمَا  
َ
بوَۡاْ أ
َ
هۡلهََا فأَ

َ
ٱسۡتَطۡعَمَآ أ

ن ينَقَضه  
َ
فَوجََدَا فيِهَا جِدَارٗا يرُيِدُ أ

خَذۡتَ عَليَۡهِ   ۡۥۖ قَالَ لوَۡ شِئۡتَ لتَه قَامَهُ
َ
فأَ

جۡرٗا
َ
 ٧٧ أ

78. The man said, “This is the parting 

of ways between me and you. I will 

inform you of the interpretation of that 

which you could not bear with 

patience. 

نبَ ئُِكَ  
ُ
قَالَ هََٰذَا فرَِاقُ بيَنۡيِ وَبيَۡنكَِْۚ سَأ
لَيۡهِ صَبرًۡا  ويِلِ مَا لمَۡ تسَۡتَطِع عه

ۡ
 ٧٨ بتَِأ
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79. “As for the ship, it belonged to 

some poor people who worked at sea. 

I wanted to make it defective because 

there was a king ahead of them who 

seized every [good] ship by force. 

فيِنَةُ فَكاَنتَۡ لمَِسََٰكِينَ   ا ٱلسه مه
َ
أ

عِيبَهَا  
َ
نۡ أ
َ
رَدتُّ أ

َ
يَعۡمَلُونَ فيِ ٱلبَۡحۡرِ فأَ
لكِ  يَ  خُذُ كُله سَفيِنَةٍ وكََانَ وَرَاءَٓهُم مه
ۡ
أ

 ٧٩ غَصۡبٗا

80. “As for the boy, his parents were 

believers, and we feared that he 

would overburden them with his 

rebellion and disbelief. 

بوََاهُ مُؤۡمِنَينِۡ  
َ
ا ٱلۡغُلََٰمُ فَكاَنَ أ مه

َ
وَأ

ن يرُۡهقَِهُمَا 
َ
طُغۡيََٰنٗا فخََشِينَآ أ
 ٨٠ وَكُفۡرٗا

81. So we hoped that their Lord would 

give them another in his place, more 

righteous and tender-hearted. 

ِنۡهُ   ن يُبۡدِلهَُمَا رَبُّهُمَا خَيرۡٗا م 
َ
رَدۡنآَ أ

َ
فأَ

قرَۡبَ رُحۡمٗا
َ
ةٗ وَأ  ٨١ زَكَوَٰ

82. As for the wall, it belonged to two 

orphan boys in the city, and there was 

a treasure under it that belonged to 

them. Their father was a righteous 

man, so your Lord willed that they 

should reach their maturity and 

retrieve their treasure, as a mercy 

from your Lord; I did not do it of my 

own accord. This is the interpretation 

of that which you could not bear with 

patience.” 

ا ٱلجِۡدَارُ فَكاَنَ لغُِلََٰمَينِۡ يتَيِمَينِۡ فيِ   مه
َ
وَأ

ههُمَا وكََانَ   ٱلمَۡدِينَةِ وكََانَ تَحتَۡهُۥ كَنز  ل
ن يَبۡلُغَآ 

َ
رَادَ رَبُّكَ أ

َ
بوُهُمَا صََٰلحِٗا فأَ

َ
أ
شُ 
َ
هُمَا وَيسَۡتَخۡرجَِا كَنزهَُمَا رَحۡمةَٗ  أ ده

َٰلكَِ  مۡريِ  ذَ
َ
ب كَِْۚ وَمَا فَعَلتُۡهُۥ عَنۡ أ ِن ره م 

لَيۡهِ صَبرۡٗا ويِلُ مَا لمَۡ تسَۡطِع عه
ۡ
 ٨٢ تأَ

83. They ask you about Dhul-

Qarnayn. Say, “I will tell you 

something about him.” 

ٱلقَۡرۡنَينِِۡۖ قلُۡ  وَيسَۡـ َلُونكََ عَن ذيِ 
ِنۡهُ ذكِۡرًا  تلُۡواْ عَليَۡكُم م 

َ
 ٨٣ سَأ

84. We established him on earth and 

gave him the means to achieve 

everything. 

رۡضِ وءََاتَيۡنََٰهُ مِن  
َ
نها لهَُۥ فيِ ٱلأۡ إنِها مَكه

ِ شَيۡءٖ سَببَٗا
 ٨٤ كُل 

85. He pursued a course, تۡبَعَ سَببًَا
َ
 ٨٥ فأَ
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86. until when he reached the far 

west, he found the sun setting in a 

dark body of water, and he found 

some people nearby. We said, “O 

Dhul-Qarnayn, either punish them or 

treat them with kindness.” 

مۡسِ وجََدَهَا  حَتهيَٰٓ إذَِا بلََغَ مَغۡربَِ ٱلشه 
تَغۡرُبُ فيِ عَينٍۡ حَمِئةَٖ وَوجََدَ عِندَهَا  
بَ  ِ ن تُعَذ 

َ
آ أ ۖۡ قلُنَۡا يََٰذَا ٱلقَۡرۡنَينِۡ إمِه قَوۡمٗا
ن تَتهخِذَ فيِهِمۡ حُسۡنٗا

َ
آ أ  ٨٦ وَإِمه

87. He said, “As for one who does 

wrong, we will punish him, then he will 

be brought back to his Lord, and He 

will punish him grievously. 

بهُُۥ ثُمه  ِ ا مَن ظَلمََ فسََوۡفَ نُعَذ  مه
َ
قَالَ أ

بهُُۥ عَذَابٗا   ِ يرَُدُّ إلِيََٰ رَب هِۦِ فَيُعَذ 
 ٨٧ نُّكۡرٗا

88. But he who believes and does 

righteous deeds, he will have the best 

reward, and we will enjoin upon him to 

do what is easy.” 

ا مَنۡ ءَامَنَ وعََمِلَ صََٰلحِٗا فلَهَُۥ   مه
َ
وَأ

مۡرِناَ  
َ
ِۖ وسََنَقُولُ لهَُۥ مِنۡ أ جَزَاءًٓ ٱلحۡسُۡنَيَٰ

 ٨٨ يسُۡرٗا

89. Then he pursued another course, تۡبَعَ سَببًَا
َ
 ٨٩ ثُمه أ

90. until when he reached the far east, 

he found the sun rising on a people for 

whom We provided no shelter from it. 

مۡسِ وجََدَهَا   حَتهيَٰٓ إذَِا بلََغَ مَطۡلعَِ ٱلشه
ِن دُونهَِا  ههُم م  همۡ نَجۡعَل ل تَطۡلُعُ علَىََٰ قَوۡمٖ ل

 ٩٠ سِترۡٗا

91. So it was, and We had full 

knowledge about him. 
حَطۡنَا بمَِا لدََيهِۡ خُبرۡٗا

َ
 ٩١ كَذََٰلكَِۖۡ وَقَدۡ أ

92. Then he pursued another course, تۡبَعَ سَببًَا
َ
 ٩٢ ثُمه أ

93. until when he reached [a valley] 

between the two mountains, he found 

beyond them a people who could 

barely understand a word. 

ينِۡ وجََدَ مِن حَته  ده يَٰٓ إذَِا بلََغَ بَينَۡ ٱلسه
ها يكَاَدُونَ يَفۡقَهُونَ  دُونهِِمَا قَوۡمٗا ل

 ٩٣ قَوۡلاٗ 
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94. They said, “O Dhul-Qarnayn, Gog 

and Magog are spreading corruption 

in the land. Can we give you some 

payment in return for you to construct 

a barrier between us and them?” 

جُوجَ 
ۡ
قَالوُاْ يََٰذَا ٱلقَۡرۡنَينِۡ إنِه يأَ

رۡضِ فَهَلۡ 
َ
جُوجَ مُفۡسِدُونَ فيِ ٱلأۡ

ۡ
وَمَأ

ن تَجۡعَلَ بيَنَۡنَا  
َ
نَجۡعَلُ لكََ خَرجًۡا علَىََٰٓ أ

ا  ٩٤ وَبيَۡنَهُمۡ سَد ٗ

95. He said, “What my Lord has given 

me is better. But help me with 

manpower, I will construct a barricade 

between you and them. 

عِينُونيِ 
َ
ن يِ فيِهِ رَب يِ خَيرۡ  فأَ قَالَ مَا مَكه

جۡعَلۡ بيَنَۡكُمۡ وَبيَۡنَهُمۡ رَدۡمًا
َ
ةٍ أ  ٩٥ بقُِوه

96. Bring me iron blocks” – until when 

he leveled between the two mountain-

sides, he said, “Blow [with bellows],” 

until when he fired them up to extreme 

heat, he said, “Bring me molten 

copper to pour over it.” 

ءَاتوُنيِ زُبرََ ٱلحۡدَِيدِِۖ حَتهيَٰٓ إذَِا سَاوَىَٰ 
ْۖۡ حَتهيَٰٓ إذَِا   دَفَينِۡ قَالَ ٱنفُخُوا بَينَۡ ٱلصه

فرۡغِۡ عَليَۡهِ  جَعَلهَُ 
ُ
ۥ ناَرٗا قَالَ ءَاتوُنيِٓ أ

 ٩٦ قطِۡرٗا

97. Thus they could not climb over it 

nor could they pierce it. 
ن يَظۡهَرُوهُ وَمَا ٱسۡتَطََٰعُواْ 

َ
فَمَا ٱسۡطََٰعُوٓاْ أ

 ٩٧ لهَُۥ نَقۡبٗا

98. He said, “This is a mercy from my 

Lord. But when the promise of my 

Lord comes to pass, He will raze it to 

the ground. The promise of my Lord is 

ever true.” 

ب يِِۖ فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ  ِن ره قَالَ هََٰذَا رَحۡمةَ  م 
ۖۡ وكََانَ وعَۡدُ رَب يِ  رَب يِ جَعَلهَُۥ دَكهاءَٓ

ا  ٩٨ حَق ٗ

99. On that Day We will let some of 

them surge like waves over others, 

and the Trumpet will be blown, then 

We will gather them all together. 

۞وَترََكۡنَا بَعۡضَهُمۡ يوَۡمَئذِٖ يَمُوجُ فيِ 
ورِ فجََمَعۡنََٰهُمۡ   بَعۡضِٖۖ وَنفُخَِ فيِ ٱلصُّ

 ٩٩ جَمۡعٗا

100. On that Day We will show Hell to 

the disbelievers clearly, 
وعََرَضۡنَا جَهَنهمَ يوَۡمَئذِٖ ل لِۡكََٰفرِيِنَ  

 ١٠٠ عَرۡضًا

101. those whose eyes were blind to 

My signs and they were unable to 

hear [the truth]. 

عۡيُنُهُمۡ فيِ غِطَاءٍٓ عَن  
َ
هذِينَ كَانتَۡ أ ٱل

 ١٠١ يسَۡتَطِيعُونَ سَمۡعًاذكِۡريِ وكََانوُاْ لاَ 
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102. Do the disbelievers think that 

they can take My slaves as allies 

instead of Me? We have prepared Hell 

as a dwelling place for the 

disbelievers. 

ن يَتهخِذُواْ  
َ
هذِينَ كَفَرُوٓاْ أ فحََسِبَ ٱل

َ
أ

وۡليَِآ 
َ
عۡتَدۡناَ عِبَاديِ مِن دُونيِٓ أ

َ
ءَْۚ إنِهآ أ

 ١٠٢ جَهَنهمَ للِۡكََٰفرِيِنَ نزُُلاٗ 

103. Say, “Shall we inform you of the 

greatest losers in terms of their 

deeds? 

خۡسَرِينَ 
َ
قلُۡ هَلۡ ننُبَ ئِكُُم بٱِلأۡ

عۡمََٰلاً
َ
 ١٠٣ أ

104. Those whose efforts in the life of 

this world are wasted, while they think 

that they are doing well.” 

نۡيَا  ةِ ٱلدُّ هذِينَ ضَله سَعۡيُهُمۡ فيِ ٱلحۡيََوَٰ ٱل
نههُمۡ يُحسِۡنُونَ صُنۡعًا

َ
 ١٠٤ وَهُمۡ يَحسَۡبُونَ أ

105. It is those who disbelieve in the 

verses of their Lord and their meeting 

with Him; their deeds will be nullified, 

and We will give no weight to them on 

the Day of Resurrection. 

هذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايََٰتِ رَب هِِمۡ  وْلََٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

عۡمََٰلهُُمۡ فلَاَ نقُيِمُ 
َ
وَلقَِائٓهِۦِ فحََبطَِتۡ أ
 ١٠٥ لهَُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ وَزۡنٗا

106. That is their recompense: Hell, 

because of their disbelief and taking 

My verses and messengers in ridicule. 

َٰلكَِ جَزَاؤٓهُُمۡ جَهَنهمُ بمَِا كَفَرُواْ  ذَ
خَذُوٓاْ ءَايََٰتيِ وَرسُُلىِ هُزُوًا   ١٠٦ وَٱته

107. As for those who believe and do 

righteous deeds, they will have 

gardens of Paradise as a dwelling 

place, 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه إنِه ٱل
َٰتُ ٱلفۡرِۡدَوۡسِ نزُُلاً   ١٠٧ كَانتَۡ لهَُمۡ جَنه

108. abiding therein forever, never 

desiring to leave. 
خََٰلدِِينَ فيِهَا لاَ يَبۡغُونَ عَنۡهَا 

 ١٠٨ حِوَلاٗ 

109. Say, “If the ocean were ink for 

[writing] the Words of my Lord, the 

ocean would surely run dry before the 

Words of my Lord are finished, even if 

We brought its like to resupply it.” 

هوۡ كَانَ ٱلبَۡحۡرُ مِدَادٗا ل كِلَمََِٰتِ رَب يِ  قلُ ل
ن تنَفَدَ كَلمََِٰتُ رَب يِ  لنََفِدَ ٱلبَۡحۡ 

َ
رُ قَبۡلَ أ

 ١٠٩ وَلوَۡ جِئۡنَا بمِِثۡلهِۦِ مَدَدٗا
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110. Say, “I am only a man like you; it 

has been revealed to me that your 

God is One God. So whoever hopes 

for the meeting with his Lord, let him 

do righteous deeds and associate 

none in the worship of his Lord.” 

ِثۡلكُُمۡ يوُحَيَٰٓ إلِيَه  ناَ۠ بشََر  م 
َ
قلُۡ إنِهمَآ أ

ۖۡ فَمَن كَانَ  نهمَآ إلََِٰهُكُمۡ إلََِٰه  وََٰحِد 
َ
أ

يرَجُۡواْ لقَِاءَٓ رَب هِۦِ فلَيَۡعۡمَلۡ عَمَلاٗ 
ٓۦ  صََٰلحِٗا وَلاَ يشُۡركِۡ بعِبَِادَةِ رَب هِِ

حَدَُۢا
َ
 ١١٠ أ
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Maryam (Mary) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Kāf Ha Ya ‘Ayn Sād  ٓ١ كٓهيعٓص 

2. This is a reminder of the mercy of 

your Lord to His slave Zachariah, 
 ٢ رَحۡمتَِ رَب كَِ عَبۡدَهُۥ زَكَريِهآ ذكِۡرُ 

3. When he called upon his Lord in 

private. 
ا  ٣ إذِۡ ناَدَىَٰ رَبههُۥ ندَِاءًٓ خَفيِ ٗ

4. He said, “My Lord, my bones have 

grown feeble, and gray hair has spread 

across my head, yet never have I been 

disappointed in my prayer to You, my 

Lord. 

ِ إنِ يِ وَهَنَ ٱلۡعَظۡمُ مِن يِ  قَالَ رَب 
كُنُۢ  

َ
سُ شَيبۡٗا وَلمَۡ أ

ۡ
أ وَٱشۡتَعَلَ ٱلره

ا ِ شَقيِ ٗ  ٤ بدُِعاَئٓكَِ رَب 

5. And I fear my kinsmen after me, and 

my wife is barren; so grant me from 

Yourself an heir, 

ٱلمَۡوََٰليَِ مِن وَرَاءِٓي وَإِن يِ خِفۡتُ 
تيِ عاَقرِٗا فَهَبۡ ليِ مِن  

َ
وكََانتَِ ٱمۡرَأ
ا هدُنكَ وَليِ ٗ  ٥ ل

6. who will inherit [prophethood] from 

me and from the house of Jacob, and 

make him, O Lord, well pleasing to 

You.” 

لهُۡ  يرَثِنُيِ وَيرَثُِ مِنۡ ءَالِ يَعۡقُوبَۖۡ وَٱجۡعَ 
ا ِ رَضِي ٗ  ٦ رَب 

7. [Allah said], “O Zachariah, We give 

you the glad tidings of a son, whose 

name will be John – a name that We 

have not given to anyone before.” 

رُكَ بغُِلََٰمٍ ٱسۡمُهُۥ يَحيَۡيَٰ  ِ يََٰزَكَريِهآ إنِها نبُشَ 
ههُۥ  المَۡ نَجۡعَل ل  ٧ مِن قَبۡلُ سَمِي ٗ

8. He said, “My Lord, how can I have a 

son when my wife is barren, and I have 

reached an extremely old age?” 

هيَٰ يكَُونُ ليِ غُلََٰم  وكََانتَِ   ن
َ
ِ أ قَالَ رَب 

تيِ عاَقرِٗا وَقَدۡ بلََغۡتُ مِنَ ٱلۡكِبرَِ  
َ
ٱمۡرَأ
ا  ٨ عِتيِ ٗ
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9. [The angel] said, “Thus it will be; 

your Lord says, ‘It is easy for Me; I did 

create you before, when you were 

nothing.’” 

قَالَ كَذََٰلكَِ قَالَ رَبُّكَ هُوَ علَىَه هَي نِ   
وَقَدۡ خَلقَۡتُكَ مِن قَبۡلُ وَلمَۡ تكَُ 

ا  ٩ شَيۡـ ٗ

10. Zachariah said, “My Lord, give me 

a sign.” He said, “Your sign is that you 

will not be able to speak to people for 

three nights, despite being sound.” 

ۖۡ قَالَ ءَايَتُكَ   ِ ٱجۡعَل ل يِٓ ءَايةَٗ قَالَ رَب 
َٰثَ ليََالٖ سَويِ ٗا اسَ ثلََ ها تُكلَ مَِ ٱلنه ل

َ
 ١٠ أ

11. Thereupon he came out to his 

people from the sanctuary, and 

signaled to them to glorify Allah 

morning and evening. 

فخََرَجَ علَىََٰ قَوۡمِهۦِ مِنَ ٱلمِۡحۡرَابِ 
ن سَب حُِواْ بكُۡرَةٗ  

َ
وۡحَيَٰٓ إلِيَۡهِمۡ أ

َ
فأَ

ا  ١١ وعََشِي ٗ

12. [Allah said], “O John, hold the 

Scripture with all your strength.” And 

We gave him wisdom when he was still 

a child, 

ةِٖۖ وءََاتَيۡنََٰهُ  يََٰيَحۡيَيَٰ خُذِ ٱلۡكِتََٰبَ بقُِوه
ا  ١٢ ٱلحۡكُۡمَ صَبيِ ٗ

13. as We made him compassionate 

and righteous, and he was fearing 

Allah, 

ۖۡ وكََانَ  ةٗ هدُنها وَزَكَوَٰ ِن ل  ١٣  تقَيِ ٗاوحََنَانٗا م 

14. and dutiful to his parents, and he 

was not an oppressor or disobedient. 
َٰلدَِيهِۡ وَلمَۡ يكَُن جَبهارًا   ُۢا بوَِ وَبرَه

ا  ١٤ عَصِي ٗ

15. Peace be on him the day he was 

born, the day he will die, and the day 

he will be raised up to life again! 

وسََلََٰمٌ عَليَۡهِ يوَۡمَ وُلدَِ وَيَوۡمَ يَمُوتُ 
 ١٥ وَيَوۡمَ يُبۡعَثُ حَي ٗا

16. And mention in the Book [the story 

of] Mary when she withdrew from her 

family to a place towards the east. 

وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلۡكِتََٰبِ مَرۡيمََ إذِِ ٱنتبََذَتۡ  
هۡلِ 
َ
امِنۡ أ  ١٦ هَا مَكاَنٗا شَرۡقيِ ٗ

17. She screened herself from them, 

then We sent to her Our Spirit [Gabriel] 

and he appeared before her in the form 

of a perfect human being. 

رۡسَلنَۡآ  
َ
خَذَتۡ مِن دُونهِِمۡ حِجَابٗا فأَ فٱَته

 ١٧ فَتَمَثهلَ لهََا بشََرٗا سَويِ ٗاإلِيَۡهَا رُوحَنَا 
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18. She said, “I seek refuge in the Most 

Compassionate from you; [do not 

approach me] if you fear Allah.” 

عُوذُ بٱِلرهحۡمَٰنِ مِنكَ إنِ  
َ
قَالتَۡ إنِ يِٓ أ
ا  ١٨ كُنتَ تقَيِ ٗ

19. He said, “I am only a messenger 

from your Lord to grant you a righteous 

son.” 

هَبَ لكَِ  
َ
ناَ۠ رسَُولُ رَب كِِ لأِ

َ
قَالَ إنِهمَآ أ
ا  ١٩ غُلََٰمٗا زَكيِ ٗ

20. She said, “How can I have a son 

when no man has touched me, nor 

have I ever been unchaste?” 

هيَٰ يكَُونُ ليِ غُلََٰم  وَلمَۡ  ن
َ
قَالتَۡ أ

ايَمۡ  كُ بغَيِ ٗ
َ
 ٢٠ سَسۡنيِ بشََر  وَلمَۡ أ

21. He said, “Thus it will be; your Lord 

says, ‘It is easy for Me; We make him a 

sign for people and a mercy from Us. 

This matter has already been 

decreed.’” 

ۖۡ  قَالَ كَذََٰلكِِ قَالَ رَبُّكِ هُوَ علَىَه   هَي نِ 
 ْۚ ِنها ٓۥ ءَايةَٗ ل لِنهاسِ وَرَحۡمةَٗ م  وَلنَِجۡعَلهَُ

ا قۡضِي ٗ مۡرٗا مه
َ
 ٢١ وكََانَ أ

22. So she conceived him and 

withdrew with him to a distant place. 
۞فحََمَلتَۡهُ فٱَنتبََذَتۡ بهِۦِ مَكاَنٗا 

 ٢٢ قَصِي ٗا

23. The pains of labor drove her to the 

trunk of a palm tree. She said, “Oh, 

would that I had died before this and 

had been completely forgotten!” 

خۡلَةِ  جَاءَٓهَا ٱلمَۡخَاضُ إلِيََٰ جِذۡعِ ٱلنه
َ
فأَ

قَالتَۡ يََٰليَۡتنَيِ مِتُّ قَبۡلَ هََٰذَا وَكُنتُ  
ا نسِي ٗ  ٢٣ نسَۡيٗا مه

24. Then the baby called her from 

beneath her, “Do not grieve; your Lord 

has provided a stream beneath you. 

ها تَحزَۡنيِ قَدۡ جَعَلَ   ل
َ
َٰهَا مِن تَحتۡهَِآ أ فَنَادَى
ا  ٢٤ رَبُّكِ تَحتَۡكِ سَرِي ٗ

25. Shake the trunk of the palm tree 

towards yourself; fresh ripe dates will 

drop upon you. 

خۡلَةِ تسََُٰقِطۡ   يِٓ إلِيَۡكِ بِجِذۡعِ ٱلنه وَهُز 
ا  ٢٥ عَليَۡكِ رُطَبٗا جَنيِ ٗ

26. Eat and drink, and be glad. And if 

you see any human being, say, ‘I have 

vowed silence to the Most 

Compassionate, so I will not talk to any 

human being today.’” 

ا ترََينِه  فَ  ۖۡ فَإمِه يِ عَيۡنٗا كلُىِ وَٱشۡرَبيِ وَقرَ 
حَدٗا فَقُوليِٓ إنِ يِ نذََرۡتُ 

َ
مِنَ ٱلبۡشََرِ أ

كَل مَِ ٱليَۡوۡمَ 
ُ
للِرهحۡمَٰنِ صَوۡمٗا فلَنَۡ أ

ا  ٢٦ إنِسِي ٗ
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27. Then she came to her people 

carrying him. They said, “O Mary, you 

have committed something monstrous! 

ۡۥۖ قَالوُاْ يََٰمَرۡيمَُ  تتَۡ بهِۦِ قَوۡمَهَا تَحۡمِلهُُ
َ
فأَ

ا ا فرَيِ ٗ  ٢٧ لقََدۡ جِئۡتِ شَيۡـ ٗ

28. O sister of Aaron, your father was 

not a man of evil, nor was your mother 

unchaste.” 

بوُكِ ٱمۡ 
َ
خۡتَ هََٰرُونَ مَا كَانَ أ

ُ
  يََٰٓأ

َ
رَأ

ا كِ بغَيِ ٗ مُّ
ُ
 ٢٨ سَوءٖۡ وَمَا كَانتَۡ أ

29. Thereupon she pointed to him. 

They said, “How can we talk to 

someone who is still a baby in the 

cradle?” 

شَارَتۡ إلِيَۡهِِۖ قَالوُاْ كَيۡفَ نكُلَ مُِ مَن  
َ
فأَ

ا  ٢٩ كَانَ فيِ ٱلمَۡهۡدِ صَبيِ ٗ

30. Jesus said, “I am a slave of Allah. 

He has given me the Scripture and 

made me a prophet. 

َٰنيَِ ٱلۡكِتََٰبَ  ِ ءَاتىَ قَالَ إنِ يِ عَبۡدُ ٱللَّه
ا  ٣٠ وجََعَلنَيِ نبَيِ ٗ

31. He has made me blessed wherever 

I may be, and has enjoined upon me 

prayer and zakah as long as I am alive, 

يۡنَ مَا كُنتُ 
َ
وجََعَلنَيِ مُبَاركًَا أ

ةِ مَا دُمۡتُ  كَوَٰ ةِ وَٱلزه لَوَٰ وۡصََٰنيِ بٱِلصه
َ
وَأ
ا  ٣١ حَي ٗ

32. and has made me dutiful to my 

mother, and has not made me an 

oppressor or disobedient. 

َٰلدَِتيِ وَلمَۡ يَجۡعَلنۡيِ  ُۢا بوَِ جَبهارٗا وَبرَه
ا  ٣٢ شَقيِ ٗ

33. Peace is upon me the day I was 

born, the day I will die and the day I will 

be resurrected.” 

مُوتُ  
َ
لََٰمُ علَىَه يوَۡمَ وُلدِتُّ وَيَوۡمَ أ وَٱلسه

ا بۡعَثُ حَي ٗ
ُ
 ٣٣ وَيَوۡمَ أ

34. Such was Jesus, son of Mary – a 

word of truth about which they are in 

doubt. 

 ِ َٰلكَِ عِيسَي ٱبۡنُ مَرۡيمََۖۡ قَوۡلَ ٱلحۡقَ  ذَ
هذِي فيِهِ يَمۡترَُونَ   ٣٤ ٱل

35. It is not befitting for Allah to beget a 

son. Glory be to Him! When He 

decrees a matter, He only says to it, 

“Be,” and it is. 

ن 
َ
ِ أ يَتهخِذَ مِن وَلدَِٖۖ  مَا كَانَ لِلَّه

مۡرٗا فَإنِهمَا يَقُولُ 
َ
ٓۥْۚ إذَِا قَضَيَٰٓ أ سُبۡحََٰنَهُ
 ٣٥ لهَُۥ كُن فَيَكُونُ 
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36. [Jesus said], “Indeed, Allah is my 

Lord and your Lord, so worship Him. 

This is a straight path.” 

َ رَب يِ وَرَبُّكُمۡ فٱَعۡبُدُوهُْۚ هََٰذَ  ا وَإِنه ٱللَّه
سۡتَقيِم    ٣٦ صِرََٰط  مُّ

37. But the factions differed among 

themselves [about him]. So woe to the 

disbelievers from the scene of a 

momentous Day! 

حۡزَابُ مِنُۢ بيَنۡهِِمۡۖۡ فَوَيۡل   
َ
فٱَخۡتَلَفَ ٱلأۡ

شۡهَدِ يوَۡمٍ   هذِينَ كَفَرُواْ مِن مه ل لِ
 ٣٧ عَظِيمٍ 

38. How sharp they will hear and see 

on the Day they come to Us! But today 

the wrongdoers are clearly misguided. 

توُنَنَا لََٰكِنِ  
ۡ
بصِۡرۡ يوَۡمَ يأَ

َ
سۡمِعۡ بهِِمۡ وَأ

َ
أ

بيِنٖ  َٰلمُِونَ ٱليَۡوۡمَ فيِ ضَلََٰلٖ مُّ  ٣٨ ٱلظه

39. Warn them of the Day of Remorse 

when all matters will be decided, but 

they are heedless and they do not 

believe. 

مۡرُ  
َ
نذِرۡهُمۡ يوَۡمَ ٱلحۡسَۡرَةِ إذِۡ قُضِيَ ٱلأۡ

َ
وَأ

 ٣٩ وَهُمۡ فيِ غَفۡلَةٖ وَهُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ 

40. It is We Who will inherit the earth 

and all those who are on it, and to Us 

they will be returned. 

رۡضَ وَمَنۡ عَليَۡهَا 
َ
إنِها نَحنُۡ نرَثُِ ٱلأۡ
 ٤٠ وَإِليَۡنَا يرُجَۡعُونَ 

41. And mention in the Book [the story 

of] Abraham. He was indeed a man of 

truth and a prophet. 

إبِرََٰۡهيِمَْۚ إنِههُۥ كَانَ  وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلۡكِتََٰبِ 
يقٗا نهبيًِّا ِ  ٤١ صِد 

42. When he said to his father, “O my 

dear father, why do you worship 

something that neither hears nor sees, 

nor benefits you in any way? 

بتَِ لمَِ تَعۡبُدُ مَا لاَ  
َ
بيِهِ يََٰٓأ

َ
إذِۡ قَالَ لأِ

يسَۡمَعُ وَلاَ يُبۡصِرُ وَلاَ يُغۡنيِ عَنكَ  
ا  ٤٢ شَيۡـ ٗ

43. O my dear father, there has come 

to me some knowledge that has not 

come to you, so follow me; I will guide 

you to a straight path. 

بتَِ إنِ يِ قَدۡ جَاءَٓنيِ مِنَ ٱلۡعلِمِۡ مَا  
َ
يََٰٓأ

تكَِ 
ۡ
هۡدِكَ صِرََٰطٗا لمَۡ يأَ

َ
 فٱَتهبعِۡنيِٓ أ

ا  ٤٣ سَويِ ٗ

44. O my dear father, do not worship 

Satan. Indeed, Satan is rebellious 

against the Most Compassionate. 

يۡطََٰنَۖۡ إنِه   بتَِ لاَ تَعۡبُدِ ٱلشه
َ
يََٰٓأ

ا يۡطََٰنَ كَانَ للِرهحۡمَٰنِ عَصِي ٗ  ٤٤ ٱلشه
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45. O my dear father, I truly fear that a 

punishment from the Most 

Compassionate may afflict you and 

that you may become a companion of 

Satan [in Hell].” 

كَ عَذَاب    ن يَمَسه
َ
خَافُ أ

َ
بتَِ إنِ يِٓ أ

َ
يََٰٓأ

يۡطََٰنِ  ِنَ ٱلرهحۡمَٰنِ فَتَكُونَ للِشه م 
ا  ٤٥ وَليِ ٗ

46. He said, “Are you turning away 

from my gods, O Abraham? If you do 

not desist, I will surely stone you. Keep 

away from me for a long time!” 

نتَ عَنۡ ءَالهَِتيِ 
َ
رَاغِبٌ أ

َ
قَالَ أ

رۡجُمنَهكَۖۡ 
َ
همۡ تنَتَهِ لأَ إبِرََٰۡهيِمُۖۡ لئَنِ ل يََٰٓ

ا  ٤٦ وَٱهۡجُرۡنيِ مَليِ ٗ

47. Abraham said, “Peace be on you. I 

will seek my Lord’s forgiveness for you. 

Indeed, He is Most Gracious to me. 

سۡتَغۡفرُِ لكََ رَب يِِٓۖ  
َ
قَالَ سَلََٰمٌ عَليَۡكَۖۡ سَأ
ا  ٤٧ إنِههُۥ كَانَ بيِ حَفيِ ٗ

48. I will distance myself from you and 

from all that you supplicate besides 

Allah, and I will supplicate to my Lord; 

perhaps my supplication to my Lord 

will not go unanswered.” 

عۡتزَِلكُُمۡ وَمَا تدَۡعُونَ مِن دُونِ 
َ
وَأ

كُونَ  
َ
هآ أ ل
َ
دۡعُواْ رَب يِ عَسَيَٰٓ أ

َ
ِ وَأ ٱللَّه

 ٤٨ بدُِعاَءِٓ رَب يِ شَقيِ ٗا

49. When he distanced himself from 

them and what they worshiped besides 

Allah, We granted him Isaac and 

Jacob, and made each one of them a 

prophet. 

ا ٱعۡتزََلهَُمۡ وَمَا يَعۡبُدُونَ مِن دُونِ  فلََمه
ا  
ٓۥ إسِۡحََٰقَ وَيَعۡقُوبَۖۡ وكَُل ٗ ِ وَهَبۡنَا لهَُ ٱللَّه

 ٤٩ نبَيِ ٗاجَعَلنَۡا 

50. We bestowed upon them of Our 

mercy, and blessed them with a highly-

esteemed reputation. 

ِن رهحۡمتَنَِا وجََعَلنَۡا لهَُمۡ   وَوَهَبۡنَا لهَُم م 
ا  ٥٠ لسَِانَ صِدۡقٍ عَليِ ٗ

51. And mention in the Book [the story 

of] Moses. He was indeed a chosen 

one, and was a messenger and a 

prophet. 

ْۚ إنِههُۥ كَانَ   وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلۡكِتََٰبِ مُوسَيَٰٓ
ا  ٥١ مُخلَۡصٗا وكََانَ رسَُولاٗ نهبيِ ٗ

52. We called him from the right side of 

Mount Tūr [in Sinai] and We brought 

him near by conversing with him in 

private. 

يۡمَنِ  
َ
ورِ ٱلأۡ وَنََٰدَينََٰۡهُ مِن جَانبِِ ٱلطُّ

ا بۡنََٰهُ نَجِي ٗ  ٥٢ وَقرَه
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53. And We granted him, by Our 

mercy, his brother Aaron, as a prophet. 
خَاهُ هََٰرُونَ  

َ
وَوَهَبۡنَا لهَُۥ مِن رهحۡمتَنَِآ أ

ا  ٥٣ نبَيِ ٗ

54. And mention in the Book [the story 

of] Ishmael. He was true to his 

promise, and was a messenger and a 

prophet. 

ْۚ إنِههُۥ كَانَ   وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلۡكِتََٰبِ إسِۡمََٰعيِلَ
ا  ٥٤ صَادِقَ ٱلوۡعَۡدِ وكََانَ رسَُولاٗ نهبيِ ٗ

55. He used to command his people to 

pray and give zakah, and his Lord was 

well pleased with him. 

ةِ  كَوَٰ ةِ وَٱلزه لَوَٰ هۡلهَُۥ بٱِلصه
َ
مُرُ أ
ۡ
وكََانَ يأَ

 ٥٥ وكََانَ عِندَ رَب هِۦِ مَرۡضِي ٗا

56. And mention in the Book [the story 

of] Idrīs. He was a man of truth and a 

prophet. 

  وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلۡكِتََٰبِ إدِۡريِسَْۚ إنِههُۥ كَانَ 
ا يقٗا نهبيِ ٗ ِ  ٥٦ صِد 

57. And We raised him to a high 

status. 
 ٥٧ وَرَفَعۡنََٰهُ مَكاَناً عَليًِّا

58. These are the prophets whom 

Allah has favored from among the 

descendants of Adam, and from those 

whom We carried with Noah [in the 

Ark], and from the descendants of 

Abraham and Israel [Jacob], and from 

those whom We guided and chose. 

Whenever the verses of the Most 

Compassionate were recited to them, 

they fell down in prostration, weeping. 

ِنَ   ُ عَليَۡهِم م  نۡعَمَ ٱللَّه
َ
هذِينَ أ وْلََٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ
نۡ حَملَنَۡا  ٱلنه  يِهةِ ءَادَمَ وَمِمه بيِ ـِنَۧ مِن ذُر 

َٰٓءِيلَ   يِهةِ إبِرََٰۡهيِمَ وَإِسۡرَ مَعَ نوُحٖ وَمِن ذُر 
ْۚ إذَِا تُتۡلىََٰ  نۡ هَدَيۡنَا وَٱجۡتَبيَۡنَآ وَمِمه

عَليَۡهِمۡ ءَايََٰتُ ٱلرهحۡمَٰنِ خَرُّواْۤ سُجَّدٗاۤ  
 ٥٨ وَبكُِي ٗا۩

59. But they were succeeded by 

generations who neglected prayer and 

pursued their desires; so they will meet 

their doom, 

ضَاعُواْ  
َ
۞فخََلَفَ مِنُۢ بَعۡدِهمِۡ خَلۡفٌ أ

هَوََٰتِِۖ فسََوۡفَ  ةَ وَٱتهبَعُواْ ٱلشه لَوَٰ ٱلصه
 ٥٩ يلَقَۡوۡنَ غَيًّا

60. except those who repent and 

believe, and do righteous deeds – it is 

they who will enter Paradise and they 

will not be wronged in the least. 

ها مَن تاَبَ وءََامَنَ وعََمِلَ صََٰلحِٗا   إلِ
وْلََٰٓئكَِ يدَۡخُلُونَ ٱلجۡنَهةَ وَلاَ  

ُ
فأَ

ا  ٦٠ يُظۡلَمُونَ شَيۡـ ٗ
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61. Gardens of Eternity which the Most 

Compassionate has promised His 

slaves who have not seen them. His 

promise will surely be fulfilled. 

َٰتِ عَدۡنٍ ٱلهتيِ وعََدَ ٱلرهحۡمََٰنُ   جَنه
عِبَادَهُۥ بٱِلۡغَيۡبِ  إنِههُۥ كاَنَ وعَۡدُهُۥ  

ا تيِ ٗ
ۡ
 ٦١ مَأ

62. They will not hear therein any idle 

talk, except greetings of peace, and 

they will have their provision morning 

and evening. 

ۖۡ وَلهَُمۡ  ها سَلََٰمٗا ها يسَۡمَعُونَ فيِهَا لغَۡوًا إلِ ل
ا  ٦٢ رزِۡقُهُمۡ فيِهَا بكُۡرَةٗ وعََشِي ٗ

63. Such is the Paradise which We will 

give as an inheritance to those of Our 

slaves who feared Allah. 

تلِۡكَ ٱلجۡنَهةُ ٱلهتيِ نوُرثُِ مِنۡ عِبَادِناَ  
ا  ٦٣ مَن كَانَ تقَيِ ٗ

64. [Gabriel said], “We do not descend 

except with the command of your Lord. 

To Him belongs all that is before us 

and all that is behind us, and all that is 

in between. Your Lord is never 

forgetful. 

مۡرِ رَب كَِۖۡ لهَُۥ مَا بَينَۡ 
َ
ها بأِ لُ إلِ وَمَا نتََنزَه

َٰلكَِْۚ وَمَا  يدِۡينَا وَمَا خَلفَۡنَا وَمَا بَينَۡ ذَ
َ
أ

ا  ٦٤ كَانَ رَبُّكَ نسَِي ٗ

65. Lord of the heavens and earth and 

all that is between them. So worship 

Him and be constant in worshiping 

Him. Do you know anyone equal to 

Him?” 

رۡضِ وَمَا بيَنَۡهُمَا  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ رهبُّ ٱلسه

فٱَعۡبُدۡهُ وَٱصۡطَبرِۡ لعِِبََٰدَتهِِْۦۚ هَلۡ تَعۡلمَُ 
ا  ٦٥ لهَُۥ سَمِي ٗ

66. Man says, “Once I am dead, will I 

be raised to life again?” 
ءِذَا مَا مِتُّ لسََوۡفَ  

َ
وَيقَُولُ ٱلإۡنِسََٰنُ أ

خۡرَجُ حَيًّا
ُ
 ٦٦ أ

67. Does man not remember that We 

created him beforehand, when he was 

nothing? 

نها خَلقَۡنََٰهُ مِن 
َ
وَلاَ يذَۡكُرُ ٱلإۡنِسََٰنُ أ

َ
أ

اقَبۡلُ وَلمَۡ يكَُ   ٦٧ شَيۡـ ٗ

68. By your Lord, We will surely gather 

them and the devils, then We will 

surely bring them all around Hell on 

their knees. 

يََٰطِينَ ثُمه  فَوَرَب كَِ لنََحۡشُرَنههُمۡ وَٱلشه
ا  ٦٨ لنَُحۡضِرَنههُمۡ حَوۡلَ جَهَنهمَ جِثيِ ٗ



Surah 19 - Maryam  399 مريم 

69. Then We will surely drag out of 

every group those who were most 

rebellious against the Most 

Compassionate. 

شَدُّ  
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
ِ شِيعَةٍ أ

ثُمه لنََنزعَِنه مِن كُل 
ا  ٦٩ علَىَ ٱلرهحۡمَٰنِ عِتيِ ٗ

70. For indeed We know best those 

who are most deserving to burn 

therein. 

وۡليََٰ بهَِا ثُمه 
َ
هذِينَ هُمۡ أ عۡلمَُ بٱِل

َ
 لنََحۡنُ أ

ا  ٧٠ صِليِ ٗ

71. There is none among you except 

that he will pass over it; a decree from 

your Lord that must be fulfilled. 

ْۚ كَانَ علَىََٰ   ها وَاردُِهَا ِنكُمۡ إلِ وَإِن م 
ا قۡضِي ٗ  ٧١ رَب كَِ حَتۡمٗا مه

72. Then We will save those who fear 

Allah and will leave the wrongdoers in 

it on their knees. 

َٰلمِِينَ  نذََرُ ٱلظه هذِينَ ٱتهقَواْ وه ي ٱل ثُمه نُنَج ِ
ا  ٧٢ فيِهَا جِثيِ ٗ

73. When Our verses are recited to 

them in all their clarity, the disbelievers 

say to the believers, “Which of the two 

parties is better in terms of dwellings 

and superior in social gatherings?” 

وَإِذَا تُتۡلىََٰ عَليَۡهِمۡ ءَايََٰتُنَا بَي نََِٰتٖ قَالَ 
يُّ  
َ
هذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هذِينَ كَفَرُواْ للِ ٱل
حۡ 
َ
قَامٗا وَأ سَنُ ٱلفَۡريِقَينِۡ خَيرۡ  مه

 ٧٣ ندَِي ٗا

74. How many generations We have 

destroyed before them who were 

superior in terms of wealth and 

outward appearance! 

ِن قرَۡنٍ هُمۡ   هۡلَكۡنَا قَبۡلهَُم م 
َ
وَكَمۡ أ

ثََٰثٗا وَرءِۡيٗا
َ
حۡسَنُ أ

َ
 ٧٤ أ

75. Say, “Whoever is following 

misguidance, the Most Compassionate 

will give him respite, until they see 

what they were warned of – be it the 

punishment [in this world] or the Hour – 

only then will they realize who is in a 

worse abode and who has a smaller 

following.” 

لََٰلَةِ  فلَيَۡمۡدُدۡ لهَُ قلُۡ مَن كَانَ فيِ ٱلضه
وۡاْ مَا  

َ
اْۚ حَتهيَٰٓ إذَِا رَأ ٱلرهحۡمََٰنُ مَدًّ

اعَةَ   ا ٱلسه ا ٱلۡعَذَابَ وَإِمه يوُعَدُونَ إمِه
كاَنٗا  فسََيَعۡلَمُونَ مَنۡ هُوَ شَر   مه

ضۡعَفُ جُندٗا
َ
 ٧٥ وَأ

76. Allah increases in guidance those 

who are guided, and the righteous 

deeds of lasting merit are better with 

your Lord in reward and better in 

return. 

هذِينَ ٱهۡتَدَوۡاْ هُدٗىِۗ  ُ ٱل وَيزَيِدُ ٱللَّه
َٰلحََِٰتُ خَيرٌۡ عِندَ   وَٱلۡبََٰقِيََٰتُ ٱلصه

ا رَدًّ  ٧٦ رَب كَِ ثوََابٗا وخََيرۡ  مه
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77. Have you seen the one who rejects 

Our verses and says, “I will surely be 

given wealth and children [if I am 

resurrected]?” 

هذِي كَفَرَ بِـَٔايََٰتنَِا وَقَالَ   فرَءََيتَۡ ٱل
َ
أ

وتَينَه مَالاٗ وَوَلدًَا
ُ
 ٧٧ لأَ

78. Has he obtained knowledge of the 

unseen, or has he taken a pledge with 

the Most Compassionate? 

خذََ عِندَ ٱلرهحۡمَٰنِ   مِ ٱته
َ
لَعَ ٱلۡغَيۡبَ أ طه

َ
أ

 ٧٨ عَهۡدٗا

79. Never! We will write down what he 

says and will prolong his punishment 

extensively. 

هاْۚ سَنَكۡتُبُ مَا يَقُولُ وَنَمُدُّ لهَُۥ مِنَ  كَل
ا  ٧٩ ٱلۡعَذَابِ مَد ٗ

80. We will inherit what he boasts of, 

and he will come to Us all alone. 
تيِنَا فرَۡدٗا

ۡ
 ٨٠ وَنرَثِهُُۥ مَا يَقُولُ وَيأَ

81. They have taken gods other than 

Allah, in order that they may protect 

them [from punishment]. 

ِ ءَالهَِةٗ  خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّه ل يَِكُونوُاْ  وَٱته
ا  ٨١ لهَُمۡ عِز ٗ

82. Never! They will deny their worship 

and will become their enemies. 
هاْۚ سَيَكۡفُرُونَ بعِبَِادَتهِِمۡ   كَل
ا  ٨٢ وَيكَُونوُنَ عَليَۡهِمۡ ضِدًّ

83. Do you not see that We sent devils 

against the disbelievers constantly 

inciting them to sin? 

يََٰطِينَ علَىَ   رۡسَلنَۡا ٱلشه
َ
نهآ أ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

ا ز ٗ
َ
 ٨٣ ٱلۡكََٰفرِيِنَ تؤَُزُّهُمۡ أ

84. So do not be in haste about them; 

We are surely counting down their 

days. 

فلَاَ تَعۡجَلۡ عَليَۡهِمۡۖۡ إنِهمَا نَعُدُّ لهَُمۡ 
 ٨٤ اعَد ٗ 

85. The Day when We will gather the 

righteous before the Most 

Compassionate as honored guests, 

يوَۡمَ نَحشُۡرُ ٱلمُۡتهقِينَ إلِيَ ٱلرهحۡمَٰنِ 
 ٨٥ وَفۡدٗا

86. and We will drive the wicked to Hell 

like a thirsty herd. 
 ٨٦ جَهَنهمَ ورِۡدٗاوَنسَُوقُ ٱلمُۡجۡرمِِينَ إلِيََٰ 

87. None will have the power to 

intercede except those who have taken 

permission from the Most 

Compassionate. 

خَذَ  ها مَنِ ٱته فََٰعَةَ إلِ ها يَمۡلكُِونَ ٱلشه ل
 ٨٧ عِندَ ٱلرهحۡمَٰنِ عَهۡدٗا
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88. They say, “The Most 

Compassionate has begotten a son.” 
خذََ ٱلرهحۡمََٰنُ وَلدَٗا  ٨٨ وَقَالوُاْ ٱته

89. You have made a monstrous 

statement, 
ا  ٨٩ لهقَدۡ جِئۡتُمۡ شَيۡـ ًا إدِ ٗ

90. at which the heavens are about to 

be torn apart, the earth split asunder, 

and the mountains tumble down. 

رۡنَ مِنۡهُ وَتنَشَقُّ   مََٰوََٰتُ يَتَفَطه تكَاَدُ ٱلسه
ا رۡضُ وَتَخرُِّ ٱلجِۡبَالُ هَدًّ

َ
 ٩٠ ٱلأۡ

91. because they have ascribed to the 

Most Compassionate a son. 
ن دَعَوۡاْ للِرهحۡمَٰنِ وَلدَٗا

َ
 ٩١ أ

92. It is not appropriate for the Most 

Compassionate to beget a son. 
ن يَتهخِذَ وَلدًَا

َ
 ٩٢ وَمَا ينَۢبَغِي للِرهحۡمَٰنِ أ

93. There is none in the heavens and 

earth except that he will come to the 

Most Compassionate in full 

submission. 

هآ   رۡضِ إلِ
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ إنِ كُلُّ مَن فيِ ٱلسه

 ِ  ٩٣ ي ٱلرهحۡمَٰنِ عَبۡدٗاءَات

94. He has counted them and 

numbered them precisely. 
ا هُمۡ عَد ٗ َٰهُمۡ وعََده حۡصَى

َ
 ٩٤ لهقَدۡ أ

95. Each one of them will come to Him 

on the Day of Resurrection all alone. 
 ٩٥ وكَُلُّهُمۡ ءَاتيِهِ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ فرَۡدًا

96. Those who believe and do 

righteous deeds, the Most 

Compassionate will endear them [to 

His creation]. 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه إنِه ٱل
ا  ٩٦ سَيَجۡعَلُ لهَُمُ ٱلرهحۡمََٰنُ وُد ٗ

97. We have made this [Qur’an] easy 

on your language so that you may give 

thereby glad tidings to the righteous 

and warn people who are contentious. 

رَ بهِِ  ِ رۡنََٰهُ بلِسَِانكَِ لتُِبشَ  فَإنِهمَا يسَه
ا ُّد ٗ  ٩٧ ٱلمُۡتهقِينَ وَتنُذِرَ بهِۦِ قَوۡمٗا ل

98. How many generations We 

destroyed before them! Do you sense 

a single one of them or even hear from 

them a whisper? 

ِن قرَۡنٍ هَلۡ   هۡلَكۡنَا قَبۡلهَُم م 
َ
وَكَمۡ أ

وۡ تسَۡمَعُ لهَُمۡ 
َ
حَدٍ أ

َ
ِنۡ أ تُحسُِّ مِنۡهُم م 

 ٩٨ ركِۡزَُۢا



Surah 20 - Tā-ha 402  طه 

Tā-ha  

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Tā Ha ١ طه 

2. We have not sent down the Qur’an 

to you [O Prophet] to cause you 

distress, 

نزَلنَۡا عَليَۡكَ ٱلقُۡرۡءَانَ لتِشَۡقَيَٰٓ 
َ
 ٢ مَآ أ

3. but as a reminder for those who 

fear Allah. 
ها    ٣ تذَۡكرَِةٗ ل مَِن يَخۡشَيَٰ إلِ

4. A revelation from the One Who 

created the earth and the high 

heavens. 

مََٰوََٰتِ  رۡضَ وَٱلسه
َ
نۡ خَلَقَ ٱلأۡ ِمه تنَزِيلاٗ م 

 ٤ ٱلۡعُلىَ

5. The Most Compassionate rose over 

the Throne. 
 ٥ ٱسۡتَوَىَٰ ٱلرهحۡمََٰنُ علَىَ ٱلۡعَرۡشِ 

6. To Him belongs all that is in the 

heavens and all that is on earth, and 

all that is between them, and all that is 

beneath the soil. 

رۡضِ وَمَا 
َ
مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ ٱلأۡ لهَُۥ مَا فيِ ٱلسه

 ٦ بيَنَۡهُمَا وَمَا تَحۡتَ ٱلثهرَىَٰ 

7. Whether you speak loudly [or not], 

He surely knows what is secret and 

what is even more hidden. 

ره  ِ وَإِن تَجهَۡرۡ بٱِلقَۡوۡلِ فَإنِههُۥ يَعۡلمَُ ٱلس 
خۡفَي 

َ
 ٧ وَأ

8. Allah – none has the right to be 

worshiped except Him. He has the 

Most Beautiful Names. 

سۡمَاءُٓ 
َ
ها هُوَۖۡ لهَُ ٱلأۡ ُ لآَ إلََِٰهَ إلِ ٱللَّه

 ٨ ٱلحۡسُۡنَيَٰ 

9. Has there come to you the story of 

Moses? 
َٰكَ حَدِيثُ مُوسَيَٰٓ  تىَ

َ
 ٩ وَهَلۡ أ

10. When he saw a fire, he said to his 

family, “Stay here. I have spotted a 

fire; I may bring you a flaming brand 

from it, or find some guidance at the 

fire.” 

هۡلهِِ ٱمۡكُثُوٓاْ إنِ يِٓ 
َ
إذِۡ رءََا ناَرٗا فَقَالَ لأِ

ِنۡهَا  ءَانسَۡتُ ناَرٗا لهعَل ىِٓ ءَاتيِكُم م 
ارِ هُدٗى جِدُ علَىَ ٱلنه

َ
وۡ أ
َ
 ١٠ بقَِبسٍَ أ
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11. When he came to it, he was 

called, “O Moses, 
َٰهَا نوُديَِ يََٰمُوسَيَٰٓ فلََمه  تىَ

َ
 ١١ آ أ

12. Indeed, I am your Lord, so take off 

your shoes; you are in the sacred 

valley of Tuwā. 

ناَ۠ رَبُّكَ فٱَخۡلَعۡ نَعۡليَۡكَ إنِهكَ  
َ
إنِ يِٓ أ

سِ طُوٗى  ١٢ بٱِلوَۡادِ ٱلمُۡقَده

13. I have chosen you, so listen to 

what is being revealed: 
ناَ ٱخۡترَۡتكَُ فٱَسۡتَمِعۡ لمَِا يوُحَيَٰٓ 

َ
 ١٣ وَأ

14. ‘Indeed, I am Allah; none has the 

right to be worshiped except Me, so 

worship Me and establish prayer to 

remember me. 

ناَ۠ فٱَعۡبُ 
َ
هآ أ ُ لآَ إلََِٰهَ إلِ ناَ ٱللَّه

َ
دۡنيِ إنِهنيِٓ أ

ةَ لذِِكۡريِٓ  لَوَٰ قمِِ ٱلصه
َ
 ١٤ وَأ

15. The Hour is certainly coming, but I 

almost keep it hidden, so that every 

soul will be recompensed for what it 

strives. 

خۡفيِهَا 
ُ
كَادُ أ

َ
اعَةَ ءَاتيَِةٌ أ إنِه ٱلسه

 ١٥ لتُِجۡزَىَٰ كُلُّ نَفۡسِۭ بمَِا تسَۡعَيَٰ 

16. So do not let those who disbelieve 

in it and follow their desires distract 

you from it, or you will perish.’” 

ها يؤُۡمِنُ بهَِا  نهكَ عَنۡهَا مَن ل فلَاَ يصَُده
َٰهُ فَترَۡدَىَٰ   ١٦ وَٱتهبَعَ هَوَى

17. What is that in your right hand, O 

Moses?” 
 ١٧ تلِۡكَ بيَِمِينكَِ يََٰمُوسَيَٰ وَمَا 

18. He said, “It is my staff. I lean on it 

and beat down leaves with it for my 

sheep, and I have other uses for it.” 

هُشُّ  
َ
ؤُاْ عَليَۡهَا وَأ توََكه

َ
قَالَ هِيَ عَصَايَ أ

بهَِا علَىََٰ غَنَمِي وَليَِ فيِهَا مَـ َاربُِ  
خۡرَ 
ُ
 ١٨ ىَٰ أ

19. Allah said, “Throw it down, O 

Moses!” 
لقۡهَِا يََٰمُوسَيَٰ 

َ
 ١٩ قَالَ أ

20. He threw it down, and it suddenly 

became a slithering snake. 
َٰهَا فَإذَِا هِيَ حَيهة  تسَۡعَيَٰ  لقَۡى

َ
 ٢٠ فأَ

21. Allah said, “Pick it up, and have no 

fear. We will restore it to its former 

state. 

قَالَ خُذۡهَا وَلاَ تَخَفۡۖۡ سَنُعيِدُهَا  
وليََٰ 
ُ
 ٢١ سِيرَتَهَا ٱلأۡ
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22. Put your hand under your armpit; it 

will come out shining white without 

blemish, as another sign, 

وَٱضۡمُمۡ يدََكَ إلِيََٰ جَنَاحِكَ تَخرُۡجۡ  
خۡرَىَٰ بَيۡضَاءَٓ مِنۡ 

ُ
 ٢٢ غَيرِۡ سُوءٍٓ ءَايةًَ أ

23. so that We may show you some of 

Our greatest signs. 
 ٢٣ لنِرُِيَكَ مِنۡ ءَايََٰتنَِا ٱلۡكُبرَۡى

24. Go to Pharaoh, for he has 

transgressed all bounds.” 
 ٢٤ ٱذۡهَبۡ إلِيََٰ فرِعَۡوۡنَ إنِههُۥ طَغَيَٰ 

25. He said, “My Lord, reassure my 

heart for me, 
ِ ٱشۡرَحۡ ليِ صَدۡريِ  ٢٥ قَالَ رَب 

26. and ease my task for me, ِمۡري
َ
رۡ ليِٓ أ ِ  ٢٦ وَيسَ 

27. and loosen the knot from my 

tongue, 
ِن ل سَِانيِ  ٢٧ وَٱحۡللُۡ عُقۡدَةٗ م 

28. so that they may understand my 

speech. 
 ٢٨ يَفۡقَهُواْ قَوۡليِ

29. And appoint for me a helper from 

my family, 
هۡلىِ
َ
ِنۡ أ  ٢٩ وَٱجۡعَل ل يِ وَزيِرٗا م 

30. Aaron, my brother. خِي
َ
 ٣٠ هََٰرُونَ أ

31. Increase my strength through him, ِزۡري
َ
ٓۦ أ  ٣١ ٱشۡدُدۡ بهِِ

32. and let him share my task, ِمۡري
َ
شۡرِكۡهُ فيِٓ أ

َ
 ٣٢ وَأ

33. so that we may glorify You much, ٣٣ كيَۡ نسَُب حَِكَ كَثيِرٗا 

34. and remember You much.  ٣٤ وَنذَۡكُرَكَ كَثيِرًا 

35. For indeed You are All-Watchful 

over us.” 
 ٣٥ إنِهكَ كُنتَ بنَِا بصَِيرٗا

36. Allah said, “You are granted your 

request, O Moses. 
وتيِتَ سُؤۡلكََ يََٰمُوسَيَٰ 

ُ
 ٣٦ قَالَ قَدۡ أ

37. And We had already conferred 

favor upon you before, 
خۡرَىَٰٓ 

ُ
ةً أ  ٣٧ وَلقََدۡ مَنَنها عَليَۡكَ مَره
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38. when We inspired your mother, 

saying, 
وحَۡيۡنَآ إلِيََٰٓ 

َ
ِكَ مَا يوُحَيَٰٓ إذِۡ أ م 

ُ
 ٣٨ أ

39. ‘Put him into the casket, then cast 

it into the river. The river will carry it to 

the shore, and he will be picked up by 

one who is an enemy to Me and 

enemy to him.’ I bestowed upon you 

love from Myself so that you would be 

brought up under My [watchful] Eye. 

ابوُتِ فٱَقۡذِفيِهِ فيِ   نِ ٱقۡذِفيِهِ فيِ ٱلته
َ
أ

خُذۡهُ 
ۡ
احِلِ يأَ ٱليَۡم ِ فلَيُۡلقِۡهِ ٱليَۡمُّ بٱِلسه

لقَۡيۡتُ عَليَۡكَ 
َ
ْۥۚ وَأ ههُ عَدُو   ل يِ وعََدُو   ل

ِن يِ وَلتُِصۡنَعَ علَىََٰ عَيۡنيِٓ   ٣٩ مَحبَهةٗ م 

40. When your sister was going along 

and said, ‘Shall I show you someone 

who will nurse him?’ Thus We brought 

you back to your mother, so that she 

may rejoice and not grieve. Then you 

killed a man [by mistake], but We 

saved you from distress, and We put 

you through several trials. You stayed 

among the people of Midian for 

several years, then you came [here] at 

a destined time, O Moses. 

دُلُّكُمۡ  
َ
خۡتُكَ فَتَقُولُ هَلۡ أ

ُ
إذِۡ تَمۡشِيٓ أ

ِكَ  م 
ُ
ۡۥۖ فرَجََعۡنََٰكَ إلِيََٰٓ أ علَىََٰ مَن يكَۡفُلهُُ

نَْۚ وَقَتَلۡتَ كيَۡ تَقَره عَيۡنُهَا وَلاَ تَحزَۡ 
َٰكَ   يۡنََٰكَ مِنَ ٱلۡغَم ِ وَفَتَنه نَفۡسٗا فَنَجه

هۡلِ مَدۡيَنَ ثُمه 
َ
ْۚ فلَبَثِۡتَ سِنيِنَ فيِٓ أ فُتُونٗا
 ٤٠ جِئۡتَ علَىََٰ قَدَرٖ يََٰمُوسَيَٰ 

41. I have chosen you for Myself. ٤١ وَٱصۡطَنَعۡتُكَ لنَِفۡسِي 

42. Go forth, you and your brother, 

with My signs and do not slacken in 

remembering Me. 

خُوكَ بِـَٔايََٰتيِ وَلاَ تنَيَِا فيِ 
َ
نتَ وَأ

َ
ٱذۡهَبۡ أ
 ٤٢ ذكِۡريِ

43. Go, both of you, to Pharaoh, for he 

has certainly transgressed all bounds. 
 ٤٣ ٱذۡهَبَآ إلِيََٰ فرِعَۡوۡنَ إنِههُۥ طَغَيَٰ 

44. But speak to him gently, so that he 

may take heed or fear Allah.” 
وۡ  
َ
رُ أ ههُۥ يَتَذَكه هي نِٗا لهعَل فَقُولاَ لهَُۥ قَوۡلاٗ ل

 ٤٤ يَخۡشَيَٰ 

45. They said, “Our Lord, we fear that 

he may hasten to punish us or 

transgress all bounds.” 

ن يَفۡرُطَ عَليَۡنَآ  قَالاَ رَبهنَآ إِ 
َ
نَا نَخَافُ أ نه

ن يَطۡغَيَٰ 
َ
وۡ أ
َ
 ٤٥ أ

46. He said, “Do not be afraid; I am 

with you both, hearing and seeing. 
سۡمَعُ 

َ
ۖۡ إنِهنيِ مَعَكُمَآ أ قَالَ لاَ تَخَافَآ

رَىَٰ 
َ
 ٤٦ وَأ



Surah 20 - Tā-ha 406  طه 

47. So go to him and say, ‘We are 

both messengers from your Lord, so 

let the Children of Israel go with us 

and do not oppress them. We have 

come to you with a sign from your 

Lord; and peace be upon he who 

follows the true guidance. 

رۡسِلۡ  
َ
تيَِاهُ فَقُولآَ إنِها رَسُولاَ رَب كَِ فَأ

ۡ
فأَ

 َٰٓ بۡهُمۡۖۡ قَدۡ  مَعَنَا بنَيِٓ إسِۡرَ ِ ءِيلَ وَلاَ تُعَذ 
لََٰمُ علَىََٰ  ب كَِۖۡ وَٱلسه ِن ره جِئۡنََٰكَ بِـَٔايةَٖ م 

 ٤٧ مَنِ ٱتهبَعَ ٱلهُۡدَىَٰٓ 

48. It has been revealed to us that the 

punishment awaits those who reject 

[the truth] and turn away.’” 

نه 
َ
وحِيَ إلِيَۡنَآ أ

ُ
 ٱلۡعَذَابَ علَىََٰ مَن إنِها قَدۡ أ

هيَٰ  بَ وَتوََل  ٤٨ كَذه

49. Pharaoh said, “So who is the Lord 

of you two, O Moses?” 
بُّكُمَا يََٰمُوسَيَٰ   ٤٩ قَالَ فَمَن ره

50. He said, “Our Lord is the One Who 

gave everything its form then guided 

it.” 

عۡ 
َ
هذِيٓ أ طَيَٰ كُله شَيۡءٍ قَالَ رَبُّنَا ٱل
 ٥٠ خَلقَۡهُۥ ثُمه هَدَىَٰ 

51. Pharaoh said, “Then what about 

the former [disbelieving] nations?” 
وليََٰ 
ُ
 ٥١ قَالَ فَمَا باَلُ ٱلقُۡرُونِ ٱلأۡ

52. He said, “Its knowledge is with my 

Lord in a Record. My Lord never errs, 

nor does He forget.” 

ها  قَالَ عِلۡمُهَا عِندَ رَب يِ فيِ كتََِٰبِٖۖ ل
 ٥٢ يضَِلُّ رَب يِ وَلاَ ينَسَي

53. It is He Who spread out the earth 

for you and made therein pathways for 

you, and sent down rain from the sky; 

and We brought forth thereby various 

types of plants. 

رۡضَ مَهۡدٗا  
َ
هذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ٱل

نزَلَ مِنَ 
َ
وسََلَكَ لكَُمۡ فيِهَا سُبُلاٗ وَأ

ِن  زۡوََٰجٗا م 
َ
ٓۦ أ خۡرجَۡنَا بهِِ

َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فأَ ٱلسه
 ٥٣ نهبَاتٖ شَتهيَٰ 

54. Eat and graze your livestock. 

Indeed, there are signs in this for 

people of sound intellect. 

َٰلكَِ  نعََٰۡمَكُمْۡۚ إنِه فيِ ذَ
َ
كُلوُاْ وَٱرعَۡوۡاْ أ

هَيَٰ  وْليِ ٱلنُّ
ُ
 ٥٤ لَأٓيََٰتٖ ل أِ

55. From this [earth] We created you, 

and to it We will return you, and from it 

We will raise you once again. 

۞مِنۡهَا خَلقَۡنََٰكُمۡ وَفيِهَا نعُيِدُكُمۡ  
خۡرَىَٰ وَمِنۡهَا 

ُ
 ٥٥ نُخرۡجُِكُمۡ تاَرَةً أ
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56. We showed Pharaoh all Our signs, 

but he rejected them and refused to 

believe. 

بَ  رَيۡنََٰهُ ءَايََٰتنَِا كُلههَا فَكَذه
َ
وَلقََدۡ أ
بيََٰ 
َ
 ٥٦ وَأ

57. He said, “Have you come to drive 

us out of our land with your magic, O 

Moses? 

رۡضِنَا  
َ
جِئۡتنََا لتُِخۡرجَِنَا مِنۡ أ

َ
قَالَ أ

 ٥٧ بسِِحۡركَِ يََٰمُوسَيَٰ 

58. We will surely bring you similar 

magic. So appoint a day between us 

that neither you nor we will fail to 

keep, in a convenient place.” 

تيَِنهكَ بسِِحۡرٖ م ِ 
ۡ
ثۡلهِۦِ فٱَجۡعَلۡ بيَنَۡنَا  فلَنََأ

ها نُخلۡفُِهُۥ نَحنُۡ وَلآَ   وَبيَۡنَكَ مَوعِۡدٗا ل
نتَ مَكاَنٗا سُوٗى

َ
 ٥٨ أ

59. Moses said, “Your appointment is 

the festival day; let the people be 

gathered at forenoon.” 

ن يُحشَۡرَ  
َ
يِنَةِ وَأ قَالَ مَوعِۡدُكُمۡ يوَۡمُ ٱلز 

اسُ ضُحٗيٱ  ٥٩ لنه

60. So Pharaoh went away and put 

together his scheme, then came forth. 
هيَٰ فرِعَۡوۡنُ فجََمَعَ كَيۡدَهُۥ ثُمه  فَتَوَل

تيََٰ 
َ
 ٦٠ أ

61. Moses said to them, “Woe to you, 

do not fabricate lies against Allah, lest 

He exterminate you with a 

punishment. Those who fabricate lies 

are bound to fail.” 

وسَيَٰ وَيۡلكَُمۡ لاَ تَفۡترَُواْ علَىَ  قَالَ لهَُم مُّ
ِ كَذِبٗا فيَسُۡحِتَكُم بعَِذَابِٖۖ وَقَدۡ  ٱللَّه

 ٦١ خَابَ مَنِ ٱفۡترََىَٰ 

62. Then they disputed the matter 

among themselves, and kept their talk 

private. 

واْ  سَرُّ
َ
مۡرَهُم بيَنَۡهُمۡ وَأ

َ
فَتَنََٰزعَُوٓاْ أ
 ٦٢ ٱلنهجۡوَىَٰ 

63. They said, “These two are merely 

magicians who want to drive you out 

of your land with their magic and 

destroy your exemplary way of life. 

ن  قَالوُٓاْ إنِۡ هََٰذََٰنِ لسَََٰحِرََٰنِ يُ 
َ
ريِدَانِ أ

رۡضِكُم بسِِحۡرهِمَِا  
َ
ِنۡ أ يُخرۡجَِاكُم م 

 ٦٣ وَيَذۡهَبَا بطَِريِقَتكُِمُ ٱلمُۡثۡلىََٰ 

64. So gather your scheme, then line 

up in a row. Whoever prevails today is 

indeed the victor.” 

ْۚ وَقَدۡ  ا جۡمِعُواْ كَيۡدَكُمۡ ثُمه ٱئۡتُواْ صَف ٗ
َ
فأَ
فۡ 
َ
 ٦٤ لحََ ٱليَۡوۡمَ مَنِ ٱسۡتَعۡلىََٰ أ
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65. They said, “O Moses, either you 

throw or shall we be the first to throw!” 
ن  
َ
آ أ ن تلُقِۡيَ وَإِمه

َ
آ أ قَالوُاْ يََٰمُوسَيَٰٓ إمِه

لقَۡيَٰ 
َ
لَ مَنۡ أ وه

َ
 ٦٥ نهكُونَ أ

66. He said, “No; you throw first.” 

Suddenly their ropes and staffs 

appeared to him, owing to their magic, 

as if they were slithering. 

ْۖۡ فَإذَِا حِبَالهُُمۡ وعَِصِيُّهُمۡ   لقُۡوا
َ
قَالَ بلَۡ أ

نههَا تسَۡعَيَٰ 
َ
 ٦٦ يُخيَهلُ إلِيَۡهِ مِن سِحۡرهِمِۡ أ

67. Then Moses sensed fear within 

himself. 
وسَيَٰ  وجَۡسَ فيِ نَفۡسِهۦِ خِيفَةٗ مُّ

َ
 ٦٧ فأَ

68. We said, “Do not be afraid; it is 

you who will prevail. 
علۡىََٰ 
َ
نتَ ٱلأۡ

َ
 ٦٨ قلُنَۡا لاَ تَخَفۡ إنِهكَ أ

69. Throw what is in your right hand; it 

will swallow up what they have 

contrived. They have only contrived a 

magic trick, and the magician will 

never prosper, wherever he goes.” 

  ْۡۖ لۡقِ مَا فيِ يمَِينكَِ تلَقَۡفۡ مَا صَنَعُوٓا
َ
وَأ

إنِهمَا صَنَعُواْ كَيۡدُ سََٰحِرِٖۖ وَلاَ يُفۡلحُِ  
تيََٰ 
َ
احِرُ حَيۡثُ أ  ٦٩ ٱلسه

70. So the magicians fell down in 

prostration, saying, “We believe in the 

Lord of Aaron and Moses.” 

  ِ دٗا قَالوُٓاْ ءَامَنها برَِب  حَرَةُ سُجه لقِۡيَ ٱلسه
ُ
فأَ

 ٧٠ هََٰرُونَ وَمُوسَيَٰ 

71. Pharaoh said, “How dare you 

believe in him before I give you 

permission! He must be your master 

who taught you magic! I will surely cut 

off your hands and feet on opposite 

sides, and I will crucify you on the 

trunks of palm trees; you will surely 

know whose punishment is more 

severe and more lasting!” 

نۡ ءَاذَنَ لكَُمۡۖۡ 
َ
قَالَ ءَامَنتُمۡ لهَُۥ قَبۡلَ أ

ۖۡ  إنِههُۥ لكََبِ  حۡرَ ِ هذِي عَلهمَكُمُ ٱلس  يرُكُمُ ٱل
ِنۡ   رجُۡلكَُم م 

َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
عَنه أ ِ فلَأَُقَط 

صَل بَِنهكُمۡ فيِ جُذُوعِ 
ُ
خِلََٰفٖ وَلأَ

شَدُّ عَذَابٗا  
َ
نَآ أ يُّ
َ
ٱلنهخۡلِ وَلتََعۡلَمُنه أ

بۡقَيَٰ 
َ
 ٧١ وَأ

72. They said, “We will never choose 

you over the clear signs that have 

come to us, or over the One Who 

created us. So decide whatever you 

will. You can only make a decision 

about the life of this world. 

قَالوُاْ لنَ نُّؤۡثرَِكَ علَىََٰ مَا جَاءَٓناَ مِنَ  
ن
َ
ۖۡ فٱَقضِۡ مَآ أ هذِي فَطَرَناَ تَ  ٱلبَۡي نََِٰتِ وَٱل
ةَ   قَاضٍِۖ إنِهمَا تَقۡضِي هََٰذِهِ ٱلحۡيََوَٰ

نۡيَآ   ٧٢ ٱلدُّ
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73. We surely believe in our Lord so 

that He may forgive us our sins and 

the magic that you have compelled us 

to practice, for Allah is best [in reward] 

and more lasting [in punishment].” 

آ ءَامَنها برَِب نَِا ليَِغۡفرَِ لنََا خَطََٰيََٰنَا وَمَآ إنِه 
 ُ حۡرِِۗ وَٱللَّه ِ كۡرَهۡتَنَا عَليَۡهِ مِنَ ٱلس 

َ
أ

بۡقَيَٰٓ 
َ
 ٧٣ خَيرۡ  وَأ

74. Whoever comes to his Lord as an 

evildoer, for him is Hell; he will neither 

die therein nor live. 

تِ رَبه 
ۡ
هُۥ مُجرۡمِٗا فَإنِه لهَُۥ إنِههُۥ مَن يأَ

 ٧٤ جَهَنهمَ لاَ يَمُوتُ فيِهَا وَلاَ يَحيَۡيَٰ 

75. But whoever comes to Him as a 

believer, having done righteous 

deeds, it is they who will have the 

highest ranks: 

تهِۦِ مُؤۡمِنٗا قَدۡ عَمِلَ 
ۡ
وَمَن يأَ

وْلََٰٓ 
ُ
َٰلحََِٰتِ فأَ رَجََٰتُ ٱلصه ئكَِ لهَُمُ ٱلده

 ٧٥ ٱلۡعُلىََٰ 

76. Gardens of Eternity, under which 

rivers flow, abiding therein forever. 

Such is the reward of those who purify 

themselves. 

نهََٰۡرُ 
َ
َٰتُ عَدۡنٖ تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا ٱلأۡ جَنه

َٰلكَِ جَزَاءُٓ مَ  ْۚ وَذَ ن خََٰلدِِينَ فيِهَا
هيَٰ   ٧٦ تزََك

77. We inspired Moses, “Travel by 

night with My slaves, and strike for 

them a dry path across the sea. Have 

no fear of being overtaken, nor be 

afraid [of drowning].” 

سۡرِ  
َ
نۡ أ
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيََٰ مُوسَيَٰٓ أ

َ
وَلقََدۡ أ
فٱَضۡربِۡ لهَُمۡ طَريِقٗا فيِ ٱلبَۡحۡرِ  بعِبَِاديِ 

ها تخَََٰفُ دَركَٗا وَلاَ تَخۡشَيَٰ   ٧٧ يبَسَٗا ل

78. Then Pharaoh pursued them with 

his soldiers, but they were completely 

overwhelmed by the sea. 

ِنَ   تۡبَعَهُمۡ فرِعَۡوۡنُ بِجنُُودهِۦِ فَغَشِيَهُم م 
َ
فأَ

 ٧٨ غَشِيَهُمۡ ٱليَۡم ِ مَا 

79. Thus Pharaoh led his people 

astray, and did not guide them. 
ضَله فرِعَۡوۡنُ قَوۡمَهُۥ وَمَا هَدَىَٰ 

َ
 ٧٩ وَأ

80. O Children of Israel, We rescued 

you from your enemy, and made an 

appointment with you on the right side 

of Mount Tūr [in Sinai], and sent down 

for you manna and quails, 

ِنۡ  نجيَۡنََٰكُم م 
َ
َٰٓءِيلَ قَدۡ أ يََٰبَنيِٓ إسِۡرَ

ورِ   عَدُو كُِمۡ وَوََٰعَدۡنََٰكُمۡ جَانبَِ ٱلطُّ
لنَۡا عَليَۡكُمُ ٱلمَۡنه   يۡمَنَ وَنزَه

َ
ٱلأۡ

لۡوَىَٰ   ٨٠ وَٱلسه
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81. [saying], “Eat from the good things 

We have provided for you, but do not 

exceed the limits therein, or My wrath 

will befall you, for anyone upon whom 

My wrath befalls is perished. 

كُلوُاْ مِن طَي بََِٰتِ مَا رَزَقۡنََٰكُمۡ وَلاَ 
تَطۡغَوۡاْ فيِهِ فَيَحِله عَليَۡكُمۡ غَضَبِيِۖ  

فَقَدۡ  وَمَن يَحلۡلِۡ عَليَۡهِ غَضَبِي
 ٨١ هَوَىَٰ 

82. I am indeed Most Forgiving to 

those who repent and believe, and do 

righteous deeds, then stay on the right 

path.” 

ار  ل مَِن تاَبَ وءََامَنَ وعََمِلَ   وَإِن يِ لغََفه
 ٨٢ صََٰلحِٗا ثُمه ٱهۡتَدَىَٰ 

83. [Allah asked], “What made you 

hasten from your people, O Moses?” 
عۡجَلَكَ عَن قَوۡمِكَ 

َ
۞وَمَآ أ
 ٨٣ يََٰمُوسَيَٰ 

84. He said, “They are following my 

footsteps; I hastened to You, my Lord, 

to please You.” 

ثرَيِ وعََجِلۡتُ  
َ
وْلاَءِٓ علَىََٰٓ أ

ُ
قَالَ هُمۡ أ

ِ لتِرَۡضَيَٰ   ٨٤ إلِيَۡكَ رَب 

85. Allah said, “We have certainly 

tested your people in your absence, 

and Sāmiri has led them astray.” 

قَالَ فَإنِها قَدۡ فَتَنها قَوۡمَكَ مِنُۢ بَعۡدِكَ  
امِريُِّ  ضَلههُمُ ٱلسه

َ
 ٨٥ وَأ

86. So Moses returned to his people, 

angry and sorrowful. He said, “O my 

people, did your Lord not promise you 

a good promise? Was my absence too 

long for you, or did you want the wrath 

from your Lord to befall you, so you 

broke your promise to me?” 

  ْۚ سِفٗا
َ
فرَجََعَ مُوسَيَٰٓ إلِيََٰ قَوۡمِهۦِ غَضۡبََٰنَ أ

لمَۡ يَ 
َ
عِدۡكُمۡ رَبُّكُمۡ وعَۡدًا قَالَ يََٰقَوۡمِ أ

مۡ  
َ
فَطَالَ عَليَۡكُمُ ٱلۡعَهۡدُ أ

َ
ْۚ أ حَسَنًا

ِن  ن يَحلِه عَليَۡكُمۡ غَضَب  م 
َ
رَدتُّمۡ أ

َ
أ

وعِۡدِي خۡلفَۡتُم مه
َ
ب كُِمۡ فأَ  ٨٦ ره

87. They said, “We did not break our 

promise to you out of our own free will, 

but we were made to carry loads of 

the people’s jewelry, so we threw 

them [into the fire], and so did the 

Sāmiri throw.” 

خۡلفَۡنَا مَوعِۡدَكَ بمَِلۡكِنَا 
َ
قَالوُاْ مَآ أ

ِن زيِنَةِ ٱلقَۡوۡمِ  وۡزَارٗا م 
َ
وَلََٰكِنها حُم لِنَۡآ أ

لقَۡي ٱلسه 
َ
 ٨٧ امِريُِّ فَقَذَفۡنََٰهَا فَكَذََٰلكَِ أ
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88. Then he moulded for them an 

image of a calf that made a mooing 

sound. They said, “This is your god 

and Moses’ god, but he has forgotten.” 

ههُۥ خُوَار   خۡرَجَ لهَُمۡ عِجۡلاٗ جَسَدٗا ل
َ
فأَ

مُوسَيَٰ فَقَالوُاْ هََٰذَآ إلََِٰهُكُمۡ وَإِلََٰهُ 
 ٨٨ فنََسِيَ 

89. Do they not see that it does not 

respond a word to them, nor does it 

have power to harm or benefit them? 

ها يرَجِۡعُ إلِيَۡهِمۡ قَوۡلاٗ وَلاَ   ل
َ
فلَاَ يرََوۡنَ أ

َ
أ

ا وَلاَ نَفۡعٗا  ٨٩ يَمۡلكُِ لهَُمۡ ضَر ٗ

90. Aaron told them beforehand, “O 

my people, you are being tested with 

it. Your Lord is the Most 

Compassionate, so follow me and 

obey my command.” 

وَلقََدۡ قَالَ لهَُمۡ هََٰرُونُ مِن قَبۡلُ يََٰقَوۡمِ  
إنِهمَا فتُنِتُم بهِِۡۦۖ وَإِنه رَبهكُمُ ٱلرهحۡمََٰنُ 

 ْ طِيعُوٓا
َ
مۡريِفٱَتهبعُِونيِ وَأ

َ
 ٩٠  أ

91. They said, “We will never cease to 

worship it until Moses comes back to 

us.” 

قَالوُاْ لنَ نهبرَۡحَ عَليَۡهِ عََٰكِفِينَ حَتهيَٰ 
 ٩١ يرَجِۡعَ إلِيَۡنَا مُوسَيَٰ 

92. Moses said, “O Aaron, what 

prevented you when you saw them 

going astray, 

يۡتَهُمۡ  
َ
قَالَ يََٰهََٰرُونُ مَا مَنَعَكَ إذِۡ رَأ

 ْ  ٩٢ ضَلُّوٓا

93. from following me? Did you 

disobey my command?” 
مۡريِ

َ
فَعَصَيۡتَ أ

َ
ا تتَهبعَِنِِۖ أ

ه ل
َ
 ٩٣ أ

94. Aaron said, “O son of my mother, 

do not seize me by my beard or by my 

head! I feared that you would say, 

‘You have caused division among the 

Children of Israel, and did not heed 

my words.’” 

خُذۡ بلِحِۡيَتيِ وَلاَ  
ۡ
قَالَ يبَنَۡؤُمه لاَ تأَ

قۡتَ   ن تَقُولَ فرَه
َ
سِيِٓۖ إنِ يِ خَشِيتُ أ

ۡ
برَِأ

َٰٓءِيلَ وَلمَۡ ترَۡقُبۡ قَوۡليِ  ٩٤ بَينَۡ بنَيِٓ إسِۡرَ

95. Moses said, “What is the matter 

with you, O Sāmiri?” 
 ٩٥ قَالَ فَمَا خَطۡبُكَ يََٰسََٰمِريُِّ 

96. He said, “I saw something they did 

not see, so I took a handful [of dust] 

from the hoof-print of the horse of the 

messenger [Gabriel] and cast it [into 

the fire]. This is what my mind 

prompted me.” 

قَالَ بصَُرۡتُ بمَِا لمَۡ يَبۡصُرُواْ بهِۦِ 
ثرَِ ٱلرهسُولِ  

َ
ِنۡ أ فَقَبَضۡتُ قَبۡضَةٗ م 

لتَۡ ليِ نَفۡسِي  ٩٦ فَنَبَذۡتُهَا وَكَذََٰلكَِ سَوه
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97. Moses said, “Begone then! Your 

[punishment] in this life will be to say, 

‘Do not touch me,’ but there awaits 

you an appointed time for your 

reckoning that you cannot escape. 

Now look at your so-called god which 

you kept worshiping; We will surely 

burn it then scatter it in the sea. 

ن  قَالَ فٱَذۡهَبۡ فَإنِه لكََ فيِ ٱلحَۡ 
َ
ةِ أ يَوَٰ

تَقُولَ لاَ مِسَاسَۖۡ وَإِنه لكََ مَوعِۡدٗا لهن 
هذِي ظَلۡتَ  ۡۥۖ وَٱنظُرۡ إلِيََٰٓ إلََِٰهِكَ ٱل تُخلۡفََهُ
قَِنههُۥ ثُمه لنََنسِفَنههُۥ  هنُحَر  ۖۡ ل عَليَۡهِ عاَكفِٗا

 ٩٧ فيِ ٱليَۡم ِ نسَۡفًا

98. [O people], your god is only Allah; 

none has the right to be worshiped 

except Him. He encompasses 

everything in knowledge.” 

ا هُوَْۚ 
ه هذِي لآَ إلََِٰهَ إلِ ُ ٱل إنِهمَآ إلََِٰهُكُمُ ٱللَّه

 ٩٨ وسَِعَ كُله شَيۡءٍ عِلۡمٗا

99. This is how We relate to you [O 

Prophet] from the stories of the past, 

and We have given you a Reminder 

from Us. 

نۢبَاءِٓ مَا قَدۡ  
َ
كَذََٰلكَِ نَقُصُّ عَليَۡكَ مِنۡ أ

هدُنها ذكِۡرٗا ْۚ وَقَدۡ ءَاتَيۡنََٰكَ مِن ل  ٩٩ سَبَقَ

100. Whoever turns away from it will 

bear a heavy burden on the Day of 

Resurrection, 

عۡرضََ عَنۡهُ فَإنِههُۥ يَحۡ 
َ
نۡ أ مِلُ يوَۡمَ  مه

 ١٠٠ ٱلقِۡيََٰمَةِ وزِۡرًا 

101. abiding therein forever. What a 

terrible burden they will carry on the 

Day of Resurrection! 

خََٰلدِِينَ فيِهِِۖ وسََاءَٓ لهَُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ  
 ١٠١ حِملۡاٗ

102. the Day when the Trumpet will be 

blown; on that Day We will gather 

together the wicked sightless [from 

horror]. 

ورِ  وَنَحشُۡرُ ٱلمُۡجۡرمِِينَ   يوَۡمَ ينُفَخُ فيِ ٱلصُّ
 ١٠٢ يوَۡمَئذِٖ زُرۡقٗا

103. They will whisper with one 

another, “You stayed no more than ten 

days [on earth].” 

ها  يَتَخََٰفَتُونَ بيَنَۡ  هبثِتُۡمۡ إلِ هُمۡ إنِ ل
 ١٠٣ عَشۡرٗا

104. We know best what they will say 

– the most discerning among them will 

say, “You stayed no more than a day.” 

عۡلمَُ بمَِا يَقُولوُنَ إذِۡ يَقُولُ 
َ
حنُۡ أ نه

ها يوَۡمٗا هبثِتُۡمۡ إلِ مۡثَلهُُمۡ طَريِقَةً إنِ ل
َ
 ١٠٤ أ

105. They ask you about the 

mountains, say, “My Lord will scatter 

them into dust, 

وَيسَۡـ َلُونكََ عَنِ ٱلجِۡبَالِ فَقُلۡ ينَسِفُهَا 
 ١٠٥ رَب يِ نسَۡفٗا
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106. and He will leave the earth level 

and plain, 
 ١٠٦ فَيَذَرُهَا قَاعٗا صَفۡصَفٗا

107. you will not see therein any 

troughs or peaks.” 
مۡتٗا
َ
ها ترََىَٰ فيِهَا عِوجَٗا وَلآَ أ  ١٠٧ ل

108. On that day, they will follow the 

summoner; none will dare to deviate. 

All voices will be hushed in awe before 

the Most Compassionate; you will 

hear nothing except a whisper. 

ۡۥۖ   اعِيَ لاَ عِوَجَ لهَُ يوَۡمَئذِٖ يتَهبعُِونَ ٱلده
صۡوَاتُ للِرهحۡمَٰنِ فلَاَ 

َ
وخََشَعَتِ ٱلأۡ

ها هَمۡسٗا  ١٠٨ تسَۡمَعُ إلِ

109. On that day, no intercession will 

be of any use except to whom the 

Most Compassionate gave permission 

and approved his word. 

ذنَِ لهَُ  
َ
ها مَنۡ أ فََٰعَةُ إلِ ها تنَفَعُ ٱلشه يوَۡمَئذِٖ ل

 ١٠٩ ٱلرهحۡمََٰنُ وَرَضِيَ لهَُۥ قَوۡلاٗ 

110. He knows all that is ahead of 

them and all that is behind them, but 

they do not encompass it with their 

knowledge. 

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلفَۡهُمۡ وَلاَ  
َ
يَعۡلمَُ مَا بَينَۡ أ

 ١١٠ يُحيِطُونَ بهِۦِ عِلۡمٗا

111. All faces will be humbled before 

the Ever-Living, Self-Sustaining. 

Those burdened with evil deeds will 

be in total loss. 

حَي ِ ٱلقَۡيُّومِِۖ وَ 
قَدۡ ۞وعََنَتِ ٱلوۡجُُوهُ للِۡ
 ١١١ خَابَ مَنۡ حَملََ ظُلۡمٗا

112. But whoever does righteous 

deeds, being a believer, will have no 

fear of being wronged or deprived. 

َٰلحََِٰتِ وَهُوَ  وَمَن يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصه
 ١١٢ مُؤۡمِن  فلَاَ يَخَافُ ظُلۡمٗا وَلاَ هَضۡمٗا

113. We have sent it down as an 

Arabic Qur’an and diversified its 

warnings, so that they may fear Allah 

or it may cause them to take heed. 

فۡنَا   ا وَصَره نزَلۡنََٰهُ قرُۡءَاناً عَرَبيِ ٗ
َ
وَكَذََٰلكَِ أ

وۡ 
َ
فيِهِ مِنَ ٱلوۡعَِيدِ لعََلههُمۡ يَتهقُونَ أ

 ١١٣ يُحۡدِثُ لهَُمۡ ذكِۡرٗا

114. So Exalted is Allah, the True 

Sovereign. Do not hasten to [recite] 

the Qur’an before its revelation to you 

is concluded, and say, “My Lord, 

increase me in knowledge.” 

ُۗ وَلاَ تَعۡجَلۡ   ُ ٱلمَۡلكُِ ٱلحۡقَُّ فَتَعََٰلىَ ٱللَّه
ن
َ
يُقۡضَيَٰٓ إلِيَۡكَ  بٱِلقُۡرۡءَانِ مِن قَبۡلِ أ

ِ زدِۡنيِ عِلۡمٗا ۡۥۖ وَقلُ رهب   ١١٤ وحَۡيُهُ
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115. We had already given a 

command to Adam before, but he 

forgot, and We found him lacking a 

firm resolve. 

وَلقََدۡ عَهِدۡنآَ إلِيََٰٓ ءَادَمَ مِن قَبۡلُ فنََسِيَ  
 ١١٥ وَلمَۡ نَجِدۡ لهَُۥ عَزۡمٗا

116. When We said to the angels, 

“Prostrate before Adam,” so they all 

prostrated, except Iblīs, who refused. 

وَإِذۡ قلُنَۡا للِۡمَلََٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ 
بيََٰ 
َ
هآ إبِلۡيِسَ أ  ١١٦ فسََجَدُوٓاْ إلِ

117. We said “O Adam, this is an 

enemy to you and to your wife, so do 

not let him drive you both out of 

Paradise, for then you will fall into 

misery. 

هكَ   ـ َادَمُ إنِه هََٰذَا عَدُو   ل فَقُلنَۡا يََٰٓ
وَلزَِوجِۡكَ فلَاَ يُخرۡجَِنهكُمَا مِنَ ٱلجۡنَهةِ 

 ١١٧ فتَشَۡقَيَٰٓ 

118. Here you will neither go hungry 

nor naked, 
ها تَجُوعَ فيِهَا وَلاَ تَعۡرَىَٰ  ل

َ
 ١١٨ إنِه لكََ أ

119. nor will you suffer from thirst or 

from scorching heat.” 
نهكَ لاَ تَظۡمَؤُاْ فيِهَا وَلاَ تضَۡحَيَٰ 

َ
 ١١٩ وَأ

120. Then Satan whispered to him, 

and said, “O Adam, shall I show you 

the tree of immortality and a kingdom 

that will never decay?” 

ـ َادَمُ   يۡطََٰنُ قَالَ يََٰٓ فَوسَۡوسََ إلِيَۡهِ ٱلشه
ها   ُّكَ علَىََٰ شَجَرَةِ ٱلخۡلُدِۡ وَمُلۡكٖ ل دُل

َ
هَلۡ أ
 ١٢٠ يَبۡلىََٰ 

121. So they both ate from the tree, 

then their nakedness was revealed to 

each other, and they began to put 

together leaves from Paradise to 

cover themselves. Thus Adam 

disobeyed his Lord, and fell into error. 

كَلاَ مِنۡهَا فَبَدَتۡ لهَُمَا سَوۡءَٰتُهُمَا  
َ
فأَ

وَطَفقَِا يَخۡصِفَانِ عَليَۡهِمَا مِن وَرَقِ 
 ١٢١ ادَمُ رَبههُۥ فَغَوَىَٰ ٱلجۡنَهةِ  وعََصَيَٰٓ ءَ 

122. Thereafter his Lord chose him, 

accepted his repentance, and guided 

him. 

ثُمه ٱجۡتَبََٰهُ رَبُّهُۥ فَتَابَ عَليَۡهِ  
 ١٢٢ وَهَدَىَٰ 

123. Allah said, “Get down, both of 

you, from here altogether [with Satan] 

as enemies to one another. Then 

when there comes to you guidance 

from Me, whoever follows My 

guidance will neither go astray nor fall 

into misery. 

ُۢاۖۡ بَعۡضُكُمۡ   قَالَ ٱهۡبطَِا مِنۡهَا جَميِعَ
ِن يِ   تيِنَهكُم م 

ۡ
ا يأَ ۖۡ فَإمِه لبَِعۡضٍ عَدُو  

 فلَاَ يضَِلُّ وَلاَ  هُدٗى فَمَنِ ٱتهبَعَ هُدَايَ 
 ١٢٣ يشَۡقَيَٰ 
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124. But whoever turns away from My 

Reminder will have a miserable life, 

and on the Day of Resurrection We 

will raise him blind.” 

عۡرضََ عَن ذكِۡريِ فَإنِه لهَُۥ 
َ
وَمَنۡ أ

ةِ مَعيِشَةٗ ضَنكٗا وَنَحشُۡرُهُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَ 
عۡمَيَٰ 

َ
 ١٢٤ أ

125. He will say, “My Lord, why have 

you raised me blind, when I was able 

to see before?” 

عۡمَيَٰ وَقَدۡ  
َ
ِ لمَِ حَشَرۡتنَيِٓ أ قَالَ رَب 

 ١٢٥ كُنتُ بصَِيرٗا

126. Allah will say, “Similarly Our 

verses came to you, but you ignored 

them, so you will be ignored Today.” 

 ۡۖ تَتۡكَ ءَايََٰتُنَا فنَسَِيتَهَا
َ
قَالَ كَذََٰلكَِ أ

 ١٢٦ وَكَذََٰلكَِ ٱليَۡوۡمَ تنُسَيَٰ 

127. This is how We recompense 

those who transgress the limits and do 

not believe in the verses of his Lord; 

and the punishment of the Hereafter is 

more severe and more lasting. 

سۡرَفَ وَلمَۡ يؤُۡمِنُۢ  
َ
وَكَذََٰلكَِ نَجزۡيِ مَنۡ أ

شَدُّ  
َ
بِـَٔايََٰتِ رَب هِِْۦۚ وَلعََذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ

بۡقَيَٰٓ 
َ
 ١٢٧ وَأ

128. Is it not yet clear to them how 

many generations We destroyed 

before them, in whose dwellings they 

still walk about? There are signs in 

this for people of sound intellect. 

هۡلَكۡنَا قَبۡلهَُم 
َ
فلَمَۡ يَهۡدِ لهَُمۡ كَمۡ أ

َ
أ

ِنَ ٱلقُۡرُونِ يَمۡشُونَ فيِ مَسََٰكِنهِِمْۡۚ إنِه   م 
هَيَٰ  وْليِ ٱلنُّ

ُ
َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ ل أِ  ١٢٨ فيِ ذَ

129. Were it not for a prior decree 

from your Lord [O Prophet] and a time 

already set, they would have already 

been punished. 

ب كَِ لكَاَنَ  وَلوَۡلاَ كَلمَِة  سَبَقَتۡ مِن ره
ي  سَم ٗ جَل  مُّ

َ
 ١٢٩ لزَِامٗا وَأ

130. So be patient with what they say, 

and glorify your Lord with praise 

before sunrise and before sunset, and 

glorify Him during the night and at 

both ends of the day, so that you may 

be pleased [with the reward]. 

فٱَصۡبرِۡ علَىََٰ مَا يَقُولوُنَ وسََب حِۡ بِحَمۡدِ  
مۡسِ وَقَبۡلَ  رَب كَِ قَبۡلَ طُلُوعِ ٱلشه

ۖۡ وَ  هيۡلِ فسََب حِۡ غُرُوبهَِا مِنۡ ءَاناَيِٕٓ ٱل
هَارِ لعََلهكَ ترَۡضَيَٰ  طۡرَافَ ٱلنه

َ
 ١٣٠ وَأ
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131. Do not turn your eyes covetously 

towards the various forms of splendor 

of this life that We have given some of 

the [disbelievers] to enjoy, as a trial for 

them. But the provision of your Lord is 

far better and more lasting. 

ٓۦ  نه عَيۡنيَۡكَ إلِيََٰ مَا مَتهعۡنَا بهِِ وَلاَ تَمُده
نۡيَا  ةِ ٱلدُّ ِنۡهُمۡ زهَۡرَةَ ٱلحۡيََوَٰ زۡوََٰجٗا م 

َ
أ

لنَِفۡتنَِهُمۡ فيِهِ  وَرزِۡقُ رَب كَِ خَيرۡ   
بۡقَيَٰ 
َ
 ١٣١ وَأ

132. Enjoin your household to perform 

prayer and adhere to it firmly. We ask 

no provision from you; rather, it is We 

Who give you provision. And the best 

outcome is for those who fear Allah. 

  ۡۖ ةِ وَٱصۡطَبرِۡ عَليَۡهَا لَوَٰ هۡلَكَ بٱِلصه
َ
مُرۡ أ
ۡ
وَأ

ۖۡ نه  حنُۡ نرَۡزُقُكَُۗ وَٱلعََٰۡقبَِةُ لاَ نسَۡـ َلُكَ رزِۡقٗا
 ١٣٢ للِتهقۡوَىَٰ 

133. They say, “Why does he not 

bring us a sign from his Lord?” Has 

there not come to them [the Qur’an as] 

a confirmation of what is in the earlier 

Scriptures? 

ِن تيِنَا بِـَٔايةَٖ م 
ۡ
وَلمَۡ   وَقَالوُاْ لوَۡلاَ يأَ

َ
ٓۦْۚ أ ب هِِ ره
وليََٰ 
ُ
حُفِ ٱلأۡ تهِِم بيَ نَِةُ مَا فيِ ٱلصُّ

ۡ
 ١٣٣ تأَ

134. If We had destroyed them with a 

punishment before this, they would 

have said, “Our Lord, if only You had 

sent us a messenger so that we would 

have followed Your verses before 

being humiliated and disgraced.” 

ِن قَبۡلهِۦِ   هۡلَكۡنََٰهُم بعَِذَابٖ م 
َ
نهآ أ
َ
وَلوَۡ أ

رۡسَلۡتَ إلِيَۡنَا رسَُولاٗ  
َ
لقََالوُاْ رَبهنَا لوَۡلآَ أ

ن نهذِله 
َ
فَنَتهبعَِ ءَايََٰتكَِ مِن قَبۡلِ أ

 ١٣٤ وَنَخزَۡىَٰ 

135. Say, “Each of us is waiting, so 

wait! You will come to know who are 

the people of the straight path and 

who are rightly guided.” 

ْۖۡ فسََتَعۡلَمُونَ   ترََب صِ  فَترََبهصُوا قلُۡ كُل   مُّ
ويِ ِ وَمَنِ  رََٰطِ ٱلسه ِ صۡحََٰبُ ٱلص 

َ
مَنۡ أ

 ١٣٥ ٱهۡتَدَىَٰ 
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Al-Anbiyā’ (The Prophets) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. The reckoning of the people has 

drawn near, yet they are turning away 

heedlessly. 

ٱقۡترَبََ للِنهاسِ حِسَابُهُمۡ وَهُمۡ فيِ غَفۡلَةٖ 
عۡرضُِونَ   ١ مُّ

2. Whenever new revelation comes to 

them from their Lord, they listen to it in 

jest, 

حۡدَثٍ  ب هِِم مُّ ِن ره ِن ذكِۡرٖ م  تيِهِم م 
ۡ
مَا يأَ

ها ٱسۡتَمَعُوهُ وَهُمۡ يلَۡعَبُونَ   ٢ إلِ

3. with their hearts heedless. The 

wrongdoers whisper to one another in 

secret, “Is this but a human being just 

like yourselves? Will you then follow 

his magic, although you openly see?” 

هذِينَ  واْ ٱلنهجۡوَى ٱل سَرُّ
َ
لاَهيَِةٗ قُلُوبهُُمُۡۗ وَأ

ِثۡلكُُمۡۖۡ   ها بشََر  م  ظَلَمُواْ هَلۡ هََٰذَآ إلِ
توُنَ ٱلس ِ 

ۡ
فَتَأ
َ
نتُمۡ تُبۡصِرُونَ أ

َ
 ٣ حۡرَ وَأ

4. He said, “My Lord knows every 

word spoken in the heavens and 

earth, for He is the All-Hearing, the 

All-Knowing.” 

مَاءِٓ   قَالَ رَب يِ يَعۡلمَُ ٱلقَۡوۡلَ فيِ ٱلسه
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ  رۡضِِۖ وَهُوَ ٱلسه

َ
 ٤ وَٱلأۡ

5. Yet they say, “This [Qur’an] is a set 

of jumbled dreams! Rather, he has 

fabricated it! Rather, he is a poet! So 

let him bring us a sign just as the 

earlier messengers were sent with.” 

َٰهُ بلَۡ   حۡلََٰمِۭ بلَِ ٱفۡترََى
َ
ضۡغََٰثُ أ

َ
بلَۡ قَالوُٓاْ أ

تنَِا بِـَٔا
ۡ
رۡسِلَ هُوَ شَاعِر  فلَيَۡأ

ُ
يةَٖ كَمَآ أ

لوُنَ  وه
َ
 ٥ ٱلأۡ

6. Not a single town We destroyed 

before them believed [after receiving 

signs]; will they then believe? 

  ۡۖ هۡلَكۡنََٰهَآ
َ
ِن قرَۡيَةٍ أ مَآ ءَامَنَتۡ قَبۡلهَُم م 

فَهُمۡ يؤُۡمِنُونَ 
َ
 ٦ أ

7. We did not send before you [O 

Prophet] except men to whom We 

gave revelation, so [O people] ask the 

People of the Scriptures if you do not 

know. 

ها رجَِالاٗ نُّوحِيٓ   رۡسَلۡنَا قَبۡلَكَ إلِ
َ
وَمَآ أ

ِكۡرِ إنِ كُنتُمۡ لاَ   هۡلَ ٱلذ 
َ
إلِيَۡهِمۡۖۡ فسَۡـ َلُوٓاْ أ

 ٧ تَعۡلَمُونَ 

8. We did not give them bodies that 

needed no food, nor were they 

immortal. 

كُلُونَ 
ۡ
ها يأَ وَمَا جَعَلۡنََٰهُمۡ جَسَدٗا ل
عَامَ وَمَا كَانوُاْ خََٰلدِِينَ   ٨ ٱلطه
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9. Then We fulfilled Our promise to 

them: We saved them and those 

whom We willed, and destroyed those 

who transgressed all bounds. 

نجيَۡنََٰهُمۡ وَمَن 
َ
ثُمه صَدَقۡنََٰهُمُ ٱلوۡعَۡدَ فأَ

هۡلَكۡنَا ٱلمُۡسۡرفِيِنَ 
َ
هشَاءُٓ وَأ  ٩ ن

10. We have sent down to you [O 

people] a Book in which there is honor 

for you. Do you not then understand? 

نزَلنَۡآ 
َ
 إلِيَۡكُمۡ كتََِٰبٗا فيِهِ ذكِۡرُكُمْۡۚ لقََدۡ أ

فلَاَ تَعۡقلُِونَ 
َ
 ١٠ أ

11. [Imagine] how many towns of 

evildoers We have destroyed, and 

raised up after them another people! 

وَكَمۡ قَصَمۡنَا مِن قرَۡيَةٖ كَانتَۡ ظَالمَِةٗ  
ناَ بَعۡدَهَا قَوۡمًا ءَاخَريِنَ 

ۡ
نشَأ
َ
 ١١ وَأ

12. When they sensed Our 

punishment, they started running 

away from it. 

ِنۡهَا  سَنَآ إذَِا هُم م 
ۡ
واْ بأَ حَسُّ

َ
آ أ فلََمه

 ١٢ يرَۡكُضُونَ 

13. “Do not run away, but return to 

your luxuries and dwellings, perhaps 

you will be questioned.” 

ترۡفِۡتُمۡ فيِهِ  لاَ 
ُ
ترَۡكُضُواْ وَٱرجِۡعُوٓاْ إلِيََٰ مَآ أ

 ١٣ وَمَسََٰكِنكُِمۡ لعََلهكُمۡ تسُۡـ َلُونَ 

14. They said, “Woe to us! We were 

indeed wrongdoers.” 
 ١٤ قَالوُاْ يََٰوَيۡلنََآ إنِها كُنها ظََٰلمِِينَ 

15. They kept crying this out loud this 

until We mowed them down, lifeless. 
َٰهُمۡ حَتهيَٰ  فَمَا زَالتَ ت لِۡكَ دَعۡوَى
 ١٥ جَعَلۡنََٰهُمۡ حَصِيدًا خََٰمِدِينَ 

16. We did not create the heavens 

and earth and all that is between them 

for fun. 

رۡضَ وَمَا بيَنَۡهُمَا 
َ
مَاءَٓ وَٱلأۡ وَمَا خَلقَۡنَا ٱلسه

 ١٦ ينَ لََٰعبِِ 

17. If We had wished for a pastime, 

We could have had it from Our own, if 

We were to do so. 

خَذۡنََٰهُ مِن  هٱته ن نهتهخِذَ لهَۡوٗا ل
َ
رَدۡنآَ أ

َ
لوَۡ أ

َٰعلِيِنَ  هدُنهآ إنِ كُنها فَ  ١٧ ل

18. Rather, We hurl the truth at 

falsehood, and it crushes it, so it 

vanishes. Woe to you for what you 

falsely ascribe [to Allah]! 

ِ علَىَ ٱلۡبََٰطِلِ   بلَۡ نَقۡذِفُ بٱِلحۡقَ 
ْۚ وَلكَُمُ ٱلوَۡيۡلُ   فَيَدۡمَغُهُۥ فَإذَِا هُوَ زَاهقِ 

ا تصَِفُونَ   ١٨ مِمه
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19. To Him belongs all those who are 

in the heavens and earth. Those 

[angels] who are with Him are not too 

proud to worship Him, nor do they 

ever grow weary. 

رۡضِ  وَمَنۡ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ وَلهَُۥ مَن فيِ ٱلسه

عِندَهُۥ لاَ يسَۡتَكۡبرُِونَ عَنۡ عِبَادَتهِۦِ 
 ١٩ وَلاَ يسَۡتَحۡسِرُونَ 

20. They glorify Him day and night 

tirelessly. 
هَارَ لاَ يَفۡترُُونَ  هيۡلَ وَٱلنه  ٢٠ يسَُب حُِونَ ٱل

21. Or have they taken gods from the 

earth who [cannot even] resurrect the 

dead? 

رۡضِ هُمۡ  
َ
ِنَ ٱلأۡ خَذُوٓاْ ءَالهَِةٗ م  مِ ٱته

َ
أ

 ٢١ ينُشِرُونَ 

22. If there had been gods besides 

Allah in the heavens and earth, both 

realms would have fallen in disorder. 

Glory be to Allah – Lord of the Throne 

– far above what they ascribe [to Him]. 

  ْۚ ُ لفََسَدَتاَ ها ٱللَّه لوَۡ كَانَ فيِهِمَآ ءَالهَِةٌ إلِ
ا  ِ ٱلۡعَرۡشِ عَمه ِ رَب  فسَُبۡحََٰنَ ٱللَّه

 ٢٢ يصَِفُونَ 

23. He cannot be questioned for what 

He does, but they will be questioned. 
ا يَفۡعَلُ وَهُمۡ يسُۡـ َلُونَ   ٢٣ لاَ يسُۡـ َلُ عَمه

24. Or have they taken other gods 

besides Him? Say, “Bring your proof. 

Here is the Book of those who are 

with me, and the Book of those who 

came before me.” Yet most of them do 

not know the truth, so they turn away. 

ۖۡ قلُۡ هَاتوُاْ   ٓۦ ءَالهَِةٗ خَذُواْ مِن دُونهِِ مِ ٱته
َ
أ

عِيَ وَذكِۡرُ   برُۡهََٰنَكُمۡۖۡ هََٰذَا ذكِۡرُ مَن مه
كۡثرَهُُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ 

َ
مَن قَبۡلىِ  بلَۡ أ

عۡرضُِونَ  ۖۡ فَهُم مُّ  ٢٤ ٱلحۡقَه

25. “We never sent before you [O 

Prophet] any messenger without 

revealing to him that none has the 

right to be worshiped except Me, so 

worship Me.” 

ها   رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ مِن رهسُولٍ إلِ
َ
وَمَآ أ

نههُ 
َ
ناَ۠  نوُحِيٓ إلِيَۡهِ أ

َ
هآ أ ۥ لآَ إلََِٰهَ إلِ

 ٢٥ فٱَعۡبُدُونِ 

26. They say, “The Most 

Compassionate has begotten 

offspring!” Glory be to Him! In fact, 

those [angels] are His honored slaves. 

ْۥۚ بلَۡ  خذََ ٱلرهحۡمََٰنُ وَلدَٗاُۗ سُبۡحََٰنَهُ وَقَالوُاْ ٱته
كۡرَمُونَ   ٢٦ عِبَاد  مُّ

27. They do not speak before He 

speaks, and they only do as He 

commands. 

مۡرهِۦِ  
َ
لاَ يسَۡبقُِونهَُۥ بٱِلقَۡوۡلِ وَهُم بأِ

 ٢٧ يَعۡمَلُونَ 
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28. He knows what is ahead of them 

and what is behind them. They cannot 

intercede except for whom He 

pleases, and they are fearful in awe of 

Him. 

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلفَۡهُمۡ وَلاَ  
َ
يَعۡلمَُ مَا بَينَۡ أ

ِنۡ   ها لمَِنِ ٱرۡتضََيَٰ وَهُم م  يشَۡفَعُونَ إلِ
 ٢٨ خَشۡيتَهِۦِ مُشۡفقُِونَ 

29. If anyone of them were to say, “I 

am god besides Him,” We would 

punish him with Hell. This is how We 

punish the wrongdoers. 

ِن دُونهِۦِ  ۞وَمَن يَقُلۡ مِنۡهُمۡ إنِ يِٓ إلََِٰه  م 
فَذََٰلكَِ نَجزۡيِهِ جَهَنهمَْۚ كَذََٰلكَِ نَجزۡيِ  

َٰلمِِينَ   ٢٩ ٱلظه

30. Are the disbelievers not aware that 

the heavens and earth were joined 

together and then We split them 

apart? We created from water every 

living thing. Will they not then believe? 

مََٰوََٰتِ  نه ٱلسه
َ
هذِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَلمَۡ يرََ ٱل

َ
أ

ۖۡ وجََعَلنَۡا   رۡضَ كَانَتَا رَتقۡٗا فَفَتَقۡنََٰهُمَا
َ
وَٱلأۡ

فلَاَ 
َ
 شَيۡءٍ حَي ٍ  أ

مِنَ ٱلمَۡاءِٓ كُله
 ٣٠ مِنُونَ يؤُۡ 

31. We have set on the earth firm 

mountains so it does not shake with 

them, and We have made therein 

broad pathways so that they may find 

their way. 

ن تمَِيدَ 
َ
رۡضِ رَوََٰسِيَ أ

َ
وجََعَلنَۡا فيِ ٱلأۡ

لههُمۡ بهِِمۡ وجََعَلنَۡا فيِهَا فجَِاجٗا سُبُلاٗ لهعَ 
 ٣١ يَهۡتَدُونَ 

32. And We have made the sky a well-

protected canopy, yet they turn away 

from its signs. 

ۖۡ وَهُمۡ  حفُۡوظٗا مَاءَٓ سَقۡفٗا مه وجََعَلنَۡا ٱلسه
 ٣٢ عَنۡ ءَايََٰتهَِا مُعۡرضُِونَ 

33. It is He Who created the night and 

the day, the sun and the moon – each 

floating in its orbit. 

هَارَ  هيۡلَ وَٱلنه هذِي خَلَقَ ٱل وَهُوَ ٱل
ۖۡ كُل   فيِ فلََكٖ  مۡسَ وَٱلۡقَمَرَ وَٱلشه

 ٣٣ يسَۡبَحُونَ 

34. We did not grant immortality to 

any human being before you [O 

Prophet]. So if you die, will they live 

forever? 

  ۡۖ ِن قَبۡلكَِ ٱلخۡلُدَۡ وَمَا جَعَلنَۡا لبِشََرٖ م 
ِته فَهُمُ ٱلخََٰۡلدُِونَ  فَإيِنْ م 

َ
 ٣٤ أ

35. Every soul will taste death; We 

test you with bad and good as a trial, 

then to Us you will all be returned. 

كُم كُلُّ نَفۡسٖ ذَائٓقَِةُ ٱلمَۡوۡتِِۗ وَنَبۡلُو
ۖۡ وَإِليَۡنَا ترُجَۡعُونَ  ِ وَٱلخۡيَرِۡ فتِۡنَةٗ ر   ٣٥ بٱِلشه
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36. When the disbelievers see you, 

they only take you in ridicule, [saying], 

“Is this the one who speaks ill of your 

gods?” while they reject even the 

mention of the Most Compassionate. 

هذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِ  وَإِذَ  ا رءََاكَ ٱل
هذِي يذَۡكُرُ  هََٰذَا ٱل

َ
ها هُزُوًا أ يَتهخِذُونكََ إلِ

ءَالهَِتَكُمۡ وَهُم بذِِكۡرِ ٱلرهحۡمَٰنِ هُمۡ  
 ٣٦ كََٰفرُِونَ 

37. Man is created of haste. I will 

show you My signs, so do not ask Me 

to hasten them. 

وْريِكُمۡ  خُلقَِ 
ُ
ٱلإۡنِسََٰنُ مِنۡ عَجَلٖ  سَأ

 ٣٧ ءَايََٰتيِ فَلاَ تسَۡتَعۡجِلُونِ 

38. They say, “When will this promise 

come to pass, if you are truthful?” 
وَيقَُولوُنَ مَتَيَٰ هََٰذَا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 

 ٣٨ صََٰدِقيِنَ 

39. If only the disbelievers knew the 

moment when they will be unable to 

ward the Fire off their faces or their 

backs, nor will they be helped. 

هذِينَ كَفَرُواْ حِينَ لاَ  لوَۡ يَعۡلمَُ ٱل
ارَ وَلاَ عَن  ونَ عَن وجُُوههِِمُ ٱلنه يكَُفُّ

 ٣٩ ظُهُورهِمِۡ وَلاَ هُمۡ ينُصَرُونَ 

40. Rather, it will come upon them 

suddenly and stun them; they will not 

be able to avert it, nor will they be 

given respite. 

تيِهِم بَغۡتَةٗ فَتَبۡهَتُهُمۡ فلَاَ 
ۡ
بلَۡ تأَ

هَا وَلاَ هُمۡ ينُظَرُونَ   ٤٠ يسَۡتَطِيعُونَ رَده

41. Indeed, there were messengers 

before you who were ridiculed, but 

those who mocked them were 

encompassed by what they used to 

ridicule. 

ِن قَبۡلكَِ فحََاقَ  وَلقََدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ م 
ا كَانوُاْ بهِۦِ  هذِينَ سَخِرُواْ مِنۡهُم مه بٱِل

 ٤١ يسَۡتَهۡزءُِونَ 

42. Say, “Who can protect you by 

night and by day against the Most 

Compassionate?” Yet they turn away 

from the admonition of their Lord. 

هَارِ مِنَ   هيۡلِ وَٱلنه قلُۡ مَن يكَۡلؤَُكُم بٱِل
ٱلرهحۡمَٰنِْۚ بلَۡ هُمۡ عَن ذكِۡرِ رَب هِِم 

عۡرضُِونَ   ٤٢ مُّ

43. Do they have gods who can 

defend them against Us? They cannot 

even help themselves, nor will they be 

protected from Us. 

ْۚ لاَ   ِن دُوننَِا مۡ لهَُمۡ ءَالهَِة  تَمۡنَعُهُم م 
َ
أ

ِنها   نفُسِهِمۡ وَلاَ هُم م 
َ
يسَۡتَطِيعُونَ نصَۡرَ أ

 ٤٣ يصُۡحَبُونَ 
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44. Nevertheless, We have provided 

for them and their forefathers luxuries 

which they enjoyed for a long time. Do 

they not see that We gradually reduce 

the land from its outlying sides? Is it 

they who will then prevail? 

ؤُلاَءِٓ وءََاباَءَٓهُمۡ حَتهيَٰ طَالَ   بلَۡ مَتهعۡنَا هََٰٓ
نها 
َ
فلَاَ يرََوۡنَ أ

َ
ُۗ أ تيِ  عَليَۡهِمُ ٱلۡعُمُرُ

ۡ
نأَ

فَهُمُ  
َ
ْۚ أ طۡرَافهَِآ

َ
رۡضَ ننَقُصُهَا مِنۡ أ

َ
ٱلأۡ

 ٤٤ ٱلغََٰۡلبُِونَ 

45. Say, “I only warn you by divine 

revelation.” But the deaf cannot hear 

the call when they are warned. 

نذِرُكُم بٱِلوَۡحۡيِ  وَلاَ يسَۡمَعُ  
ُ
قلُۡ إنِهمَآ أ

عاَءَٓ  مُّ ٱلدُّ  ٤٥ إذَِا مَا ينُذَرُونَ ٱلصُّ

46. If a mere breath of your Lord’s 

torment were to touch them, they 

would surely say, “Woe to us! We 

were indeed wrongdoers.” 

ِنۡ عَذَابِ رَب كَِ  تۡهُمۡ نَفۡحَة  م  سه وَلئَنِ مه
 ٤٦ ليََقُولنُه يََٰوَيۡلنََآ إنِها كُنها ظََٰلمِِينَ 

47. We will place the scales of justice 

on the Day of Resurrection, and no 

soul will be wronged in the least. Even 

if a deed is the weight of a mustard 

seed, We will bring it forth. Sufficient 

are We as Reckoners. 

ٱلقۡسِۡطَ ليَِوۡمِ ٱلقِۡيََٰمَةِ  وَنضََعُ ٱلمَۡوََٰزيِنَ 
ۖۡ وَإِن كَانَ مِثۡقَالَ  ا فلَاَ تُظۡلمَُ نَفۡس  شَيۡـ ٗ
ُۗ وَكَفَيَٰ بنَِا   تيَنَۡا بهَِا

َ
ِنۡ خَرۡدَلٍ أ حَبهةٖ م 

 ٤٧ حََٰسِبيِنَ 

48. We certainly gave Moses and 

Aaron the Criterion, a shining light and 

admonition for the righteous, 

وَلقََدۡ ءَاتيَنَۡا مُوسَيَٰ وَهََٰرُونَ ٱلفُۡرۡقَانَ  
 ٤٨ وَضِيَاءٓٗ وَذكِۡرٗا ل لِۡمُتهقِينَ 

49. those who fear their Lord without 

seeing Him, and are apprehensive of 

the Hour. 

ِنَ  هذِينَ يَخشَۡوۡنَ رَبههُم بٱِلۡغَيۡبِ وَهُم م  ٱل
اعَةِ مُشۡفقُِونَ   ٤٩ ٱلسه

50. And this [Qur’an] is a blessed 

reminder which We have sent down. 

Are you still denying it? 

نتُمۡ لهَُۥ  
َ
فأَ
َ
نزَلۡنََٰهُْۚ أ

َ
بَارَكٌ أ وَهََٰذَا ذكِۡر  مُّ

 ٥٠ مُنكِرُونَ 

51. Indeed, We had given Abraham 

sound judgment before, for We know 

him well. 

قَدۡ ءَاتيَنَۡآ إبِرََٰۡهيِمَ رشُۡدَهُۥ مِن قَبۡلُ  ۞وَلَ 
 ٥١ وَكُنها بهِۦِ عََٰلمِِينَ 

52. When he said to his father and his 

people, “What are these statues to 

which you are so devoted?” 

بيِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَا هََٰذِهِ  
َ
إذِۡ قَالَ لأِ
مَاثيِلُ  نتُمۡ لهََا عََٰكِفُونَ ٱلته

َ
 ٥٢ ٱلهتيِٓ أ
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53. They said, “We found our 

forefathers worshiping them.” 
 ٥٣ قَالوُاْ وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ لهََا عََٰبدِِينَ 

54. He said, “Indeed, you and your 

forefathers were clearly misguided.” 
نتُمۡ وءََاباَؤٓكُُمۡ فيِ قَالَ لقََدۡ كُنتُمۡ 
َ
أ
بيِنٖ   ٥٤ ضَلََٰلٖ مُّ

55. They said, “Have you come to us 

with the truth, or are you joking?” 
نتَ مِنَ 

َ
مۡ أ
َ
ِ أ جِئۡتنََا بٱِلحۡقَ 

َ
قَالوُٓاْ أ

َٰعبِيِنَ   ٥٥ ٱلله

56. He said, “Nay, your Lord is the 

Lord of the heavens and earth, Who 

created them, and I am one of those 

who bear witness to it. 

مََٰوََٰتِ  بُّكُمۡ رَبُّ ٱلسه قَالَ بلَ ره
ناَ۠ علَىََٰ  

َ
هذِي فَطَرَهُنه وَأ رۡضِ ٱل

َ
وَٱلأۡ

َٰهِدِينَ  ِنَ ٱلشه َٰلكُِم م   ٥٦ ذَ

57. By Allah, I will surely plot against 

your idols after you have turned and 

gone away.” 

ن  
َ
صۡنََٰمَكُم بَعۡدَ أ

َ
كِيدَنه أ

َ
ِ لأَ وَتٱَللَّه

ُّواْ مُدۡبرِيِنَ   ٥٧ توَُل

58. So he broke them into pieces, 

except the biggest of them, so that 

they might come back to it. 

ههُمۡ لعََلههُمۡ   ها كَبيِرٗا ل فجََعَلهَُمۡ جُذََٰذًا إلِ
 ٥٨ ليَۡهِ يرَجِۡعُونَ إِ 

59. They said, “Who has done this to 

our gods? He is indeed one of the 

wrongdoers.” 

قَالوُاْ مَن فَعَلَ هََٰذَا بِـَٔالهَِتنَِآ إنِههُۥ لمَِنَ  
َٰلمِِينَ   ٥٩ ٱلظه

60. They said, “We heard a young 

man, speaking ill of them, who is 

called Abraham.” 

ٓۥ  قَالوُاْ سَمِعۡنَا فتَٗي يذَۡكُرُهُمۡ يُقَالُ لهَُ
 ٦٠ إبِرََٰۡهيِمُ 

61. They said, “Bring him then before 

the eyes of the people, so that they 

may witness [his trial].” 

اسِ لعََلههُمۡ  عۡينُِ ٱلنه
َ
توُاْ بهِۦِ علَىََٰٓ أ

ۡ
قَالوُاْ فأَ
 ٦١ ونَ يشَۡهَدُ 

62. They said, “Are you the one who 

did this to our gods, O Abraham?” 
نتَ فَعَلۡتَ هََٰذَا بِـَٔالهَِتنَِا 

َ
قَالوُٓاْ ءَأ

إبِرََٰۡهيِمُ   ٦٢ يََٰٓ
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63. He said, “Rather, it was this 

biggest one who did it. So ask them, if 

they can speak!” 

فَعَلهَُۥ كَبيِرهُُمۡ هََٰذَا فسَۡـ َلُوهُمۡ قَالَ بلَۡ 
 ٦٣ إنِ كَانوُاْ ينَطِقُونَ 

64. So they turned back to one 

another, and said, “Indeed, it is you 

who are the wrongdoers.” 

نتُمُ 
َ
نفُسِهِمۡ فَقَالوُٓاْ إنِهكُمۡ أ

َ
فرَجََعُوٓاْ إلِيََٰٓ أ
َٰلمُِونَ   ٦٤ ٱلظه

65. Then they turned to their 

obstinacy, [saying], “You already know 

that they cannot speak.” 

ثُمه نكُِسُواْ علَىََٰ رءُُوسِهِمۡ لقََدۡ عَلمِۡتَ  
ؤُلاَءِٓ ينَطِقُونَ   ٦٥ مَا هََٰٓ

66. Abraham said, “Do you then 

worship besides Allah that which can 

neither benefit nor harm you in the 

least? 

ِ مَا لاَ  فَتَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّه
َ
قَالَ أ

كُمۡ  ا وَلاَ يضَُرُّ  ٦٦ ينَفَعُكُمۡ شَيۡـ ٗ

67. Fie upon you and upon all that you 

worship besides Allah! Do you not 

have any sense?” 

ٖ لهكُمۡ وَلمَِا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ  ف 
ُ
ِْۚ أ ٱللَّه

فلَاَ تَعۡقلُِونَ 
َ
 ٦٧ أ

68. They said, “Burn him and avenge 

your gods, if you must do something.” 
ِقُوهُ وَٱنصُرُوٓاْ ءَالهَِتَكُمۡ إنِ  قَالوُاْ حَر 

َٰعلِيِنَ   ٦٨ كُنتُمۡ فَ

69. We said, “O fire, be cool and safe 

for Abraham.” 
 ِ ي برَۡدٗا وسََلََٰمًا علَىََٰٓ قلُنَۡا يََٰنَارُ كُون

 ٦٩ إبِرََٰۡهيِمَ 

70. They plotted to harm him, but We 

made them the worst losers. 
رَادُواْ بهِۦِ كَيۡدٗا فجََعَلۡنََٰهُمُ 

َ
وَأ

خۡسَرِينَ 
َ
 ٧٠ ٱلأۡ

71. And We saved him and Lot [and 

brought him] to the land [of Levant] 

that we have blessed for all people. 

رۡضِ ٱلهتيِ بََٰرَكۡنَا 
َ
وَنَجهيۡنََٰهُ وَلوُطًا إلِيَ ٱلأۡ

 ٧١ فيِهَا للِعََٰۡلَمِينَ 

72. And We gave him Isaac, and then 

Jacob, a grandson, and We made all 

of them righteous. 

ٓۥ إسِۡحََٰقَ وَيَعۡقُوبَ  ۖۡ وَوَهَبۡنَا لهَُ ناَفلَِةٗ
ا جَعَلنَۡا صََٰلحِِينَ 

 ٧٢ وكَُل ٗ
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73. And We made them leaders, 

guiding people by Our command, and 

We inspired them to do righteous 

deeds, establish prayer and give 

zakah; and they were Our true 

worshipers. 

 ِ ةٗ يَهۡدُونَ ب ئمِه
َ
مۡرِناَ  وجََعَلۡنََٰهُمۡ أ

َ
أ

وحَۡيۡنَآ إلِيَۡهِمۡ فعِۡلَ ٱلخۡيَۡرََٰتِ وَإِقَامَ  
َ
وَأ

ةِِۖ وكََانوُاْ لنََا  كَوَٰ ةِ وَإِيتَاءَٓ ٱلزه لَوَٰ ٱلصه
 ٧٣ عََٰبدِِينَ 

74. To Lot We gave sound judgment 

and knowledge, and We saved him 

from the town that was engrossed in 

shameful practices. They were Indeed 

an evil and rebellious people. 

وَلوُطًا ءَاتَيۡنََٰهُ حُكۡمٗا وعَِلۡمٗا وَنَجهيۡنََٰهُ  
مِنَ ٱلقَۡرۡيَةِ ٱلهتيِ كَانتَ تهعۡمَلُ  
ئثَِْۚ إنِههُمۡ كَانوُاْ قَوۡمَ سَوءٖۡ   ٱلخۡبَََٰٓ

َٰسِقِينَ   ٧٤ فَ

75. And We admitted him to Our 

mercy, for he was one of the 

righteous. 

ۖۡ إنِههُۥ مِنَ  دۡخَلۡنََٰهُ فيِ رَحۡمتَنَِآ
َ
وَأ

َٰلحِِينَ   ٧٥ ٱلصه

76. And [remember] Noah, when he 

called out to Us before, so We 

responded to him and saved him and 

his household from the great distress. 

ىَٰ مِن قَبۡلُ فٱَسۡتَجَبۡنَا لهَُۥ  وَنوُحًا إذِۡ ناَدَ 
هۡلهَُۥ مِنَ ٱلۡكَرۡبِ  

َ
يۡنََٰهُ وَأ فَنَجه
 ٧٦ ٱلۡعَظِيمِ 

77. And We helped him against the 

people who rejected Our signs. They 

were indeed an evil people, so We 

drowned them all. 

بوُاْ وَنصََرۡنََٰهُ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ  هذِينَ كَذه ٱل
غۡرَقۡنََٰهُمۡ 

َ
ْۚ إنِههُمۡ كَانوُاْ قَوۡمَ سَوءٖۡ فأَ بِـَٔايََٰتنَِآ

جۡمعَِينَ 
َ
 ٧٧ أ

78. And [remember] David and 

Solomon, when they passed judgment 

about the tillage into which some 

people’s sheep had strayed at night, 

and We were witnesses to their 

judgment. 

وَدَاوۥُدَ وَسُليَۡمََٰنَ إذِۡ يَحۡكُمَانِ فيِ  
ٱلحۡرَثِۡ إذِۡ نَفَشَتۡ فيِهِ غَنَمُ ٱلقَۡوۡمِ 

 ٧٨ وَكُنها لِحكُۡمِهِمۡ شََٰهِدِينَ 

79. We made Solomon understand it, 

although We gave each of them 

sound judgment and knowledge. We 

subjected the mountains and birds to 

glorify Allah along with David. It was 

We Who did all this. 

ًّا ءَاتيَنَۡا حُكۡمٗا  مۡنََٰهَا سُليَۡمََٰنَْۚ وكَُل فَفَهه
رۡناَ مَعَ دَاوۥُدَ ٱلجِۡبَالَ   وعَِلۡمٗاْۚ وسََخه

يرَْۡۚ وَكُنها فََٰعلِيِنَ   ٧٩ يسَُب حِۡنَ وَٱلطه
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80. And We taught him the art of 

making coats of mail for you to protect 

yourselves in your battle. Will you then 

be grateful? 

وعََلهمۡنََٰهُ صَنۡعَةَ لبَُوسٖ لهكُمۡ  
نتُمۡ 
َ
سِكُمۡۖۡ فَهَلۡ أ

ۡ
ِنُۢ بأَ لتُِحۡصِنَكُم م 

 ٨٠ شََٰكِرُونَ 

81. And to Solomon [We subjected] 

the raging wind, to blow by his 

command to the land We had blessed. 

It is We Who have full knowledge of 

everything. 

يِحَ عاَصِفَةٗ تَجرۡيِ   وَلسُِليَۡمََٰنَ ٱلر 
 ْۚ رۡضِ ٱلهتيِ بََٰرَكۡنَا فيِهَا

َ
ٓۦ إلِيَ ٱلأۡ ِ مۡرهِ

َ
بأِ

ِ شَيۡءٍ عََٰلمِِينَ 
 ٨١ وَكُنها بكِلُ 

82. And among the devils [We 

subjected] those who dived for him 

and performed other duties. It is We 

Who were watching over them. 

يََٰطِينِ مَن يَغُوصُونَ لهَُۥ   وَمِنَ ٱلشه
َٰلكَِۖۡ وَكُنها لهَُمۡ   وَيَعۡمَلُونَ عَمَلاٗ دُونَ ذَ

 ٨٢ حََٰفظِِينَ 

83. And [remember] Job, when he 

cried out to his Lord, “I have been 

struck by adversity, and You are the 

Most Merciful of those who show 

mercy.” 

نيَِ   ن يِ مَسه
َ
ٓۥ أ يُّوبَ إذِۡ ناَدَىَٰ رَبههُ

َ
۞وَأ

َٰحِمِينَ  رحَۡمُ ٱلره
َ
نتَ أ

َ
رُّ وَأ  ٨٣ ٱلضُّ

84. So We responded to him and 

relieved his adversity, and We 

restored to him his family, twice as 

many, as a mercy from Us and as a 

reminder for Our worshipers. 

 ِٖۖ فٱَسۡتَجَبۡنَا لهَُۥ فَكَشَفۡنَا مَا بهِۦِ مِن ضُر 
عَهُمۡ رَحۡمةَٗ   هۡلهَُۥ وَمِثۡلهَُم مه

َ
وءََاتَيۡنََٰهُ أ
ِنۡ عِندِناَ   ٨٤ وَذكِۡرَىَٰ للِعََٰۡبدِِينَ م 

85. And [remember] Ishmael, Idrīs and 

Dhul-Kifl; they were all steadfast. 
وَإِسۡمََٰعيِلَ وَإِدۡريِسَ وَذَا ٱلۡكِفۡلِِۖ كُل    

َٰبرِِينَ  ِنَ ٱلصه  ٨٥ م 

86. And We admitted them to Our 

mercy, for they were truly righteous. 
دۡخَ 
َ
ِنَ وَأ ۖۡ إنِههُم م  لۡنََٰهُمۡ فيِ رَحۡمتَنَِآ

َٰلحِِينَ   ٨٦ ٱلصه
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87. And [remember] the Man of the 

Whale [Jonah] when he departed in 

anger, thinking that We would not take 

him to task. Then he cried out in the 

depths of darkness, “None has the 

right to be worshiped except You. 

Glory be to You! I have certainly done 

wrong”. 

ن  
َ
وَذَا ٱلنُّونِ إذِ ذههَبَ مُغََٰضِبٗا فَظَنه أ
لمََُٰتِ   لهن نهقۡدِرَ عَليَۡهِ فَنَادَىَٰ فيِ ٱلظُّ

نتَ سُبۡحََٰنَكَ إنِ يِ كُنتُ 
َ
هآ أ هآ إلََِٰهَ إلِ ن ل

َ
أ

َٰلمِِينَ   ٨٧ مِنَ ٱلظه

88. So We answered his prayer and 

rescued him from distress. This is how 

We rescue the believers. 

فٱَسۡتَجَبۡنَا لهَُۥ وَنَجهيۡنََٰهُ مِنَ ٱلۡغَم ِ   
 ٨٨ وَكَذََٰلكَِ نـُجِۨي ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

89. And [remember] Zachariah, when 

he cried out to his Lord, “My Lord, do 

not leave me childless, for You are the 

Best of Inheritors.” 

ِ لاَ تذََرۡنيِ   وَزَكَريِهآ إذِۡ ناَدَىَٰ رَبههُۥ رَب 
نتَ خَيرُۡ ٱلۡوََٰرثِيِنَ 

َ
 ٨٩ فرَۡدٗا وَأ

90. So We answered his prayer and 

gave him John, and made his wife 

fertile. They used to hasten in doing 

good deeds and used to call upon Us 

with hope and fear, and they were 

humble before Us. 

فٱَسۡتَجَبۡنَا لهَُۥ وَوَهَبۡنَا لهَُۥ يَحيَۡيَٰ 
ٓۥْۚ إنِههُمۡ كَانوُاْ   صۡلحَۡنَا لهَُۥ زَوجَۡهُ

َ
وَأ

يسََُٰرعُِونَ فيِ ٱلخۡيَۡرََٰتِ وَيَدۡعُونَنَا رغََبٗا  
 ۡۖ  ٩٠  وكََانوُاْ لنََا خََٰشِعِينَ وَرَهَبٗا

91. And [remember Mary] who 

guarded her chastity; We breathed in 

her [garment] through Our spirit 

[Gabriel], and made her and her son a 

sign for all people. 

حۡصَنَتۡ فرَجَۡهَا فَنَفَخۡنَا فيِهَا 
َ
وَٱلهتيِٓ أ

وحِنَا  وجََعَلۡنََٰهَا وَٱبۡنَهَآ ءَايةَٗ مِن رُّ
 ٩١ ل لِعََٰۡلَمِينَ 

92. Indeed, this religion of yours is 

one religion, and I am your Lord, so 

worship Me alone. 

ناَ۠  
َ
ةٗ وََٰحِدَةٗ وَأ مه

ُ
تُكُمۡ أ مه

ُ
ٓۦ أ ِ إنِه هََٰذِه

 ٩٢ رَبُّكُمۡ فٱَعۡبُدُونِ 

93. But people have divided 

themselves into sects; yet they will all 

return to Us. 

مۡرَهُم بيَنَۡهُمۡۖۡ كُلٌّ إلِيَۡنَا  
َ
عُوٓاْ أ وَتَقَطه
 ٩٣ رََٰجِعُونَ 
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94. Whoever does righteous deeds 

while he is a believer, his efforts will 

not be denied, for We are recording 

them all. 

َٰلحََِٰتِ وَهُوَ   فَمَن يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصه
مُؤۡمِن  فلَاَ كُفۡرَانَ لسَِعۡيهِۦِ وَإِنها لهَُۥ  

 ٩٤ كََٰتبُِونَ 

95. It is not possible for any town that 

We have destroyed to ever come back 

[to this world], 

 َ نههُمۡ ل
َ
هۡلَكۡنََٰهَآ أ

َ
ا  وحََرََٰمٌ علَىََٰ قرَۡيَةٍ أ

 ٩٥ يرَجِۡعُونَ 

96. until when Gog and Magog are let 

loose, swarming swiftly from every 

mound, 

جُوجُ  
ۡ
جُوجُ وَمَأ

ۡ
حَتهيَٰٓ إذَِا فتُحَِتۡ يأَ

ِ حَدَبٖ ينَسِلُونَ 
ِن كُل   ٩٦ وَهُم م 

97. when the True Promise draws 

near, the eyes of those who 

disbelieved will stare in horror, 

[saying], “Woe to us! We were indeed 

heedless of this; nay, we were 

wrongdoers.” 

وَٱقۡترَبََ ٱلوۡعَۡدُ ٱلحۡقَُّ فَإذَِا هِيَ شََٰخِصَةٌ  
هذِينَ كَفَرُواْ يََٰوَيۡلنََا قَدۡ كُنها  بصََٰۡرُ ٱل

َ
أ

ِنۡ هََٰذَا بلَۡ كُ   ٩٧ نها ظََٰلمِِينَ فيِ غَفۡلَةٖ م 

98. Indeed, you and all that you 

worship besides Allah will be the fuel 

for Hell; you will surely enter it. 

  ِ إنِهكُمۡ وَمَا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّه
نتُمۡ لهََا وََٰردُِونَ 

َ
 ٩٨ حَصَبُ جَهَنهمَ أ

99. If these [idols] had truly been 

gods, they would not have entered it. 

But they will all abide therein forever. 

ۖۡ وكَُل    ا وَرَدُوهَا ؤُلاَءِٓ ءَالهَِةٗ مه لوَۡ كَانَ هََٰٓ
 ٩٩ فيِهَا خََٰلدُِونَ 

100. They will groan therein with 

anguish, and they will not be able to 

hear anything. 

يهَا زَفيِر  وَهُمۡ فيِهَا لاَ لهَُمۡ فِ 
 ١٠٠ يسَۡمَعُونَ 

101. But those for whom We have 

decreed the finest reward, they will be 

far away from it. 

ِنها ٱلحۡسُۡنَيَٰٓ  هذِينَ سَبَقَتۡ لهَُم م  إنِه ٱل
وْلََٰٓئكَِ عَنۡهَا مُبۡعَدُونَ 

ُ
 ١٠١ أ

102. They will not hear its slightest 

hissing, and they will abide forever in 

whatever their souls desire. 

ۖۡ وَهُمۡ فيِ مَا   لاَ يسَۡمَعُونَ حَسِيسَهَا
نفُسُهُمۡ خََٰلدُِونَ 

َ
 ١٠٢ ٱشۡتَهَتۡ أ
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103. They will not be grieved by the 

Greatest Terror, and the angels will 

receive them [saying], “This is your 

Day that you were promised”. 

َٰهُمُ   ى كۡبرَُ وَتَتَلقَه
َ
لاَ يَحزُۡنُهُمُ ٱلفَۡزَعُ ٱلأۡ

هذِي كُنتُمۡ  ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ هََٰذَا يوَۡمُكُمُ ٱل
 ١٠٣ توُعَدُونَ 

104. On the Day when We roll up the 

heavens like a scroll of records. Just 

as We originated the first creation, so 

We will bring it back. That is Our 

binding promise, which We will surely 

do. 

  ِ
جِل  ِ مَاءَٓ كَطَي ِ ٱلس  يوَۡمَ نَطۡويِ ٱلسه

ْۥۚ   لَ خَلۡقٖ نُّعيِدُهُ وه
َ
نآَ أ
ۡ
للِۡكُتُبِ  كَمَا بدََأ

َٰعلِيِنَ  ْۚ إنِها كُنها فَ  ١٠٤ وعَۡدًا عَليَۡنَآ

105. We have written in the Psalms 

after the Preserved Record, that the 

land will be inherited by My righteous 

slaves. 

ِكۡرِ  بُورِ مِنُۢ بَعۡدِ ٱلذ  وَلقََدۡ كَتَبنَۡا فيِ ٱلزه
رۡضَ يرَثُِهَا عِبَاديَِ  

َ
نه ٱلأۡ

َ
أ

َٰلحُِونَ   ١٠٥ ٱلصه

106. Indeed, there is a message in 

this [Qur’an] for devoted worshipers. 
 ١٠٦ إنِه فيِ هََٰذَا لبََلََٰغٗا ل قَِوۡمٍ عََٰبدِِينَ 

107. We have not sent you [O 

Prophet] except as a mercy to the 

worlds. 

ها رَحۡمةَٗ ل لِعََٰۡلَمِينَ  رۡسَلۡنََٰكَ إلِ
َ
 ١٠٧ وَمَآ أ

108. Say, “It is only revealed to me 

that your God is only One God; will 

you then submit to Him? 

نهمَآ إلََِٰهُكُمۡ إلََِٰه   
َ
قلُۡ إنِهمَا يوُحَيَٰٓ إلِيَه أ

سۡلمُِونَ  نتُم مُّ
َ
ۖۡ فَهَلۡ أ  ١٠٨ وََٰحِد 

109. But if they turn away, say, “I have 

proclaimed the message to you all 

alike, and I do not know whether what 

you are warned of is near or far. 

هوۡاْ فَقُلۡ ءَاذَنتُكُمۡ علَىََٰ سَوَاءِٖٓۖ   فَإنِ توََل
ا  م بعَيِد  مه

َ
قرَيِبٌ أ

َ
دۡريِٓ أ

َ
وَإِنۡ أ

 ١٠٩ توُعَدُونَ 

110. Indeed, He knows what is said 

openly and knows what you conceal. 
إنِههُۥ يَعۡلمَُ ٱلجۡهَۡرَ مِنَ ٱلقَۡوۡلِ وَيَعۡلمَُ مَا  

 ١١٠ تكَۡتُمُونَ 

111. I do not know; perhaps this 

[delay] is a test for you and an 

enjoyment for a while.” 

ههُۥ فتِۡنَة  لهكُمۡ وَمَتََٰعٌ   دۡريِ لعََل
َ
وَإِنۡ أ

 ١١١ إلِيََٰ حِينٖ 
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112. [The Prophet] said, “My Lord, 

judge [between us] in truth. Our Lord 

is the Most Compassionate Whose 

help is to be sought against what you 

describe.” 

ِۗ وَرَبُّنَا  ِ ِ ٱحۡكُم بٱِلحۡقَ  َٰلَ رَب  قَ
 ١١٢ ٱلرهحۡمََٰنُ ٱلمُۡسۡتَعَانُ علَىََٰ مَا تصَِفُونَ 
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Al-Hajj  (The Pilgrimage) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. O people, fear your Lord; the 

earthquake of the Hour is something 

dreadful. 

اسُ ٱتهقُواْ  هَا ٱلنه يُّ
َ
رَبهكُمْۡۚ إنِه زَلزَۡلةََ يََٰٓأ

اعَةِ شَيۡءٌ عَظِيم    ١ ٱلسه

2. On the Day when you see it, every 

nursing mother will abandon her baby, 

and every pregnant woman will 

miscarry. You will see people as 

though they are drunk, while they are 

not drunk, but the punishment of Allah 

is severe. 

آ   يوَۡمَ ترََوۡنَهَا تذَۡهَلُ كُلُّ مُرۡضِعَةٍ عَمه
رۡضَعَتۡ وَتضََعُ كُلُّ ذَاتِ حَملٍۡ حَملۡهََا 

َ
أ

اسَ سُكََٰرَىَٰ وَمَا هُم   وَترََى ٱلنه
 ِ بسُِكََٰرَىَٰ وَلََٰكِنه عَذَابَ ٱللَّه

 ٢ شَدِيد  

3. There are some people who 

dispute concerning Allah without 

knowledge, and they follow every 

rebellious devil. 

ِ بغَِيرِۡ   اسِ مَن يجََُٰدِلُ فيِ ٱللَّه وَمِنَ ٱلنه
ريِدٖ   ٣ عِلۡمٖ وَيتَهبعُِ كُله شَيۡطََٰنٖ مه

4. It has been decreed that whoever 

takes him as an ally, he will misguide 

him and lead him to the punishment of 

the Blazing Fire. 

نههُۥ  
َ
هاهُ فأَ نههُۥ مَن توََل

َ
كُتبَِ عَليَۡهِ أ

عيِرِ  ُّهُۥ وَيهَۡدِيهِ إلِيََٰ عَذَابِ ٱلسه  ٤ يضُِل
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5. O people, if you are in doubt 

concerning the Resurrection, then We 

surely created you from dust, then 

from a drop of sperm, then from a 

clot, then from a lump of flesh – 

formed or unformed – so that We may 

make it clear to you [Our power]. We 

settle in the wombs whatever We will 

for an appointed term. Then We bring 

you out as infants, then [We nurture 

you] so that you may reach your 

maturity. Then some of you die, while 

others are left to reach the decrepit 

old age so that they may know 

nothing after having knowledge. You 

see the land lifeless, then as soon as 

We send down rain on it, it stirs and 

swells to life and brings forth every 

type of pleasant plant. 

ِنَ  اسُ إنِ كُنتُمۡ فيِ رَيۡبٖ م  هَا ٱلنه يُّ
َ
يََٰٓأ

ِن ترَُابٖ ثُمه   ٱلبَۡعۡثِ فَإنِها خَلقَۡنََٰكُم م 
ضۡغَةٖ  مِن نُّطۡفَةٖ ثُمه مِنۡ عَلقََةٖ ثُمه مِن مُّ

خلَهقَةٖ وغََيرِۡ مُخلَهقَ  ةٖ ل نُِبَي نَِ لكَُمْۡۚ وَنقُرُِّ مُّ
ي  سَم ٗ جَلٖ مُّ

َ
رحَۡامِ مَا نشََاءُٓ إلِيََٰٓ أ

َ
فيِ ٱلأۡ

ثُمه نُخرۡجُِكُمۡ طِفۡلاٗ ثُمه لتَِبۡلُغُوٓاْ 
هيَٰ وَمِنكُم   ن يُتَوَف كُمۡۖۡ وَمِنكُم مه شُده

َ
أ

رۡذَلِ ٱلۡعُمُرِ لكَِيۡلاَ يَعۡلمََ  
َ
ن يرَُدُّ إلِيََٰٓ أ مه

رۡضَ  مِنُۢ بَعۡدِ 
َ
ْۚ وَترََى ٱلأۡ ا عِلۡمٖ شَيۡـ ٗ

نزَلنَۡا عَليَۡهَا ٱلمَۡاءَٓ ٱهۡتزَهتۡ  
َ
هَامِدَةٗ فَإذَِآ أ

ِ زَوۡجِۭ بهَِيجٖ 
نۢبَتَتۡ مِن كُل 

َ
 ٥ وَرَبَتۡ وَأ

6. That is because Allah is the Truth; 

He alone gives life to the dead, and 

He is Most Capable of all things. 

نههُۥ يحُۡيِ 
َ
َ هُوَ ٱلحۡقَُّ وَأ نه ٱللَّه

َ
َٰلكَِ بأِ ذَ

ِ شَيۡءٖ قَدِير  
نههُۥ علَىََٰ كُل 

َ
 ٦ ٱلمَۡوۡتيََٰ وَأ

7. The Hour is certainly coming; there 

is no doubt about it, and Allah will 

surely resurrect those who are in the 

graves. 

نه 
َ
نه  وَأ

َ
ها رَيۡبَ فيِهَا وَأ اعَةَ ءَاتيَِة  ل ٱلسه

َ يَبۡعَثُ مَن فيِ ٱلقُۡبُورِ   ٧ ٱللَّه

8. There are some people who argue 

about Allah without knowledge, 

guidance or an enlightening scripture. 

ِ بغَِيرِۡ   اسِ مَن يجََُٰدِلُ فيِ ٱللَّه وَمِنَ ٱلنه
نيِرٖ عِلۡمٖ وَلاَ   ٨ هُدٗى وَلاَ كتََِٰبٖ مُّ

9. They turn their faces away [in 

arrogance] to lead people away from 

Allah’s way. For them there will be 

disgrace in this world, and on the Day 

of Resurrection We will make them 

taste the punishment of the burning 

fire. 

ِۖۡ لهَُۥ ثاَ نيَِ عِطۡفهِۦِ ليُِضِله عَن سَبيِلِ ٱللَّه
ۖۡ وَنذُِيقُهُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ   نۡيَا خِزۡي  فيِ ٱلدُّ

 ٩ عَذَابَ ٱلحۡرَيِقِ 
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10. “This is because of what your 

hands have sent forth, and Allah is 

not unjust to His slaves.” 

مَتۡ يدََا َٰلكَِ بمَِا قَده َ ليَسَۡ ذَ نه ٱللَّه
َ
كَ وَأ

َٰمٖ ل لِۡعَبيِدِ   ١٠ بظَِله

11. There are some people who 

worship Allah on the edge [of faith]: if 

something good comes to them, they 

are content; but if they are afflicted 

with a trial, they turn back, thus losing 

both this world and the Hereafter. 

That is the evident loss. 

َ علَىََٰ حَرۡفِٖۖ   اسِ مَن يَعۡبُدُ ٱللَّه وَمِنَ ٱلنه
نه بهِِۡۦۖ وَإِنۡ  

َ
صَابهَُۥ خَيرٌۡ ٱطۡمَأ

َ
فَإنِۡ أ

صَابَتۡهُ فتِۡنَةٌ ٱنقَلَبَ علَىََٰ وجَۡهِهۦِ خَسِرَ  
َ
أ

َٰلكَِ هُوَ ٱلخۡسُۡرَانُ   ْۚ ذَ نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةَ ٱلدُّ
 ۡ  ١١ مُبيِنُ ٱل

12. They invoke besides Allah what 

can neither harm nor benefit them. 

That is the farthest misguidance. 

هُۥ وَمَا  ِ مَا لاَ يضَُرُّ يدَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّه
لََٰلُ ٱلبَۡعيِدُ  َٰلكَِ هُوَ ٱلضه ْۥۚ ذَ  ١٢ لاَ ينَفَعُهُ

13. They invoke those whose harm is 

more likely than their benefit. What a 

terrible protector and what a terrible 

associate! 

قرَۡبُ مِن نهفۡعِهِْۦۚ 
َ
ٓۥ أ هُ يدَۡعُواْ لمََن ضَرُّ

 ١٣ لبَئِۡسَ ٱلمَۡوۡليََٰ وَلبَئِۡسَ ٱلۡعَشِيرُ 

14. Allah will surely admit those who 

believe and do righteous deeds to 

gardens under which rivers flow. Allah 

surely does what He wills. 

هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ   َ يدُۡخِلُ ٱل إنِه ٱللَّه
َٰتٖ تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا   َٰلحََِٰتِ جَنه ٱلصه

َ يَفۡعَلُ مَا يرُيِدُ  ْۚ إنِه ٱللَّه نهََٰۡرُ
َ
 ١٤ ٱلأۡ

15. Whoever thinks that Allah will 

never help His Prophet in this world 

and the Hereafter, let him stretch out 

a rope to the ceiling and strangle 

himself, then let him see if his effort 

can remove what enrages him. 

ُ فيِ   ن لهن ينَصُرَهُ ٱللَّه
َ
مَن كَانَ يَظُنُّ أ

نۡيَا  وَٱلۡأٓخِرَةِ فلَيَۡمۡدُدۡ بسَِبَبٍ إلِيَ ٱلدُّ
مَاءِٓ ثُمه ليَۡقۡطَعۡ فلَيَۡنظُرۡ هَلۡ يذُۡهبِنَه   ٱلسه

 ١٥ كَيۡدُهُۥ مَا يغَيِظُ 

16. This is how We sent down this 

[Qur’an] as clear verses, and Allah 

guides whom He wills. 

 ِ نََٰهُ ءَايََٰتِۭ بَي 
نزَلۡ
َ
َ وَكَذََٰلكَِ أ نه ٱللَّه

َ
نََٰتٖ وَأ

 ١٦ يَهۡدِي مَن يرُيِدُ 
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17. Indeed, those who believe, those 

who are Jews, the Sabians, the 

Christians, the Magians and those 

who associate partners with Allah – 

Allah will judge between them on the 

Day of Resurrection; Allah is Witness 

over all things. 

هذِينَ هَادُواْ  هذِينَ ءَامَنُواْ وَٱل إنِه ٱل
صََٰرَىَٰ وَٱلمَۡجُوسَ  َٰبـِ ِينَ وَٱلنه وَٱلصه

َ يَفۡصِلُ بيَنَۡهُمۡ   شۡرَكُوٓاْ إنِه ٱللَّه
َ
هذِينَ أ وَٱل

ِ شَيۡءٖ  
َ علَىََٰ كُل  يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ  إنِه ٱللَّه

 ١٧ شَهِيدٌ 

18. Do you not see that to Allah 

prostrate all those who are in the 

heavens and all those on earth: the 

sun, the moon, the stars, the 

mountains, the trees, the moving 

creatures, and many humans? But 

there are many on whom the 

punishment has become due. 

Whoever Allah disgraces, none can 

honor him. Allah surely does what He 

wills. 

َ يَسۡجُدُۤ لَهُۥۤ مَن فيِ   نه ٱللَّه
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

مۡسُ  رۡضِ وَٱلشه
َ
مََٰوََٰتِ وَمَن فيِ ٱلأۡ ٱلسه

جَرُ   وَٱلقَۡمَرُ وَٱلنُّجُومُ وَٱلجِۡبَالُ وَٱلشه
اسِِۖ وَكَثِ  ِنَ ٱلنه وَابُّٓ وَكَثيِر  م  يرٌ حَقه  وَٱلده

ُ فَمَا لهَُۥ   عَليَۡهِ ٱلۡعَذَابُُۗ وَمَن يهُِنِ ٱللَّه
َ يَفۡعَلُ مَا يشََاءُٓ۩ كۡرمٍِ  إنِه ٱللَّه  ١٨ مِن مُّ

19. These are two opponents who are 

in dispute about their Lord. As for the 

disbelievers, garments of Fire will be 

tailored for them, and scalding water 

will be poured over their heads, 

۞هََٰذَانِ خَصۡمَانِ ٱخۡتَصَمُواْ فيِ رَب هِِمۡۖۡ 
ِن  عَتۡ لهَُمۡ ثيَِاب  م  ِ هذِينَ كَفَرُواْ قُط  فٱَل

نهارٖ يصَُبُّ مِن فَوۡقِ رءُُوسِهِمُ  
 ١٩ ٱلحۡمَِيمُ 

20. melting all that is in their bellies 

and their skins. 
 ٢٠ يصُۡهَرُ بهِۦِ مَا فيِ بُطُونهِِمۡ وَٱلجۡلُُودُ 

21. And for [striking] them there will 

be maces of iron. 
قََٰمِعُ مِنۡ حَدِيدٖ   ٢١ وَلهَُم مه

22. Every time, in their anguish, they 

try to get out of it, they will be forced 

back into it, “Taste the burning 

punishment!” 

ن يَخرۡجُُواْ مِنۡهَا مِنۡ غَم ٍ 
َ
رَادُوٓاْ أ

َ
كُلهمَآ أ

عِيدُواْ فيِهَا وَذُوقُواْ عَذَابَ 
ُ
أ

 ٢٢ ٱلحۡرَيِقِ 



Surah 22 - Al-Hajj 435  الحج 

23. Allah will surely admit those who 

believe and do righteous deeds to 

gardens under which rivers flow. They 

will be adorned with bracelets of gold 

and pearls, and their garments will be 

of silk. 

هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ   َ يدُۡخِلُ ٱل إنِه ٱللَّه
َٰتٖ تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا   َٰلحََِٰتِ جَنه ٱلصه
سَاورَِ مِن  

َ
نهََٰۡرُ يُحلَهوۡنَ فيِهَا مِنۡ أ

َ
ٱلأۡ

 ٢٣ وَلؤُۡلؤُٗاۖۡ وَلبَِاسُهُمۡ فيِهَا حَريِر  ذَهَبٖ 

24. They were guided to the best of 

words and they were guided to the 

praiseworthy path. 

ي بِِ مِنَ ٱلقَۡوۡلِ وَهُدُوٓاْ   وَهُدُوٓاْ إلِيَ ٱلطه
 ٢٤ إلِيََٰ صِرََٰطِ ٱلحۡمَِيدِ 

25. As for those who disbelieve and 

prevent people from Allah’s way and 

from the Sacred Mosque – which We 

have made for all people, residents 

and visitors alike – and whoever 

intends to deviate therein by 

evildoing, We will cause him to taste a 

painful punishment. 

هذِينَ كَفَرُواْ وَ  ونَ عَن إنِه ٱل يَصُدُّ
هذِي   ِ وَٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ ٱل سَبيِلِ ٱللَّه
جَعَلۡنََٰهُ للِنهاسِ سَوَاءًٓ ٱلعََٰۡكِفُ فيِهِ  
وَٱلبَۡادِ  وَمَن يرُدِۡ فيِهِ بإِلِحۡاَدِۭ بظُِلۡمٖ 

ليِمٖ 
َ
 ٢٥ نُّذِقۡهُ مِنۡ عَذَابٍ أ

26. And [remember] when We 

showed to Abraham the site of the 

House [Ka’ba], “Do not associate 

anything with Me, and purify My 

House for those who circumambulate 

it, and those who stand up in prayer, 

and those who bow and prostrate. 

ها  ن ل
َ
ناَ لإِِبرََٰۡهيِمَ مَكاَنَ ٱلبَۡيۡتِ أ

ۡ
وَإِذۡ بوَهأ

ائٓفِِينَ تشُۡركِۡ بيِ شَيۡـ ٗ  ِرۡ بيَتۡيَِ للِطه ا وَطَه 
جُودِ عِ ٱلسُّ كه  ٢٦ وَٱلقَۡائٓمِِينَ وَٱلرُّ

27. And proclaim the pilgrimage to all 

people; they will come to you on foot 

and on every lean camel from every 

distant pathway, 

اسِ بٱِلحۡجَ ِ  ذ نِ فيِ ٱلنه
َ
توُكَ رجَِالاٗ  وَأ

ۡ
يأَ

ِ فجَ ٍ  
تيِنَ مِن كُل 

ۡ
ِ ضَامِرٖ يأَ

وعَلَىََٰ كُل 
 ٢٧ عَمِيقٖ 

28. so that they may attain benefits, 

and pronounce Allah’s name during 

the appointed days over the sacrificial 

animals that He has provided for 

them; then eat from it and feed the 

desperate poor. 

ل يِشَۡهَدُواْ مَنََٰفِعَ لهَُمۡ وَيَذۡكُرُواْ ٱسۡمَ 
عۡلُومََٰتٍ علَىََٰ مَا رَزَقَهُم   يهامٖ مه

َ
ِ فيِٓ أ ٱللَّه

طۡعِمُواْ  
َ
نعََٰۡمِِۖ فَكلُوُاْ مِنۡهَا وَأ

َ
ِنُۢ بهَِيمَةِ ٱلأۡ م 
 ٢٨ ٱلبَۡائٓسَِ ٱلفَۡقيِرَ 
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29. Then let them complete their rites, 

fulfill their vows, and circumambulate 

the Ancient House [Ka’ba].” 

ثُمه ليَۡقۡضُواْ تَفَثَهُمۡ وَليُۡوفُواْ نذُُورَهُمۡ 
فُواْ بٱِلبَۡيۡتِ ٱلۡعَتيِقِ  وه  ٢٩ وَليَۡطه

30. Such [is the pilgrimage]; whoever 

honors the sacred rituals of Allah, it is 

best for him with his Lord. All 

sacrificial animals have been made 

lawful for you except what is recited to 

you. So shun the impurity of idolatry 

and shun the words of falsehood. 

ِ فَهُوَ   مۡ حُرُمََٰتِ ٱللَّه ِ َٰلكَِۖۡ وَمَن يُعَظ  ذَ
 
ُ
هُۥ عِندَ رَب هُِِۦۗ وَأ

ه حِلهتۡ لكَُمُ  خَيرۡ  ل
ها مَا يُتۡلىََٰ عَليَۡكُمۡۖۡ فٱَجۡتَنبُِواْ   نعََٰۡمُ إلِ

َ
ٱلأۡ

وۡثََٰنِ وَٱجۡتَنبُِواْ قَوۡلَ  
َ
ٱلر جِۡسَ مِنَ ٱلأۡ

ورِ   ٣٠ ٱلزُّ

31. Be exclusively devoted to Allah, 

associating no partners with Him. 

Whoever associates partners with 

Allah, it is as if he has fallen from the 

sky and has been snatched away by 

birds or swept away by the wind to a 

far off place. 

ِ غَيرَۡ مُشۡرِكيِنَ بهِِْۦۚ وَمَن  حُنَفَاءَٓ لِلَّه
مَاءِٓ   نهمَا خَره مِنَ ٱلسه

َ
ِ فَكَأ يشُۡركِۡ بٱِللَّه

وۡ تَهۡويِ 
َ
يرُۡ أ يِحُ فيِ  فَتَخۡطَفُهُ ٱلطه بهِِ ٱلر 
 ٣١ مَكاَنٖ سَحِيقٖ 

32. This is so. And whoever honors 

the rituals of Allah, it is from the piety 

of the hearts. 

ِ فَإنِههَا مِن  مۡ شَعََٰٓئرَِ ٱللَّه ِ َٰلكَِۖۡ وَمَن يُعَظ  ذَ
 ٣٢ تَقۡوَى ٱلقُۡلُوبِ 

33. There are benefits for you in these 

[sacrificial animals] for an appointed 

term, then their place of sacrifice is 

near the Ancient House. 

ي ثُمه   سَم ٗ جَلٖ مُّ
َ
لكَُمۡ فيِهَا مَنََٰفِعُ إلِيََٰٓ أ
 ٣٣ مَحلُِّهَآ إلِيَ ٱلبَۡيۡتِ ٱلۡعَتيِقِ 

34. For every community We ordained 

rites of sacrifice so that they may 

mention the name of Allah over the 

sacrificial animals that He has 

provided for them. Your God is One 

God, so submit to Him alone, and give 

glad tidings to the humble, 

ةٖ جَعَلنَۡا مَنسَكٗا ل يَِذۡكُرُواْ ٱسۡمَ  مه
ُ
ِ أ
وَلكِلُ 
 ِ نعََٰۡمِِۗ ٱللَّه

َ
ِنُۢ بهَِيمَةِ ٱلأۡ علَىََٰ مَا رَزَقَهُم م 

رِ  ِ ُْۗ وَبشَ  سۡلمُِوا
َ
ٓۥ أ فَإلََِٰهُكُمۡ إلََِٰه  وََٰحِد  فلَهَُ

 ٣٤ ٱلمُۡخۡبتِيِنَ 

35. those whose hearts are filled with 

awe when Allah is mentioned, and 

those who patiently endure whatever 

may befall them, and who establish 

prayer and spend out of what We 

have provided for them. 

ُ وجَِلَتۡ قلُُوبهُُمۡ   هذِينَ إذَِا ذُكرَِ ٱللَّه ٱل
صَابَهُمۡ وَٱلمُۡقيِمِي 

َ
َٰبرِِينَ علَىََٰ مَآ أ وَٱلصه

ا رَزَقنََٰۡهُمۡ ينُفقُِونَ  ةِ وَمِمه لَوَٰ  ٣٥ ٱلصه
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36. We have ordained the sacrificial 

camels [and cattle] among the rituals 

of Allah, in which there is much good 

for you. So mention the name of Allah 

over them when they are lined up, 

then when they fall down on their 

sides, eat of them and feed those 

[poor] who do not beg and those who 

do. Thus We have made them 

subservient to you, so that you may 

be grateful. 

ِن شَعََٰٓئرِِ  وَٱلبُۡدۡنَ جَعَلۡنََٰهَا لكَُم م 
ِ لكَُمۡ فيِهَا خَيرۡ ۖۡ فٱَذۡكُرُواْ ٱسۡمَ   ٱللَّه
ۖۡ فَإذَِا وجََبَتۡ  ِ عَليَۡهَا صَوَافٓه ٱللَّه

طۡعِمُواْ ٱلقَۡانعَِ  جُنُوبهَُا فَكلُوُاْ مِنۡهَا وَ 
َ
أ

رۡنََٰهَا لكَُمۡ   ْۚ كَذََٰلكَِ سَخه وَٱلمُۡعۡترَه
 ٣٦ لعََلهكُمۡ تشَۡكُرُونَ 

37. It is neither their flesh nor their 

blood that reaches Allah, but it is your 

piety that reaches Him. This is how 

He has subjected them to you, so that 

you may proclaim Allah’s greatness 

for having guided you. And give glad 

tidings to those who do good. 

َ لحُوُمُهَا وَلاَ دمَِاؤٓهَُا  لنَ يَنَالَ ٱللَّه
قۡوَىَٰ مِنكُمْۡۚ كَذََٰلكَِ  وَلََٰكِن يَنَالهُُ ٱلته
َ علَىََٰ مَ  رَهَا لكَُمۡ لتُِكَب رُِواْ ٱللَّه ا  سَخه

رِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ  ِ َٰكُمُۡۗ وَبشَ   ٣٧ هَدَى

38. Indeed, Allah defends those who 

believe, and Allah does not like every 

treacherous and ungrateful. 

ُْۗ إنِه   هذِينَ ءَامَنُوٓا َٰفعُِ عَنِ ٱل َ يدَُ ۞إنِه ٱللَّه
َ لاَ يُحِبُّ كُله خَوهانٖ كَفُورٍ   ٣٨ ٱللَّه

39. Permission [to fight] is given to 

those who are attacked, because they 

were oppressed, and Allah is indeed 

Most Capable of granting them 

victory, 

ْْۚ وَإِنه   نههُمۡ ظُلمُِوا
َ
هذِينَ يقََُٰتَلُونَ بأِ ذنَِ للِ

ُ
أ

َ علَىََٰ نصَۡرهِمِۡ لقََدِيرٌ   ٣٩ ٱللَّه

40. those who have been driven out of 

their homes for no reason other than 

they say, “Our Lord is Allah.” If Allah 

were not to repel some people by 

means of others, there would have 

been demolished monasteries, 

churches, synagogues and mosques 

wherein the name of Allah is often 

mentioned. Allah surely helps those 

who stand up for His cause. Indeed, 

Allah is All-Powerful, All-Mighty. 

خۡرجُِواْ مِن ديََِٰرهِمِ بغَِيرِۡ حَق ٍ  
ُ
هذِينَ أ ٱل

 ِ ُۗ وَلوَۡلاَ دَفۡعُ ٱللَّه ُ ن يَقُولوُاْ رَبُّنَا ٱللَّه
َ
هآ أ إلِ

اسَ بَعۡضَهُ  مَتۡ صَوََٰمِعُ ٱلنه ِ ههُد  م ببَِعۡضٖ ل
وَبيَِع  وَصَلَوََٰت  وَمَسََٰجِدُ يذُۡكَرُ فيِهَا 
ُ مَن  ِ كَثيِرٗاُۗ وَليََنصُرَنه ٱللَّه ٱسۡمُ ٱللَّه

َ لقََويٌِّ عَزيِزٌ  ٓۥْۚ إنِه ٱللَّه  ٤٠ ينَصُرُهُ
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41. It is those who, if We give them 

power in the land, they establish 

prayer and give zakah, and enjoin 

what is right and forbid what is wrong. 

And to Allah belongs the outcome of 

all matters. 

قَامُواْ 
َ
رۡضِ أ

َ
َٰهُمۡ فيِ ٱلأۡ نه كه هذِينَ إنِ مه ٱل

مَرُواْ 
َ
ةَ وَأ كَوَٰ لَوَٰةَ وءََاتوَُاْ ٱلزه ٱلصه
ِ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَنَهَوۡاْ عَنِ ٱ لمُۡنكَرِِۗ وَلِلَّه

مُورِ 
ُ
 ٤١ عََٰقبَِةُ ٱلأۡ

42. If they reject you [O Prophet], the 

people of Noah, ‘Ād and Thamūd 

before them also rejected [their 

prophets], 

بتَۡ قَبۡلهَُمۡ قَوۡمُ  بوُكَ فَقَدۡ كَذه ِ وَإِن يكَُذ 
 ٤٢ نوُحٖ وعَاَد  وَثَمُودُ 

43. as did the people of Abraham and 

the people of Lot, 
 ٤٣ وَقَوۡمُ إبِرََٰۡهيِمَ وَقَوۡمُ لوُطٖ 

44. and the people of Midian. And 

Moses was [also] rejected. But I gave 

respite to the disbelievers, then I 

seized them. How severe was My 

response! 

  ِۖ بَ مُوسَيَٰ ِ صۡحََٰبُ مَدۡيَنَۖۡ وَكُذ 
َ
وَأ

خَذۡتُهُمۡۖۡ  
َ
مۡليَۡتُ للِۡكََٰفرِيِنَ ثُمه أ

َ
فأَ

 ٤٤ فَكَيۡفَ كَانَ نكَِيرِ 

45. How many towns We have 

destroyed for their persistent 

wrongdoing, leaving them in total ruin; 

their wells abandoned and their lofty 

palaces deserted! 

هۡلَكۡنََٰهَا وَهِيَ ظَالمَِة  
َ
ِن قرَۡيَةٍ أ ي نِ م 

َ
فَكَأ

لَةٖ   عَطه فهَِيَ خَاويَِةٌ علَىََٰ عُرُوشِهَا وَبئِرٖۡ مُّ
شِيدٍ   ٤٥ وَقَصۡرٖ مه

46. Have they not traveled through 

the land so that their hearts might 

understand and their ears might 

listen? It is not the eyes that turn 

blind, but it is the hearts within the 

breasts that turn blind. 

رۡضِ فَتَكُونَ لهَُمۡ 
َ
فلَمَۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

وۡ ءَاذَان  يسَۡمَعُونَ 
َ
قلُُوب  يَعۡقلُِونَ بهَِآ أ

بصََٰۡرُ وَلََٰكِن  
َ
ۖۡ فَإنِههَا لاَ تَعۡمَي ٱلأۡ بهَِا

دُورِ تَ  تيِ فيِ ٱلصُّ
 ٤٦ عۡمَي ٱلقُۡلُوبُ ٱله

47. They ask you to hasten the 

punishment, but Allah will not fail in 

His promise. A single day with your 

Lord is like one thousand years by 

your count. 

وَيسَۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلۡعَذَابِ وَلنَ يُخلۡفَِ  
ْۥۚ وَإِنه يوَۡمًا عِندَ رَب كَِ   ُ وعَۡدَهُ ٱللَّه

ونَ  ا تَعُدُّ ِمه لۡفِ سَنَةٖ م 
َ
 ٤٧ كَأ

48. How many towns did I give respite 

when they were wrongdoers, then I 

seized them. And to Me is the final 

return. 

مۡليَۡتُ لهََا وَهِيَ 
َ
ِن قرَۡيَةٍ أ ي نِ م 

َ
وَكَأ
خَذۡتُهَا وَإِليَه ٱلمَۡصِيرُ ظَا

َ
 ٤٨ لمَِة  ثُمه أ
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49. Say, “O people, I am only sent to 

you as a clear warner. 
ناَ۠ لكَُمۡ نذَِير   

َ
اسُ إنِهمَآ أ هَا ٱلنه يُّ

َ
قلُۡ يََٰٓأ
بيِن    ٤٩ مُّ

50. Those who believe and do 

righteous deeds will have forgiveness 

and a generous provision. 

َٰلحََِٰتِ لهَُم  هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه فٱَل
غۡفرَِة  وَرزِۡق  كَريِم    ٥٠ مه

51. But those who strive to discredit 

Our verses, they are the people of the 

Blazing Fire.” 

هذِينَ سَعَوۡاْ فيِٓ ءَايََٰتنَِا مُعََٰجِزيِنَ   وَٱل
وْلََٰٓ 
ُ
صۡحََٰبُ ٱلجۡحَِيمِ أ

َ
 ٥١ ئكَِ أ

52. We did not send any messenger 

or prophet before you except that 

when he recited, Satan would cast 

into it [some falsehood]. But Allah 

would abolish what Satan casts, then 

Allah would confirm His verses, for 

Allah is All-Knowing, All-Wise. 

رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ مِن رهسُولٖ وَلاَ  
َ
وَمَآ أ

يۡطََٰنُ فيِٓ   لقَۡي ٱلشه
َ
هآ إذَِا تَمَنهيَٰٓ أ نبَِي ٍ إلِ

يۡطََٰنُ   ُ مَا يلُقِۡي ٱلشه مۡنيِهتهِۦِ فَيَنسَخُ ٱللَّه
ُ
أ

ُ عَليِمٌ   ُۦۗ وَٱللَّه ُ ءَايََٰتهِِ ثُمه يُحكِۡمُ ٱللَّه
 ٥٢ حَكِيم  

53. [That is] so that He may make 

what Satan casts a trial for those 

[hypocrites] whose hearts are sick 

and those [disbelievers] whose hearts 

are hardened, for indeed the 

wrongdoers are in extreme 

dissension. 

يۡطََٰنُ فتِۡنَةٗ  هذِينَ  ل يَِجۡعَلَ مَا يلُقِۡي ٱلشه ل لِ
رضَ  وَٱلقَۡاسِيَةِ قلُُوبهُُمُۡۗ  فيِ قلُُوبهِِم مه

َٰلمِِينَ لفَِي شِقَاقِۭ بعَيِدٖ   ٥٣ وَإِنه ٱلظه

54. And so that those who were given 

knowledge may know that this 

[Qur’an] is the truth from your Lord, so 

they may believe in it and their hearts 

may become humbled to it. Allah 

surely guides those who believe to the 

straight path. 

نههُ ٱلحۡقَُّ 
َ
وتوُاْ ٱلۡعلِمَۡ أ

ُ
هذِينَ أ وَليَِعۡلمََ ٱل

ب كَِ فَيُؤۡمِنُواْ بهِۦِ فَتُخۡبتَِ لهَُۥ   مِن ره
هذِينَ ءَامَنُوٓاْ  َ لهََادِ ٱل إلِيََٰ   قلُُوبهُُمُۡۗ وَإِنه ٱللَّه

سۡتَقيِمٖ   ٥٤ صِرََٰطٖ مُّ

55. Yet the disbelievers will persist in 

doubt about it until the Hour comes 

upon them suddenly or there comes 

upon them the punishment of a Day 

devoid of all hope. 

ِنۡهُ  هذِينَ كَفَرُواْ فيِ مِرۡيَةٖ م  وَلاَ يزََالُ ٱل
تيَِهُمۡ حَته 

ۡ
وۡ يأَ
َ
اعَةُ بَغۡتَةً أ تيَِهُمُ ٱلسه

ۡ
يَٰ تأَ

 ٥٥ عَذَابُ يوَۡمٍ عَقيِمٍ 
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56. The sovereignty on that Day 

belongs to Allah; He will judge 

between them, then those who 

believed and did righteous deeds will 

be in the Gardens of Bliss. 

ِ يَحكُۡمُ بيَنَۡهُمْۡۚ ٱلمُۡلۡكُ يوَۡ  ه ِ مَئذِٖ للَّ 
َٰلحََِٰتِ فيِ  هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه فٱَل

عيِمِ  َٰتِ ٱلنه  ٥٦ جَنه

57. But those who disbelieve and 

reject Our verses, for them there will 

be a humiliating punishment. 

هذِينَ كَفَرُواْ  بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا  وَٱل وَكَذه
هِين   وْلََٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَاب  مُّ

ُ
 ٥٧ فأَ

58. As for those who emigrate in the 

cause of Allah and are killed or died, 

Allah will surely give them a goodly 

provision. Indeed, Allah is the Best of 

Providers. 

 ْ هذِينَ هَاجَرُوا ِ ثُمه قتُلُِوٓاْ  وَٱل  فيِ سَبيِلِ ٱللَّه
  ْۚ ُ رزِۡقًا حَسَنٗا وۡ مَاتوُاْ ليَرَۡزُقَنههُمُ ٱللَّه

َ
أ

َٰزقِيِنَ  َ لهَُوَ خَيرُۡ ٱلره  ٥٨ وَإِنه ٱللَّه

59. He will surely admit them to a 

place that they will be pleased with, 

and Allah is surely All-Knowing, Most 

Forbearing. 

 َ ْۥۚ وَإِنه ٱللَّه دۡخَلاٗ يرَۡضَوۡنهَُ ليَُدۡخِلنَههُم مُّ
 ٥٩ لعََليِمٌ حَليِم  

60. That is so. Whoever retaliates 

against an aggressive act with its like 

and is wronged again, Allah will surely 

help him. Indeed, Allah is Ever-

Pardoning, All-Forgiving. 

َٰلكَِۖۡ وَمَنۡ عاَقَبَ بمِِثۡلِ مَا عُوقبَِ   ۞ذَ
ْۚ إنِه  ُ بهِۦِ ثُمه بغُِيَ عَليَۡهِ ليََنصُرَنههُ ٱللَّه

َ لعََفُوٌّ غَفُور    ٦٠ ٱللَّه

61. That is because it is Allah Who 

causes the night to merge into the 

day, and causes the day to merge into 

the night. And Allah is All-Hearing, All-

Seeing. 

هَارِ   هيۡلَ فيِ ٱلنه َ يوُلجُِ ٱل نه ٱللَّه
َ
َٰلكَِ بأِ ذَ

َ سَمِيعُُۢ   نه ٱللَّه
َ
هيۡلِ وَأ هَارَ فيِ ٱل وَيُولجُِ ٱلنه

 ٦١ بصَِير  

62. That is because it is Allah Who is 

the Truth and whatever they invoke 

besides Him is falsehood, and it is 

Allah Who is the Most High, the Most 

Great. 

نه مَا  
َ
َ هُوَ ٱلحۡقَُّ وَأ نه ٱللَّه

َ
َٰلكَِ بأِ ذَ

نه  
َ
يدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ هُوَ ٱلۡبََٰطِلُ وَأ

َ هُوَ ٱلۡعَلىُِّ ٱلۡكَبيِرُ   ٦٢ ٱللَّه

63. Do you not see that Allah sends 

down rain from the sky whereupon the 

earth becomes green? Indeed, Allah 

is Most Subtle, All-Aware. 

مَاءِٓ مَاءٓٗ   نزَلَ مِنَ ٱلسه
َ
َ أ نه ٱللَّه

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

َ لطَِيفٌ   ْۚ إنِه ٱللَّه ةً رۡضُ مُخۡضَره
َ
فَتُصۡبحُِ ٱلأۡ

 ٦٣ خَبيِر  
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64. To Him belongs all that is in the 

heavens and all that is on earth, and 

indeed it is Allah Who is the Self-

Sufficient, the Praiseworthy. 

رۡضِ  وَإِنه 
َ
مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ ٱلأۡ ههُۥ مَا فيِ ٱلسه ل

َ لهَُوَ ٱلۡغَنيُِّ ٱلحۡمَِيدُ   ٦٤ ٱللَّه

65. Do you not see that Allah has 

subjected to you all that is on the 

earth, and the ships that sail through 

the sea by His command? He holds 

the sky from falling down on the earth 

except by His permission. Indeed, 

Allah is Ever Gracious and Most 

Merciful to people. 

رَ لَ  َ سَخه نه ٱللَّه
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
ا فيِ أ كُم مه

رۡضِ وَٱلفُۡلۡكَ تَجرۡيِ فيِ ٱلبَۡحۡرِ 
َ
ٱلأۡ

ن تَقَعَ علَىَ 
َ
مَاءَٓ أ مۡرهِۦِ وَيُمۡسِكُ ٱلسه

َ
بأِ

اسِ  َ بٱِلنه ٓۦْۚ إنِه ٱللَّه ا بإِذِۡنهِِ
ه رۡضِ إلِ

َ
ٱلأۡ

 ٦٥ لرَءَُوف  رهحِيم  

66. It is He Who gave you life, then 

will cause you to die, then He will 

bring you back to life. Indeed, man is 

ever ungrateful. 

حۡيَاكُمۡ ثُمه يمُِيتُكُمۡ ثُمه  
َ
هذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

 ٦٦ يُحيۡيِكُمُۡۗ إنِه ٱلإۡنِسََٰنَ لكََفُور  

67. For every community We ordained 

ways of worship which they follow, so 

do not let them dispute with you [O 

Prophet] in this matter. But call them 

to your Lord, for you are indeed on 

the straight guidance. 

ةٖ جَعَلنَۡا مَنسَكاً هُمۡ ناَسِكُوهُۖۡ  مه
ُ
ِ أ
ل كِلُ 

مۡرِ  وَٱدۡعُ إلِيََٰ رَب كَِۖۡ 
َ
فلَاَ ينََُٰزعُِنهكَ فيِ ٱلأۡ
 ٦٧ سۡتَقيِمٖ إنِهكَ لعََلىََٰ هُدٗى مُّ 

68. And if they argue with you, say, 

“Allah knows best what you are 

doing.” 

عۡلمَُ بمَِا  
َ
ُ أ وَإِن جََٰدَلوُكَ فَقُلِ ٱللَّه

 ٦٨ تَعۡمَلُونَ 

69. Allah will judge between you on 

the Day of Resurrection concerning 

that over which you used to differ. 

ُ يَحكُۡمُ بيَنَۡكُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ فيِمَا  ٱللَّه
 ٦٩ كُنتُمۡ فيِهِ تَختَۡلفُِونَ 

70. Do you not know that Allah knows 

all that is in the heaven and on earth? 

That is all [written] in a Record. This is 

indeed easy for Allah. 

نه 
َ
لمَۡ تَعۡلمَۡ أ

َ
مَاءِٓ   أ َ يَعۡلمَُ مَا فيِ ٱلسه ٱللَّه

َٰلكَِ   َٰلكَِ فيِ كتََِٰبٍ  إنِه ذَ رۡضِ  إنِه ذَ
َ
وَٱلأۡ

ِ يسَِير    ٧٠ علَىَ ٱللَّه
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71. Yet they worship other than Allah 

that for which He has not sent down 

any authority, and of which they have 

no knowledge. The wrongdoers will 

have no helper. 

ِلۡ  ِ مَا لمَۡ يُنزَ  وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّه
 ُۗ بهِۦِ سُلۡطََٰنٗا وَمَا ليَسَۡ لهَُم بهِۦِ عِلمۡ 

َٰلمِِينَ مِن نهصِيرٖ   ٧١ وَمَا للِظه

72. When Our verses are recited to 

them clearly, you notice disgust on 

the faces of the disbelievers, as if they 

are about to attack those who recite 

Our verses to them. Say, “Shall I 

inform you of something worse than 

what you feel at present? It is the Fire! 

Allah has promised it to those who 

disbelieve; what a terrible destination! 

تُتۡلىََٰ عَليَۡهِمۡ ءَايََٰتُنَا بَي نََِٰتٖ تَعۡرفُِ   وَإِذَا
 ۡۖ هذِينَ كَفَرُواْ ٱلمُۡنكَرَ فيِ وجُُوهِ ٱل

هذِينَ يَتۡلُونَ عَليَۡهِمۡ   يكَاَدُونَ يسَۡطُونَ بٱِل
ِن   ٖ م  نبَ ئِكُُم بشَِر 

ُ
فأَ
َ
ُۗ قلُۡ أ ءَايََٰتنَِا

هذِينَ  ُ ٱل ارُ وعََدَهَا ٱللَّه َٰلكُِمُْۚ ٱلنه ذَ
 ْۡۖ  ٧٢  وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيرُ كَفَرُوا

73. O people, a similitude is set forth, 

so listen to it: those whom you invoke 

besides Allah can never create even a 

fly, even if they all come together for 

that. And if a fly snatches something 

away from them, they cannot retrieve 

it. How feeble is the invoker as well as 

the invoked! 

اسُ ضُربَِ مَثَل  فٱَسۡتَمِعُواْ  هَا ٱلنه يُّ
َ
يََٰٓأ

ِ لنَ  هذِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّه ٓۥْۚ إنِه ٱل لهَُ
ۡۥۖ وَإِن   يَخلۡقُُواْ ذُباَبٗا وَلوَِ ٱجۡتَمَعُواْ لهَُ

ها  ا ل باَبُ شَيۡـ ٗ يسَۡتنَقِذُوهُ  يسَۡلبُۡهُمُ ٱلذُّ
البُِ وَٱلمَۡطۡلُوبُ   ٧٣ مِنۡهُْۚ ضَعُفَ ٱلطه

74. They have not revered Allah the 

reverence He deserves. Indeed, Allah 

is All-Powerful, All-Mighty. 

 َ ٓۦْۚ إنِه ٱللَّه ِ َ حَقه قَدۡرهِ مَا قَدَرُواْ ٱللَّه
 ٧٤ لقََويٌِّ عَزيِزٌ 

75. Allah chooses messengers from 

the angels and from mankind. Indeed, 

Allah is All-Hearing, All-Seeing. 

ُ يصَۡطَفِي مِنَ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةِ رسُُلاٗ وَمِنَ   ٱللَّه
َ سَمِيعُُۢ بصَِير   اسِ  إنِه ٱللَّه  ٧٥ ٱلنه

76. He knows all that is ahead of them 

and all that is behind them, and to 

Allah returns all matters. 

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلفَۡهُمْۡۚ وَإِليَ 
َ
يَعۡلمَُ مَا بَينَۡ أ

مُورُ 
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلأۡ  ٧٦ ٱللَّه

77. O you who believe, bow down and 

prostrate, worship Your Lord and do 

good, so that you may succeed. 

هذِينَ  هَا ٱل يُّ
َ
ءَامَنُواْ ٱرۡكَعُواْ وَٱسۡجُدُواْۤ  يََٰٓأ

وَٱعۡبُدُواْ رَبهكُمۡ وَٱفۡعَلُواْ ٱلخۡيَرَۡ 
 ٧٧ لعََلهكُمۡ تُفۡلحُِونَ۩
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78. Strive in the cause of Allah in a 

due manner. He has chosen you and 

has not imposed upon you any 

hardship in religion – the faith of your 

father Abraham. He named you as 

Muslims earlier and in this [Qur’an], 

so that the Messenger might be a 

witness over you and you might be 

witnesses over mankind. So establish 

prayer, give zakah, and hold fast to 

Allah, for He is your Protector; what 

an excellent Protector and an 

excellent Helper! 

ِْۦۚ هُوَ   ِ حَقه جِهَادهِ وَجََٰهِدُواْ فيِ ٱللَّه
َٰكُمۡ وَمَا جَعَلَ عَليَۡكُمۡ فيِ  ٱجۡتَبىَ

بيِكُمۡ إبِرََٰۡهيِمَْۚ 
َ
ِلهةَ أ ينِ مِنۡ حَرَجٖ  م  ِ ٱلد 

ىَٰكُمُ ٱلمُۡسۡلمِِينَ مِن قَبۡلُ وَفيِ   هُوَ سَمه
ولُ شَهِيدًا عَليَۡكُمۡ هََٰذَا ليَِكُونَ ٱلرهسُ 

قيِمُواْ  
َ
وَتكَُونوُاْ شُهَدَاءَٓ علَىَ ٱلنهاسِ  فأَ

 ِ ةَ وَٱعۡتَصِمُواْ بٱِللَّه كَوَٰ لَوَٰةَ وءََاتوُاْ ٱلزه ٱلصه
َٰكُمۡۖۡ فنَعِۡمَ ٱلمَۡوۡليََٰ وَنعِۡمَ   هُوَ مَوۡلىَ

 ٧٨ ٱلنهصِيرُ 
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Al-Mu’minūn (The Believers) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. The believers have attained true 

success: 
فلۡحََ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ 

َ
 ١ قَدۡ أ

2. those who humble themselves in 

their prayers, 
هذِينَ هُمۡ فيِ    ٢ صَلاَتهِِمۡ خََٰشِعُونَ ٱل

3. and those who turn away from all 

that is vain, 
هذِينَ هُمۡ عَنِ ٱللهغۡوِ مُعۡرضُِونَ   ٣ وَٱل

4. and those who give zakah,  ََٰعلُِون ةِ فَ كَوَٰ هذِينَ هُمۡ للِزه  ٤ وَٱل

5. and those who guard their sexual 

desires, 
هذِينَ هُمۡ   ٥  لفُِرُوجِهِمۡ حََٰفظُِونَ وَٱل

6. except with their wives or slave 

women they may own, for then they 

are free of blame. 

يمََٰۡنُهُمۡ 
َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
زۡوََٰجِهِمۡ أ

َ
ها علَىََٰٓ أ إلِ

 ٦ فَإنِههُمۡ غَيرُۡ مَلُومِينَ 

7. But whoever seeks anything 

beyond that, it is they who are the 

transgressors. 

وْلََٰٓئكَِ هُمُ  
ُ
َٰلكَِ فأَ فَمَنِ ٱبۡتَغَيَٰ وَرَاءَٓ ذَ

 ٧ ٱلۡعَادُونَ 

8. And those who are faithful to their 

trusts and pledges, 
مََٰنََٰتهِِمۡ وعََهۡدِهمِۡ  

َ
هذِينَ هُمۡ لأِ وَٱل

 ٨ رََٰعُونَ 

9. and those who properly observe 

their prayers. 
هذِينَ هُمۡ علَىََٰ صَلَوََٰتهِِمۡ يُحَافظُِونَ   ٩ وَٱل

10. Such will be the inheritors,  َوْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡوََٰرثِوُن
ُ
 ١٠ أ

11. who will inherit Paradise; they will 

abide therein forever. 
هذِينَ يرَثِوُنَ ٱلفۡرِۡدَوۡسَ هُمۡ   فيِهَا  ٱل

 ١١ خََٰلدُِونَ 

12. We created man from an extract 

of clay, 
ِن  وَلقََدۡ خَلقَۡنَا ٱلإۡنِسََٰنَ مِن سُلََٰلَةٖ م 

 ١٢ طِينٖ 
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13. then We placed him as a sperm-

drop in a safe place, 
كِينٖ   ١٣ ثُمه جَعَلۡنََٰهُ نُطۡفَةٗ فيِ قرََارٖ مه

14. then We made the sperm-drop 

into a clinging clot, then We made the 

clinging clot into a lump, then We 

made the lump into bones, and We 

clothed the bones with flesh, and then 

We developed it into another 

creation. So Blessed is Allah, the 

Best of Creators. 

طۡفَةَ عَلقََةٗ فخََلقَۡنَا ثُمه خَلقَۡنَ  ا ٱلنُّ
ٱلۡعَلقََةَ مُضۡغَةٗ فخََلقَۡنَا ٱلمُۡضۡغَةَ عِظََٰمٗا  
نََٰهُ خَلقًۡا 

ۡ
نشَأ
َ
فَكَسَوۡناَ ٱلۡعِظََٰمَ لحَۡمٗا ثُمه أ
حۡسَنُ 

َ
ُ أ ْۚ فَتَبَارَكَ ٱللَّه ءَاخَرَ

 ١٤ ٱلخََٰۡلقِِينَ 

15. Then after that you will surely die,  َٰلكَِ لمََي تُِونَ ثُمه إنِه  ١٥ كُم بَعۡدَ ذَ

16. then on the Day of Resurrection 

you will surely be resurrected. 
 ١٦ ثُمه إنِهكُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ تُبۡعَثُونَ 

17. We have created above you 

seven levels [of heaven], and We 

have never been unaware of Our 

creation. 

وَلقََدۡ خَلقَۡنَا فَوۡقكَُمۡ سَبۡعَ طَرَائٓقَِ وَمَا 
 ١٧ كُنها عَنِ ٱلخۡلَۡقِ غََٰفلِيِنَ 

18. We send down water from the sky 

in due measure and cause it to stay 

in the earth, and We are surely able 

to take it away. 

مَاءِٓ  نزَلنَۡا مِنَ ٱلسه
َ
َٰهُ  وَأ سۡكَنه

َ
ُۢ بقَِدَرٖ فأَ مَاءَٓ
رۡضِِۖ وَإِنها علَىََٰ ذَهَابِۭ بهِۦِ  

َ
فيِ ٱلأۡ

 ١٨ لقَََٰدِرُونَ 

19. With this [water] We produce for 

you gardens of palm trees and 

grapevines, in which there are many 

fruits from which you eat, 

 َٰ ناَ لكَُم بهِۦِ جَنه
ۡ
نشَأ
َ
خيِلٖ  فأَ ِن نه تٖ م 

عۡنََٰبٖ لهكُمۡ فيِهَا فَوََٰكهُِ كَثيِرَة  
َ
وَأ

كُلُونَ 
ۡ
 ١٩ وَمِنۡهَا تأَ

20. and [olive] tree that grows at 

Mount Sinai, producing oil and 

condiment for those who eat. 

وشََجَرَةٗ تَخرُۡجُ مِن طُورِ سَينَۡاءَٓ تنَۢبُتُ 
هۡنِ وَصِبۡغٖ   ٢٠ ل لِۡأٓكلِيِنَ  بٱِلدُّ

21. And there is certainly a lesson for 

you in livestock animals. We provide 

you with drink out of what they have 

in their bellies, and for you there are 

many benefits in them, and from their 

[meat] you eat, 

نعََٰۡ 
َ
ُّسۡقيِكُم  وَإِنه لكَُمۡ فيِ ٱلأۡ ۖۡ ن مِ لعَِبرَۡةٗ

ا فيِ بُطُونهَِا وَلكَُمۡ فيِهَا مَنََٰفِعُ   ِمه م 
كُلُونَ 

ۡ
 ٢١ كَثيِرَة  وَمِنۡهَا تأَ
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22. and on them and on boats you 

are carried. 
 ٢٢ وعََليَۡهَا وعَلَىَ ٱلفُۡلۡكِ تُحۡمَلُونَ 

23. We sent Noah to his people. He 

said, “O my people, worship Allah; 

you have no god other than Him. Will 

you not then fear Him?” 

رۡسَلۡنَا نوُحًا إلِيََٰ قَوۡمِهۦِ فَقَالَ  
َ
وَلقََدۡ أ

ِنۡ إلََِٰهٍ   َ مَا لكَُم م  يََٰقَوۡمِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّه
فلَاَ تَتهقُونَ 

َ
ٓۥْۚ أ  ٢٣ غَيرُۡهُ

24. The disbelieving chiefs of his 

people said, “This is only a man like 

yourselves who wants to be superior 

to you. If Allah had willed, He could 

have sent down angels. We have not 

heard such a thing from our 

forefathers. 

هذِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِ  فَقَالَ ٱلمَۡلؤَُاْ ٱل
ن  مَا هََٰذَآ 

َ
ِثۡلكُُمۡ يرُيِدُ أ ها بشََر  م   إلِ

نزَلَ  
َ
ُ لأَ لَ عَليَۡكُمۡ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّه يَتَفَضه
ا سَمِعۡنَا بهََِٰذَا فيِٓ ءَاباَئٓنَِا   مَلََٰٓئكَِةٗ مه

ليِنَ  وه
َ
 ٢٤ ٱلأۡ

25. He is just a madman, so bear with 

him for a while.” 
ها رجَُلُُۢ بهِۦِ جِ  نهة  فَترََبهصُواْ بهِۦِ إنِۡ هُوَ إلِ

 ٢٥ حَتهيَٰ حِينٖ 

26. Noah said, “My Lord, help me, for 

they have rejected me.” 
بوُنِ  ِ ٱنصُرۡنيِ بمَِا كَذه  ٢٦ قَالَ رَب 

27. So We inspired him [saying], 

“Make the Ark under Our Eyes and 

according to Our directions. Then 

when Our command comes and the 

oven bursts with water, take on board 

a pair of each species and your 

family, except those against whom 

the decree has already been passed. 

And do not plead with Me concerning 

those who have done wrong, for they 

will surely be drowned.” 

عۡيُننَِا  
َ
نِ ٱصۡنَعِ ٱلفُۡلۡكَ بأِ

َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡهِ أ

َ
فأَ

نُّورُ   مۡرُناَ وَفَارَ ٱلته
َ
وَوحَۡينَِا فَإذَِا جَاءَٓ أ

ٖ زَوجَۡينِۡ ٱثنَۡينِۡ 
فٱَسۡلُكۡ فيِهَا مِن كُل 

ها مَن سَبَقَ عَليَۡهِ ٱلقَۡوۡلُ مِنۡهُمۡۖۡ  هۡلَكَ إلِ
َ
وَأ

 ِ هذِينَ ظَلَمُوٓاْ إنِههُم  وَلاَ تخََُٰطِبۡنيِ ف ي ٱل
غۡرَقُونَ   ٢٧ مُّ

28. Then when you and those who 

are with you have embarked on the 

Ark, say, “All praise is for Allah, Who 

saved us from the wrongdoing 

people.” 

عَكَ علَىَ  نتَ وَمَن مه
َ
فَإذَِا ٱسۡتَوَيۡتَ أ

َٰنَا مِنَ  هذِي نَجهى ِ ٱل ٱلفُۡلۡكِ فَقُلِ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه
َٰلمِِينَ   ٢٨ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظه
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29. And say: “My Lord, make my 

landing a blessed landing, for You 

provide the best landing’”. 

نتَ 
َ
بَاركَٗا وَأ نزلِنۡيِ مُنزَلاٗ مُّ

َ
ِ أ وَقلُ رهب 

 ٢٩ خَيرُۡ ٱلمُۡنزِليِنَ 

30. Indeed, there are signs in this, 

and We always put people to test. 
َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ وَإِن كُنها   إنِه فيِ ذَ

 ٣٠ لمَُبۡتَليِنَ 

31. Then We raised up after them 

another generation, 
ناَ مِنُۢ بَعۡدِهمِۡ قرَۡناً ءَاخَريِنَ 

ۡ
نشَأ
َ
 ٣١ ثُمه أ

32. and We sent to them a 

messenger from among themselves 

[saying], “Worship Allah; you have no 

god other than Him. Will you not then 

fear Him?” 

نِ ٱعۡبُدُواْ  
َ
ِنۡهُمۡ أ رۡسَلنَۡا فيِهِمۡ رسَُولاٗ م 

َ
فأَ

فلَاَ  
َ
ٓۥْۚ أ ِنۡ إلََِٰهٍ غَيرُۡهُ َ مَا لكَُم م  ٱللَّه

 ٣٢ تَتهقُونَ 

33. But the chiefs of his people who 

disbelieved and denied the meeting 

of the Hereafter, and whom We had 

made affluent in the life of this world, 

said, “He is no more than a man like 

yourselves; he eats what you eat and 

drinks what you drink. 

 ۡ هذِينَ كَفَرُواْ وَقَالَ ٱل مَلأَُ مِن قَوۡمِهِ ٱل
ترَۡفۡنََٰهُمۡ فيِ 

َ
بوُاْ بلِقَِاءِٓ ٱلۡأٓخِرَةِ وَأ وَكَذه

ِثۡلكُُمۡ  ها بشََر  م  نۡيَا مَا هََٰذَآ إلِ ةِ ٱلدُّ ٱلحۡيََوَٰ
كُلُونَ مِنۡهُ وَيشَۡرَبُ 

ۡ
ا تأَ كُلُ مِمه

ۡ
يأَ

ا تشَۡرَبُونَ   ٣٣ مِمه

34. If you obey a man like yourselves, 

you will surely be losers. 
ِثۡلكَُمۡ إنِهكُمۡ إذِٗا   طَعۡتُم بشََرٗا م 

َ
وَلئَنِۡ أ

 ٣٤ لهخََٰسِرُونَ 

35. Does he promise you that when 

you have died and become dust and 

bones, that you will be brought forth? 

نهكُمۡ إذَِا مِتُّمۡ 
َ
يعَِدُكُمۡ أ

َ
وَكُنتُمۡ ترَُابٗا أ

خرۡجَُونَ  نهكُم مُّ
َ
 ٣٥ وعَِظََٰمًا أ

36. Far-fetched, utterly far-fetched is 

what you are promised! 
 ٣٦ ۞هَيۡهَاتَ هَيۡهَاتَ لمَِا توُعَدُونَ 

37. There is nothing except our life of 

this world; we die, others are born, 

and none will be resurrected. 

نۡيَا نَمُوتُ وَنَحيَۡا   ها حَيَاتُنَا ٱلدُّ إنِۡ هِيَ إلِ
 ٣٧ وَمَا نَحنُۡ بمَِبۡعُوثيِنَ 
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38. He is no more than a man who 

has fabricated lies about Allah, and 

we will never believe in him.” 

ِ كَذِبٗ  ها رجَُلٌ ٱفۡترََىَٰ علَىَ ٱللَّه ا  إنِۡ هُوَ إلِ
 ٣٨ وَمَا نَحنُۡ لهَُۥ بمُِؤۡمِنيِنَ 

39. Noah said, “My Lord, help me for 

they have rejected me.” 
بوُنِ  ِ ٱنصُرۡنيِ بمَِا كَذه  ٣٩ قَالَ رَب 

40. Allah said, “In a little while they 

will surely be regretful.” 
هيُصۡبحُِنه نََٰدِمِينَ  ا قلَيِلٖ ل  ٤٠ قَالَ عَمه

41. So the huge blast overtook them 

in all justice, and We swept them 

away like scum. So away with the 

wrongdoing people! 

ِ فجََعَلۡنََٰهُمۡ  يۡحَةُ بٱِلحۡقَ  خَذَتۡهُمُ ٱلصه
َ
فأَ

َٰلمِِينَ  ْۚ فَبُعۡدٗا ل لِقَۡوۡمِ ٱلظه  ٤١ غُثَاءٓٗ

42. Then We raised after them other 

generations. 
ناَ مِنُۢ بَعۡدِهمِۡ قرُُوناً  

ۡ
نشَأ
َ
ثُمه أ

 ٤٢ ءَاخَريِنَ 

43. No nation can bring its appointed 

time forward, nor can they delay it. 
جَلهََا وَمَا  

َ
ةٍ أ مه
ُ
مَا تسَۡبقُِ مِنۡ أ
 ٤٣ يسَۡتَـ ۡخِرُونَ 

44. Then We sent Our messengers in 

succession: every time a messenger 

came to his people, they rejected 

him. So We destroyed them, one 

after the others, and made them mere 

tales. Away with the people who 

refuse to believe! 

ةٗ  مه
ُ
رۡسَلنَۡا رسُُلنََا تَترَۡاۖۡ كُله مَا جَاءَٓ أ

َ
ثُمه أ
تۡبَعۡنَا بَعۡضَهُم بَعۡضٗا  ره 

َ
بوُهُۖۡ فأَ سُولهَُا كَذه

ها  حَادِيثَْۚ فَبُعۡدٗا ل قَِوۡمٖ ل
َ
وجََعَلۡنََٰهُمۡ أ
 ٤٤ يؤُۡمِنُونَ 

45. Then We sent Moses and his 

brother Aaron with Our signs and 

compelling proof 

خَاهُ هََٰرُونَ بِـَٔايََٰ 
َ
رۡسَلنَۡا مُوسَيَٰ وَأ

َ
تنَِا ثُمه أ

بيِنٍ   ٤٥ وسَُلۡطََٰنٖ مُّ

46. to Pharaoh and his chiefs, but 

they showed arrogance and were 

haughty people. 

إلِيََٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهْۦِ فٱَسۡتَكۡبرَُواْ وكََانوُاْ 
 ٤٦ قَوۡمًا عاَليِنَ 

47. They said, “Should we believe in 

two men like ourselves, when their 

people are our slaves?” 

نؤُۡمِنُ لبِشََرَيۡنِ مِثۡلنَِا وَقَوۡمُهُمَا 
َ
فَقَالوُٓاْ أ

 ٤٧ لنََا عََٰبدُِونَ 
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48. So they rejected them both, and 

were among those who were 

destroyed. 

بوُهُمَا فَكاَنوُاْ مِنَ ٱلمُۡهۡلَكِينَ   ٤٨ فَكَذه

49. We gave Moses the Scripture so 

that they might be guided. 
وَلقََدۡ ءَاتيَنَۡا مُوسَي ٱلۡكِتََٰبَ لعََلههُمۡ 

 ٤٩ يَهۡتَدُونَ 

50. We made the son of Mary and his 

mother a sign, and sheltered them on 

a hillside – a place of rest and a 

flowing stream. 

ٓۥ ءَايةَٗ وجََ  هُ مه
ُ
عَلنَۡا ٱبۡنَ مَرۡيمََ وَأ

وءََاوَيۡنََٰهُمَآ إلِيََٰ رَبۡوَةٖ ذَاتِ قرََارٖ  
 ٥٠ وَمَعِينٖ 

51. O messengers, eat from the 

lawful things and act righteously, for I 

am All-Knowing of what you do. 

ي بََِٰ  هَا ٱلرُّسُلُ كُلوُاْ مِنَ ٱلطه يُّ
َ
تِ يََٰٓأ

ۖۡ إنِ يِ بمَِا تَعۡمَلُونَ  وَٱعۡمَلُواْ صََٰلحًِا
 ٥١ عَليِم  

52. Indeed, this religion of yours is 

one religion, and I am your Lord, so 

fear Me. 

ناَ۠ 
َ
ةٗ وََٰحِدَةٗ وَأ مه

ُ
تُكُمۡ أ مه

ُ
ٓۦ أ ِ وَإِنه هََٰذِه

 ٥٢ رَبُّكُمۡ فٱَتهقُونِ 

53. But people split up their religion 

into factions, each faction rejoicing in 

what it has. 

 حِزۡبِۭ 
مۡرَهُم بيَنَۡهُمۡ زُبرُٗاۖۡ كُلُّ

َ
عُوٓاْ أ فَتَقَطه

 ٥٣ بمَِا لدََيهِۡمۡ فرَحُِونَ 

54. So leave them in their 

heedlessness for a while. 
 ٥٤ فَذَرۡهُمۡ فيِ غَمۡرَتهِِمۡ حَتهيَٰ حِينٍ 

55. Do they think that what We give 

them wealth and children, 
الٖ   هُم بهِۦِ مِن مه نهمَا نمُِدُّ

َ
يَحسَۡبُونَ أ

َ
أ

 ٥٥ وَبنَيِنَ 

56. that We hasten to them all that is 

good? No, but they do not perceive it. 
ها  نسَُارعُِ لهَُمۡ فيِ ٱلخۡيَۡرََٰتِ  بلَ ل

 ٥٦ عُرُونَ يشَۡ 

57. Those who are in awe for fear of 

their Lord, 
ِنۡ خَشۡيَةِ رَب هِِم  هذِينَ هُم م  إنِه ٱل

شۡفقُِونَ   ٥٧ مُّ
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58. and those who believe in the 

verses of their Lord, 
هذِينَ هُم بِـَٔايََٰتِ رَب هِِمۡ يؤُۡمِنُونَ   ٥٨ وَٱل

59. and those who do not associate 

partners with their Lord, 
هذِينَ هُم برَِب هِِمۡ لاَ يشُۡرِكُونَ   ٥٩ وَٱل

60. and those who do whatever 

[good] they do with their hearts 

fearful, knowing that they will return to 

their Lord – 

قلُُوبهُُمۡ  هذِينَ يؤُۡتوُنَ مَآ ءَاتوَاْ وه وجَِلَةٌ   وَٱل
نههُمۡ إلِيََٰ رَب هِِمۡ رََٰجِعُونَ 

َ
 ٦٠ أ

61. it is they who hasten to do good 

deeds, and they are foremost in 

them. 

وْلََٰٓئكَِ يسََُٰرعُِونَ فيِ ٱلخۡيَۡرََٰتِ وَهُمۡ لهََا  
ُ
أ

 ٦١ سََٰبقُِونَ 

62. We do not burden a soul more 

than what it can bear. We have a 

Record [of their deeds] that tells the 

truth, and none will be wronged. 

ْۚ وَلدََيۡنَا  ها وُسۡعَهَا وَلاَ نكَُل فُِ نَفۡسًا إلِ
ِ وَهُمۡ لاَ  كتََِٰب  ينَطِقُ بٱِلحۡقَ 

 ٦٢ يُظۡلَمُونَ 

63. But their hearts are oblivious of 

this [Qur’an], and they have other 

[evil] deeds that they are doing. 

ِنۡ هََٰذَا وَلهَُمۡ  بلَۡ قلُُوبهُُمۡ فيِ غَمۡرَةٖ م 
َٰلكَِ هُمۡ لهََا   ِن دُونِ ذَ عۡمََٰل  م 

َ
أ

َٰمِلُونَ   ٦٣ عَ

64. Until when We seize their affluent 

ones with punishment, they start 

crying for help. 

خَذۡناَ مُترَۡفيِهِم بٱِلۡعَذَابِ إذَِا  حَتهيَٰٓ إذَِ 
َ
آ أ

 ٦٤ هُمۡ يَجـۡ َرُونَ 

65. “Do not cry for help today, for you 

will receive no help from Us. 
ِنها لاَ   ۖۡ إنِهكُم م  لاَ تَجـۡ َرُواْ ٱليَۡوۡمَ

 ٦٥ تنُصَرُونَ 

66. My verses were recited to you, 

but you used to turn back on your 

heels, 

قَدۡ كَانتَۡ ءَايََٰتيِ تُتۡلىََٰ عَليَۡكُمۡ فَكُنتُمۡ  
عۡقََٰبكُِمۡ تنَكِصُونَ 

َ
 ٦٦ علَىََٰٓ أ

67. feeling proud of this [Sacred 

House], spending night in evil talks 

[about the Qur’an].” 

 ٦٧ تَهۡجُرُونَ مُسۡتَكۡبرِِينَ بهِۦِ سََٰمِرٗا 
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68. Have they not pondered the 

Words [of Allah], or has there come to 

them what did not come to their 

forefathers? 

ا لمَۡ   مۡ جَاءَٓهُم مه
َ
بهرُواْ ٱلقَۡوۡلَ أ فلَمَۡ يدَه

َ
أ

ليِنَ  وه
َ
تِ ءَاباَءَٓهُمُ ٱلأۡ

ۡ
 ٦٨ يأَ

69. Or is it that they do not recognize 

their Messenger, so they deny him? 
مۡ لمَۡ يَعۡرِفُواْ رسَُولهَُمۡ فَهُمۡ لهَُۥ  

َ
أ

 ٦٩ مُنكِرُونَ 

70. Or do they say, “There is 

madness in him?” Rather, he has 

come to them with the truth, but most 

of them are averse to the truth. 

 ُ مۡ يَقُول
َ
ِ  أ ونَ بهِۦِ جِنهةُْۢۚۚ بلَۡ جَاءَٓهُم بٱِلحۡقَ 

ِ كََٰرهُِونَ  كۡثرَهُُمۡ للِحَۡق 
َ
 ٧٠ وَأ

71. Were the Truth to follow their 

desires, the heavens and earth, and 

all those who are therein would have 

been ruined. In fact, We have given 

them their Reminder, but they are 

averse to their Reminder. 

هۡوَاءَٓهُمۡ لفََسَدَتِ  
َ
وَلوَِ ٱتهبَعَ ٱلحۡقَُّ أ

ْۚ بلَۡ   رۡضُ وَمَن فيِهِنه
َ
مََٰوََٰتُ وَٱلأۡ ٱلسه

تَيۡنََٰهُم بذِِكۡرهِمِۡ فَهُمۡ عَن ذكِۡرهِمِ 
َ
أ

عۡرضُِونَ   ٧١ مُّ

72. Or do you ask them for some 

reward? But the reward of your Lord 

is best, and He is the Best of 

Providers. 

مۡ تسَۡـ َلهُُمۡ خَرجۡٗا فخََرَاجُ رَب كَِ خَيرۡ ۖۡ 
َ
أ

َٰزقِيِنَ   ٧٢ وَهُوَ خَيرُۡ ٱلره

73. Indeed, you are calling them to a 

straight path, 
وَإِنهكَ لتََدۡعُوهُمۡ إلِيََٰ صِرََٰطٖ  

سۡتَقيِمٖ   ٧٣ مُّ

74. but those who do not believe in 

the Hereafter are deviating from that 

path. 

هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ عَنِ   وَإِنه ٱل
رََٰطِ لنَََٰكِبُونَ  ِ  ٧٤ ٱلص 

75. Even if We were to show them 

mercy and relieve their adversity, 

they would still persist in their 

transgression, wandering blindly. 

 ٖ ِن ضُر  نََٰهُمۡ وَكَشَفۡنَا مَا بهِِم م 
۞وَلوَۡ رَحِمۡ

واْ فيِ طُغۡيََٰنهِِمۡ يَعۡمَهُونَ  هلجَُّ  ٧٥ ل

76. We have already seized them 

with punishment, but they did not 

humble themselves to their Lord, nor 

did they supplicate in humility, 

خَذۡنََٰهُم بٱِلۡعَذَابِ فَمَا ٱسۡتَكاَنوُاْ  
َ
وَلقََدۡ أ

عُونَ   ٧٦ لرَِب هِِمۡ وَمَا يَتَضَره
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77. until when We open for them a 

gateway of a severe punishment, 

they will be plunged into utter despair. 

باَبٗا ذَا عَذَابٖ  حَتهيَٰٓ إذَِا فَتَحۡنَا عَليَۡهِم 
 ٧٧ شَدِيدٍ إذَِا هُمۡ فيِهِ مُبۡلسُِونَ 

78. It is He Who gave you hearing, 

sight and hearts. How little you give 

thanks! 

بصََٰۡرَ 
َ
مۡعَ وَٱلأۡ  لكَُمُ ٱلسه

َ
نشَأ
َ
هذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

ا تشَۡكُرُونَ  ْۚ قلَيِلاٗ مه فـۡ ِدَةَ
َ
 ٧٨ وَٱلأۡ

79. And it is He Who spread you on 

earth, and to Him you will all be 

gathered. 

رۡضِ وَإِليَۡهِ  
َ
كُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ
هذِي ذَرَأ وَهُوَ ٱل

 ٧٩ تُحشَۡرُونَ 

80. It is He Who gives life and causes 

death, and to Him belongs the 

alternation of night and day. Do you 

not understand? 

هذِي يحُۡيِۦ وَيُمِيتُ وَلهَُ ٱخۡتلََِٰفُ  وَهُوَ ٱل
فلَاَ تَعۡقلُِونَ 

َ
هَارِ  أ يۡلِ وَٱلنه

ه  ٨٠ ٱل

81. But they say the like of what the 

earlier peoples said. 
لوُنَ  وه

َ
 ٨١ بلَۡ قَالوُاْ مِثۡلَ مَا قَالَ ٱلأۡ

82. They say, “Is it that when we die 

and become dust and bones, will we 

really be resurrected? 

ءِنها 
َ
ءِذَا مِتۡنَا وَكُنها ترَُابٗا وعَِظََٰمًا أ

َ
قَالوُٓاْ أ

 ٨٢ لمََبۡعُوثوُنَ 

83. This is what we and our 

forefathers were promised before; 

this is nothing but ancient fables.” 

نُ وءََاباَؤُٓناَ هََٰذَا مِن قَبۡلُ  لقََدۡ وعُِدۡناَ نَحۡ 
ليِنَ  وه

َ
سََٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
هآ أ  ٨٣ إنِۡ هََٰذَآ إلِ

84. Say, “To whom belong the earth 

and all those who are on it, if you 

really know?” 

رۡضُ وَمَن فيِهَآ إنِ كُنتُمۡ  
َ
قلُ ل مَِنِ ٱلأۡ
 ٨٤ تَعۡلَمُونَ 

85. They will say, “To Allah.” Say, 

“Will you not then take heed?” 
رُونَ  فلَاَ تذََكه

َ
ِْۚ قلُۡ أ  ٨٥ سَيَقُولوُنَ لِلَّه

86. Say, “Who is the Lord of the 

seven heavens and the Lord of the 

Mighty Throne?” 

بۡعِ وَرَبُّ  مََٰوََٰتِ ٱلسه قلُۡ مَن رهبُّ ٱلسه
 ٨٦ ٱلۡعَرۡشِ ٱلۡعَظِيمِ 

87. They will say, “Allah.” Say, “Will 

you not then fear Him?” 
فلَاَ تَتهقُونَ 

َ
ِْۚ قلُۡ أ  ٨٧ سَيَقُولوُنَ لِلَّه
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88. Say, “In Whose Hand is the 

dominion of all things – and He gives 

protection while none can protect 

against Him – if you really know?” 

ِ شَيۡءٖ وَهُوَ  قلُۡ 
مَنُۢ بيَِدِهۦِ مَلَكُوتُ كُل 

يُجِيرُ وَلاَ يُجَارُ عَليَۡهِ إنِ كُنتُمۡ  
 ٨٨ تَعۡلَمُونَ 

89. They will say, “Allah.” Say, “Then 

how can you be deluded?” 
هيَٰ تسُۡحَرُونَ  ن

َ
ِْۚ قلُۡ فأَ  ٨٩ سَيَقُولوُنَ لِلَّه

90. In fact, We brought them the 

truth, but they are certainly liars. 
َٰذِبوُنَ  ِ وَإِنههُمۡ لكََ تَيۡنََٰهُم بٱِلحۡقَ 

َ
 ٩٠ بلَۡ أ

91. Allah has never begotten a son, 

nor is there any god besides Him. 

Otherwise, each god would have 

taken away what he had created, and 

each would have tried to gain 

supremacy over the other. Glory be to 

Allah far above what they ascribe to 

Him! 

ُ مِن وَلدَٖ وَمَا كَانَ مَعَهُۥ مِنۡ  خَذَ ٱللَّه مَا ٱته
ِۭ بمَِا خَلَقَ وَلعََلاَ  هذَهَبَ كُلُّ إلََِٰه إلََِٰهٍ  إذِٗا ل
ا ِ عَمه  بَعۡضُهُمۡ علَىََٰ بَعۡضٖ  سُبۡحََٰنَ ٱللَّه

 ٩١ يصَِفُونَ 

92. Knower of the unseen and the 

seen. Exalted is He far above what 

they associate with Him! 

ا  هََٰدَةِ فَتَعََٰلىََٰ عَمه َٰلمِِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشه عَ
 ٩٢ يشُۡرِكُونَ 

93. Say, “My Lord, if You show me 

what they are warned of, 
 ِ ا ترُيِنَ يِ مَا يوُعَدُونَ قلُ رهب   ٩٣ إمِه

94. my Lord, then do not include me 

among the wrongdoing people.” 
َٰلمِِينَ  ِ فلَاَ تَجۡعَلنۡيِ فيِ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظه  ٩٤ رَب 

95. We are surely able to show you 

that of which We have warned them. 
ن نُّريَِ 

َ
كَ مَا نعَِدُهُمۡ وَإِنها علَىََٰٓ أ
 ٩٥ لقَََٰدِرُونَ 

96. Repel evil with what is best; We 

know well what they claim. 
ْۚ نَحنُۡ   ي ئَِةَ حۡسَنُ ٱلسه

َ
ٱدۡفَعۡ بٱِلهتيِ هِيَ أ
عۡلمَُ بمَِا يصَِفُونَ 

َ
 ٩٦ أ

97. And say, “My Lord, I seek refuge 

with You from the temptations of the 

devils. 

عُوذُ بكَِ مِنۡ هَمَزََٰتِ  
َ
ِ أ وَقلُ رهب 
يََٰطِينِ   ٩٧ ٱلشه

98. And I seek refuge with You, my 

Lord, that they even come near me.” 
ن يَحۡضُرُونِ 

َ
ِ أ عُوذُ بكَِ رَب 

َ
 ٩٨ وَأ



Surah 23 - Al-Mu’minūn 454 المؤمنون 

99. Until when death comes to one of 

them, he says, “My Lord, send me 

back, 

  ِ حَدَهُمُ ٱلمَۡوتُۡ قَالَ رَب 
َ
حَتهيَٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ

 ٩٩ ٱرجِۡعُونِ 

100. so that I may do righteous deeds 

in what I left behind.” No, it is only a 

word he utters. And behind them is a 

barrier until the Day they are 

resurrected. 

ْۚ  لعََل ىِٓ  هآ عۡمَلُ صََٰلحِٗا فيِمَا ترََكۡتُْۚ كَل
َ
 أ

ۖۡ وَمِن وَرَائٓهِِم برَۡزَخٌ  إنِههَا كَلمَِةٌ هُوَ قَائٓلِهَُا
 ١٠٠ إلِيََٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ 

101. When the Trumpet is blown, 

there will be no kinship ties between 

them on that Day, nor will they ask 

about one another. 

نسَابَ بيَنَۡهُمۡ 
َ
ورِ فلَآَ أ فَإذَِا نفُخَِ فيِ ٱلصُّ
 ١٠١ يوَۡمَئذِٖ وَلاَ يتَسََاءَٓلوُنَ 

102. So those whose scales [of good 

deeds] are heavy, it is they who will 

be successful. 

وْلََٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
فَمَن ثَقُلَتۡ مَوََٰزيِنُهُۥ فأَ

 ١٠٢ ٱلمُۡفۡلحُِونَ 

103. But those whose scales are 

light, they are the ones who have lost 

their souls, abiding in Hell forever. 

هذِينَ  وْلََٰٓئكَِ ٱل
ُ
تۡ مَوََٰزيِنُهُۥ فأَ وَمَنۡ خَفه

نفُسَهُمۡ فيِ جَهَنهمَ خََٰلدُِونَ 
َ
 ١٠٣ خَسِرُوٓاْ أ

104. The Fire will scorch their faces, 

leaving them disfigured. 
ارُ وَهُمۡ فيِهَا  تلَفَۡحُ وجُُوهَهُمُ ٱلنه

 ١٠٤ كََٰلحُِونَ 

105. “Were not My verses recited to 

you, and you used to reject them?” 
لمَۡ تكَُنۡ ءَايََٰتيِ تُتۡلىََٰ عَليَۡكُمۡ فَكُنتُم 

َ
أ

بوُنَ  ِ  ١٠٥ بهَِا تكَُذ 

106. They will say, “Our Lord, our 

misfortune overwhelmed us, and we 

were a people who went astray. 

قَالوُاْ رَبهنَا غَلبََتۡ عَليَۡنَا شِقۡوَتُنَا وَكُنها 
 ١٠٦ قَوۡمٗا ضَآل يِنَ 

107. Our Lord, take us out of this; if 

we returned [to evil], we would 

certainly be wrongdoers.” 

خۡرجِۡنَا مِنۡهَا فَإنِۡ عُدۡناَ فَإنِها  
َ
رَبهنَآ أ

 ١٠٧ ظََٰلمُِونَ 

108. Allah will say, “Stay therein 

despised, and do not speak to Me. 
 ١٠٨ قَالَ ٱخۡسَـ ُواْ فيِهَا وَلاَ تكُلَ مُِونِ 
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109. There was a group of My slaves 

who used to pray, ‘Our Lord, we 

believe, so forgive us and have mercy 

upon us, and You are the Most 

Merciful of those who show mercy.’ 

ِنۡ عِبَاديِ يَقُولوُنَ  إنِههُۥ كَانَ فرَيِق  م 
نتَ 
َ
رَبهنَآ ءَامَنها فٱَغۡفرِۡ لنََا وَٱرۡحَمنَۡا وَأ

َٰحِميِنَ خَيرُۡ   ١٠٩ ٱلره

110. But you took them in mockery 

until they made you forget My 

remembrance, and you used to laugh 

at them. 

نسَوۡكُمۡ  
َ
خَذۡتُمُوهُمۡ سِخۡريًِّا حَتهيَٰٓ أ فٱَته

ِنۡهُمۡ تضَۡحَكُونَ   ١١٠ ذكِۡريِ وَكُنتُم م 

111. I have rewarded them Today for 

their patience; it is they who are the 

successful.” 

نههُمۡ هُمُ 
َ
إنِ يِ جَزَيۡتُهُمُ ٱليَۡوۡمَ بمَِا صَبرَُوٓاْ أ

 ١١١ ٱلفَۡائٓزُِونَ 

112. He will say, “How many years 

did you stay on earth?” 
رۡضِ عَدَدَ  

َ
َٰلَ كَمۡ لبَثِتُۡمۡ فيِ ٱلأۡ قَ

 ١١٢ سِنيِنَ 

113. They will say, “We stayed for a 

day or part of a day; ask those who 

keep count.” 

وۡ بَعۡضَ يوَۡمٖ فسَۡـ َلِ  
َ
قَالوُاْ لبَثِنَۡا يوَۡمًا أ

ِينَ   ١١٣ ٱلۡعَادٓ 

114. Allah will say, “You only stayed 

for a while, if only you had known. 
َٰلَ إِ  نهكُمۡ كُنتُمۡ قَ

َ
هوۡ أ ها قلَيِلاٗۖۡ ل هبثِتُۡمۡ إلِ ن ل

 ١١٤ تَعۡلَمُونَ 

115. Did you think that We created 

you with no purpose, and that you 

would not be brought back to Us?” 

نهمَا خَلقَۡنََٰكُمۡ عَبَثٗا 
َ
فحََسِبتُۡمۡ أ

َ
أ

نهكُمۡ إلِيَۡنَا لاَ ترُجَۡعُو
َ
 ١١٥ نَ وَأ

116. Exalted is Allah, the True 

Sovereign! None has the right to be 

worshiped except Him, the Lord of 

the Honorable Throne. 

ها هُوَ  ۖۡ لآَ إلََِٰهَ إلِ ُ ٱلمَۡلكُِ ٱلحۡقَُّ فَتَعََٰلىَ ٱللَّه
 ١١٦ رَبُّ ٱلۡعَرۡشِ ٱلۡكَريِمِ 

117. Whoever invokes another god 

besides Allah, for which he has no 

proof, his reckoning will be with his 

Lord. Indeed, the disbelievers will 

never succeed. 

ِ إلََِٰهًا ءَاخَرَ لاَ برُۡهََٰنَ  وَمَن يدَۡعُ مَعَ ٱللَّه
ٓۦْۚ إنِههُۥ   لهَُۥ بهِۦِ فَإنِهمَا حِسَابهُُۥ عِندَ رَب هِِ

 ١١٧ يُفۡلحُِ ٱلۡكََٰفرُِونَ  لاَ 
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118. Say, “My Lord, forgive and have 

mercy, and you are the Best of those 

who show mercy.” 

نتَ خَيرُۡ 
َ
ِ ٱغۡفرِۡ وَٱرحَۡمۡ وَأ وَقلُ رهب 

َٰحِمِينَ   ١١٨ ٱلره



Surah 24 - An-Noor 457  النور 

An-Noor (The Light) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. [This is] a Chapter which We have 

sent down and ordained, and sent 

down in it clear commandments so 

that you may take heed. 

نزَلۡنََٰهَا 
َ
نزَلنَۡا فيِهَآ  سُورَةٌ أ

َ
وَفرََضۡنََٰهَا وَأ

رُونَ   ١ ءَايََٰتِۭ بَي نََِٰتٖ لهعَلهكُمۡ تذََكه

2. As for the woman and the man 

who commit fornication; flog each of 

them a hundred lashes. Do not let 

pity for them make you lenient 

concerning the law of Allah, if you 

believe in Allah and the Last Day. 

And let a group of the believers 

witness their punishment. 

انيِ فٱَجۡلدُِواْ كُله وََٰحِدٖ  انيَِةُ وَٱلزه ٱلزه
خُذۡكُم 

ۡ
ِنۡهُمَا مِائْةََ جَلدَۡةِٖۖ وَلاَ تأَ م 

ِ إنِ كُنتُمۡ  فَة  فيِ دِينِ ٱللَّه
ۡ
بهِِمَا رَأ
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِِۖ وَليۡشَۡهَدۡ   تؤُۡمِنُونَ  بٱِللَّه

ِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ   ٢ عَذَابَهُمَا طَائٓفَِة  م 

3. A man who fornicates would only 

marry a woman who fornicates or a 

polytheist, and a woman who 

fornicates would only marry a man 

who fornicates or a polytheist. Such 

marriages are forbidden to the 

believers. 

وۡ مُشۡرِكَةٗ  
َ
ها زَانيَِةً أ انيِ لاَ ينَكِحُ إلِ ٱلزه

وۡ  
َ
ها زَانٍ أ انيَِةُ لاَ ينَكِحُهَآ إلِ وَٱلزه

َٰلكَِ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ  مَِ ذَ ْۚ وحَُر   ٣ مُشۡركِ 

4. As for those who accuse chaste 

women [of adultery] but fail to 

produce four witnesses, flog them 

eighty lashes and do not accept their 

testimony ever, for it is they who are 

the rebellious, 

هذِينَ يرَۡمُونَ ٱلمُۡحۡصَنََٰتِ ثُمه لمَۡ   وَٱل
رۡبَعَةِ شُهَدَاءَٓ فٱَجۡلدُِوهُمۡ 

َ
توُاْ بأِ

ۡ
يأَ

ةٗ وَلاَ تَقۡبَلُواْ لهَُمۡ شَهََٰدَةً ثمَََٰنيِنَ جَلدَۡ 
وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلفََٰۡسِقُونَ 

ُ
بدَٗاْۚ وَأ

َ
 ٤ أ

5. except those who repent 

afterwards and mend their ways, for 

Allah is All-Forgiving, Most Merciful. 

َٰلكَِ  هذِينَ تاَبوُاْ مِنُۢ بَعۡدِ ذَ ها ٱل إلِ
 َ صۡلحَُواْ فَإنِه ٱللَّه

َ
 ٥  غَفُور  رهحِيم  وَأ
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6. As for those who accuse their 

wives [of adultery] but have no 

witness except themselves, then the 

evidence of one of them is to testify 

four times by Allah that he is telling 

the truth, 

زۡوََٰجَهُمۡ وَلمَۡ 
َ
هذِينَ يرَۡمُونَ أ  يكَُن  وَٱل

نفُسُهُمۡ فشََهََٰدَةُ  
َ
هآ أ ههُمۡ شُهَدَاءُٓ إلِ ل

ِ إنِههُۥ لمَِنَ   رۡبَعُ شَهََٰدََٰتِۭ بٱِللَّه
َ
حَدِهمِۡ أ

َ
أ

َٰدِقيِنَ   ٦ ٱلصه

7. and the fifth [oath] is that may Allah 

curse him if he is telling a lie. 
 ِ نه لعَۡنَتَ ٱللَّه

َ
عَليَۡهِ إنِ وَٱلخََٰۡمِسَةُ أ

َٰذِبيِنَ   ٧ كَانَ مِنَ ٱلۡكَ

8. But she will be spared the 

punishment if she testifies four times 

by Allah that he is telling a lie, 

رۡبَعَ 
َ
ن تشَۡهَدَ أ

َ
وَيَدۡرَؤُاْ عَنۡهَا ٱلۡعَذَابَ أ

َٰذِبيِنَ  ِ إنِههُۥ لمَِنَ ٱلۡكَ  ٨ شَهََٰدََٰتِۭ بٱِللَّه

9. and the fifth [oath] is that may 

Allah’s wrath be upon her if he is 

telling the truth. 

ِ عَليَۡهَآ إنِ   نه غَضَبَ ٱللَّه
َ
وَٱلخََٰۡمِسَةَ أ

َٰدِقيِنَ   ٩ كَانَ مِنَ ٱلصه

10. Were it not for Allah’s grace and 

mercy upon you, and that Allah is 

Accepting of Repentance, All-Wise, 

[He would have punished you]. 

ِ عَليَۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ  وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّه
َ توَهابٌ حَكِيمٌ  نه ٱللَّه

َ
 ١٠ وَأ

11. Indeed, those who came up with 

the slander are a group among you. 

Do not think that it is bad for you, 

rather it is good for you. Each one of 

them is responsible for what he 

earned of the sin, and the one who 

played the major role, for him there 

will be a grave punishment. 

هذِينَ جَاءُٓو بٱِلإِۡفۡكِ عُصۡبَة    إنِه ٱل
ا لهكُمِۖ بلَۡ هُوَ  ِنكُمْۡۚ لاَ تَحسَۡبُوهُ شَر ٗ م 

ا خَيۡ  ِنۡهُم مه ِ ٱمۡريِٖٕ م 
ر  لهكُمْۡۚ لكِلُ 

هيَٰ  هذِي توََل ٱكۡتسََبَ مِنَ ٱلإِۡثمِۡ  وَٱل
 ١١ كبِرَۡهُۥ مِنۡهُمۡ لهَُۥ عَذَابٌ عَظِيم  

12. If only the believing men and 

women had thought well of 

themselves, and said, “This is a clear 

slander!” 

هوۡلآَ إذِۡ سَمِعۡتُمُوهُ ظَنه ٱلمُۡؤۡمِنُونَ   ل
نفُسِهِمۡ خَيرۡٗا وَقَالوُاْ 

َ
وَٱلمُۡؤۡمِنََٰتُ بأِ
بيِن    ١٢ هََٰذَآ إفِۡك  مُّ
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13. Why did they not produce four 

witnesses to prove it? Now, since 

they failed to produce witnesses, they 

are the liars before Allah. 

ْۚ فَإذِۡ  رۡبَعَةِ شُهَدَاءَٓ
َ
هوۡلاَ جَاءُٓو عَليَۡهِ بأِ ل

 ِ وْلََٰٓئكَِ عِندَ ٱللَّه
ُ
هَدَاءِٓ فأَ توُاْ بٱِلشُّ

ۡ
لمَۡ يأَ

َٰذِبوُنَ   ١٣ هُمُ ٱلۡكَ

14. Were it not for Allah’s grace and 

mercy upon you in this world and in 

the Hereafter, you would have been 

afflicted with a great punishment for 

that [lie] in which you were involved, 

ِ عَليَۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ  وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّه
كُمۡ فيِ مَآ   نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ لمََسه فيِ ٱلدُّ

فَضۡتُمۡ فيِهِ عَذَابٌ عَظِيمٌ 
َ
 ١٤ أ

15. when you were passing it from 

one tongue to the other, and saying 

with your mouths what you had no 

knowledge of, and were taking it 

lightly, whereas with Allah it was a 

grave offense. 

لسِۡنتَكُِمۡ وَتَقُولوُنَ 
َ
وۡنهَُۥ بأِ إذِۡ تلََقه

ا ليَسَۡ لكَُم بهِۦِ عِلمۡ    فۡوَاهكُِم مه
َ
بأِ
ِ  وَتَحۡ  سَبُونهَُۥ هَي نِٗا وَهُوَ عِندَ ٱللَّه

 ١٥ عَظِيم  

16. If only you had said when you 

heard it, “How can we speak about 

such a thing! Glory be to You [O 

Allah]! This is a monstrous slander!” 

ا يكَُونُ   وَلوَۡلآَ إذِۡ سَمِعۡتُمُوهُ قلُتُۡم مه
ن نه 
َ
تَكلَهمَ بهََِٰذَا سُبۡحََٰنَكَ هََٰذَا لنََآ أ

 ١٦ بُهۡتََٰنٌ عَظِيم  

17. Allah admonishes you not to 

repeat such a thing ever, if you are 

[truly] believers. 

بدًَا 
َ
ٓۦ أ ن تَعُودُواْ لمِِثۡلهِِ

َ
ُ أ يعَظُِكُمُ ٱللَّه

ؤۡمِنيِنَ   ١٧ إنِ كُنتُم مُّ

18. Allah makes the revelations clear 

to you, for Allah is All-Knowing, All-

Wise. 

ُ عَليِمٌ   ُ لكَُمُ ٱلۡأٓيََٰتِ  وَٱللَّه وَيبَُي نُِ ٱللَّه
 ١٨ حَكِيمٌ 

19. Indeed, those who like to see 

indecency spread among the 

believers will have a painful 

punishment in this world and the 

Hereafter; Allah knows and you do 

not know. 

ن تشَِيعَ ٱلفََٰۡحِشَةُ  
َ
هذِينَ يُحبُِّونَ أ إنِه ٱل

ليِم  فيِ  
َ
هذِينَ ءَامَنُواْ لهَُمۡ عَذَابٌ أ فيِ ٱل

نتُمۡ لاَ  
َ
ُ يَعۡلمَُ وَأ نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ  وَٱللَّه ٱلدُّ

 ١٩ تَعۡلَمُونَ 
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20. Were it not for Allah’s grace and 

mercy upon you, and that Allah is 

Ever Gracious, Most Merciful [He 

would have punished you]. 

ِ عَليَۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ  وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّه
َ رءَُوف  رهحِيم   نه ٱللَّه

َ
 ٢٠ وَأ

21. O you who believe, do not follow 

the footsteps of Satan; whoever 

follows the footsteps of Satan, he 

only enjoins indecency and evil acts. 

Were it not for Allah’s grace and 

mercy upon you, none of you would 

have ever been purified. But Allah 

purifies whom He wills, and Allah is 

All-Hearing, All-Knowing. 

هذِ  هَا ٱل يُّ
َ
ينَ ءَامَنُواْ لاَ تتَهبعُِواْ  ۞يََٰٓأ

يۡطََٰنِ  وَمَن يتَهبعِۡ خُطُوََٰتِ   خُطُوََٰتِ ٱلشه
مُرُ بٱِلفَۡحۡشَاءِٓ  

ۡ
يۡطََٰنِ فَإنِههُۥ يأَ ٱلشه

ِ عَليَۡكُمۡ  وَٱلمُۡنكَرِ  وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّه
حَدٍ 

َ
ِنۡ أ وَرَحۡمتَُهُۥ مَا زَكيََٰ مِنكُم م 

َ يزَُ  بدَٗا وَلََٰكِنه ٱللَّه
َ
ُۗ  أ ك يِ مَن يشََاءُٓ

ُ سَمِيعٌ عَليِم    ٢١ وَٱللَّه

22. The people of virtue and affluence 

among you should not swear to 

withhold their aid from their relatives, 

the needy and the emigrants in the 

cause of Allah. Let them pardon and 

overlook. Do you not like to be 

forgiven by Allah? For Allah is All-

Forgiving, Most Merciful. 

وْلوُاْ ٱلفَۡضۡلِ مِنكُمۡ  
ُ
تلَِ أ
ۡ
وَلاَ يأَ

وْليِ ٱلقُۡرۡبيََٰ  
ُ
ن يؤُۡتوُٓاْ أ

َ
عَةِ أ وَٱلسه

وَٱلمَۡسََٰكِينَ وَٱلمُۡهََٰجِريِنَ فيِ سَبيِلِ  
لاَ  
َ
ُْۗ أ ِۖۡ وَليَۡعۡفُواْ وَليَۡصۡفَحُوٓا ن ٱللَّه

َ
تُحبُِّونَ أ

ُ غَفُور    ُ لكَُمْۡۚ وَٱللَّه يَغۡفرَِ ٱللَّه
 ٢٢ رهحِيمٌ 

23. Those who [falsely] accuse 

chaste, innocent and believing 

women are cursed in this life and the 

Hereafter, and for them there will be a 

great punishment. 

هذِينَ يرَۡمُونَ ٱ لمُۡحۡصَنََٰتِ  إنِه ٱل
نۡيَا   ٱلغََٰۡفلََِٰتِ ٱلمُۡؤۡمِنََٰتِ لعُنُِواْ فيِ ٱلدُّ

 ٢٣ وَٱلۡأٓخِرَةِ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيم  

24. On the Day when their tongues, 

hands and feet will testify against 

them for what they used to do. 

لسِۡنتَُهُمۡ وَ 
َ
يدِۡيهِمۡ  يوَۡمَ تشَۡهَدُ عَليَۡهِمۡ أ

َ
أ
رجُۡلهُُم بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ 

َ
 ٢٤ وَأ

25. On that Day, Allah will give them 

full recompense that they deserve, 

and they will know that it is Allah Who 

is the Ultimate Truth. 

ُ دِينَهُمُ ٱلحۡقَه  يوَۡمَئذِٖ يوَُف يِهِمُ ٱللَّه
َ هُوَ ٱلحۡقَُّ ٱلمُۡبيِنُ وَيَعۡلَمُو نه ٱللَّه

َ
 ٢٥ نَ أ
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26. Evil women are for evil men and 

evil men for evil women, and virtuous 

women are for virtuous men and 

virtuous men for virtuous women. 

These [virtuous ones] are innocent of 

what [the slanderers] say; they will 

have forgiveness and a generous 

provision. 

ٱلخۡبَيِثََٰتُ للِخَۡبيِثيِنَ وَٱلخۡبَيِثُونَ 
ي بِيِنَ   ي بََِٰتُ للِطه للِخَۡبيِثََٰتِِۖ وَٱلطه

وْلََٰٓئكَِ مُبرَهءُونَ  
ُ
ي بََِٰتِ  أ ي بُِونَ للِطه وَٱلطه

غۡفرَِة  وَرزِۡق   ا يَقُولوُنَۖۡ لهَُم مه مِمه
 ٢٦ كَريِم  

27. O you who believe, do not enter 

any house other than your own until 

you ask permission and greet their 

dwellers. That is best for you, so that 

you may take heed. 

هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تدَۡخُلُواْ بُيُوتاً  هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

نسُِواْ  غَيرَۡ بُيُوتكُِمۡ حَتهيَٰ تسَۡ 
ۡ
تَأ

َٰلكُِمۡ خَيرۡ   ْۚ ذَ هۡلهَِا
َ
وَتسَُل مُِواْ علَىََٰٓ أ

رُونَ   ٢٧ لهكُمۡ لعََلهكُمۡ تذََكه

28. If you do not find anyone therein, 

do not enter it until you have been 

given permission. If you are told to go 

back, then go back; that is more 

proper for you. And Allah is All-

Knowing of what you do. 

حَدٗا فلَاَ 
َ
همۡ تَجِدُواْ فيِهَآ أ فَإنِ ل

تدَۡخُلُوهَا حَتهيَٰ يؤُۡذَنَ لكَُمۡۖۡ وَإِن قيِلَ 
زۡكيََٰ لكَُمْۡۚ 

َ
ْۖۡ هُوَ أ لكَُمُ ٱرجِۡعُواْ فٱَرجِۡعُوا
ُ بمَِا تَعۡمَلُونَ عَليِم    ٢٨ وَٱللَّه

29. There is no blame on you if you 

enter uninhabited houses with a 

useful purpose. And Allah knows 

what you reveal and what you 

conceal. 

ن تدَۡخُلُواْ  
َ
لهيسَۡ عَليَۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

بُيُوتاً غَيرَۡ مَسۡكُونةَٖ فيِهَا مَتََٰع  لهكُمْۡۚ 
ُ يَعۡلمَُ مَا تُبۡدُونَ وَمَا   وَٱللَّه

 ٢٩ تُمُونَ تكَۡ 

30. Tell the believing men to lower 

their gazes and guard their private 

parts; that is purer for them. Indeed, 

Allah is All-Aware of what they do. 

بصََٰۡرهِمِۡ  
َ
واْ مِنۡ أ قلُ ل لِۡمُؤۡمِنيِنَ يَغُضُّ

 َ زۡكيََٰ ل
َ
َٰلكَِ أ هُمْۡۚ إنِه وَيحَۡفَظُواْ فرُُوجَهُمْۡۚ ذَ
ُۢ بمَِا يصَۡنَعُونَ  َ خَبيِرُ  ٣٠ ٱللَّه
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31. Tell the believing women to lower 

their gazes and guard their private 

parts, and not to reveal their beauty 

except what appears. And let them 

draw their veils over their chests, and 

not to reveal their beauty except to 

their husbands, their fathers, their 

fathers-in-law, their sons, their 

stepsons, their brothers, their 

brothers’ sons or sisters’ sons, their 

fellow women, slaves whom they 

own, male attendants who have no 

[sexual] desire, or children who are 

still unaware of private aspects of 

women. Nor let them stamp their feet 

in order to draw attention to their 

hidden charm. And turn to Allah in 

repentance all together, O believers, 

so that you may be successful. 

 وَقلُ ل لِۡمُؤۡمِنََٰتِ يَغۡضُضۡنَ مِنۡ 
بصََٰۡرهِنِه وَيحَۡفَظۡنَ فرُُوجَهُنه وَلاَ  

َ
أ

 ۡۖ ها مَا ظَهَرَ مِنۡهَا يُبۡدِينَ زيِنَتَهُنه إلِ
ۖۡ وَلاَ  وَليَۡضۡرِبۡنَ بِخُمُرهِنِه علَىََٰ جُيُوبهِِنه

وۡ  
َ
ها لبُِعُولتَهِِنه أ يُبۡدِينَ زيِنَتَهُنه إلِ
وۡ 
َ
وۡ ءَاباَءِٓ بُعُولتَهِِنه أ

َ
بۡنَائٓهِِنه  ءَاباَئٓهِِنه أ

َ
أ

وۡ بنَيِٓ  
َ
وۡ إخِۡوََٰنهِِنه أ

َ
بۡنَاءِٓ بُعُولتَهِِنه أ

َ
وۡ أ
َ
أ

وۡ نسَِائٓهِِنه 
َ
خَوََٰتهِِنه أ

َ
وۡ بنَيِٓ أ

َ
إخِۡوََٰنهِِنه أ

َٰبعِِينَ  وِ ٱلته
َ
يمََٰۡنُهُنه أ

َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
أ

وِ 
َ
وْليِ ٱلإِۡرۡبةَِ مِنَ ٱلر جَِالِ أ

ُ
غَيرِۡ أ

هذِ  فۡلِ ٱل ِ ينَ لمَۡ يَظۡهَرُواْ علَىََٰ عَوۡرََٰتِ  ٱلط 
رجُۡلهِِنه ليُِعۡلمََ  

َ
ٱلن سَِاءِِٓۖ وَلاَ يضَۡرِبۡنَ بأِ

 ِ ْۚ وَتوُبُوٓاْ إلِيَ ٱللَّه مَا يُخفِۡينَ مِن زيِنَتهِِنه
يُّهَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ لعََلهكُمۡ  

َ
جَميِعًا أ
 ٣١ تُفۡلحُِونَ 

32. Arrange marriages for those of 

you who are unmarried, and for the 

righteous of your bondmen and 

bondwomen. If they are poor, Allah 

will suffice them from His bounty, for 

Allah is All-Bountiful, All-Knowing. 

يََٰمَيَٰ مِنكُمۡ  
َ
نكِحُواْ ٱلأۡ

َ
وَأ

َٰلحِِينَ مِنۡ عِبَادِكُمۡ وَإِمَائٓكُِمْۡۚ  وَٱلصه
ُ مِن  إِ  ن يكَُونوُاْ فُقَرَاءَٓ يُغۡنهِِمُ ٱللَّه

ُ وََٰسِعٌ عَليِم   ُۦۗ وَٱللَّه  ٣٢ فَضۡلهِِ
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33. Let those who cannot afford 

marriage keep themselves chaste 

until Allah suffices them from His 

bounty. If any of your slaves wishes 

to enter the contract of emancipation, 

make this contract with them, if you 

find goodness in them, and give them 

some of the wealth that Allah has 

given you. Do not compel your slave 

girls into prostitution – if they wish to 

keep chaste – seeking the worldly 

gains of this life. But if anyone 

compels them, then Allah, after such 

a compulsion, is All-Forgiving, Most 

Merciful. 

هذِينَ لاَ يَجِدُونَ نكِاَحًا   وَليۡسَۡتَعۡفِفِ ٱل
هذِينَ   ُۦۗ وَٱل ُ مِن فَضۡلهِِ حَتهيَٰ يُغۡنيَِهُمُ ٱللَّه

ا مَلَكَتۡ  يبَتَۡغُونَ ٱلۡكِتََٰبَ مِمه
يمََٰۡنُكُمۡ فَ 

َ
كاَتبُِوهُمۡ إنِۡ عَلمِۡتُمۡ فيِهِمۡ أ

هذِيٓ  ِ ٱل الِ ٱللَّه ِن مه خَيرۡٗاۖۡ وءََاتوُهُم م 
َٰكُمْۡۚ وَلاَ تكُۡرهُِواْ فَتَيََٰتكُِمۡ علَىَ  ءَاتىَ
نٗا ل تَِبتَۡغُواْ عَرضََ   رَدۡنَ تَحَصُّ

َ
ٱلبِۡغَاءِٓ إنِۡ أ

نه فَإنِه  ْۚ وَمَن يكُۡرهِهُّ نۡيَا ةِ ٱلدُّ ٱلحۡيََوَٰ
 َ  مِنُۢ بَعۡدِ إكِۡرََٰههِِنه غَفُور  ٱللَّه
 ٣٣ رهحِيم  

34. We have sent down to you verses 

clarifying the right path, and 

examples of those who passed on 

before you, and an admonition for 

those who fear Allah. 

بَي نََِٰ  نزَلنَۡآ إلِيَۡكُمۡ ءَايََٰتٖ مُّ
َ
تٖ  وَلقََدۡ أ

هذِينَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلكُِمۡ   ِنَ ٱل وَمَثَلاٗ م 
 ٣٤ وَمَوعِۡظَةٗ ل لِۡمُتهقِينَ 

35. Allah is the Light of the heavens 

and earth. The likeness of His light is 

that of a niche in which is a lamp; the 

lamp is in a glass; the glass is like a 

shining star – it is lit by [the oil of] a 

blessed olive tree, which is neither of 

the east nor of the west. Its oil would 

almost glow, even without being 

touched by fire. Light upon light; Allah 

guides to His light whom He wills. 

Allah sets forth comparisons for 

people, and Allah is All-Knowing of 

everything. 

رۡضِ  مَثَلُ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ُ نوُرُ ٱلسه ۞ٱللَّه

  ۡۖ ةٖ فيِهَا مِصۡبَاحٌ نوُرهِۦِ كَمِشۡكَوَٰ
نههَا 
َ
ٱلمِۡصۡبَاحُ فيِ زجَُاجَةٍِۖ ٱلزُّجَاجَةُ كَأ

بََٰرَكَةٖ   يِ   يوُقَدُ مِن شَجَرَةٖ مُّ كَوۡكَب  دُر 
ها شَ  رۡقيِهةٖ وَلاَ غَرۡبيِهةٖ يكَاَدُ  زَيۡتُونةَٖ ل

ْۚ نُّورٌ  زَيۡتُهَا يضُِيٓءُ وَلوَۡ لمَۡ تَمۡسَسۡهُ ناَر 
 ْۚ ُ لنُِورهِۦِ مَن يشََاءُٓ علَىََٰ نوُرٖ  يَهۡدِي ٱللَّه
 ُ مۡثََٰلَ للِنهاسِِۗ وَٱللَّه

َ
ُ ٱلأۡ وَيَضۡربُِ ٱللَّه
ِ شَيۡءٍ عَليِم  

 ٣٥ بكِلُ 
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36. [Such niches are lit] in the houses 

[of worship] which Allah has ordered 

to raise up, and where His Name is 

mentioned, and He is glorified therein 

morning and evening 

ن ترُۡفَعَ وَيُذۡكَرَ  
َ
ُ أ ذنَِ ٱللَّه

َ
فيِ بُيُوتٍ أ

 ِ فيِهَا ٱسۡمُهُۥ يسَُب حُِ لهَُۥ فيِهَا بٱِلۡغُدُو 
 ٣٦ لِ وَٱلۡأٓصَا

37. by men who are not distracted by 

buying or selling from the 

remembrance of Allah, or from 

performing prayer or giving zakah. 

They fear a Day when hearts and 

eyes will be petrified. 

ها تلُهِۡيهِمۡ تجََِٰرَة  وَلاَ بَيۡعٌ عَن   رجَِال  ل
ةِ  ذكِۡرِ  كَوَٰ ةِ وَإِيتَاءِٓ ٱلزه لَوَٰ ِ وَإِقَامِ ٱلصه ٱللَّه

يَخَافُونَ يوَۡمٗا تَتَقَلهبُ فيِهِ ٱلقُۡلُوبُ  
بصََٰۡرُ 

َ
 ٣٧ وَٱلأۡ

38. [They hope] that Allah may 

reward them according to their best 

deeds, and give them yet more out of 

His bounty, for Allah gives provision 

to whom He wills without limit. 

حۡسَنَ مَا عَمِلُواْ 
َ
ُ أ ليَِجۡزيِهَُمُ ٱللَّه

ُ يرَۡزُقُ مَن   ُۦۗ وَٱللَّه ِن فَضۡلهِِ وَيزَيِدَهُم م 
 ٣٨ يشََاءُٓ بغَِيرِۡ حِسَابٖ 

39. As for those who disbelieve, their 

deeds are like a mirage in a plain 

desert, which a thirsty person deems 

to be water, until when he reaches it, 

he finds nothing, but he finds Allah 

there [in the Hereafter], thus He will 

pay him his account in full, for Allah is 

swift in reckoning. 

عۡمََٰلهُُمۡ كَسَرَابِۭ  
َ
هذِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَٱل

مۡـ َانُ مَاءًٓ حَتهيَٰٓ إذَِا  بقِيِعَةٖ  يَحسَۡبُهُ ٱلظه
  َ ا وَوجََدَ ٱللَّه جَاءَٓهُۥ لمَۡ يَجِدۡهُ شَيۡـ ٗ

ُ سَرِيعُ   ُۥۗ وَٱللَّه َٰهُ حِسَابهَُ عِندَهُۥ فَوَفهى
 ٣٩ ٱلحۡسَِابِ 

40. Or [their deeds] are like layers of 

darkness in a deep sea covered by 

waves upon waves, above which are 

clouds - layers of darkness, one 

above another. If one stretches out 

his hand, he can hardly see it. 

Whoever Allah does not give light will 

have no light at all. 

َٰهُ مَوۡج   ي ٖ يَغۡشَى ج ِ
وۡ كَظُلمََُٰتٖ فيِ بَحرٖۡ لُّ

َ
أ

ِن فَوۡقهِۦِ مَوۡج   ْۚ  م  ِن فَوۡقهِۦِ سَحَاب  م 
خۡرَجَ 

َ
ظُلمََُٰتُُۢ بَعۡضُهَا فَوۡقَ بَعۡضٍ إذَِآ أ

همۡ يَجۡعَلِ  ُۗ وَمَن ل َٰهَا يدََهُۥ لمَۡ يكََدۡ يرََى
ُ لهَُۥ نوُرٗا فَمَا لهَُۥ مِن نُّورٍ   ٤٠ ٱللَّه
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41. Do you not see that all those who 

are in the heavens and earth glorify 

Allah, as do the birds with wings 

outspread? Each knows its [way of] 

praying and glorification. And Allah is 

All-Knowing of what they do. 

َ يسَُب حُِ لهَُۥ مَن فيِ  نه ٱللَّه
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

َٰتِٖۖ  فه يرُۡ صََٰٓ رۡضِ وَٱلطه
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ٱلسه

ُۥۗ كُل   قَدۡ عَلمَِ صَلاَتَ  هُۥ وَتسَۡبيِحَهُ
ُۢ بمَِا يَفۡعَلُونَ  ُ عَليِمُ  ٤١ وَٱللَّه

42. To Allah belongs the dominion of 

the heavens and earth, and to Allah is 

the final return. 

رۡضِِۖ وَإِليَ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسه وَلِلَّه

ِ ٱلمَۡصِيرُ   ٤٢ ٱللَّه

43. Do you not see that Allah drives 

the clouds, then gathers them 

together, then turns them into a heap, 

then you see raindrops coming out 

from their midst? He sends down hail 

from mountains [of clouds] in the sky, 

raining it down upon whoever He wills 

and turning it away from whoever He 

wills. The flash of its lightning almost 

takes away eyesight. 

َ يزُۡجِي سَحَابٗا ثُمه   نه ٱللَّه
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

يؤَُل فُِ بيَنَۡهُۥ ثُمه يَجۡعَلهُُۥ ركَُامٗا فَترََى 
ِلُ مِنَ  ٱلوَۡدۡقَ يَخرُۡجُ مِنۡ خِلََٰلهِۦِ وَيُنزَ 

مَاءِٓ مِن جِبَالٖ  فيِهَا مِنُۢ برََدٖ   ٱلسه
فَيُصِيبُ بهِۦِ مَن يشََاءُٓ وَيَصۡرِفُهُۥ عَن 
ۖۡ يكَاَدُ سَنَا برَۡقهِۦِ يذَۡهَبُ   ن يشََاءُٓ مه

بصََٰۡرِ 
َ
 ٤٣ بٱِلأۡ

44. Allah alternates the night and day. 

Indeed, there is a lesson in this for 

people of insight. 

هيۡلَ  ُ ٱل َٰلكَِ  يُقَل بُِ ٱللَّه ْۚ إنِه فيِ ذَ هَارَ  وَٱلنه
بصََٰۡرِ 

َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
 ٤٤ لعَِبرَۡةٗ ل أِ

45. Allah created every living creature 

from water. Some of them move on 

their bellies, and some walk on two 

legs and some walk on four. Allah 

creates what He wills. Allah is Most 

Capable of all things. 

اءِٖٓۖ فَمِنۡهُم   ِن مه ُ خَلَقَ كُله دَابٓهةٖ م  وَٱللَّه
ن   ن يَمۡشِي علَىََٰ بَطۡنهِۦِ وَمِنۡهُم مه مه

ن يَمۡشِي  يَمۡشِي علَىََٰ رجِۡلَينِۡ وَمِنۡهُم مه
 َ ْۚ إنِه ٱللَّه ُ مَا يشََاءُٓ رۡبَعٖ  يَخلُۡقُ ٱللَّه

َ
علَىََٰٓ أ

ِ شَيۡءٖ قَ 
 ٤٥ دِير  علَىََٰ كُل 

46. We have sent down verses 

making things clear, and Allah guides 

whom He wills to a straight path. 

 ُ بَي نََِٰتٖ  وَٱللَّه نزَلنَۡآ ءَايََٰتٖ مُّ
َ
لهقَدۡ أ

يَهۡدِي مَن يشََاءُٓ إلِيََٰ صِرََٰطٖ  
سۡتَقيِمٖ   ٤٦ مُّ
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47. They [the hypocrites] say, “We 

believe in Allah and in the 

Messenger, and we obey.” Then a 

party of them turns away after that. 

Such are not believers. 

ِ وَبٱِلرهسُولِ  وَيقَُولوُنَ ءَامَنها بٱِللَّه
ِنُۢ بَعۡدِ  ِنۡهُم م  هيَٰ فرَيِق  م  طَعۡنَا ثُمه يَتَوَل

َ
وَأ

وْلََٰٓئكَِ 
ُ
َٰلكَِْۚ وَمَآ أ  ٤٧  بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ ذَ

48. When they are called to Allah and 

His Messenger so that he may judge 

between them, a party of them turns 

away. 

ِ وَرسَُولهِۦِ ليَِحۡكُمَ  وَإِذَا دُعُوٓاْ إلِيَ ٱللَّه
عۡرضُِونَ  ِنۡهُم مُّ  ٤٨ بيَنَۡهُمۡ إذَِا فرَيِق  م 

49. But if the right is in their favor, 

they come to him in full submission. 
توُٓاْ إلِيَۡهِ 

ۡ
ههُمُ ٱلحۡقَُّ يأَ وَإِن يكَُن ل

 ٤٩ مُذۡعِنيِنَ 

50. Is there sickness in their hearts, 

or do they have doubt, or do they fear 

that Allah and His messenger will be 

unjust to them? Rather, it is they who 

are the wrongdoers. 

مۡ 
َ
مِ ٱرۡتاَبوُٓاْ أ

َ
رضٌَ أ فيِ قلُُوبهِِم مه

َ
أ

ُ عَليَۡهِمۡ  ن يَحيِفَ ٱللَّه
َ
يَخَافُونَ أ

وْلََٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ْۥۚ بلَۡ أ وَرسَُولهُُ
َٰلمُِونَ   ٥٠ ٱلظه

51. As for the believers, when they 

are called to Allah and His 

Messenger so that he may judge 

between them, they say, “We listen 

and obey.” It is they who are the 

successful. 

إنِهمَا كَانَ قَوۡلَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ إذَِا دُعُوٓاْ إلِيَ 
ن 
َ
ِ وَرسَُولهِۦِ ليَِحۡكُمَ بيَنَۡهُمۡ أ ٱللَّه

 
ُ
ْۚ وَأ طَعۡنَا

َ
وْلََٰٓئكَِ هُمُ  يَقُولوُاْ سَمِعۡنَا وَأ

 ٥١ ٱلمُۡفۡلحُِونَ 

52. Whoever obeys Allah and His 

Messenger, and fears Allah and is 

conscious of Him – it is they who are 

the triumphant. 

  َ َ وَرسَُولهَُۥ وَيخَۡشَ ٱللَّه وَمَن يطُِعِ ٱللَّه
وْلََٰٓئكَِ هُمُ 

ُ
 ٥٢ ٱلفَۡائٓزُِونَ وَيتَهقۡهِ فأَ

53. They [the hypocrites] swear by 

Allah their most solemn oaths that if 

you order them, they will surely march 

forth. Say, “do not swear, [your] 

obedience is well known. Allah is All-

Aware of what you do.” 

ِ جَهۡدَ  قسَۡمُواْ بٱِللَّه
َ
يمََٰۡنهِِمۡ لئَنِۡ  ۞وَأ

َ
 أ

  ْۡۖ ها تُقۡسِمُوا ۖۡ قلُ ل مَرۡتَهُمۡ ليََخۡرجُُنه
َ
أ

ُۢ بمَِا   َ خَبيِرُ ْۚ إنِه ٱللَّه عۡرُوفةٌَ طَاعَة  مه
 ٥٣ تَعۡمَلُونَ 
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54. Say, “Obey Allah and obey the 

Messenger. But if you turn away, he 

is only responsible for his duty and 

you are responsible for your duty. If 

you obey him, you will be guided. The 

duty of the Messenger is only to 

convey the message clearly.” 

ۖۡ فَإنِ  طِيعُواْ ٱلرهسُولَ
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّه

َ
قلُۡ أ

هوۡاْ فَإنِهمَا عَليَۡهِ مَا حُم لَِ وعََليَۡكُم  توََل
ا حُم لِتُۡمۡۖۡ  ْْۚ وَمَا علَىَ مه  وَإِن تطُِيعُوهُ تَهۡتَدُوا

ها ٱلبَۡلََٰغُ ٱلمُۡبيِنُ   ٥٤ ٱلرهسُولِ إلِ

55. Allah has promised those among 

you who believe and do righteous 

deeds that He will make them 

successors in the land, as He made 

those who came before them, and He 

will surely establish for them their 

religion which He has chosen for 

them, and He will surely change their 

state of fear into security; that they 

worship Me, not associating anything 

with Me. But whoever disbelieves 

after that, it is they who are the 

rebellious. 

هذِينَ ءَامَنُواْ مِنكُمۡ   ُ ٱل وعََدَ ٱللَّه
َٰلحََِٰتِ ليَسَۡتَخۡلفَِنههُمۡ فيِ   وعََمِلُواْ ٱلصه
هذِينَ مِن  رۡضِ كَمَا ٱسۡتَخۡلَفَ ٱل

َ
ٱلأۡ

هذِي   ِننَه لهَُمۡ دِينَهُمُ ٱل قَبۡلهِِمۡ وَليَُمَك 
ِنُۢ بَعۡدِ  هُم م  لنَه ِ ٱرۡتضََيَٰ لهَُمۡ وَليَُبَد 

ْۚ يَعۡبُدُوننَيِ لاَ يشُۡرِكُونَ بيِ خَوۡفهِِ  مۡنٗا
َ
مۡ أ

وْلََٰٓئكَِ  
ُ
َٰلكَِ فأَ ْۚ وَمَن كَفَرَ بَعۡدَ ذَ ا شَيۡـ ٗ

 ٥٥ هُمُ ٱلفََٰۡسِقُونَ 

56. Establish prayer, give zakah and 

obey the Messenger, so that you may 

be shown mercy. 

كَوَٰ  لَوَٰةَ وءََاتوُاْ ٱلزه قيِمُواْ ٱلصه
َ
طِيعُواْ  وَأ

َ
ةَ وَأ

 ٥٦ ٱلرهسُولَ لعََلهكُمۡ ترُۡحَموُنَ 

57. Do not think that the disbelievers 

can escape in the land. Their abode 

will be the Fire. What a terrible 

destination! 

هذِينَ كَفَرُواْ مُعۡجِزيِنَ  لاَ تَحسَۡبنَه ٱل
رۡضِ  

َ
ۖۡ وَلبَئِۡسَ فيِ ٱلأۡ ارُ َٰهُمُ ٱلنه وَى

ۡ
وَمَأ

 ٥٧ ٱلمَۡصِيرُ 
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58. O you who believe, let your 

slaves and those among you who 

have not reached puberty ask for 

your permission [to enter] at three 

times: before dawn prayer, when you 

take off your outer garments at noon, 

and after the night prayer; three times 

of privacy for you. Beyond that there 

is no blame on you nor on them to 

move about freely, attending to one 

another. This is how Allah makes the 

verses clear to you, for Allah is All-

Knowing, All-Wise. 

هَا  يُّ
َ
هذِينَ ءَامَنُواْ ليِسَۡتَـ ۡذِنكُمُ يََٰٓأ ٱل

هذِينَ لمَۡ   يمََٰۡنُكُمۡ وَٱل
َ
هذِينَ مَلَكَتۡ أ ٱل

ِن  َٰتٖ  م  يَبۡلُغُواْ ٱلحۡلُمَُ مِنكُمۡ ثلَََٰثَ مَره
ةِ ٱلفَۡجۡرِ وحَِينَ تضََعُونَ   قَبۡلِ صَلَوَٰ
هِيرَةِ وَمِنُۢ بَعۡدِ   ِنَ ٱلظه ثيَِابكَُم م 

 َٰ ةِ ٱلۡعشَِاءِٓ  ثلََ ثُ عَوۡرََٰتٖ لهكُمْۡۚ  صَلَوَٰ
ليَسَۡ عَليَۡكُمۡ وَلاَ عَليَۡهِمۡ جُنَاحُُۢ  

َٰفُونَ عَليَۡكُم بَعۡضُكُمۡ   ْۚ طَوه بَعۡدَهُنه
ُ لكَُمُ  علَىََٰ بَعۡضٖ  كَذََٰلكَِ يبَُي نُِ ٱللَّه

ُ عَليِمٌ حَكِيم    ٥٨ ٱلۡأٓيََٰتِِۗ وَٱللَّه

59. When your children reach the age 

of puberty, let them ask permission 

[to enter], as their elders do. This is 

how Allah makes His verses clear to 

you, for Allah is All-Knowing, All-

Wise. 

طۡفََٰلُ مِنكُمُ ٱلحۡلُمَُ  
َ
وَإِذَا بلََغَ ٱلأۡ

هذِينَ مِن  فلَيۡسَۡتَـ ۡذِنوُاْ كَمَا ٱسۡتَـ ۡذَنَ ٱل
ُ لكَُمۡ قَبۡلهِِمْۡۚ كَذََٰ  لكَِ يبَُي نُِ ٱللَّه

ُ عَليِمٌ حَكِيم   ُۦۗ وَٱللَّه  ٥٩ ءَايََٰتهِِ

60. As for elderly women who have 

no interest in marriage, there is no 

blame on them if they take off their 

outer garments without revealing their 

beauty. But if they modestly refrain 

from it, that is better for them. And 

Allah is All-Hearing, All-Knowing. 

َٰتيِ لاَ يرَجُۡونَ  وَٱلقَۡوََٰعِدُ مِنَ ٱلن سَِاءِٓ ٱله
ن  
َ
نكِاَحٗا فلَيَسَۡ عَليَۡهِنه جُنَاحٌ أ

ِجََٰتِۭ بزِيِنَةِٖۖ   يضََعۡنَ ثيَِابَهُنه غَيرَۡ مُتَبرَ 
ن يسَۡتَعۡففِۡنَ خَيرۡ  

َ
ُ سَمِيعٌ  وَأ ُۗ وَٱللَّه ههُنه ل

 ٦٠ عَليِم  
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61. There is no blame on a blind 

person, nor on the lame, nor on the 

sick, nor on yourselves if you eat from 

your houses or from your fathers’ 

houses or your mothers’ houses or 

your brothers’ houses or your sisters’ 

houses or your paternal uncles’ 

houses, or your paternal aunts’ 

houses or your maternal uncles’ 

houses or your maternal aunts’ 

houses or from the houses the keys 

of which are in your possession, or 

your friends’ houses. There is no 

blame on you if you eat together or 

separately. But when you enter 

houses, greet one another with 

greetings of peace from Allah, which 

is blessed and delightful. This is how 

Allah makes the verses clear to you, 

so that you may understand. 

عۡمَيَٰ حَرَج  وَلاَ عَ 
َ
لىَ  لهيسَۡ علَىَ ٱلأۡ

عۡرَجِ حَرَج  وَلاَ علَىَ ٱلمَۡريِضِ 
َ
ٱلأۡ

كُلُواْ  
ۡ
ن تأَ
َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
حَرَج  وَلاَ علَىََٰٓ أ

وۡ  
َ
وۡ بُيُوتِ ءَاباَئٓكُِمۡ أ

َ
مِنُۢ بُيُوتكُِمۡ أ

وۡ بُيُوتِ إخِۡوََٰنكُِمۡ  
َ
هََٰتكُِمۡ أ مه

ُ
بُيُوتِ أ

وۡ بُيُوتِ  
َ
خَوََٰتكُِمۡ أ

َ
وۡ بُيُوتِ أ

َ
أ

وۡ بُيُ 
َ
عۡمََٰمِكُمۡ أ

َ
وۡ  أ

َ
َٰتكُِمۡ أ وتِ عَمه

وۡ بُيُوتِ خََٰلََٰتكُِمۡ 
َ
خۡوََٰلكُِمۡ أ

َ
بُيُوتِ أ

وۡ صَدِيقكُِمْۡۚ 
َ
ٓۥ أ فَاتِحَهُ وۡ مَا مَلَكۡتُم مه

َ
أ

كُلُواْ  
ۡ
ن تأَ
َ
ليَسَۡ عَليَۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

ْۚ فَإذَِا دَخَلتُۡم بُيُوتٗا  شۡتَاتٗا
َ
وۡ أ
َ
جَميِعًا أ

نفُسِكُمۡ تَحيِه 
َ
ِنۡ عِندِ فسََل مُِواْ علَىََٰٓ أ ةٗ م 

  ُ ْۚ كَذََٰلكَِ يبَُي نُِ ٱللَّه ِ مُبََٰرَكَةٗ طَي بَِةٗ ٱللَّه
 ٦١ لكَُمُ ٱلۡأٓيََٰتِ لعََلهكُمۡ تَعۡقلُِونَ 

62. The true believers are those who 

believe in Allah and His Messenger. 

When they are with him on a public 

matter, they do not leave until they 

ask his permission. Those who ask 

your permission are the ones who 

believe in Allah and His Messenger. 

So when they ask your permission for 

a private matter, give permission to 

whom you will from among them, and 

ask Allah’s forgiveness for them, for 

Allah is All-Forgiving, Most Merciful. 

  ِ هذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّه إنِهمَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱل
مۡرٖ 
َ
وَرسَُولهِۦِ وَإِذَا كَانوُاْ مَعَهُۥ علَىََٰٓ أ

همۡ يذَۡهَبُواْ حَتهيَٰ يسَۡتَـ ۡذِنوُهُْۚ إنِه  جَامِعٖ ل
وْلََٰٓئكَِ 

ُ
هذِينَ يسَۡتَـ ۡذِنوُنكََ أ هذِينَ ٱل  ٱل

ِ وَرسَُولهِِْۦۚ فَإذَِا   يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّه
ذَن ل مَِن 

ۡ
نهِِمۡ فأَ

ۡ
ٱسۡتَـ ۡذَنوُكَ لبَِعۡضِ شَأ

ْۚ إنِه  َ شِئۡتَ مِنۡهُمۡ وَٱسۡتَغۡفرِۡ لهَُمُ ٱللَّه
َ غَفُور  رهحِيم    ٦٢ ٱللَّه
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63. Do not consider the Messenger’s 

summons to you as your summons to 

one another. Allah surely knows 

those of you who slip away hiding 

behind others. So let those who 

disobey his command beware lest 

some trial may afflict them or they 

may be afflicted with a painful 

punishment. 

ها تَجۡعَلُواْ دُعاَءَٓ ٱلرهسُولِ بيَنَۡكُ  مۡ ل
ْۚ قَدۡ يَعۡلمَُ   كَدُعاَءِٓ بَعۡضِكُم بَعۡضٗا
هذِينَ يتَسََلهلُونَ مِنكُمۡ لوَِاذٗاْۚ   ُ ٱل ٱللَّه
ٓۦ   ِ مۡرهِ

َ
هذِينَ يُخَالفُِونَ عَنۡ أ فلَيَۡحۡذَرِ ٱل

وۡ يصُِيبَهُمۡ عَذَابٌ 
َ
ن تصُِيبَهُمۡ فتِۡنَةٌ أ

َ
أ

ليِمٌ 
َ
 ٦٣ أ

64. Surely to Allah belongs all that is 

in the heavens and earth. He knows 

all what you do. On the Day they 

return to Him, He will inform them of 

what they did. And Allah is All-

Knowing of everything. 

رۡضِِۖ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسه لآَ إنِه لِلَّه

َ
أ

نتُمۡ عَليَۡهِ وَيَوۡ 
َ
مَ يرُجَۡعُونَ قَدۡ يَعۡلمَُ مَآ أ

  ِ
ُ بكِلُ  ُْۗ وَٱللَّه إلِيَۡهِ فَيُنبَ ئِهُُم بمَِا عَمِلُوا

 ُۢ  ٦٤ شَيۡءٍ عَليِمُ
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Al-Furqān (The Criterion) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Blessed is the One Who has sent 

down the Criterion to His slave, so that 

he may be a warner to the worlds, 

لَ ٱلفُۡرۡقَانَ علَىََٰ  هذِي نزَه تَبَارَكَ ٱل
 ١ عَبۡدِهۦِ ليَِكُونَ للِعََٰۡلَمِينَ نذَِيرًا 

2. He to Whom belongs the dominion 

of the heavens and earth, Who has 

never begotten a son, and has no 

partner in His dominion. He has 

created everything and measured it 

precisely. 

رۡضِ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ هذِي لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسه ٱل
ههُۥ  وَلمَۡ يَتهخِذۡ وَلدَٗا وَلمَۡ يكَُن  ل

شَرِيك  فيِ ٱلمُۡلۡكِ وخََلَقَ كُله شَيۡءٖ 
رَهُۥ تَقۡدِيرٗا  ٢ فَقَده

3. They have taken besides Him other 

gods who can create nothing but are 

themselves created. Nor do they have 

power to harm or benefit themselves, 

nor do they have power to cause 

death, give life or resurrect the dead. 

ها يَخلۡقُُونَ   ٓۦ ءَالهَِةٗ ل خَذُواْ مِن دُونهِِ وَٱته
ا وَهُمۡ يُخلۡقَُونَ وَلاَ يَمۡلكُِونَ  شَيۡـ ٗ
ا وَلاَ نَفۡعٗا وَلاَ   نفُسِهِمۡ ضَر ٗ

َ
لأِ

ةٗ وَلاَ   يَمۡلكُِونَ مَوۡتٗا وَلاَ حَيَوَٰ
 ٣ نشُُورٗا

4. Those who disbelieve say, “This 

[Qur’an] is nothing but a lie which he 

has fabricated, with the help of other 

people.” What they claim is totally 

unjust and false. 

هآ إفِۡكٌ   هذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ هََٰذَآ إلِ وَقَالَ ٱل
عاَنهَُۥ عَليَۡهِ قَوۡمٌ ءَاخَرُونَۖۡ 

َ
َٰهُ وَأ   ٱفۡترََى

 ٤ فَقَدۡ جَاءُٓو ظُلۡمٗا وَزُورٗا

5. And they say, “Ancient fables which 

he has written down; they are dictated 

to him morning and evening.” 

ليِنَ ٱكۡتَتبََهَا فهَِيَ  وه
َ
سََٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
وَقَالوُٓاْ أ

صِيلاٗ
َ
 ٥ تُمۡلىََٰ عَليَۡهِ بكُۡرَةٗ وَأ

6. Say, “It has been sent down by the 

One Who knows the secrets of the 

heavens and earth. He is All-Forgiving, 

Most Merciful.” 

ره فيِ  ِ هذِي يَعۡلمَُ ٱلس  نزَلهَُ ٱل
َ
قلُۡ أ

رۡضِ  إنِههُۥ كَانَ غَفُورٗا 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ٱلسه

 ٦ رهحِيمٗا
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7. And they say, “What kind of 

messenger is this who eats food and 

walks in the markets? If only an angel 

had been sent down to him to be a 

warner with him, 

كُلُ 
ۡ
وَقَالوُاْ مَالِ هََٰذَا ٱلرهسُولِ يأَ

نزِلَ 
ُ
سۡوَاقِ لوَۡلآَ أ

َ
عَامَ وَيَمۡشِي فيِ ٱلأۡ ٱلطه
 ٧ ۥ نذَِيرًا إلِيَۡهِ مَلَك  فَيَكُونَ مَعَهُ 

8. or a treasure had been cast down to 

him, or he had a garden to eat from it.” 

The wrongdoers say, “You are 

following none but a bewitched man.” 

وۡ تكَُونُ لهَُۥ جَنهة  
َ
وۡ يلُۡقَيَٰٓ إلِيَۡهِ كَنزٌ أ

َ
أ

َٰلمُِونَ  ْۚ وَقَالَ ٱلظه كُلُ مِنۡهَا
ۡ
 إنِ  يأَ

سۡحُورًا  ها رجَُلاٗ مه  ٨ تتَهبعُِونَ إلِ

9. See how they call you names. Thus 

they have gone astray and cannot find 

a way. 

مۡثََٰلَ  
َ
ٱنظُرۡ كَيۡفَ ضَرَبُواْ لكََ ٱلأۡ

 ٩ فَضَلُّواْ فلَاَ يسَۡتَطِيعُونَ سَبيِلاٗ

10. Blessed is He Who, if He wills, 

could give you better than that: 

gardens under which rivers flow, and 

could give you palaces. 

هذِيٓ إنِ شَاءَٓ جَعَلَ لكََ خَيرۡٗا   تَبَارَكَ ٱل
َٰتٖ تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا   َٰلكَِ جَنه ِن ذَ م 

هكَ قُصُورَُۢا نهََٰۡرُ وَيجَۡعَل ل
َ
 ١٠ ٱلأۡ

11. But they deny the Hour, and We 

have prepared for those who deny the 

Hour a Blazing Fire. 

عۡتَدۡناَ لمَِن  
َ
اعَةِِۖ وَأ بوُاْ بٱِلسه بلَۡ كَذه
اعَةِ سَعيِرًا  بَ بٱِلسه  ١١ كَذه

12. When it sees them from a far 

distance, they will hear its raging and 

roaring. 

كاَنِۭ بعَيِدٖ سَمِعُواْ لهََا  إذَِا  ِن مه تۡهُم م 
َ
رَأ

 ١٢ تَغَيُّظٗا وَزَفيِرٗا

13. And when they are thrown into a 

narrow space therein, chained 

together, they will cry out for death. 

نيِنَ   قَره لقُۡواْ مِنۡهَا مَكاَنٗا ضَي قِٗا مُّ
ُ
وَإِذَآ أ

 ١٣  ثُبُورٗادَعَوۡاْ هُنَالكَِ 

14. Do not cry out this Day for death 

only once, but cry out many times.” 
ها تدَۡعُواْ ٱليَۡوۡمَ ثُبُورٗا وََٰحِدٗا وَٱدۡعُواْ  ل

 ١٤ ثُبُورٗا كَثيِرٗا
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15. Say, “Is that better or the Eternal 

Paradise which has been promised to 

the righteous?” It will be as a reward 

for them and as a final destination. 

مۡ جَنهةُ ٱلخۡلُدِۡ ٱلهتيِ 
َ
َٰلكَِ خَيرٌۡ أ ذَ

َ
قلُۡ أ

وعُِدَ ٱلمُۡتهقُونَْۚ كَانتَۡ لهَُمۡ جَزَاءٓٗ  
 ١٥ وَمَصِيرٗا

16. They will have there whatever they 

wish for, abiding therein forever. That 

is a promise that your Lord has taken 

upon Himself.” 

ههُمۡ فيِهَا مَا يشََاءُٓونَ خََٰلدِِينَْۚ كَانَ  ل
سۡـ ُولاٗ   ١٦ علَىََٰ رَب كَِ وعَۡدٗا مه

17. On the Day when He will gather 

them along with those whom they 

worshiped besides Allah, He will say, 

“Did you mislead these slaves of Mine, 

or did they stray from the right way on 

their own?” 

وَيَوۡمَ يَحشُۡرُهُمۡ وَمَا يَعۡبُدُونَ مِن دُونِ  
ضۡللَتُۡمۡ عِبَاديِ  

َ
نتُمۡ أ

َ
ِ فَيَقُولُ ءَأ ٱللَّه

بيِلَ  مۡ هُمۡ ضَلُّواْ ٱلسه
َ
ؤُلاَءِٓ أ  ١٧ هََٰٓ

18. They will say, “Glory be to You! It 

was not for us to take besides You any 

guardians. But You provided for them 

and their forefathers pleasures, until 

they forgot the message, for they were 

a ruined people.” 

ن  
َ
قَالوُاْ سُبۡحََٰنَكَ مَا كَانَ ينَۢبَغِي لنََآ أ

وۡليَِاءَٓ وَلََٰكِن  نهتهخِذَ 
َ
مِن دُونكَِ مِنۡ أ

ِكۡرَ   تهعۡتَهُمۡ وءََاباَءَٓهُمۡ حَتهيَٰ نسَُواْ ٱلذ  مه
 ١٨ وكََانوُاْ قَوۡمَُۢا بوُرٗا

19. Thus they [the idols] will deny all 

what you say, so you cannot avert 

[punishment] nor can you get any help. 

Whoever among you does wrong, We 

will make him taste a great 

punishment. 

بوُكُم بمَِا تَقُولوُنَ فَمَا   فَقَدۡ كَذه
تسَۡتَطِيعُونَ صَرۡفٗا وَلاَ نصَۡرٗاْۚ وَمَن  
ِنكُمۡ نذُِقۡهُ عَذَابٗا كَبيِرٗا  ١٩ يَظۡلمِ م 

20. We did not send any messengers 

before you [O Prophet] except that 

they ate food and walked in the 

markets. We have made some of you 

as a trial for others. Will you have 

patience? For your Lord is All-Seeing. 

هآ  رۡسَلۡنَا قَبۡلَكَ مِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ إلِ
َ
وَمَآ أ

عَامَ وَيَمۡشُونَ فيِ   كُلُونَ ٱلطه
ۡ
إنِههُمۡ ليََأ

 ۡ سۡوَاقِِۗ وجََعَلنَۡا بَعۡضَكُمۡ لبَِعۡضٖ ٱل
َ
أ

تصَۡبرُِونَُۗ وكََانَ رَبُّكَ بصَِيرٗا
َ
 ٢٠ فتِۡنَةً أ
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21. Those who do not expect to meet 

Us say, “Why are angels not sent down 

to us or why do we not see our Lord?” 

They have been too proud of 

themselves, and have transgressed 

immensely. 

هذِينَ لاَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ لوَۡلآَ  ۞وَقَالَ ٱل
 ُۗ وۡ نرََىَٰ رَبهنَا

َ
نزِلَ عَليَۡنَا ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ أ

ُ
أ

نفُسِهِمۡ وعََتَوۡ 
َ
لقََدِ ٱسۡتَكۡبرَُواْ فيِٓ أ

ا كَبيِرٗا  ٢١ عُتُو ٗ

22. On the Day when they see the 

angels, there will be no glad tidings for 

the wicked, and [the angels] will say, 

“Absolutely forbidden for you.” 

يوَۡمَ يرََوۡنَ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةَ لاَ بشُۡرَىَٰ يوَۡمَئذِٖ  
ل لِۡمُجۡرمِِينَ وَيقَُولوُنَ حِجۡرٗا  

حجُۡورٗا  ٢٢ مه

23. We will turn to whatever deeds 

they did and turn them into scattered 

dust. 

وَقَدِمۡنَآ إلِيََٰ مَا عَمِلُواْ مِنۡ عَمَلٖ  
نثُورًا   ٢٣ فجََعَلۡنََٰهُ هَبَاءٓٗ مه

24. On that Day the people of Paradise 

will have the best abode and the finest 

resting place. 

سۡتَقَ  صۡحََٰبُ ٱلجۡنَهةِ يوَۡمَئذٍِ خَيرۡ  مُّ
َ
ا أ ر ٗ

حۡسَنُ مَقيِلاٗ
َ
 ٢٤ وَأ

25. On the Day when the sky will split 

asunder with clouds, and the angels 

will be sent down in succession. 

ِلَ  غَمََٰمِ وَنزُ 
مَاءُٓ بٱِلۡ قُ ٱلسه وَيَوۡمَ تشََقه

 ٢٥ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ تنَزِيلاً

26. The true dominion on that Day 

belongs to the Most Compassionate, 

and it will be a hard day for the 

disbelievers. 

ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَئذٍِ ٱلحۡقَُّ للِرهحۡمَٰنِْۚ وكََانَ  
 ٢٦ يوَۡمًا علَىَ ٱلۡكََٰفرِيِنَ عَسِيرٗا

27. On that Day, the wrongdoer will 

bite his hands saying, “Would that I 

had taken a way with the Messenger! 

المُِ علَىََٰ يدََيهِۡ يَقُولُ   وَيَوۡمَ يَعَضُّ ٱلظه
خَذۡتُ مَعَ ٱلرهسُولِ  يََٰليَۡتنَيِ ٱته

 ٢٧ سَبيِلاٗ

28. Woe to me! Would that I had not 

taken so-and-so as a close friend! 
خِذۡ  ته

َ
فلُاَناً يََٰوَيۡلتََيَٰ ليَۡتنَيِ لمَۡ أ

 ٢٨ خَليِلاٗ
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29. He led me astray from the 

Reminder after it had come to me.” 

Satan always betrays man. 

ِكۡرِ بَعۡدَ إذِۡ   ضَلهنيِ عَنِ ٱلذ 
َ
لهقَدۡ أ

يۡطََٰنُ للِإِۡنسََٰنِ  جَاءَٓنيِِۗ وكََانَ ٱلشه
 ٢٩ خَذُولاٗ 

30. The Messenger said, “O my Lord, 

my people have taken this Qur’an as a 

thing to be abandoned.” 

خَذُواْ  ِ إنِه قَوۡميِ ٱته وَقَالَ ٱلرهسُولُ يََٰرَب 
 ٣٠ هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانَ مَهۡجُورٗا

31. Thus did we assign for every 

prophet an enemy from among the 

wicked, but your Lord is sufficient as a 

Guide and Helper. 

ِنَ  ا م  ِ نبَِي ٍ عَدُو ٗ
وَكَذََٰلكَِ جَعَلنَۡا لكِلُ 

ٱلمُۡجۡرمِِينَُۗ وَكَفَيَٰ برَِب كَِ هَادِيٗا 
 ٣١ وَنصَِيرٗا

32. Those who disbelieve say, “Why 

was the Qur’an not sent down to him 

all at once?” [We sent it] in this way so 

that We may strengthen your heart 

thereby, and We have revealed it in a 

gradual manner. 

ِلَ عَليَۡهِ   هذِينَ كَفَرُواْ لوَۡلاَ نزُ  وَقَالَ ٱل
ْۚ كَذََٰلكَِ لنُِثبَ تَِ   ٱلقُۡرۡءَانُ جُملَۡةٗ وََٰحِدَةٗ

 ٣٢ بهِۦِ فؤَُادَكَۖۡ وَرَتهلۡنََٰهُ ترَۡتيِلاٗ

33. Whenever they bring you an 

argument, We bring you the truth and 

the best explanation. 

 ِ ا جِئۡنََٰكَ بٱِلحۡقَ 
ه توُنكََ بمَِثَلٍ إلِ

ۡ
وَلاَ يأَ

حۡسَنَ تَفۡسِيرًا 
َ
 ٣٣ وَأ

34. Those who will be dragged on their 

faces to Hell – they will be in the worst 

position and farthest astray from the 

right path. 

هذِينَ يُحشَۡرُونَ علَىََٰ وجُُوههِِمۡ إلِيََٰ   ٱل
ضَلُّ 

َ
كاَنٗا وَأ وْلََٰٓئكَِ شَر   مه

ُ
جَهَنهمَ أ
 ٣٤ سَبيِلاٗ

35. We gave Moses the Scripture and 

appointed with him his brother Aaron 

as a helper. 

اتيَنَۡا مُوسَي ٱلۡكِتََٰبَ وجََعَلنَۡا وَلقََدۡ ءَ 
خَاهُ هََٰرُونَ وَزيِرٗا

َ
ٓۥ أ  ٣٥ مَعَهُ

36. We said, “Go, both of you, to the 

people who have rejected Our signs.” 

Then We destroyed them utterly. 

بوُاْ  هذِينَ كَذه فَقُلنَۡا ٱذۡهَبَآ إلِيَ ٱلقَۡوۡمِ ٱل
رۡنََٰهُمۡ تدَۡمِيرٗابِـَٔايََٰتنَِ   ٣٦ ا فَدَمه
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37. Also the people of Noah, when 

they rejected the messengers, We 

drowned them and made them an 

example for mankind. And We have 

prepared for the wrongdoers a painful 

punishment. 

بوُاْ ٱلرُّسُلَ  ا كَذه همه   وَقَوۡمَ نوُحٖ ل
  ۡۖ غۡرَقۡنََٰهُمۡ وجََعَلۡنََٰهُمۡ للِنهاسِ ءَايةَٗ

َ
أ

ليِمٗا
َ
َٰلمِِينَ عَذَاباً أ عۡتَدۡناَ للِظه

َ
 ٣٧ وَأ

38. Also [We destroyed] ‘Ād and 

Thamūd, and the people of the Well, 

and many generations between them. 

صۡحََٰبَ ٱلرهس ِ  
َ
وعَاَدٗا وَثَمُودَاْ وَأ

َٰلكَِ كَثيِرٗاوَقرُُو  ُۢا بَينَۡ ذَ  ٣٨ نَ

39. To each We gave examples [of the 

previous nations], and each We 

destroyed completely. 

ا تَبهرۡناَ 
ۖۡ وكَُل ٗ مۡثََٰلَ

َ
ا ضَرَبۡنَا لهَُ ٱلأۡ

وكَُل ٗ
 ٣٩ تتَبۡيِرٗا

40. They have surely passed by the 

town that was destroyed by a terrible 

rain [of stones]. Have they not seen it? 

But they do not expect to be 

resurrected. 

مۡطِرَتۡ  
ُ
توَۡاْ علَىَ ٱلقَۡرۡيَةِ ٱلهتيِٓ أ

َ
وَلقََدۡ أ

ْۚ بلَۡ  فلَمَۡ يكَُونوُاْ يرََوۡنَهَا
َ
وءِۡ  أ مَطَرَ ٱلسه

 ٤٠ كَانوُاْ لاَ يرَجُۡونَ نشُُورٗا

41. When they see you [O Prophet], 

they only ridicule you, “Is this the one 

whom Allah has sent as a messenger? 

ها هُزُوًا  وۡكَ إنِ يَتهخِذُونكََ إلِ
َ
وَإِذَا رَأ

ُ رسَُولاً  هذِي بَعَثَ ٱللَّه هََٰذَا ٱل
َ
 ٤١ أ

42. He would have almost led us 

astray from our gods, if we had not 

been so devoted to them.” But when 

they see the punishment, they will 

come to know who is further astray 

from the right way. 

ن 
َ
إنِ كَادَ ليَُضِلُّنَا عَنۡ ءَالهَِتنَِا لوَۡلآَ أ

صَبرَۡناَ عَليَۡهَاْۚ وسََوۡفَ يَعۡلَمُونَ حِينَ  
ضَلُّ سَبيِلاًيرََوۡنَ ٱ

َ
 ٤٢ لۡعَذَابَ مَنۡ أ

43. Have you [O Prophet] seen the one 

who takes his desire as his god, will 

you then be a keeper over him? 

نتَ  
َ
فأَ
َ
َٰهُ أ خَذَ إلََِٰهَهُۥ هَوَى رءََيتَۡ مَنِ ٱته

َ
أ

 ٤٣ تكَُونُ عَليَۡهِ وَكيِلاً

44. Do you think that most of them 

hear or understand? They are just like 

livestock, rather they are further astray 

from the right way. 

وۡ 
َ
كۡثرَهَُمۡ يسَۡمَعُونَ أ

َ
نه أ
َ
مۡ تَحسَۡبُ أ

َ
أ

نعََٰۡمِ بلَۡ هُمۡ  
َ
ها كَٱلأۡ يَعۡقلُِونَْۚ إنِۡ هُمۡ إلِ

ضَلُّ سَبيِلاً
َ
 ٤٤ أ
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45. Do you not see how your Lord 

extends the shade? If He had willed, 

He could have made it still. Then We 

made the sun an indication for it. 

له وَلوَۡ  ِ لمَۡ ترََ إلِيََٰ رَب كَِ كَيۡفَ مَده ٱلظ 
َ
أ

شَاءَٓ لجَعََلهَُۥ سَاكنِٗا ثُمه جَعَلنَۡا 
مۡسَ عَليَۡهِ دَليِلاٗ  ٤٥ ٱلشه

46. Then We gradually draw it towards 

Us [as the sun climbs up]? 
 ٤٦ ثُمه قَبَضۡنََٰهُ إلِيَۡنَا قَبۡضٗا يسَِيرٗا

47. It is He Who has made the night as 

a garment for you, and made sleep for 

rest; and has made daytime for 

returning to life. 

هذِي جَ  هيۡلَ لبَِاسٗا  وَهُوَ ٱل عَلَ لكَُمُ ٱل
هَارَ نشُُورٗا وۡمَ سُبَاتٗا وجََعَلَ ٱلنه  ٤٧ وَٱلنه

48. It is He Who sends the winds as 

harbingers before His mercy, and We 

send down from the sky pure water, 

َٰحَ بشُۡرَُۢا بَينَۡ  يَِ رۡسَلَ ٱلر 
َ
هذِيٓ أ وَهُوَ ٱل
مَاءِٓ مَاءٓٗ  يدََيۡ رَحۡمَ  نزَلنَۡا مِنَ ٱلسه

َ
تهِِْۦۚ وَأ

 ٤٨ طَهُورٗا

49. so that We may revive therewith a 

dead land, and quench the thirst of 

countless beasts and humans We 

have created. 

ا  يۡتٗا وَنسُۡقيَِهُۥ مِمه ل نُِحۡـِۧيَ بهِۦِ بلَدَۡةٗ مه
نعََٰۡمٗا

َ
ناَسِيه كَثيِرٗا خَلقَۡنَآ أ

َ
 ٤٩ وَأ

50. We distribute it among them so that 

they may take heed, but most people 

persist in their ingratitude. 

بيََٰٓ 
َ
رُواْ فأَ كه فۡنََٰهُ بيَنَۡهُمۡ ليَِذه وَلقََدۡ صَره

ها كُفُورٗا كۡثرَُ ٱلنهاسِ إلِ
َ
 ٥٠ أ

51. If We had willed, We could have 

sent to each town a warner. 
ِ قرَۡيَةٖ  

وَلوَۡ شِئۡنَا لبََعَثۡنَا فيِ كُل 
 ٥١ نهذِيرٗا

52. So do not obey the disbelievers, 

but strive against them with this 

[Qur’an] a great striving. 

فلَاَ تطُِعِ ٱلۡكََٰفرِيِنَ وَجََٰهِدۡهُم بهِۦِ  
 ٥٢ هَادٗا كَبيِرٗاجِ 



Surah 25 - Al-Furqān 478 الفرقان 

53. It is He Who merges the two 

bodies of water: one fresh and 

palatable and the other salty and bitter, 

and He has made between them a 

barrier and an insurmountable 

partition. 

هذِي مَرَجَ ٱلبَۡحۡرَيۡنِ هََٰذَا   ۞وَهُوَ ٱل
جَاج  عَذۡب  فرَُات  

ُ
وَهََٰذَا مِلحٌۡ أ

وجََعَلَ بيَنَۡهُمَا برَۡزخَٗا وحَِجۡرٗا  
حجُۡورٗا  ٥٣ مه

54. It is He Who created human beings 

from water, then made between them 

bonds of kinship and marriage, for your 

Lord is Most Capable. 

هذِي خَلَقَ مِنَ ٱلمَۡاءِٓ بشََ  رٗا وَهُوَ ٱل
فجََعَلهَُۥ نسََبٗا وَصِهۡرٗاُۗ وكََانَ رَبُّكَ  

 ٥٤ قَدِيرٗا

55. Yet they worship besides Allah that 

which can neither benefit nor harm 

them; the disbeliever always 

collaborates against his Lord. 

ِ مَا لاَ  ينَفَعُهُمۡ وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّه
هُمُۡۗ وكََانَ ٱلۡكاَفرُِ علَىََٰ رَب هِۦِ  وَلاَ يضَُرُّ

 ٥٥ ظَهِيرٗا

56. We have not sent you [O Prophet] 

except as a bearer of glad tidings and 

a warner. 

رٗا وَنذَِيرٗا ِ ها مُبشَ  رۡسَلۡنََٰكَ إلِ
َ
 ٥٦ وَمَآ أ

57. Say, “I do not ask you for any 

reward for it, except that anyone who 

wishes to take a path to his Lord.” 

ها   جۡرٍ إلِ
َ
سۡـ َلكُُمۡ عَليَۡهِ مِنۡ أ

َ
قلُۡ مَآ أ

ن يَتهخِذَ إلِيََٰ رَب هِۦِ  
َ
مَن شَاءَٓ أ
 ٥٧ سَبيِلاٗ

58. Put your trust in the Ever-Living 

Who never dies, and glorify Him with 

praise. He is Sufficient as All-Aware of 

the sins of His slaves – 

هذِي لاَ يَمُوتُ  حَي ِ ٱل
وَتوَكَهلۡ علَىَ ٱلۡ

ِْۦۚ وَكَفَيَٰ بهِۦِ بذُِنوُبِ  وسََب حِۡ بِحَمۡدِه
 ٥٨ عِبَادهِۦِ خَبيِرًا 

59. it is He Who created the heavens 

and earth and all that is between them 

in six Days, then rose over the Throne. 

He is the Most Compassionate, so ask 

about Him the One Who is All-Aware. 

رۡضَ وَمَا 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ هذِي خَلَقَ ٱلسه ٱل

يهامٖ ثُمه ٱسۡتَوَىَٰ علَىَ 
َ
بيَنَۡهُمَا فيِ سِتهةِ أ

 ٱلۡعَرۡشِِۖ ٱلرهحۡمََٰنُ فسَۡـ َلۡ بهِۦِ
 ٥٩ خَبيِرٗا
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60. When it is said to them, “Prostrate 

to the Most Compassionate,” they say, 

“What is ‘the Most Compassionate?’ 

Shall we prostrate to what you order 

us?” And it only increases them in 

aversion. 

للِرهحۡمَٰنِ قَالوُاْ وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱسۡجُدُواْۤ  
مُرُناَ  

ۡ
نسَۡجُدُ لمَِا تأَ

َ
وَمَا ٱلرهحۡمََٰنُ أ
 ٦٠ وَزَادَهُمۡ نُفُورٗا۩

61. Blessed is He Who placed in the 

sky constellations, and placed therein 

a radiant lamp and a luminous moon. 

مَاءِٓ برُُوجٗ  هذِي جَعَلَ فيِ ٱلسه ا  تَبَارَكَ ٱل
نيِرٗا  ٦١ وجََعَلَ فيِهَا سِرََٰجٗا وَقَمَرٗا مُّ

62. It is He Who made the night and 

the day to follow each other so that 

everyone who wishes may reflect or 

become grateful. 

هَارَ خِلفَۡةٗ  هيۡلَ وَٱلنه هذِي جَعَلَ ٱل وَهُوَ ٱل
كه  ن يذَه

َ
رَادَ أ

َ
رَادَ شُكُورٗال مَِنۡ أ

َ
وۡ أ
َ
 ٦٢ رَ أ

63. The slaves of the Most 

Compassionate are those who walk on 

earth humbly, and when the ignorant 

address them, they only say words of 

peace; 

هذِينَ يَمۡشُونَ علَىَ  وعَِبَادُ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱل
رۡضِ هَوۡنٗا وَإِذَا خَاطَبَهُ 

َ
مُ ٱلجََٰۡهِلُونَ  ٱلأۡ

 ٦٣ قَالوُاْ سَلََٰمٗا

64. and those who spend the night 

prostrating and standing before their 

Lord; 

دٗا   هذِينَ يبَيِتُونَ لرَِب هِِمۡ سُجه وَٱل
 ٦٤ وَقيََِٰمٗا

65. and those who say, “Our Lord, turn 

the punishment of Hell away from us, 

for its punishment is unrelenting.” 

هذِينَ يَقُولوُنَ رَبهنَا ٱصۡرفِۡ عَنها   وَٱل
عَذَابَ جَهَنهمَۖۡ إنِه عَذَابَهَا كَانَ 

 ٦٥ غَرَامًا

66. It is an evil place to settle and an 

evil abode.” 
ا وَمُقَامٗا  ٦٦ إنِههَا سَاءَٓتۡ مُسۡتَقَر ٗ

67. And those who neither spend 

wastefully nor stingily, but are 

moderate between them; 

نفَقُواْ لمَۡ يسُۡرِفُواْ وَلمَۡ  
َ
هذِينَ إذَِآ أ وَٱل

َٰلكَِ قَوَامٗا  ٦٧ يَقۡترُُواْ وكََانَ بَينَۡ ذَ



Surah 25 - Al-Furqān 480 الفرقان 

68. and those who do not invoke 

besides Allah another god, and who do 

not kill a soul whom Allah has 

forbidden, except in the course of 

justice, and who do not commit 

adultery, for whoever does any of this 

will face the penalty, 

ِ إلََِٰهًا ءَاخَرَ   هذِينَ لاَ يدَۡعُونَ مَعَ ٱللَّه وَٱل
  ُ مَ ٱللَّه فۡسَ ٱلهتيِ حَره وَلاَ يَقۡتُلُونَ ٱلنه

ه  ِ وَلاَ يزَۡنوُنَْۚ وَمَن يَفۡعَلۡ  إلِ ا بٱِلحۡقَ 
ثاَمٗا
َ
َٰلكَِ يلَۡقَ أ  ٦٨ ذَ

69. the punishment will be doubled for 

him on the Day of Resurrection, 

wherein he will remain disgraced 

forever, 

يضََُٰعَفۡ لهَُ ٱلۡعَذَابُ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ  
 ٦٩ اناًوَيخَۡلدُۡ فيِهۦِ مُهَ 

70. except those who repent and 

believe, and do righteous deeds; for 

them Allah will change their evil deeds 

into good deeds, for Allah is All-

Forgiving, Most Merciful. 

ها مَن تاَبَ وءََامَنَ وعََمِلَ عَمَلاٗ  إلِ
لُ  ِ وْلََٰٓئكَِ يُبَد 

ُ
ُ سَي ـِ َاتهِِمۡ صََٰلحِٗا فأَ ٱللَّه

ُ غَفُورٗا رهحِيمٗا  ٧٠ حَسَنََٰتِٖۗ وكََانَ ٱللَّه

71. Whoever repents and does 

righteous deeds has turned to Allah 

with sincere repentance. 

وَمَن تاَبَ وعََمِلَ صََٰلحِٗا فَإنِههُۥ يَتُوبُ 
ِ مَتَابٗا  ٧١ إلِيَ ٱللَّه

72. And those who do not witness 

falsehood, and when they pass by 

futility, they pass by with dignity; 

واْ  ورَ وَإِذَا مَرُّ هذِينَ لاَ يشَۡهَدُونَ ٱلزُّ وَٱل
واْ كرَِامٗا  ٧٢ بٱِللهغۡوِ مَرُّ

73. and those who, when they are 

reminded with the verses of their Lord, 

they do not turn a deaf ear or a blind 

eye to them; 

رُِواْ بِـَٔايََٰتِ رَب هِِمۡ لمَۡ  هذِينَ إذَِا ذُك  وَٱل
ا وعَُمۡيَانٗا واْ عَليَۡهَا صُم ٗ  ٧٣ يَخرُِّ

74. and those who say, “Our Lord, let 

our spouses and children be a source 

of joy for us, and make us good 

examples for the righteous.” 

هذِينَ يَقُولوُنَ رَبهنَا هَبۡ لنََا مِنۡ   وَٱل
عۡينُٖ وَٱجۡعَلنَۡا  

َ
ةَ أ َٰتنَِا قرُه يِه زۡوََٰجِنَا وَذُر 

َ
أ

 ٧٤ للِۡمُتهقِينَ إمَِامًا

75. It is they who will be rewarded with 

high palaces [in Paradise] for their 

perseverance, and they will be 

received therein with salutations and 

greetings of peace, 

وْلََٰٓئكَِ يُجزَۡوۡنَ ٱلۡغُرۡفةََ بمَِا صَبرَُواْ 
ُ
أ

وۡنَ فيِهَا تَحيِهةٗ وسََلََٰمًا  ٧٥ وَيلُقَه
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76. abiding therein forever. What an 

excellent abode and a resting place! 
ا  خََٰلدِِينَ فيِهَاْۚ حَسُنَتۡ مُسۡتَقَر ٗ

 ٧٦ وَمُقَامٗا

77. Say [O Prophet], “My Lord would 

not care at all about you, were it not for 

your supplication. Now since you have 

rejected [the truth], the inevitable is 

bound to come.” 

رَب يِ لوَۡلاَ  قلُۡ مَا يَعۡبَؤُاْ بكُِمۡ 
بۡتُمۡ فسََوۡفَ  دُعاَؤٓكُُمۡۖۡ فَقَدۡ كَذه

 ٧٧ يكَُونُ لزَِامَُۢا
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Ash-Shu‘arā’ (The Poets) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Tā sīn mīm.  ٓ١ طسٓم 

2. These are the verses of the clear 

Book. 
 ٢ تلِۡكَ ءَايََٰتُ ٱلۡكِتََٰبِ ٱلمُۡبيِنِ 

3. Perhaps you will grieve yourself to 

death because they do not believe. 
ها يكَُونوُاْ  ل

َ
لعََلهكَ بََٰخِع  نهفۡسَكَ أ

 ٣ مُؤۡمِنيِنَ 

4. If We willed, We could send down 

upon them a sign from the heaven, at 

which their necks would stay bowed in 

humility. 

مَاءِٓ ءَايةَٗ   ِنَ ٱلسه ِلۡ عَليَۡهِم م   نُنزَ 
ۡ
هشَأ إنِ ن

عۡنََٰقُهُمۡ لهََا خََٰضِعِينَ 
َ
 ٤ فَظَلهتۡ أ

5. No new reminder comes to them 

from the Most Compassionate except 

that they turn away from it. 

ِنَ ٱلرهحۡمَٰنِ  ِن ذكِۡرٖ م  تيِهِم م 
ۡ
وَمَا يأَ

ها كَانوُاْ عَنۡهُ مُعۡرضِِينَ   ٥ مُحۡدَثٍ إلِ

6. They have rejected [the Truth], 

soon there will come to them the 

consequences of their ridicule. 

ؤُاْ  نۢبََٰٓ
َ
تيِهِمۡ أ

ۡ
بوُاْ فسََيَأ مَا كَانوُاْ فَقَدۡ كَذه
 ٦ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ 

7. Do they not see the earth, how 

many fine kinds of plants We grow in 

it? 

نۢبَتنَۡا فيِهَا  
َ
رۡضِ كَمۡ أ

َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ إلِيَ ٱلأۡ

َ
أ

ِ زَوۡجٖ كَريِمٍ 
 ٧ مِن كُل 

8. Indeed, there is a sign in this, yet 

most of them will not believe. 
كۡثرَهُُم  

َ
ۖۡ وَمَا كَانَ أ َٰلكَِ لَأٓيةَٗ إنِه فيِ ذَ

ؤۡمِنيِنَ   ٨ مُّ

9. Your Lord is indeed the All-Mighty, 

the Most Merciful. 
 ٩ وَإِنه رَبهكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرهحِيمُ 

10. And [remember] when your Lord 

called out to Moses, “Go to the 

wrongdoing people – 

نِ ٱئتِۡ ٱلقَۡوۡمَ  
َ
وَإِذۡ ناَدَىَٰ رَبُّكَ مُوسَيَٰٓ أ

َٰلمِِينَ   ١٠ ٱلظه
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11. the people of Pharaoh; will they 

not fear [the punishment of] Allah?” 
لاَ يَتهقُونَ 

َ
 ١١ قَوۡمَ فرِعَۡوۡنَْۚ أ

12. He said, “My Lord, I fear that they 

may reject me, 
بوُنِ  ِ ن يكَُذ 

َ
خَافُ أ

َ
ِ إنِ يِٓ أ  ١٢ قَالَ رَب 

13. and I will feel distressed and my 

tongue will not be fluent, so send 

Aaron along [to help me]. 

وَيَضِيقُ صَدۡريِ وَلاَ ينَطَلقُِ لسَِانيِ 
رۡسِلۡ إلِيََٰ هََٰرُونَ 

َ
 ١٣ فأَ

14. Moreover, they have a charge 

against me, so I fear they may kill 

me.” 

ن  
َ
خَافُ أ

َ
وَلهَُمۡ علَىَه ذَنۢب  فأَ

 ١٤ يَقۡتُلُونِ 

15. Allah said, “Certainly not! Go, both 

of you, with Our signs; We are with 

you, listening. 

ۖۡ إنِها مَعَكُم  هاۖۡ فٱَذۡهَبَا بِـَٔايََٰتنَِآ قَالَ كَل
 ١٥ سۡتَمِعُونَ مُّ 

16. Go to Pharaoh and say, ‘We are 

the messengers from the Lord of the 

worlds, 

 ِ تيَِا فرِعَۡوۡنَ فَقُولآَ إنِها رَسُولُ رَب 
ۡ
فأَ

 ١٦ ٱلعََٰۡلَمِينَ 

17. that you let the Children of Israel 

go with us.’” 
رۡسِلۡ مَعَنَا بنَيِٓ 

َ
نۡ أ
َ
َٰٓءِيلَ أ  ١٧ إسِۡرَ

18. Pharaoh said, “Did we not bring 

you up as a child among us, and you 

stayed with us several years of your 

life? 

لمَۡ نرَُب كَِ فيِنَا وَليِدٗا وَلبَثِۡتَ فيِنَا  
َ
قَالَ أ

 ١٨ مِنۡ عُمُركَِ سِنيِنَ 

19. Yet you did what you did, and you 

are extremely ungrateful.” 
نتَ مِنَ  

َ
وَفَعَلۡتَ فَعۡلتََكَ ٱلهتيِ فَعَلۡتَ وَأ

 ١٩ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 

20. He said, “I did it when I had no 

guidance. 
آل يِنَ  ناَ۠ مِنَ ٱلضه

َ
 ٢٠ قَالَ فَعَلتُۡهَآ إذِٗا وَأ

21. So I fled from you in fear. Then 

my Lord gave me wisdom and made 

me one of the messengers. 

ا خِفۡتُكُمۡ فَوهََبَ   فَفَرَرۡتُ مِنكُمۡ لمَه
ليِ رَب يِ حُكۡمٗا وجََعَلنَيِ مِنَ 

 ٢١ ٱلمُۡرۡسَليِنَ 
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22. Is this a favor that you remind me 

with, that you have enslaved the 

Children of Israel? 

نۡ عَبهدته بنَيِٓ وَتلِۡكَ نعِۡمَة  
َ
تَمُنُّهَا علَىَه أ

َٰٓءِيلَ   ٢٢ إسِۡرَ

23. Pharaoh said, “What is ‘the Lord 

of the worlds’?” 
 ٢٣ قَالَ فرِعَۡوۡنُ وَمَا رَبُّ ٱلعََٰۡلَمِينَ 

24. Moses said, “The Lord of the 

heavens and earth and all that is 

between them, if only you had sure 

faith.” 

 ۡۖ رۡضِ وَمَا بيَنَۡهُمَآ
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ قَالَ رَبُّ ٱلسه

وقنِيِنَ   ٢٤ إنِ كُنتُم مُّ

25. Pharaoh said to those around him, 

“Did you hear [what he just said]?” 
لاَ تسَۡتَمِعُونَ 

َ
ٓۥ أ  ٢٥ قَالَ لمَِنۡ حَوۡلهَُ

26. Moses said, “Your Lord and the 

Lord of your forefathers.” 
قَالَ رَبُّكُمۡ وَرَبُّ ءَاباَئٓكُِمُ 

ليِنَ  وه
َ
 ٢٦ ٱلأۡ

27. Pharaoh said, “Your messenger 

who has been sent to you is truly 

insane!” 

رۡسِلَ إلِيَۡكُمۡ  
ُ
هذِيٓ أ قَالَ إنِه رسَُولكَُمُ ٱل

 ٢٧ لمََجۡنُون  

28. Moses said, “Lord of the east and 

west and all that is between them, if 

only you had sense!” 

  ۡۖ قَالَ رَبُّ ٱلمَۡشۡرِقِ وَٱلمَۡغۡربِِ وَمَا بيَنَۡهُمَآ
 ٢٨ إنِ كُنتُمۡ تَعۡقلُِونَ 

29. Pharaoh said, “If you take any god 

other than me, I will throw you into 

prison.” 

خَذۡتَ إلََِٰهًا غَيرِۡي  قَالَ لئَنِِ  ٱته
جۡعَلنَهكَ مِنَ ٱلمَۡسۡجُونيِنَ 

َ
 ٢٩ لأَ

30. Moses said, “What if I bring you a 

clear proof?” 
بيِنٖ  وَلوَۡ جِئۡتُكَ بشَِيۡءٖ مُّ

َ
 ٣٠ قَالَ أ

31. Pharaoh said, “Bring it then, if you 

are truthful!” 
ٓۦ إنِ كُنتَ مِ  تِ بهِِ

ۡ
نَ قَالَ فأَ

َٰدِقيِنَ   ٣١ ٱلصه

32. So he threw down his staff, and 

suddenly it was a real serpent. 
بيِن   لقَۡيَٰ عَصَاهُ فَإذَِا هِيَ ثُعۡبَان  مُّ

َ
 ٣٢ فأَ

33. And he drew out his hand, and it 

was glowing white to the beholders. 
بَيۡضَاءُٓ وَنزََعَ يدََهُۥ فَإذَِا هِيَ 

َٰظِريِنَ   ٣٣ للِنه
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34. Pharaoh said to the chiefs around 

him, “This is indeed a learned 

magician! 

ٓۥ إنِه هََٰذَا لسَََٰحِرٌ   قَالَ للِۡمَلإَِ حَوۡلهَُ
 ٣٤ عَليِم  

35. He wants to drive you out of your 

land with his magic. What do you 

suggest?” 

رۡضِكُم  يرُِ 
َ
ِنۡ أ ن يُخرۡجَِكُم م 

َ
يدُ أ

مُرُونَ 
ۡ
 ٣٥ بسِِحۡرهِۦِ فَمَاذَا تأَ

36. They said, “Let him and his 

brother wait and dispatch heralds to 

the cities 

خَاهُ وَٱبۡعَثۡ فيِ ٱلمَۡدَائٓنِِ  
َ
رجِۡهۡ وَأ

َ
قَالوُٓاْ أ

 ٣٦ حََٰشِرِينَ 

37. to bring you every learned 

magician.” 
ارٍ عَليِمٖ  ِ سَحه

توُكَ بكِلُ 
ۡ
 ٣٧ يأَ

38. So the magicians were assembled 

at an appointed time on a known day. 
عۡلُومٖ  حَرَةُ لمِِيقََٰتِ يوَۡمٖ مه  ٣٨ فجَُمِعَ ٱلسه

39. And it was said to the people, “Will 

you join the gathering, 
جتَۡمِعُونَ وَقيِلَ  نتُم مُّ

َ
 ٣٩  للِنهاسِ هَلۡ أ

40. so that we may follow the 

magicians if they are victorious?” 
حَرَةَ إنِ كَانوُاْ هُمُ  لعََلهنَا نتَهبعُِ ٱلسه

 ٤٠ ٱلغََٰۡلبِيِنَ 

41. When the magicians came, they 

said to Pharaoh, “Will there be a 

reward for us if we are victorious?” 

ئنِه  
َ
حَرَةُ قَالوُاْ لفِرِعَۡوۡنَ أ ا جَاءَٓ ٱلسه فلََمه
جۡرًا إنِ كُنها نَحنُۡ ٱلغََٰۡلبِيِنَ 

َ
 ٤١ لنََا لأَ

42. He said, “Yes, and then you will 

surely be of those who are close to 

me.” 

بيِنَ قَالَ نَعَمۡ وَإِنهكُمۡ إذِٗا  همِنَ ٱلمُۡقَره  ٤٢ ل

43. Moses said to them, “Throw 

whatever you wish to throw.” 
نتُم 
َ
لقُۡواْ مَآ أ

َ
وسَيَٰٓ أ قَالَ لهَُم مُّ

لقُۡونَ   ٤٣ مُّ

44. So they threw their ropes and 

staffs, and said, “By the glory of 

Pharaoh, it is we who will be the 

victorious!” 

ةِ  لقَۡوۡاْ حِبَالهَُمۡ وعَِصِيههُمۡ وَقَالوُاْ بعِزِه
َ
فأَ

 ٤٤ فرِعَۡوۡنَ إنِها لنََحۡنُ ٱلغََٰۡلبُِونَ 
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45. Then Moses threw his staff, and at 

once it swallowed up all objects of 

their illusion. 

لقَۡيَٰ مُوسَيَٰ عَصَاهُ فَإذَِا هِيَ تلَقَۡفُ مَا 
َ
فأَ

فكُِونَ 
ۡ
 ٤٥ يأَ

46. So the magicians fell down in 

prostration. 
حَرَةُ سََٰجِدِينَ  لقِۡيَ ٱلسه

ُ
 ٤٦ فأَ

47. They said, “We believe in the Lord 

of the worlds, 
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ   ٤٧ قَالوُٓاْ ءَامَنها برَِب 

48. the Lord of Moses and Aaron.”  َٰمُوسَي ِ  ٤٨ وَهََٰرُونَ رَب 

49. Pharaoh said, “How dare you 

believe in him before I give you 

permission. Indeed, he is your master 

who taught you magic, but you will 

soon come to know. I will surely cut 

off your hands and feet on opposite 

sides, then I will crucify you all.” 

نۡ ءَاذَنَ لكَُمۡۖۡ 
َ
قَالَ ءَامَنتُمۡ لهَُۥ قَبۡلَ أ

حۡرَ   ِ هذِي عَلهمَكُمُ ٱلس  إنِههُۥ لكََبيِرُكُمُ ٱل
يدِۡيكَُمۡ 

َ
عَنه أ ِ قَط 

ُ
فلَسََوۡفَ تَعۡلَمُونَْۚ لأَ

صَل بَِنهكُمۡ  
ُ
ِنۡ خِلََٰفٖ وَلأَ رجُۡلكَُم م 

َ
وَأ

جۡمعَِينَ 
َ
 ٤٩ أ

50. They said, “No harm; we will 

surely return to our Lord. 
 ٥٠ قَالوُاْ لاَ ضَيرَۡۖۡ إنِهآ إلِيََٰ رَب نَِا مُنقَلبُِونَ 

51. We hope that our Lord will forgive 

us our sins, as we are the first of the 

believers.” 

ن 
َ
ن يَغۡفرَِ لنََا رَبُّنَا خَطََٰيََٰنَآ أ

َ
إنِها نَطۡمَعُ أ

 
َ
لَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ كُنهآ أ  ٥١ وه

52. We inspired Moses, “Leave with 

My slaves by night; you will surely be 

pursued.” 

سۡرِ بعِبَِاديِٓ 
َ
نۡ أ
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيََٰ مُوسَيَٰٓ أ

َ
۞وَأ

تهبَعُونَ   ٥٢ إنِهكُم مُّ

53. So Pharaoh sent heralds to the 

cities, 
رۡسَلَ  

َ
فرِعَۡوۡنُ فيِ ٱلمَۡدَائٓنِِ  فأَ

 ٥٣ حََٰشِرِينَ 

54. saying, “These are but a small 

band, 
ؤُلاَءِٓ لشَِرۡذمَِة  قلَيِلُونَ   ٥٤ إنِه هََٰٓ

55. and they have enraged us,  َ٥٥ وَإِنههُمۡ لنََا لغََائٓظُِون 

56. but we are all well-prepared.”  ٥٦ لجَمَِيعٌ حََٰذِرُونَ وَإِنها 
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57. Thus did We drive them out of 

their gardens and springs, 
َٰتٖ وعَُيُونٖ  ِن جَنه خۡرجَۡنََٰهُم م 

َ
 ٥٧ فأَ

58. and their treasures and splendid 

dwellings. 
 ٥٨ وَكُنُوزٖ وَمَقَامٖ كَريِمٖ 

59. So it was; and We made the 

Children of Israel to inherit them. 
َٰٓءِيلَ  وۡرَثنََٰۡهَا بنَيِٓ إسِۡرَ

َ
 ٥٩ كَذََٰلكَِۖۡ وَأ

60. They pursued them at sunrise.  َشۡرقِيِن تۡبَعُوهُم مُّ
َ
 ٦٠ فأَ

61. When the two groups saw each 

other, the companions of Moses said, 

“We are surely overtaken!” 

صۡحََٰبُ  فلََ 
َ
َٰٓءَا ٱلجۡمَۡعَانِ قَالَ أ ا ترََ مه

 ٦١ مُوسَيَٰٓ إنِها لمَُدۡرَكُونَ 

62. Moses said, “Certainly not! My 

Lord is with me; He will guide me.” 
ۖۡ إنِه مَعِيَ رَب يِ سَيَهۡدِينِ  هآ  ٦٢ قَالَ كَل

63. Then We inspired Moses, “Strike 

the sea with your staff,” so it parted, 

each part became like a huge 

mountain. 

نِ ٱضۡربِ ب عَِصَاكَ  
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيََٰ مُوسَيَٰٓ أ

َ
فأَ

وۡدِ   ۖۡ فٱَنفَلَقَ فَكاَنَ كُلُّ فرِۡقٖ كَٱلطه ٱلبَۡحۡرَ
 ٦٣ ٱلۡعَظِيمِ 

64. Then We brought the others 

[pursuers] close to that place, 
 
َ
 ٦٤ زۡلفَۡنَا ثَمه ٱلۡأٓخَريِنَ وَأ

65. and We saved Moses and all 

those who were with him, 
جۡمعَِينَ 

َ
ٓۥ أ عَهُ نجيَۡنَا مُوسَيَٰ وَمَن مه

َ
 ٦٥ وَأ

66. then We drowned the others.  َغۡرَقۡنَا ٱلۡأٓخَريِن
َ
 ٦٦ ثُمه أ

67. Indeed, there is a sign in this, yet 

most of them would not believe. 
كۡثرَهُُم  

َ
ۖۡ وَمَا كَانَ أ َٰلكَِ لَأٓيةَٗ إنِه فيِ ذَ

ؤۡمِنيِنَ   ٦٧ مُّ

68. Indeed, your Lord is the All-

Mighty, the Most Merciful. 
 ٦٨ وَإِنه رَبهكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرهحِيمُ 

69. Relate to them the story of 

Abraham, 
 إبِرََٰۡهيِمَ وَٱتۡ 

َ
 ٦٩ لُ عَليَۡهِمۡ نَبَأ

70. when he said to his father and his 

people, “What do you worship?” 
بيِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَا تَعۡبُدُونَ 

َ
 ٧٠ إذِۡ قَالَ لأِ
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71. They said, “We worship idols and 

remain devoted to them.” 
صۡنَامٗا فَنَ 

َ
ظَلُّ لهََا  قَالوُاْ نَعۡبُدُ أ
 ٧١ عََٰكِفِينَ 

72. He said, “Do they hear you when 

you call upon them? 
 ٧٢ قَالَ هَلۡ يسَۡمَعُونكَُمۡ إذِۡ تدَۡعُونَ 

73. Or can they benefit or harm you?”  َون وۡ يضَُرُّ
َ
وۡ ينَفَعُونكَُمۡ أ

َ
 ٧٣ أ

74. They said, “No, but this is what we 

found our forefathers doing.” 
قَالوُاْ بلَۡ وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ كَذََٰلكَِ 

 ٧٤ يَفۡعَلُونَ 

75. He said, “Do you see what you 

have been worshiping, 
ا كُنتُمۡ تَعۡبُدُونَ  فرَءََيۡتُم مه

َ
 ٧٥ قَالَ أ

76. you and your ancestors?  
َ
نتُمۡ وءََاباَؤٓكُُمُ ٱلأۡ

َ
 ٧٦ قۡدَمُونَ أ

77. Indeed, they are my enemies, 

except the Lord of the worlds, 
ها رَبه ٱلعََٰۡلَمِينَ   ٧٧ فَإنِههُمۡ عَدُو   ل يِٓ إلِ

78. Who created me, so He guides 

me; 
هذِي خَلقََنيِ فَهُوَ يَهۡدِينِ   ٧٨ ٱل

79. and it is He Who provides me with 

food and drink; 
هذِي هُوَ يُطۡعِمُنيِ وَيسَۡقِينِ   ٧٩ وَٱل

80. and when I am ill He heals me;  ِ٨٠ وَإِذَا مَرضِۡتُ فَهُوَ يشَۡفِين 

81. and He will cause me to die then 

bring me back to life; 
هذِي يمُِيتنُيِ ثُمه يُحيۡيِنِ   ٨١ وَٱل

82. and I hope that He will forgive me 

my sins on the Day of Judgment.” 
ن يَغۡفرَِ ليِ خَطِيٓـ َتيِ يوَۡمَ  

َ
طۡمَعُ أ

َ
هذِيٓ أ وَٱل
ِينِ   ٨٢ ٱلد 

83. “My Lord, grant me knowledge, 

and join me with the righteous, 
لحۡقِۡنيِ 

َ
ِ هَبۡ ليِ حُكۡمٗا وَأ رَب 

َٰلحِِينَ   ٨٣ بٱِلصه

84. and grant me an honorable 

mention among the later generations, 
وَٱجۡعَل ل يِ لسَِانَ صِدۡقٖ فيِ  

 ٨٤ ٱلۡأٓخِريِنَ 
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85. and make me of those who will 

inherit the Garden of Bliss; 
عيِمِ   ٨٥ وَٱجۡعَلنۡيِ مِن وَرَثةَِ جَنهةِ ٱلنه

86. and forgive my father, for he is 

one of those who have gone astray; 
آل يِنَ  بيِٓ إنِههُۥ كَانَ مِنَ ٱلضه

َ
 ٨٦ وَٱغۡفرِۡ لأِ

87. and do not disgrace me on the 

Day when all will be resurrected – 
 ٨٧ وَلاَ تُخزِۡنيِ يوَۡمَ يُبۡعَثُونَ 

88. the Day when neither wealth nor 

children will be of any avail, 
 ٨٨ يوَۡمَ لاَ ينَفَعُ مَال  وَلاَ بَنُونَ 

89. except the one who comes to 

Allah with a sound heart.” 
َ بقَِلۡبٖ سَليِمٖ  تيَ ٱللَّه

َ
ها مَنۡ أ  ٨٩ إلِ

90. Paradise will be brought near to 

the righteous, 
زۡلفَِتِ ٱلجۡنَهةُ للِۡمُتهقِينَ 

ُ
 ٩٠ وَأ

91. and Hellfire will be uncovered to 

those who went astray, 
ِزتَِ ٱلجۡحَِيمُ للِۡغَاويِنَ   ٩١ وَبرُ 

92. and they will be told, “Where are 

those whom you used to worship 
يۡنَ مَا كُنتُمۡ تَعۡبُدُونَ 

َ
 ٩٢ وَقيِلَ لهَُمۡ أ

93. other than Allah? Can they help 

you or even help themselves?” 
وۡ 
َ
ِ هَلۡ ينَصُرُونكَُمۡ أ مِن دُونِ ٱللَّه

 ٩٣ ينَتَصِرُونَ 

94. Then they will be hurled into Hell 

one upon another, along with those 

who led them astray, 

 ٩٤ فَكُبۡكِبُواْ فيِهَا هُمۡ وَٱلۡغَاوۥُنَ 

95. and the followers of Iblīs, all 

together. 
جۡمعَُونَ 

َ
 ٩٥ وجَُنُودُ إبِلۡيِسَ أ

96. There the deviants will say while 

quarreling with their false deities, 
 ٩٦ قَالوُاْ وَهُمۡ فيِهَا يَختَۡصِمُونَ 

97. “By Allah, we were clearly 

misguided, 
ِ إنِ كُنها لفَِي  بيِنٍ تٱَللَّه  ٩٧ ضَلََٰلٖ مُّ

98. when we deemed you equal to the 

Lord of the worlds. 
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ  يِكُم برَِب   ٩٨ إذِۡ نسَُو 

99. None led us astray except the 

wicked. 
ها ٱلمُۡجۡرمُِونَ  ضَلهنَآ إلِ

َ
 ٩٩ وَمَآ أ
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100. Now we neither have any 

intercessors, 
 ١٠٠ فَمَا لنََا مِن شََٰفِعِينَ 

101. nor a close friend.  ٖ١٠١ وَلاَ صَدِيقٍ حَميِم 

102. If only we had a chance to 

return, we would be among the 

believers.” 

ةٗ فَنَكُونَ مِنَ   نه لنََا كَره
َ
فلََوۡ أ

 ١٠٢ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

103. Indeed, there is a sign in this, yet 

most of them would not believe. 
كۡثرَهُُم  

َ
ۖۡ وَمَا كَانَ أ َٰلكَِ لَأٓيةَٗ إنِه فيِ ذَ

ؤۡمِنيِنَ   ١٠٣ مُّ

104. Your Lord is surely the All-

Mighty, the Most Merciful. 
 ١٠٤ وَإِنه رَبهكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرهحِيمُ 

105. The people of Noah rejected the 

messengers 
بتَۡ قَوۡمُ نوُحٍ ٱلمُۡرۡسَليِنَ   ١٠٥ كَذه

106. when their brother Noah said to 

them, “Do you not fear Allah? 
لاَ تَتهقُونَ 

َ
خُوهُمۡ نوُحٌ أ

َ
 ١٠٦ إذِۡ قَالَ لهَُمۡ أ

107. I am a trustworthy messenger to 

you, 
مِين  إنِ يِ 

َ
 ١٠٧ لكَُمۡ رسَُولٌ أ

108. so fear Allah, and obey me.  ِطِيعُون
َ
َ وَأ  ١٠٨ فٱَتهقُواْ ٱللَّه

109. I seek of you no reward for this; 

my reward is only with the Lord of the 

worlds; 

جۡرٍِۖ إنِۡ  
َ
سۡـ َلكُُمۡ عَليَۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

ها علَىََٰ  جۡريَِ إلِ
َ
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ أ  ١٠٩ رَب 

110. so fear Allah, and obey me.”  ِطِيعُون
َ
َ وَأ  ١١٠ فٱَتهقُواْ ٱللَّه

111. They said, “Shall we believe in 

you when you are followed by the 

lowest people?” 

نؤُۡمِنُ لكََ وَٱتهبَعَكَ  
َ
۞قَالوُٓاْ أ
رۡذَلوُنَ 

َ
 ١١١ ٱلأۡ

112. He said, “What knowledge do I 

have of what they do? 
 ١١٢ قَالَ وَمَا عِلمِۡي بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ 

113. Their reckoning is only with my 

Lord, if you realize! 
ها علَىََٰ رَب يِِۖ لوَۡ   إنِۡ حِسَابُهُمۡ إلِ

 ١١٣ تشَۡعُرُونَ 
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114. I am not going to drive the 

believers away. 
ناَ۠ بطَِاردِِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

َ
 ١١٤ وَمَآ أ

115. I am only a clear warner.”   بيِن ها نذَِير  مُّ ناَ۠ إلِ
َ
 ١١٥ إنِۡ أ

116. They said, “O Noah, if you do not 

desist, you will certainly be stoned.” 
همۡ تنَتَهِ يََٰنُوحُ لتََكُونَ  نه مِنَ  قَالوُاْ لئَنِ ل

 ١١٦ ٱلمَۡرجُۡومِينَ 

117. He said, “My Lord, my people 

have rejected me. 
بوُنِ  ِ إنِه قَوۡميِ كَذه  ١١٧ قَالَ رَب 

118. So judge between me and them 

decisively, and save me and the 

believers who are with me.” 

وَبيَۡنَهُمۡ فَتۡحٗا وَنَج ِنيِ وَمَن  فٱَفۡتَحۡ بيَنۡيِ  
عِيَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ   ١١٨ مه

119. So We saved him and those who 

were with him in the fully laden Ark. 
عَهُۥ فيِ ٱلفُۡلۡكِ  نجيَۡنََٰهُ وَمَن مه

َ
فأَ

 ١١٩ ٱلمَۡشۡحُونِ 

120. Then We drowned thereafter all 

the rest. 
غۡرَقۡنَا بَعۡدُ ٱلبَۡاقيِنَ 

َ
 ١٢٠ ثُمه أ

121. Indeed, there is a sign in this, yet 

most of them would not believe. 
كۡثرَهُُم  

َ
ۖۡ وَمَا كَانَ أ َٰلكَِ لَأٓيةَٗ إنِه فيِ ذَ

ؤۡمِنيِنَ   ١٢١ مُّ

122. Indeed, your Lord is the All-

Mighty, the Most Merciful. 
 ١٢٢ وَإِنه رَبهكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرهحِيمُ 

123. The people of ‘Ād rejected the 

messengers 
بتَۡ عاَدٌ ٱلمُۡرۡسَليِنَ   ١٢٣ كَذه

124. when their brother Hūd said to 

them, “Will you not fear Allah? 
لاَ تَتهقُونَ 

َ
خُوهُمۡ هُودٌ أ

َ
 ١٢٤ إذِۡ قَالَ لهَُمۡ أ

125. I am a trustworthy messenger to 

you, 
مِين  
َ
 ١٢٥ إنِ يِ لكَُمۡ رسَُولٌ أ

126. so fear Allah, and obey me.  ِطِيعُون
َ
َ وَأ  ١٢٦ فٱَتهقُواْ ٱللَّه

127. I do not ask you for any reward 

for this; my reward is only with the 

Lord of the worlds. 

جۡرٍِۖ إنِۡ  وَمَآ 
َ
سۡـ َلكُُمۡ عَليَۡهِ مِنۡ أ

َ
أ

ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ  ا علَىََٰ رَب 
ه جۡريَِ إلِ

َ
 ١٢٧ أ
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128. Do you build a landmark on 

every high place for no purpose? 
ِ ريِعٍ ءَايةَٗ تَعۡبَثُونَ 

تبَنُۡونَ بكِلُ 
َ
 ١٢٨ أ

129. And do you construct for 

yourselves palaces, hoping that you 

will live forever? 

وَتَتهخِذُونَ مَصَانعَِ لعََلهكُمۡ  
 ١٢٩ تَخلۡدُُونَ 

130. And when you attack [others], do 

you attack ruthlessly? 
 ١٣٠ وَإِذَا بَطَشۡتُم بَطَشۡتُمۡ جَبهاريِنَ 

131. So fear Allah, and obey me.  ُطِيع
َ
َ وَأ  ١٣١ ونِ فٱَتهقُواْ ٱللَّه

132. And fear the One Who has 

provided you with everything you 

know: 

كُم بمَِا تَعۡلَمُونَ  مَده
َ
هذِيٓ أ  ١٣٢ وَٱتهقُواْ ٱل

133. Who provided you with livestock 

and children, 
نعََٰۡمٖ وَبنَيِنَ 

َ
كُم بأِ مَده

َ
 ١٣٣ أ

134. and with gardens and springs.  ٍَٰتٖ وعَُيُون  ١٣٤ وجََنه

135. I fear for you the punishment of a 

momentous day.” 
خَافُ عَليَۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ 

َ
إنِ يِٓ أ
 ١٣٥ عَظِيمٖ 

136. They said, “It is the same to us 

whether you admonish us or not. 
وعََظۡتَ 

َ
مۡ لمَۡ تكَُن قَالوُاْ سَوَاءٌٓ عَليَۡنَآ أ

َ
أ

ِنَ ٱلۡوََٰعِظِينَ   ١٣٦ م 

137. This is nothing but the custom of 

the former people, 
ليِنَ  وه

َ
ها خُلُقُ ٱلأۡ  ١٣٧ إنِۡ هََٰذَآ إلِ

138. and we will never be punished.”  َبيِن  ١٣٨ وَمَا نَحنُۡ بمُِعَذه

139. Thus they rejected him, so We 

destroyed them. Indeed, there is a 

sign in this, yet most of them would 

not believe, 

  ۡۖ َٰلكَِ لَأٓيةَٗ هۡلَكۡنََٰهُمْۡۚ إنِه فيِ ذَ
َ
بوُهُ فأَ فَكَذه

ؤۡمِنيِنَ  كۡثرَهُُم مُّ
َ
 ١٣٩ وَمَا كَانَ أ

140. Your Lord is indeed the All-

Mighty, the Most Merciful. 
 ١٤٠ وَإِنه رَبهكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرهحِيمُ 

141. The people of Thamūd rejected 

the messengers 
بتَۡ ثَمُودُ ٱلمُۡرۡسَليِنَ   ١٤١ كَذه
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142. when their brother Sālih said to 

them, “Will you not fear Allah? 
لاَ  
َ
خُوهُمۡ صََٰلحٌِ أ

َ
إذِۡ قَالَ لهَُمۡ أ

 ١٤٢ تَتهقُونَ 

143. I am a trustworthy messenger to 

you, 
مِين  
َ
 ١٤٣ إنِ يِ لكَُمۡ رسَُولٌ أ

144. so fear Allah, and obey me.  ِطِيعُون
َ
َ وَأ  ١٤٤ فٱَتهقُواْ ٱللَّه

145. I do not ask you for any reward 

for this; my reward is only with the 

Lord of the worlds. 

جۡرٍِۖ إنِۡ  
َ
سۡـ َلكُُمۡ عَليَۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ  ا علَىََٰ رَب 
ه جۡريَِ إلِ

َ
 ١٤٥ أ

146. Will you be left secure in 

whatever you have here, 
تُترَۡكُونَ فيِ مَا هََٰهُنَآ ءَامِنيِنَ 

َ
 ١٤٦ أ

147. in gardens and springs,  َٰٖت  ١٤٧ وعَُيُونٖ فيِ جَنه

148. and in fields of crops and date-

palms laden with tender fruit, 
 ١٤٨ وَزُرُوعٖ وَنَخلٖۡ طَلۡعُهَا هَضِيم  

149. carving out houses in the 

mountains with great skill? 
 ١٤٩ وَتَنۡحِتُونَ مِنَ ٱلجِۡبَالِ بُيُوتٗا فََٰرهِيِنَ 

150. So fear Allah, and obey me.  ِطِيعُون
َ
َ وَأ  ١٥٠ فٱَتهقُواْ ٱللَّه

151. And do not obey the command of 

the transgressors, 
مۡرَ ٱلمُۡسۡرفِيِنَ 

َ
 ١٥١ وَلاَ تطُِيعُوٓاْ أ

152. those who spread corruption in 

the land and never do what is right.” 
هذِينَ  رۡضِ وَلاَ  ٱل

َ
يُفۡسِدُونَ فيِ ٱلأۡ

 ١٥٢ يصُۡلحُِونَ 

153. They said, “You are but one of 

those who are bewitched! 
ريِنَ  نتَ مِنَ ٱلمُۡسَحه

َ
 ١٥٣ قَالوُٓاْ إنِهمَآ أ

154. You are but a human like us, so 

bring a sign if you are one of the 

truthful.” 

نتَ 
َ
تِ بِـَٔايةٍَ إنِ  مَآ أ

ۡ
ِثۡلنَُا فأَ ها بشََر  م  إلِ
َٰدِقيِنَ   ١٥٤ كُنتَ مِنَ ٱلصه

155. Sālih said, “This is a she-camel; 

she will have her share of water and 

you will have yours, each on a 

specified day. 

ههَا شِرۡب  وَلكَُمۡ  قَالَ هََٰذِهۦِ ناَقَة  ل
عۡلُومٖ شِرۡبُ يوَۡ   ١٥٥ مٖ مه
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156. Do not touch her with harm, or 

you will be seized by the punishment 

of a horrible day.” 

خُذَكُمۡ عَذَابُ  
ۡ
وهَا بسُِوءٖٓ فَيَأ وَلاَ تَمَسُّ

 ١٥٦ يوَۡمٍ عَظِيمٖ 

157. But they hamstrung her, then 

they became regretful, 
صۡبَحُواْ نََٰدِمِينَ 

َ
 ١٥٧ فَعَقَرُوهَا فأَ

158. So the punishment seized them. 

Indeed, there is a sign in this, yet 

most of them would not believe. 

ۖۡ وَمَا  َٰلكَِ لَأٓيةَٗ خَذَهُمُ ٱلۡعَذَابُْۚ إنِه فيِ ذَ
َ
فأَ

ؤۡمِنيِنَ  كۡثرَهُُم مُّ
َ
 ١٥٨ كَانَ أ

159. Your Lord is indeed the All-

Mighty, the Most Merciful. 
 ١٥٩ وَإِنه رَبهكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرهحِيمُ 

160. The people of Lot rejected the 

messengers, 
بتَۡ قَوۡمُ لوُطٍ ٱلمُۡرۡسَليِنَ   ١٦٠ كَذه

161. when their brother Lot said to 

them, “Will you not fear Allah? 
لاَ تَتهقُونَ 

َ
خُوهُمۡ لوُطٌ أ

َ
 ١٦١ إذِۡ قَالَ لهَُمۡ أ

162. I am a trustworthy messenger to 

you, 
مِين  
َ
 ١٦٢ إنِ يِ لكَُمۡ رسَُولٌ أ

163. so fear Allah, and obey me.  ِطِيعُون
َ
َ وَأ  ١٦٣ فٱَتهقُواْ ٱللَّه

164. I do not ask you for any reward 

for this; my reward is only with the 

Lord of the worlds. 

جۡرٍِۖ إنِۡ  
َ
سۡـ َلكُُمۡ عَليَۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ  ا علَىََٰ رَب 
ه جۡريَِ إلِ

َ
 ١٦٤ أ

165. Do you approach males with lust 

among all people, 
كۡرَانَ مِنَ ٱلعََٰۡلَمِينَ  توُنَ ٱلذُّ

ۡ
تأَ
َ
 ١٦٥ أ

166. leaving the wives whom your 

Lord has created for you? You are but 

a transgressing people.” 

ِنۡ   وَتذََرُونَ مَا خَلَقَ لكَُمۡ رَبُّكُم م 
نتُمۡ قَوۡمٌ عاَدُونَ 

َ
زۡوََٰجِكُم  بلَۡ أ

َ
 ١٦٦ أ

167. They said, “O Lot, If you do not 

desist, you will surely be expelled.” 
همۡ تنَتَهِ يََٰلُوطُ لتََكُونَنه مِنَ   قَالوُاْ لئَنِ ل

 ١٦٧ ٱلمُۡخۡرجَِينَ 

168. Lot said, “I utterly abhor your 

practice. 
ِنَ ٱلقَۡاليِنَ   ١٦٨ قَالَ إنِ يِ لعَِمَلكُِم م 
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169. My Lord, save me and my family 

from [the consequences of] what they 

do.” 

ا يَعۡمَلُونَ  هۡلىِ مِمه
َ
ِ نَج ِنيِ وَأ  ١٦٩ رَب 

170. So We saved him and all his 

family, 
جۡمعَيِنَ 

َ
ٓۥ أ هۡلهَُ

َ
يۡنََٰهُ وَأ  ١٧٠ فَنَجه

171. except an old woman who was 

among those who remained behind. 
ها عَجُوزٗا فيِ ٱلغََٰۡبرِِينَ   ١٧١ إلِ

172. Then We destroyed the rest,  َرۡناَ ٱلۡأٓخَريِن  ١٧٢ ثُمه دَمه

173. and We poured down upon them 

a rain [of stones]. How terrible was 

the rain of those who were warned! 

طَرٗاۖۡ فسََاءَٓ مَطَرُ  مۡطَرۡناَ عَليَۡهِم مه
َ
وَأ

 ١٧٣ ٱلمُۡنذَريِنَ 

174. Indeed, there is a sign in this, yet 

most of them would not believe. 
كۡثرَهُُم  

َ
ۖۡ وَمَا كَانَ أ َٰلكَِ لَأٓيةَٗ إنِه فيِ ذَ

ؤۡمِنيِنَ   ١٧٤ مُّ

175. Your Lord is indeed the All-

Mighty, the Most Merciful. 
 ١٧٥ وَإِنه رَبهكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرهحِيمُ 

176. The people of the Forest rejected 

the messengers. 
صۡحََٰبُ لـۡ َيۡكَةِ ٱلمُۡرۡسَليِنَ 

َ
بَ أ  ١٧٦ كَذه

177. When Shu‘ayb said to them, “Will 

you not fear Allah? 
لاَ تَتهقُونَ 

َ
 ١٧٧ إذِۡ قَالَ لهَُمۡ شُعَيۡبٌ أ

178. I am a trustworthy messenger to 

you, 
مِين  إنِ يِ لكَُمۡ 

َ
 ١٧٨ رسَُولٌ أ

179. so fear Allah, and obey me.  ِطِيعُون
َ
َ وَأ  ١٧٩ فٱَتهقُواْ ٱللَّه

180. I do not ask you for any reward 

for this; my reward is only with the 

Lord of the worlds. 

جۡرٍِۖ إنِۡ  
َ
سۡـ َلكُُمۡ عَليَۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

ها علَىََٰ  جۡريَِ إلِ
َ
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ  أ  ١٨٠ رَب 

181. Give full measure and do not be 

of those who defraud others, 
وۡفُواْ ٱلۡكَيۡلَ وَلاَ تكَُونوُاْ مِنَ  

َ
۞أ

 ١٨١ ٱلمُۡخۡسِرِينَ 

182. and weigh with accurate scales,  ِ١٨٢ وَزنِوُاْ بٱِلقۡسِۡطَاسِ ٱلمُۡسۡتَقيِم 
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183. and do not defraud people of 

their goods, nor go about in the land 

spreading corruption. 

شۡيَاءَٓهُمۡ وَلاَ 
َ
اسَ أ وَلاَ تَبۡخَسُواْ ٱلنه

رۡضِ مُفۡسِدِينَ 
َ
 ١٨٣ تَعۡثَوۡاْ فيِ ٱلأۡ

184. And fear the One Who created 

you and the former peoples.” 
هذِي خَلقََ  كُمۡ وَٱلجِۡبلِهةَ  وَٱتهقُواْ ٱل

ليِنَ  وه
َ
 ١٨٤ ٱلأۡ

185. They said, “You are truly 

bewitched! 
ريِنَ  نتَ مِنَ ٱلمُۡسَحه

َ
 ١٨٥ قَالوُٓاْ إنِهمَآ أ

186. You are only a human being like 

us, and we think you are nothing but a 

liar. 

ِثۡلنَُا وَ  ها بشََر  م  نتَ إلِ
َ
إِن نهظُنُّكَ وَمَآ أ

َٰذِبيِنَ   ١٨٦ لمَِنَ ٱلۡكَ

187. So cause pieces of the sky to fall 

upon us, if you are of the truthful.” 
مَاءِٓ إنِ   ِنَ ٱلسه سۡقِطۡ عَليَۡنَا كسَِفٗا م 

َ
فأَ

َٰدِقيِنَ   ١٨٧ كُنتَ مِنَ ٱلصه

188. Shu‘ayb said, “My Lord knows 

best whatever you do.” 
عۡلمَُ بمَِا تَعۡمَلُونَ 

َ
 ١٨٨ قَالَ رَب يِٓ أ

189. Thus they rejected him, so they 

were seized by the punishment of the 

cloudy day; it was the punishment of a 

horrible day. 

لهةِ    خَذَهُمۡ عَذَابُ يوَۡمِ ٱلظُّ
َ
بوُهُ فأَ فَكَذه

 ١٨٩ وۡمٍ عَظِيمٍ إنِههُۥ كَانَ عَذَابَ يَ 

190. Indeed, there is a sign in this, yet 

most of them would not believe. 
كۡثرَهُُم  

َ
ۖۡ وَمَا كَانَ أ َٰلكَِ لَأٓيةَٗ إنِه فيِ ذَ

ؤۡمِنيِنَ   ١٩٠ مُّ

191. Your Lord is indeed the All-

Mighty, the Most Merciful. 
 ١٩١ ٱلرهحِيمُ وَإِنه رَبهكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ 

192. This is indeed a revelation from 

the Lord of the worlds, 
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ   ١٩٢ وَإِنههُۥ لتََنزِيلُ رَب 

193. which the Trustworthy Spirit 

[Gabriel] has brought down 
مِينُ 
َ
وحُ ٱلأۡ  ١٩٣ نزََلَ بهِِ ٱلرُّ

194. to your heart [O Prophet] so that 

you may be one of the warners, 
 ١٩٤ علَىََٰ قلَبۡكَِ لتَِكُونَ مِنَ ٱلمُۡنذِريِنَ 

195. in a clear Arabic language.  ٖبيِن ٖ مُّ  ١٩٥ بلِسَِانٍ عَرَبيِ 
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196. And it was indeed [mentioned] in 

the scriptures of the former peoples. 
ليِنَ وَإِنههُۥ لفَِ  وه

َ
 ١٩٦ ي زُبرُِ ٱلأۡ

197. Was it not a proof for them that 

the learned men of the Children of 

Israel recognized it [to be true]? 

ن يَعۡلَمَهُۥ 
َ
ههُمۡ ءَايةًَ أ وَلمَۡ يكَُن ل

َ
أ

َٰٓءِيلَ  ؤُاْ بنَيِٓ إسِۡرَ  ١٩٧ عُلَمََٰٓ

198. If We had sent it down to any of 

the non-Arabs, 
عۡجَمِينَ 

َ
لۡنََٰهُ علَىََٰ بَعۡضِ ٱلأۡ  ١٩٨ وَلوَۡ نزَه

199. and he had recited it to them, still 

they would not have believed in it. 
ا كَانوُاْ بهِۦِ مُؤۡمِنيِنَ  هُۥ عَليَۡهِم مه

َ
 ١٩٩ فَقَرَأ

200. This is how We made it 

[disbelief] enter the hearts of the 

wicked. 

كَذََٰلكَِ سَلَكۡنََٰهُ فيِ قلُُوبِ  
 ٢٠٠ ٱلمُۡجۡرمِِينَ 

201. They will not believe in it until 

they see the painful punishment, 
لاَ يؤُۡمِنُونَ بهِۦِ حَتهيَٰ يرََوُاْ ٱلۡعَذَابَ 

ليِمَ 
َ
 ٢٠١ ٱلأۡ

202. which will come upon them 

suddenly when they least expect it. 
تيَِهُم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ 

ۡ
 ٢٠٢ فَيَأ

203. They will then say, “Can we be 

granted some respite?” 
 ٢٠٣ فَيَقُولوُاْ هَلۡ نَحنُۡ مُنظَرُونَ 

204. Do they really seek to hasten 

Our punishment? 
 َ فبَعَِذَابنَِا ي

َ
 ٢٠٤ سۡتَعۡجِلُونَ أ

205. Tell me [O Prophet] if We give 

them a life of ease for years, 
تهعۡنََٰهُمۡ سِنيِنَ  فرَءََيتَۡ إنِ مه

َ
 ٢٠٥ أ

206. then there came to them what 

they were warned of, 
ا كَانوُاْ يوُعَدُونَ   ٢٠٦ ثُمه جَاءَٓهُم مه

207. what would avail them the life of 

ease that they were given? 
ا كَانوُاْ يُمَتهعُونَ  غۡنَيَٰ عَنۡهُم مه

َ
 ٢٠٧ مَآ أ

208. We never destroyed any town 

without sending them warners, 
ها لهََا  هۡلَكۡنَا مِن قرَۡيَةٍ إلِ

َ
وَمَآ أ

 ٢٠٨ مُنذِرُونَ 

209. to admonish them, for We are 

never unjust. 
 ٢٠٩ ذكِۡرَىَٰ وَمَا كُنها ظََٰلمِِينَ 
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210. This [Qur’an] is not sent down by 

the devils, 
يََٰطِينُ  لتَۡ بهِِ ٱلشه  ٢١٠ وَمَا تَنزَه

211. it is not for them to do this, nor is 

it within their capability, 
 ٢١١ طِيعُونَ وَمَا ينَۢبَغِي لهَُمۡ وَمَا يسَۡتَ 

212. for they are strictly barred from 

overhearing it. 
مۡعِ لمََعۡزُولوُنَ   ٢١٢ إنِههُمۡ عَنِ ٱلسه

213. So do not call upon any other 

god besides Allah, lest you become of 

those who will be punished. 

 ِ إلََِٰهًا ءَاخَرَ فَتَكُونَ فلَاَ تدَۡعُ مَعَ ٱللَّه
بيِنَ   ٢١٣ مِنَ ٱلمُۡعَذه

214. And warn [starting with] the 

nearest kinsfolk, 
قرَۡبيِنَ 

َ
نذِرۡ عَشِيرَتكََ ٱلأۡ

َ
 ٢١٤ وَأ

215. and lower your wing [in kindness] 

to the believers who follow you. 
مِنَ   وَٱخۡفضِۡ جَنَاحَكَ لمَِنِ ٱتهبَعَكَ 

 ٢١٥ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

216. But if they disobey you, say, “I 

disown what you do.” 
ا   ِمه فَإنِۡ عَصَوۡكَ فَقُلۡ إنِ يِ برَيِٓء  م 

 ٢١٦ تَعۡمَلُونَ 

217. And put your trust in the All-

Mighty, the Most Merciful, 
 ٢١٧ ٱلرهحِيمِ وَتوَكَهلۡ علَىَ ٱلۡعَزيِزِ 

218. Who sees you when you stand 

up [for prayer], 
َٰكَ حِينَ تَقُومُ  هذِي يرََى  ٢١٨ ٱل

219. and your movements among 

those who prostrate. 
َٰجِدِينَ   ٢١٩ وَتَقَلُّبَكَ فيِ ٱلسه

220. Indeed, He is the All-Hearing, the 

All-Knowing. 
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ  إنِههُۥ هُوَ   ٢٢٠ ٱلسه

221. Shall I inform you upon who the 

devils descend? 
لُ   نبَ ئِكُُمۡ علَىََٰ مَن تَنزَه

ُ
هَلۡ أ

يََٰطِينُ   ٢٢١ ٱلشه

222. They descend upon every sinful 

liar, 
ثيِمٖ 
َ
فهاكٍ أ

َ
ِ أ
لُ علَىََٰ كُل   ٢٢٢ تَنزَه

223. who whisper hearsay in the ears, 

but most of them are liars. 
كۡثرَهُُمۡ كََٰذِبوُنَ 

َ
مۡعَ وَأ  ٢٢٣ يلُقُۡونَ ٱلسه
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224. As for poets, they are followed 

by the deviants. 
عَرَاءُٓ يتَهبعُِهُمُ ٱلۡغَاوۥُنَ   ٢٢٤ وَٱلشُّ

225. Do you not see that they wander 

aimlessly in every valley, 
ِ وَادٖ يهَِيمُونَ 

نههُمۡ فيِ كُل 
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
 ٢٢٥ أ

226. and that they say what they do 

not do? 
نههُمۡ يَقُولوُنَ مَا لاَ يَفۡعَلُونَ 

َ
 ٢٢٦ وَأ

227. Except those who believe, do 

righteous deeds, remember Allah 

much and defend themselves after 

being wronged. The wrongdoers will 

come to know what end awaits them. 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه ها ٱل إلِ
َ كَثيِرٗا وَٱنتَصَرُواْ مِنُۢ بَعۡدِ  وَذَكَرُواْ ٱللَّه
يه 
َ
هذِينَ ظَلَمُوٓاْ أ ُْۗ وسََيَعۡلمَُ ٱل مَا ظُلمُِوا

 ٢٢٧ لَبٖ ينَقَلبُِونَ مُنقَ 
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Al-Naml  (The Ants) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Tā Sīn. These are the verses of the 

Qur’an and a clear book; 
ٱلقُۡرۡءَانِ وَكتَِابٖ طسْٓۚ تلِۡكَ ءَايََٰتُ 

بيِنٍ   ١ مُّ

2. a guidance and glad tidings for the 

believers, 
 ٢ هُدٗى وَبشُۡرَىَٰ للِۡمُؤۡمِنيِنَ 

3. those who establish prayer and 

give zakah, and who firmly believe in 

the Hereafter. 

ةَ  لَوَٰ هذِينَ يقُيِمُونَ ٱلصه ةَ ٱل كَوَٰ وَيؤُۡتوُنَ ٱلزه
 ٣ وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ 

4. As for those who do not believe in 

the Hereafter, We have made their 

deeds appealing to them, so they 

wander blindly. 

هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ زَيهنها لهَُمۡ   إنِه ٱل
عۡمََٰلَ 

َ
 ٤ هُمۡ فَهُمۡ يَعۡمَهُونَ أ

5. Such are those who will have a 

terrible punishment, and it is they who 

will be the greatest losers in the 

Hereafter. 

هذِينَ لهَُمۡ سُوءُٓ ٱلۡعَذَابِ وَهُمۡ   وْلََٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

خۡسَرُونَ 
َ
 ٥ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ هُمُ ٱلأۡ

6. Indeed, you are receiving the 

Qur’an from the All-Wise, All-Knowing. 
هدُنۡ حَكِيمٍ  ي ٱلقُۡرۡءَانَ مِن ل وَإِنهكَ لتَُلقَه

 ٦ عَليِمٍ 

7. [Remember] when Moses said to 

his family, “I have spotted a fire. I will 

bring you some news from there, or 

bring you a burning brand so that you 

may warm yourselves.” 

ٓۦ إنِ يِٓ ءَانسَۡتُ ناَرٗا  هۡلهِِ
َ
إذِۡ قَالَ مُوسَيَٰ لأِ

وۡ ءَاتيِكُم 
َ
ِنۡهَا بِخَبرٍَ أ سَـ َاتيِكُم م 

 ٧ بشِِهَابٖ قبَسَٖ لهعَلهكُمۡ تصَۡطَلُونَ 

8. When he came to it, he was called, 

“Blessed is He Who is at the fire and 

those who are around it. Glory be to 

Allah, the Lord of the worlds. 

نُۢ بوُركَِ مَن فيِ  
َ
ا جَاءَٓهَا نوُديَِ أ فلََمه

 ِ ِ رَب  ارِ وَمَنۡ حَوۡلهََا وسَُبۡحََٰنَ ٱللَّه ٱلنه
 ٨ ٱلعََٰۡلَمِينَ 
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9. O Moses, verily this is Me – Allah, 

the All-Mighty, the All-Wise. 
ُ ٱلۡعَزيِزُ   ناَ ٱللَّه

َ
ٓۥ أ يََٰمُوسَيَٰٓ إنِههُ

 ٩ ٱلحۡكَِيمُ 

10. Throw down your staff!” But when 

he saw it slithering as if it were a 

snake, he turned and ran away 

without looking back. “O Moses, do 

not be afraid! Indeed, the messengers 

should have no fear in My presence, 

نههَا 
َ
ا رءََاهَا تَهۡتزَُّ كَأ لۡقِ عَصَاكَْۚ فلََمه

َ
وَأ

ِبْۡۚ يََٰمُوسَيَٰ  هيَٰ مُدۡبرِٗا وَلمَۡ يُعَق  جَانٓ   وَل
لاَ تَخَفۡ إنِ يِ لاَ يَخَافُ لدََيه 

 ١٠ ٱلمُۡرۡسَلُونَ 

11. except he who does wrong, then 

substitutes good for evil, then I am 

indeed All-Forgiving, Most Merciful. 

ُۢا بَعۡدَ سُوءٖٓ  لَ حُسۡنَ ها مَن ظَلمََ ثُمه بدَه إلِ
 ١١ فَإنِ يِ غَفُور  رهحِيم  

12. Put your hand into your garment, it 

will come out shining white without 

blemish, as one of nine signs to 

Pharaoh and his people, for they are 

indeed a rebellious people.” 

دۡخِلۡ يدََكَ فيِ جَيۡبكَِ تَخرُۡجۡ بَيۡضَاءَٓ  
َ
وَأ

مِنۡ غَيرِۡ سُوءِٖٓۖ فيِ تسِۡعِ ءَايََٰتٍ إلِيََٰ 
ٓۦْۚ إنِههُمۡ كَانوُاْ قَوۡمٗا  فرِعَۡوۡنَ وَقَوۡمِهِ

َٰسِقِينَ   ١٢ فَ

13. But when Our visible signs came 

to them, they said, “This is clear 

magic.” 

ا جَاءَٓتۡهُمۡ ءَايََٰتُنَا مُبۡصِرَةٗ قَالوُاْ هََٰذَا   فلََمه
بيِن    ١٣ سِحۡر  مُّ

14. They denied them wrongfully and 

arrogantly, although their hearts were 

convinced that they were true. See 

then how was the end of those who 

spread corruption! 

نفُسُهُمۡ  
َ
وجََحَدُواْ بهَِا وَٱسۡتيَۡقَنَتۡهَآ أ

اْۚ فٱَنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عََٰقبَِةُ   ظُلۡمٗا وعَُلُو ٗ
 ١٤ ٱلمُۡفۡسِدِينَ 

15. We gave David and Solomon 

knowledge, and they said, “All praise 

be to Allah, Who has favored us over 

many of His believing slaves.” 

 ۡۖ وَلقََدۡ ءَاتيَنَۡا دَاوۥُدَ وَسُليَۡمََٰنَ عِلۡمٗا
لنََا علَىََٰ   هذِي فَضه ِ ٱل وَقَالاَ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه

ِنۡ عِبَادهِِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ   ١٥ كَثيِرٖ م 
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16. Solomon succeeded David, and 

said, “O people, we have been taught 

the speech of birds, and we have 

been given from all things. This is 

indeed a clear favor.” 

هَا   يُّ
َ
ۖۡ وَقَالَ يََٰٓأ وَوَرثَِ سُليَۡمََٰنُ دَاوۥُدَ

وتيِنَا مِن 
ُ
يرِۡ وَأ اسُ عُل مِۡنَا مَنطِقَ ٱلطه ٱلنه
ِ شَيۡءٍِۖ إنِه هََٰذَا لهَُوَ ٱلفَۡضۡلُ  

كُل 
 ۡ  ١٦ مُبيِنُ ٱل

17. Solomon’s armies of jinn, men and 

birds were assembled before him, 

marching in organized ranks, 

  ِ وحَُشِرَ لسُِليَۡمََٰنَ جُنُودُهُۥ مِنَ ٱلجِۡن 
يرِۡ فَهُمۡ يوُزعَُونَ   ١٧ وَٱلإۡنِسِ وَٱلطه

18. until when they reached a valley of 

the ants, an ant said, “O ants, get into 

your dwellings, so Solomon and his 

armies do not crush you 

unknowingly.” 

مۡلِ قَالتَۡ  توَۡاْ علَىََٰ وَادِ ٱلنه
َ
حَتهيَٰٓ إذَِآ أ

مۡلُ ٱدۡخُلُواْ  هَا ٱلنه يُّ
َ
نَمۡلَة  يََٰٓأ

مَسََٰكِنَكُمۡ لاَ يَحۡطِمَنهكُمۡ سُليَۡمََٰنُ  
 ١٨ جُنُودُهُۥ وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ وَ 

19. So he smiled in amusement at its 

words and said, “My Lord, inspire me 

to be grateful for Your favor which 

You have bestowed upon me and my 

parents, and to do righteous deeds 

that please you. And admit me, by 

Your mercy, among Your righteous 

slaves.” 

  ِ ِن قَوۡلهَِا وَقَالَ رَب  مَ ضَاحِكٗا م  فَتَبسَه
شۡكُرَ نعِۡمَتَكَ ٱلهتيِٓ 

َ
نۡ أ
َ
وۡزعِۡنيِٓ أ

َ
أ

عۡمَلَ  
َ
نۡ أ
َ
نۡعَمۡتَ علَىَه وعَلَىََٰ وََٰلدَِيه وَأ

َ
أ

دۡخِلنۡيِ برَِحۡمتَكَِ فيِ 
َ
َٰهُ وَأ صََٰلحِٗا ترَۡضَى

 َٰ  ١٩ لحِِينَ عِبَادكَِ ٱلصه

20. Once he checked the birds, and 

said, “Why is it that I do not see the 

hoopoe – or is he among the absent? 

رَى 
َ
يرَۡ فَقَالَ مَاليَِ لآَ أ دَ ٱلطه وَتَفَقه
مۡ كَانَ مِنَ ٱلۡغَائٓبِيِنَ 

َ
 ٢٠ ٱلهُۡدۡهُدَ أ

21. I will surely punish him severely, 

or slaughter him, unless he brings me 

a valid reason.” 

ٓۥ  اذْۡبَحنَههُ
َ
وۡ لأَ
َ
بَنههُۥ عَذَابٗا شَدِيدًا أ ِ عَذ 

ُ
لأَ

بيِنٖ  تيَِن يِ بسُِلۡطََٰنٖ مُّ
ۡ
وۡ ليََأ

َ
 ٢١ أ

22. It was not long before the hoopoe 

came and said, “I have learned 

something that you do not know; I 

come to you from Sheba with sure 

news. 

حَطتُ بمَِا  
َ
فَمَكَثَ غَيرَۡ بعَيِدٖ فَقَالَ أ

ِۭ بنِبََإٖ   لمَۡ تُحِطۡ بهِۦِ وجَِئۡتُكَ مِن سَبَإ
 ٢٢ يقَِينٍ 
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23. I found a woman ruling over them, 

who has been given of all things, and 

she has a great throne. 

وتيَِتۡ 
ُ
ةٗ تَمۡلكُِهُمۡ وَأ

َ
إنِ يِ وجََدتُّ ٱمۡرَأ

ِ شَيۡءٖ وَلهََا عَرۡشٌ عَظِيم  
 ٢٣ مِن كُل 

24. I found her and her people 

prostrating before the sun instead of 

Allah. Satan has made their deeds 

appealing to them and turned them 

away from the right way, so they are 

not guided. 

مۡسِ  وجََدتُّهَا وَقَوۡمَهَا يسَۡجُدُونَ للِشه
يۡطََٰنُ  ِ وَزَيهنَ لهَُمُ ٱلشه مِن دُونِ ٱللَّه

بيِلِ فَهُمۡ لاَ  هُمۡ عَنِ ٱلسه عۡمََٰلهَُمۡ فَصَده
َ
أ

 ٢٤ يَهۡتَدُونَ 

25. so that they do not prostrate 

before Allah Who brings forth what is 

hidden in the heavens and earth, and 

Who knows all that you conceal and 

all that you reveal. 

هذِي يُخرۡجُِ ٱلخۡبَۡءَ   ِ ٱل أَلَّاۤ يَسۡجُدُواْۤ لِلَّه
رۡضِ وَيَعۡلمَُ مَا تُخفُۡونَ 

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ فيِ ٱلسه

 ٢٥ وَمَا تُعۡلنُِونَ 

26. Allah; none has the right to be 

worshiped except Him, the Lord of the 

Mighty Throne.” 

ها هُوَ رَبُّ ٱلۡعَرۡشِ  ُ لآَ إلََِٰهَ إلِ ٱللَّه
 ٢٦ ٱلۡعَظِيمِ۩

27. Solomon said, “We will see 

whether you have told the truth or you 

are one of the liars. 

مۡ كُنتَ مِنَ ۞قَالَ سَننَظُرُ 
َ
صَدَقتَۡ أ

َ
أ

َٰذِبيِنَ   ٢٧ ٱلۡكَ

28. Take this letter of mine and deliver 

it to them, then withdraw and see how 

they respond.” 

لقِۡهۡ إلِيَۡهِمۡ ثُمه  
َ
ٱذۡهَب ب كِِتََٰبِي هََٰذَا فأَ

 ٢٨ توََله عَنۡهُمۡ فٱَنظُرۡ مَاذَا يرَجِۡعُونَ 

29. The Queen said, “O chiefs, a 

noble letter has been delivered to me. 
لقِۡيَ إلِيَه 

ُ
هَا ٱلمَۡلؤَُاْ إنِ يِٓ أ يُّ

َ
قَالتَۡ يََٰٓأ

 ٢٩ كتََِٰب  كَريِمٌ 

30. It is from Solomon, and it reads, 

‘In the name of Allah, the Most 

Compassionate, the Most Merciful. 

ِ  إنِههُۥ مِن سُلَ  يۡمََٰنَ وَإِنههُۥ بِسۡمِ ٱللَّه
 ٣٠ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ 

31. Do not be arrogant towards me, 

but come to me in full submission.” 
توُنيِ مُسۡلمِِينَ 

ۡ
ها تَعۡلُواْ علَىَه وَأ ل

َ
 ٣١ أ
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32. She said, “O chiefs, advise me in 

this matter of mine, for I would make 

no decision without your consent.” 

مۡريِ 
َ
فۡتُونيِ فيِٓ أ

َ
هَا ٱلمَۡلؤَُاْ أ يُّ

َ
قَالتَۡ يََٰٓأ

مۡرًا حَتهيَٰ 
َ
مَا كُنتُ قَاطِعَةً أ

 ٣٢ تشَۡهَدُونِ 

33. They said, “We are powerful and 

great fighters, but the decision is 

yours, so consider what you will 

command.” 

سٖ شَدِيدٖ 
ۡ
وْلوُاْ بأَ

ُ
ةٖ وَأ وْلوُاْ قُوه

ُ
قَالوُاْ نَحنُۡ أ

مُريِنَ 
ۡ
مۡرُ إلِيَۡكِ فٱَنظُريِ مَاذَا تأَ

َ
 ٣٣ وَٱلأۡ

34. She said, “When kings enter a 

town, they ravage it and humiliate its 

notables; this is what they really do. 

لمُۡلُوكَ إذَِا دَخَلُواْ قرَۡيَةً قَالتَۡ إنِه ٱ
 ْۚ ذلِهةٗ
َ
هۡلهَِآ أ

َ
ةَ أ عِزه

َ
فسَۡدُوهَا وجََعَلُوٓاْ أ

َ
أ

 ٣٤ وَكَذََٰلكَِ يَفۡعَلُونَ 

35. But I will send them a gift, then 

see with what response the envoys 

will return.” 

ُۢ بمَِ  وَإِن يِ مُرۡسِلَةٌ إلِيَۡهِم  بهَِدِيهةٖ فَنَاظِرَةُ
 ٣٥ يرَجِۡعُ ٱلمُۡرۡسَلُونَ 

36. When the envoy came to 

Solomon, he said, “Do you seek to 

appease me with wealth? What Allah 

has given me is far better than what 

He has given you. Rather, it is you 

who take pleasure in gifts. 

وننَِ بمَِالٖ  فَ  تمُِدُّ
َ
ا جَاءَٓ سُليَۡمََٰنَ قَالَ أ لَمه

َٰكُم  بلَۡ  آ ءَاتىَ ِمه ُ خَيرۡ  م  َۦ ٱللَّه َٰنِ فَمَآ ءَاتىَ
نتُم بهَِدِيهتكُِمۡ تَفۡرحَُونَ 

َ
 ٣٦ أ

37. Go back to them; we will surely 

come to them with forces that they 

cannot resist, and we will surely drive 

them out therefrom in disgrace, fully 

humbled.” 

ها قبَِلَ   تيِنَههُم بِجنُُودٖ ل
ۡ
ٱرجِۡعۡ إلِيَۡهِمۡ فلَنََأ

ذلِهةٗ وَهُمۡ 
َ
ِنۡهَآ أ لهَُم بهَِا وَلنَُخۡرجَِنههُم م 

 ٣٧ صََٰغرُِونَ 

38. He said, “O chiefs, which one of 

you can bring me her throne before 

they come to me in submission?” 

تيِنيِ  
ۡ
يُّكُمۡ يأَ

َ
هَا ٱلمَۡلؤَُاْ أ يُّ

َ
قَالَ يََٰٓأ

توُنيِ مُسۡلمِِينَ 
ۡ
ن يأَ

َ
 ٣٨ بعَِرۡشِهَا قَبۡلَ أ

39. A powerful jinn said, “I will bring it 

to you before you rise up from your 

council, and I am strong enough and 

trustworthy.” 

ناَ۠ ءَاتيِكَ بهِۦِ  
َ
ِ أ ِنَ ٱلجِۡن  قَالَ عِفۡريِت  م 

قَامِكَۖۡ وَإِن يِ عَليَۡهِ   ن تَقُومَ مِن مه
َ
قَبۡلَ أ

مِين  
َ
 ٣٩ لقََويٌِّ أ
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40. But the one who had some 

knowledge of the scripture said, “I will 

bring it to you in the blink of your eye.” 

When he saw it placed before him, he 

said, “This is a favor of my Lord, to 

test me whether I will be grateful or 

ungrateful. Whoever is grateful, it is 

only for his own good; and whoever is 

ungrateful, then my Lord is Self-

Sufficient, Most Generous.” 

ناَ۠ قَا
َ
ِنَ ٱلۡكِتََٰبِ أ هذِي عِندَهُۥ عِلمۡ  م  لَ ٱل
ن يرَۡتدَه إلِيَۡكَ طَرۡفُكَْۚ  

َ
ءَاتيِكَ بهِۦِ قَبۡلَ أ

ا عِندَهُۥ قَالَ هََٰذَا مِن  ا رءََاهُ مُسۡتَقرًِّ فلََمه
  ۡۖ كۡفُرُ

َ
مۡ أ
َ
شۡكُرُ أ

َ
فَضۡلِ رَب يِ ليَِبۡلُوَنيِٓ ءَأ

سِهِۡۦۖ وَمَن  وَمَن شَكَرَ فَإنِهمَا يشَۡكُرُ لنَِفۡ 
 ٤٠ كَفَرَ فَإنِه رَب يِ غَنيِ   كَريِم  

41. He said, “Disguise her throne for 

her, so we may see whether she can 

discover the truth, or she will be of 

those who cannot recognize.” 

تَهۡتَدِيٓ  
َ
رُواْ لهََا عَرۡشَهَا ننَظُرۡ أ ِ قَالَ نكَ 

مۡ تَ 
َ
هذِينَ لاَ يَهۡتَدُونَ أ  ٤١ كُونُ مِنَ ٱل

42. So when she came, she was 

asked, “Is your throne like this?” She 

said, “It looks as if it is the same. We 

were given knowledge beforehand, 

and have submitted [to Allah].” 

ا جَاءَٓتۡ قيِلَ  هََٰكَذَا عَرۡشُكِِۖ  فلََمه
َ
أ

وتيِنَا ٱلۡعلِمَۡ مِن 
ُ
نههُۥ هُوَْۚ وَأ

َ
قَالتَۡ كَأ

 ٤٢ قَبۡلهَِا وَكُنها مُسۡلمِِينَ 

43. But she was hindered [from the 

faith] because she used to worship 

other than Allah, for she came from a 

disbelieving people. 

هَا مَا كَانَ  ِۖۡ  وَصَده ت تهعۡبُدُ مِن دُونِ ٱللَّه
 ٤٣ إنِههَا كَانتَۡ مِن قَوۡمٖ كََٰفرِيِنَ 

44. It was said to her, “Enter the 

palace.” But when she saw it, she 

thought it was a body of water, so she 

uncovered her calves. He said, “This 

is a palace paved with crystal.” She 

said, “My Lord, I have wronged 

myself, and now I submit along with 

Solomon to Allah, the Lord of the 

worlds.” 

تهُۡ 
َ
ا رَأ ۖۡ فلََمه رۡحَ قيِلَ لهََا ٱدۡخُلىِ ٱلصه

ْۚ قَالَ   حَسِبتَۡهُ لجُهةٗ وَكَشَفَتۡ عَن سَاقَيۡهَا
 ُۗ ِن قَوَاريِرَ د  م  مَره قَالتَۡ إنِههُۥ صَرۡح  مُّ

سۡلَمۡتُ مَعَ  
َ
ِ إنِ يِ ظَلَمۡتُ نَفۡسِي وَأ رَب 
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ  ِ رَب   ٤٤ سُليَۡمََٰنَ لِلَّه

45. We sent to the people of Thamūd 

their brother Sālih [saying], “Worship 

Allah,” then they suddenly split into 

two quarreling factions. 

رۡسَلۡنَ 
َ
خَاهُمۡ صََٰلحًِا  وَلقََدۡ أ

َ
آ إلِيََٰ ثَمُودَ أ

َ فَإذَِا هُمۡ فرَيِقَانِ  نِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّه
َ
أ

 ٤٥ يَختَۡصِمُونَ 



Surah 27 - An-Naml 506  النمل 

46. He said, “O my people, why do 

you seek to hasten punishment rather 

than good? If only you sought Allah’s 

forgiveness, so that you may be 

shown mercy!” 

ي ئَِةِ  قَالَ يََٰقَوۡمِ لمَِ تسَۡتَعۡجِلُونَ بٱِلسه
 َ قَبۡلَ ٱلحۡسََنَةِِۖ لوَۡلاَ تسَۡتَغۡفرُِونَ ٱللَّه

 ٤٦ لعََلهكُمۡ ترُۡحَموُنَ 

47. They said, “We consider you and 

those who are with you as a bad 

omen.” He said, “Your omen is from 

Allah, but you are a people who are 

being tested.” 

عَكَْۚ قَالَ  يهرۡناَ بكَِ وَبمَِن مه قَالوُاْ ٱطه
نتُمۡ قَوۡم   

َ
ِۖۡ بلَۡ أ طََٰٓئرُِكُمۡ عِندَ ٱللَّه

 ٤٧ تُفۡتَنُونَ 

48. There were nine men in the city 

who used to spread corruption in the 

land without doing anything good. 

وكََانَ فيِ ٱلمَۡدِينَةِ تسِۡعَةُ رَهۡطٖ يُفۡسِدُونَ 
رۡضِ وَلاَ يصُۡلحُِونَ 

َ
 ٤٨ فيِ ٱلأۡ

49. They said, “Let us all swear by 

Allah that we will kill him and his 

family by night. Then we will tell his 

heir, ‘We did not witness the murder 

of his family, and we are indeed 

truthful.’” 

هۡلهَُۥ 
َ
ِ لنَُبيَ تِنَههُۥ وَأ قَالوُاْ تَقَاسَمُواْ بٱِللَّه

ثُمه لنََقُولنَه لوَِليِ هِۦِ مَا شَهِدۡناَ مَهۡلكَِ 
هۡلهِۦِ وَإِنها لصَََٰدِقُونَ 

َ
 ٤٩ أ

50. Thus they made a plan and We 

too made a plan, but they were 

unaware of it. 

وَمَكَرُواْ مَكۡرٗا وَمَكَرۡناَ مَكۡرٗا وَهُمۡ لاَ  
 ٥٠ يشَۡعُرُونَ 

51. See then what was the 

consequences of their plan: We 

destroyed them and their entire 

people. 

نها  
َ
فٱَنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عََٰقبَِةُ مَكۡرهِمِۡ أ

جۡمعَِينَ 
َ
رۡنََٰهُمۡ وَقَوۡمَهُمۡ أ  ٥١ دَمه

52. Now their houses are utterly 

ruined because of their wrongdoing. 

Indeed, there are signs in this for 

people of knowledge. 

ْْۚ إنِه فيِ  فتَلِۡكَ بُيُوتُهُمۡ خَاويِةََۢ بمَِا ظَلَمُوٓا
َٰلكَِ لَأٓيةَٗ ل قَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ   ٥٢ ذَ

53. And We saved those who believed 

and feared Allah. 
هذِينَ ءَامَنُواْ وكََانوُاْ يَتهقُونَ  نجيَۡنَا ٱل

َ
 ٥٣ وَأ

54. And [remember] Lot, when he said 

to his people, “Do you commit this 

shameful act while seeing [one 

another]? 

توُنَ ٱ
ۡ
تأَ
َ
ٓۦ أ لفََٰۡحِشَةَ  وَلوُطًا إذِۡ قَالَ لقَِوۡمِهِ

نتُمۡ تُبۡصِرُونَ 
َ
 ٥٤ وَأ
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55. Do you approach men with lust 

instead of women? In fact, you are an 

ignorant people!” 

ِن دُونِ  توُنَ ٱلر جَِالَ شَهۡوَةٗ م 
ۡ
ئنِهكُمۡ لتََأ

َ
أ

نتُمۡ قَوۡم  تَجهَۡلُونَ 
َ
 ٥٥ ٱلن سَِاءِٓ  بلَۡ أ

56. But the only response his people 

gave was to say, “Drive the family of 

Lot out of your town, for they are a 

people who keep themselves pure!” 

ن قَالوُٓاْ 
َ
هآ أ ٓۦ إلِ ۞فَمَا كَانَ جَوَابَ قَوۡمِهِ

ِن قرَۡيتَكُِمۡۖۡ إنِههُمۡ   خۡرجُِوٓاْ ءَالَ لوُطٖ م 
َ
أ

رُ  ناَس  يَتَطَهه
ُ
 ٥٦ ونَ أ

57. So We saved him and his family, 

except his wife whom We destined to 

be among those who would remain 

behind. 

رۡنََٰهَا  تهَُۥ قَده
َ
ها ٱمۡرَأ ٓۥ إلِ هۡلهَُ

َ
نجيَۡنََٰهُ وَأ

َ
فأَ

 ٥٧ مِنَ ٱلغََٰۡبرِِينَ 

58. And We rained upon them a rain 

[of stones]. How terrible was the rain 

of those who were warned! 

طَرٗاۖۡ فسََاءَٓ مَطَرُ  مۡطَرۡناَ عَليَۡهِم مه
َ
وَأ

 ٥٨ ٱلمُۡنذَريِنَ 

59. Say, “All praise is for Allah, and 

peace be upon His slaves whom He 

has chosen. Is Allah better, or those 

partners whom they associate with 

Him?” 

هذِينَ  ِ وسََلََٰمٌ علَىََٰ عِبَادهِِ ٱل قلُِ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه
ا يشُۡرِكُونَ  مه

َ
ُ خَيرٌۡ أ ُۗ ءَالٓلَّه  ٥٩ ٱصۡطَفَيَٰٓ

60. Is He [not better] Who created the 

heavens and earth, and sent down for 

you rain from the sky, by which We 

caused to grow gardens of cheerful 

beauty? You could never cause their 

trees to grow. Is there any god 

besides Allah? No, but they are 

people who ascribe equals [to Allah]. 

نزَلَ  
َ
رۡضَ وَأ

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ نۡ خَلَقَ ٱلسه مه

َ
أ

نۢبَتۡ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فأَ ِنَ ٱلسه نَا بهِۦِ  لكَُم م 

ن  
َ
ا كَانَ لكَُمۡ أ حَدَائٓقَِ ذَاتَ بَهۡجَةٖ مه
ِْۚ بلَۡ هُمۡ  عَ ٱللَّه ءِلََٰه  مه

َ
ُۗ أ تنُۢبتُِواْ شَجَرَهَآ
 ٦٠ قَوۡم  يَعۡدِلوُنَ 

61. Is He [not better] Who made the 

earth a stable place to live, and 

caused rivers to flow through it, and 

placed therein firm mountains, and 

made a barrier between two flowing 

bodies of water? Is there any god 

besides Allah? No, but most of them 

do not know. 

رۡضَ قرََارٗا وجََعَلَ خِلََٰلهََآ 
َ
ن جَعَلَ ٱلأۡ مه

َ
أ

نهََٰۡرٗا وجََعَلَ لهََا رَوََٰسِيَ وجََعَلَ بَينَۡ 
َ
أ
ِْۚ بلَۡ ٱلبَۡ  عَ ٱللَّه ءِلََٰه  مه

َ
حۡرَيۡنِ حَاجِزًاُۗ أ

كۡثرَهُُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ 
َ
 ٦١ أ
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62. Is He [not better] Who responds to 

the distressed when he calls out to 

Him, and Who relieves suffering, and 

Who makes you successors on earth? 

Is there any god besides Allah? Little 

is it that you take heed! 

ن يُجِيبُ ٱلمُۡضۡطَره إذَِا دَعاَهُ  مه
َ
أ

وءَٓ وَيجَۡعَلكُُمۡ خُلفََاءَٓ  وَيكَۡشِفُ ٱلسُّ
ا   ِْۚ قلَيِلاٗ مه عَ ٱللَّه ءِلََٰه  مه

َ
رۡضِِۗ أ

َ
ٱلأۡ

رُونَ   ٦٢ تذََكه

63. Is He [not better] Who guides you 

in the depths of darkness of the land 

and sea, and Who sends the winds as 

harbingers ahead of His mercy? Is 

there any god besides Allah? Exalted 

is Allah far above the partners they 

associate with Him! 

ِ وَٱلبَۡحۡرِ  برَ 
ن يَهۡدِيكُمۡ فيِ ظُلمََُٰتِ ٱلۡ مه

َ
أ

َٰحَ بشُۡرَُۢا بَينَۡ يدََيۡ   وَمَن يرُۡسِلُ  يَِ ٱلر 
ا  ُ عَمه ِْۚ تعَََٰلىَ ٱللَّه عَ ٱللَّه ءِلََٰه  مه

َ
ٓۦُۗ أ رَحۡمتَهِِ
 ٦٣ يشُۡرِكُونَ 

64. Is He [not better] Who originates 

creation then repeats it, and Who 

gives you provision from the heaven 

and earth? Is there any god besides 

Allah? Say, “Produce your evidence if 

you are truthful.” 

ن يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمه يعُيِدُهُۥ وَمَن   مه
َ
أ

ءِلََٰه  
َ
رۡضِِۗ أ

َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ ِنَ ٱلسه يرَۡزُقكُُم م 

ِْۚ قلُۡ هَاتوُاْ برُۡهََٰنَكُمۡ إنِ كُنتُمۡ   عَ ٱللَّه مه
 ٦٤ صََٰدِقيِنَ 

65. Say, “No one in the heavens and 

earth has knowledge of the unseen 

except Allah.” Nor do they know when 

they will be resurrected. 

رۡضِ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ها يَعۡلمَُ مَن فيِ ٱلسه قلُ ل
يهانَ 
َ
ْۚ وَمَا يشَۡعُرُونَ أ ُ ها ٱللَّه ٱلۡغَيۡبَ إلِ

 ٦٥ يُبۡعَثُونَ 

66. In fact, their knowledge cannot 

comprehend the Hereafter; rather, 

they are in doubt about it; rather, they 

are blind to it. 

َٰرَكَ عِلۡمُهُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ  بلَۡ هُمۡ فيِ   بلَِ ٱده
ِنۡهَا عَمُونَ  ۖۡ بلَۡ هُم م  ِنۡهَا  ٦٦ شَك ٖ م 

67. Those who disbelieve say, “What! 

Is it that when we and our forefathers 

become dust, will we really be brought 

forth [alive]? 

َٰبٗا  ءِذَا كُنها ترَُ
َ
هذِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَقَالَ ٱل
ئنِها لمَُخۡرجَُونَ 

َ
 ٦٧ وءََاباَؤُٓنآَ أ

68. We and our forefathers have been 

promised this before; this is nothing 

but ancient fables!” 

لقََدۡ وعُِدۡناَ هََٰذَا نَحنُۡ وءََاباَؤُٓناَ مِن قَبۡلُ  
ليِنَ  وه

َ
سََٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
هآ أ  ٦٨ إنِۡ هََٰذَآ إلِ
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69. Say, “Travel in the land and see 

how was the end of the wicked.” 
رۡضِ فٱَنظُرُواْ كَيۡفَ 

َ
قلُۡ سِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َٰقِ   ٦٩ بَةُ ٱلمُۡجۡرمِِينَ كَانَ عَ

70. Do not grieve over them, nor be 

distressed by their plots. 
وَلاَ تَحزَۡنۡ عَليَۡهِمۡ وَلاَ تكَُن فيِ ضَيۡقٖ  

ا يَمۡكُرُونَ  ِمه  ٧٠ م 

71. They say, “When will this warning 

come to pass, if you are truthful?” 
ذَا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ وَيقَُولوُنَ مَتَيَٰ هََٰ 

 ٧١ صََٰدِقيِنَ 

72. Say, “Perhaps some of what you 

seek to hasten is quite near to you.” 
ن يكَُونَ رَدِفَ لكَُم 

َ
قلُۡ عَسَيَٰٓ أ

هذِي تسَۡتَعۡجِلُونَ   ٧٢ بَعۡضُ ٱل

73. Indeed, your Lord is graceful to 

mankind, but most of them are 

ungrateful. 

اسِ   وَإِنه رَبهكَ لذَُو فَضۡلٍ علَىَ ٱلنه
كۡثرَهَُمۡ لاَ يشَۡكُرُونَ 

َ
 ٧٣ وَلََٰكِنه أ

74. Your Lord surely knows all that 

their hearts conceal and all that they 

reveal. 

وَإِنه رَبهكَ ليََعۡلمَُ مَا تكُِنُّ صُدُورُهُمۡ  
 ٧٤ وَمَا يُعۡلنُِونَ 

75. For there is nothing hidden in the 

heavens and earth except that it is 

[written] in a clear Record. 

ها   رۡضِ إلِ
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ وَمَا مِنۡ غاَئٓبَِةٖ فيِ ٱلسه

بيِنٍ   ٧٥ فيِ كتََِٰبٖ مُّ

76. Indeed, this Qur’an explains to the 

Children of Israel most of that over 

which they differ. 

إنِه هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانَ يَقُصُّ علَىََٰ بنَيِٓ 
هذِي هُمۡ فيِهِ   كۡثرََ ٱل

َ
َٰٓءِيلَ أ إسِۡرَ
 ٧٦ يَختَۡلفُِونَ 

77. And it is certainly a guidance and 

mercy for the believers. 
 ٧٧ ل لِۡمُؤۡمِنيِنَ وَإِنههُۥ لهَُدٗى وَرَحۡمةَ  

78. Indeed, your Lord will judge 

between them by His justice, for He is 

the All-Mighty, the All-Knowing. 

إنِه رَبهكَ يَقۡضِي بيَنَۡهُم بِحُكۡمِهِْۦۚ وَهُوَ 
 ٧٨ ٱلۡعَزيِزُ ٱلۡعَليِمُ 
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79. So put your trust in Allah, for you 

are upon the clear truth. 
  ِ ِۖۡ إنِهكَ علَىَ ٱلحۡقَ  لۡ علَىَ ٱللَّه

فَتَوكَه
 ٧٩ ٱلمُۡبيِنِ 

80. You cannot make the dead hear, 

nor can you make the deaf hear the 

call when they turn their backs 

retreating. 

مه  إنِهكَ لاَ تسُۡمِعُ ٱلمَۡوۡتيََٰ وَلاَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ
عَ  هوۡاْ مُدۡبرِيِنَ ٱلدُّ  ٨٠ اءَٓ إذَِا وَل

81. Nor can you guide the blind out of 

their error, nor can you make anyone 

hear except those who believe in Our 

verses, for they are ready to submit to 

Allah. 

نتَ بهََِٰدِي ٱلۡعُمۡيِ عَن ضَلََٰلتَهِِمۡۖۡ 
َ
وَمَآ أ
ها مَن يؤُۡمِنُ بِـَٔايََٰتنَِا فَهُم  إنِ تسُۡ  مِعُ إلِ

سۡلمُِونَ   ٨١ مُّ

82. When the decree [of the Hour] 

comes to pass against them, We will 

bring forth to them a beast out of the 

earth that will tell them that the people 

had no faith in Our verses. 

خۡرجَۡنَا لهَُمۡ 
َ
۞وَإِذَا وَقَعَ ٱلقَۡوۡلُ عَليَۡهِمۡ أ

اسَ  نه ٱلنه
َ
رۡضِ تكُلَ مُِهُمۡ أ

َ
ِنَ ٱلأۡ دَابٓهةٗ م 

 ٨٢ كَانوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا لاَ يوُقنُِونَ 

83. And [beware of] the Day when We 

will gather from every nation a group 

of those who used to reject Our 

verses, and they will be driven in 

ranks. 

ن  ِمه ةٖ فَوجۡٗا م  مه
ُ
ِ أ
وَيَوۡمَ نَحشُۡرُ مِن كُل 

بُ بِـَٔايََٰتنَِا فَهُمۡ يوُزعَُونَ  ِ  ٨٣ يكَُذ 

84. When they finally come, He will 

say, “Did you reject My verses without 

even comprehending them, or what 

exactly were you doing? 

بۡتُم بِـَٔايََٰتيِ   كَذه
َ
حَتهيَٰٓ إذَِا جَاءُٓو قَالَ أ

اذَا كُنتُمۡ  مه
َ
وَلمَۡ تُحيِطُواْ بهَِا عِلۡمًا أ

 ٨٤ تَعۡمَلُونَ 

85. The decree [of punishment] will 

befall them because of their 

wrongdoing, leaving them speechless. 

قَوۡلُ عَليَۡهِم بمَِا ظَلَمُواْ فَهُمۡ لاَ وَوَقَعَ ٱلۡ 
 ٨٥ ينَطِقُونَ 

86. Do they not see that We made the 

night for them to rest in, and made the 

day bright? Indeed, there are signs in 

this for people who believe. 

هيۡلَ ليِسَۡكُنُ  نها جَعَلنَۡا ٱل
َ
لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
واْ فيِهِ أ

َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ   هَارَ مُبۡصِرًاْۚ إنِه فيِ ذَ وَٱلنه
 ٨٦ ل قَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ 
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87. And [beware of] the Day when the 

Trumpet will be blown, and all those 

who are in the heavens and on earth 

will be horrified except whom Allah 

wills, and all will come to Him, fully 

humbled. 

ورِ فَفَزعَِ مَن فيِ  وَيَوۡمَ ينُفَخُ فيِ ٱلصُّ
ها مَن شَاءَٓ  رۡضِ إلِ

َ
مََٰوََٰتِ وَمَن فيِ ٱلأۡ ٱلسه
توَۡهُ دََٰخِريِنَ 

َ
ْۚ وكَُلٌّ أ ُ  ٨٧ ٱللَّه

88. You will see the mountains, 

thinking them firmly fixed, but they will 

be moving like clouds – such is the 

design of Allah, Who has perfected 

everything. Indeed, He is All-Aware of 

what you do. 

وَترََى ٱلجِۡبَالَ تَحسَۡبُهَا جَامِدَةٗ وَهِيَ  
هذِيٓ  ِ ٱل حَابِ  صُنۡعَ ٱللَّه تَمُرُّ مَره ٱلسه

ُۢ بمَِ  تۡقَنَ كُله شَيۡءٍ  إنِههُۥ خَبيِرُ
َ
ا أ

 ٨٨ تَفۡعَلُونَ 

89. Whoever comes with a good deed 

will be rewarded with better than it, 

and they will be safe from the horror 

of that Day. 

ِنۡهَا وَهُم   مَن جَاءَٓ بٱِلحۡسََنَةِ فلَهَُۥ خَيرۡ  م 
ِن فزََعٖ يوَۡمَئذٍِ ءَامِنُونَ   ٨٩ م 

90. But whoever comes with an evil 

deed will be thrown on their faces in 

the Fire. Are you recompensed except 

for what you used to do? 

ي ئَِةِ فَكُبهتۡ وجُُوهُهُمۡ فيِ  وَمَن جَاءَٓ بٱِلسه
ها مَا كُنتُمۡ   ارِ هَلۡ تُجزَۡوۡنَ إلِ ٱلنه

 ٩٠ تَعۡمَلُونَ 

91. Say, “I have been commanded 

only to worship the Lord of this city [of 

Makkah] Who made it sacred and to 

Whom belongs all things. And I am 

commanded to be one of those who 

submit to Allah [in Islam], 

عۡبُدَ رَبه هََٰذِهِ ٱلبَۡلدَۡةِ  
َ
نۡ أ
َ
مِرۡتُ أ

ُ
إنِهمَآ أ

مَهَا وَ  هذِي حَره مِرۡتُ  ٱل
ُ
لهَُۥ كُلُّ شَيۡءِٖۖ وَأ

كُونَ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِينَ 
َ
نۡ أ
َ
 ٩١ أ

92. and to recite the Qur’an.” Then 

whoever chooses guidance, it is only 

for his own good; but whoever 

chooses to go astray, say [O Prophet], 

“I am only one of the warners.” 

نۡ 
َ
تلُۡوَاْ ٱلقُۡرۡءَانَۖۡ فَمَنِ ٱهۡتَدَىَٰ فَإنِهمَا  وَأ

َ
أ

يَهۡتَدِي لنَِفۡسِهِۡۦۖ وَمَن ضَله فَقُلۡ إنِهمَآ 
ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡنذِريِنَ 

َ
 ٩٢ أ

93. And say, “All praise is for Allah. 

He will show you His signs, then you 

will acknowledge them. Your Lord is 

not unaware of what you do.” 

ِ سَيرُِيكُمۡ ءَايََٰتهِۦِ  وَقلُِ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه
ا   ْۚ وَمَا رَبُّكَ بغََِٰفلٍِ عَمه فَتَعۡرِفُونَهَا

 ٩٣ تَعۡمَلُونَ 
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Al-Qasas (The Stories) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Tā Sīn Mīm.  ٓ١ طسٓم 

2. These are the verses of the clear 

Book. 
 ٢ تلِۡكَ ءَايََٰتُ ٱلۡكِتََٰبِ ٱلمُۡبيِنِ 

3. We recount to you part of the story 

of Moses and Pharaoh in truth for 

people who believe. 

نَتۡلُواْ عَليَۡكَ مِن نهبَإِ مُوسَيَٰ وَفرِعَۡوۡنَ 
ِ لقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ   ٣ بٱِلحۡقَ 

4. Indeed, Pharaoh arrogantly 

elevated himself in the land and 

divided its people into different 

factions; oppressing one group of 

them, slaughtering their sons and 

sparing their women alive. He was 

truly one of those who spread 

corruption. 

رۡضِ وجََعَلَ  
َ
إنِه فرِعَۡوۡنَ عَلاَ فيِ ٱلأۡ

ِنۡهُمۡ   هۡلهََا شِيَعٗا يسَۡتَضۡعِفُ طَائٓفَِةٗ م 
َ
أ

بۡنَاءَٓهُمۡ وَيسَۡتَحۡيِۦ نسَِاءَٓهُمْۡۚ 
َ
يذَُب حُِ أ

 ٤ إنِههُۥ كَانَ مِنَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ 

5. But We wanted to bestow favor 

upon those who were oppressed in 

the land, and make them leaders and 

inheritors [of the land], 

هذِينَ ٱسۡتُضۡعفُِواْ  ن نهمُنه علَىَ ٱل
َ
وَنرُيِدُ أ

ةٗ وَنَجۡعَلهَُمُ  ئمِه
َ
رۡضِ وَنَجۡعَلهَُمۡ أ

َ
فيِ ٱلأۡ

 ٥ ٱلۡوََٰرثِيِنَ 

6. and to establish them in the land, 

and to show Pharaoh, Hāmān and 

their soldiers that which they feared. 

رۡضِ وَنرُيَِ 
َ
نَ لهَُمۡ فيِ ٱلأۡ ِ وَنُمَك 

ا   فرِعَۡوۡنَ وَهََٰمََٰنَ وجَُنُودَهُمَا مِنۡهُم مه
 ٦ كَانوُاْ يَحۡذَرُونَ 

7. We inspired the mother of Moses, 

“Suckle him; but when you fear for 

him, cast him into the river, and do 

not fear or grieve. We will surely 

return him to you, and will make him 

one of the messengers.” 

رۡضِعيِهِِۖ فَإذَِا  
َ
نۡ أ
َ
م ِ مُوسَيَٰٓ أ

ُ
وحَۡيۡنَآ إلِيََٰٓ أ

َ
وَأ

لقۡيِهِ فيِ ٱليَۡم ِ وَلاَ تَخَافيِ  خِفۡتِ 
َ
عَليَۡهِ فأَ

وهُ إلِيَۡكِ وجََاعِلُوهُ  وَلاَ تَحزَۡنيِِٓۖ إنِها رَادُّٓ
 ٧ مِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ 
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8. Then the household of Pharaoh 

picked him up, so that he may 

become an enemy to them and a 

source of grief. Indeed, Pharaoh, 

Hāmān and their soldiers were 

wrongdoers. 

ٓۥ ءَالُ فرِعَۡوۡنَ ليَِكُونَ لهَُمۡ   فٱَلتَۡقَطَهُ
ُۗ إنِه فرِعَۡوۡنَ وَهََٰمََٰنَ   ا وحََزَناً عَدُو ٗ

 ٨ وجَُنُودَهُمَا كَانوُاْ خََٰطِـ ِينَ 

9. Pharaoh’s wife said, “He is a 

source of joy for me and you. Do not 

kill him; he will probably benefit us, or 

we may adopt him as a son.” They 

were unaware [of the consequences]. 

تُ فرِعَۡوۡنَ قرُهتُ عَينٖۡ ل يِ  
َ
وَقَالتَِ ٱمۡرَأ

وۡ  
َ
ن ينَفَعَنَآ أ

َ
وَلكََۖۡ لاَ تَقۡتُلُوهُ عَسَيَٰٓ أ

 ٩ نَتهخِذَهُۥ وَلدَٗا وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ 

10. The heart of Moses’ mother 

became restless; she was about to 

disclose it, had We not reassured her 

heart so that she would maintain her 

faith [in Allah’s promise]. 

ۖۡ إنِ كَادَتۡ   َٰرغِاً م ِ مُوسَيَٰ فَ
ُ
صۡبَحَ فؤَُادُ أ

َ
وَأ

بَ  ن ره
َ
طۡنَا علَىََٰ قلَبۡهَِا  لتَُبۡدِي بهِۦِ لوَۡلآَ أ

 ١٠ لتَِكُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

11. She said to his sister, “Keep track 

of him.” So she watched him from a 

distance, without them noticing. 

يهِِۖ فَبَصُرَتۡ بهِۦِ   ِ خۡتهِۦِ قُص 
ُ
وَقَالتَۡ لأِ

 ١١ عَن جُنُبٖ وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ 

12. We had already forbidden for him 

all wet-nurses, then she said, “Shall I 

direct you to a household who will 

nurse him for you and take good care 

of him?” 

مۡنَا عَليَۡهِ ٱلمَۡرَاضِعَ مِن قَبۡلُ   ۞وحََره
هۡلِ بَيۡتٖ  

َ
دُلُّكُمۡ علَىََٰٓ أ

َ
فَقَالتَۡ هَلۡ أ

كۡفُلُونهَُۥ لكَُمۡ وَهُمۡ لهَُۥ  يَ 
 ١٢ نََٰصِحُونَ 

13. Then We returned him to his 

mother, so that she would be 

comforted and not grieve, and so that 

she would know that Allah’s promise 

is true. Yet most of them do not 

know. 

ِهۦِ كيَۡ  م 
ُ
 تَقَره عَيۡنُهَا وَلاَ  فرََدَدۡنََٰهُ إلِيََٰٓ أ

ِ حَق    نه وعَۡدَ ٱللَّه
َ
تَحزَۡنَ وَلتَِعۡلمََ أ

كۡثرَهَُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ 
َ
 ١٣ وَلََٰكِنه أ

14. When he reached his full strength 

and maturity, We gave him wisdom 

and knowledge. This is how We 

reward those who do good. 

ا بَ  هُۥ وَٱسۡتَوَىَٰٓ ءَاتَيۡنََٰهُ  وَلمَه شُده
َ
لَغَ أ

ْۚ وَكَذََٰلكَِ نَجزۡيِ   حُكۡمٗا وعَِلۡمٗا
 ١٤ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 
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15. Once he entered the city 

unnoticed by its people, and found 

two men fighting: one of his own 

people and the other of his enemies. 

The one from his own people called 

him for help against his enemy, so 

Moses struck him with his fist, 

causing his death. Moses said, “This 

is of Satan’s work; he is a sworn 

enemy who mislead people.” 

ِنۡ  وَدَخَلَ ٱلمَۡدِينَةَ علَىََٰ حِينِ غَفۡلَةٖ م 
هۡلهَِا فَوجََدَ فيِهَا رَ 

َ
جُلَينِۡ يَقۡتَتلِاَنِ أ

هِِۡۦۖ   هََٰذَا مِن شِيعَتهِۦِ وَهََٰذَا مِنۡ عَدُو 
هذِي   هذِي مِن شِيعَتهِۦِ علَىَ ٱل فٱَسۡتَغََٰثَهُ ٱل

هِۦِ فَوَكَزَهُۥ مُوسَيَٰ فَقَضَيَٰ  مِنۡ عَدُو 
يۡطََٰنِِۖ  عَليَۡهِِۖ قَالَ هََٰذَا مِنۡ عَمَلِ ٱلشه

بيِن   ضِل   مُّ  ١٥ إنِههُۥ عَدُو   مُّ

16. He said, “My Lord, I have 

wronged myself, so forgive me,” 

Then He forgave him, for He is 

indeed the All-Forgiving, the Most 

Merciful. 

ِ إنِ يِ ظَلَمۡتُ نَفۡسِي فٱَغۡفرِۡ ليِ   قَالَ رَب 
ٓۥْۚ إنِههُۥ هُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرهحِيمُ   ١٦ فَغَفَرَ لهَُ

17. He said, “My Lord, because of the 

blessings that You have bestowed 

upon me, I will never be a supporter 

to the wicked.” 

كُونَ 
َ
نۡعَمۡتَ علَىَه فلَنَۡ أ

َ
ِ بمَِآ أ قَالَ رَب 

 ١٧ ظَهِيرٗا ل لِۡمُجۡرمِِينَ 

18. Then he became fearful and 

vigilant in the city; suddenly the one 

who sought his help the day before 

cried out to him again for help. Moses 

said to him, “You are clearly a 

troublemaker.” 

صۡبَحَ فيِ ٱلمَۡدِينَةِ خَائٓفِٗا يَترََقهبُ فَإذَِا 
َ
فأَ

ْۥۚ  مۡسِ يسَۡتَصۡرخُِهُ
َ
هذِي ٱسۡتنَصَرَهُۥ بٱِلأۡ ٱل

بيِن  قَالَ لهَُۥ   ١٨ مُوسَيَٰٓ إنِهكَ لغََويِ   مُّ

19. When he was about to strike the 

one who was an enemy to both of 

them, he said, “O Moses, do you 

want to kill me as you killed that 

person yesterday? You only want to 

be a tyrant in the land, and you do 

not want to be one of those who put 

things right!” 

هذِي هُوَ  ن يَبۡطِشَ بٱِل
َ
رَادَ أ

َ
نۡ أ
َ
آ أ فلََمه

ن 
َ
ترُيِدُ أ

َ
ههُمَا قَالَ يََٰمُوسَيَٰٓ أ عَدُو   ل

مۡسِِۖ إنِ  
َ
ا بٱِلأۡ تَقۡتُلنَيِ كَمَا قَتَلۡتَ نَفۡسَُۢ

رۡضِ  
َ
ن تكَُونَ جَبهارٗا فيِ ٱلأۡ

َ
هآ أ ترُيِدُ إلِ
ن تكَُونَ مِنَ  وَمَا ترُِ 

َ
يدُ أ
 ١٩ ٱلمُۡصۡلحِِينَ 
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20. Then there came a man rushing 

from the farthest end of the city, and 

said, “O Moses, the chiefs are 

conspiring to kill you, so leave. I am 

giving you sincere advice.” 

 َ قۡصَا ٱلمَۡدِينَةِ ي
َ
ِنۡ أ سۡعَيَٰ وجََاءَٓ رجَُل  م 

تمَِرُونَ بكَِ  
ۡ
قَالَ يََٰمُوسَيَٰٓ إنِه ٱلمَۡلأََ يأَ

ليَِقۡتُلُوكَ فٱَخۡرُجۡ إنِ يِ لكََ مِنَ 
َٰصِحِينَ   ٢٠ ٱلنه

21. So he left the city, fearful and 

vigilant. He said, “My Lord, save me 

from the wrongdoing people.” 

ِ فخََرَجَ مِنۡهَا خَائٓفِٗا يَترََقه  بُۖۡ قَالَ رَب 
َٰلمِِينَ   ٢١ نَج ِنيِ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظه

22. When he headed towards Midian, 

he said, “My Lord will surely guide 

me to a straight way.” 

هَ تلِقَۡاءَٓ مَدۡيَنَ قَالَ عَسَيَٰ  ا توَجَه وَلمَه
ن يَهۡدِينَيِ سَوَاءَٓ 

َ
بيِلِ رَب يِٓ أ  ٢٢ ٱلسه

23. When he arrived at the well of 

Midian, he found a crowd of people 

watering [their flocks] and found apart 

from them two women holding [their 

flocks] back. He said, “What is the 

matter with you?” They said, “We 

cannot water [them] until the 

shepherds take [their flocks] away, 

and our father is a very old man.” 

ةٗ   مه
ُ
ا وَرَدَ مَاءَٓ مَدۡيَنَ وجََدَ عَليَۡهِ أ وَلمَه

اسِ يسَۡقُونَ وَوجََدَ مِن دُونهِِمُ  ِنَ ٱلنه م 
  ۡۖ تَينِۡ تذَُودَانِِۖ قَالَ مَا خَطۡبُكُمَا

َ
ٱمۡرَأ

ۖۡ قَالتََا لاَ نسَۡقِي حَتهيَٰ  يصُۡدِرَ ٱلر عِاَءُٓ
بوُناَ شَيۡخ  كَبيِر  

َ
 ٢٣ وَأ

24. So he watered [their flocks] for 

them, then he turned to the shade 

and said, “My Lord, I am desperately 

in need of whatever good You may 

send down to me.” 

هيَٰٓ إلِيَ ٱلظ ِ  ِ فَقَالَ  فسََقَيَٰ لهَُمَا ثُمه توََل
ل 

نزَلتَۡ إلِيَه مِنۡ خَيرٖۡ  
َ
ِ إنِ يِ لمَِآ أ رَب 

 ٢٤ فقَِير  

25. Then one of the two women 

came to him, walking modestly. She 

said, “My father is inviting you so that 

he may reward you for watering [our 

flocks] for us.” When he came to him 

and told him the whole story, he said, 

“Have no fear. You are now safe from 

the wrongdoing people.” 

َٰهُمَا تَمۡشِي علَىَ   فجََاءَٓتهُۡ إحِۡدَى
بيِ يدَۡعُوكَ  

َ
ٱسۡتحِۡيَاءٖٓ قَالتَۡ إنِه أ

ا   ْۚ فلََمه جۡرَ مَا سَقَيۡتَ لنََا
َ
ليَِجۡزيَِكَ أ

 ٱلقَۡصَصَ قَالَ لاَ جَاءَٓهُۥ وَقصَه عَليَۡهِ 
َٰلمِِينَ   ٢٥ تَخَفۡۖۡ نَجَوۡتَ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظه
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26. One of the two daughters said, “O 

dear father, hire him; the best one 

you can hire is the strong and 

trustworthy.” 

بتَِ ٱسۡتَـ ۡجِرۡهُۖۡ إنِه  
َ
َٰهُمَا يََٰٓأ قَالتَۡ إحِۡدَى

مِينُ 
َ
 ٢٦ خَيرَۡ مَنِ ٱسۡتَـ ۡجَرۡتَ ٱلقَۡويُِّ ٱلأۡ

27. He said, “I would like to give you 

one of these two daughters of mine in 

marriage, provided that you serve me 

for eight years; if you complete ten, it 

will be of your own free will. I do not 

want to make things difficult for you. 

You will find me, if Allah wills, from 

among the righteous.” 

نكِحَكَ إحِۡدَى  
ُ
نۡ أ
َ
ريِدُ أ

ُ
قَالَ إنِ يِٓ أ

جُرَنيِ ثمَََٰنيَِ 
ۡ
ن تأَ
َ
ٱبنۡتََيه هََٰتَينِۡ علَىََٰٓ أ

تۡمَمۡتَ عَشۡرٗا فَمِنۡ عِندِكَۖۡ  
َ
حِجَجِٖۖ فَإنِۡ أ

رِ 
ُ
شُقه عَليَۡكَْۚ سَتَجِدُنيِٓ إنِ  وَمَآ أ

َ
نۡ أ
َ
يدُ أ

َٰلحِِينَ  ُ مِنَ ٱلصه  ٢٧ شَاءَٓ ٱللَّه

28. Moses said, “Let that be the 

agreement between me and you. 

Whichever of the two terms I 

complete, there will be no further 

obligation on me, and Allah is 

Witness over what we say.” 

جَلَينِۡ  
َ
مَا ٱلأۡ يه

َ
َٰلكَِ بيَنۡيِ وَبيَۡنَكَۖۡ أ قَالَ ذَ

ُ علَىََٰ مَا   ۖۡ وَٱللَّه قَضَيۡتُ فلَاَ عُدۡوََٰنَ علَىَه
 ٢٨ نَقُولُ وَكيِل  

29. When Moses had completed the 

term and was traveling with his 

family, he spotted a fire in the 

direction of Mount Tūr. He said to his 

family, “Stay here; I have spotted a 

fire. Perhaps I will bring you from 

there some news or a brand of fire so 

that you may warm yourselves.” 

جَلَ وسََارَ  
َ
ا قَضَيَٰ مُوسَي ٱلأۡ ۞فلََمه

ورِ ناَرٗاۖۡ  ٓۦ ءَانسََ مِن جَانبِِ ٱلطُّ هۡلهِِ
َ
  بأِ

هۡلهِِ ٱمۡكُثُوٓاْ إنِ يِٓ ءَانسَۡتُ ناَرٗا 
َ
قَالَ لأِ

وۡ جَذۡوَةٖ 
َ
ِنۡهَا بِخَبرٍَ أ لهعَل ىِٓ ءَاتيِكُم م 
ارِ لعََلهكُمۡ تصَۡطَلُونَ  ِنَ ٱلنه  ٢٩ م 

30. But when he came to it, he was 

called from the tree in the sacred 

ground on the right side of the valley: 

“O Moses, I am Allah, the Lord of the 

worlds. 

َٰهَا نوُديَِ مِن شََٰطِيِٕ ٱلوَۡادِ  تىَ
َ
آ أ فلََمه

يۡمَنِ فيِ ٱلبُۡقۡعَةِ ٱلمُۡبََٰرَكَةِ مِنَ  
َ
ٱلأۡ

ُ رَبُّ   ناَ ٱللَّه
َ
ن يََٰمُوسَيَٰٓ إنِ يِٓ أ

َ
جَرَةِ أ ٱلشه
 ٣٠ ٱلعََٰۡلَمِينَ 
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31. Throw down your staff.” But when 

he saw it slithering as if it were a 

snake, he turned and ran away 

without looking back. [Allah said], “O 

Moses, come back, and have no fear; 

you are perfectly safe. 

ا رءََاهَا تَهۡتزَُّ   لۡقِ عَصَاكَْۚ فلََمه
َ
نۡ أ
َ
وَأ

هيَٰ مُدۡبرِٗ  نههَا جَانٓ   وَل
َ
ِبْۡۚ  كَأ ا وَلمَۡ يُعَق 

قبۡلِۡ وَلاَ تَخَفۡۖۡ إنِهكَ مِنَ 
َ
يََٰمُوسَيَٰٓ أ
 ٣١ ٱلۡأٓمِنيِنَ 

32. Put your hand into your garment, 

it will come out shining white without 

blemish; and draw your arms tight to 

you to calm your fear. These are two 

proofs from your Lord to Pharaoh and 

his chiefs, for they are indeed a 

rebellious people.” 

ٱسۡلُكۡ يدََكَ فيِ جَيۡبكَِ تَخرُۡجۡ بَيۡضَاءَٓ  
مِنۡ غَيرِۡ سُوءٖٓ وَٱضۡمُمۡ إلِيَۡكَ جَنَاحَكَ  
ب كَِ  مِنَ ٱلرههۡبِِۖ فَذََٰنكَِ برُۡهََٰنَانِ مِن ره

ٓۦْۚ  إنِههُمۡ كَانوُاْ قَوۡمٗا  إلِيََٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهِْ
َٰسِقِينَ   ٣٢ فَ

33. Moses said, “My Lord, I have 

killed one of their men, and I fear that 

they may kill me. 

ِ إنِ يِ قَتَلۡتُ مِنۡهُمۡ نَفۡسٗا  قَالَ رَب 
ن يَقۡتُلُونِ 

َ
خَافُ أ

َ
 ٣٣ فأَ

34. My brother Aaron is more 

eloquent than me in speech, so send 

him with me as a helper to confirm 

my words, for I fear that they may 

reject me.” 

فۡصَحُ مِن يِ لسَِانٗا  
َ
خِي هََٰرُونُ هُوَ أ

َ
وَأ

خَافُ 
َ
قنُيِِٓۖ إنِ يِٓ أ ِ رۡسِلهُۡ مَعِيَ ردِۡءٗا يصَُد 

َ
فأَ

بوُنِ  ِ ن يكَُذ 
َ
 ٣٤ أ

35. Allah said, “We will strengthen 

you through your brother and give 

you both power, so they cannot harm 

you. With Our signs, you and your 

followers will prevail.” 

خِيكَ وَنَجۡعَلُ  
َ
قَالَ سَنشَُدُّ عَضُدَكَ بأِ

لكَُمَا سُلۡطََٰنٗا فلَاَ يصَِلُونَ إلِيَۡكُمَا  
نتُمَا وَ 

َ
ْۚ أ مَنِ ٱتهبَعَكُمَا  بِـَٔايََٰتنَِآ
 ٣٥ ٱلغََٰۡلبُِونَ 

36. When Moses came to them with 

Our clear signs, they said, “This is 

nothing but fabricated magic; we 

have not heard of this from our earlier 

ancestors.” 

وسَيَٰ بِـَٔايََٰتنَِا بَي نََِٰتٖ   ا جَاءَٓهُم مُّ فلََمه
فۡترَٗى وَمَا قَالوُاْ  ها سِحۡر  مُّ مَا هََٰذَآ إلِ

ليِنَ  وه
َ
 ٣٦ سَمِعۡنَا بهََِٰذَا فيِٓ ءَاباَئٓنَِا ٱلأۡ
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37. Moses said, “My Lord knows best 

who has come with guidance from 

Him and who will have the best 

abode in the end. The wrongdoers 

will never succeed.” 

عۡلمَُ بمَِن جَاءَٓ 
َ
وَقَالَ مُوسَيَٰ رَب يِٓ أ

بٱِلهُۡدَىَٰ مِنۡ عِندِهۦِ وَمَن تكَُونُ لهَُۥ 
ارِ  إنِههُۥ لاَ يُفۡلحُِ   عََٰقبَِةُ ٱلده

َٰلمُِونَ   ٣٧ ٱلظه

38. Pharaoh said, “O chiefs, I do not 

know for you any god other than 

myself. So bake for me bricks out of 

clay, O Hāmān, and build for me a 

tower so that I may have a look at the 

God of Moses, for I think he is a liar.” 

هَا ٱلمَۡلأَُ مَا عَلمِۡتُ   يُّ
َ
وَقَالَ فرِعَۡوۡنُ يََٰٓأ

وۡقدِۡ ليِ 
َ
ِنۡ إلََِٰهٍ غَيرِۡي فَأ لكَُم م 
ينِ فٱَجۡ  ِ عَل ل يِ صَرۡحٗا يََٰهََٰمََٰنُ علَىَ ٱلط 

ظُنُّهُۥ 
َ
لعُِ إلِيََٰٓ إلََِٰهِ مُوسَيَٰ وَإِن يِ لأَ طه

َ
لهعَل ىِٓ أ

َٰذِبيِنَ   ٣٨ مِنَ ٱلۡكَ

39. He and his soldiers were arrogant 

in the land without any right, and 

thought that they would not be 

brought back to Us. 

رۡضِ بغَِيرِۡ  وَٱسۡتَكۡبرََ هُوَ وجَُنُ 
َ
ودُهُۥ فيِ ٱلأۡ

نههُمۡ إلِيَۡنَا لاَ يرُجَۡعُونَ 
َ
ِ وَظَنُّوٓاْ أ  ٣٩ ٱلحۡقَ 

40. So We seized him and his 

soldiers and flung them into the sea. 

See how was the end of the 

wrongdoers! 

خَذۡنََٰهُ وجَُنُودَهُۥ فَنَبَذۡنََٰهُمۡ فيِ ٱليَۡم ِِۖ  
َ
فأَ
َٰلمِِينَ فَ   ٤٠ ٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عََٰقبَِةُ ٱلظه

41. We made them leaders calling to 

the Fire, and on the Day of 

Resurrection they will not be helped. 

ارِِۖ وَيَوۡمَ  ةٗ يدَۡعُونَ إلِيَ ٱلنه ئمِه
َ
وجََعَلۡنََٰهُمۡ أ

 ٤١ ٱلقِۡيََٰمَةِ لاَ ينُصَرُونَ 

42. We caused a curse to pursue 

them in this world, and on the Day of 

Resurrection they will be among 

those who are despised. 

ۖۡ وَيَوۡمَ   نۡيَا لعَۡنَةٗ تۡبَعۡنََٰهُمۡ فيِ هََٰذِهِ ٱلدُّ
َ
وَأ

ِنَ ٱلمَۡقۡبُوحِينَ   ٤٢ ٱلقِۡيََٰمَةِ هُم م 

43. We gave Moses the Scripture 

after destroying earlier nations, as an 

insight for mankind, and a guidance 

and mercy, so that they may take 

heed. 

وَلقََدۡ ءَاتيَنَۡا مُوسَي ٱلۡكِتََٰبَ مِنُۢ بَعۡدِ 
وليََٰ بصََائٓرَِ  

ُ
هۡلَكۡنَا ٱلقُۡرُونَ ٱلأۡ

َ
مَآ أ

للِنهاسِ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٗ لهعَلههُمۡ  
رُونَ يَ   ٤٣ تَذَكه
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44. You were not [O Prophet] on the 

western side [of the mountain] when 

We gave Moses Our commandment, 

nor did you witness that event. 

ِ إذِۡ قَضَيۡنَآ إلِيََٰ  وَمَا كُنتَ بِجَانبِِ ٱلغَۡرۡبيِ 
مۡرَ وَمَا كُنتَ مِنَ  

َ
مُوسَي ٱلأۡ
َٰهِدِي   ٤٤ نَ ٱلشه

45. But We brought forth many 

generations [after Moses], and a long 

time passed on them. And you [O 

Prophet] did not dwell among the 

people of Midian, rehearsing with 

them Our verses, but it is We Who 

sent you as a messenger [and 

revealed to you their stories]. 

ناَ قرُُونٗا فَتَطَاوَلَ عَليَۡهِمُ 
ۡ
نشَأ
َ
وَلََٰكِنهآ أ

هۡلِ مَدۡيَنَ 
َ
ْۚ وَمَا كُنتَ ثاَويِٗا فيِٓ أ ٱلۡعُمُرُ

تَتۡلُواْ عَليَۡهِمۡ ءَايََٰتنَِا وَلََٰكِنها كُنها  
 ٤٥ مُرۡسِليِنَ 

46. You were not at the side of Mount 

Tūr when We called out [to Moses]. 

But [you have been sent] as a mercy 

from your Lord, to warn a people to 

whom no warner had come before 

you, so that they may take heed. 

ورِ إذِۡ ناَدَيۡنَا   وَمَا كُنتَ بِجَانبِِ ٱلطُّ
ب كَِ لتُِنذِرَ قَوۡمٗا  ِن ره وَلََٰكِن رهحۡمةَٗ م 

َٰهُم تىَ
َ
آ أ ِن قَبۡلكَِ لعََلههُمۡ   مه ِن نهذِيرٖ م  م 

رُونَ   ٤٦ يَتَذَكه

47. So they would not say – if struck 

by a calamity because of what their 

hands have sent forth, “Our Lord, if 

only You had sent us a messenger, 

so we could follow Your verses and 

be among the believers?” 

مَتۡ  صِيبَةُۢ بمَِا قَده ن تصُِيبَهُم مُّ
َ
وَلوَۡلآَ أ

رۡسَلۡتَ إلِيَۡنَا  
َ
يدِۡيهِمۡ فَيَقُولوُاْ رَبهنَا لوَۡلآَ أ

َ
أ

رسَُولاٗ فَنَتهبعَِ ءَايََٰتكَِ وَنكَُونَ مِنَ  
 ٤٧ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

48. But when the truth came to them 

from Us, they said, “If only he was 

given the like of what was given to 

Moses before.” Did they not reject 

what was given to Moses before? 

They say, “Both [revelations] are 

works of magic, supporting each 

other”, adding, “We truly reject both 

of them.” 

ا جَاءَٓهُمُ ٱلحۡقَُّ   مِنۡ عِندِناَ قَالوُاْ فلََمه
وَلمَۡ 
َ
ْۚ أ وتيَِ مُوسَيَٰٓ

ُ
وتيَِ مِثۡلَ مَآ أ

ُ
لوَۡلآَ أ

 ۡۖ وتيَِ مُوسَيَٰ مِن قَبۡلُ
ُ
يكَۡفُرُواْ بمَِآ أ

 ٖ
قَالوُاْ سِحۡرَانِ تظَََٰهَرَا وَقَالوُٓاْ إنِها بكِلُ 

 ٤٨ كََٰفرُِونَ 
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49. Say, “Then bring a scripture from 

Allah which is better in guidance than 

these two so that I may follow it, if 

you are truthful.” 

ِ هُوَ   ِنۡ عِندِ ٱللَّه توُاْ بكِِتََٰبٖ م 
ۡ
قلُۡ فأَ

تهبعِۡهُ إنِ كُنتُمۡ 
َ
هۡدَىَٰ مِنۡهُمَآ أ

َ
أ

 ٤٩ صََٰدِقيِنَ 

50. But if they do not respond to you, 

then know that they only follow their 

desires. Who is more astray than one 

who follows his desire without any 

guidance from Allah? Indeed, Allah 

does not guide the wrongdoing 

people. 

نهمَا  
َ
همۡ يسَۡتَجِيبُواْ لكََ فٱَعۡلمَۡ أ فَإنِ ل

نِ   ضَلُّ مِمه
َ
هۡوَاءَٓهُمْۡۚ وَمَنۡ أ

َ
يتَهبعُِونَ أ

ِْۚ إنِه   ِنَ ٱللَّه َٰهُ بغَِيرِۡ هُدٗى م  ٱتهبَعَ هَوَى
َٰلمِِينَ  َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظه  ٥٠ ٱللَّه

51. Now We have conveyed Our 

Word to them, so that they may take 

heed. 

لنَۡا لهَُمُ ٱلقَۡوۡلَ لعََلههُمۡ  ۞وَلقََدۡ وَصه
رُونَ   ٥١ يَتَذَكه

52. As for those whom We gave the 

Scripture before this [Qur’an], they do 

believe in it. 

هذِينَ ءَاتَيۡنََٰهُمُ ٱلۡكِتََٰبَ مِن قَبۡلهِۦِ   ٱل
 ٥٢ هُم بهِۦِ يؤُۡمِنُونَ 

53. When this [Qur’an] is recited to 

them, they say, “We believe in it, for it 

is the truth from our Lord. We had 

already submitted [as Muslims even] 

before this.” 

ٓۦ إنِههُ  وَإِذَا يُتۡلىََٰ عَليَۡهِمۡ قَالوُٓاْ ءَامَنها بهِِ
ب نَِآ إنِها كُنها مِن قَبۡلهِۦِ  ٱلحۡقَُّ مِن ره

 ٥٣ مُسۡلمِِينَ 

54. They will be given their reward 

twice for their patience, repelling evil 

with good, and for spending out of 

what We have provided for them. 

تَينِۡ بمَِا  ره جۡرَهُم مه
َ
وْلََٰٓئكَِ يؤُۡتوَۡنَ أ

ُ
أ

ي ئَِةَ   صَبرَُواْ وَيَدۡرءَُونَ بٱِلحۡسََنَةِ ٱلسه
ا رَزَقۡنََٰهُمۡ ينُفقُِونَ   ٥٤ وَمِمه

55. When they hear vain talk, they 

turn away from it and say, “We are 

accountable for our deeds and you 

for yours. Peace [is our response] to 

you! We do not want [to be with] the 

ignorant.” 

عۡرَضُواْ عَنۡهُ وَقَالوُاْ  
َ
وَإِذَا سَمِعُواْ ٱللهغۡوَ أ

عۡمََٰلكُُمۡ 
َ
عۡمََٰلنَُا وَلكَُمۡ أ

َ
 سَلََٰمٌ لنََآ أ

 ٥٥ عَليَۡكُمۡ لاَ نبَتَۡغِي ٱلجََٰۡهِليِنَ 
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56. You cannot guide whoever you 

like, but Allah guides whom He wills, 

and He knows best who will be 

guided. 

حۡبَبۡتَ وَلََٰكِنه  
َ
إنِهكَ لاَ تَهۡدِي مَنۡ أ

عۡلمَُ 
َ
ْۚ وَهُوَ أ َ يَهۡدِي مَن يشََاءُٓ ٱللَّه

 ِ  ٥٦ ٱلمُۡهۡتَدِينَ ب

57. They say, “If we follow the 

guidance with you [O Prophet], we 

will be snatched away from our land.” 

Have We not established for them a 

safe sanctuary [in Makkah] to which 

fruits of all kinds are brought as 

provision from Us? But most of them 

do not know. 

فۡ   وَقَالوُٓاْ إنِ نهتهبعِِ ٱلهُۡدَىَٰ مَعَكَ نُتَخَطه
ههُمۡ حَرَمًا   ن ل ِ وَلمَۡ نُمَك 

َ
ْۚ أ رۡضِنَآ

َ
مِنۡ أ

زِۡقٗا  ِ شَيۡءٖ ر 
ءَامِنٗا يُجبَۡيَٰٓ إلِيَۡهِ ثَمَرََٰتُ كُل 

كۡثرَهَُمۡ لاَ 
َ
هدُنها وَلََٰكِنه أ ِن ل م 

 ٥٧ يَعۡلَمُونَ 

58. How many a town We have 

destroyed that were arrogant due to 

their affluence! Those are their 

dwellings which were never inhabited 

after them except briefly. It is We 

Who were the Inheritors. 

هۡلَكۡنَا مِن قرَۡيَةِۭ بطَِرَتۡ  
َ
وَكَمۡ أ

ۖۡ فتَلِۡكَ  مَسََٰكِنُهُمۡ لمَۡ تسُۡكَن  مَعيِشَتَهَا
ها قلَيِلاٗۖۡ وَكُنها نَحنُۡ   ِنُۢ بَعۡدِهمِۡ إلِ م 

 ٥٨ ٱلۡوََٰرثِيِنَ 

59. Your Lord would never destroy 

towns without first sending to their 

main city a messenger, reciting to 

them Our verses. Nor would We 

destroy towns unless their people 

were wrongdoers. 

وَمَا كَانَ رَبُّكَ مُهۡلكَِ ٱلقُۡرَىَٰ حَتهيَٰ  
ِهَا رسَُولاٗ يَتۡلُواْ عَليَۡهِمۡ   م 

ُ
يَبۡعَثَ فيِٓ أ

ها   ْۚ وَمَا كُنها مُهۡلكِيِ ٱلقُۡرَىَٰٓ إلِ ءَايََٰتنَِا
هۡلهَُا ظََٰلمُِونَ 

َ
 ٥٩ وَأ

60. Whatever you have been given is 

only an enjoyment and adornment of 

the life of this world, but what is with 

Allah is better and more lasting. Will 

you not then understand? 

ةِ   ِن شَيۡءٖ فَمَتََٰعُ ٱلحۡيََوَٰ وتيِتُم م 
ُ
وَمَآ أ

ِ خَيرۡ    ْۚ وَمَا عِندَ ٱللَّه نۡيَا وَزيِنَتُهَا ٱلدُّ
فلَاَ تَعۡقِ 

َ
ْۚ أ بۡقَيَٰٓ

َ
 ٦٠ لُونَ وَأ

61. Is one whom We promised a 

good promise – which he is going to 

obtain – like one whom We gave the 

pleasure of the life of this world, then 

on the Day of Resurrection he will be 

among those summoned [to Hellfire]? 

فَمَن وعََدۡنََٰهُ وعَۡدًا حَ 
َ
سَنٗا فَهُوَ لََٰقيِهِ  أ

نۡيَا ثُمه   ةِ ٱلدُّ تهعۡنََٰهُ مَتََٰعَ ٱلحۡيََوَٰ كَمَن مه
 ٦١ هُوَ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ مِنَ ٱلمُۡحۡضَرِينَ 
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62. And [beware of] the Day when He 

will call out to them and say, “Where 

are those whom you claimed to be 

My partners?” 

يۡنَ شُرَكَاءِٓيَ  
َ
وَيَوۡمَ يُنَادِيهِمۡ فَيَقُولُ أ
هذِينَ كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ   ٦٢ ٱل

63. Those against whom the word will 

be fulfilled will say, “Our Lord, these 

are the ones whom we led astray; we 

led them astray as we ourselves went 

astray. We disassociate ourselves 

[from them] before You; it was not us 

that they used to worship.” 

هذِينَ حَقه عَليَۡهِمُ ٱلقَۡوۡلُ رَبهنَا   قَالَ ٱل
غۡوَيۡنََٰهُمۡ كَمَا  

َ
غۡوَيۡنَآ أ

َ
هذِينَ أ ؤُلاَءِٓ ٱل هََٰٓ

نآَ إلِيَۡكَۖۡ مَا كَانوُٓاْ إيِها
ۡ
ۖۡ تَبرَهأ ناَ  غَوَيۡنَا
 ٦٣ يَعۡبُدُونَ 

64. Then they will be told, “Call upon 

your [so-called] partners [for help].” 

They will call upon them, but will 

receive no response. They will see 

the punishment, wishing that they 

had followed guidance. 

فَدَعَوهُۡمۡ فلَمَۡ  وَقيِلَ ٱدۡعُواْ شُرَكَاءَٓكُمۡ 
نههُمۡ  

َ
وُاْ ٱلۡعَذَابَْۚ لوَۡ أ

َ
يسَۡتَجِيبُواْ لهَُمۡ وَرَأ
 ٦٤ كَانوُاْ يَهۡتَدُونَ 

65. On the Day when He will call out 

to them, saying, “What response did 

you give to the messengers?” 

جَبۡتُ 
َ
مُ  وَيَوۡمَ يُنَادِيهِمۡ فَيَقُولُ مَاذَآ أ

 ٦٥ ٱلمُۡرۡسَليِنَ 

66. They will be dumbstruck on that 

Day, not even able to ask one 

another. 

نۢبَاءُٓ يوَۡمَئذِٖ فَهُمۡ لاَ 
َ
فَعَمِيَتۡ عَليَۡهِمُ ٱلأۡ

 ٦٦ يتَسََاءَٓلوُنَ 

67. But whoever repents and 

believes, and does righteous deeds, 

he will be among the successful. 

ا مَن تاَبَ وءََامَنَ وعََمِلَ صََٰلحِٗا  مه
َ
فأَ

ن يكَُونَ مِنَ ٱلمُۡفۡلحِِينَ 
َ
 ٦٧ فَعَسَيَٰٓ أ

68. Your Lord creates and chooses 

what He wills; they have no choice. 

Glorified is Allah and Exalted is He 

far above what they associate with 

Him. 

ُۗ مَا كَانَ  وَرَبُّكَ يَخلُۡقُ مَا يشََاءُٓ وَيخَۡتَارُ
ا   ِ وَتعَََٰلىََٰ عَمه ْۚ سُبۡحََٰنَ ٱللَّه لهَُمُ ٱلخِۡيرََةُ

 ٦٨ يشُۡرِكُونَ 

69. Your Lord knows all that their 

hearts conceal and all that they 

reveal. 

دُورُهُمۡ وَمَا وَرَبُّكَ يَعۡلمَُ مَا تكُِنُّ صُ 
 ٦٩ يُعۡلنُِونَ 
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70. He is Allah: none has the right to 

be worshiped except Him. All praise 

belongs to Him in this life and the 

Hereafter. His is the Judgment, and 

to Him you will all be returned. 

 َ ها هُوَۖۡ ل ُ لآَ إلََِٰهَ إلِ هُ ٱلحۡمَۡدُ فيِ  وَهُوَ ٱللَّه
وليََٰ وَٱلۡأٓخِرَةِِۖ وَلهَُ ٱلحۡكُۡمُ وَإِليَۡهِ 

ُ
ٱلأۡ

 ٧٠ ترُجَۡعُونَ 

71. Say, “What do you think, if Allah 

were to make the night perpetual for 

you until the Day of Resurrection, 

which god other than Allah could 

bring you shining light? Do you not 

then listen?” 

ُ عَليَۡكُمُ   رءََيۡتُمۡ إنِ جَعَلَ ٱللَّه
َ
قلُۡ أ

هيۡلَ سَرۡمَدًا إلِيََٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيََٰمَةِ مَنۡ إلََِٰهٌ  ٱل
فلَاَ  
َ
تيِكُم بضِِيَاءٍٓ  أ

ۡ
ِ يأَ غَيرُۡ ٱللَّه
 ٧١ تسَۡمَعُونَ 

72. Say, “What do you think, if Allah 

were to make the day perpetual for 

you until the Day of Resurrection, 

which god other than Allah could 

bring you night to rest in? Do you not 

then see?” 

ُ عَليَۡكُمُ   رءََيۡتُمۡ إنِ جَعَلَ ٱللَّه
َ
قلُۡ أ

هَارَ سَرۡمَدًا إلِيََٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيََٰمَةِ مَنۡ إلََِٰهٌ  ٱلنه
 ِ تيِكُم بلِيَۡلٖ تسَۡكُنُونَ فيِهِ  غَيرُۡ ٱللَّه
ۡ
يأَ

فلَاَ تُبۡصِرُونَ 
َ
 ٧٢ أ

73. It is out of His mercy that He 

made for you the night and day, so 

that you may rest therein and seek of 

His bounty, and so that you may be 

grateful. 

هيۡلَ   وَمِن رهحۡمتَهِۦِ جَعَلَ لكَُمُ ٱل
هَارَ لتِسَۡكُنُواْ فيِهِ وَلتَِبتَۡغُواْ مِن   وَٱلنه

 ٧٣ فَضۡلهِۦِ وَلعََلهكُمۡ تشَۡكُرُونَ 

74. And [beware of] the Day when He 

will call out to them and say, “Where 

are those whom you claimed to be 

My partners?” 

يۡنَ شُ 
َ
رَكَاءِٓيَ  وَيَوۡمَ يُنَادِيهِمۡ فَيَقُولُ أ
هذِينَ كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ   ٧٤ ٱل

75. We will bring forth from every 

nation a witness and say, “Bring your 

proof.” They will then know that the 

truth is with Allah, and all [false gods] 

that they used to invent will be lost 

from them. 

ةٖ شَهِيدٗا فَقُلنَۡا  وَنزَعَۡنَ  مه
ُ
ِ أ
ا مِن كُل 

 ِ نه ٱلحۡقَه لِلَّه
َ
هَاتوُاْ برُۡهََٰنَكُمۡ فَعَلمُِوٓاْ أ

ا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ   ٧٥ وَضَله عَنۡهُم مه
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76. Indeed, Korah was one of the 

people of Moses, but he behaved 

arrogantly towards them. We had 

given him such treasures that their 

keys would weigh down a group of 

strong men. When his people said to 

him, “Do not exult, for Allah does not 

like the exultant. 

َٰرُونَ كَانَ مِن قَوۡمِ مُوسَيَٰ فَبَغَيَٰ  ۞إنِه قَ
عَليَۡهِمۡۖۡ وءََاتَيۡنََٰهُ مِنَ ٱلۡكُنُوزِ مَآ إنِه 

وْليِ ٱلقُۡوهةِ إذِۡ مَفَ 
ُ
 بٱِلۡعُصۡبَةِ أ

ُ
اتِحَهُۥ لتََنُوٓأ

َ لاَ   ۖۡ إنِه ٱللَّه قَالَ لهَُۥ قَوۡمُهُۥ لاَ تَفۡرَحۡ
 ٧٦ يُحِبُّ ٱلفَۡرحِِينَ 

77. Rather, seek with what Allah has 

given you the abode of the Hereafter, 

without forgetting your share of this 

world, and do good as Allah has 

done good to you, and do not seek to 

spread corruption in the land, for 

Allah does not like those who spread 

corruption.” 

 ۡۖ ارَ ٱلۡأٓخِرَةَ ُ ٱلده َٰكَ ٱللَّه وَٱبۡتَغِ فيِمَآ ءَاتىَ
حۡ 
َ
ۖۡ وَأ نۡيَا سِن وَلاَ تنَسَ نصَِيبَكَ مِنَ ٱلدُّ
ُ إلِيَۡكَۖۡ وَلاَ تَبۡغِ   حۡسَنَ ٱللَّه

َ
كَمَآ أ

َ لاَ يُحِبُّ   رۡضِِۖ إنِه ٱللَّه
َ
ٱلفَۡسَادَ فيِ ٱلأۡ
 ٧٧ ٱلمُۡفۡسِدِينَ 

78. He said, “I have been given all 

this because of the knowledge that I 

have.” Did he not know that Allah 

destroyed some generations before 

him who were superior to him in 

power and greater in accumulating 

[wealth]? There will be no need for 

the wicked to be asked about their 

sins. 

وتيِتُهُۥ علَىََٰ عِلۡمٍ عِندِيٓ   
ُ
قَالَ إنِهمَآ أ

هۡلَكَ مِن  
َ
َ قَدۡ أ نه ٱللَّه

َ
وَلمَۡ يَعۡلمَۡ أ

َ
أ
شَدُّ مِنۡهُ  قَبۡ 

َ
لهِۦِ مِنَ ٱلقُۡرُونِ مَنۡ هُوَ أ

ْۚ وَلاَ يسُۡـ َلُ عَن   كۡثرَُ جَمۡعٗا
َ
قُوهةٗ وَأ

 ٧٨ ذُنوُبهِِمُ ٱلمُۡجۡرمُِونَ 

79. He came out before his people in 

all his glamor. Those who desired the 

life of this world said, “Oh, would that 

we had the like of what Korah has 

been given! He is indeed a man of 

great fortune.” 

فخََرَجَ علَىََٰ قَوۡمِهۦِ فيِ زيِنَتهِِۡۦۖ قَالَ  
نۡيَا يََٰليَۡتَ  ةَ ٱلدُّ هذِينَ يرُيِدُونَ ٱلحۡيََوَٰ ٱل
 ٍ َٰرُونُ إنِههُۥ لذَُو حَظ  وتيَِ قَ

ُ
لنََا مِثۡلَ مَآ أ

 ٧٩ عَظِيمٖ 

80. But those who were given 

knowledge said, “Woe to you! Allah’s 

reward is better for those who believe 

and do righteous deeds. But none will 

attain this except those who are 

steadfast.” 

وتوُاْ ٱلۡعلِمَۡ وَيۡلكَُمۡ  
ُ
هذِينَ أ وَقَالَ ٱل

ِ خَيرۡ  ل مَِنۡ ءَامَ  نَ وعََمِلَ  ثوََابُ ٱللَّه
َٰبرُِونَ  ها ٱلصه َٰهَآ إلِ ى ْۚ وَلاَ يلُقَه  ٨٠ صََٰلحِٗا
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81. Then We caused the earth to 

swallow him and his house. There 

was no one to help him against Allah, 

nor was he able to help himself. 

رۡضَ فَمَا كَانَ  
َ
فخََسَفۡنَا بهِۦِ وَبدَِارهِِ ٱلأۡ

 َ ِ ل هُۥ مِن فئَِةٖ ينَصُرُونهَُۥ مِن دُونِ ٱللَّه
 ٨١ وَمَا كَانَ مِنَ ٱلمُۡنتَصِرِينَ 

82. Those who had wished for his 

position the day before started 

saying, “Oh, it is surely Allah Who 

extends provisions to whom He wills 

or restricts it. If Allah had not favored 

us, He could have caused the earth 

to swallow us too. Oh, indeed the 

disbelievers will never succeed.” 

مۡسِ  
َ
هذِينَ تَمَنهوۡاْ مَكاَنهَُۥ بٱِلأۡ صۡبَحَ ٱل

َ
وَأ

ِزۡقَ  َ يبَسُۡطُ ٱلر  نه ٱللَّه
َ
يَقُولوُنَ وَيۡكَأ

ن لمَِن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادهِۦِ وَيَ 
َ
ۖۡ لوَۡلآَ أ قۡدِرُ

نههُۥ  
َ
ۖۡ وَيۡكَأ ُ عَليَۡنَا لخَسََفَ بنَِا نه ٱللَّه مه

 ٨٢ لاَ يُفۡلحُِ ٱلۡكََٰفرُِونَ 

83. That is the abode of the Hereafter 

We will assign to those who neither 

seek superiority nor corruption on 

earth. The best outcome is for those 

who fear Allah. 

هذِينَ لاَ   ارُ ٱلۡأٓخِرَةُ نَجۡعَلهَُا للِ تلِۡكَ ٱلده
رۡضِ وَلاَ فسََادٗاْۚ 

َ
ا فيِ ٱلأۡ يرُيِدُونَ عُلُو ٗ
 ٨٣ وَٱلعََٰۡقبَِةُ للِۡمُتهقِينَ 

84. Whoever comes with a good 

deed will be rewarded with what is 

better, and whoever comes with an 

evil deed, the evildoers will only be 

recompensed for what they used to 

do. 

  ۡۖ ِنۡهَا مَن جَاءَٓ بٱِلحۡسََنَةِ فلَهَُۥ خَيرۡ  م 
هذِينَ  ي ئَِةِ فلَاَ يُجزَۡى ٱل وَمَن جَاءَٓ بٱِلسه

ها مَا كَانوُاْ  ي ـِ َاتِ إلِ عَمِلُواْ ٱلسه
 ٨٤ يَعۡمَلُونَ 

85. Indeed, the One Who has 

ordained for you the Qur’an will bring 

you back home [to Makkah]. Say, 

“My Lord knows best who has come 

with guidance and who is clearly 

misguided.” 

كَ   هذِي فرَضََ عَليَۡكَ ٱلقُۡرۡءَانَ لرََادُّٓ إنِه ٱل
عۡلمَُ مَن جَ 

َ
ب يِٓ أ اءَٓ إلِيََٰ مَعَادٖ  قلُ ره

بيِنٖ   ٨٥ بٱِلهُۡدَىَٰ وَمَنۡ هُوَ فيِ ضَلََٰلٖ مُّ

86. You were not expecting the Book 

to be revealed to you, but it was a 

mercy from your Lord. So never be a 

supporter to the disbelievers. 

ن يلُقَۡيَٰٓ إلِيَۡكَ  
َ
وَمَا كُنتَ ترَجُۡوٓاْ أ

ها  ب كَِۖۡ فلَاَ   ٱلۡكِتََٰبُ إلِ ِن ره رَحۡمةَٗ م 
 ٨٦ تكَُونَنه ظَهِيرٗا ل لِۡكََٰفرِيِنَ 
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87. Do not let them turn you away 

from Allah’s verses after they have 

been sent down to you. Rather, call 

people to your Lord, and never be 

among those who associate partners 

with Allah. 

ِ بَعۡدَ إذِۡ  نهكَ عَنۡ ءَايََٰتِ ٱللَّه وَلاَ يصَُدُّ
نزلِتَۡ إلِيَۡكَۖۡ وَٱدۡعُ إلِيََٰ رَب كَِۖۡ وَلاَ  

ُ
أ

 ٨٧ تكَُونَنه مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ 

88. Do not invoke with Allah another 

god; none has the right to be 

worshiped except Him. Everything 

will perish except Him. His is the 

Judgment and to Him you will all be 

brought back. 

ِ إلََِٰهًا ءَاخَرَۘ لآَ إلََِٰهَ   وَلاَ تدَۡعُ مَعَ ٱللَّه
ْۥۚ لهَُ  ها وجَۡهَهُ ا هُوَْۚ كُلُّ شَيۡءٍ هَالكٌِ إلِ

ه إلِ
 ٨٨ ٱلحۡكُۡمُ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ 
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Al-‘Ankabūt (The Spider) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Alif Lām Mīm.  ٓٓ١ الم 

2. Do people think once they say, “We 

believe,” that they will be left without 

being put to the test? 

حَسِبَ 
َ
ن يَقُولوُٓاْ أ

َ
ن يُترَۡكُوٓاْ أ

َ
اسُ أ ٱلنه

 ٢ ءَامَنها وَهُمۡ لاَ يُفۡتَنُونَ 

3. We certainly tested those who 

came before them. For Allah will 

surely make known those who are 

truthful and those who are liars. 

هذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۖۡ فَ  ليََعۡلَمَنه  وَلقََدۡ فَتَنها ٱل
هذِينَ صَدَقُواْ وَليََعۡلَمَنه   ُ ٱل ٱللَّه

َٰذِبيِنَ   ٣ ٱلۡكَ

4. Do the evildoers think that they can 

escape Us? How evil is their 

judgment! 

ن  
َ
ي ـِ َاتِ أ هذِينَ يَعۡمَلُونَ ٱلسه مۡ حَسِبَ ٱل

َ
أ

ْۚ سَاءَٓ مَا يَحۡكُمُونَ   ٤ يسَۡبقُِوناَ

5. Whoever hopes to meet Allah, the 

time appointed by Allah is sure to 

come, and He is the All-Hearing, the 

All-Knowing. 

 ِ جَلَ ٱللَّه
َ
ِ فَإنِه أ مَن كَانَ يرَجُۡواْ لقَِاءَٓ ٱللَّه

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ   ٥ لَأٓتٖ  وَهُوَ ٱلسه

6. Whoever strives, he only strives for 

his own good. Indeed, Allah is in no 

need of the worlds. 

ٓۦْۚ إنِه   وَمَن جََٰهَدَ فَإنِهمَا يجََُٰهِدُ لنَِفۡسِهِ
َ لغََنيٌِّ عَنِ ٱلعََٰۡلَمِينَ   ٦ ٱللَّه

7. As for those who believe and do 

righteous deeds, We will surely 

expiate their sins, and reward them 

according to the best of what they 

used to do. 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه وَٱل
رَِنه عَنۡهُمۡ سَي ـِ َاتهِِمۡ وَلنََجۡزيِنَههُمۡ  لنَُكَف 

هذِي كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ  حۡسَنَ ٱل
َ
 ٧ أ

8. We have enjoined upon man 

kindness to his parents. But if they 

strive to make you associate with Me 

what you have no knowledge of, then 

do not obey them. To Me is your 

return; then I will inform you of what 

you used to do. 

ۖۡ وَإِن  َٰلدَِيهِۡ حُسۡنٗا يۡنَا ٱلإۡنِسََٰنَ بوَِ وَوَصه
 لكََ بهِۦِ  جََٰهَدَاكَ لتِشُۡركَِ بيِ مَا ليَسَۡ 

ْۚ إلِيَه مَرجِۡعُكُمۡ   عِلمۡ  فلَاَ تطُِعۡهُمَآ
نبَ ئِكُُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلُونَ 

ُ
 ٨ فأَ
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9. Those who believe and do 

righteous deeds, We will surely admit 

them among the righteous. 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه وَٱل
َٰلحِِينَ لنَُدۡخِلَ   ٩ نههُمۡ فيِ ٱلصه

10. There are some among people 

who say, “We believe in Allah”, but 

when they suffer for the sake of Allah, 

they deem the persecution of men as 

equal to the punishment of Allah. But 

when victory comes from your Lord, 

they will surely say, “We were with 

you.” Does Allah not know best what 

is in the hearts of all people? 

ِ فَإذَِآ   اسِ مَن يَقُولُ ءَامَنها بٱِللَّه وَمِنَ ٱلنه
اسِ   ِ جَعَلَ فتِۡنَةَ ٱلنه وذيَِ فيِ ٱللَّه

ُ
أ

ب كَِ  ِن ره ِۖۡ وَلئَنِ جَاءَٓ نصَۡر  م  كَعَذَابِ ٱللَّه
ُ  ليََقُ  وَليَسَۡ ٱللَّه

َ
ولنُه إنِها كُنها مَعَكُمْۡۚ أ

عۡلمََ بمَِا فيِ صُدُورِ ٱلعََٰۡلَمِينَ 
َ
 ١٠ بأِ

11. Allah will certainly make known 

those who truly believe and those 

who are hypocrites. 

هذِينَ ءَامَنُواْ وَليََعۡلَمَنه   ُ ٱل وَليََعۡلَمَنه ٱللَّه
 ١١ فقِِينَ ٱلمُۡنََٰ 

12. Those who disbelieve say to 

those who believe, “Follow our way, 

and we will bear the burden of your 

sins.” But they will never bear any of 

their sins. They are indeed liars. 

هذِينَ ءَامَنُواْ  هذِينَ كَفَرُواْ للِ وَقَالَ ٱل
ٱتهبعُِواْ سَبيِلنََا وَلنَۡحۡمِلۡ خَطََٰيََٰكُمۡ وَمَا 
ِن شَيۡءٍِۖ  هُم بحََِٰمِليِنَ مِنۡ خَطََٰيََٰهُم م 

َٰذِبوُنَ   ١٢ إنِههُمۡ لكََ

13. They will certainly bear their own 

burdens, as well as other burdens 

along with their own burdens, and on 

the Day of Resurrection they will 

certainly be questioned concerning 

what they used to fabricate. 

ثۡقَالهِِمۡۖۡ 
َ
عَ أ ثۡقَالاٗ مه

َ
ثۡقَالهَُمۡ وَأ

َ
وَليََحۡمِلنُه أ

ا كَانوُاْ   وَليَسُۡـ َلنُه يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ عَمه
 ١٣ يَفۡترَُونَ 

14. We sent Noah to his people, and 

he lived among them for a thousand 

years, less fifty. Then the Flood 

overtook them, while they persisted in 

wrongdoing. 

رۡسَلۡنَا نوُحًا إلِيََٰ قَوۡمِهۦِ فلَبَثَِ  
َ
وَلقََدۡ أ

ها خَمسِۡينَ عاَمٗا  لۡفَ سَنَةٍ إلِ
َ
فيِهِمۡ أ

وفاَنُ وَهُمۡ ظََٰلمُِونَ  خَذَهُمُ ٱلطُّ
َ
 ١٤ فأَ

15. But We saved him and those who 

were in the Ark, and We made it a 

sign for all people. 

فيِنَةِ وجََعَلۡنََٰهَآ   صۡحََٰبَ ٱلسه
َ
نجيَۡنََٰهُ وَأ

َ
فأَ

 ١٥ ءَايةَٗ ل لِعََٰۡلَمِينَ 
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16. And [remember] Abraham, when 

he said to his people, “Worship Allah 

and fear Him; that is better for you, if 

only you knew. 

 َ وَإِبرََٰۡهيِمَ إذِۡ قَالَ لقَِوۡمِهِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّه
َٰلكُِمۡ خَيرۡ  لهكُمۡ إنِ كُنتُمۡ   وَٱتهقُوهُۖۡ ذَ

 ١٦ تَعۡلَمُونَ 

17. You worship nothing besides 

Allah but idols and fabricate lies. 

Those whom you worship besides 

Allah have no power to give you 

provision. So seek provision from 

Allah, worship Him, and be grateful to 

Him. To Him you will all be returned. 

وۡثََٰنٗا  
َ
ِ أ إنِهمَا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّه
هذِينَ تَعۡ  بُدُونَ مِن  وَتَخلۡقُُونَ إفِۡكاًْۚ إنِه ٱل

ِ لاَ يَمۡلكُِونَ لكَُمۡ رزِۡقٗا  دُونِ ٱللَّه
ِزۡقَ وَٱعۡبُدُوهُ   ِ ٱلر  فٱَبۡتَغُواْ عِندَ ٱللَّه

ٓۥۖۡ إلِيَۡهِ ترُجَۡعُونَ   ١٧ وَٱشۡكُرُواْ لهَُ

18. If you reject [the message], so did 

many nations reject before you. The 

duty of the Messenger is only to 

deliver the message clearly.” 

ِن  مَم  م 
ُ
بَ أ بوُاْ فَقَدۡ كَذه ِ وَإِن تكَُذ 

ها ٱلبَۡلََٰغُ  قَبۡلكُِمۡۖۡ وَمَا علَىَ ٱلرهسُولِ إلِ
 ١٨ ٱلمُۡبيِنُ 

19. Do they not see how Allah 

originates the creation then resurrects 

it? That is certainly easy for Allah. 

ُ ٱلخۡلَۡقَ ثُمه   وَلمَۡ يرََوۡاْ كَيۡفَ يُبۡدِئُ ٱللَّه
َ
أ

ِ يسَِير   َٰلكَِ علَىَ ٱللَّه ٓۥْۚ إنِه ذَ  ١٩ يعُيِدُهُ

20. Say, “Travel through the land and 

see how He originated the creation, 

then Allah will repeat it a second time. 

Indeed, Allah is Most Capable of all 

things.” 

رۡضِ فٱَنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
قلُۡ سِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

ةَ  
َ
ُ ينُشِئُ ٱلنهشۡأ ْۚ ثُمه ٱللَّه  ٱلخۡلَۡقَ

َ
بدََأ

ِ شَيۡءٖ قَدِير  
َ علَىََٰ كُل  ْۚ إنِه ٱللَّه  ٢٠ ٱلۡأٓخِرَةَ

21. He punishes whom He wills and 

shows mercy to whom He wills, and 

to Him you will all be returned. 

  ۡۖ بُ مَن يشََاءُٓ وَيرَحَۡمُ مَن يشََاءُٓ ِ يُعَذ 
 ٢١ وَإِليَۡهِ تُقۡلبَُونَ 

22. You cannot escape [His 

punishment] on earth or in the 

heaven, and you have no protector or 

helper besides Allah.” 

نتُم بمُِعۡجِزيِنَ فيِ 
َ
رۡضِ وَلاَ فيِ وَمَآ أ

َ
ٱلأۡ

ِ مِن  ِن دُونِ ٱللَّه مَاءِِٓۖ وَمَا لكَُم م  ٱلسه
ٖ وَلاَ نصَِيرٖ   ٢٢ وَليِ 
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23. Those who disbelieve in Allah’s 

signs and the meeting with Him, it is 

they who will have no hope in My 

mercy, and for them there will be a 

painful punishment. 

ٓۦ  ِ وَلقَِائٓهِِ هذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايََٰتِ ٱللَّه وَٱل
وْلََٰٓئكَِ لهَُمۡ 

ُ
وْلََٰٓئكَِ يئَسُِواْ مِن رهحۡمتَيِ وَأ

ُ
أ

ليِم  
َ
 ٢٣ عَذَابٌ أ

24. His people’s only response was to 

say, “Kill him or burn him!” But Allah 

saved him from the fire. Indeed, there 

are signs in this for people who 

believe. 

ن قَالوُاْ 
َ
هآ أ ٓۦ إلِ فَمَا كَانَ جَوَابَ قَوۡمِهِ

ارِ   ُ مِنَ ٱلنه َٰهُ ٱللَّه نجىَ
َ
ِقُوهُ فأَ وۡ حَر 

َ
ٱقۡتُلُوهُ أ

َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ ل قَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ   ٢٤ إنِه فيِ ذَ

25. He said, “You have taken idols 

other than Allah as a means of love 

among yourselves in the life of this 

world, but on the Day of Resurrection 

you will disown and curse one 

another. Your abode will be the Fire, 

and you will have no helpers.” 

 ِ ِن دُونِ ٱللَّه خَذۡتمُ م  وۡثََٰنٗا وَقَالَ إنِهمَا ٱته
َ
أ

ۖۡ ثُمه يوَۡمَ  نۡيَا ةِ ٱلدُّ ةَ بيَنۡكُِمۡ فيِ ٱلحۡيََوَٰ وَده مه
ٱلقِۡيََٰمَةِ يكَۡفُرُ بَعۡضُكُم ببَِعۡضٖ  
َٰكُمُ   وَى

ۡ
وَيلَۡعَنُ بَعۡضُكُم بَعۡضٗا وَمَأ
َٰصِرِينَ  ِن نه ارُ وَمَا لكَُم م   ٢٥ ٱلنه

26. Lot believed in him, and Abraham 

said, “I am emigrating to my Lord. He 

is indeed the All-Mighty, the All-Wise.” 

ۘ وَقَالَ إنِ يِ مُهَاجِرٌ إلِيََٰ   ۞فـَ َامَنَ لهَُۥ لوُط 
 ٢٦ رَب يِِٓۖ إنِههُۥ هُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ 

27. We gave him Isaac and Jacob, 

and assigned prophethood and 

scripture to his offspring, and gave 

him his reward in this life, and in the 

Hereafter he will surely be among the 

righteous. 

ٓۥ إسِۡحََٰقَ وَيَعۡقُوبَ وجََعَلنَۡا  وَوَهَبۡنَا لهَُ
بُوهةَ وَٱلۡكِتََٰبَ وءََاتَيۡنََٰهُ  يِهتهِِ ٱلنُّ فيِ ذُر 

ۖۡ وَإِنههُۥ نۡيَا جۡرَهُۥ فيِ ٱلدُّ
َ
فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ لمَِنَ   أ

َٰلحِِينَ   ٢٧ ٱلصه

28. And [remember] Lot, when he 

said to his people, “You surely commit 

a shameful act that no one in the 

world has ever done before you. 

توُنَ  
ۡ
ٓۦ إنِهكُمۡ لتََأ وَلوُطًا إذِۡ قَالَ لقَِوۡمِهِ

ِنَ ٱلفََٰۡحِشَةَ مَا سَبَقَ  حَدٖ م 
َ
كُم بهَِا مِنۡ أ

 ٢٨ ٱلعََٰۡلَمِينَ 
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29. Do you approach men with lust, 

engage in highway robbery, and 

practice immoral acts in your 

gatherings?” But the only response 

his people gave was to say, “Bring us 

Allah’s punishment, if you are 

truthful.” 

توُنَ ٱلر جَِالَ وَتَقۡطَعُونَ  
ۡ
ئنِهكُمۡ لتََأ

َ
أ

  ۡۖ توُنَ فيِ ناَدِيكُمُ ٱلمُۡنكَرَ
ۡ
بيِلَ وَتأَ ٱلسه

ن قَالوُاْ 
َ
هآ أ ٓۦ إلِ فَمَا كَانَ جَوَابَ قَوۡمِهِ

ِ إنِ كُنتَ مِنَ   ٱئتۡنَِا بعَِذَابِ ٱللَّه
َٰدِقيِنَ   ٢٩ ٱلصه

30. He said, “My Lord, help me 

against people who spread 

corruption.” 

ِ ٱنصُرۡنيِ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ   قَالَ رَب 
 ٣٠ ٱلمُۡفۡسِدِينَ 

31. When Our angel-messengers 

came to Abraham with glad tidings, 

they said, “We are going to destroy 

the people of this town, for its people 

have been persisting in wickedness.” 

ا جَاءَٓتۡ رسُُلنَُآ إبِرََٰۡهيِمَ بٱِلبۡشُۡرَىَٰ   وَلمَه
هۡلِ هََٰذِهِ ٱلقَۡرۡيَةِِۖ إنِه  

َ
قَالوُٓاْ إنِها مُهۡلكُِوٓاْ أ
هۡلهََا كَانوُاْ ظََٰلمِِينَ 

َ
 ٣١ أ

32. He said, “But Lot is there!” They 

said, “We know well who is there. We 

will surely save him and his family, 

except his wife; she is one of those 

who will remain behind.” 

عۡلمَُ بمَِن 
َ
ْۚ قَالوُاْ نَحنُۡ أ قَالَ إنِه فيِهَا لوُطٗا

تهَُۥ 
َ
ها ٱمۡرَأ ٓۥ إلِ هۡلهَُ

َ
يَنههُۥ وَأ ِ ۖۡ لنَُنَج  فيِهَا
 ٣٢ كَانتَۡ مِنَ ٱلغََٰۡبرِِينَ 

33. When Our angel-messengers 

came to Lot, he was distressed by 

their coming and felt troubled on their 

account, but they said, “Do not fear 

nor grieve; we will surely save you 

and your family, except your wife; she 

is one of those who will remain 

behind.” 

ن جَاءَٓتۡ رُ 
َ
آ أ سُلنَُا لوُطٗا سِيٓءَ بهِِمۡ وَلمَه

ۖۡ وَقَالوُاْ لاَ تَخَفۡ وَلاَ   وَضَاقَ بهِِمۡ ذَرۡعٗا
تكََ 
َ
ها ٱمۡرَأ هۡلَكَ إلِ

َ
وكَ وَأ تَحزَۡنۡ إنِها مُنَجُّ
 ٣٣ كَانتَۡ مِنَ ٱلغََٰۡبرِِينَ 

34. We will surely send down on the 

people of this town a scourge from 

the heaven because of their 

evildoing.” 

هۡلِ هََٰذِهِ ٱلقَۡرۡيَةِ رجِۡزٗا 
َ
إنِها مُنزِلوُنَ علَىََٰٓ أ

مَاءِٓ بمَِا كَانوُاْ يَفۡسُقُونَ  ِنَ ٱلسه  ٣٤ م 

35. We surely left some of its ruins as 

a clear sign for people of 

understanding. 

 ِ نَةٗ ل قَِوۡمٖ وَلقََد تهرَكۡنَا مِنۡهَآ ءَايةََۢ بيَ 
 ٣٥ يَعۡقلُِونَ 
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36. To the people of Midian we sent 

their brother Shu‘ayb. He said, “O my 

people, worship Allah and expect the 

Last Day, and do not go about 

spreading corruption in the land.” 

خَاهُمۡ شُعَيۡبٗا فَقَالَ يََٰ 
َ
قَوۡمِ  وَإِليََٰ مَدۡيَنَ أ

َ وَٱرجُۡواْ ٱليَۡوۡمَ ٱلۡأٓخِرَ وَلاَ   ٱعۡبُدُواْ ٱللَّه
رۡضِ مُفۡسِدِينَ 

َ
 ٣٦ تَعۡثَوۡاْ فيِ ٱلأۡ

37. But they rejected him, so an 

earthquake seized them and they fell 

lifeless in their homes. 

خَذَتۡهُمُ ٱلرهجۡفَةُ 
َ
بوُهُ فأَ صۡبَحُواْ فَكَذه

َ
فأَ

 ٣٧ فيِ دَارهِمِۡ جََٰثمِِينَ 

38. And [We destroyed] ‘Ād and 

Thamūd, which is clear to you from 

their ruined dwellings. Satan made 

their deeds appealing to them and 

averted them from the right way, 

although they were a people of 

perception. 

ِن  وَ  عاَدٗا وَثَمُودَاْ وَقَد تهبَيهنَ لكَُم م 
يۡطََٰنُ  سََٰكِنهِِمۡۖۡ وَزَيهنَ لهَُمُ ٱلشه مه

بيِلِ وكََانوُاْ   هُمۡ عَنِ ٱلسه عۡمََٰلهَُمۡ فَصَده
َ
أ

 ٣٨ مُسۡتبَۡصِرِينَ 

39. And [We also destroyed] Korah, 

Pharaoh and Hāmān. Moses came to 

them with clear signs, but they 

showed arrogance in the land, yet 

they could not escape [Us]. 

َٰرُونَ وَفرِعَۡوۡنَ وَهََٰمََٰنَۖۡ وَلقََدۡ جَاءَٓهُم  وَقَ
رۡضِ 

َ
وسَيَٰ بٱِلبَۡي نََِٰتِ فٱَسۡتَكۡبرَُواْ فيِ ٱلأۡ مُّ

 ٣٩ وَمَا كَانوُاْ سََٰبقِِينَ 

40. Each of them We seized for their 

sin: against some of them We sent a 

storm of stones; some were seized by 

a blast; some We caused the earth to 

swallow; and some We drowned. It 

was not Allah Who wronged them, but 

it was they who wronged themselves. 

نۡ  خَذۡناَ بذَِنۢبهِِۡۦۖ فَمِنۡهُم مه
َ
ًّا أ رۡسَلنَۡا  فَكُل

َ
أ
خَذَتهُۡ 

َ
نۡ أ عَليَۡهِ حَاصِبٗا وَمِنۡهُم مه

رۡضَ 
َ
نۡ خَسَفۡنَا بهِِ ٱلأۡ يۡحَةُ وَمِنۡهُم مه ٱلصه
  ُ ْۚ وَمَا كَانَ ٱللَّه غۡرَقۡنَا

َ
نۡ أ وَمِنۡهُم مه

نفُسَهُمۡ  
َ
ليَِظۡلمَِهُمۡ وَلََٰكِن كَانوُٓاْ أ

 ٤٠ يَظۡلمُِونَ 

41. The likeness of those who take 

protectors other than Allah is that of a 

spider spinning a house. Indeed, the 

flimsiest of houses is the house of a 

spider, if only they knew. 

وۡليَِاءَٓ 
َ
ِ أ خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّه هذِينَ ٱته مَثَلُ ٱل

ۖۡ وَإِنه   خذََتۡ بيَتۡٗا كَمَثَلِ ٱلۡعَنكَبُوتِ ٱته
 
َ
وۡهَنَ ٱلبُۡيُوتِ لبََيۡتُ ٱلۡعَنكَبُوتِ  لوَۡ  أ

 ٤١ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ 
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42. Allah knows whatever they call 

upon besides Him. He is the All-

Mighty, the All-Wise. 

َ يَعۡلمَُ مَا يدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ   إنِه ٱللَّه
 ٤٢ ٱلحۡكَِيمُ مِن شَيۡءٖ  وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ 

43. Such are the comparisons We set 

forth for people, but none will 

understand them except the people of 

knowledge. 

مۡثََٰلُ نضَۡرِبهَُا للِنهاسِِۖ وَمَا 
َ
وَتلِۡكَ ٱلأۡ

ها ٱلعََٰۡلمُِونَ   ٤٣ يَعۡقلِهَُآ إلِ

44. Allah created the heavens and 

earth for a true purpose. Indeed, there 

is a sign in this for the believers. 

ِ  إنِه  رۡضَ بٱِلحۡقَ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ُ ٱلسه خَلَقَ ٱللَّه
َٰلكَِ لَأٓيةَٗ ل لِۡمُؤۡمِنيِنَ   ٤٤ فيِ ذَ

45. Recite [O Prophet] what is 

revealed to you of the Book, and 

establish prayer, for indeed prayer 

restrains one from immoral acts and 

wickedness. Indeed, the 

remembrance of Allah is of greater 

merit. And Allah knows all what you 

do. 

قمِِ  
َ
وحِيَ إلِيَۡكَ مِنَ ٱلۡكِتََٰبِ وَأ

ُ
ٱتلُۡ مَآ أ

ةَ تَنۡهَيَٰ عَنِ ٱ لَوَٰ ۖۡ إنِه ٱلصه ةَ لَوَٰ لفَۡحۡشَاءِٓ ٱلصه
ُ يَعۡلَمُ   ُۗ وَٱللَّه كۡبرَُ

َ
ِ أ وَٱلمُۡنكَرِِۗ وَلذَِكۡرُ ٱللَّه

 ٤٥ مَا تصَۡنَعُونَ 

46. Do not argue with the People of 

the Book except in the best manner, 

unless with those of them who 

transgress [against you]. And say, 

“We believe in what is sent down to 

us and what was sent down to you, 

and our God and your God is One, 

and to Him we submit.” 

ها بٱِلهتيِ   هۡلَ ٱلۡكِتََٰبِ إلِ
َ
۞وَلاَ تجََُٰدِلوُٓاْ أ

هذِينَ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡۖۡ   ها ٱل حۡسَنُ إلِ
َ
هِيَ أ

نزِلَ إلِيَۡ 
ُ
هذِيٓ أ نزِلَ  وَقُولوُٓاْ ءَامَنها بٱِل

ُ
نَا وَأ

إلِيَۡكُمۡ وَإِلََٰهُنَا وَإِلََٰهُكُمۡ وََٰحِد  وَنَحنُۡ  
 ٤٦ لهَُۥ مُسۡلمُِونَ 

47. Thus We have sent down to you 

the Book. Those to whom We gave 

the Scripture believe in it, and from 

these [pagans] there are some who 

believe in it, and none rejects Our 

verses except the disbelievers. 

هذِينَ  نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلۡكِتََٰبَْۚ فٱَل
َ
وَكَذََٰلكَِ أ

ءَاتَيۡنََٰهُمُ ٱلۡكِتََٰبَ يؤُۡمِنُونَ بهِِۡۦۖ وَمِنۡ 
ؤُلاَءِٓ مَن يؤُۡمِنُ بهِِْۦۚ وَمَا يَجحَۡدُ  هََٰٓ

ها ٱلۡكََٰفرُِونَ   ٤٧ بِـَٔايََٰتنَِآ إلِ

48. You [O Prophet] never recited any 

book before this, nor did you write 

with your hand. Otherwise, the people 

of falsehood would have raised 

suspicions. 

وَمَا كُنتَ تَتۡلُواْ مِن قَبۡلهِۦِ مِن كتََِٰبٖ 
هٱرۡتاَبَ  هُۥ بيَِمِينكَِۖۡ إذِٗا ل وَلاَ تَخُطُّ

 ٤٨ ٱلمُۡبۡطِلُونَ 
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49. Rather, this [Qur’an] is clear 

verses [preserved] in the hearts of 

those who have been given 

knowledge. And none rejects Our 

verses except the wrongdoers. 

هذِينَ  بلَۡ هُوَ ءَايََٰتُُۢ بَي نََِٰت  فيِ صُدُورِ ٱل
وتوُاْ ٱلۡعلِمَْۡۚ وَمَا يَجحَۡدُ بِـَٔايََٰ 

ُ
ها  أ تنَِآ إلِ

َٰلمُِونَ   ٤٩ ٱلظه

50. They say, “Why is it that no signs 

have been sent down to him from his 

Lord?” Say, “The signs are only with 

Allah, and I am only a clear warner.” 

ب هِِْۦۚ  ِن ره نزِلَ عَليَۡهِ ءَايََٰت  م 
ُ
وَقَالوُاْ لوَۡلآَ أ

ناَ۠  قلُۡ إنِهمَ 
َ
ِ وَإِنهمَآ أ ا ٱلۡأٓيََٰتُ عِندَ ٱللَّه

بيِنٌ   ٥٠ نذَِير  مُّ

51. Is it not enough for them that We 

have sent down to you the Book 

which is being recited to them? 

Indeed, there is a mercy and reminder 

in it for people who believe. 

وَلمَۡ يكَۡفهِِمۡ 
َ
نزَلنَۡا عَليَۡكَ أ

َ
نهآ أ
َ
أ

َٰلكَِ   ٱلۡكِتََٰبَ يُتۡلىََٰ عَليَۡهِمْۡۚ إنِه فيِ ذَ
 ٥١ لرََحۡمةَٗ وَذكِۡرَىَٰ لقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ 

52. Say, “Allah is Sufficient as a 

Witness between me and you. He 

knows all that is in the heavens and 

earth. Those who believe in falsehood 

and disbelieve in Allah, it is they who 

are the losers.” 

ِ بيَنۡيِ وَبيَۡنَكُمۡ شَهِيدٗاۖۡ   قلُۡ كَفَيَٰ بٱِللَّه
هذِينَ   رۡضِِۗ وَٱل

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ يَعۡلمَُ مَا فيِ ٱلسه

وْلََٰٓئكَِ 
ُ
ِ أ ءَامَنُواْ بٱِلۡبََٰطِلِ وَكَفَرُواْ بٱِللَّه

 ٥٢ سِرُونَ هُمُ ٱلخََٰۡ 

53. They ask you [O Prophet] to 

hasten the punishment. If it had not 

been for a time already set, the 

punishment would have come to 

them. But it will surely come to them 

by surprise when they least expect it. 

جَل   وَيسَۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلۡعَذَابِ وَ 
َ
لوَۡلآَ أ

تيِنَههُم 
ۡ
جاَءَٓهُمُ ٱلۡعَذَابُْۚ وَليََأ

ي له سَم ٗ مُّ
 ٥٣ بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ 

54. They ask you to hasten the 

punishment, but Hell will surely 

encompass the disbelievers 

يسَۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلۡعَذَابِ وَإِنه جَهَنهمَ 
 ٥٤ ةُۢ بٱِلۡكََٰفرِيِنَ لمَُحِيطَ 

55. on the Day when the punishment 

will overwhelm them from above and 

from below their feet, and He will say, 

“Taste [the punishment] for what you 

used to do!” 

َٰهُمُ ٱلۡعَذَابُ مِن فَوۡقهِِمۡ وَمِن   يوَۡمَ يَغۡشَى
رجُۡلهِِمۡ 

َ
وَيقَُولُ ذُوقُواْ مَا كُنتُمۡ   تَحۡتِ أ
 ٥٥ تَعۡمَلُونَ 
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56. O My believing slaves, My earth is 

spacious, so worship Me alone. 
رۡضِي وََٰسِعَة   

َ
هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِه أ يََٰعبَِاديَِ ٱل

َٰيَ فٱَعۡبُدُونِ   ٥٦ فَإيِه

57. Every soul will taste death, then to 

Us you will all be returned. 
كُلُّ نَفۡسٖ ذَائٓقَِةُ ٱلمَۡوۡتِِۖ ثُمه إلِيَۡنَا  

 ٥٧ ترُجَۡعُونَ 

58. As for those who believe and do 

righteous deeds, We will surely 

accommodate them in mansions of 

Paradise under which rivers flow, 

abiding therein forever. How excellent 

is the reward of those who work 

[righteousness]! – 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه وَٱل
ِنَ ٱلجۡنَهةِ غُرَفٗا تَجرۡيِ مِن  ئَِنههُم م  لنَُبَو 
جۡرُ 
َ
ْۚ نعِۡمَ أ نهََٰۡرُ خََٰلدِِينَ فيِهَا

َ
تَحتۡهَِا ٱلأۡ
 ٥٨ ٱلعََٰۡمِليِنَ 

59. those who endure patiently and 

put their trust in their Lord. 
هذِينَ صَبرَُواْ وعَلَىََٰ رَب هِِمۡ يَتَوكَهلوُنَ   ٥٩ ٱل

60. How many creatures there are 

that cannot carry their provisions! It is 

Allah Who provides for them and for 

you, and He is the All-Hearing, the 

All-Knowing. 

  ُ ها تَحۡمِلُ رزِۡقَهَا ٱللَّه ِن دَابٓهةٖ ل ي نِ م 
َ
وَكَأ

مِيعُ  يرَۡزُقُهَا وَإِيهاكُمْۡۚ وَهُوَ ٱلسه
 ٦٠ ٱلۡعَليِمُ 

61. If you ask them who created the 

heavens and earth and subjected the 

sun and moon, they will surely say, 

“Allah.” How are they then deluded? 

مََٰوََٰتِ   نۡ خَلَقَ ٱلسه لتَۡهُم مه
َ
وَلئَنِ سَأ

مۡسَ وَٱلقَۡمَرَ   رَ ٱلشه رۡضَ وَسَخه
َ
وَٱلأۡ

هيَٰ يؤُۡفَكُونَ  ن
َ
ۖۡ فأَ ُ  ٦١ ليََقُولنُه ٱللَّه

62. Allah extends provision to whom 

He wills of His slaves or restricts it. 

Indeed, Allah is All-Knowing of 

everything. 

ِزۡقَ لمَِن يشََاءُٓ مِنۡ  ُ يبَسُۡطُ ٱلر  ٱللَّه
ِ شَيۡءٍ  

َ بكِلُ  ٓۥْۚ إنِه ٱللَّه عِبَادهِۦِ وَيقَۡدِرُ لهَُ
 ٦٢ عَليِم  

63. If you ask them who sends down 

rain from the sky, then revives 

therewith the land after its death, they 

will surely say, “Allah”. Say, “All praise 

is for Allah,” but most of them do not 

understand. 

مَاءِٓ مَاءٓٗ  لَ مِنَ ٱلسه ن نهزه لتَۡهُم مه
َ
وَلئَنِ سَأ

رۡضَ مِنُۢ بَعۡدِ مَوۡتهَِا 
َ
حۡيَا بهِِ ٱلأۡ

َ
فأَ

ِْۚ بلَۡ  ْۚ قلُِ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه ُ ليََقُولنُه ٱللَّه
كۡثرَهُُ 

َ
 ٦٣ مۡ لاَ يَعۡقلُِونَ أ
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64. The life of this world is nothing but 

amusement and play, and the Abode 

of the Hereafter is indeed the real life, 

if only they knew. 

  ْۚ ها لهَۡو  وَلعَِب  نۡيَآ إلِ ةُ ٱلدُّ وَمَا هََٰذِهِ ٱلحۡيََوَٰ
ارَ  ٱلۡأٓخِرَةَ لهَِيَ ٱلحۡيََوَانُْۚ لوَۡ كَانوُاْ  وَإِنه ٱلده
 ٦٤ يَعۡلَمُونَ 

65. When they board a ship, they 

supplicate Allah, devoting their faith 

sincerely to Him. But as soon as He 

rescues them to the land, they 

associate partners with Him, 

َ فَإذَِا رَكبُِواْ فيِ ٱلۡ  فُلۡكِ دَعَوُاْ ٱللَّه
  ِ َٰهُمۡ إلِيَ ٱلبۡرَ  ا نَجهى مه

ينَ فلََ ِ مُخلۡصِِينَ لهَُ ٱلد 
 ٦٥ إذَِا هُمۡ يشُۡرِكُونَ 

66. showing their ingratitude to what 

We have given them and enjoy 

themselves, but they will soon come 

to know. 

ْْۚ ليَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنََٰ  هُمۡ وَليَِتَمَتهعُوا
 ٦٦ فسََوۡفَ يَعۡلَمُونَ 

67. Do they not see that We have 

made [Makkah] a safe sanctuary, 

while people around them are being 

snatched away? Do they still believe 

in falsehood and show ingratitude to 

Allah’s favors? 

وَلمَۡ 
َ
نها جَعَلنَۡا حَرَمًا ءَامِنٗا أ

َ
يرََوۡاْ أ

اسُ مِنۡ حَوۡلهِِمْۡۚ   فُ ٱلنه وَيتَُخَطه
 ِ فبَٱِلۡبََٰطِلِ يؤُۡمِنُونَ وَبنِعِۡمَةِ ٱللَّه

َ
أ

 ٦٧ يكَۡفُرُونَ 

68. Who does greater wrong than one 

who fabricates lies against Allah or 

rejects the truth when it comes to 

him? Is there not a home in Hell for 

the disbelievers? 

ِ كَذِباً   نِ ٱفۡترََىَٰ علَىَ ٱللَّه ظۡلمَُ مِمه
َ
وَمَنۡ أ

ليَسَۡ فيِ  
َ
ٓۥْۚ أ ا جَاءَٓهُ ِ لمَه بَ بٱِلحۡقَ  وۡ كَذه

َ
أ

 ٦٨ جَهَنهمَ مَثۡوٗى ل لِۡكََٰفرِيِنَ 

69. As for those who strive in Our 

cause, We will surely guide them to 

Our ways, for Allah is certainly with 

those who do good. 

 ْۚ هذِينَ جََٰهَدُواْ فيِنَا لنََهۡدِيَنههُمۡ سُبُلنََا وَٱل
َ لمََعَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ   ٦٩ وَإِنه ٱللَّه
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Ar-Rūm  )The Romans ( 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Alif Lām Mīm.  ٓٓ١ الم 

2. The Romans have been defeated  ُوم  ٢ غُلبَِتِ ٱلرُّ

3. in a nearby land, but they will gain 

victory after their defeat 
ِنُۢ بَعۡدِ  رۡضِ وَهُم م 

َ
دۡنيَ ٱلأۡ

َ
غَلبَهِِمۡ فيِٓ أ

 ٣ سَيَغۡلبُِونَ 

4. within a few years. To Allah 

belongs the whole matter before and 

after [the victory]. On that day the 

believers will rejoice 

مۡرُ مِن قَبۡلُ وَمِنُۢ 
َ
ِ ٱلأۡ فيِ بضِۡعِ سِنيِنَُۗ لِلَّه

 ٤ بَعۡدُْۚ وَيَوۡمَئذِٖ يَفۡرَحُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ 

5. at the victory granted by Allah. He 

gives victory to whom He wills, and 

He is the All-Mighty, the Most 

Merciful. 

ۖۡ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ  ِْۚ ينَصُرُ مَن يشََاءُٓ بنَِصۡرِ ٱللَّه
 ٥ ٱلرهحِيمُ 

6. This is the promise of Allah. Allah 

never breaks His promise, but most 

people do not know. 

ُ وعَۡدَهُۥ   ِۖۡ لاَ يُخلۡفُِ ٱللَّه وعَۡدَ ٱللَّه
اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ  كۡثرََ ٱلنه

َ
 ٦ وَلََٰكِنه أ

7. They only know the apparent life of 

this world, but they are heedless of 

the Hereafter. 

ِنَ  نۡيَا وَهُمۡ  يَعۡلَمُونَ ظََٰهِرٗا م  ةِ ٱلدُّ ٱلحۡيََوَٰ
 ٧ عَنِ ٱلۡأٓخِرَةِ هُمۡ غََٰفلُِونَ 

8. Do they not reflect on themselves? 

Allah did not create the heavens and 

earth and all that is between them 

except for a true purpose and for an 

appointed term, but most people 

deny the meeting with their Lord. 

 ُ ا خَلَقَ ٱللَّه نفُسِهِمِۗ مه
َ
رُواْ فيِٓ أ وَلمَۡ يَتَفَكه

َ
أ

ها   رۡضَ وَمَا بيَنَۡهُمَآ إلِ
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ٱلسه

ِنَ   يِۗ وَإِنه كَثيِرٗا م  سَم ٗ جَلٖ مُّ
َ
ِ وَأ بٱِلحۡقَ 

َٰفرُِونَ  اسِ بلِقَِايِٕٓ رَب هِِمۡ لكََ  ٨ ٱلنه
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9. Have they not traveled through the 

land to see how was the end of those 

who came before them? They were 

more powerful than them, and they 

tilled the land and built it more than 

these people have ever built. Their 

messengers came to them with clear 

proofs. It was not Allah Who wronged 

them, but it was they who wronged 

themselves. 

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
وَلمَۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

شَده  
َ
هذِينَ مِن قَبۡلهِِمْۡۚ كَانوُٓاْ أ كَانَ عََٰقبَِةُ ٱل
رۡضَ وعََمَرُوهَآ  

َ
ثاَرُواْ ٱلأۡ

َ
مِنۡهُمۡ قُوهةٗ وَأ

ا عَمَرُوهَا وَ  كۡثرََ مِمه
َ
جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلهُُم أ

ُ ليَِظۡلمَِهُمۡ  بٱِلبَۡي نََِٰتِِۖ فَمَا كَانَ ٱللَّه
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ 

َ
 ٩ وَلََٰكِن كَانوُٓاْ أ

10. Then the end of the evildoers was 

utterly evil because they rejected the 

signs of Allah and used to ridicule 

them. 

َٰقِ  ن ثُمه كَانَ عَ
َ
ىَٰٓ أ
َ
وٓأ ـ ُواْ ٱلسُّ سََٰٓ

َ
هذِينَ أ بَةَ ٱل

ِ وكََانوُاْ بهَِا   بوُاْ بِـَٔايََٰتِ ٱللَّه كَذه
 ١٠ يسَۡتَهۡزءُِونَ 

11. Allah brings the creation into 

being, then He will repeat it, then to 

Him you will be returned. 

ُ يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمه يعُيِدُ  هُۥ ثُمه إلِيَۡهِ  ٱللَّه
 ١١ ترُجَۡعُونَ 

12. On the Day when the Hour 

begins, the wicked will be in utmost 

despair. 

اعَةُ يُبۡلسُِ  وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسه
 ١٢ ٱلمُۡجۡرمُِونَ 

13. They will have no intercessors 

among their [so-called] partners, 

rather they will disown those 

partners. 

ِن شُرَكَائٓهِِمۡ شُفَعََٰٓؤُاْ   ههُم م  وَلمَۡ يكَُن ل
 ١٣ وكََانوُاْ بشُِرَكَائٓهِِمۡ كََٰفرِيِنَ 

14. On the Day when the Hour 

begins, the people will then be 

separated: 

اعَةُ يوَۡمَئذِٖ  قُونَ وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسه  ١٤ يَتَفَره

15. As for those who believed and did 

righteous deeds, they will be rejoicing 

in a garden [of Paradise]. 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه ا ٱل مه
َ
فأَ

 ١٥ فَهُمۡ فيِ رَوۡضَةٖ يُحبۡرَُونَ 

16. And as for those who disbelieved, 

and rejected Our signs and the 

meeting of the Hereafter, they will be 

arraigned for punishment. 

بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا  هذِينَ كَفَرُواْ وَكَذه ا ٱل مه
َ
وَأ

وْلََٰٓئكَِ فيِ ٱلۡعَذَابِ  
ُ
وَلقَِايِٕٓ ٱلۡأٓخِرَةِ فأَ

 ١٦ مُحۡضَرُونَ 
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17. So glory be to Allah in the 

evening and in the morning, 
ِ حِينَ تُمۡسُونَ وحَِينَ  فسَُبۡحََٰنَ ٱللَّه

 ١٧ تصُۡبحُِونَ 

18. and all praise is due to Him in the 

heavens and earth – and [glorify Him] 

in the afternoon and at noon. 

رۡضِ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ وَلهَُ ٱلحۡمَۡدُ فيِ ٱلسه

ا وَ   ١٨ حِينَ تُظۡهِرُونَ وعََشِي ٗ

19. He brings the living out of the 

dead and the dead out of the living, 

and gives life to the earth after its 

death. This is how you will be brought 

forth. 

يُخرۡجُِ ٱلۡحَيه مِنَ ٱلمَۡي تِِ وَيخُۡرجُِ ٱلمَۡي تَِ 
حَي ِ وَيُحۡيِ 

ْۚ مِنَ ٱلۡ رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِا
َ
 ٱلأۡ
 ١٩ وَكَذََٰلكَِ تُخرۡجَُونَ 

20. Among His signs is that He 

created you from dust, then you 

became human beings spreading [on 

the earth]. 

ِن ترَُابٖ ثُمه  نۡ خَلقََكُم م 
َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايََٰتهِِ

نتُم بشََر  تنَتشَِرُونَ 
َ
 ٢٠ إذَِآ أ

21. And among His signs is that He 

created for you spouses from among 

yourselves that you may find comfort 

in them, and He placed between you 

love and mercy. Indeed, there are 

signs in this for people who reflect. 

نۡ خَلَقَ لكَُم م ِ 
َ
ٓۦ أ نۡ  وَمِنۡ ءَايََٰتهِِ

زۡوََٰجٗا ل تِسَۡكُنُوٓاْ إلِيَۡهَا وجََعَلَ 
َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
أ

َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ   ْۚ إنِه فيِ ذَ ةٗ وَرَحۡمةًَ وَده بيَنَۡكُم مه
رُونَ   ٢١ ل قَِوۡمٖ يَتَفَكه

22. And among His signs is the 

creation of the heavens and earth, 

and the diversity of your tongues and 

colors. Indeed, there are signs in this 

for those who have knowledge. 

رۡضِ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ وَمِنۡ ءَايََٰتهِۦِ خَلۡقُ ٱلسه

لۡوََٰنكُِمْۡۚ إنِه فيِ 
َ
لسِۡنتَكُِمۡ وَأ

َ
وَٱخۡتلََِٰفُ أ

َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ ل لِعََٰۡلمِِينَ   ٢٢ ذَ

23. And among His signs is your 

sleep by night and day, and your 

seeking of His bounty [by day]. 

Indeed, there are signs in this for 

people who listen. 

هَارِ   هيۡلِ وَٱلنه وَمِنۡ ءَايََٰتهِۦِ مَنَامُكُم بٱِل
َٰلكَِ  ٓۦْۚ إنِه فيِ ذَ ِن فَضۡلهِِ وَٱبتۡغَِاؤٓكُُم م 

 ٢٣ ونَ لَأٓيََٰتٖ ل قَِوۡمٖ يسَۡمَعُ 
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24. And among His signs is that He 

shows you lightning, causing fear and 

hope, and He sends down water from 

the sky, reviving therewith the earth 

after its death. Indeed, there are 

signs in this for people who 

understand. 

مُ ٱلۡبرَۡقَ خَوۡفٗا وَمِنۡ ءَايََٰتهِۦِ يرُيِكُ 
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَيُحۡيِۦ  ِلُ مِنَ ٱلسه وَطَمَعٗا وَيُنزَ 
َٰلكَِ   ْۚ إنِه فيِ ذَ رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِآ

َ
بهِِ ٱلأۡ

 ٢٤ لَأٓيََٰتٖ ل قَِوۡمٖ يَعۡقلُِونَ 

25. And among His signs is that the 

sky and earth are maintained by His 

command. Then when He calls you 

out of the earth, you will immediately 

come forth. 

رۡضُ  
َ
مَاءُٓ وَٱلأۡ ن تَقُومَ ٱلسه

َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايََٰتهِِ

ِنَ  ِْۦۚ ثُمه إذَِا دَعاَكُمۡ دَعۡوَةٗ م  مۡرهِ
َ
بأِ

نتُمۡ تَخرۡجُُونَ 
َ
رۡضِ إذَِآ أ

َ
 ٢٥ ٱلأۡ

26. To Him belong all those who are 

in the heavens and earth; all are 

devotedly obedient to Him. 

ههُۥ   رۡضِِۖ كُل   ل
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ وَلهَُۥ مَن فيِ ٱلسه

َٰنتُِونَ   ٢٦ قَ

27. It is He Who originates the 

creation then repeats it, which is 

easier for Him. To Him belong the 

most sublime attributes in the 

heavens and earth, and He is the All-

Mighty, the All-Wise. 

هذِي يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمه يعُيِدُهُۥ وَهُوَ  وَهُوَ ٱل
علۡىََٰ فيِ  

َ
هۡوَنُ عَليَۡهِ  وَلهَُ ٱلمَۡثَلُ ٱلأۡ

َ
أ

رۡضِ  وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ٱلسه

 ٢٧ ٱلحۡكَِيمُ 

28. He makes this comparison for 

you from your own lives: do you have 

among your slaves any partners who 

equally share with you whatever 

wealth we have given you, so you are 

fearing them as you fear one 

another? This is how We make the 

verses clear for people who 

understand. 

نفُسِكُمۡۖۡ هَل  
َ
ِنۡ أ ثَلاٗ م  ضَرَبَ لكَُم مه

ِن   يمََٰۡنُكُم م 
َ
ا مَلَكَتۡ أ ِن مه لهكُم م 

نتُمۡ فيِهِ  
َ
شُرَكَاءَٓ فيِ مَا رَزَقۡنََٰكُمۡ فأَ

نفُسَكُمْۡۚ 
َ
سَوَاءٓ  تَخَافُونَهُمۡ كَخِيفَتكُِمۡ أ
لُ ٱلۡأٓيََٰتِ لقَِوۡمٖ   ِ كَذََٰلكَِ نُفَص 

 ٢٨ يَعۡقلُِونَ 

29. In fact, the wrongdoers follow 

their own desires without any 

knowledge. Who can guide those 

whom Allah caused to stray? They 

will have no helpers. 

هۡوَاءَٓهُم بغَِيرِۡ  
َ
هذِينَ ظَلَمُوٓاْ أ بلَِ ٱتهبَعَ ٱل

ۖۡ وَ  ُ ضَله ٱللَّه
َ
مَا  عِلۡمِٖۖ فَمَن يَهۡدِي مَنۡ أ

َٰصِرِينَ  ِن نه  ٢٩ لهَُم م 
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30. Adhere sincerely to the true 

religion in all uprightness. This is the 

natural disposition with which Allah 

has created mankind. There is no 

change in Allah’s creation. This is the 

straight religion, but most people do 

not know. 

 ِ ْۚ فطِۡرَتَ ٱللَّه ينِ حَنيِفٗا ِ قمِۡ وجَۡهَكَ للِد 
َ
فأَ

ْۚ لاَ تَبۡدِيلَ  اسَ عَليَۡهَا ٱلهتيِ فَطَرَ ٱلنه
ينُ ٱلقَۡي مُِ وَلََٰكِنه   ِ َٰلكَِ ٱلد  ِْۚ ذَ لِخلَۡقِ ٱللَّه

كۡثرََ ٱلنهاسِ لاَ يَعۡلَمُونَ 
َ
 ٣٠ أ

31. Turn to Him [in repentance] and 

fear Him, and establish prayer, and 

do not be among those who 

associate partners with Allah, 

ةَ   لَوَٰ قيِمُواْ ٱلصه
َ
۞مُنيِبيِنَ إلِيَۡهِ وَٱتهقُوهُ وَأ

 ٣١ وَلاَ تكَُونوُاْ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ 

32. those who split up their religion 

and became sects, each party 

rejoicing in what it has. 

ۖۡ كُلُّ  قُواْ دِينَهُمۡ وكََانوُاْ شِيَعٗا هذِينَ فرَه مِنَ ٱل
 ٣٢ حِزۡبِۭ بمَِا لدََيهِۡمۡ فرَحُِونَ 

33. When people are afflicted with 

hardship, they cry out to their Lord, 

turning to Him penitently. But as soon 

as He gives them a taste of His 

mercy, some of them associate 

partners with their Lord, 

اسَ ضُر   دَعَوۡاْ رَبههُم  وَإِذَا مَسه ٱلنه
ِنۡهُ رَحۡمةًَ إذَِا  ذَاقَهُم م 

َ
نيِبيِنَ إلِيَۡهِ ثُمه إذَِآ أ مُّ

ِنۡهُم برَِب هِِمۡ يشُۡرِكُونَ   ٣٣ فرَيِق  م 

34. showing their ingratitude for what 

We have given them. Then enjoy 

yourselves for a while, but you will 

soon come to know. 

ليَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنََٰهُمْۡۚ فَتَمَتهعُواْ فسََوۡفَ 
 ٣٤ تَعۡلَمُونَ 

35. Is it that We have sent down to 

them any authority that speaks in 

support of their associating partners 

with Him? 

نزَلنَۡا عَليَۡهِمۡ سُلۡطََٰنٗا فَهُوَ يَتَكلَهمُ بمَِا 
َ
مۡ أ
َ
أ

 ٣٥ كَانوُاْ بهِۦِ يشُۡرِكُونَ 

36. When We give people a taste of 

mercy, they rejoice in pride. But when 

they are afflicted with evil because of 

what their hands have done, they fall 

into utter despair. 

ۖۡ وَإِن   اسَ رَحۡمةَٗ فرَحُِواْ بهَِا ذَقۡنَا ٱلنه
َ
وَإِذَآ أ

يدِۡيهِمۡ إذَِا  
َ
مَتۡ أ تصُِبۡهُمۡ سَي ئِةَُۢ بمَِا قَده

 ٣٦ هُمۡ يَقۡنَطُونَ 

37. Do they not see that Allah 

extends provision to whom He wills or 

restricts it? Indeed, there are signs in 

this for people who believe. 

ِزۡقَ لمَِن  َ يبَسُۡطُ ٱلر  نه ٱللَّه
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ ل قَِوۡمٖ   ْۚ إنِه فيِ ذَ يشََاءُٓ وَيقَۡدِرُ
 ٣٧ يؤُۡمِنُونَ 
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38. So give your close relatives their 

due, and the needy, and the 

wayfarer. That is best for those who 

seek Allah’s pleasure, and it is they 

who will be successful. 

هُۥ وَٱلمِۡسۡكِينَ وَٱبۡنَ  فـَ َاتِ ذَا ٱلقُۡرۡبيََٰ حَقه
هذِينَ يرُيِدُونَ وجَۡهَ  َٰلكَِ خَيرۡ  ل لِ بيِلِ  ذَ ٱلسه

وْلََٰٓئِ 
ُ
ِۖۡ وَأ  ٣٨ كَ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٱللَّه

39. Whatever you lend in usury in 

order to gain more at the expense of 

people’s wealth, it will not increase [in 

reward] with Allah. But whatever you 

give as charity, seeking Allah’s 

pleasure – it is they who will have 

multiple reward. 

مۡوََٰلِ 
َ
بِٗا ل يِرَۡبُوَاْ فيِٓ أ ِن ر  وَمَآ ءَاتيَتُۡم م 

ِۖۡ وَمَآ ءَاتيَتُۡم  اسِ فلَاَ يرَۡبُواْ عِندَ ٱللَّه ٱلنه
وْلََٰٓئكَِ  

ُ
ِ فأَ ةٖ ترُيِدُونَ وجَۡهَ ٱللَّه ِن زَكَوَٰ م 

 ٣٩ هُمُ ٱلمُۡضۡعفُِونَ 

40. It is Allah Who created you, then 

gave you provision, then He will 

cause you to die, and then will bring 

you back to life. Is there anyone of 

your [so-called] partners who can do 

anything of this? Glorified and 

Exalted is He far above what they 

associate with Him! 

هذِي خَلقََكُمۡ ثُمه رَزَقكَُ  ُ ٱل مۡ ثُمه  ٱللَّه
يمُِيتُكُمۡ ثُمه يُحيۡيِكُمۡۖۡ هَلۡ مِن  

ِن   َٰلكُِم م  ن يَفۡعَلُ مِن ذَ شُرَكَائٓكُِم مه
ا  شَيۡءٖ  سُبۡحََٰنَهُۥ وَتعَََٰلىََٰ عَمه

 ٤٠ يشُۡرِكُونَ 

41. Corruption has appeared on land 

and sea because of what people’s 

hands have earned, so that He may 

cause them to taste the consequence 

of some of their deeds, so that they 

may return. 

ِ وَٱلبَۡحۡرِ بمَِا  برَ 
ظَهَرَ ٱلفَۡسَادُ فيِ ٱلۡ

اسِ ليُِذِيقَهُم بَعۡضَ   يدِۡي ٱلنه
َ
كَسَبَتۡ أ

هذِي عَمِلُواْ لعََلههُمۡ يرَجِۡعُونَ   ٤١ ٱل

42. Say, “Travel through the land and 

see how was the end of those who 

came before – most of them 

associated partners with Allah.” 

رۡضِ فٱَنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
قلُۡ سِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

ْۚ كَانَ  هذِينَ مِن قَبۡلُ كَانَ عََٰقبَِةُ ٱل
شۡرِكيِنَ  كۡثرَهُُم مُّ

َ
 ٤٢ أ

43. Adhere sincerely to the true 

religion before there comes a Day 

that cannot be averted from Allah. On 

that Day people will be divided. 

ن 
َ
ينِ ٱلقَۡي مِِ مِن قَبۡلِ أ ِ قمِۡ وجَۡهَكَ للِد 

َ
فأَ

ِۖۡ يوَۡمَئذِٖ  ها مَرَده لهَُۥ مِنَ ٱللَّه تيَِ يوَۡم  ل
ۡ
يأَ

عُونَ  ده  ٤٣ يصَه
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44. Whoever disbelieves will bear 

[the burden of] his disbelief, and 

whoever does righteous deeds, they 

are preparing for themselves [a place 

in Paradise], 

ۡۥۖ وَمَنۡ عَمِلَ  مَن كَفَرَ فَعَليَۡهِ كُفۡرُهُ
 ٤٤ صََٰلحِٗا فلَأَِنفُسِهِمۡ يَمۡهَدُونَ 

45. so that He may reward those who 

believe and do righteous deeds out of 

His grace. Indeed, He does not like 

the disbelievers. 

هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ   ليَِجۡزيَِ ٱل
ٓۦْۚ إنِههُۥ لاَ يُحِبُّ  َٰلحََِٰتِ مِن فَضۡلهِِ ٱلصه

 ٤٥ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 

46. Among His signs is that He sends 

the winds as harbingers [of rain], so 

that He may give you a taste of His 

mercy, and that the ships may sail by 

His command, and that you may seek 

His bounty, and so that you may be 

grateful. 

رََٰتٖ  ِ يَِاحَ مُبشَ  ن يرُۡسِلَ ٱلر 
َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايََٰتهِِ
ن رهحۡمتَهِۦِ وَلتَِجۡريَِ  وَليُِذِيقَكُم م ِ 

مۡرهِۦِ وَلتَِبتَۡغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ 
َ
ٱلفُۡلۡكُ بأِ

 ٤٦ وَلعََلهكُمۡ تشَۡكُرُونَ 

47. Indeed, We sent before you 

messengers to their people, and they 

came to them with clear signs. Then 

We took vengeance on those who 

persisted in wickedness, for it is 

incumbent upon Us to help the 

believers. 

رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ رسُُلاً إلِيََٰ 
َ
وَلقََدۡ أ

قَوۡمِهِمۡ فجََاءُٓوهُم بٱِلبَۡي نََِٰتِ فٱَنتَقَمۡنَا 
ا عَليَۡنَا  ْۖۡ وكََانَ حَقًّ جۡرَمُوا

َ
هذِينَ أ مِنَ ٱل

 ٤٧ نصَۡرُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

48. It is Allah Who sends the winds 

that stir up clouds, then He spreads 

them in the sky as He wills, and He 

splits them into different fragments, 

then you see the rain pouring down 

from their midst. Then as soon as He 

makes it fall upon whoever He wills of 

His slaves, they rejoice, 

َٰحَ فَتُثيِرُ سَحَابٗا   يَِ هذِي يرُۡسِلُ ٱلر  ُ ٱل ٱللَّه
مَاءِٓ كَيۡفَ يشََاءُٓ  فَيَبسُۡطُهُۥ فيِ ٱلسه

وَيجَۡعَلهُُۥ كسَِفٗا فَترََى ٱلوَۡدۡقَ يَخرُۡجُ مِنۡ 
صَابَ بهِۦِ مَن يشََاءُٓ مِنۡ 

َ
خِلََٰلهِِۡۦۖ فَإذَِآ أ
ٓۦ إذَِا  ِ  ٤٨ هُمۡ يسَۡتَبشِۡرُونَ عِبَادهِ

49. although they had lost all hope 

before it was sent down to them. 
ِن  لَ عَليَۡهِم م  ن يُنزَه

َ
وَإِن كَانوُاْ مِن قَبۡلِ أ
 ٤٩ قَبۡلهِۦِ لمَُبۡلسِِينَ 
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50. See then the effects of Allah’s 

mercy, how He revives the earth after 

its death. Indeed, it is He Who will 

raise the dead, and He is Most 

Capable of all things. 

ِ كَيۡفَ يحُۡيِ  فٱَنظُرۡ إلِيََٰٓ ءَاثََٰرِ رَحۡمتَِ ٱللَّه
َٰلكَِ لمَُحۡيِ   ْۚ إنِه ذَ رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِآ

َ
ٱلأۡ

ِ شَيۡءٖ قَدِير  
ِۖ وَهُوَ علَىََٰ كُل   ٥٠ ٱلمَۡوۡتيََٰ

51. But if We send a [harmful] wind 

and they see [their crops] turning 

yellow, they become ungrateful 

thereafter. 

ا لهظَلُّواْ  وۡهُ مُصۡفَر ٗ
َ
رۡسَلنَۡا ريِحٗا فرََأ

َ
وَلئَنِۡ أ

 ٥١ مِنُۢ بَعۡدِهۦِ يكَۡفُرُونَ 

52. You cannot make the dead hear, 

nor can you make the deaf hear the 

call when they turn their backs and 

walk away. 

مه  فَإنِهكَ لاَ تسُۡمِعُ ٱلمَۡوۡتيََٰ وَلاَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ
هوۡاْ مُدۡبرِيِنَ  عاَءَٓ إذَِا وَل  ٥٢ ٱلدُّ

53. Nor can you guide the blind out of 

their misguidance. You cannot make 

anyone hear except those who 

believe in Our verses, for they are 

ready to submit [to Allah]. 

نتَ بهََِٰدِ ٱلۡعُمۡيِ عَن ضَلََٰلتَهِِمۡۖۡ إنِ 
َ
وَمَآ أ

ها مَن يؤُۡمِنُ بِـَٔايََٰتنَِا فَهُم   تسُۡمِعُ إلِ
سۡلمُِونَ   ٥٣ مُّ

54. It is Allah Who created you in a 

state of weakness, then after 

weakness He gave you strength, 

then after strength He made you 

weak and old. He creates what He 

wills, and He is the All-Knowing, the 

Most Capable. 

ِن ضَعۡفٖ ثُمه  هذِي خَلقََكُم م  ُ ٱل ۞ٱللَّه
جَعَلَ مِنُۢ بَعۡدِ ضَعۡفٖ قُوهةٗ ثُمه جَعَلَ منُِۢ 

ْۚ بَعۡ  ْۚ يَخلُۡقُ مَا يشََاءُٓ ةٖ ضَعۡفٗا وشََيبَۡةٗ دِ قُوه
 ٥٤ وَهُوَ ٱلۡعَليِمُ ٱلقَۡدِيرُ 

55. On the Day when the Hour 

begins, the wicked will swear that 

they had not stayed [in this world] 

more than an hour. This is how they 

were deluded [from the truth]. 

اعَةُ يُقۡسِمُ ٱلمُۡجۡرمُِونَ  وَ  يَوۡمَ تَقُومُ ٱلسه
مَا لبَثُِواْ غَيرَۡ سَاعَةٖ  كَذََٰلكَِ كَانوُاْ  

 ٥٥ يؤُۡفَكُونَ 

56. As for those who were given 

knowledge and faith will say, “You did 

stay, according to Allah’s decree, 

until the Day of Resurrection. This is 

the Day of Resurrection, but you did 

not know.” 

وتوُاْ ٱلۡعلِمَۡ وَٱلإِۡيمََٰنَ لقََدۡ 
ُ
هذِينَ أ وَقَالَ ٱل

ِ إلِيََٰ يوَۡمِ ٱلبَۡعۡثِِۖ   لبَثِتُۡمۡ فيِ كتََِٰبِ ٱللَّه
فهَََٰذَا يوَۡمُ ٱلبَۡعۡثِ وَلََٰكِنهكُمۡ كُنتُمۡ لاَ  

 ٥٦ تَعۡلَمُونَ 
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57. On that Day, no excuse will 

benefit the wrongdoers, nor will they 

be allowed to make amends. 

هذِينَ ظَلَمُواْ مَعۡذِرَتُهُمۡ  ها ينَفَعُ ٱل فَيَوۡمَئذِٖ ل
 ٥٧ وَلاَ هُمۡ يسُۡتَعۡتَبُونَ 

58. We have presented in this Qur’an 

every kind of example for mankind. 

But no matter what sign you bring 

them, the disbelievers will surely say, 

“You follow nothing but falsehood.” 

وَلقََدۡ ضَرَبۡنَا للِنهاسِ فيِ هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانِ  
هيَقُولنَه  ِ مَثَلٖ  وَلئَنِ جِئۡتَهُم بِـَٔايةَٖ ل

مِن كُل 
 
َ
هذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ أ ها مُبۡطِلُونَ ٱل  ٥٨ نتُمۡ إلِ

59. This is how Allah seals the hearts 

of those who have no knowledge. 
هذِينَ لاَ  ُ علَىََٰ قلُُوبِ ٱل كَذََٰلكَِ يَطۡبَعُ ٱللَّه

 ٥٩ يَعۡلَمُونَ 

60. So be patient, for Allah’s promise 

is true, and do not let those who have 

no faith discourage you. 

ۖۡ وَلاَ  ِ حَق   فٱَصۡبرِۡ إنِه وعَۡدَ ٱللَّه
هذِينَ لاَ يوُقنُِونَ  نهكَ ٱل  ٦٠ يسَۡتَخِفه
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Luqmān   

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Alif Lām Mīm.  ٓٓ١ الم 

2. These are the verses of the Book 

of wisdom, 
 ٢ تلِۡكَ ءَايََٰتُ ٱلۡكِتََٰبِ ٱلحۡكَِيمِ 

3. a guidance and mercy for those 

who do good, 
 ٣ هُدٗى وَرَحۡمةَٗ ل لِۡمُحۡسِنيِنَ 

4. those who establish prayer and 

give zakah, and firmly believe in the 

Hereafter. 

ةَ  كَوَٰ ةَ وَيؤُۡتوُنَ ٱلزه لَوَٰ هذِينَ يقُيِمُونَ ٱلصه ٱل
 ٤ وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ 

5. It is they who are upon guidance 

from their Lord, and it is they who are 

successful. 

 
ُ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
ب هِِمۡۖۡ وَأ ِن ره وْلََٰٓئكَِ علَىََٰ هُدٗى م 

 ٥ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ 

6. There are some among people 

who engage in a discourse of 

amusements in order to lead people 

away from the way of Allah without 

knowledge, and to make mockery of 

it. For such there will be a humiliating 

punishment. 

اسِ مَن يشَۡترَِي لهَۡوَ ٱلحۡدَِيثِ  وَمِنَ ٱلنه
ِ بغَِيرِۡ عِلۡمٖ   ليُِضِله عَن سَبيِلِ ٱللَّه

وْلََٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَاب   
ُ
وَيتَهخِذَهَا هُزُوًاْۚ أ

هِين    ٦ مُّ

7. When Our verses are recited to 

him, he turns away in arrogance, as if 

he did not hear them, as if there were 

deafness in his ears. So give him 

tidings of a painful punishment. 

هيَٰ مُسۡتَكۡبرِٗا   وَإِذَا تُتۡلىََٰ عَليَۡهِ ءَايََٰتُنَا وَل
ذُنَيۡهِ وَقرۡٗاۖۡ 

ُ
نه فيِٓ أ

َ
همۡ يسَۡمَعۡهَا كَأ ن ل

َ
كَأ

رۡهُ بعَِ  ِ ليِمٍ فبَشَ 
َ
 ٧ ذَابٍ أ

8. But those who believe and do 

righteous deeds, they will have 

Gardens of Bliss, 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه إنِه ٱل
عيِمِ  َٰتُ ٱلنه  ٨ لهَُمۡ جَنه

9. abiding therein forever; this is a 

true promise from Allah, and He is 

the All-Mighty, the All-Wise. 

ْۚ وَهُوَ   ا ِ حَق ٗ ۖۡ وعَۡدَ ٱللَّه خََٰلدِِينَ فيِهَا
 ٩ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ 
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10. He created the heavens without 

pillars that you can see; and He 

placed firm mountains on the earth so 

it does not shake with you; and He 

spread therein all kinds of creatures. 

We sent down rain from the sky and 

caused to grow therein all kinds of 

fine plants. 

  ۡۖ مََٰوََٰتِ بغَِيرِۡ عَمَدٖ ترََوۡنَهَا خَلَقَ ٱلسه
ن تمَِيدَ بكُِمۡ 

َ
رۡضِ رَوََٰسِيَ أ

َ
لقَۡيَٰ فيِ ٱلأۡ

َ
وَأ

ن
َ
ِ دَابٓهةٖ  وَأ

زَلنَۡا مِنَ وَبَثه فيِهَا مِن كُل 
ِ زَوۡجٖ 

نۢبَتنَۡا فيِهَا مِن كُل 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فأَ ٱلسه

 ١٠ كَريِمٍ 

11. This is Allah’s creation. So show 

Me what others beside Him have 

created. In fact, the wrongdoers are 

clearly misguided. 

رُونيِ مَاذَا خَلَقَ  
َ
ِ فأَ هََٰذَا خَلۡقُ ٱللَّه

ه  َٰلمُِونَ فيِ  ٱل ذِينَ مِن دُونهِِْۦۚ بلَِ ٱلظه
بيِنٖ   ١١ ضَلََٰلٖ مُّ

12. Indeed, We endowed Luqmān 

with wisdom, [saying], “Be grateful to 

Allah.” Whoever is grateful, it is only 

for his own good; and whoever is 

ungrateful, then Allah is Self-

Sufficient, Praiseworthy. 

نِ ٱشۡكُرۡ 
َ
وَلقََدۡ ءَاتيَنَۡا لقُۡمََٰنَ ٱلحِۡكۡمَةَ أ

ِْۚ وَمَن يشَۡكُرۡ فَإنِهمَا يشَۡكُرُ لنَِفۡسِهِۡۦۖ   لِلَّه
َ غَنيٌِّ حَميِد    ١٢ وَمَن كَفَرَ فَإنِه ٱللَّه

13. When Luqmān said to his son, 

while advising him, “O my dear son, 

do not associate partners with Allah. 

Indeed, associating partners with 

Allah is the worst wrongdoing.” 

وَإِذۡ قَالَ لقُۡمََٰنُ لٱِبنۡهِۦِ وَهُوَ يعَظُِهُۥ يََٰبُنَيه 
رۡكَ لظَُلمٌۡ   ِ ِۖۡ إنِه ٱلش  لاَ تشُۡركِۡ بٱِللَّه

 ١٣ عَظِيم  

14. We have enjoined upon man 

kindness to his parents. His mother 

bore him in weakness upon 

weakness, and his weaning took 

place within two years. Be grateful to 

Me and to your parents. To Me is the 

final return. 

هُۥ  مُّ
ُ
َٰلدَِيهِۡ حَملَتَۡهُ أ يۡنَا ٱلإۡنِسََٰنَ بوَِ وَوَصه

نِ  وَهۡنًا 
َ
علَىََٰ وَهۡنٖ وَفصََِٰلهُُۥ فيِ عاَمَينِۡ أ
َٰلدَِيكَۡ إلِيَه ٱلمَۡصِيرُ   ١٤ ٱشۡكُرۡ ليِ وَلوَِ
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15. But if they strive to make you 

associate partners with Me of what 

you have no knowledge, then do not 

obey them. Yet keep company with 

them in this world with kindness, and 

follow the way of those who turn to 

Me [in repentance]. Then to Me is 

your return, and I will inform you of 

what you used to do. 

ن تشُۡركَِ بيِ مَا ليَسَۡ 
َ
وَإِن جََٰهَدَاكَ علَىََٰٓ أ

ۖۡ وَصَاحِبۡهُمَا  لكََ بهِۦِ عِلمۡ  فلَاَ تطُِعۡهُمَا
ناَبَ فيِ ٱ

َ
ۖۡ وَٱتهبعِۡ سَبيِلَ مَنۡ أ نۡيَا مَعۡرُوفٗا لدُّ
نبَ ئِكُُم بمَِا 

ُ
ْۚ ثُمه إلِيَه مَرجِۡعُكُمۡ فأَ إلِيَه

 ١٥ كُنتُمۡ تَعۡمَلُونَ 

16. [Luqmān said], “O my dear son, 

even if a deed were the weight of a 

mustard seed – whether in a rock or 

in the heavens or in the earth – Allah 

will bring it forth. Indeed, Allah is 

Most Subtle, All-Aware. 

ِنۡ  يََٰبُنَيه إنِههَآ إنِ تكَُ مِثۡقَالَ حَبهةٖ م 
وۡ فيِ  

َ
خَرۡدَلٖ فَتَكُن فيِ صَخۡرَةٍ أ

  ْۚ ُ تِ بهَِا ٱللَّه
ۡ
رۡضِ يأَ

َ
وۡ فيِ ٱلأۡ

َ
مََٰوََٰتِ أ ٱلسه

َ لطَِيفٌ   ١٦ خَبيِر   إنِه ٱللَّه

17. “O my dear son, establish prayer, 

enjoin what is right and forbid what is 

wrong, and be patient with whatever 

befalls you. This is a matter of firm 

resolve. 

مُرۡ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَٱنهَۡ 
ۡ
ةَ وَأ لَوَٰ قمِِ ٱلصه

َ
يََٰبُنَيه أ
صَابكََۖۡ إنِه عَنِ 

َ
ٱلمُۡنكَرِ وَٱصۡبرِۡ علَىََٰ مَآ أ

مُورِ 
ُ
َٰلكَِ مِنۡ عَزۡمِ ٱلأۡ  ١٧ ذَ

18. Do not turn your face away from 

people [in contempt], and do not walk 

on earth in arrogance. Indeed, Allah 

does not like anyone who is arrogant 

and boastful. 

كَ للِنهاسِ وَلاَ تَمۡشِ فيِ وَلاَ   رِۡ خَده تصَُع 
َ لاَ يُحِبُّ كُله   ۖۡ إنِه ٱللَّه رۡضِ مَرحًَا

َ
ٱلأۡ

 ١٨ مُختَۡالٖ فخَُورٖ 

19. Be moderate in your gait and 

lower your voice. Indeed, the most 

repugnant of voices is the voice of 

donkeys.” 

ٱغۡضُضۡ مِن  وَٱقۡصِدۡ فيِ مَشۡيكَِ وَ 
صۡوََٰتِ لصََوتُۡ 

َ
نكَرَ ٱلأۡ

َ
صَوۡتكَِْۚ إنِه أ

 ١٩ ٱلحۡمَِيرِ 
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20. Do you not see that Allah has 

made subservient to you all that is in 

the heavens and on earth, and has 

abundantly bestowed upon you His 

favors, both apparent and hidden? 

Yet there are some people who 

dispute concerning Allah without 

knowledge, or guidance, or an 

enlightening scripture. 

ا فيِ  رَ لكَُم مه َ سَخه نه ٱللَّه
َ
لمَۡ ترََوۡاْ أ

َ
أ

سۡبَغَ 
َ
رۡضِ وَأ

َ
مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ ٱلأۡ ٱلسه

ُۗ وَمِنَ   عَليَۡكُمۡ نعَِمَهُۥ ظََٰهِرَةٗ وَبَاطِنَةٗ
ِ بغَِيرِۡ عِلۡمٖ   اسِ مَن يجََُٰدِلُ فيِ ٱللَّه ٱلنه

نيِرٖ   ٢٠ وَلاَ هُدٗى وَلاَ كتََِٰبٖ مُّ

21. When it is said to them, “Follow 

what Allah has sent down,” they say, 

“No, we follow what we found our 

forefathers doing.” Is that so, even if 

Satan is calling them to the 

punishment of the Blazing Fire? 

ُ قَالوُاْ   نزَلَ ٱللَّه
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱتهبعُِواْ مَآ أ

وَلوَۡ  
َ
ْۚ أ ٓ بلَۡ نتَهبعُِ مَا وجََدۡناَ عَليَۡهِ ءَاباَءَٓناَ
يۡطََٰنُ يدَۡعُوهُمۡ إلِيََٰ عَذَابِ   كَانَ ٱلشه

عِيرِ   ٢١ ٱلسه

22. Whoever submits himself to Allah 

and does good, he has certainly 

grasped the firmest handhold. To 

Allah is the ultimate decision of all 

matters. 

ِ وَهُوَ   ٓۥ إلِيَ ٱللَّه ۞وَمَن يسُۡلمِۡ وجَۡهَهُ
 ِۗ عُرۡوَةِ ٱلوُۡثۡقَيَٰ

مُحسِۡن  فَقَدِ ٱسۡتَمۡسَكَ بٱِلۡ
ِ عََٰقبَِةُ  مُورِ وَإِليَ ٱللَّه

ُ
 ٢٢  ٱلأۡ

23. But whoever disbelieves, do not 

let his disbelief grieve you. To Us is 

their return, then We will inform them 

of what they used to do. Indeed, Allah 

is All-Knowing of what is in the 

hearts. 

 َ ٓۥْۚ إلِ يۡنَا وَمَن كَفَرَ فلَاَ يَحزُۡنكَ كُفۡرُهُ
  َ ْْۚ إنِه ٱللَّه مَرجِۡعُهُمۡ فَنُنبَ ئِهُُم بمَِا عَمِلُوٓا

دُورِ  ُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ  ٢٣ عَليِمُ

24. We let them enjoy for a little 

while, then We will drive them to a 

harsh punishment. 

نُمَت عُِهُمۡ قلَيِلاٗ ثُمه نضَۡطَرُّهُمۡ إلِيََٰ عَذَابٍ 
 ٢٤ غَليِظٖ 

25. If you ask them who created the 

heavens and earth, they will surely 

say, “Allah.” Say, “All praise is for 

Allah.” Yet most of them do not 

understand. 

مََٰوََٰتِ   نۡ خَلَقَ ٱلسه لتَۡهُم مه
َ
وَلئَنِ سَأ

 ِْۚ ْۚ قلُِ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه ُ رۡضَ ليََقُولنُه ٱللَّه
َ
 بلَۡ وَٱلأۡ

كۡثرَهُُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ 
َ
 ٢٥ أ

26. To Allah belongs all that is in the 

heavens and earth. Indeed, Allah is 

the Self-Sufficient, the Praiseworthy. 

َ هُوَ  رۡضِ  إنِه ٱللَّه
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسه لِلَّه

 ٢٦ ٱلۡغَنيُِّ ٱلحۡمَِيدُ 
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27. If all the trees on earth were pens 

and the ocean [were ink], replenished 

by seven more oceans, the Words of 

Allah would not be exhausted. 

Indeed, Allah is All-Mighty, All-Wise. 

َٰم   قلَۡ
َ
رۡضِ مِن شَجَرَةٍ أ

َ
نهمَا فيِ ٱلأۡ

َ
وَلوَۡ أ

هُۥ مِنُۢ  بۡحرُٖ  وَٱلبَۡحۡرُ يَمُدُّ
َ
بَعۡدِهۦِ سَبۡعَةُ أ

َ عَزيِزٌ  ِْۚ إنِه ٱللَّه ا نفَِدَتۡ كَلمََِٰتُ ٱللَّه مه
 ٢٧ حَكِيم  

28. Your creation and resurrection is 

only like that of a single soul. Indeed, 

Allah is All-Hearing, All Seeing. 

ها كَنَفۡسٖ  ا خَلقُۡكُمۡ وَلاَ بَعۡثُكُمۡ إلِ   مه
َ سَمِيعُُۢ بصَِيرٌ   ٢٨ وََٰحِدَةٍ  إنِه ٱللَّه

29. Do you not see that Allah causes 

the night to merge into day and the 

day into the night, and has subjected 

the sun and the moon, each running 

its course for an appointed term, and 

that Allah is All-Aware of what you 

do? 

هَارِ   هيۡلَ فيِ ٱلنه َ يوُلجُِ ٱل نه ٱللَّه
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

مۡسَ   رَ ٱلشه هيۡلِ وسََخه هَارَ فيِ ٱل وَيُولجُِ ٱلنه
نه 
َ
ي وَأ سَم ٗ جَلٖ مُّ

َ
ۖۡ كُل   يَجرۡيِٓ إلِيََٰٓ أ وَٱلقَۡمَرَ
َ بمَِا تَعۡمَلُونَ خَبيِر    ٢٩ ٱللَّه

30. That is because Allah is the 

Truth, and what they supplicate to 

other than Him is false, and it is Allah 

Who is the Most High, the All-Great. 

نه مَا يدَۡعُونَ 
َ
َ هُوَ ٱلحۡقَُّ وَأ نه ٱللَّه

َ
َٰلكَِ بأِ ذَ

َ هُوَ ٱلۡعَلىُِّ  نه ٱللَّه
َ
مِن دُونهِِ ٱلۡبََٰطِلُ وَأ

 ٣٠ ٱلۡكَبيِرُ 

31. Do you not see that the ships sail 

through the sea by the grace of Allah, 

so that He may show you some of 

His signs? Indeed, there are signs in 

this for everyone who is steadfast 

and grateful. 

نه ٱلفُۡلۡكَ تَجرۡيِ فيِ ٱلبَۡحۡرِ 
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

 ِ ٓۦْۚ إنِه  بنِعِۡمَتِ ٱللَّه ِنۡ ءَايََٰتهِِ ليِرُِيكَُم م 
ِ صَبهارٖ شَكُورٖ 

َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ ل كِلُ   ٣١ فيِ ذَ

32. When they are overwhelmed by 

waves like canopies, they cry out to 

Allah in sincere devotion to Him 

alone, but when He delivers them to 

the land, only some of them take a 

middle course [in faith]. But none 

rejects Our signs except every 

ungrateful treacherous. 

  َ للَِ دَعَوُاْ ٱللَّه وۡج  كَٱلظُّ وَإِذَا غَشِيَهُم مه
  ِ َٰهُمۡ إلِيَ ٱلبۡرَ  ا نَجهى مه

ينَ فلََ ِ مُخلۡصِِينَ لهَُ ٱلد 
ْۚ وَمَا يَجحَۡدُ  قۡتَصِد  ها   فَمِنۡهُم مُّ بِـَٔايََٰتنَِآ إلِ

 خَتهارٖ كَفُورٖ 
 ٣٢ كُلُّ
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33. O people, fear your Lord and 

dread a day when no father will avail 

his son, nor will a son avail his father 

anything. The promise of Allah is 

true, so do not let the life of this world 

deceive you, nor let the Chief 

Deceiver [Satan] deceive you 

concerning Allah. 

اسُ ٱتهقُواْ رَبهكُمۡ وَٱخۡشَوۡاْ   هَا ٱلنه يُّ
َ
يََٰٓأ

ها يَجزۡيِ وَالدٌِ عَن وَلدَِهۦِ وَلاَ   يوَۡمٗا ل
ْۚ إنِه   ا مَوۡلوُدٌ هُوَ جَازٍ عَن وَالدِِهۦِ شَيۡـ ً

نهكُ  ۖۡ فلَاَ تَغُره ِ حَق   مُ ٱلحۡيََوَٰةُ وعَۡدَ ٱللَّه
ِ ٱلۡغَرُورُ  نهكُم بٱِللَّه نۡيَا وَلاَ يَغُره  ٣٣ ٱلدُّ

34. Indeed, Allah has the knowledge 

of the Hour. He sends down the rain 

and knows what is in the wombs. No 

soul knows what it will do tomorrow, 

nor does any soul know in which land 

it will die. Indeed, Allah is All-

Knowing, All-Aware. 

ِلُ   اعَةِ وَيُنزَ  َ عِندَهُۥ عِلمُۡ ٱلسه إنِه ٱللَّه
رحَۡامِِۖ وَمَا 

َ
ٱلۡغَيۡثَ وَيَعۡلمَُ مَا فيِ ٱلأۡ

اذَا تكَۡسِبُ غَدٗاۖۡ وَمَا  تدَۡريِ نَفۡس  مه
 َ رۡضٖ تَمُوتُْۚ إنِه ٱللَّه

َ
ي ِ أ
َ
تدَۡريِ نَفۡسُُۢ بأِ

ُۢ عَلِ   ٣٤ يمٌ خَبيِرُ
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As-Sajdah (The Prostration) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Alif Lām Mīm.  ٓٓ١ الم 

2. The revelation of the Book, about 

which there is no doubt, is from the 

Lord of the worlds. 

 ِ كِتََٰبِ لاَ رَيۡبَ فيِهِ مِن رهب 
تنَزِيلُ ٱلۡ
 ٢ ٱلعََٰۡلَمِينَ 

3. Or do they say, “He has fabricated 

it.”? No, it is the truth from your Lord 

so that you may warn a people to 

whom no warner has come before 

you, in order that they may be guided. 

َٰهُْۚ بلَۡ هُوَ ٱلحۡقَُّ مِن  مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََى
َ
أ

ِن نهذِيرٖ   َٰهُم م  تىَ
َ
آ أ ب كَِ لتُِنذِرَ قَوۡمٗا مه ره

ِن قَبۡلكَِ لعََلههُمۡ يَهۡتَدُونَ   ٣ م 

4. It is Allah Who created the 

heavens and earth and all that is 

between them in six Days, then rose 

over the Throne. You have no 

protector or intercessor other than 

Him. Will you not then take heed? 

رۡضَ وَمَا 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ هذِي خَلَقَ ٱلسه ُ ٱل ٱللَّه

يهامٖ ثُمه ٱسۡتَوَىَٰ علَىَ 
َ
بيَنَۡهُمَا فيِ سِتهةِ أ

ِن دُونهِۦِ مِن وَ  ٖ ٱلۡعَرۡشِِۖ مَا لكَُم م  ليِ 
رُونَ  فلَاَ تَتَذَكه

َ
 ٤ وَلاَ شَفيِعٍ  أ

5. He manages every matter from the 

heaven to the earth, then everything 

ascends to Him on a Day the length 

of which is a thousand years by your 

reckoning. 

رۡضِ 
َ
مَاءِٓ إلِيَ ٱلأۡ مۡرَ مِنَ ٱلسه

َ
ثُمه  يدَُب رُِ ٱلأۡ

لۡفَ 
َ
ٓۥ أ يَعۡرُجُ إلِيَۡهِ فيِ يوَۡمٖ كَانَ مِقۡدَارُهُ

ونَ  ا تَعُدُّ ِمه  ٥ سَنَةٖ م 

6. Such is the All-Knower of the 

unseen and the seen, the All-Mighty, 

the Most Merciful, 

هََٰدَةِ ٱلۡعَزيِزُ   َٰلمُِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشه َٰلكَِ عَ ذَ
 ٦ ٱلرهحِيمُ 

7. Who perfected everything He 

created, and initiated the creation of 

man from clay. 

 
َ
ۡۥۖ وَبَدَأ حۡسَنَ كُله شَيۡءٍ خَلقََهُ

َ
هذِيٓ أ ٱل

 ٧ خَلۡقَ ٱلإۡنِسََٰنِ مِن طِينٖ 

8. Then He made his progeny from 

the extract of a worthless fluid. 
اءٖٓ ثُمه جَعَلَ نسَۡلهَُۥ مِن سُ  ِن مه لََٰلَةٖ م 

هِينٖ   ٨ مه
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9. Then He fashioned him and 

breathed into him of His spirit. He 

granted you hearing, sight and 

intellect; yet little it is that you give 

thanks. 

وحِهِۡۦۖ وجََعَلَ   َٰهُ وَنَفَخَ فيِهِ مِن رُّ ى ثُمه سَوه
 ۡ مۡعَ وَٱل ْۚ قلَيِلاٗ لكَُمُ ٱلسه فـۡ ِدَةَ

َ
بصََٰۡرَ وَٱلأۡ

َ
أ

ا تشَۡكُرُونَ   ٩ مه

10. They say, “What! Is it that when 

we are disintegrated into the earth, 

will we then be created anew?” 

Rather, they deny the meeting with 

their Lord. 

 
َ
رۡضِ أ

َ
ءِذَا ضَللَنَۡا فيِ ٱلأۡ

َ
ءِنها لفَِي  وَقَالوُٓاْ أ

خَلۡقٖ جَدِيدِۭ  بلَۡ هُم بلِقَِاءِٓ رَب هِِمۡ 
 ١٠ كََٰفرُِونَ 

11. Say, “The angel of death, who is 

in charge of you, will take your souls, 

then to your Lord you will be brought 

back.” 

هذِي   لَكُ ٱلمَۡوۡتِ ٱل ۞قلُۡ يَتَوَفهىَٰكُم مه
 ١١ مۡ ثُمه إلِيََٰ رَب كُِمۡ ترُجَۡعُونَ وكُ لَِ بكُِ 

12. If only you could see the wicked 

lowering their heads before their 

Lord, “Our Lord, we have now seen 

and heard. Send us back; we will do 

righteous deeds. Now we truly have 

faith.” 

ٱلمُۡجۡرمُِونَ ناَكسُِواْ وَلوَۡ ترََىَٰٓ إذِِ 
بصَۡرۡناَ 

َ
رءُُوسِهِمۡ عِندَ رَب هِِمۡ رَبهنَآ أ

وسََمِعۡنَا فٱَرجِۡعۡنَا نَعۡمَلۡ صََٰلحًِا إنِها  
 ١٢ مُوقنُِونَ 

13. If We had willed, We could have 

given every soul its guidance, but My 

Word will be fulfilled: “I will certainly 

fill up Hell with jinn and men all 

together.” 

َٰهَا   وَلوَۡ شِئۡنَا لَأٓتيَنَۡا كُله نَفۡسٍ هُدَى
مۡلأََنه جَهَنهمَ 

َ
وَلََٰكِنۡ حَقه ٱلقَۡوۡلُ مِن يِ لأَ
جۡمعَِينَ 

َ
اسِ أ  ١٣ مِنَ ٱلجِۡنهةِ وَٱلنه

14. So taste [the punishment] 

because you forgot the meeting of 

this Day of yours. We have likewise 

forgotten you. Taste the eternal 

punishment for what you used to do.” 

فَذُوقُواْ بمَِا نسَِيتُمۡ لقَِاءَٓ يوَۡمِكُمۡ هََٰذَآ  
إنِها نسَِينََٰكُمۡۖۡ وَذُوقُواْ عَذَابَ ٱلخۡلُدِۡ بمَِا 

 ١٤ كُنتُمۡ تَعۡمَلُونَ 

15. The true believers in Our verses 

are only those who, when they are 

reminded of them, fall in prostration 

and glorify their Lord with praise, and 

they do not show arrogance. 

رُِواْ بهَِا   هذِينَ إذَِا ذُك  إنِهمَا يؤُۡمِنُ بِـَٔايََٰتنَِا ٱل
بهحُواْ بِحَمۡدِ رَب هِِمۡ وَهُمۡ خَرُّواْۤ سُجَّدٗاۤ وسََ 
 ١٥ لاَ يسَۡتَكۡبرُِونَ۩
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16. They forsake their beds, invoking 

their Lord with fear and hope, and 

spend out of what We have provided 

for them. 

تَتَجَافيََٰ جُنُوبهُُمۡ عَنِ ٱلمَۡضَاجِعِ 
ا  يدَۡعُونَ رَبههُمۡ خَوۡفٗا وَطَمَعٗ  ا وَمِمه

 ١٦ رَزَقۡنََٰهُمۡ ينُفقُِونَ 

17. No soul knows what delights are 

kept hidden for them as a reward for 

what they used to do. 

ةِ   ِن قرُه خۡفِيَ لهَُم م 
ُ
آ أ فلَاَ تَعۡلمَُ نَفۡس  مه

ُۢ بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ  عۡينُٖ جَزَاءَٓ
َ
 ١٧ أ

18. Is one who is a believer like one 

who is an evildoer? They are not 

equal. 

ها  ْۚ ل فَمَن كَانَ مُؤۡمِنٗا كَمَن كَانَ فَاسِقٗا
َ
أ

 ١٨ يسَۡتَوۥُنَ 

19. As for those who believe and do 

righteous deeds, they will have 

gardens to dwell in, as an 

accommodation for what they used to 

do. 

َٰلحََِٰتِ  هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه ا ٱل مه
َ
أ

ُۢا بمَِا كَانوُاْ  َ وَىَٰ نزُُل
ۡ
َٰتُ ٱلمَۡأ فلَهَُمۡ جَنه

 ١٩ يَعۡمَلُونَ 

20. But those who are rebellious, their 

abode will be the Fire. Every time 

they try to escape from it, they will be 

driven back into it, and it will be said 

to them, “Taste the punishment of the 

Fire which you used to deny.” 

ۖۡ كُلهمَآ   ارُ َٰهُمُ ٱلنه وَى
ۡ
هذِينَ فسََقُواْ فَمَأ ا ٱل مه

َ
وَأ

عِيدُواْ فيِهَا 
ُ
ن يَخرۡجُُواْ مِنۡهَآ أ

َ
رَادُوٓاْ أ

َ
أ

هذِي   وَقيِلَ لهَُمۡ ذُوقُواْ عَذَابَ  ارِ ٱل ٱلنه
بوُنَ  ِ  ٢٠ كُنتُم بهِۦِ تكَُذ 

21. We will certainly make them taste 

some minor punishment [in this life] 

prior to the greater punishment, so 

that they may return. 

دۡنيََٰ دُونَ  
َ
ِنَ ٱلۡعَذَابِ ٱلأۡ وَلنَُذِيقَنههُم م 

كۡبرَِ 
َ
 ٢١ لعََلههُمۡ يرَجِۡعُونَ  ٱلۡعَذَابِ ٱلأۡ

22. Who does greater wrong than one 

who is reminded of the verses of his 

Lord, then turns away from them? We 

will surely take vengeance upon the 

wicked. 

رَِ بِـَٔايََٰتِ رَب هِۦِ ثُمه  ن ذُك  ظۡلمَُ مِمه
َ
وَمَنۡ أ
عۡرضََ 

َ
ْۚ إنِها مِنَ ٱلمُۡجۡرمِِينَ  أ عَنۡهَآ

 ٢٢ مُنتَقِمُونَ 

23. We gave Moses the Scripture, so 

do not doubt about meeting him, and 

We made it a guide for the Children 

of Israel. 

وَلقََدۡ ءَاتيَنَۡا مُوسَي ٱلۡكِتََٰبَ فلَاَ تكَُن 
ِن ل قَِائٓهِِۡۦۖ وَ  جَعَلۡنََٰهُ هُدٗى  فيِ مِرۡيَةٖ م 

َٰٓءِيلَ   ٢٣ ل بَِنيِٓ إسِۡرَ
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24. We made some of them leaders, 

guiding by Our command, because 

they observed patience and firmly 

believed in Our signs. 

ا  مۡرِناَ لمَه
َ
ةٗ يَهۡدُونَ بأِ ئمِه

َ
وجََعَلنَۡا مِنۡهُمۡ أ
ْۖۡ وكََانوُاْ بِـَٔا  ٢٤ يََٰتنَِا يوُقنُِونَ صَبرَُوا

25. Indeed, it is your Lord Who will 

judge between them on the Day of 

Resurrection concerning that over 

which they used to differ. 

إنِه رَبهكَ هُوَ يَفۡصِلُ بيَنَۡهُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ  
 ٢٥ فيِمَا كَانوُاْ فيِهِ يَختَۡلفُِونَ 

26. Is it not yet clear to them how 

many generations We destroyed 

before them, in whose dwellings they 

now walk about? Indeed, there are 

signs in this. Do they not then listen? 

هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم 
َ
وَلمَۡ يَهۡدِ لهَُمۡ كَمۡ أ

َ
أ

ِنَ ٱلقُۡرُونِ يَمۡشُو نَ فيِ مَسََٰكِنهِِمْۡۚ إنِه  م 
فلَاَ يسَۡمَعُونَ 

َ
َٰلكَِ لَأٓيََٰتٍ  أ  ٢٦ فيِ ذَ

27. Do they not see that We drive 

water to parched land, producing 

thereby crops of which their cattle 

and they themselves eat? Do they not 

then see? 

نها 
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
رۡضِ  أ

َ
نسَُوقُ ٱلمَۡاءَٓ إلِيَ ٱلأۡ

كُلُ مِنۡهُ  
ۡ
ٱلجۡرُُزِ فَنُخۡرجُِ بهِۦِ زَرۡعٗا تأَ

فلَاَ يُبۡصِرُونَ 
َ
نفُسُهُمْۡۚ أ

َ
نعََٰۡمُهُمۡ وَأ

َ
 ٢٧ أ

28. They say, “When will this 

Decision be if you are truthful?” 
وَيقَُولوُنَ مَتَيَٰ هََٰذَا ٱلفَۡتۡحُ إنِ كُنتُمۡ  

 ٢٨ قيِنَ صََٰدِ 

29. Say, “On the Day of Decision the 

belief of those who disbelieved will 

not benefit them, nor will they be 

given any respite.” 

هذِينَ كَفَرُوٓاْ   قلُۡ يوَۡمَ ٱلفَۡتۡحِ لاَ ينَفَعُ ٱل
 ٢٩ إيِمََٰنُهُمۡ وَلاَ هُمۡ ينُظَرُونَ 

30. So turn away from them and wait; 

they too are waiting. 
عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ وَٱنتَظِرۡ إنِههُم  

َ
فأَ

نتَظِرُونَ   ٣٠ مُّ



Surah 33 - Al-Ahzāb 556 الأحزاب 

Al-Ahzāb (The Combined Forces) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. O Prophet, fear Allah and do not 

obey the disbelievers and the 

hypocrites. Indeed, Allah is All-

Knowing, All-Wise. 

َ وَلاَ تطُِعِ   بِيُّ ٱتهقِ ٱللَّه هَا ٱلنه يُّ
َ
يََٰٓأ

 َ كَانَ   ٱلۡكََٰفرِيِنَ وَٱلمُۡنََٰفقِِينَْۚ إنِه ٱللَّه
 ١ عَليِمًا حَكِيمٗا

2. Follow what is revealed to you from 

your Lord. Indeed, Allah is All-Aware 

of what you do. 

  َ ب كَِْۚ إنِه ٱللَّه وَٱتهبعِۡ مَا يوُحَيَٰٓ إلِيَۡكَ مِن ره
 ٢ كَانَ بمَِا تَعۡمَلُونَ خَبيِرٗا

3. Put your trust in Allah; sufficient is 

Allah as a Disposer of Affairs. 
ِ وَكيِلاٗ ِْۚ وَكَفَيَٰ بٱِللَّه  ٣ وَتوَكَهلۡ علَىَ ٱللَّه

4. Allah has not made for any man two 

hearts inside him, nor has he made 

your wives – whom you declare 

unlawful – your real mothers, nor has 

he made your adopted sons your real 

sons. These are only words that you 

utter, but Allah speaks the truth and 

He guides to the right way. 

ِن قلَبَۡينِۡ فيِ   ُ لرِجَُلٖ م  ا جَعَلَ ٱللَّه مه
َٰٓـ ِي   زۡوََٰجَكُمُ ٱله

َ
جَوۡفهِِْۦۚ وَمَا جَعَلَ أ
هََٰ  مه
ُ
تكُِمْۡۚ وَمَا جَعَلَ  تظََُٰهِرُونَ مِنۡهُنه أ

َٰلكُِمۡ   بۡنَاءَٓكُمْۡۚ ذَ
َ
دۡعِيَاءَٓكُمۡ أ

َ
أ

ُ يَقُولُ ٱلحۡقَه  فۡوََٰهكُِمۡۖۡ وَٱللَّه
َ
قَوۡلكُُم بأِ

بيِلَ   ٤ وَهُوَ يَهۡدِي ٱلسه

5. Call them [adopted sons] by their 

real fathers’ names; that is more 

equitable before Allah. But if you do 

not know their fathers, then they are 

your brothers in faith and your 

patronized associates. There is no 

blame on you if you make a mistake in 

that regard, but only for what your 

hearts intend. And Allah is All-

Forgiving, Most Merciful. 

ِْۚ  ٱدۡعُوهُمۡ لِأٓبآَ  قسَۡطُ عِندَ ٱللَّه
َ
ئهِِمۡ هُوَ أ

همۡ تَعۡلَمُوٓاْ ءَاباَءَٓهُمۡ فَإخِۡوََٰنكُُمۡ فيِ   فَإنِ ل
ينِ وَمَوََٰليِكُمْۡۚ وَليَسَۡ عَليَۡكُمۡ   ِ ٱلد 
ا  تمُ بهِۦِ وَلََٰكِن مه

ۡ
خۡطَأ

َ
جُنَاح  فيِمَآ أ

ُ غَفُورٗا   دَتۡ قلُُوبكُُمْۡۚ وكََانَ ٱللَّه تَعَمه
 ٥ رهحِيمًا
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6. The Prophet has a greater claim 

over the believers than their own 

selves, and his wives are their 

mothers. And blood relatives are more 

entitled [to inheritance] than other 

believers and emigrants according to 

the Book of Allah, unless you do good 

to your close associates [through 

bequest]. This is written in the Record. 

نفُسِهِمۡۖۡ 
َ
وۡليََٰ بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ مِنۡ أ

َ
بِيُّ أ ٱلنه

رحَۡامِ  
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
هََٰتُهُمُۡۗ وَأ مه

ُ
ٓۥ أ زۡوََٰجُهُ

َ
وَأ

  ِ وۡليََٰ ببَِعۡضٖ فيِ كتََِٰبِ ٱللَّه
َ
بَعۡضُهُمۡ أ

ن  مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡهََٰ 
َ
هآ أ جِريِنَ إلِ

ْۚ كَانَ   عۡرُوفٗا وۡليَِائٓكُِم مه
َ
تَفۡعَلُوٓاْ إلِيََٰٓ أ

َٰلكَِ فيِ ٱلۡكِتََٰبِ مَسۡطُورٗا  ٦ ذَ

7. And [remember] when We took from 

the prophets their covenant and from 

you [O Prophet], and from Noah, 

Abraham, Moses, and Jesus, son of 

Mary; We took from them a solemn 

covenant 

بيِ ـِنَۧ مِيثََٰقَهُمۡ  خَذۡناَ مِنَ ٱلنه
َ
وَإِذۡ أ

وَمِنكَ وَمِن نُّوحٖ وَإِبرََٰۡهيِمَ وَمُوسَيَٰ  
خَذۡناَ مِنۡهُم 

َ
وعَِيسَي ٱبنِۡ مَرۡيمََۖۡ وَأ

ِيثََٰقًا غَليِظٗا  ٧ م 

8. so that He may question the truthful 

about their truthfulness, and He has 

prepared for the disbelievers a painful 

punishment. 

عَده  
َ
َٰدِقيِنَ عَن صِدۡقهِِمْۡۚ وَأ ل يِسَۡـ َلَ ٱلصه

ليِمٗا
َ
 ٨ للِۡكََٰفرِيِنَ عَذَاباً أ

9. O you who believe, remember 

Allah’s favor upon you when [enemy] 

forces came against you, but We sent 

against them a violent wind and forces 

that you could not see. And Allah is 

All-Seeing of what you do. 

  ِ هذِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ ٱللَّه هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

رۡسَلنَۡا 
َ
عَليَۡكُمۡ إذِۡ جَاءَٓتكُۡمۡ جُنُود  فَأ

همۡ ترََوۡهَاْۚ وكََانَ عَليَۡهِمۡ ريِحٗا وجَُنُ  ودٗا ل
ُ بمَِا تَعۡمَلُونَ بصَِيرًا   ٩ ٱللَّه

10. [Remember] when they came 

upon you from above you and from 

below you, and your eyes grew wild [in 

horror], and the hearts reached the 

throats, and you began to entertain 

various thoughts about Allah. 

سۡفَلَ  
َ
ِن فَوۡقكُِمۡ وَمِنۡ أ إذِۡ جَاءُٓوكُم م 

بصََٰۡرُ وَبلََغَتِ 
َ
مِنكُمۡ وَإِذۡ زَاغَتِ ٱلأۡ

 ِ ٱلقُۡلُوبُ ٱلحۡنََاجِرَ وَتَظُنُّونَ بٱِللَّه
 ۠ نُوناَ  ١٠ ٱلظُّ

11. There the believers were tested 

and were severely shaken. 
ٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَزُلزۡلِوُاْ زلِزَۡالاٗ   هُنَالكَِ ٱبۡتُلىَِ 

 ١١ شَدِيدٗا
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12. And [remember] when the 

hypocrites and those with sickness in 

their hearts said, “Allah and His 

Messenger did not promise us but 

delusion!” 

هذِينَ فيِ   وَإِذۡ يَقُولُ ٱلمُۡنََٰفقُِونَ وَٱل
ٓۥ  ُ وَرسَُولهُُ ا وعََدَناَ ٱللَّه رضَ  مه قلُُوبهِِم مه

ها غُرُورٗا  ١٢ إلِ

13. And [remember] when a group of 

them said, “O people of Yathrib, you 

cannot withstand [the enemy attack], 

so go back.” Another group of them 

asked the Prophet’s permission to 

leave, saying, “Our homes are 

exposed,” even though they were not 

exposed; they only wanted to flee. 

هۡلَ يَثرۡبَِ  
َ
أ ِنۡهُمۡ يََٰٓ ائٓفَِة  م  وَإِذۡ قَالتَ طه

ْْۚ وَيَسۡتَـ ۡذِنُ  لاَ مُقَامَ لكَُمۡ فٱَرجِۡعُوا
بِيه يَقُولوُنَ إنِه بُيُوتَ  ِنۡهُمُ ٱلنه نَا فرَيِق  م 

ها   عَوۡرَة  وَمَا هِيَ بعَِوۡرَةٍِۖ إنِ يرُيِدُونَ إلِ
 ١٣ فرَِارٗا

14. If the enemy were to enter the 

town upon them from all sides, and 

they were asked to abandon faith, they 

would have done it and would not 

have shown hesitation in it except a 

little. 

قۡطَارهَِا ثُمه 
َ
ِنۡ أ وَلوَۡ دُخِلَتۡ عَليَۡهِم م 

ها   سُئلُِواْ ٱلفۡتِۡنَةَ لَأٓتوَهَۡا وَمَا تلَبَهثُواْ بهَِآ إلِ
 ١٤ يسَِيرٗا

15. They had already made a 

covenant with Allah earlier that they 

would not turn and flee, and the 

covenant of Allah will surely be 

questioned about. 

َ مِن قَبۡلُ لاَ   َٰهَدُواْ ٱللَّه وَلقََدۡ كَانوُاْ عَ
  ِ ْۚ وكََانَ عَهۡدُ ٱللَّه دۡبََٰرَ

َ
ُّونَ ٱلأۡ يوَُل
 ١٥ مَسۡـ ُولاٗ 

16. Say, “Fleeing will never benefit you 

if you try to flee from death or killing, 

even then you will only be left to enjoy 

life except for a little while.” 

ِنَ   قلُ لهن ينَفَعَكُمُ ٱلفۡرَِارُ إنِ فرََرۡتمُ م 
ها   ها تُمَتهعُونَ إلِ وِ ٱلقَۡتۡلِ وَإِذٗا ل

َ
ٱلمَۡوتِۡ أ
 ١٦ قلَيِلاٗ

17. Say, “Who is there that can protect 

you from Allah if He intends to harm 

you or show you mercy?” They will not 

find besides Allah any protector or 

helper. 

  ِ ِنَ ٱللَّه هذِي يَعۡصِمُكُم م  قلُۡ مَن ذَا ٱل
رَادَ بكُِمۡ  

َ
وۡ أ
َ
رَادَ بكُِمۡ سُوءًٓا أ

َ
إنِۡ أ

  ِ ِن دُونِ ٱللَّه ْۚ وَلاَ يَجِدُونَ لهَُم م  رَحۡمةَٗ
ا وَلاَ نصَِيرٗا  ١٧ وَليِ ٗ
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18. Allah knows well those among you 

who discourage others and those 

[hypocrites] who say to their brothers, 

“Come and join us,” and they hardly 

take part in the battle. 

ُ ٱلمُۡعَو قِيِنَ مِنكُمۡ  ۞قَدۡ يَعۡلمَُ ٱللَّه
ۖۡ وَلاَ  وَٱلقَۡائٓلِيِنَ لإِخِۡوََٰنهِِمۡ هَلمُه إلِيَۡ  نَا
ها قلَيِلاً سَ إلِ

ۡ
توُنَ ٱلبَۡأ

ۡ
 ١٨ يأَ

19. They are niggardly towards you. 

When danger comes, you see them 

looking at you with their eyes rolling 

like someone in the throes of death. 

But when danger is over, they slash 

you with sharp tongues, in greed for 

gains. Such people have not truly 

believed, so Allah will render their 

deeds worthless. That is easy for 

Allah. 

ةً عَليَۡكُمۡۖۡ فَإذَِا جَاءَٓ ٱلخۡوَۡفُ   شِحه
َ
أ

عۡيُنُهُمۡ  
َ
يۡتَهُمۡ ينَظُرُونَ إلِيَۡكَ تدَُورُ أ

َ
رَأ

هذِي يُغۡشَيَٰ عَليَۡهِ مِ  نَ ٱلمَۡوتِِۡۖ فَإذَِا كَٱل
لسِۡنَةٍ حِدَادٍ  

َ
ذَهَبَ ٱلخۡوَۡفُ سَلقَُوكُم بأِ

وْلََٰٓئكَِ لمَۡ يؤُۡمِنُواْ 
ُ
ةً علَىَ ٱلخۡيَرِۡ  أ شِحه

َ
أ

َٰلكَِ علَىَ   عۡمََٰلهَُمْۡۚ وكََانَ ذَ
َ
ُ أ حۡبَطَ ٱللَّه

َ
فأَ

ِ يسَِيرٗا  ١٩ ٱللَّه

20. They think that the confederates 

have not yet gone. If the confederates 

were to come again, they would wish 

that they were away in the desert with 

Bedouins, asking for news of you. 

Even if they were among you, they 

would hardly take part in the fight. 

ْۖۡ وَإِن  حۡزَابَ لمَۡ يذَۡهَبُوا
َ
يَحسَۡبُونَ ٱلأۡ

نههُم باَدُونَ فيِ يَ 
َ
واْ لوَۡ أ حۡزَابُ يوََدُّ

َ
تِ ٱلأۡ

ۡ
أ

نۢبَائٓكُِمۡۖۡ وَلوَۡ 
َ
عۡرَابِ يسَۡـ َلُونَ عَنۡ أ

َ
ٱلأۡ

ها قلَيِلاٗ َٰتَلُوٓاْ إلِ ا قَ  ٢٠ كَانوُاْ فيِكُم مه

21. Indeed, in the Messenger of Allah 

you have an excellent example for 

those who look forward to Allah and 

the Last Day, and remember Allah 

much. 

سۡوَةٌ  
ُ
ِ أ لهقَدۡ كَانَ لكَُمۡ فيِ رسَُولِ ٱللَّه

َ وَٱليَۡوۡمَ  حَسَنَة  ل مَِن كَانَ يرَجُۡواْ ٱللَّه
َ كَثيِرٗا  ٢١ ٱلۡأٓخِرَ وَذَكَرَ ٱللَّه

22. When the believers saw the 

confederates, they said, “This is what 

Allah and His messenger had 

promised us, and Allah and His 

messenger have told the truth.” And it 

only increased them in faith and 

submission. 

حۡزَابَ قَالوُاْ 
َ
ا رءََا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱلأۡ وَلمَه

ُ وَرسَُولهُُۥ وَصَدَ  قَ هََٰذَا مَا وعََدَناَ ٱللَّه
هآ إيِمََٰنٗا   ْۥۚ وَمَا زَادَهُمۡ إلِ ُ وَرسَُولهُُ ٱللَّه

 ٢٢ وَتسَۡليِمٗا
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23. Among the believers there are 

men who have been true to their 

pledge with Allah. Some of them have 

fulfilled their pledge, and others are 

still waiting, and they have not 

changed in the least. 

ِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ رجَِال  صَدَقُواْ مَا   م 
ن قَضَيَٰ  َ عَليَۡهِِۖ فَمِنۡهُم مه َٰهَدُواْ ٱللَّه عَ
لوُاْ  ۖۡ وَمَا بدَه ن ينَتَظِرُ نَحبَۡهُۥ وَمِنۡهُم مه

 ٢٣ تَبۡدِيلاٗ

24. [It all happened] so that Allah may 

reward the truthful for their 

truthfulness, and punish the hypocrites 

if He wills, or accept their repentance. 

Indeed, Allah is All-Forgiving, Most 

Merciful. 

َٰدِقيِنَ بصِِدۡقهِِمۡ   ُ ٱلصه ل يَِجۡزيَِ ٱللَّه
وۡ يَتُوبَ  

َ
بَ ٱلمُۡنََٰفقِِينَ إنِ شَاءَٓ أ ِ وَيُعَذ 

َ كَانَ غَفُ   ٢٤ ورٗا رهحِيمٗاعَليَۡهِمْۡۚ إنِه ٱللَّه

25. Allah has repelled the disbelievers 

in their rage without gaining any good. 

And Allah spared the believers from 

fighting, and Allah is All-Powerful, All-

Mighty. 

هذِينَ كَفَرُواْ بغَِيۡظِهِمۡ لمَۡ  ُ ٱل وَرَده ٱللَّه
ُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ  يَنَالوُاْ خَيرۡٗ  اْۚ وَكَفَي ٱللَّه

ُ قَويًِّا عَزيِزٗا ْۚ وكََانَ ٱللَّه  ٢٥ ٱلقۡتَِالَ

26. And He brought down those of the 

People of the Book who supported 

them from their fortresses, and cast 

horror into their hearts: you killed 

some and took others as captives. 

هۡلِ 
َ
ِنۡ أ هذِينَ ظََٰهَرُوهُم م  نزَلَ ٱل

َ
وَأ

ٱلۡكِتََٰبِ مِن صَيَاصِيهِمۡ وَقَذَفَ فيِ  
قلُُوبهِِمُ ٱلرُّعۡبَ فرَيِقٗا تَقۡتُلُونَ 

سِرُونَ فرَيِقٗا
ۡ
 ٢٦ وَتأَ

27. He also made you inherit their 

land, their homes and their wealth, 

and a land on which you have not yet 

set foot. And Allah is Most Capable of 

all things. 

مۡوََٰلهَُمۡ 
َ
َٰرَهُمۡ وَأ رۡضَهُمۡ وَديَِ

َ
وۡرَثكَُمۡ أ

َ
وَأ

  ِ
ُ علَىََٰ كُل  همۡ تَطَـ ُوهَاْۚ وكََانَ ٱللَّه رۡضٗا ل

َ
وَأ

 ٢٧ شَيۡءٖ قَدِيرٗا

28. O Prophet, tell your wives, “If you 

seek the life of this world and its 

embellishments, then come, I will give 

you provision and release you 

graciously. 

زۡوََٰجِكَ إنِ كُنتنُه 
َ
بِيُّ قلُ ل أِ هَا ٱلنه يُّ

َ
يََٰٓأ

نۡيَا وَزيِنَتَهَا فَتَعَاليَنَۡ   ةَ ٱلدُّ ترُدِۡنَ ٱلحۡيََوَٰ
سَر حِۡكُنه 

ُ
مَت عِۡكُنه وَأ

ُ
سَرَاحٗا أ

 ٢٨ جَميِلاٗ
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29. But if you seek Allah and His 

Messenger and the Final Abode, then 

Allah has prepared for those who do 

good among you a great reward.” 

ارَ   َ وَرسَُولهَُۥ وَٱلده وَإِن كُنتنُه ترُدِۡنَ ٱللَّه
عَده للِۡ 

َ
َ أ مُحۡسِنََٰتِ  ٱلۡأٓخِرَةَ فَإنِه ٱللَّه

جۡرًا عَظِيمٗا
َ
 ٢٩ مِنكُنه أ

30. O wives of the Prophet, if anyone 

from among you were to commit a 

clear shameful act, the punishment 

would be doubled for her. That is easy 

for Allah. 

تِ مِنكُنه  
ۡ
بِي ِ مَن يأَ يََٰنسَِاءَٓ ٱلنه

بَ  ي نَِةٖ يضََُٰعَفۡ لهََا ٱلۡعَذَابُ  بفََِٰحِشَةٖ مُّ
ِ يسَِيرٗا َٰلكَِ علَىَ ٱللَّه  ٣٠ ضِعۡفَينِۡ  وكََانَ ذَ

31. But whoever among you devoutly 

obeys Allah and His Messenger and 

does righteous deeds, We will give her 

a double reward, and We have 

prepared for her an honorable 

provision. 

ِ وَرسَُولهِۦِ   ۞وَمَن يَقۡنُتۡ مِنكُنه لِلَّه
تَينِۡ   جۡرَهَا مَره

َ
وَتَعۡمَلۡ صََٰلحِٗا نُّؤۡتهَِآ أ
عۡتَدۡناَ لهََا رزِۡقٗا كَريِمٗا

َ
 ٣١ وَأ

32. O wives of the Prophet, you are 

not like any other women: if you fear 

Allah, do not be complaisant in your 

speech, lest those with sickness in 

their hearts should be moved with 

desire; but speak in an appropriate 

manner. 

ِنَ ٱلن سَِاءِٓ  حَدٖ م 
َ
بِي ِ لسَۡتنُه كَأ يََٰنسَِاءَٓ ٱلنه

ْۚ فلَاَ تَخۡضَعۡنَ بٱِلقَۡوۡلِ  إنِِ ٱتهقَيۡتنُه
ه  ذِي فيِ قلَبۡهِۦِ مَرضَ  وَقلُنَۡ فَيَطۡمَعَ ٱل

عۡرُوفٗا  ٣٢ قَوۡلاٗ مه

33. Stay in your homes and do not 

display your charms as was done in 

the former days of ignorance; 

establish prayer and give Zakah; and 

obey Allah and His Messenger. Allah 

only intends to keep evil away from 

you, O members of the [Prophet’s] 

household, and to completely purify 

you. 

جَ  وَقرَۡنَ فيِ بُيُوتكُِنه وَلاَ تَبرَهجۡنَ تَبرَُّ
ةَ   لَوَٰ قمِۡنَ ٱلصه

َ
ِۖ وَأ وليََٰ

ُ
ٱلجََٰۡهِليِهةِ ٱلأۡ

ٓۥْۚ   َ وَرسَُولهَُ طِعۡنَ ٱللَّه
َ
ةَ وَأ كَوَٰ وءََاتيِنَ ٱلزه

ُ ليُِذۡهبَِ عَنكُمُ  إنِهمَ  ا يرُيِدُ ٱللَّه
ِرَكُمۡ   هۡلَ ٱلبَۡيۡتِ وَيُطَه 

َ
ٱلر جِۡسَ أ
 ٣٣ تَطۡهِيرٗا

34. And remember what is recited in 

your homes of Allah’s verses and 

[prophetic] wisdom. Allah is Most 

Subtle, All-Aware. 

 مِنۡ  وَٱذۡكُرۡنَ مَا يُتۡلىََٰ فيِ بُيُوتكُِنه 
َ كَانَ  ِ وَٱلحِۡكۡمَةِ  إنِه ٱللَّه ءَايََٰتِ ٱللَّه

 ٣٤ لطَِيفًا خَبيِرًا 
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35. Muslim men and women, believing 

men and women, obedient men and 

women, truthful men and women, 

patient men and women, humble men 

and women, charitable men and 

women, fasting men and women, and 

the men and women who guard their 

chastity, and men and women who 

remember Allah much – Allah has 

prepared for them forgiveness and a 

great reward. 

إنِه ٱلمُۡسۡلمِِينَ وَٱلمُۡسۡلمََِٰتِ وَٱلمُۡؤۡمِنيِنَ  
نَ وَٱلقََٰۡنتََِٰتِ وَٱلمُۡؤۡمِنََٰتِ وَٱلقََٰۡنتِيِ

َٰبرِِينَ  َٰتِ وَٱلصه َٰدِقَ َٰدِقيِنَ وَٱلصه وَٱلصه
َٰتِ وَٱلخََٰۡشِعِينَ وَٱلخََٰۡشِعََٰتِ   َٰبرَِ وَٱلصه

َٰتِ   قَ ِ قيِنَ وَٱلمُۡتَصَد  ِ وَٱلمُۡتَصَد 
ئمََِٰتِ وَٱلحََٰۡفظِِينَ   َٰٓ ئمِِينَ وَٱلصه َٰٓ وَٱلصه
 َ َٰكرِيِنَ ٱللَّه   فرُُوجَهُمۡ وَٱلحََٰۡفِظََٰتِ وَٱلذه
غۡفرَِةٗ   ُ لهَُم مه عَده ٱللَّه

َ
َٰتِ أ َٰكرَِ كَثيِرٗا وَٱلذه

جۡرًا عَظِيمٗا
َ
 ٣٥ وَأ

36. It is not for a believing man or 

woman – when Allah and His 

Messenger have decided a matter – to 

have any other choice in their matter. 

Whoever disobeys Allah and His 

Messenger has clearly gone astray. 

وَمَا كَانَ لمُِؤۡمِنٖ وَلاَ مُؤۡمِنَةٍ إذَِا قَضَي  
ن يكَُونَ لهَُمُ 

َ
مۡرًا أ

َ
ٓۥ أ ُ وَرسَُولهُُ ٱللَّه

  َ مۡرهِمُِۡۗ وَمَن يَعۡصِ ٱللَّه
َ
ٱلخِۡيرََةُ مِنۡ أ

بيِنٗا  ٣٦ وَرسَُولهَُۥ فَقَدۡ ضَله ضَلََٰلاٗ مُّ

37. And [remember, O Prophet] when 

you were saying to the one who was 

favored by Allah and favored by you, 

“Keep your wife and fear Allah.” You 

were concealing in your heart what 

Allah was going to reveal, and you 

were fearing people, while it was more 

fitting that you should fear Allah. When 

Zayd no longer had desire for her, We 

gave her to you in marriage, so that 

there would be no restraint for the 

believers in marrying the ex-wives of 

their adopted sons when they no 

longer have desire for them. And 

Allah’s decree is bound to be fulfilled. 

ُ عَليَۡهِ   نۡعَمَ ٱللَّه
َ
هذِيٓ أ وَإِذۡ تَقُولُ للِ

مۡسِكۡ عَليَۡكَ زَوجَۡكَ  
َ
نۡعَمۡتَ عَليَۡهِ أ

َ
وَأ

 ُ َ وَتُخفِۡي فيِ نَفۡسِكَ مَا ٱللَّه وَٱتهقِ ٱللَّه
ن 
َ
حَقُّ أ

َ
ُ أ اسَ وَٱللَّه مُبۡدِيهِ وَتَخۡشَي ٱلنه

ا قَضَ  َٰهُۖۡ فلََمه ِنۡهَا وَطَرٗا  تَخشَۡى يَٰ زَيۡد  م 
زَوهجۡنََٰكَهَا لكِيَۡ لاَ يكَُونَ علَىَ  

دۡعِيَائٓهِِمۡ 
َ
زۡوََٰجِ أ

َ
ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ حَرَج  فيِٓ أ

  ِ مۡرُ ٱللَّه
َ
إذَِا قَضَوۡاْ مِنۡهُنه وَطَرٗاْۚ وكََانَ أ

 ٣٧ مَفۡعُولاٗ 
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38. There is no blame on the Prophet 

concerning what Allah has made 

lawful for him. Such was the way of 

Allah with those [prophets] who came 

before. And Allah’s command is a 

decree firmly determined, 

بِي ِ مِنۡ حَرَجٖ فيِمَا   ا كَانَ علَىَ ٱلنه مه
هذِينَ  ِ فيِ ٱل ۡۥۖ سُنهةَ ٱللَّه ُ لهَُ فرَضََ ٱللَّه

 ْۚ ِ قَدَرٗا  خَلَوۡاْ مِن قَبۡلُ مۡرُ ٱللَّه
َ
 وكََانَ أ

قۡدُورًا   ٣٨ مه

39. those who convey the messages 

of Allah and fear Him, and they do not 

fear anyone except Allah. And 

sufficient is Allah as a Reckoner. 

  ِ هذِينَ يُبَل غُِونَ رسََِٰلََٰتِ ٱللَّه ٱل
ُۗ وَيخَۡشَوۡنهَُۥ وَلاَ يَخۡ  َ ها ٱللَّه حَدًا إلِ

َ
شَوۡنَ أ

ِ حَسِيبٗا  ٣٩ وَكَفَيَٰ بٱِللَّه

40. Muhammad is not the father of any 

of your men, but he is the Messenger 

of Allah and the seal of the prophets. 

And Allah is All-Knowing of everything. 

ِن حَدٖ م 
َ
بآَ أ
َ
دٌ أ ا كَانَ مُحَمه ر جَِالكُِمۡ   مه

بيِ ـِنَُۧۗ  ِ وخََاتَمَ ٱلنه وَلََٰكِن رهسُولَ ٱللَّه
ِ شَيۡءٍ عَليِمٗا

ُ بكِلُ   ٤٠ وكََانَ ٱللَّه

41. O you who believe, remember 

Allah much, 
َ ذكِۡرٗا   هذِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ ٱللَّه هَا ٱل يُّ

َ
يََٰٓأ

 ٤١ كَثيِرٗا

42. and glorify Him morning and 

evening. 
صِيلاً

َ
 ٤٢ وسََب حُِوهُ بكُۡرَةٗ وَأ

43. It is He Who confers blessings 

upon you, and His angels pray for you, 

so that He may bring you out of the 

depths of darkness into the light. And 

He is Most Merciful to the believers. 

هذِ  ي يصَُل ىِ عَليَۡكُمۡ وَمَلََٰٓئكَِتُهُۥ  هُوَ ٱل
لمََُٰتِ إلِيَ ٱلنُّورِ   ِنَ ٱلظُّ ليُِخۡرجَِكُم م 

 ٤٣ وكََانَ بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ رحَِيمٗا

44. Their greeting on the Day they 

meet Him will be, “Peace,” and He has 

prepared for them a generous reward. 

عَده لهَُمۡ  تَحيِهتُهُمۡ يوَۡمَ 
َ
ْۚ وَأ  يلَقَۡوۡنهَُۥ سَلََٰم 

جۡرٗا كَريِمٗا
َ
 ٤٤ أ

45. O prophet, We have sent you as a 

witness, a bearer of glad tidings and a 

warner, 

رۡسَلۡنََٰكَ شََٰهِدٗا 
َ
بِيُّ إنِهآ أ هَا ٱلنه يُّ

َ
يََٰٓأ

رٗا وَنذَِيرٗا ِ  ٤٥ وَمُبشَ 

46. and a caller to [the way of] Allah by 

His command, and as a lamp 

spreading light. 

ِ بإِذِۡنهِۦِ وَسِرَاجٗا  وَدَاعِيًا إلِيَ ٱللَّه
نيِرٗا  ٤٦ مُّ
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47. And give glad tidings to the 

believers that they will have a great 

bounty from Allah. 

نه لهَُم 
َ
رِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ بأِ ِ ِ وَبشَ  ِنَ ٱللَّه م 

 ٤٧ فَضۡلاٗ كَبيِرٗا

48. Do not yield to the disbelievers 

and the hypocrites, and pay no heed 

to their annoyances. Put your trust in 

Allah, for Allah is sufficient as a 

Trustee of affairs. 

وَلاَ تطُِعِ ٱلۡكََٰفرِيِنَ وَٱلمُۡنََٰفقِِينَ وَدَعۡ  
 
َ
ِ  أ ِْۚ وَكَفَيَٰ بٱِللَّه َٰهُمۡ وَتوَكَهلۡ علَىَ ٱللَّه ذَى

 ٤٨ وَكيِلاٗ

49. O you who believe, when you 

marry believing women and then 

divorce them before the marriage is 

consummated, you have no reason to 

ask them to observe any waiting 

period, so give them a compensation 

and release them in a pleasant 

manner. 

هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا نكََحۡتُمُ   هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

ن  
َ
ٱلمُۡؤۡمِنََٰتِ ثُمه طَلهقۡتُمُوهُنه مِن قَبۡلِ أ

ةٖ  وهُنه فَمَا لكَُمۡ عَليَۡهِنه مِنۡ عِده تَمَسُّ
حُِوهُ  ۖۡ فَمَت عُِوهُنه وَسَر  ونَهَا نه  تَعۡتَدُّ

 ٤٩ سَرَاحٗا جَميِلاٗ

50. O Prophet, We have made lawful 

for you your wives whose dowries you 

have paid; any bondwomen you may 

own from the prisoners of war whom 

Allah has bestowed upon you; 

daughters of your paternal uncle, 

daughters of your paternal aunts, 

daughters of your maternal uncle, 

daughters of your maternal aunts who 

have migrated with you; and a 

believing woman who offers herself to 

the Prophet [without dowry] if the 

Prophet wishes to marry her, [this is] 

exclusively for you, not for the rest of 

the believers. We know well what We 

have ordained for them concerning 

their marriages and the bondwomen 

they may own, so that there would be 

no discomfort for you. And Allah is All-

Forgiving, Most Merciful. 

حۡللَنَۡا
َ
بِيُّ إنِهآ أ هَا ٱلنه يُّ

َ
زۡوََٰجَكَ  يََٰٓأ

َ
لكََ أ

جُورَهُنه وَمَا مَلَكَتۡ 
ُ
َٰتيِٓ ءَاتَيۡتَ أ ٱله

ُ عَليَۡكَ وَبنََاتِ   فَاءَٓ ٱللَّه
َ
آ أ يمَِينُكَ مِمه

َٰتكَِ وَبنََاتِ خَالكَِ   ِكَ وَبنََاتِ عَمه عَم 
َٰتيِ هَاجَرۡنَ مَعَكَ   وَبنََاتِ خََٰلََٰتكَِ ٱله

ؤۡمِنَةً إنِ وَهَبَتۡ نَفۡسَ  ةٗ مُّ
َ
هَا للِنهبِي ِ  وَٱمۡرَأ

ن يسَۡتنَكِحَهَا خَالصَِةٗ  
َ
بِيُّ أ رَادَ ٱلنه

َ
إنِۡ أ

هكَ مِن دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَُۗ قَدۡ عَلمِۡنَا مَا   ل
زۡوََٰجِهِمۡ وَمَا  

َ
فرََضۡنَا عَليَۡهِمۡ فيِٓ أ

يمََٰۡنُهُمۡ لكَِيۡلاَ يكَُونَ 
َ
مَلَكَتۡ أ

ُ غَفُورٗا   ُۗ وكََانَ ٱللَّه عَليَۡكَ حَرَج 
 ٥٠ مٗارهحِي
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51. You [O Prophet] may postpone 

[the turn of] whoever you wish [of your 

wives], and you may share your time 

with whoever of them you wish, and 

there is no blame on you if you call 

back any of those whose turn you 

have set aside. That is more likely that 

they will be content and not 

distressed, and that they will be 

satisfied with what you give them all. 

Allah knows what is in your hearts, 

and Allah is All-Knowing, Most 

Forbearing. 

۞ترُۡجِي مَن تشََاءُٓ مِنۡهُنه وَتـُ ۡويِٓ إلِيَۡكَ  
ۖۡ وَ  نۡ عَزَلۡتَ  مَن تشََاءُٓ مَنِ ٱبۡتَغَيۡتَ مِمه

ن تَقَره 
َ
دۡنيََٰٓ أ

َ
َٰلكَِ أ فلَاَ جُنَاحَ عَليَۡكَْۚ ذَ

عۡيُنُهُنه وَلاَ يَحزَۡنه وَيرَۡضَينَۡ بمَِآ 
َ
أ

ُ يَعۡلمَُ مَا فيِ  ْۚ وَٱللَّه ءَاتيَتَۡهُنه كُلُّهُنه
ُ عَليِمًا حَليِمٗا  ٥١ قلُُوبكُِمْۡۚ وكََانَ ٱللَّه

52. It is not lawful for you [O Prophet] 

to marry more women henceforth, nor 

can you replace any of them with 

others, even if their beauty may please 

you, except those bondwomen whom 

you own. And Allah is ever Watchful 

over all things. 

ها يَحلُِّ لكََ ٱلن سَِاءُٓ  ن  ل
َ
مِنُۢ بَعۡدُ وَلآَ أ
عۡجَبَكَ 

َ
زۡوََٰجٖ وَلوَۡ أ

َ
لَ بهِِنه مِنۡ أ تَبَده

ها مَا مَلَكَتۡ يمَِينُكَُۗ وكََانَ  حُسۡنُهُنه إلِ
ِ شَيۡءٖ رهقيِبٗا

ُ علَىََٰ كُل   ٥٢ ٱللَّه
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53. O you who believe, do not enter 

the houses of the Prophet, unless you 

are given permission for a meal; not 

so early as to wait for the meal to be 

prepared. But if you are invited, then 

enter, and when you have eaten, then 

disperse, without lingering for 

conversation. Such [behavior] causes 

annoyance to the Prophet; he is too 

shy to express it to you, but Allah is 

not shy of [telling] the truth. And if you 

ask his wives for something, ask them 

from behind a screen; that is purer for 

your hearts and their hearts. It is not 

lawful for you to cause annoyance to 

Allah’s Messenger, or to ever marry 

his wives after him, for that is indeed 

an enormous sin before Allah. 

هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تدَۡخُلُواْ بُيُوتَ  هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

ن يؤُۡذَنَ لكَُمۡ إلِيََٰ طَعَامٍ 
َ
هآ أ بِي ِ إلِ ٱلنه

َٰهُ وَلََٰكِنۡ إذَِا دُعِيتُمۡ   غَيرَۡ نََٰظِريِنَ إنِىَ
ا طَعِمۡتُمۡ فٱَنتشَِرُواْ وَلاَ  فٱَدۡخُلُواْ فَإذَِ 

َٰلكُِمۡ كَانَ  مُسۡتَـ ۡنسِِينَ لِحدَِيثٍ  إنِه ذَ
  ُ بِيه فيََسۡتَحۡيِۦ مِنكُمۡۖۡ وَٱللَّه يؤُۡذيِ ٱلنه
لتُۡمُوهُنه 

َ
ِ  وَإِذَا سَأ لاَ يسَۡتَحۡيِۦ مِنَ ٱلحۡقَ 

مَتََٰعٗا فسَۡـ َلُوهُنه مِن وَرَاءِٓ حِجَابٖ  
طۡهَرُ 
َ
َٰلكُِمۡ أ ْۚ  ذَ  لقُِلُوبكُِمۡ وَقلُُوبهِِنه

  ِ ن تؤُۡذُواْ رسَُولَ ٱللَّه
َ
وَمَا كَانَ لكَُمۡ أ

ٓۦ  ِ زۡوََٰجَهُۥ مِنُۢ بَعۡدِه
َ
ن تنَكِحُوٓاْ أ

َ
وَلآَ أ

 ِ َٰلكُِمۡ كَانَ عِندَ ٱللَّه بدًَاْۚ إنِه ذَ
َ
أ

 ٥٣ عَظِيمًا

54. Whether you reveal something or 

conceal it, Allah is All-Knowing of 

everything. 

َ كَانَ  وۡ تُخفُۡوهُ فَإنِه ٱللَّه
َ
إنِ تُبۡدُواْ شَيۡـ ًا أ
ِ شَيۡءٍ عَليِمٗا

 ٥٤ بكِلُ 

55. There is no blame on the 

Prophet’s wives [if they are seen 

unveiled] by their fathers, their sons, 

their brothers, their brothers’ sons, 

their sisters’ sons, their fellow [Muslim] 

women, and their slaves whom they 

own. And fear Allah [O Prophet’s 

wives], for Allah is Witness over all 

things. 

ها جُنَاحَ عَليَۡهِنه فيِٓ ءَاباَئٓهِِنه وَلآَ   ل
بۡنَاءِٓ 

َ
بۡنَائٓهِِنه وَلآَ إخِۡوََٰنهِِنه وَلآَ أ

َ
أ

خَوََٰتهِِنه وَلاَ  
َ
بۡنَاءِٓ أ

َ
إخِۡوََٰنهِِنه وَلآَ أ

  ُۗ يمََٰۡنُهُنه
َ
نسَِائٓهِِنه وَلاَ مَا مَلَكَتۡ أ

ِ شَيۡءٖ  
َ كَانَ علَىََٰ كُل  ْۚ إنِه ٱللَّه َ وَٱتهقِينَ ٱللَّه

 ٥٥ شَهِيدًا

56. Indeed, Allah sends His blessings 

upon the Prophet, and His angels pray 

for him. O you who believe, invoke 

Allah’s blessings upon him, and send 

him greetings of peace. 

بِي ِ   ونَ علَىَ ٱلنه
َ وَمَلََٰٓئكَِتَهُۥ يصَُلُّ إنِه ٱللَّه

هذِينَ ءَامَنُواْ صَلُّواْ عَليَۡهِ  هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

 ٥٦ وسََل مُِواْ تسَۡليِمًا
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57. Those who offend Allah and His 

Messenger are cursed by Allah in this 

world and in the Hereafter, and He has 

prepared for them a humiliating 

punishment. 

َ وَرسَُولهَُۥ لعََنَهُمُ   هذِينَ يؤُۡذُونَ ٱللَّه إنِه ٱل
عَده لهَُمۡ  

َ
نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ وَأ ُ فيِ ٱلدُّ ٱللَّه

هِينٗاعَ   ٥٧ ذَابٗا مُّ

58. Those who abuse believing men 

and women for something they did not 

commit, they will bear the burden of 

slander and flagrant sin. 

هذِينَ يؤُۡذُونَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنََٰتِ   وَٱل
بغَِيرِۡ مَا ٱكۡتسََبُواْ فَقَدِ ٱحۡتَمَلُواْ  

بيِنٗابُ   ٥٨ هۡتََٰنٗا وَإِثمۡٗا مُّ

59. O Prophet, tell your wives and 

your daughters, and the believing 

women to draw their outer garments 

over themselves; that is more likely 

that they will be known [as chaste 

women] and will not be harassed. And 

Allah is All-Forgiving, Most Merciful. 

زۡوََٰجِكَ وَبنََاتكَِ 
َ
بِيُّ قلُ ل أِ هَا ٱلنه يُّ

َ
يََٰٓأ

وَنسَِاءِٓ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ يدُۡنيِنَ عَليَۡهِنه مِن 
ن يُعۡرَفۡنَ فلَاَ  

َ
دۡنيََٰٓ أ

َ
َٰلكَِ أ ْۚ ذَ جَلََٰبيِبهِِنه

ُ غَفُورٗا رهحِيمٗا  ٥٩ يؤُۡذَيۡنَُۗ وكََانَ ٱللَّه

60. If the hypocrites and those who 

have sickness in their hearts, and the 

rumormongers in Madinah do not 

desist, We will surely instruct you [O 

Prophet] to overpower them, then they 

will not remain in the city with you 

except for a short while. 

همۡ ينَتَهِ  هذِينَ فيِ ۞لهئنِ ل ٱلمُۡنََٰفقُِونَ وَٱل
رضَ  وَٱلمُۡرجِۡفُونَ فيِ ٱلمَۡدِينَةِ   قلُُوبهِِم مه
لنَُغۡريِنَهكَ بهِِمۡ ثُمه لاَ يُجَاورُِونكََ فيِهَآ  

ها قلَيِلاٗ  ٦٠ إلِ

61. They are cursed; wherever they 

are found they should be seized and 

killed outright. 

لۡعُ  خِذُواْ وَقُت لُِواْ  مه
ُ
يۡنَمَا ثقُفُِوٓاْ أ

َ
ونيِنَۖۡ أ
 ٦١ تَقۡتيِلاٗ

62. Such was Allah’s way with those 

[hypocrites] who came before, and you 

will find no change in Allah’s way. 

ۖۡ وَلنَ  هذِينَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلُ ِ فيِ ٱل سُنهةَ ٱللَّه
ِ تَبۡدِيلاٗتَجِدَ   ٦٢ لسُِنهةِ ٱللَّه

63. People ask you [O Prophet] 

concerning the Hour. Say, “Its 

knowledge is only with Allah.” How 

could you know? Perhaps the Hour is 

near. 

اعَةِِۖ قلُۡ إنِهمَا  اسُ عَنِ ٱلسه يسَۡـ َلُكَ ٱلنه
ِْۚ وَمَا يُ  دۡريِكَ لعََله عِلۡمُهَا عِندَ ٱللَّه
اعَةَ تكَُونُ قرَيِبًا  ٦٣ ٱلسه
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64. Indeed, Allah has cursed the 

disbelievers and has prepared for 

them a Blazing Fire, 

عَده لهَُمۡ  
َ
َ لعََنَ ٱلۡكََٰفرِيِنَ وَأ إنِه ٱللَّه

 ٦٤ سَعِيرًا 

65. abiding therein forever, never will 

they find any protector or helper. 
ا وَلاَ   ها يَجِدُونَ وَليِ ٗ بدَٗاۖۡ ل

َ
خََٰلدِِينَ فيِهَآ أ

 ٦٥ نصَِيرٗا

66. On the Day when their faces are 

turned over in the Fire, they will say, 

“Would that we had obeyed Allah and 

obeyed the Messenger!” 

ارِ يَقُولوُنَ يوَۡمَ تُقَلهبُ وجُُوهُهُمۡ  فيِ ٱلنه
طَعۡنَا ٱلرهسُولاَ۠ 

َ
َ وَأ طَعۡنَا ٱللَّه

َ
 ٦٦ يََٰليَۡتنََآ أ

67. They will say, “Our Lord, we 

obeyed our chiefs and our elders, but 

they led us astray from the [right] way. 

طَعۡنَا سَادَتَنَا 
َ
وَكُبرََاءَٓناَ  وَقَالوُاْ رَبهنَآ إنِهآ أ

بيِلاَ۠  ضَلُّوناَ ٱلسه
َ
 ٦٧ فأَ

68. Our Lord, give them a double 

punishment and curse them with a 

mighty curse.” 

رَبهنَآ ءَاتهِِمۡ ضِعۡفَينِۡ مِنَ ٱلۡعَذَابِ  
 ٦٨ وَٱلۡعَنۡهُمۡ لعَۡنٗا كَبيِرٗا

69. O you who believe, do not be like 

those who maligned Moses, but Allah 

cleared him of what they said; he was 

highly honored before Allah. 

هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تكَُونوُاْ   هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

ا   ُ مِمه هُ ٱللَّه
َ
أ هذِينَ ءَاذَوۡاْ مُوسَيَٰ فَبرَه كَٱل
ِ وجَِيهٗا ْْۚ وكََانَ عِندَ ٱللَّه  ٦٩ قَالوُا

70. O you who believe, fear Allah and 

say what is right, 
َ وَقُولوُاْ  هذِينَ ءَامَنُواْ ٱتهقُواْ ٱللَّه هَا ٱل يُّ

َ
يََٰٓأ

 ٧٠ قَوۡلاٗ سَدِيدٗا

71. He will guide you to righteous 

deeds and forgive your sins. Whoever 

obeys Allah and His Messenger will 

surely achieve a supreme triumph. 

عۡمََٰلكَُمۡ وَيَغۡفرِۡ لكَُمۡ  
َ
يصُۡلحِۡ لكَُمۡ أ

َ وَرسَُولهَُۥ  ذُنوُبكَُمُۡۗ وَمَن يطُِعِ ٱللَّه
 ٧١ فَقَدۡ فَازَ فَوۡزًا عَظِيمًا

72. Indeed, We offered the Trust to the 

heavens, the earth, and the 

mountains, yet they refused to bear it 

and were afraid of it. But man 

assumed it; he is indeed wrongful and 

ignorant. 

مََٰوََٰتِ   مَانةََ علَىَ ٱلسه
َ
إنِها عَرَضۡنَا ٱلأۡ

ن يَحۡمِلنَۡهَا 
َ
بَينَۡ أ

َ
رۡضِ وَٱلجِۡبَالِ فأَ

َ
وَٱلأۡ

شۡفَقۡنَ مِنۡهَا وَحَملَهََا ٱلإۡنِسََٰنُۖۡ إنِههُۥ  
َ
وَأ

 ٧٢ ولاٗ كَانَ ظَلُومٗا جَهُ 
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73. [As a result of that] Allah will 

punish the hypocrite men and women, 

and the polytheist men and women, 

and Allah will accept the repentance of 

the believing men and women, for 

Allah is All-Forgiving, Most Merciful. 

ُ ٱلمُۡنََٰ  بَ ٱللَّه ِ فقِِينَ وَٱلمُۡنََٰفقََِٰتِ  ل يُِعَذ 
  ُ وَٱلمُۡشۡرِكيِنَ وَٱلمُۡشۡركََِٰتِ وَيتَُوبَ ٱللَّه
  ُ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنََٰتِِۗ وكََانَ ٱللَّه

 ٧٣ غَفُورٗا رهحِيمَُۢا
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Saba'  (Sheba) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. All praise is for Allah to Whom 

belongs all that is in the heavens and 

all that is on earth, and to Him is the 

praise in the Hereafter; He is the All-

Wise, the All-Aware. 

هذِي لهَُۥ مَا فيِ ٱل ِ ٱل مََٰوََٰتِ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه سه
رۡضِ وَلهَُ ٱلحۡمَۡدُ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ  

َ
وَمَا فيِ ٱلأۡ

 ١ وَهُوَ ٱلحۡكَِيمُ ٱلخۡبَيِرُ 

2. He knows whatever goes into the 

earth and whatever comes out of it, 

and whatever descends from the 

heaven and whatever ascends to it, 

and He is the Most Merciful, All-

Forgiving. 

رۡضِ وَمَا يَخرُۡجُ مِنۡهَا 
َ
يَعۡلمَُ مَا يلَجُِ فيِ ٱلأۡ

  ْۚ مَاءِٓ وَمَا يَعۡرُجُ فيِهَا وَمَا ينَزِلُ مِنَ ٱلسه
 ٢ وَهُوَ ٱلرهحِيمُ ٱلۡغَفُورُ 

3. Those who disbelieve say, “The 

Hour will not come to us.” Say, “Yes, 

by my Lord, it will surely come to 

you.” [He is] the Knower of the 

unseen; not even an atom’s weight is 

hidden from Him in the heavens or on 

earth, nor is there anything smaller or 

bigger than that, except that it is in a 

clear Record, 

هذِينَ كَفَرُواْ لاَ  ۖۡ  وَقَالَ ٱل اعَةُ تيِنَا ٱلسه
ۡ
تأَ

َٰلمِِ ٱلۡغَيۡبِِۖ  تيِنَهكُمۡ عَ
ۡ
قلُۡ بلَىََٰ وَرَب يِ لتََأ

مََٰوََٰتِ  ةٖ فيِ ٱلسه لاَ يَعۡزُبُ عَنۡهُ مِثۡقَالُ ذَره
َٰلكَِ وَلآَ  صۡغَرُ مِن ذَ

َ
رۡضِ وَلآَ أ

َ
وَلاَ فيِ ٱلأۡ

بيِنٖ  ها فيِ كتََِٰبٖ مُّ كۡبرَُ إلِ
َ
 ٣ أ

4. so that He may reward those who 

believe and do righteous deeds; it is 

they who will have forgiveness and a 

generous provision. 

هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ   ل يَِجۡزيَِ ٱل
غۡفرَِة  وَرزِۡق   وْلََٰٓئكَِ لهَُم مه

ُ
َٰلحََِٰتِ  أ ٱلصه

 ٤ كَريِم  

5. But those who strive against Our 

verses, seeking to discredit them, for 

such there will be a punishment of 

agonizing pain. 

هذِينَ سَعَوۡ فيِٓ ءَايََٰتنَِا مُعََٰجِزيِنَ  وَٱل
ليِم  
َ
ِن ر جِۡزٍ أ وْلََٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَاب  م 

ُ
 ٥ أ
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6. Those who are blessed with 

knowledge can see that whatever has 

been sent down to you from your 

Lord is the truth, and that it guides to 

the path of the All-Mighty, the 

Praiseworthy. 

نزِلَ  
ُ
هذِيٓ أ وتوُاْ ٱلۡعلِمَۡ ٱل

ُ
هذِينَ أ وَيرََى ٱل

ب كَِ هُوَ ٱلحۡقَه وَيهَۡدِيٓ إلِيََٰ   إلِيَۡكَ مِن ره
 ٦ زِ ٱلحۡمَِيدِ صِرََٰطِ ٱلعَۡزيِ

7. The disbelievers [mockingly] say, 

“Shall we show you a man who will 

tell you that when you are completely 

disintegrated into dust, you will be 

created anew?” 

هذِينَ كَفَرُواْ هَلۡ ندَُلُّكُمۡ علَىََٰ   وَقَالَ ٱل
قٍ  رجَُلٖ  قِۡتُمۡ كُله مُمَزه ينُبَ ئِكُُمۡ إذَِا مُز 

 ٧ إنِهكُمۡ لفَِي خَلۡقٖ جَدِيدٍ 

8. Has he fabricated a lie against 

Allah, or is he mad?” No, but those 

who do not believe in the Hereafter 

will be in the punishment, and they 

are extremely misguided. 

فۡتَ 
َ
م بهِۦِ جِنهةُُۢۗۚ بلَِ أ

َ
ِ كَذِباً أ رَىَٰ علَىَ ٱللَّه

هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ فيِ ٱلۡعَذَابِ   ٱل
لََٰلِ ٱلبَۡعيِدِ   ٨ وَٱلضه

9. Do they not see all that is before 

them and all that is behind them of 

the heavens and earth? If We willed, 

We could cause the earth to swallow 

them up, or cause fragments of the 

sky to fall upon them. Indeed, there is 

a sign in this for every slave who 

turns to Allah in repentance. 

يدِۡيهِمۡ وَمَا  
َ
فلَمَۡ يرََوۡاْ إلِيََٰ مَا بَينَۡ أ

َ
أ

رۡ 
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ ِنَ ٱلسه   خَلفَۡهُم م 

ۡ
هشَأ ضِ  إنِ ن

وۡ نسُۡقِطۡ عَليَۡهِمۡ  
َ
رۡضَ أ

َ
نَخسِۡفۡ بهِِمُ ٱلأۡ

َٰلكَِ لَأٓيةَٗ   مَاءِٓ  إنِه فيِ ذَ ِنَ ٱلسه كسَِفٗا م 
نيِبٖ  ِ عَبۡدٖ مُّ

 ٩ ل كِلُ 

10. Indeed, We bestowed favors 

upon David: “O mountains, echo 

Allah’s praise with him, and the birds 

too!” And We made iron malleable for 

him: 

۞وَلقََدۡ ءَاتيَنَۡا دَاوۥُدَ مِنها فَضۡلاٗۖۡ يََٰجِبَالُ 
ا لهَُ ٱلحۡدَِيدَ  لنَه

َ
يرَۡۖۡ وَأ بِيِ مَعَهُۥ وَٱلطه و 

َ
 ١٠ أ

11. “Make coats of mail, and maintain 

balance in the linking rings, and do 

[all of you] righteous deeds, for I am 

All-Seeing of what you do.” 

رۡدِِۖ   رۡ فيِ ٱلسه ِ نِ ٱعۡمَلۡ سََٰبغََِٰتٖ وَقَد 
َ
أ

ۖۡ إنِ يِ بمَِا تَعۡمَلُونَ  وَٱعۡمَلُواْ صََٰلحًِا
 ١١ بصَِير  
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12. And to Solomon [We subdued] 

the wind: its morning course was a 

month’s journey and its evening 

course was a month’s journey. And 

We caused a stream of molten brass 

to flow for him, and there were some 

jinn who worked for him by his Lord’s 

permission; whoever among them 

deviated from Our command, We 

made him taste the punishment of the 

Blazing Fire. 

يِحَ غُدُوُّهَا شَهۡر  وَرَوَاحُهَا  وَلسُِليَۡمََٰنَ ٱلر 
 ِ سَلنَۡا لهَُۥ عَينَۡ ٱلقِۡطۡرِِۖ وَمِنَ ٱلجِۡن 

َ
ۖۡ وَأ شَهۡر 

مَن يَعۡمَلُ بَينَۡ يدََيهِۡ بإِذِۡنِ رَب هِِۡۦۖ وَمَن  
مۡرِناَ نذُِقۡهُ مِنۡ عَذَابِ 

َ
يزَغِۡ مِنۡهُمۡ عَنۡ أ

عِيرِ   ١٢ ٱلسه

13. They made for him whatever he 

wished of sanctuaries, images, 

basins as large as reservoirs, and 

huge fixed cooking pots. “Do [good 

deeds] in gratitude, O household of 

David!” But few of My slaves are 

grateful.” 

حََٰريِبَ  يَعۡمَلُونَ لهَُۥ مَا يشََاءُٓ مِن مه
وجَِفَانٖ كَٱلجۡوََابِ وَقُدُورٖ   وَتمَََٰثيِلَ 

اسِيََٰتٍ  ٱعۡمَلُوٓاْ ءَالَ دَاوۥُدَ شُكۡرٗاْۚ   ره
كُورُ  ِنۡ عِبَاديَِ ٱلشه  ١٣ وَقلَيِل  م 

14. Then when We decreed 

Solomon’s death, nothing showed 

them that he was dead except a 

creature of the earth eating away his 

staff. When he fell down, the jinn 

realized that if they had truly known 

the unseen, they would not have 

remained in the debasing servitude. 

ههُمۡ علَىََٰ   ا قَضَيۡنَا عَليَۡهِ ٱلمَۡوۡتَ مَا دَل فلََمه
كُلُ 

ۡ
رۡضِ تأَ

َ
ها دَابٓهةُ ٱلأۡ ٓۦ إلِ مَوۡتهِِ

ۡۥۖ فَ  تهَُ
َ
هوۡ مِنسَأ ن ل

َ
ا خَره تبَيَهنَتِ ٱلجِۡنُّ أ لَمه
كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ ٱلۡغَيۡبَ مَا لبَثُِواْ فيِ  

 ١٤ ٱلۡعَذَابِ ٱلمُۡهِينِ 

15. There was a sign for [the people 

of] Sheba in their dwelling place: two 

gardens – one on the right and one 

on the left. “Eat of your Lord’s 

provision, and be grateful to Him; a 

pleasant land and a Forgiving Lord.” 

 ۡۖ لقََدۡ كَانَ لسَِبَإٖ فيِ مَسۡكَنهِِمۡ ءَايةَ 
زِۡقِ  جَنهتَانِ عَن يمَِينٖ وشَِمَالِٖۖ كُلوُاْ مِن ر 
ْۥۚ بلَدَۡة  طَي بَِة  وَرَبٌّ   رَب كُِمۡ وَٱشۡكُرُواْ لهَُ

 ١٥ غَفُور  

16. But they turned away, so We sent 

against them a devastating flood, and 

replaced their two gardens with two 

others of bitter fruit, and tamarisk 

bushes, and a few lote trees. 

رۡسَلنَۡا عَليَۡهِمۡ سَيۡلَ ٱلۡعَرمِِ  
َ
عۡرَضُواْ فأَ

َ
فأَ

لۡنََٰهُم بِجنَهتَ  كُلٍ وَبَده
ُ
يۡهِمۡ جَنهتَينِۡ ذَوَاتيَۡ أ
ِن سِدۡرٖ قَليِلٖ  ثلٖۡ وَشَيۡءٖ م 

َ
 ١٦ خَمۡطٖ وَأ
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17. This is how We punished them for 

their ingratitude; would We punish 

anyone except those who are utterly 

ungrateful? 

ْۖۡ وَهَلۡ   َٰلكَِ جَزَيۡنََٰهُم بمَِا كَفَرُوا ذَ
ها ٱلۡكَفُورَ   ١٧ نجََُٰزيِٓ إلِ

18. We placed [a chain of] towns 

between them and the towns We had 

blessed, and We made between 

them well-measured distances: 

“Travel through them by night and 

day safely.” 

رَكۡنَا وجََعَلنَۡا بيَنَۡهُمۡ وَبَينَۡ ٱلقُۡرَى ٱلهتيِ بََٰ 
يرَۡۖۡ   رۡناَ فيِهَا ٱلسه فيِهَا قرُٗى ظََٰهِرَةٗ وَقَده

يهامًا ءَامِنيِنَ 
َ
 ١٨ سِيرُواْ فيِهَا ليََاليَِ وَأ

19. But they said, “Our Lord, make 

[the distance between] our journeys 

longer,” and they wronged 

themselves. So We made them tales 

[of the past], and dispersed them in 

all directions. Indeed, there are signs 

in this for everyone who is patient 

and grateful. 

سۡفَارنِاَ وَظَلَمُوٓاْ 
َ
فَقَالوُاْ رَبهنَا بََٰعِدۡ بَينَۡ أ

قۡنََٰهُمۡ  حَادِيثَ وَمَزه
َ
نفُسَهُمۡ فجََعَلۡنََٰهُمۡ أ

َ
أ

قٍ  إنِه  ِ كُله مُمَزه
َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ ل كِلُ   فيِ ذَ

 ١٩ صَبهارٖ شَكُورٖ 

20. Satan found his assumption 

about them to be true, for they 

followed him, except for a group of 

the believers, 

قَ عَليَۡهِمۡ إبِلۡيِسُ ظَنههُۥ  وَلقََدۡ صَده
ِنَ ٱلمُۡ  ها فرَيِقٗا م   ٢٠ ؤۡمِنيِنَ فٱَتهبَعُوهُ إلِ

21. even though he had no authority 

over them, except that We might 

distinguish those who believe in the 

Hereafter from those who are in 

doubt about it. Your Lord is Watchful 

over all things.” 

ها  ِن سُلۡطََٰنٍ إلِ   وَمَا كَانَ لهَُۥ عَليَۡهِم م 
نۡ هُوَ مِنۡهَا  لنَِعۡلمََ مَن يؤُۡمِنُ بٱِلۡأٓخِرَةِ مِمه

ِ شَيۡءٍ  
ِۗ وَرَبُّكَ علَىََٰ كُل  فيِ شَك ٖ

 ٢١ حَفيِظ  

22. Say, “Call upon those whom you 

claim [to be gods] besides Allah. 

They do not have even an atom’s 

weight of authority in the heavens or 

on earth, nor do they have any share 

in either of them, nor is any of them a 

helper to Allah.” 

 ِ ِن دُونِ ٱللَّه هذِينَ زعََمۡتُم م  قلُِ ٱدۡعُواْ ٱل
مََٰوََٰتِ  ةٖ فيِ ٱلسه لاَ يَمۡلكُِونَ مِثۡقَالَ ذَره

رۡضِ وَمَا لهَُمۡ فيِهِمَا مِن شِرۡكٖ 
َ
وَلاَ فيِ ٱلأۡ

ِن ظَهِيرٖ وَمَا   ٢٢ لهَُۥ مِنۡهُم م 
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23. No intercession will be of any 

benefit before Him, except for those 

whom He gave permission. Until 

when their hearts are relieved of 

dread, they will say [to the angels], 

“What did your Lord just say?” They 

will say, “The Truth, and He is the 

Most High, Most Great.” 

ذنَِ 
َ
ها لمَِنۡ أ ٓۥ إلِ فََٰعَةُ عِندَهُ وَلاَ تنَفَعُ ٱلشه
عَِ عَن قلُُوبهِِمۡ قَالوُاْ   ْۥۚ حَتهيَٰٓ إذَِا فزُ  لهَُ

ۖۡ وَهُوَ ٱلۡعَلىُِّ   مَاذَا قَالَ رَبُّكُمۡۖۡ قَالوُاْ ٱلحۡقَه
 ٢٣ ٱلۡكَبيِرُ 

24. Say, “Who provides for you from 

the heavens and earth?” Say, “Allah! 

And surely either We or you are 

rightly guided or clearly misguided.” 

مََٰوََٰتِ   ِنَ ٱلسه ۞قلُۡ مَن يرَۡزُقكُُم م 
وۡ إيِهاكُمۡ لعََلىََٰ 

َ
ۖۡ وَإِنهآ أ ُ رۡضِِۖ قلُِ ٱللَّه

َ
وَٱلأۡ

بيِنٖ  وۡ فيِ ضَلََٰلٖ مُّ
َ
 ٢٤ هُدًى أ

25. Say, “You will not be questioned 

about our misdeeds, nor will we be 

questioned about your deeds.” 

جۡرَمۡنَا وَلاَ نسُۡـ َلُ  
َ
آ أ ها تسُۡـ َلُونَ عَمه قلُ ل

ا تَعۡمَلُونَ   ٢٥ عَمه

26. Say, “Our Lord will gather us 

together, then He will rightly judge 

between us, for He is the All-Knowing 

Judge.” 

قلُۡ يَجۡمَعُ بيَنَۡنَا رَبُّنَا ثُمه يَفۡتَحُ بيَنَۡنَا  
ِ وَهُوَ ٱلفَۡتهاحُ ٱلۡعَليِمُ   ٢٦ بٱِلحۡقَ 

27. Say, “Show me those whom you 

have associated with Him as 

partners. No indeed! Rather, He is 

Allah, the All-Mighty, All-Wise.” 

هاْۚ  ۖۡ كَل لحۡقَۡتُم بهِۦِ شُرَكَاءَٓ
َ
هذِينَ أ رُونيَِ ٱل

َ
قلُۡ أ

ُ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ   ٢٧ بلَۡ هُوَ ٱللَّه

28. We have not sent you [O Prophet] 

except as a bearer of glad tidings and 

a warner to all mankind, but most 

people do not know. 

ها كَافٓهةٗ ل لِنهاسِ بشَِيرٗا  رۡسَلۡنََٰكَ إلِ
َ
وَمَآ أ

اسِ لاَ  كۡثرََ ٱلنه
َ
وَنذَِيرٗا وَلََٰكِنه أ

 ٢٨ يَعۡلَمُونَ 

29. They say, “When will this promise 

come to pass, if you are truthful?” 
 إنِ كُنتُمۡ وَيقَُولوُنَ مَتَيَٰ هََٰذَا ٱلوۡعَۡدُ 

 ٢٩ صََٰدِقيِنَ 

30. Say, “There is an appointed Day 

for you that you can neither delay for 

a while, nor can you bring it forward.” 

ها تسَۡتَـ ۡخِرُونَ   ِيعَادُ يوَۡمٖ ل قلُ لهكُم م 
 ٣٠ عَنۡهُ سَاعَةٗ وَلاَ تسَۡتَقۡدِمُونَ 
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31. Those who disbelieve say, “We 

will never believe in this Qur’an or in 

any [Scripture] before it.” If only you 

could see when the wrongdoers will 

be made to stand before their Lord, 

throwing blame at one another! 

Those who were oppressed will say 

to those who were arrogant, “Had it 

not been for you, we would have 

been believers.” 

هذِينَ كَفَرُواْ لنَ نُّؤۡمِنَ بهََِٰذَا  وَقَالَ ٱل
هذِي بَينَۡ يدََيهِِۡۗ وَلوَۡ ترََىَٰٓ  ٱلقُۡرۡءَانِ وَلاَ بٱِل

َٰلمُِونَ مَوۡقُوفُونَ عِندَ رَب هِِمۡ   إذِِ ٱلظه
وۡلَ يَقُولُ يرَجِۡعُ بَعۡضُهُمۡ إلِيََٰ بَعۡضٍ ٱلقَۡ 

هذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُواْ لوَۡلآَ  هذِينَ ٱسۡتُضۡعفُِواْ للِ ٱل
نتُمۡ لكَُنها مُؤۡمِنيِنَ 

َ
 ٣١ أ

32. Those who were arrogant will say 

to those who were oppressed, “Was it 

we who prevented you from guidance 

after it came to you? Rather, you 

yourselves were wicked.” 

هذِينَ ٱسۡتُضۡعفُِوٓاْ   هذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُواْ للِ قَالَ ٱل
نَحنُۡ صَدَدۡنََٰكُمۡ عَنِ ٱلهُۡدَىَٰ بَعۡدَ إذِۡ 

َ
أ

جرۡمِِينَ   ٣٢ جَاءَٓكُمِۖ بلَۡ كُنتُم مُّ

33. Those who were oppressed will 

say to those who were arrogant, 

“Rather, [it was your] conspiracy of 

night and day when you were 

ordering us to disbelieve in Allah and 

to set up rivals to Him.” They will hide 

their remorse when they see the 

punishment, and We will put shackles 

around the necks of those who 

disbelieved. Will they be 

recompensed except for what they 

used to do? 

هذِينَ  هذِينَ ٱسۡتُضۡعفُِواْ للِ وَقَالَ ٱل
هَارِ إذِۡ   هيۡلِ وَٱلنه ٱسۡتَكۡبرَُواْ بلَۡ مَكۡرُ ٱل
ٓۥ  ِ وَنَجۡعَلَ لهَُ ن نهكۡفُرَ بٱِللَّه

َ
مُرُونَنَآ أ

ۡ
تأَ

وُاْ ٱلۡعَ 
َ
ا رَأ دَامَةَ لمَه واْ ٱلنه سَرُّ

َ
ندَادٗاْۚ وَأ

َ
ذَابَْۚ أ

هذِينَ   عۡنَاقِ ٱل
َ
غۡلََٰلَ فيِٓ أ

َ
وجََعَلنَۡا ٱلأۡ

ها مَا كَانوُاْ  ْۖۡ هَلۡ يُجزَۡوۡنَ إلِ كَفَرُوا
 ٣٣ يَعۡمَلُونَ 

34. We never sent a warner to a town 

except that its affluent ones said, “We 

disbelieve in what you have been 

sent with.” 

رۡسَلۡ 
َ
ها قَالَ وَمَآ أ ِن نهذِيرٍ إلِ نَا فيِ قرَۡيَةٖ م 

رۡسِلتُۡم بهِۦِ 
ُ
مُترَۡفُوهَآ إنِها بمَِآ أ

 ٣٤ كََٰفرُِونَ 

35. They said, “We have greater 

wealth and more children, and we will 

not be punished”. 

وۡلََٰدٗا وَمَا  
َ
َٰلاٗ وَأ مۡوَ

َ
كۡثرَُ أ

َ
وَقَالوُاْ نَحنُۡ أ

بيِنَ نَحنُۡ   ٣٥  بمُِعَذه
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36. Say, “My Lord extends provision 

to whom He wills or restricts it, but 

most people do not know”. 

ِزۡقَ لمَِن يشََاءُٓ  قلُۡ إنِه رَب يِ يبَسُۡطُ ٱلر 
اسِ لاَ  كۡثرََ ٱلنه

َ
وَيقَۡدِرُ وَلََٰكِنه أ

 ٣٦ يَعۡلَمُونَ 

37. It is not your wealth or your 

children that bring you closer to Us; 

but those who believe and do 

righteous deeds, it is they who will 

have a multiple reward for what they 

did, and they will be safe in the lofty 

mansions. 

وۡلََٰدُكُم بٱِلهتيِ
َ
مۡوََٰلكُُمۡ وَلآَ أ

َ
  وَمَآ أ

ها مَنۡ ءَامَنَ   بِكُُمۡ عِندَناَ زُلفَۡيَٰٓ إلِ تُقَر 
وْلََٰٓئكَِ لهَُمۡ جَزَاءُٓ  

ُ
وعََمِلَ صََٰلحِٗا فأَ

عۡفِ بمَِا عَمِلُواْ وَهُمۡ فيِ ٱلۡغُرُفََٰتِ   ٱلض ِ
 ٣٧ ءَامِنُونَ 

38. But those who strive against Our 

verses, seeking to discredit them, it is 

they who will be summoned to the 

punishment. 

هذِينَ يسَۡعَوۡنَ فيِٓ ءَايََٰتنَِا مُعََٰجِزيِنَ  وَٱل
وْلََٰٓئكَِ فيِ ٱلۡعَذَابِ مُحۡضَرُونَ 

ُ
 ٣٨ أ

39. Say, “My Lord extends provision 

to whom He wills of His slaves or 

restricts it. Whatever you spend in 

charity, He will compensate for it, for 

He is the Best of Providers.” 

ِزۡقَ لمَِن يشََاءُٓ مِنۡ  قلُۡ إنِه رَب يِ يبَسُۡطُ ٱلر 
ِن   نفَقۡتُم م 

َ
ْۥۚ وَمَآ أ عِبَادهِۦِ وَيقَۡدِرُ لهَُ

ۡۥۖ وَهُوَ خَيرُۡ   شَيۡءٖ فَهُوَ يُخلۡفُِهُ
َٰزقِيِنَ   ٣٩ ٱلره

40. On the Day when He gathers 

them all together, then He will say to 

the angels, “Was it you that they used 

to worship?” 

وَيَوۡمَ يَحشُۡرُهُمۡ جَميِعٗا ثُمه يَقُولُ 
ؤُلاَءِٓ إيِهاكُمۡ كَانوُاْ  هََٰٓ

َ
للِۡمَلََٰٓئكَِةِ أ
 ٤٠ يَعۡبُدُونَ 

41. They will say, “Glory be to You! 

You are our Protector, not they. 

Rather they used to worship the jinn; 

most of them believed in them.” 

نتَ وَليُِّنَا مِن دُونهِِمِۖ  
َ
قَالوُاْ سُبۡحََٰنَكَ أ

كۡثرَهُُم بهِِم  
َ
ۖۡ أ بلَۡ كَانوُاْ يَعۡبُدُونَ ٱلجِۡنه

ؤۡمِنُونَ   ٤١ مُّ
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42. So Today none of you has the 

power to benefit or harm one another. 

And We will say to the wrongdoers, 

“Taste the punishment of the Fire 

which you used to deny!” 

فٱَليَۡوۡمَ لاَ يَمۡلكُِ بَعۡضُكُمۡ لبَِعۡضٖ نهفۡعٗا 
هذِينَ ظَلَمُواْ ذُوقُواْ   ا وَنَقُولُ للِ وَلاَ ضَر ٗ

نتُم بهَِا  عَذَابَ ٱلنهارِ ٱلهتيِ كُ 
بوُنَ  ِ  ٤٢ تكَُذ 

43. When Our clear verses are 

recited to them, they say, “This is 

nothing but a man who wishes to turn 

you away from what your forefathers 

used to worship.” And they say, “This 

is nothing but a fabricated lie.” And 

the disbelievers say about the Truth 

when it comes to them, “This is 

nothing but clear magic,” 

وَإِذَا تُتۡلىََٰ عَليَۡهِمۡ ءَايََٰتُنَا بَي نََِٰتٖ قَالوُاْ مَا 
ا   كُمۡ عَمه ن يصَُده

َ
ها رجَُل  يرُيِدُ أ هََٰذَآ إلِ

ه  آ  كَانَ يَعۡبُدُ ءَاباَؤٓكُُمۡ وَقَالوُاْ مَا هََٰذَآ إلِ
هذِينَ كَفَرُواْ  فۡترَٗى  وَقَالَ ٱل إفِۡك  مُّ

ها سِحۡر   ا جَاءَٓهُمۡ إنِۡ هََٰذَآ إلِ ِ لمَه للِحَۡق 
بيِن    ٤٣ مُّ

44. even though We did not give 

them any scriptures to study, nor did 

We send them any warner before 

you. 

ِن كُتُبٖ  ۖۡ وَمَآ وَمَآ ءَاتَيۡنََٰهُم م   يدَۡرسُُونَهَا
ذِيرٖ 
رۡسَلنَۡآ إلِيَۡهِمۡ قَبۡلَكَ مِن نه

َ
 ٤٤ أ

45. Those who came before them 

also rejected [the truth], while these 

[Makkans] have not been given even 

one-tenth of what We had given 

those [earlier nations], yet they 

rejected My messengers; how severe 

was My response! 

هذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ وَمَا بلََغُواْ   بَ ٱل وَكَذه
بوُاْ رسُُلىِِۖ   مِعۡشَارَ مَآ ءَاتَيۡنََٰهُمۡ فَكَذه

 ٤٥ فَكَيۡفَ كَانَ نكَِيرِ 

46. Say [O Prophet], “I only advise 

you to do one thing: stand up for 

Allah, in pairs and individually, then 

reflect. There is no madness in your 

companion; he is but a warner to you 

ahead of a severe punishment.” 

ن تَقُومُواْ 
َ
َٰحِدَةٍِۖ أ عِظُكُم بوَِ

َ
۞قلُۡ إنِهمَآ أ

ْْۚ مَا   رُوا ِ مَثۡنَيَٰ وَفُرََٰدَىَٰ ثُمه تَتَفَكه لِلَّه
ها نذَِير  بصَِاحِبكُِم  ِن جِنهةٍ  إنِۡ هُوَ إلِ م 

 ٤٦ لهكُم بَينَۡ يدََيۡ عَذَابٖ شَدِيدٖ 

47. Say, “If I had ever asked you for a 

reward, it is yours. My reward is only 

with Allah, and He is Witness over all 

things.” 

جۡرٖ فَهُوَ 
َ
ِنۡ أ لتُۡكُم م 

َ
لكَُمۡۖۡ قلُۡ مَا سَأ

 ِ
ِۖۡ وَهُوَ علَىََٰ كُل  ها علَىَ ٱللَّه جۡريَِ إلِ

َ
إنِۡ أ

 ٤٧ شَيۡءٖ شَهِيد  
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48. Say, “My Lord hurls the Truth 

[against falsehood], and He is the All-

Knower of the unseen.” 

َٰمُ  ِ عَله قلُۡ إنِه رَب يِ يَقۡذِفُ بٱِلحۡقَ 
 ٤٨ ٱلۡغُيُوبِ 

49. Say, “The Truth has come, and 

falsehood can neither initiate nor 

restore anything.” 

قلُۡ جَاءَٓ ٱلحۡقَُّ وَمَا يُبۡدِئُ ٱلۡبََٰطِلُ وَمَا 
 ٤٩ يعُيِدُ 

50. Say, “If I go astray, the detriment 

of my straying is only upon myself; 

but if I am guided, it is because of 

what my Lord reveals to me. He is 

indeed All-Hearing, Ever Near.” 

ضِلُّ علَىََٰ نَفۡسِيِۖ 
َ
قلُۡ إنِ ضَللَۡتُ فَإنِهمَآ أ

وَإِنِ ٱهۡتَدَيتُۡ فبَمَِا يوُحِيٓ إلِيَه رَب يِٓ  إنِههُۥ 
 ٥٠ سَمِيع  قرَيِب  

51. If only you could see when they 

are stricken with terror, but there will 

be no escape, and they will be seized 

from a nearby place. 

خِذُواْ  
ُ
وَلوَۡ ترََىَٰٓ إذِۡ فزَعُِواْ فلَاَ فَوۡتَ وَأ

كاَنٖ قرَيِبٖ   ٥١ مِن مه

52. They will say, “Now we believe in 

it,” but how could they attain faith 

from such a distant place, 

نَاوُشُ مِن   هيَٰ لهَُمُ ٱلته ن
َ
وَقَالوُٓاْ ءَامَنها بهِۦِ وَأ

كاَنِۭ بعَيِدٖ   ٥٢ مه

53. while they disbelieved in it before, 

making far-fetched conjectures about 

the unseen? 

ۖۡ وَيقَۡذِفُونَ   وَقَدۡ كَفَرُواْ بهِۦِ مِن قَبۡلُ
 ٥٣ كاَنِۭ بعَيِدٖ بٱِلۡغَيۡبِ مِن مه 

54. A barrier will be placed between 

them and what they desire, as was 

done with the likes of them before, for 

they were indeed in a disquieting 

doubt. 

وحَِيلَ بيَنَۡهُمۡ وَبَينَۡ مَا يشَۡتَهُونَ كَمَا 
 ْۚ ِن قَبۡلُ شۡيَاعِهِم م 

َ
إنِههُمۡ كَانوُاْ فيِ   فُعلَِ بأِ

ريِبِۭ   ٥٤ شَك ٖ مُّ
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Fātir  (The Originator) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. All praise be to Allah, the Originator 

of the heavens and earth, Who made 

the angels messengers with two, 

three, or four wings. He increases in 

creation whatever He wills. Indeed, 

Allah is Most Capable of all things. 

رۡضِ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ِ فَاطِرِ ٱلسه ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه

جۡنحَِةٖ 
َ
وْليِٓ أ

ُ
جَاعِلِ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةِ رسُُلاً أ

ثۡنَيَٰ وَثُ  لََٰثَ وَرُبََٰعَْۚ يزَيِدُ فيِ ٱلخۡلَۡقِ مَا مه
ِ شَيۡءٖ قَدِير  

َ علَىََٰ كُل  ْۚ إنِه ٱللَّه  ١ يشََاءُٓ

2. Whatever mercy Allah opens up for 

people, none can withhold it; and 

whatever He withholds, none can 

release it thereafter, for He is the All-

Mighty, All-Wise. 

ُ للِنهاسِ مِن رهحۡمةَٖ فلَاَ   ا يَفۡتَحِ ٱللَّه مه
ۖۡ وَمَا يُمۡسِكۡ فلَاَ مُرۡسِلَ لهَُۥ  مُمۡسِكَ لهََا

ِْۦۚ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ   ٢ مِنُۢ بَعۡدِه

3. O people, remember Allah’s favor 

upon you. Is there any creator other 

than Allah who gives you provision 

from the heaven and earth? None has 

the right to be worshiped except Him. 

How can you then be deluded? 

  ِ اسُ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّه هَا ٱلنه يُّ
َ
يََٰٓأ

 ِ عَليَۡكُمْۡۚ هَلۡ مِنۡ خََٰلقٍِ غَيرُۡ ٱللَّه
مَاءِٓ وَ  ِنَ ٱلسه رۡضِ  لآَ إلََِٰهَ يرَۡزُقكُُم م 

َ
ٱلأۡ

هيَٰ تؤُۡفَكُونَ  ن
َ
ها هُوَۖۡ فأَ  ٣ إلِ

4. If they reject you, there were 

messengers rejected before you; it is 

to Allah that all matters will be 

returned. 

ِن  بتَۡ رسُُل  م  ِ بوُكَ فَقَدۡ كُذ  ِ وَإِن يكَُذ 
ِ ترُۡ  مُورُ قَبۡلكَِْۚ وَإِليَ ٱللَّه

ُ
 ٤ جَعُ ٱلأۡ

5. O people, indeed Allah’s promise is 

true, so do not let the life of this world 

deceive you, nor let the Deceiver 

[Satan] deceive you concerning Allah. 

ۖۡ فلَاَ   ِ حَق   اسُ إنِه وعَۡدَ ٱللَّه هَا ٱلنه يُّ
َ
يََٰٓأ

ةُ  نهكُمُ ٱلحۡيََوَٰ نهكُم  تَغُره نۡيَا وَلاَ يَغُره ٱلدُّ
ِ ٱلۡغَرُورُ   ٥ بٱِللَّه

6. Indeed, Satan is an enemy to you, 

so take him as an enemy. He only 

calls his followers to be among the 

inmates of the Blazing Fire. 

خِذُوهُ   يۡطََٰنَ لكَُمۡ عَدُو   فٱَته إنِه ٱلشه
اْۚ إنِهمَا يدَۡعُواْ حِزۡبَهُۥ ليَِكُونوُاْ مِنۡ  عَدُوًّ

عِيرِ  صۡحََٰبِ ٱلسه
َ
 ٦ أ
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7. Those who disbelieve will have a 

severe punishment, but those who 

believe and do righteous deeds will 

have forgiveness and a great reward. 

  ۡۖ هذِينَ كَفَرُواْ لهَُمۡ عَذَاب  شَدِيد  ٱل
َٰلحََِٰتِ لهَُم  هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه وَٱل

جۡر  كَبيِرٌ 
َ
غۡفرَِة  وَأ  ٧ مه

8. Is one whose evil deed is made 

appealing to him so he deems it good 

[like one who is rightly guided]? It is 

Allah who causes to stray whom He 

wills and guides whom He wills. So do 

not let yourself collapse in grief for 

them. Allah is All-Knowing of what 

they do. 

فَمَن زُي نَِ لهَُۥ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ فرَءََاهُ 
َ
أ

َ يضُِلُّ مَن يشََاءُٓ  ۖۡ فَإنِه ٱللَّه حَسَنٗا
ۖۡ فلَاَ تذَۡهَبۡ نَفۡسُكَ  وَيهَۡدِي مَن يشََاءُٓ

ُۢ بمَِا  عَليَۡهِمۡ حَسَرََٰ  َ عَليِمُ تٍ  إنِه ٱللَّه
 ٨ يصَۡنَعُونَ 

9. It is Allah Who sends the winds 

which stir up clouds, then We drive 

them to a dead land, and revive 

therewith the earth after its death. 

Such will be the Resurrection. 

 َٰ يَِ رۡسَلَ ٱلر 
َ
هذِيٓ أ ُ ٱل حَ فَتُثيِرُ سَحَابٗا وَٱللَّه

حۡيَينَۡا بهِِ 
َ
ي تِٖ فأَ فسَُقۡنََٰهُ إلِيََٰ بلَدَٖ مه

ْۚ كَذََٰلكَِ ٱلنُّشُورُ  رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِا
َ
 ٩ ٱلأۡ

10. Whoever seeks honor, then all 

honor belongs to Allah alone. To Him 

ascend good words, and righteous 

deeds raise them. But those who plan 

evil deeds there will be a severe 

punishment for them, and the plans of 

such people will perish. 

  ْۚ ةُ جَميِعًا مَن كَانَ يرُيِدُ ٱلۡعزِهةَ فَلِلَّهِ ٱلۡعزِه
ي بُِ وَٱلۡعَمَلُ   إلِيَۡهِ يصَۡعَدُ ٱلۡكلَمُِ ٱلطه

هذِينَ  ْۥۚ وَٱل َٰلحُِ يرَۡفَعُهُ  يَمۡكُرُونَ  ٱلصه
ۖۡ وَمَكۡرُ  ي ـِ َاتِ لهَُمۡ عَذَاب  شَدِيد  ٱلسه

وْلََٰٓئكَِ هُوَ يَبُورُ 
ُ
 ١٠ أ

11. It is Allah Who created you from 

dust, then from a drop of semen, then 

He made you into pairs. No female 

conceives nor gives birth without His 

knowledge. None is given long life or 

cut short of his life except that it is in a 

Record. That is surely easy for Allah. 

ِن ترَُابٖ ثُمه مِن   ُ خَلقََكُم م  وَٱللَّه
ْۚ وَمَا تَحۡمِلُ  زۡوََٰجٗا

َ
نُّطۡفَةٖ ثُمه جَعَلكَُمۡ أ

ها بعِِ  نثَيَٰ وَلاَ تضََعُ إلِ
ُ
مِهِْۦۚ وَمَا مِنۡ أ

لۡ
رٖ وَلاَ ينُقَصُ مِنۡ   عَمه رُ مِن مُّ يُعَمه

 ِ َٰلكَِ علَىَ ٱللَّه ها فيِ كتََِٰبٍ  إنِه ذَ ٓۦ إلِ ِ عُمُرهِ
 ١١ يسَِير  
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12. The two bodies of water are not 

alike: one is fresh and palatable, 

pleasant to drink, and the other is 

salty and bitter. Yet from each you eat 

fresh meat and extract ornaments to 

wear. And you see the ships traverse 

their way through both, so that you 

may seek His bounty and so that you 

may give thanks. 

وَمَا يسَۡتَويِ ٱلبَۡحۡرَانِ هََٰذَا عَذۡب   
ۖۡ فرَُات  سَائٓغِ  شَرَ  جَاج 

ُ
ابهُُۥ وَهََٰذَا مِلحٌۡ أ
ا   كُلُونَ لحَۡمٗا طَريِ ٗ

ۡ
ٖ تأَ
وَمِن كُل 

ۖۡ وَترََى   وَتسَۡتَخۡرجُِونَ حِليَۡةٗ تلَبَۡسُونَهَا
ٱلفُۡلۡكَ فيِهِ مَوَاخِرَ لتَِبتَۡغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ 

 ١٢ وَلعََلهكُمۡ تشَۡكُرُونَ 

13. He merges the night into the day 

and the day into the night, and 

subjected the sun and the moon, each 

running its course for an appointed 

term. Such is Allah, your Lord. To Him 

belongs the dominion, whereas those 

whom you invoke besides Him do not 

own so much as the membrane of a 

date stone. 

هَارَ فيِ  يوُلجُِ  هَارِ وَيُولجُِ ٱلنه هيۡلَ فيِ ٱلنه ٱل
ۖۡ كُل    مۡسَ وَٱلقَۡمَرَ رَ ٱلشه هيۡلِ وسََخه ٱل
  ُ َٰلكُِمُ ٱللَّه ي  ذَ سَم ٗ جَلٖ مُّ

َ
يَجرۡيِ لأِ

هذِينَ تدَۡعُونَ مِن  رَبُّكُمۡ لهَُ ٱلمُۡلۡكُْۚ وَٱل
 ١٣ دُونهِۦِ مَا يَمۡلكُِونَ مِن قطِۡمِيرٍ 

14. If you call upon them, they cannot 

hear your call, and even if they were 

to hear, they could not respond to you. 

On the Day of Resurrection they will 

disown your associating them as 

partners with Allah. And none can 

inform you like the All-Aware. 

 َ سۡمَعُواْ دُعاَءَٓكُمۡ وَلوَۡ  إنِ تدَۡعُوهُمۡ لاَ ي
سَمِعُواْ مَا ٱسۡتَجَابوُاْ لكَُمۡۖۡ وَيَوۡمَ  
ٱلقِۡيََٰمَةِ يكَۡفُرُونَ بشِِرۡككُِمْۡۚ وَلاَ  

 ١٤ ينُبَ ئُِكَ مِثۡلُ خَبيِرٖ 

15. O people, it is you who are in need 

of Allah, whereas Allah is the Self-

Sufficient, the Praiseworthy. 

 ِۡۖ نتُمُ ٱلفُۡقَرَاءُٓ إلِيَ ٱللَّه
َ
اسُ أ هَا ٱلنه يُّ

َ
۞يََٰٓأ

ُ هُوَ ٱلۡغَنيُِّ ٱلحۡمَِيدُ   ١٥ وَٱللَّه

16. If He wills, He can eliminate you 

and bring in a new creation, 
تِ بِخلَۡقٖ 

ۡ
 يذُۡهبِۡكُمۡ وَيأَ

ۡ
إنِ يشََأ
 ١٦ جَدِيدٖ 

17. for that is not difficult for Allah.  ٖبعَِزيِز ِ َٰلكَِ علَىَ ٱللَّه  ١٧ وَمَا ذَ
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18. No bearer of burdens can bear the 

burden of another. If a heavily-laden 

soul calls for help to bear its burden, 

nothing of it will be carried, even if he 

is a close relative. You can only warn 

those who fear their Lord unseen and 

establish prayer. Whoever purifies 

himself, he only does so for his own 

benefit. To Allah is the final return. 

خۡرَىَٰ  وَإِن تدَۡعُ 
ُ
وَلاَ تزَِرُ وَازرَِة  وزِۡرَ أ

ء   مُثۡقَلَةٌ إلِيََٰ حِملۡهَِا لاَ يُحۡمَلۡ مِنۡهُ شَيۡ 
هذِينَ   ُۗ إنِهمَا تنُذِرُ ٱل وَلوَۡ كَانَ ذَا قرُۡبيََٰٓ

  ْۚ ةَ لَوَٰ قَامُواْ ٱلصه
َ
يَخشَۡوۡنَ رَبههُم بٱِلۡغَيۡبِ وَأ

هيَٰ لنَِفۡسِهِْۦۚ وَإِليَ   هيَٰ فَإنِهمَا يَتزََك وَمَن تزََك
ِ ٱلمَۡصِيرُ   ١٨ ٱللَّه

19. The blind and the seeing are not 

equal, 
عۡمَيَٰ وَٱلبَۡصِيرُ وَمَا يسَۡتَ 

َ
 ١٩ ويِ ٱلأۡ

20. nor are the depths of darkness 

and the light, 
لمََُٰتُ وَلاَ ٱلنُّورُ   ٢٠ وَلاَ ٱلظُّ

21. nor the shade and the scorching 

wind. 
لُّ وَلاَ ٱلحۡرَُورُ  ِ  ٢١ وَلاَ ٱلظ 

22. Nor are the living and the dead 

equal. Allah makes to hear whom He 

wills, but you cannot make to hear 

those who are in the graves. 

مۡوََٰتُْۚ إنِه  
َ
حۡيَاءُٓ وَلاَ ٱلأۡ

َ
وَمَا يسَۡتَويِ ٱلأۡ

نتَ بمُِسۡمِعٖ 
َ
ۖۡ وَمَآ أ َ يسُۡمِعُ مَن يشََاءُٓ ٱللَّه

ن فيِ ٱلقُۡبُورِ   ٢٢ مه

23. You are but a warner.  َنت
َ
ها نذَِيرٌ إنِۡ أ  ٢٣  إلِ

24. We have sent you with the truth as 

a bearer of glad tidings and a warner. 

There has never been any community 

except that a warner came to it. 

ِ بشَِيرٗا وَنذَِيرٗاْۚ وَإِن   نََٰكَ بٱِلحۡقَ 
رۡسَلۡ
َ
إنِهآ أ

ها خَلاَ فِ  ةٍ إلِ مه
ُ
ِنۡ أ  ٢٤ يهَا نذَِير  م 

25. If they reject you, so did those who 

came before them. Their messengers 

came to them with clear proofs, divine 

scriptures, and an enlightening Book. 

هذِينَ مِن  بَ ٱل بوُكَ فَقَدۡ كَذه ِ وَإِن يكَُذ 
 ۡ بَي نََِٰتِ قَبۡلهِِمۡ جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلهُُم بٱِل
برُِ وَبٱِلۡكِتََٰبِ ٱلمُۡنيِرِ   ٢٥ وَبٱِلزُّ

26. Then I seized those who 

disbelieved. How severe was My 

response! 

ْۖۡ فَكَيۡفَ كَانَ  هذِينَ كَفَرُوا خَذۡتُ ٱل
َ
ثُمه أ

 ٢٦ نكَِيرِ 
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27. Do you not see that Allah sends 

down rain from the sky, then We bring 

forth thereby fruits of various colors? 

And in the mountains there are 

various tracts of white and red, of 

various colors, and raven black; 

مَاءِٓ مَاءٓٗ   نزَلَ مِنَ ٱلسه
َ
َ أ نه ٱللَّه

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

لۡوََٰ 
َ
ختَۡلفًِا أ خۡرجَۡنَا بهِۦِ ثَمَرََٰتٖ مُّ

َ
ْۚ  فأَ نُهَا

ختَۡلفٌِ  ُۢ بيِض  وَحُمرۡ  مُّ وَمِنَ ٱلجِۡبَالِ جُدَدُ
لۡوََٰنُهَا وغََرَابيِبُ سُود  

َ
 ٢٧ أ

28. just as humans, animals and 

livestock are of various colors. Only 

the people of knowledge among His 

slaves fear Allah. Indeed, Allah is All-

Mighty, All-Forgiving. 

نعََٰۡمِ مُختَۡلفٌِ  
َ
ِ وَٱلأۡ وَابٓ  اسِ وَٱلده وَمِنَ ٱلنه

َ مِنۡ  لۡوََٰنهُُۥ كَذََٰلكَُِۗ إنِهمَا يَخۡشَي ٱللَّه
َ
أ

َ عَزيِزٌ  ُْۗ إنِه ٱللَّه ؤُا عِبَادهِِ ٱلۡعُلمَََٰٓ
 ٢٨ غَفُورٌ 

29. Those who recite the Book of 

Allah, establish prayer, and spend out 

of what We have provided for them, 

secretly and openly, hoping for a deal 

that will suffer no loss, 

قَامُواْ 
َ
ِ وَأ هذِينَ يَتۡلُونَ كتََِٰبَ ٱللَّه إنِه ٱل

ا  ا رَزَقنََٰۡهُمۡ سِر ٗ نفَقُواْ مِمه
َ
ةَ وَأ لَوَٰ ٱلصه

 ٢٩ وعََلاَنيَِةٗ يرَجُۡونَ تجََِٰرَةٗ لهن تَبُورَ 

30. so that He will reward them in full 

and give them more out of His bounty. 

He is All-Forgiving, Most Appreciative. 

ِن  جُورَهُمۡ وَيزَيِدَهُم م 
ُ
يَِهُمۡ أ ليُِوَف 

ٓۦْۚ إنِههُۥ غَفُور  شَكُور    ٣٠ فَضۡلهِِ

31. The Book that We have revealed 

to you [O Prophet] is the truth, 

confirming that which came before it. 

Indeed, Allah is All-Aware and All-

Seeing of His slaves. 

وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ مِنَ ٱلۡكِتََٰبِ هُوَ  
َ
هذِيٓ أ وَٱل

  َ قٗا ل مَِا بَينَۡ يدََيهِِۡۗ إنِه ٱللَّه ِ ٱلحۡقَُّ مُصَد 
ُۢ بَ   ٣١ صِير  بعِبَِادهِۦِ لخَبَيِرُ

32. Then We made to inherit the Book 

those whom We have chosen from 

among Our slaves. But among them 

are some who wrong themselves, 

some follow a middle course, and 

some are foremost in good deeds with 

Allah’s permission. That is the great 

bounty. 

هذِينَ ٱصۡطَفَيۡنَا   وۡرَثۡنَا ٱلۡكِتََٰبَ ٱل
َ
ثُمه أ

ۖۡ فَمِنۡهُمۡ ظَالمِ  ل نَِفۡسِهۦِ   مِنۡ عِبَادِناَ
قۡتَصِد  وَمِنۡهُمۡ سَابقُُِۢ  وَمِنۡهُم مُّ

َٰلكَِ هُوَ ٱلفَۡضۡلُ   ِْۚ ذَ بٱِلخۡيَۡرََٰتِ بإِذِۡنِ ٱللَّه
 ٣٢ ٱلۡكَبيِرُ 
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33. They will enter Gardens of 

Eternity; they will be adorned therein 

with bracelets of gold and pearls, and 

their garments will be of silk. 

َٰتُ عَدۡنٖ يدَۡخُلُونَهَا يُحلَهوۡنَ فيِهَا   جَنه
سَاورَِ مِن ذَهَبٖ وَلؤُۡلؤُٗاۖۡ وَلبَِاسُهُمۡ  

َ
مِنۡ أ

 ٣٣ فيِهَا حَريِر  

34. And they will say, “All praise be to 

Allah Who has taken away from us all 

sorrow. Indeed, our Lord is All-

Forgiving, Most Appreciative, 

ذۡهَبَ عَنها  
َ
هذِيٓ أ ِ ٱل وَقَالوُاْ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه

 ٣٤ ٱلحۡزََنَۖۡ إنِه رَبهنَا لغََفُور  شَكُورٌ 

35. He Who has caused us to settle – 

out of His grace – in the everlasting 

home, wherein no weariness or 

fatigue will touch us.” 

حَلهنَا دَارَ ٱلمُۡقَامَةِ مِن فَضۡلهِۦِ 
َ
هذِيٓ أ ٱل

نَا فيِهَا  نَا فيِهَا نصََب  وَلاَ يَمَسُّ لاَ يَمَسُّ
 ٣٥ لغُُوب  

36. As for those who disbelieve, for 

them there will be the Fire of Hell; 

neither will they be sentenced to 

death, so that they may die, nor will its 

punishment be lightened for them. 

This is how We recompense every 

disbeliever. 

هذِينَ كَفَرُواْ لهَُمۡ ناَرُ جَهَنهمَ لاَ   وَٱل
فُ  يُقۡضَيَٰ عَليَۡهِمۡ فَيَمُوتُ  واْ وَلاَ يُخفَه

ْۚ كَذََٰلكَِ نَجزۡيِ كُله   ِنۡ عَذَابهَِا عَنۡهُم م 
 ٣٦ كَفُورٖ 

37. They will be screaming therein, 

“Our Lord, take us out; we will do 

righteous deeds, unlike what we used 

to do.” [They will be told], “Did We not 

give you long enough lives to take 

heed for anyone who wished to take 

heed? And the warner did come to 

you. So taste! The wrongdoers will 

have no helper.” 

خۡرجِۡنَا  
َ
وَهُمۡ يصَۡطَرخُِونَ فيِهَا رَبهنَآ أ

 ْۚ هذِي كُنها نَعۡمَلُ نَعۡمَلۡ صََٰلحًِا غَيرَۡ ٱل
وَلمَۡ نُعَم ِ 

َ
رَ أ رُ فيِهِ مَن تذََكه ا يَتَذَكه رۡكُم مه

ۖۡ فَذُوقُواْ فَمَا   ذِيرُ وجََاءَٓكُمُ ٱلنه
َٰلمِِينَ مِن نهصِيرٍ   ٣٧ للِظه

38. Allah is the Knower of the unseen 

in the heavens and earth. He is All-

Knowing of what is in the hearts. 

َ عََٰلمُِ غَيۡبِ ٱ رۡضِ  إنِه ٱللَّه
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ لسه

دُورِ  ُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ  ٣٨ إنِههُۥ عَليِمُ
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39. It is He Who has made you 

successors on earth. Whoever 

disbelieves will bear the burden of his 

disbelief. Their disbelief only 

increases the disbelievers in contempt 

before their Lord, and their disbelief 

only increases the disbelievers in loss. 

هذِي جَعَلكَُمۡ خَلََٰٓئفَِ فيِ   هُوَ ٱل
ۡۥۖ   رۡضِ  فَمَن كَفَرَ فَعَليَۡهِ كُفۡرُهُ

َ
ٱلأۡ

وَلاَ يزَيِدُ ٱلۡكََٰفرِيِنَ كُفۡرُهُمۡ عِندَ  
ۖۡ وَلاَ يزَيِدُ ٱلۡكََٰفرِيِنَ   ها مَقۡتٗا رَب هِِمۡ إلِ

ها خَسَارٗاكُفۡرُهُمۡ   ٣٩ إلِ

40. Say, “Tell me about your 

associate-gods whom you supplicate 

besides Allah. Show me what they 

created on earth, or do they have a 

share in the heavens? Or have We 

given them a Book so they have a 

clear proof? No, the wrongdoers 

promise one another nothing but 

delusion.” 

هذِينَ تدَۡعُونَ  رءََيۡتُمۡ شُرَكَاءَٓكُمُ ٱل
َ
قلُۡ أ

رُونيِ مَاذَا خَلقَُواْ مِنَ  
َ
ِ أ مِن دُونِ ٱللَّه

مۡ  
َ
مََٰوََٰتِ أ مۡ لهَُمۡ شِرۡك  فيِ ٱلسه

َ
رۡضِ أ

َ
ٱلأۡ

ِنۡهُْۚ بلَۡ   ءَاتَيۡنََٰهُمۡ كتََِٰبٗا فَهُمۡ علَىََٰ بيَ نَِتٖ م 
ها إِ  َٰلمُِونَ بَعۡضُهُم بَعۡضًا إلِ ن يعَِدُ ٱلظه

 ٤٠ غُرُورًا 

41. Allah keeps the heavens and earth 

from vanishing. If they were to vanish, 

there is none to sustain them other 

than Him. He is Most Forbearing, All-

Forgiving. 

مََٰوََٰ  َ يُمۡسِكُ ٱلسه رۡضَ  ۞إنِه ٱللَّه
َ
تِ وَٱلأۡ

مۡسَكَهُمَا مِنۡ  
َ
ن تزَُولاَْۚ وَلئَنِ زَالتََآ إنِۡ أ

َ
أ

ٓۦْۚ إنِههُۥ كَانَ حَليِمًا   ِ ِنُۢ بَعۡدِه حَدٖ م 
َ
أ

 ٤١ غَفُورٗا

42. They swore by Allah their most 

solemn oaths that if a warner came to 

them, they would surely be more 

guided than any other community. But 

when a warner came to them, it only 

added to their aversion – 

يمََٰۡنهِِمۡ لئَنِ  
َ
ِ جَهۡدَ أ قسَۡمُواْ بٱِللَّه

َ
وَأ

هۡدَىَٰ مِنۡ  
َ
هيَكُونُنه أ جَاءَٓهُمۡ نذَِير  ل

ا   ا جَاءَٓهُمۡ نذَِير  مه مَمِِۖ فلََمه
ُ
إحِۡدَى ٱلأۡ
ها نُ   ٤٢ فُورًا زَادَهُمۡ إلِ

43. due to their arrogance in the land 

and plotting evil, but evil plotting only 

backfires on its own people. Are they 

awaiting anything other than the fate 

of the earlier peoples? You will find no 

change in Allah’s way, and you will 

find no alteration in Allah’s way. 

يِّيْۚ وَلاَ   رۡضِ وَمَكۡرَ ٱلسه
َ
ٱسۡتكِۡبَارٗا فيِ ٱلأۡ

هۡلهِِْۦۚ فَهَلۡ 
َ
ها بأِ ي ئُِ إلِ يَحيِقُ ٱلمَۡكۡرُ ٱلسه

ليِنَْۚ فلَنَ تَجِدَ  وه
َ
ها سُنهتَ ٱلأۡ ينَظُرُونَ إلِ

ِ تَبۡدِيلاٗۖۡ وَلنَ تَجِدَ لسُِنهتِ   لسُِنهتِ ٱللَّه
ِ تَحۡوِ   ٤٣ يلاًٱللَّه
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44. Have they not traveled in the land 

to see what was the end of those who 

came before them. They were more 

powerful than them? Allah is not such 

that something can escape Him in the 

heavens or on earth. He is indeed All-

Knowing, Most Capable. 

 
َ
رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ أ

َ
وَلمَۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

هذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ وكََانوُٓاْ   كَانَ عََٰقبَِةُ ٱل
ُ ليُِعۡجِزَهُۥ  ْۚ وَمَا كَانَ ٱللَّه ةٗ شَده مِنۡهُمۡ قُوه

َ
أ

رۡضِ  
َ
مََٰوََٰتِ وَلاَ فيِ ٱلأۡ مِن شَيۡءٖ فيِ ٱلسه

 ٤٤ إنِههُۥ كَانَ عَليِمٗا قَدِيرٗا

45. If Allah were to take people to task 

for what they did, He would not leave 

a single living being on earth, but He 

gives them respite for an appointed 

term. When their appointed time 

comes, then Allah is All-Seeing of His 

slaves. 

ُ ٱ اسَ بمَِا كَسَبُواْ مَا وَلوَۡ يؤَُاخِذُ ٱللَّه لنه
ترََكَ علَىََٰ ظَهۡرهَِا مِن دَابٓهةٖ وَلََٰكِن 
يِۖ فَإذَِا جَاءَٓ  سَم ٗ جَلٖ مُّ

َ
رُهُمۡ إلِيََٰٓ أ ِ يؤَُخ 

َ كَانَ بعِبَِادهِۦِ   جَلهُُمۡ فَإنِه ٱللَّه
َ
أ

ُۢا  ٤٥ بصَِيرَ
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Yā-Sīn  

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Yā Sīn  ٓ١ يس 

2. By the Qur’an, full of wisdom,  ِ٢ وَٱلقُۡرۡءَانِ ٱلحۡكَِيم 

3. You [O Muhmmad] are indeed one 

of the messengers, 
 ٣ إنِهكَ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ 

4. on a straight path,  ََٰسۡتَقيِمٖ علَى  ٤ صِرََٰطٖ مُّ

5. [This is] a revelation from the All-

Mighty, Most Merciful, 
 ٥ تنَزِيلَ ٱلۡعَزيِزِ ٱلرهحِيمِ 

6. so that you warn a people whose 

forefathers were not warned, so they 

are heedless. 

نذِرَ ءَاباَؤٓهُُمۡ فَهُ 
ُ
آ أ مۡ  لتُِنذِرَ قَوۡمٗا مه

 ٦ غََٰفلُِونَ 

7. The decree [of punishment] has 

been passed against most of them, 

for they will not believe. 

كۡثرَهِمِۡ فَهُمۡ لاَ 
َ
لقََدۡ حَقه ٱلقَۡوۡلُ علَىََٰٓ أ

 ٧ يؤُۡمِنُونَ 

8. [It is as if] We have placed shackles 

around their necks up to their chins, 

so their heads are forced to remain 

up, 

غۡلََٰلاٗ فهَِيَ 
َ
عۡنََٰقهِِمۡ أ

َ
إنِها جَعَلنَۡا فيِٓ أ

قۡمَحُونَ  ذۡقَانِ فَهُم مُّ
َ
 ٨ إلِيَ ٱلأۡ

9. and We have placed a barrier 

before them and a barrier behind 

them, and have blocked their vision 

so they cannot see. 

ا وَمِنۡ   يدِۡيهِمۡ سَد ٗ
َ
وجََعَلنَۡا مِنُۢ بَينِۡ أ

غۡشَيۡنََٰهُمۡ فَهُمۡ لاَ 
َ
ا فأَ خَلفۡهِِمۡ سَد ٗ

 ٩ يُبۡصِرُونَ 

10. It is the same to them whether you 

warn them or not, they will not 

believe. 

مۡ لمَۡ  وسََوَاءٌٓ عَليَۡهِمۡ 
َ
نذَرۡتَهُمۡ أ

َ
ءَأ

 ١٠ تنُذِرۡهُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ 
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11. You can only warn one who 

follows the Reminder and fears the 

Most Compassionate unseen. So give 

him glad tidings of forgiveness and a 

generous reward. 

ِكۡرَ وَ  خَشِيَ  إنِهمَا تنُذِرُ مَنِ ٱتهبَعَ ٱلذ 
رۡهُ بمَِغۡفرَِةٖ  ِ ٱلرهحۡمََٰنَ بٱِلۡغَيۡبِِۖ فبَشَ 

جۡرٖ كَريِمٍ 
َ
 ١١ وَأ

12. It is We Who give life to the dead, 

and record what they send forth and 

what they leave behind, and We keep 

an account of everything in a clear 

Record. 

نحُۡيِ ٱلمَۡوۡتيََٰ وَنكَۡتُبُ مَا إنِها نَحنُۡ 
حۡصَيۡنََٰهُ 

َ
مُواْ وءََاثََٰرَهُمْۡۚ وكَُله شَيۡءٍ أ قَده

بيِنٖ   ١٢ فيِٓ إمَِامٖ مُّ

13. Give them an example of the 

People of the Town when the 

messengers came to it. 

صۡحََٰبَ ٱلقَۡرۡيَةِ  
َ
ثَلاً أ وَٱضۡربِۡ لهَُم مه

 ١٣ هَا ٱلمُۡرۡسَلُونَ إذِۡ جَاءَٓ 

14. When We sent them two 

[messengers], but they rejected them, 

so We strengthened them with a third, 

and they said, “We are sent to you as 

messengers.” 

بوُهُمَا  رۡسَلنَۡآ إلِيَۡهِمُ ٱثنَۡينِۡ فَكَذه
َ
إذِۡ أ

زۡناَ بثَِالثِٖ فَ  قَالوُٓاْ إنِهآ إلِيَۡكُم  فَعَزه
رۡسَلُونَ   ١٤ مُّ

15. They said, “You are no more than 

human beings like us, and the Most 

Compassionate has not sent down 

anything. You are simply lying.” 

نزَلَ 
َ
ِثۡلنَُا وَمَآ أ ها بشََر  م  نتُمۡ إلِ

َ
قَالوُاْ مَآ أ
ها  ٱلرهحۡمََٰنُ  نتُمۡ إلِ

َ
 مِن شَيۡءٍ إنِۡ أ

 ١٥ تكَۡذِبوُنَ 

16. They said, “Our Lord knows that 

we are sent to you as messengers. 
قَالوُاْ رَبُّنَا يَعۡلمَُ إنِهآ إلِيَۡكُمۡ  

 ١٦ لمَُرۡسَلُونَ 

17. Our duty is only to convey the 

message clearly.” 
ها ٱلبَۡلََٰغُ ٱلمُۡبيِنُ وَمَا   ١٧ عَليَۡنَآ إلِ

18. The people said, “We consider 

you as an evil omen. If you do not 

desist, we will surely stone you, and 

we will inflict upon you a painful 

punishment.” 

همۡ تنَتَهُ  واْ قَالوُٓاْ إنِها تَطَيهرۡناَ بكُِمۡۖۡ لئَنِ ل
ِنها عَذَابٌ   نهكُم م  لنَرَۡجُمنَهكُمۡ وَليََمَسه

ليِم  
َ
 ١٨ أ
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19. The messengers said, “Your evil 

omen is with yourselves [because of 

your disbelief]. Is it because you are 

admonished? Rather, you are a 

people who transgress all bounds.” 

رِۡتمُ  بلَۡ  قَالوُاْ طََٰٓ  ئنِ ذُك 
َ
عَكُمۡ أ ئرُِكُم مه

سۡرِفُونَ  نتُمۡ قَوۡم  مُّ
َ
 ١٩ أ

20. A man came from the farthest end 

of the city, rushing, and said, “O my 

people, follow the messengers. 

قۡصَا ٱلمَۡدِينَةِ رجَُل  يسَۡعَيَٰ 
َ
وجََاءَٓ مِنۡ أ

 ٢٠ اْ ٱلمُۡرۡسَليِنَ قَالَ يََٰقَوۡمِ ٱتهبعُِو

21. Follow those who ask no 

recompense of you, and who are 

guided. 

جۡرٗا وَهُم 
َ
ها يسَۡـ َلكُُمۡ أ ٱتهبعُِواْ مَن ل

هۡتَدُونَ   ٢١ مُّ

22. Why should I not worship the One 

Who created me and to Whom you 

will all be brought back? 

هذِي فَطَرَنيِ وَإِليَۡهِ  عۡبُدُ ٱل
َ
وَمَاليَِ لآَ أ
 ٢٢ ترُجَۡعُونَ 

23. Should I take besides Him other 

gods whose intercession cannot avail 

me in the least, nor can they come to 

my rescue, if the Most 

Compassionate wills to harm me? 

 ِ خِذُ مِن دُون ته
َ
ٓۦ ءَالهَِةً إنِ يرُدِۡنِ  ءَأ هِ

ها تُغۡنِ عَن يِ شَفََٰعَتُهُمۡ  ٖ ل ٱلرهحۡمََٰنُ بضُِر 
ا وَلاَ ينُقِذُونِ   ٢٣ شَيۡـ ٗ

24. Surely I would then be clearly 

misguided. 
بيِنٍ   ٢٤ إنِ يِٓ إذِٗا لهفِي ضَلََٰلٖ مُّ

25. I believe in your Lord, so listen to 

me.” 
 ٢٥ امَنتُ برَِب كُِمۡ فٱَسۡمَعُونِ إنِ يِٓ ءَ 

26. [But they killed him], so he was 

told, “Enter Paradise.” He said, “If only 

my people knew 

ۖۡ قَالَ يََٰليَۡتَ قَوۡميِ   قيِلَ ٱدۡخُلِ ٱلجۡنَهةَ
 ٢٦ يَعۡلَمُونَ 

27. of how my Lord has forgiven me, 

and made me among the honored 

ones.” 

بمَِا غَفَرَ ليِ رَب يِ وجََعَلنَيِ مِنَ  
 ٢٧ ٱلمُۡكۡرَمِينَ 

28. After his death, We did not send 

down any soldiers from the heaven 

against his people, nor did We have 

to do so. 

نزَلنَۡا علَىََٰ قَوۡمِهۦِ مِنُۢ بَعۡدِهۦِ 
َ
۞وَمَآ أ

مَاءِٓ وَمَا كُنها مِن جُندٖ م ِ  نَ ٱلسه
 ٢٨ مُنزِليِنَ 
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29. It was no more than a single blast, 

and immediately they were 

extinguished. 

ها صَيۡحَةٗ وََٰحِدَةٗ فَإذَِا هُمۡ   إنِ كَانتَۡ إلِ
 ٢٩ خََٰمِدُونَ 

30. Alas for the humans! No 

messenger ever comes to them but 

they ridicule him. 

ِن   تيِهِم م 
ۡ
يََٰحَسۡرَةً علَىَ ٱلۡعبَِادِ  مَا يأَ

ها كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ   ٣٠ رهسُولٍ إلِ

31. Do they not see how many 

generations We destroyed before 

them who will never come back to 

them? 

لمَۡ يرََوۡاْ كَمۡ 
َ
ِنَ أ هۡلَكۡنَا قَبۡلهَُم م 

َ
أ

نههُمۡ إلِيَۡهِمۡ لاَ يرَجِۡعُونَ 
َ
 ٣١ ٱلقُۡرُونِ أ

32. Yet all of them will be brought 

before Us. 
هدَيۡنَا مُحۡضَرُونَ  ا جَميِع  ل همه  ٣٢ وَإِن كُل   ل

33. There is a sign for them in the 

dead land: We give it life and produce 

from it grain for them to eat. 

حۡيَيۡنََٰهَا  
َ
رۡضُ ٱلمَۡيۡتَةُ أ

َ
ههُمُ ٱلأۡ وءََايةَ  ل

خۡرجَۡنَا مِنۡهَا حَب ٗا فَمِنۡهُ  
َ
وَأ

كُلُونَ 
ۡ
 ٣٣ يأَ

34. And We have made therein 

gardens of palm trees and 

grapevines, and caused springs to 

gush forth, 

خيِلٖ  وجََعَلۡ  ِن نه َٰتٖ م  نَا فيِهَا جَنه
رۡناَ فيِهَا مِنَ ٱلۡعُيُونِ  عۡنََٰبٖ وَفجَه

َ
 ٣٤ وَأ

35. so that they may eat of its fruit that 

was not made by their hands. Will 

they not then give thanks? 

كُلُواْ مِن ثَمَرهِۦِ وَمَا عَمِلتَۡهُ 
ۡ
ليَِأ

فلَاَ
َ
يدِۡيهِمْۡۚ أ

َ
 ٣٥ يشَۡكُرُونَ  أ

36. Glory be to the One Who created 

all types of things that the earth 

produces, and of themselves, and of 

things that they have no knowledge 

about. 

زۡوََٰجَ كُلههَا  
َ
هذِي خَلَقَ ٱلأۡ سُبۡحََٰنَ ٱل

نفُسِهِمۡ 
َ
رۡضُ وَمِنۡ أ

َ
ا تنُۢبتُِ ٱلأۡ   مِمه

ا لاَ يَعۡلَمُونَ   ٣٦ وَمِمه

37. There is another sign for them in 

the night: We strip from it the daylight, 

and they are left in darkness. 

هَارَ فَإذَِا   هيۡلُ نسَۡلخَُ مِنۡهُ ٱلنه ههُمُ ٱل وءََايةَ  ل
ظۡلمُِونَ   ٣٧ هُم مُّ

38. The sun is running to its 

determined course. That is the design 

of the All-Mighty, All-Knowing. 

َٰلكَِ  ْۚ ذَ ههَا ٖ ل مۡسُ تَجرۡيِ لمُِسۡتَقَر  وَٱلشه
 ٣٨ تَقۡدِيرُ ٱلۡعَزيِزِ ٱلۡعَليِمِ 
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39. As for the moon, We have 

determined phases for it, until it 

becomes like an old palm stalk. 

رۡنََٰهُ مَنَازلَِ حَتهيَٰ عاَدَ  وَٱلقَۡمَرَ قَده
 ٣٩ كَٱلۡعُرجُۡونِ ٱلقَۡدِيمِ 

40. It is not for the sun to catch up 

with the moon, nor for the night to 

outstrip the day. Each is floating in its 

own orbit. 

ن تدُۡركَِ  
َ
مۡسُ ينَۢبَغِي لهََآ أ لاَ ٱلشه

هَارِ  وكَُل   فيِ  ٱلقَۡمَ  يۡلُ سَابقُِ ٱلنه
ه رَ وَلاَ ٱل

 ٤٠ فلََكٖ يسَۡبَحُونَ 

41. Another sign for them is that We 

carried their offspring in the loaded 

Ark, 

يِهتَهُمۡ فيِ  نها حَملَنَۡا ذُر 
َ
ههُمۡ أ وءََايةَ  ل

 ٤١ ٱلفُۡلۡكِ ٱلمَۡشۡحُونِ 

42. and We created for them similar 

things on which they ride. 
ِثۡلهِۦِ مَا يرَۡكَبُونَ  ِن م   ٤٢ وخََلقَۡنَا لهَُم م 

43. If We willed, We could drown 

them, then there would be no one to 

respond to their cry, nor could they be 

rescued, 

 نُغۡرقِۡهُمۡ فَلاَ
ۡ
هشَأ صَرِيخَ لهَُمۡ وَلاَ   وَإِن ن

 ٤٣ هُمۡ ينُقَذُونَ 

44. except by a mercy from Us, 

leaving them to enjoy for a while. 
ِنها وَمَتََٰعًا إلِيََٰ حِينٖ  ها رَحۡمةَٗ م   ٤٤ إلِ

45. When it is said to them, “Beware 

of what is ahead of you and what is 

behind you, so that you may be 

shown mercy.” 

يدِۡيكُمۡ 
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱتهقُواْ مَا بَينَۡ أ

 ٤٥ وَمَا خَلفَۡكُمۡ لعََلهكُمۡ ترُۡحَموُنَ 

46. No sign ever comes to them from 

their Lord except that they turn away 

from it. 

ِنۡ ءَايََٰتِ رَب هِِ  ِنۡ ءَايةَٖ م  تيِهِم م 
ۡ
مۡ وَمَا تأَ

ها كَانوُاْ عَنۡهَا مُعۡرضِِينَ   ٤٦ إلِ

47. And when it is said to them, 

“Spend of what Allah has provided 

you with”, the disbelievers say to the 

believers, “Should we feed those 

whom Allah could feed if He willed? 

You are clearly misguided!” 

ا رَزَقكَُمُ  نفقُِواْ مِمه
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ أ

هذِينَ ءَامَنُوٓاْ  هذِينَ كَفَرُواْ للِ ُ قَالَ ٱل ٱللَّه
ٓۥ إنِۡ   طۡعَمَهُ

َ
ُ أ هوۡ يشََاءُٓ ٱللَّه نُطۡعمُِ مَن ل

َ
أ

بيِنٖ  ها فيِ ضَلََٰلٖ مُّ نتُمۡ إلِ
َ
 ٤٧ أ

48. They say, “When will this promise 

come to pass, if you are truthful?” 
وَيقَُولوُنَ مَتَيَٰ هََٰذَا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 

 ٤٨ صََٰدِقيِنَ 
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49. They are not awaiting but a single 

Blast that will seize them while they 

are still disputing. 

ها صَيۡحَةٗ وََٰحِدَةٗ  مَا ينَظُرُونَ إلِ
خُذُهُمۡ وَهُمۡ 

ۡ
مُونَ تأَ ِ  ٤٩ يَخِص 

50. Then they will not be able to make 

a will, nor will they be able to return to 

their households. 

فلَاَ يسَۡتَطِيعُونَ توَصِۡيَةٗ وَلآَ إلِيََٰٓ 
هۡلهِِمۡ يرَجِۡعُونَ 

َ
 ٥٠ أ

51. The Trumpet will be blown [again], 

and at once they will rush from their 

graves to their Lord. 

ِنَ   ورِ فَإذَِا هُم م  وَنفُخَِ فيِ ٱلصُّ
جۡدَاثِ إلِيََٰ رَب هِِمۡ ينَسِلُونَ 

َ
 ٥١ ٱلأۡ

52. They will say, “Woe to us! Who 

has resurrected us from our resting 

place?” [They will be told,] “This is 

what the Most Compassionate 

promised, and the messengers told 

the truth.” 

رۡقَدِناَ ُۗۚ   قَالوُاْ يََٰوَيۡلنََا مَنُۢ بَعَثَنَا مِن مه
هََٰذَا مَا وعََدَ ٱلرهحۡمََٰنُ وَصَدَقَ 

 ٥٢ ٱلمُۡرۡسَلُونَ 

53. It will only be a single Blast, and at 

once they will all be brought before 

Us. 

ها صَيۡحَةٗ وََٰحِدَةٗ فَإذَِا هُمۡ   إنِ كَانتَۡ إلِ
هدَيۡنَا مُحۡضَرُونَ   ٥٣ جَميِع  ل

54. On that Day no soul will be 

wronged in the least, nor will you be 

recompensed except for what you 

used to do. 

ا وَلاَ   فٱَليَۡوۡمَ لاَ تُظۡلمَُ نَفۡس  شَيۡـ ٗ
ها مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلُونَ تُجزَۡ   ٥٤ وۡنَ إلِ

55. Indeed, on that Day the people of 

Paradise will be busy enjoying 

themselves, 

صۡحََٰبَ ٱلجۡنَهةِ ٱليَۡوۡمَ فيِ شُغُلٖ  
َ
إنِه أ

َٰكِهُونَ   ٥٥ فَ

56. they and their spouses will be 

reclining on couches in the shade. 
رَائٓكِِ  هُ 

َ
زۡوََٰجُهُمۡ فيِ ظِلََٰلٍ علَىَ ٱلأۡ

َ
مۡ وَأ

 ٥٦ مُتهكِـ ُونَ 

57. They will have therein fruits and 

all what they ask for. 
عُونَ  ا يدَه َٰكِهَة  وَلهَُم مه  ٥٧ لهَُمۡ فيِهَا فَ

58. “Peace”: a word from a Most 

Merciful Lord. 
ِن  ٖ رهحِيمٖ سَلََٰم  قَوۡلاٗ م   ٥٨ رهب 

59. “Stand apart [from the believers] 

this Day, O wicked ones! 
هَا ٱلمُۡجۡرمُِونَ  يُّ

َ
 ٥٩ وَٱمۡتََٰزُواْ ٱليَۡوۡمَ أ
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60. Did I not command you, O 

children of Adam, not to worship 

Satan, for he is your sworn enemy, 

عۡهَدۡ إلِيَۡكُ 
َ
لمَۡ أ
َ
ها  ۞أ ن ل

َ
مۡ يََٰبَنيِٓ ءَادَمَ أ
يۡطََٰنَۖۡ إنِههُۥ لكَُمۡ عَدُو     تَعۡبُدُواْ ٱلشه

بيِن    ٦٠ مُّ

61. but to worship Me? This is a 

straight path. 
نِ ٱعۡبُدُونيِ  هََٰذَا صِرََٰط   

َ
وَأ

سۡتَقيِم    ٦١ مُّ

62. He led great numbers of you 

astray. Did you not then have sense? 
فلَمَۡ  
َ
ا كَثيِرًاۖۡ أ

ضَله مِنكُمۡ جِبلِ ٗ
َ
وَلقََدۡ أ

 ٦٢ تكَُونوُاْ تَعۡقلُِونَ 

63. This is the Hell that you were 

promised. 
 ٦٣ هََٰذِهۦِ جَهَنهمُ ٱلهتيِ كُنتُمۡ توُعَدُونَ 

64. Burn in it Today for your disbelief.”  كُنتُمۡ ٱصۡلَوهَۡا ٱليَۡوۡمَ بمَِا
 ٦٤ تكَۡفُرُونَ 

65. Today We will seal up their 

mouths, and their hands will speak to 

Us, and their feet will testify to all what 

they used to do. 

فۡوََٰههِِمۡ وَتكُلَ مُِنَآ 
َ
ٱليَۡوۡمَ نَختۡمُِ علَىََٰٓ أ

رجُۡلهُُم بمَِا كَا
َ
يدِۡيهِمۡ وَتشَۡهَدُ أ

َ
نوُاْ أ

 ٦٥ يكَۡسِبُونَ 

66. If We willed, We could have taken 

away their sight, so they would rush to 

find their way, but then how could 

they see? 

عۡيُنهِِمۡ 
َ
وَلوَۡ نشََاءُٓ لطََمَسۡنَا علَىََٰٓ أ

هيَٰ يُبۡصِرُونَ  ن
َ
رََٰطَ فأَ ِ  ٦٦ فٱَسۡتبََقُواْ ٱلص 

67. And if We willed, We could have 

paralyzed them in their places, so 

they could neither move forward nor 

backward. 

وَلوَۡ نشََاءُٓ لمََسَخۡنََٰهُمۡ علَىََٰ مَكاَنتَهِِمۡ 
ا وَلاَ يرَجِۡعُونَ   ٦٧ فَمَا ٱسۡتَطََٰعُواْ مُضِي ٗ

68. Whomsoever We give a long life, 

We cause his strength to decline. Do 

they not then understand? 

فلَاَ 
َ
ِسۡهُ فيِ ٱلخۡلَۡقِ  أ ِرۡهُ نُنَك  وَمَن نُّعَم 

 ٦٨ يَعۡقلُِونَ 

69. We have not taught him poetry, 

nor is it fitting for him. This is only a 

Reminder and a clear Qur’an 

عۡ  ِ ٓۥْۚ إنِۡ  وَمَا عَلهمۡنََٰهُ ٱلش  رَ وَمَا ينَۢبَغِي لهَُ
بيِن   ها ذكِۡر  وَقرُۡءَان  مُّ  ٦٩ هُوَ إلِ
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70. so that he may warn those who 

are truly alive and establish the 

argument against the disbelievers. 

ا وَيحَِقه ٱلقَۡوۡلُ علَىَ   ل يُِنذِرَ مَن كَانَ حَي ٗ
 ٧٠ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 

71. Do they not see that We have 

created for them livestock made by 

Our Hands, and then they are their 

owners? 

ا عَمِلَتۡ   ِمه نها خَلقَۡنَا لهَُم م 
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

نعََٰۡمٗا فَهُمۡ لهََا مََٰلكُِونَ 
َ
يدِۡينَآ أ

َ
 ٧١ أ

72. And We have made them 

subservient to them; some they ride, 

and from others they eat, 

هلۡنََٰهَا لهَُمۡ فَمِنۡهَا رَكُوبهُُمۡ وَمِنۡهَا  وَذَل
كُلُونَ 

ۡ
 ٧٢ يأَ

73. and there are other benefits and 

drinks therein for them. Will they not 

then give thanks? 

فلَاَ وَلهَُمۡ فيِهَا مَنََٰفِعُ وَ 
َ
مَشَاربُِْۚ أ

 ٧٣ يشَۡكُرُونَ 

74. Yet they have taken other gods 

besides Allah, hoping that they may 

be helped. 

ِ ءَالهَِةٗ لهعَلههُمۡ   خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّه وَٱته
 ٧٤ ينُصَرُونَ 

75. They cannot help them, yet they 

serve them as their dedicated guards. 
لاَ يسَۡتَطِيعُونَ نصَۡرَهُمۡ وَهُمۡ لهَُمۡ جُند   

حۡضَرُونَ   ٧٥ مُّ

76. Do not let their words grieve you. 

Surely We know what they conceal 

and what they reveal. 

فلَاَ يَحزُۡنكَ قَوۡلهُُمۡۘ إنِها نَعۡلمَُ مَا 
ونَ وَمَا يُعۡلنُِونَ   ٧٦ يسُِرُّ

77. Does man not see that We have 

created him from a sperm drop, then 

he becomes a clear adversary, 

نها خَلقَۡنََٰهُ مِن 
َ
وَلمَۡ يرََ ٱلإۡنِسََٰنُ أ

َ
أ

بيِن    ٧٧ نُّطۡفَةٖ فَإذَِا هُوَ خَصِيم  مُّ

78. producing arguments against Us 

while forgetting his own creation. He 

says, “Who can give life to the bones 

after they have crumbled to dust?” 

ۡۥۖ قَالَ  وَضَرَبَ لنََا مَثَلاٗ وَنسَِيَ خَلقَۡهُ
 ٧٨ مَن يحُۡيِ ٱلۡعِظََٰمَ وَهِيَ رَمِيم  

79. Say, “The One Who created them 

in the first place will give life to them, 

for He has full knowledge of every 

created being; 

ةِٖۖ   لَ مَره وه
َ
هَآ أ
َ
نشَأ
َ
هذِيٓ أ قلُۡ يُحيۡيِهَا ٱل

ِ خَلۡقٍ عَليِمٌ 
 ٧٩ وَهُوَ بكِلُ 
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80. the One Who made for you fire 

out of the green tree, with which you 

kindle your fires.” 

جَرِ  ِنَ ٱلشه هذِي جَعَلَ لكَُم م   ٱل
ِنۡهُ  نتُم م 

َ
خۡضَرِ ناَرٗا فَإذَِآ أ

َ
ٱلأۡ

 ٨٠ توُقدُِونَ 

81. Is not the One Who created the 

heavens and earth able to create the 

like of these [people]? Yes indeed, for 

He is the Creator of all, the All-

Knowing. 

مََٰوََٰتِ  هذِي خَلَقَ ٱلسه وَليَسَۡ ٱل
َ
أ
ن يَخلُۡقَ مِثۡلهَُم   وَ 

َ
رۡضَ بقََِٰدِرٍ علَىََٰٓ أ

َ
ٱلأۡ

َٰقُ ٱلۡعَليِمُ   ٨١ بلَىََٰ وَهُوَ ٱلخۡلَه

82. Whenever He wills something to 

be, He only says to it, “Be”, and it is. 
ن يَقُولَ لهَُۥ 

َ
رَادَ شَيۡـ ًا أ

َ
ٓۥ إذَِآ أ مۡرُهُ

َ
إنِهمَآ أ
 ٨٢ فَيَكُونُ كُن 

83. So glory be to the One in Whose 

Hand is the dominion of everything, 

and to Him you will all be returned. 

  ِ
هذِي بيَِدِهۦِ مَلَكُوتُ كُل  فسَُبۡحََٰنَ ٱل

 ٨٣ شَيۡءٖ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ 



Surah 37 - As-Sāffāt 596  الصافات 

As-Sāffāt (Those Ranged in Ranks) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. By those [angels] lined up in rows, ا َٰتِ صَف ٗ فه َٰٓ  ١ وَٱلصه

2. and those who drive [the clouds], َٰجِرََٰتِ زجَۡرٗا  ٢ فٱَلزه

3. and those who recite Allah’s 

words, 
َٰليََِٰتِ ذكِۡرًا   ٣ فٱَلته

4. indeed, your God is One,   ٤ إنِه إلََِٰهَكُمۡ لَوََٰحِد 

5. Lord of the heavens and earth and 

all that is between them, and Lord of 

the points of sunrise. 

رۡضِ وَمَا بيَنَۡهُمَا
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ   رهبُّ ٱلسه
 ٥ وَرَبُّ ٱلمَۡشََٰرِقِ 

6. We have adorned the sky with the 

beauty of the stars, 
نۡيَا بزِيِنَةٍ   مَاءَٓ ٱلدُّ إنِها زَيهنها ٱلسه

 ٦ ٱلۡكَوَاكبِِ 

7. and for safeguarding it against 

every rebellious devil, 
ِ شَيۡطََٰنٖ 

ِن كُل  اردِٖ وحَِفۡظٗا م   ٧ مه

8. so that they cannot eavesdrop on 

the highest assembly [of angels] and 

are pelted from every side 

علۡىََٰ وَيقُۡذَفُونَ  
َ
عُونَ إلِيَ ٱلمَۡلإَِ ٱلأۡ مه ها يسَه ل

ِ جَانبِٖ 
 ٨ مِن كُل 

9. to repel them; and for them there 

will be a perpetual punishment, 
 ٩ دُحُورٗاۖۡ وَلهَُمۡ عَذَاب  وَاصِبٌ 

10. except who stealthily snatches 

away some words, he will be pursued 

by a piercing flame. 

تۡبَعَهُۥ 
َ
ها مَنۡ خَطِفَ ٱلخۡطَۡفَةَ فأَ إلِ

 ١٠ شِهَاب  ثاَقبِ  

11. So ask them, “Are they more 

difficult to create or other things We 

created? We created them from 

sticky clay. 

نۡ   م مه
َ
شَدُّ خَلقًۡا أ

َ
هُمۡ أ

َ
فٱَسۡتَفۡتهِِمۡ أ

ِن طِينٖ   ْۚ إنِها خَلقَۡنََٰهُم م  خَلقَۡنَآ
ازبِِۭ 

ه  ١١ ل
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12. Rather you are astonished, while 

they ridicule it, 
 ١٢ وَيسَۡخَرُونَ بلَۡ عَجِبۡتَ 

13. and when they are reminded, 

they pay no heed, 
رُِواْ لاَ يذَۡكُرُونَ   ١٣ وَإِذَا ذُك 

14. and when they see a sign, they 

ridicule it, 
وۡاْ ءَايةَٗ يسَۡتسَۡخِرُونَ 

َ
 ١٤ وَإِذَا رَأ

15. and they say, “This is nothing but 

clear magic. 
بيِنٌ وَقَ  ها سِحۡر  مُّ  ١٥ الوُٓاْ إنِۡ هََٰذَآ إلِ

16. Is it that when we are dead and 

become dust and bones, will we 

really be raised up again, 

ءِنها  
َ
ءِذَا مِتۡنَا وَكُنها ترَُابٗا وعَِظََٰمًا أ

َ
أ

 ١٦ لمََبۡعُوثوُنَ 

17. and our forefathers too?”  َلوُن وه
َ
وءََاباَؤُٓناَ ٱلأۡ

َ
 ١٧ أ

18. Say, “Yes, and you will be 

disgraced.” 
نتُمۡ دََٰخِرُونَ 

َ
 ١٨ قلُۡ نَعَمۡ وَأ

19. It will only be a single Blast, and 

at once they will be looking around. 
فَإنِهمَا هِيَ زجَۡرَة  وََٰحِدَة  فَإذَِا هُمۡ  

 ١٩ ينَظُرُونَ 

20. They will say, “Woe to us! This is 

the Day of Judgment!” 
ِينِ   ٢٠ وَقَالوُاْ يََٰوَيۡلنََا هََٰذَا يوَۡمُ ٱلد 

21. [They will be told], “This is the 

Day of Decision that you used to 

deny.” 

هذِي كُنتُم بهِۦِ  هََٰذَا يوَۡمُ ٱلفَۡصۡلِ ٱل
بوُنَ  ِ  ٢١ تكَُذ 

22. [The angels will be told], “Gather 

all those who did wrong and their 

fellows, and whatever they used to 

worship 

زۡوََٰجَهُمۡ وَمَا  
َ
هذِينَ ظَلَمُواْ وَأ ۞ٱحۡشُرُواْ ٱل

 ٢٢ كَانوُاْ يَعۡبُدُونَ 

23. besides Allah, and lead them to 

the way of Hell, 
ِ فٱَهۡدُوهُمۡ إلِيََٰ صِرََٰطِ مِن دُونِ   ٱللَّه
 ٢٣ ٱلجۡحَِيمِ 

24. and stop them, for they are to be 

questioned.” 
سۡـ ُولوُنَ   ٢٤ وَقفُِوهُمۡۖۡ إنِههُم مه
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25. [They will be asked], “What is the 

matter with you, that you no longer 

help one another?” 

 ٢٥ نَاصَرُونَ مَا لكَُمۡ لاَ تَ 

26. Rather on that Day they will 

surrender completely. 
 ٢٦ بلَۡ هُمُ ٱليَۡوۡمَ مُسۡتسَۡلمُِونَ 

27. They will turn to one another, 

reproaching one another. 
قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ علَىََٰ بَعۡضٖ  

َ
وَأ

 ٢٧ يتَسََاءَٓلوُنَ 

28. [The followers] will say, “It was 

you who used to delude us from the 

right way.” 

توُنَنَا عَنِ  
ۡ
قَالوُٓاْ إنِهكُمۡ كُنتُمۡ تأَ

 ٢٨ ٱليَۡمِينِ 

29. [The misleaders] will say, 

“Rather, you yourselves were not 

believers, 

همۡ تكَُونوُاْ مُؤۡمِنيِنَ   ٢٩ قَالوُاْ بلَ ل

30. and We had no power over you, 

rather you yourselves were a 

transgressing people. 

ِن سُلۡطََٰنِۭۖۡ بلَۡ  وَمَا كَانَ لنََا عَليَۡكُم م 
 ٣٠ كُنتُمۡ قَوۡمٗا طََٰغِينَ 

31. Now the punishment of our Lord 

has come true against us; we will 

surely taste it. 

ۖۡ إنِها لذََائٓقُِونَ فحََقه عَليَۡنَا قَ   ٣١ وۡلُ رَب نَِآ

32. We did misguide you, for we 

ourselves were misguided”. 
غۡوَيۡنََٰكُمۡ إنِها كُنها غََٰويِنَ 

َ
 ٣٢ فأَ

33. On that Day they will all share in 

the punishment. 
فَإنِههُمۡ يوَۡمَئذِٖ فيِ ٱلۡعَذَابِ  

 ٣٣ مُشۡترَِكُونَ 

34. This is how We deal with the 

wicked, 
 ٣٤ إنِها كَذََٰلكَِ نَفۡعَلُ بٱِلمُۡجۡرمِِينَ 

35. for whenever it was said to them, 

“None has the right to be worshiped 

except Allah,” they became arrogant, 

ُ  إنِههُمۡ كَانوُٓاْ إذَِا قيِلَ لهَُمۡ  ها ٱللَّه لآَ إلََِٰهَ إلِ
 ٣٥ يسَۡتَكۡبرُِونَ 

36. and said, “Are we going to 

abandon our gods for a mad poet?” 
ئنِها لتََاركُِوٓاْ ءَالهَِتنَِا لشَِاعِرٖ  

َ
وَيقَُولوُنَ أ
جنُۡونِۭ   ٣٦ مه
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37. Rather, he came with the truth 

and confirmed the messengers. 
قَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ  ِ وَصَده  ٣٧ بلَۡ جَاءَٓ بٱِلحۡقَ 

38. You will surely taste the painful 

punishment, 
ليِمِ 
َ
 ٣٨ إنِهكُمۡ لذََائٓقُِواْ ٱلۡعَذَابِ ٱلأۡ

39. and you will only be 

recompensed for what you used to 

do, 

ها مَا كُ   ٣٩ نتُمۡ تَعۡمَلُونَ وَمَا تُجزَۡوۡنَ إلِ

40. except the chosen slaves of 

Allah. 
ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ  ها عِبَادَ ٱللَّه  ٤٠ إلِ

41. They will have a known provision,   عۡلُوم وْلََٰٓئكَِ لهَُمۡ رزِۡق  مه
ُ
 ٤١ أ

42. fruits; and they will be honored  كۡرَمُونَ فَوََٰكهُِ وَهُم  ٤٢ مُّ

43. in Gardens of Bliss,  ِعيِم َٰتِ ٱلنه  ٤٣ فيِ جَنه

44. facing one another on couches.  َتَقََٰبلِيِن  ٤٤ علَىََٰ سُرُرٖ مُّ

45. They will be served with a cup of 

wine from a flowing stream, 
عيِنِۭ ِن مه سٖ م 

ۡ
 ٤٥ يُطَافُ عَليَۡهِم بكَِأ

46. white and delicious for those who 

drink. 
َٰربِيِنَ  ةٖ ل لِشه  ٤٦ بَيۡضَاءَٓ لذَه

47. It will cause no harm, nor will they 

be intoxicated by it, 
لاَ فيِهَا غَوۡل  وَلاَ هُمۡ عَنۡهَا 

 ٤٧ ينُزَفُونَ 

48. and with them will be maidens of 

modest gaze and beautiful eyes, 
رۡفِ عِين   َٰصِرََٰتُ ٱلطه  ٤٨ وعَِندَهُمۡ قَ

49. as if they were well-protected 

eggs. 
كۡنُون   نههُنه بَيۡض  مه

َ
 ٤٩ كَأ

50. Then they will turn to one another 

asking. 
قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ علَىََٰ بَعۡضٖ  

َ
فأَ

 ٥٠ يتَسََاءَٓلوُنَ 

51. One of them will say, “I had a 

close friend [in the world] 
ِنۡهُمۡ إنِ يِ كَانَ ليِ قرَيِن    ٥١ قَالَ قَائٓلِ  م 
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52. who used to say, ‘Are you one of 

those who believe 
قيِنَ  ِ ءِنهكَ لمَِنَ ٱلمُۡصَد 

َ
 ٥٢ يَقُولُ أ

53. that when we die and become 

dust and bones, shall we be brought 

for judgment?’” 

ءِنها  
َ
ءِذَا مِتۡنَا وَكُنها ترَُابٗا وعَِظََٰمًا أ

َ
أ

 ٥٣ لمََدِينُونَ 

54. He will say, “Do you wish to see 

[his fate]?” 
لعُِونَ  طه نتُم مُّ

َ
 ٥٤ قَالَ هَلۡ أ

55. So he will look down and see him 

in the midst of the Blazing Fire. 
لَعَ فرَءََاهُ فيِ سَوَاءِٓ ٱلجۡحَِيمِ   ٥٥ فٱَطه

56. He will say, “By Allah, you were 

about to ruin me. 
ِ إنِ كدِته لتَرُۡدِينِ   ٥٦ قَالَ تٱَللَّه

57. Were it not for the grace of my 

Lord, I would have been among 

those who are brought [to Hell].” 

وَلوَۡلاَ نعِۡمَةُ رَب يِ لكَُنتُ مِنَ 
 ٥٧ ٱلمُۡحۡضَرِينَ 

58. [He will say to his fellow 

believers], “Are we not going to die 

anymore, 

فَمَا نَحنُۡ بمَِي تِيِنَ 
َ
 ٥٨ أ

59. except our first death, nor are we 

going to be punished ?” 
ها مَوۡتتََنَا وليََٰ وَمَا نَحنُۡ   إلِ

ُ
ٱلأۡ

بيِنَ   ٥٩ بمُِعَذه

60. This is indeed the supreme 

triumph! 
 ٦٠ إنِه هََٰذَا لهَُوَ ٱلفَۡوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ 

61. For such [reward] let the workers 

work. 
 ٦١ لمِِثۡلِ هََٰذَا فلَيَۡعۡمَلِ ٱلعََٰۡمِلُونَ 

62. Is this a better accommodation or 

the tree of Zaqqūm? 
قُّومِ  مۡ شَجَرَةُ ٱلزه

َ
َٰلكَِ خَيرۡ  نُّزُلاً أ ذَ

َ
 ٦٢ أ

63. We have made it a trial for the 

wrongdoers. 
َٰلمِِينَ   ٦٣ إنِها جَعَلۡنََٰهَا فتِۡنَةٗ ل لِظه

64. It is a tree that grows in the 

bottom of the Blazing Fire; 
صۡلِ  إنِه 

َ
هَا شَجَرَة  تَخرُۡجُ فيِٓ أ

 ٦٤ ٱلجۡحَِيمِ 

65. its fruits are like heads of devils.  ِيََٰطِين نههُۥ رءُُوسُ ٱلشه
َ
 ٦٥ طَلۡعُهَا كَأ
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66. They will certainly eat from it, 

filling their bellies. 
فَإنِههُمۡ لَأٓكلِوُنَ مِنۡهَا فَمَالـِ ُونَ مِنۡهَا 

 ۡ  ٦٦ بُطُونَ ٱل

67. Then on top of that they will be 

given a mixture of scalding water, 
ِنۡ حَميِمٖ   ٦٧ ثُمه إنِه لهَُمۡ عَليَۡهَا لشََوۡبٗا م 

68. then their final return will be to the 

Blazing Fire. 
 ٦٨ ٱلجۡحَِيمِ ثُمه إنِه مَرجِۡعَهُمۡ لإَِليَ 

69. For they found their forefathers 

astray, 
لفَۡوۡاْ ءَاباَءَٓهُمۡ ضَآل يِنَ 

َ
 ٦٩ إنِههُمۡ أ

70. so they rushed to follow in their 

footsteps. 
 ٧٠ فَهُمۡ علَىََٰٓ ءَاثََٰرهِمِۡ يُهۡرعَُونَ 

71. Indeed, most of the earlier people 

went astray before them, 
ليِنَ  وه

َ
كۡثرَُ ٱلأۡ

َ
 ٧١ وَلقََدۡ ضَله قَبۡلهَُمۡ أ

72. even though We sent among 

them warners. 
نذِريِنَ  رۡسَلۡنَا فيِهِم مُّ

َ
 ٧٢ وَلقََدۡ أ

73. Then see how was the end of 

those who were warned, 
 ٧٣ ٱلمُۡنذَريِنَ فٱَنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عََٰقبَِةُ 

74. except the chosen slaves of 

Allah. 
ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ  ها عِبَادَ ٱللَّه  ٧٤ إلِ

75. Indeed, Noah called upon Us; 

how excellent are We at responding! 
َٰنَا نوُح  فلَنَعِۡمَ ٱلمُۡجِيبُونَ   ٧٥ وَلقََدۡ ناَدَى

76. And We saved him and his 

household from the great distress, 
هۡلهَُۥ مِنَ ٱلۡكَرۡبِ 

َ
وَنَجهيۡنََٰهُ وَأ
 ٧٦ ٱلۡعَظِيمِ 

77. and made his offspring the only 

survivors, 
يِهتَهُۥ هُمُ ٱلبَۡاقيِنَ   ٧٧ وجََعَلنَۡا ذُر 

78. and We left for him [a favorable 

mention] among later generations: 
 ٧٨ وَترََكۡنَا عَليَۡهِ فيِ ٱلۡأٓخِريِنَ 

79. “Peace be upon Noah among all 

the nations.” 
 ٧٩ سَلََٰمٌ علَىََٰ نوُحٖ فيِ ٱلعََٰۡلَمِينَ 

80. This is how We reward those who 

do good. 
 ٨٠ إنِها كَذََٰلكَِ نَجزۡيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 
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81. He was one of Our believing 

slaves. 
 ٨١ إنِههُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

82. Then we drowned the others.  َغۡرَقۡنَا ٱلۡأٓخَريِن
َ
 ٨٢ ثُمه أ

83. Indeed, Abraham was one of 

those who followed his way. 
 ٨٣ ۞وَإِنه مِن شِيعَتهِۦِ لإَِبرََٰۡهيِمَ 

84. When he came to his Lord with a 

sound heart, 
 ٨٤ إذِۡ جَاءَٓ رَبههُۥ بقَِلۡبٖ سَليِمٍ 

85. and said to his father and his 

people, “What are you worshiping? 
بيِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَاذَا 

َ
إذِۡ قَالَ لأِ
 ٨٥ تَعۡبُدُونَ 

86. Is it false gods that you seek 

other than Allah? 
ئفِۡكً 
َ
ِ ترُيِدُونَ أ  ٨٦ ا ءَالهَِةٗ دُونَ ٱللَّه

87. Then what do you think of the 

Lord of the worlds?” 
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ   ٨٧ فَمَا ظَنُّكُم برَِب 

88. He then cast a glance at the 

stars, 
 ٨٨ فَنَظَرَ نَظۡرَةٗ فيِ ٱلنُّجُومِ 

89. and said, “I am sick.”  َ٨٩ إنِ يِ سَقيِم  فَقَال 

90. So they went away from him and 

left. 
هوۡاْ عَنۡهُ مُدۡبرِيِنَ   ٩٠ فَتَوَل

91. Then he turned to their gods and 

said, “Will you not eat? 
لاَ 
َ
فرََاغَ إلِيََٰٓ ءَالهَِتهِِمۡ فَقَالَ أ

كُلُونَ 
ۡ
 ٩١ تأَ

92. What is wrong with you that you 

do not speak?” 
 ٩٢ مَا لكَُمۡ لاَ تنَطِقُونَ 

93. Then he turned upon them, 

striking them with his right hand. 
ُۢا بٱِليَۡمِينِ   ٩٣ فرََاغَ عَليَۡهِمۡ ضَرۡبَ

94. Then his people came rushing 

towards him. 
وٓاْ إلِيَۡهِ يزَِفُّونَ 

قۡبَلُ
َ
 ٩٤ فأَ

95. He said, “Do you worship what 

you yourselves carve, 
تَعۡبُدُونَ مَا تَنۡحِتُونَ 

َ
 ٩٥ قَالَ أ



Surah 37 - As-Sāffāt 603  الصافات 

96. when it is Allah Who created you 

and all what you do?” 
ُ خَلقََكُمۡ وَمَا تَعۡمَلُونَ   ٩٦ وَٱللَّه

97. They said, “Build a pyre for him 

and throw him into the blazing fire.” 
لقُۡوهُ فيِ 

َ
قَالوُاْ ٱبۡنُواْ لهَُۥ بُنۡيََٰنٗا فأَ

 ٩٧ ٱلجۡحَِيمِ 

98. They contrived a plan against 

him, but We made them the lowest. 
رَادُواْ بهِۦِ كَيۡدٗا فجََعَلۡنََٰهُمُ  

َ
فأَ

سۡفَليِنَ 
َ
 ٩٨ ٱلأۡ

99. He said, “I am going to my Lord; 

He will guide me. 
 ٩٩ وَقَالَ إنِ يِ ذَاهبٌِ إلِيََٰ رَب يِ سَيَهۡدِينِ 

100. My Lord, grant me righteous 

offspring.” 
َٰلحِِينَ  ِ هَبۡ ليِ مِنَ ٱلصه  ١٠٠ رَب 

101. So We gave him glad tidings of 

a forbearing boy. 
رۡنََٰهُ بغُِلََٰمٍ حَليِمٖ   ١٠١ فبَشَه

102. Then when he reached the age 

where he could work with him, 

Abraham said, “O my dear son, I 

have seen in a dream that I must 

sacrifice you. What you think?” He 

said, “O my dear father, do as you 

are commanded. You will find me, if 

Allah wills, one of the steadfast.” 

عۡيَ قَالَ يََٰبُنَيه إنِ يِٓ   ا بلََغَ مَعَهُ ٱلسه فلََمه
ذۡبَحُكَ فٱَنظُرۡ مَاذَا  

َ
ن يِٓ أ
َ
رَىَٰ فيِ ٱلمَۡنَامِ أ

َ
أ

  ۡۖ بتَِ ٱفۡعَلۡ مَا تؤُۡمَرُ
َ
ترََىَٰ  قَالَ يََٰٓأ

ُ مِنَ  سَتَجِدُنيِٓ إنِ شَاءَٓ ٱللَّه
َٰبرِِينَ   ١٠٢ ٱلصه

103. When they both submitted [to 

Allah’s command] and Abraham laid 

him on his forehead, 

ههُۥ للِجَۡبيِنِ  سۡلَمَا وَتلَ
َ
آ أ  ١٠٣ فلََمه

104. and We called out to him, “O 

Abraham, 
إبِرََٰۡهيِمُ  ن يََٰٓ

َ
 ١٠٤ وَنََٰدَينََٰۡهُ أ

105. You have fulfilled the dream.” 

This is how We reward those who do 

good. 

ْۚ إنِها كَذََٰلكَِ نَجزۡيِ   ٓ قۡتَ ٱلرُّءۡياَ قَدۡ صَده
 ١٠٥ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 

106. This was indeed a revealing 

test. 
 ١٠٦ إنِه هََٰذَا لهَُوَ ٱلبَۡلََٰٓؤُاْ ٱلمُۡبيِنُ 

107. And We ransomed him with a 

great sacrifice, 
 ١٠٧ عَظِيمٖ وَفَدَينََٰۡهُ بذِِبحٍۡ 
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108. and We left for him [a favorable 

mention] among later generations: 
 ١٠٨ وَترََكۡنَا عَليَۡهِ فيِ ٱلۡأٓخِريِنَ 

109. “Peace be upon Abraham.”  َ١٠٩ سَلََٰمٌ علَىََٰٓ إبِرََٰۡهيِم 

110. This is how We reward those 

who do good. 
 ١١٠ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ كَذََٰلكَِ نَجزۡيِ 

111. He was one of Our believing 

slaves. 
 ١١١ إنِههُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

112. And We gave him the glad 

tidings of Isaac, a prophet, and one 

of the righteous. 

ِنَ  ا م  رۡنََٰهُ بإِسِۡحََٰقَ نبَيِ ٗ وَبشَه
َٰلحِِينَ   ١١٢ ٱلصه

113. We blessed him and Isaac, but 

among their offspring were some who 

did good and some who clearly 

wronged themselves. 

ْۚ وَمِن   وَبََٰرَكۡنَا عَليَۡهِ وعَلَىََٰٓ إسِۡحََٰقَ
يِهتهِِمَا مُحسِۡن  وَظَالمِ  ل نَِفۡسِهۦِ  ذُر 

 ١١٣ مُبيِن  

114. Indeed, We bestowed Our favor 

upon Moses and Aaron, 
 ١١٤ وَلقََدۡ مَنَنها علَىََٰ مُوسَيَٰ وَهََٰرُونَ 

115. and We saved them and their 

people from the great distress, 
وَنَجهيۡنََٰهُمَا وَقَوۡمَهُمَا مِنَ ٱلۡكَرۡبِ  

 ١١٥ ٱلۡعَظِيمِ 

116. and We helped them, so they 

were the victorious, 
 ١١٦ وَنصََرۡنََٰهُمۡ فَكاَنوُاْ هُمُ ٱلغََٰۡلبِيِنَ 

117. and We gave them both the 

clear Scripture, 
 ١١٧ وءََاتَيۡنََٰهُمَا ٱلۡكِتََٰبَ ٱلمُۡسۡتبَيِنَ 

118. and guided them to the straight 

path; 
رََٰطَ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ  ِ  ١١٨ وَهَدَينََٰۡهُمَا ٱلص 

119. and We left for them [a 

favorable mention] among later 

generations: 

 ١١٩ وَترََكۡنَا عَليَۡهِمَا فيِ ٱلۡأٓخِريِنَ 

120. “Peace be upon Moses and 

Aaron.” 
 ١٢٠ سَلََٰمٌ علَىََٰ مُوسَيَٰ وَهََٰرُونَ 

121. This is how We reward those 

who do good. 
 ١٢١ إنِها كَذََٰلكَِ نَجزۡيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 
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122. Indeed, they were among Our 

believing slaves. 
 ١٢٢ إنِههُمَا مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

123. Indeed, Elijah was one of the 

messengers. 
 ١٢٣ ٱلمُۡرۡسَليِنَ وَإِنه إلِيَۡاسَ لمَِنَ 

124. When he said to his people: “Do 

you not fear Allah? 
لاَ تَتهقُونَ 

َ
ٓۦ أ  ١٢٤ إذِۡ قَالَ لقَِوۡمِهِ

125. Do you call upon Ba‘l and ignore 

the Best of the Creators, 
حۡسَنَ 

َ
تدَۡعُونَ بَعۡلاٗ وَتذََرُونَ أ

َ
أ

 ١٢٥ ٱلخََٰۡلقِِينَ 

126. Allah, your Lord and the Lord of 

your forefathers?” 
َ رَبهكُمۡ وَرَبه ءَاباَئٓكُِمُ  ٱللَّه

ليِنَ  وه
َ
 ١٢٦ ٱلأۡ

127. But they rejected him, so they 

will surely be brought [for 

punishment], 

بوُهُ فَإنِههُمۡ لمَُحۡضَرُونَ   ١٢٧ فَكَذه

128. except the chosen slaves of 

Allah. 
ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ  ها عِبَادَ ٱللَّه  ١٢٨ إلِ

129. And We left for him [a favorable 

mention] among later generations: 
 ١٢٩ وَترََكۡنَا عَليَۡهِ فيِ ٱلۡأٓخِريِنَ 

130. “Peace be upon Elias.”  َ١٣٠ سَلََٰمٌ علَىََٰٓ إلِۡ ياَسِين 

131. This is how We reward those 

who do good. 
 ١٣١ إنِها كَذََٰلكَِ نَجزۡيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 

132. He was one of Our believing 

slaves. 
 ١٣٢ إنِههُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

133. Indeed, Lot was one of the 

messengers. 
همِنَ    ١٣٣ ٱلمُۡرۡسَليِنَ وَإِنه لوُطٗا ل

134. When We saved him and all of 

his household, 
جۡمعَِينَ 

َ
ٓۥ أ هۡلهَُ

َ
 ١٣٤ إذِۡ نَجهيۡنََٰهُ وَأ

135. except an old woman who was 

among those who stayed behind. 
ها عَجُوزٗا فيِ ٱلغََٰۡبرِِينَ   ١٣٥ إلِ

136. Then We destroyed the rest.  َرۡناَ ٱلۡأٓخَريِن  ١٣٦ ثُمه دَمه
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137. You [Makkans] pass by their 

ruins by day 
صۡبحِِينَ  ونَ عَليَۡهِم مُّ  ١٣٧ وَإِنهكُمۡ لتََمُرُّ

138. and by night. Do you still not 

understand? 
فلَاَ تَعۡقلُِونَ 

َ
هيۡلِ  أ  ١٣٨ وَبٱِل

139. Indeed, Jonah was one of the 

messengers. 
 ١٣٩ وَإِنه يوُنسَُ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ 

140. When he fled to the fully-laden 

ship, 
بَقَ إلِيَ ٱلفُۡلۡكِ ٱلمَۡشۡحُونِ 

َ
 ١٤٠ إذِۡ أ

141. then he cast lots with them, but 

was among those who lost. 
 ١٤١ فسََاهَمَ فَكاَنَ مِنَ ٱلمُۡدۡحَضِينَ 

142. The whale then swallowed him 

while he was blameworthy. 
 ١٤٢ فٱَلتَۡقَمَهُ ٱلحۡوُتُ وَهُوَ مُليِم  

143. Were it not for the fact that he 

was one of those who glorify Allah, 
نههُۥ كَانَ مِنَ ٱلمُۡسَب حِِينَ 

َ
 ١٤٣ فلََوۡلآَ أ

144. he would have stayed in its belly 

until the Day of Resurrection. 
ٓۦ إلِيََٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ   ١٤٤ للَبَثَِ فيِ بَطۡنهِِ

145. But We cast him ashore on a 

barren land while he was ill, 
 ١٤٥ ۞فَنَبَذۡنََٰهُ بٱِلۡعَرَاءِٓ وَهُوَ سَقيِم  

146. and caused a gourd vine to 

grow over him. 
ِن يَقۡطِينٖ  نۢبَتنَۡا عَليَۡهِ شَجَرَةٗ م 

َ
 ١٤٦ وَأ

147. We sent him to one hundred 

thousand people or more, 
وۡ 
َ
لۡفٍ أ

َ
رۡسَلۡنََٰهُ إلِيََٰ مِائْةَِ أ

َ
وَأ

 ١٤٧ يزَيِدُونَ 

148. and they believed, so We let 

them enjoy for a while. 
 ١٤٨ فـَ َامَنُواْ فَمَتهعۡنََٰهُمۡ إلِيََٰ حِينٖ 

149. So ask them, “Does your Lord 

have daughters while they have 

sons?” 

لرَِب كَِ ٱلبَۡنَاتُ وَلهَُمُ  
َ
فٱَسۡتَفۡتهِِمۡ أ

 ١٤٩ ٱلبَۡنُونَ 

150. Or did We create the angels as 

females while they were watching? 
 
َ
مۡ خَلقَۡنَا ٱلمَۡلََٰٓئكَِةَ إنََِٰثٗا وَهُمۡ  أ

 ١٥٠ شََٰهِدُونَ 

151. No indeed, it is one of their 

fabrications when they say, 
ِنۡ إفِۡكِهِمۡ ليََقُولوُنَ  لآَ إنِههُم م 

َ
 ١٥١ أ
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152. “Allah has children,” and they 

are truly liars. 
 ُ َٰذِبوُنَ وَلدََ ٱللَّه  ١٥٢ وَإِنههُمۡ لكََ

153. Did He choose daughters over 

sons? 
صۡطَفَي ٱلبَۡنَاتِ علَىَ ٱلبَۡنيِنَ 

َ
 ١٥٣ أ

154. What is the matter with you? 

How do you judge? 
 ١٥٤ مَا لكَُمۡ كَيۡفَ تَحۡكُمُونَ 

155. Will you not then take heed?  َفلَا
َ
رُونَ أ  ١٥٥ تذََكه

156. Do you have any compelling 

proof? 
بيِن   مۡ لكَُمۡ سُلۡطََٰن  مُّ

َ
 ١٥٦ أ

157. Then bring your scripture, if you 

are truthful. 
توُاْ بكِِتََٰبكُِمۡ إنِ كُنتُمۡ  

ۡ
فأَ

 ١٥٧ صََٰدِقيِنَ 

158. They claim that there is kinship 

between Him and the jinn, when the 

jinn themselves know that such 

people will surely be brought [for 

punishment]. 

ْۚ وَلقََدۡ   وجََعَلُواْ بيَنَۡهُۥ وَبَينَۡ ٱلجِۡنهةِ نسََبٗا
 ١٥٨ عَلمَِتِ ٱلجِۡنهةُ إنِههُمۡ لمَُحۡضَرُونَ 

159. Glorified is Allah far above what 

they ascribe [to Him]. 
ا يصَِفُونَ  ِ عَمه  ١٥٩ سُبۡحََٰنَ ٱللَّه

160. But not the chosen slaves of 

Allah. 
ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ  ها عِبَادَ ٱللَّه  ١٦٠ إلِ

161. Indeed, you and whatever you 

worship 
 ١٦١ فَإنِهكُمۡ وَمَا تَعۡبُدُونَ 

162. none of you can lure anyone 

away from Him, 
نتُمۡ عَليَۡهِ بفََِٰتنِيِنَ 

َ
 ١٦٢ مَآ أ

163. except those who are destined 

to burn in the Blazing Fire. 
ها مَنۡ هُوَ صَالِ ٱلجۡحَِيمِ   ١٦٣ إلِ

164. [The angels say], “There is none 

among us but has a known station: 
ها لهَُۥ مَقَا عۡلُوم  وَمَامِنهآ إلِ  ١٦٤ م  مه

165. We are indeed those who stand 

lined up in rows, 
افُّٓونَ   ١٦٥ وَإِنها لنََحۡنُ ٱلصه

166. and we are indeed those who 

glorify Allah.” 
 ١٦٦ وَإِنها لنََحۡنُ ٱلمُۡسَب حُِونَ 
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167. And [the pagans] used to say,  ْ١٦٧ ليََقُولوُنَ وَإِن كَانوُا 

168. “If only we had a scripture like 

the previous people, 
ليِنَ  وه

َ
ِنَ ٱلأۡ نه عِندَناَ ذكِۡرٗا م 

َ
 ١٦٨ لوَۡ أ

169. we would have surely been true 

slaves of Allah.” 
ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ   ١٦٩ لكَُنها عِبَادَ ٱللَّه

170. But they rejected it; soon they 

will come to know. 
 ١٧٠ فكََفَرُواْ بهِِۡۦۖ فسََوۡفَ يَعۡلَمُونَ 

171. Our Word has already been 

given to Our slaves, the messengers, 
وَلقََدۡ سَبَقَتۡ كَلمَِتُنَا لعِبَِادِناَ  

 ١٧١ ٱلمُۡرۡسَليِنَ 

172. that it is surely they who will be 

given victory, 
 ١٧٢ إنِههُمۡ لهَُمُ ٱلمَۡنصُورُونَ 

173. and that Our soldiers will surely 

be the victors. 
 ١٧٣ وَإِنه جُندَناَ لهَُمُ ٱلغََٰۡلبُِونَ 

174. So turn away from them for a 

while. 
 ١٧٤ فَتَوَله عَنۡهُمۡ حَتهيَٰ حِينٖ 

175. Wait and see; soon they will see 

[their end]. 
بصِۡرۡهُمۡ فسََوۡفَ يُبۡصِرُونَ 

َ
 ١٧٥ وَأ

176. Do they really seek to hasten 

Our punishment? 
فبَعَِذَابنَِا يسَۡتَعۡجِلُونَ 

َ
 ١٧٦ أ

177. When it descends on their 

courtyard, how terrible will be the 

morning of those who were warned! 

فَإذَِا نزََلَ بسَِاحَتهِِمۡ فسََاءَٓ صَبَاحُ 
 ١٧٧ ٱلمُۡنذَريِنَ 

178. And turn away from them for a 

while. 
 ١٧٨ وَتوََله عَنۡهُمۡ حَتهيَٰ حِينٖ 

179. Wait and see; soon they will see 

[their end]. 
بصِۡرۡ فسََوۡفَ يُبۡصِرُونَ 

َ
 ١٧٩ وَأ

180. Glory be to your Lord, the Lord 

of Might, far above what they ascribe 

[to Him], 

ا   ِ ٱلۡعزِهةِ عَمه سُبۡحََٰنَ رَب كَِ رَب 
 ١٨٠ يصَِفُونَ 

181. and peace be upon the 

messengers, 
 ١٨١ وسََلََٰمٌ علَىَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ 
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182. and all praise be to Allah, the 

Lord of the worlds. 
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ  ِ رَب   ١٨٢ وَٱلحۡمَۡدُ لِلَّه
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Sād  (The Letter “Sād”) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Sād. By the Qur’an, full of 

reminder, 
ِكۡرِ صْٓۚ 

 ١ وَٱلقُۡرۡءَانِ ذيِ ٱلذ 

2. yet those who disbelieve are in 

arrogance and dissension. 
ةٖ وشَِقَاقٖ  هذِينَ كَفَرُواْ فيِ عِزه  ٢ بلَِ ٱل

3. How many generations have We 

destroyed before them; they cried out 

when it was too late for deliverance. 

ِن قرَۡنٖ   هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم م 
َ
كَمۡ أ

لاَتَ حِينَ مَنَاصٖ   ٣ فَنَادَواْ وه

4. They wonder that a warner has 

come to them from among 

themselves, and the disbelievers say, 

“This is a magician and a liar! 

نذِر   ن جَاءَٓهُم مُّ
َ
ِنۡهُمۡۖۡ وَقَالَ وعََجِبُوٓاْ أ م 

ابٌ   ٤ ٱلۡكََٰفرُِونَ هََٰذَا سََٰحِر  كَذه

5. Has he made all gods into one 

God? Indeed, this is something 

strange!” 

جَعَلَ ٱلۡأٓلهَِةَ إلََِٰهٗا وََٰحِدًاۖۡ إنِه هََٰذَا 
َ
أ

 ٥ لشََيۡءٌ عُجَاب  

6. The leaders among them departed, 

saying, “Carry on as you are, and stay 

faithful to your gods. Indeed, there is 

a motive behind it. 

نِ ٱمۡشُواْ وَٱصۡبرُِواْ 
َ
وَٱنطَلَقَ ٱلمَۡلأَُ مِنۡهُمۡ أ

 ٦ علَىََٰٓ ءَالهَِتكُِمۡۖۡ إنِه هََٰذَا لشََيۡء  يرَُادُ 

7. We have not heard of this in the 

last religion [of Christianity]. This is 

nothing but a fabrication. 

مَا سَمِعۡنَا بهََِٰذَا فيِ ٱلمِۡلهةِ ٱلۡأٓخِرَةِ إنِۡ 
ها ٱخۡتلََِٰقٌ   ٧ هََٰذَآ إلِ

8. Has the Reminder been sent down 

to him from among us?” Rather, they 

are in doubt about My Reminder, for 

they have not yet tasted My 

punishment. 

ْۚ بلَۡ هُمۡ فيِ  ِكۡرُ مِنُۢ بيَنۡنَِا ءُنزِلَ عَليَۡهِ ٱلذ 
َ
أ

ا يذَُوقُواْ  همه ِن ذكِۡريِ  بلَ ل شَك ٖ م 
 ٨ عَذَابِ 

9. Or do they possess the treasuries 

of the mercy of your Lord, the All-

Mighty, the Bestower? 

مۡ عِندَهُمۡ خَزَائٓنُِ 
َ
 رَحۡمةَِ رَب كَِ ٱلۡعَزيِزِ  أ

ابِ   ٩ ٱلوۡهَه
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10. Or do they have the dominion of 

the heavens and earth and all that is 

between them? Then let them ascend 

by any means. 

رۡضِ وَمَا  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ لۡكُ ٱلسه مۡ لهَُم مُّ

َ
أ

 
َ
ۖۡ فلَۡيرَۡتَقُواْ فيِ ٱلأۡ  ١٠ سۡبََٰبِ بيَنَۡهُمَا

11. This is only a small army among 

several armies that will soon be 

defeated. 

ِنَ  ا هُنَالكَِ مَهۡزُوم  م  جُند  مه
حۡزَابِ 

َ
 ١١ ٱلأۡ

12. Before them, the people of Noah, 

‘Ād, and mighty Pharaoh rejected 

[their prophets]; 

بتَۡ  قَبۡلهَُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وعَاَد  وَفرِعَۡوۡنُ كَذه
وۡتاَدِ
َ
 ١٢ ذُو ٱلأۡ

13. and Thamūd and the people of 

Lot, and the dwellers of the Forest – 

such were the [denier] parties. 

صۡحََٰبُ لـۡ َيۡكَةِ   
َ
وَثَمُودُ وَقَوۡمُ لوُطٖ وَأ

وْلََٰٓئكَِ 
ُ
حۡزَابُ أ

َ
 ١٣ ٱلأۡ

14. Each of them rejected their 

messenger, therefore My punishment 

became inevitable. 

بَ ٱلرُّسُلَ فحََقه  ها كَذه إنِ كُلٌّ إلِ
 ١٤ عِقَابِ 

15. They are only waiting for a single 

Blast that cannot be stopped. 
ؤُلاَءِٓ إِ  ا وَمَا ينَظُرُ هََٰٓ ها صَيۡحَةٗ وََٰحِدَةٗ مه ل

 ١٥ لهََا مِن فَوَاقٖ 

16. They say, “Our Lord, hasten for us 

our share [of punishment] before the 

Day of Reckoning.” 

نَا قَبۡلَ يوَۡمِ  هنَا قطِه ل ل ِ وَقَالوُاْ رَبهنَا عَج 
 ١٦ ٱلحۡسَِابِ 

17. Bear with patience whatever they 

say, and remember Our slave David, 

the man of strength who constantly 

turned [to Allah]. 

ٱصۡبرِۡ علَىََٰ مَا يَقُولوُنَ وَٱذۡكُرۡ عَبۡدَناَ 
ابٌ  وه
َ
ٓۥ أ يدِِۡۖ إنِههُ

َ
 ١٧ دَاوۥُدَ ذَا ٱلأۡ

18. We subjected the mountains to 

join him in glorifying Allah in the 

evening and the morning, 

رۡناَ ٱلجِۡبَالَ مَعَهُۥ يسَُب حِۡنَ  إنِها سَخه
عَشِي ِ وَٱلإِۡشۡرَاقِ 

 ١٨ بٱِلۡ

19. and the birds, in their flocks; they 

all would echo his praise. 
اب   وه
َ
ٓۥ أ ههُ ۖۡ كُل   ل يرَۡ مَحشُۡورَةٗ  ١٩ وَٱلطه

20. We strengthened his kingdom, 

and gave him wisdom and sound 

judgment [and speech]. 

وشََدَدۡناَ مُلۡكَهُۥ وءََاتَيۡنََٰهُ ٱلحِۡكۡمَةَ  
 ٢٠ وَفَصۡلَ ٱلخِۡطَابِ 
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21. Has there come to you the story 

of the adversaries, when they climbed 

the wall of his chamber? 

 َٰ تىَ
َ
رُواْ ۞وَهَلۡ أ كَ نَبَؤُاْ ٱلخۡصَۡمِ إذِۡ تسََوه
 ٢١ ٱلمِۡحۡرَابَ 

22. When they entered upon David, 

he was frightened. They said, “Do not 

be afraid. We are two adversaries: 

one of us has wronged the other, so 

judge between us with fairness, and 

do not be unjust, and guide us to the 

straight path. 

إذِۡ دَخَلُواْ علَىََٰ دَاوۥُدَ فَفَزعَِ مِنۡهُمۡۖۡ قَالوُاْ 
لاَ تَخَفۡۖۡ خَصۡمَانِ بَغَيَٰ بَعۡضُنَا علَىََٰ  
ِ وَلاَ   بَعۡضٖ فٱَحۡكُم بيَنَۡنَا بٱِلحۡقَ 
رََٰطِ  ِ  ٢٢ تشُۡطِطۡ وَٱهۡدِنآَ إلِيََٰ سَوَاءِٓ ٱلص 

23. This is my brother. He has ninety-

nine ewes while I have only one. He 

said, ‘Give her into my charge,’ and 

he overpowered me in speech.” 

خِي لهَُۥ تسِۡع  وَتسِۡعُونَ نَعۡجَةٗ 
َ
إنِه هََٰذَآ أ

كۡفلِنۡيِهَا  
َ
وَليَِ نَعۡجَة  وََٰحِدَة  فَقَالَ أ

نيِ فيِ ٱلخِۡطَابِ   ٢٣ وعََزه

24. David said, “He has certainly 

wronged you by demanding that your 

ewe be added to his flock. Indeed, 

many partners oppress one another, 

except those who believe and do 

righteous deeds – and how few they 

are.” Then David realized that We 

were only testing him, so he asked his 

Lord for forgiveness, fell down 

bowing, and turned to Him in 

repentance. 

قَالَ لقََدۡ ظَلَمَكَ بسُِؤَالِ نَعۡجَتكَِ إلِيََٰ 
ِنَ ٱلخۡلَُطَاءِٓ ليََبۡغِي   نعَِاجِهِۡۦۖ وَإِنه كَثيِرٗا م 

هذِينَ ءَامَ  ها ٱل نُواْ  بَعۡضُهُمۡ علَىََٰ بَعۡضٍ إلِ
ا هُمُۡۗ وَظَنه  َٰلحََِٰتِ وَقلَيِل  مه وعََمِلُواْ ٱلصه
َٰهُ فٱَسۡتَغۡفَرَ رَبههُۥ وَخَرَّۤ   نهمَا فَتَنه

َ
دَاوۥُدُ أ

ناَبَ۩
َ
 ٢٤ رَاكِعٗاۤ وَأ

25. So We forgave that for him, and 

he certainly has a place of nearness 

to Us and a good place of return. 

َٰلكَِۖۡ وَإِنه لهَُۥ عِندَناَ لزَُلفَۡيَٰ  فَ  غَفَرۡناَ لهَُۥ ذَ
 ٢٥ وحَُسۡنَ مَـ َابٖ 
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26. “O David, We have made you a 

ruler on earth, so judge between 

people with justice, and do not follow 

your desires lest they lead you astray 

from Allah’s way. Those who go 

astray from Allah’s way will have a 

severe punishment because of their 

forgetting the Day of Reckoning.” 

رۡضِ  
َ
يََٰدَاوۥُدُ إنِها جَعَلۡنََٰكَ خَليِفَةٗ فيِ ٱلأۡ

ِ وَلاَ تتَهبعِِ   اسِ بٱِلحۡقَ  فٱَحۡكُم بَينَۡ ٱلنه
 ِْۚ إنِه  ٱلهَۡوَىَٰ فَيُضِلهكَ عَن سَبيِلِ ٱللَّه

ِ لهَُمۡ   هذِينَ يضَِلُّونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّه ٱل
عَذَاب  شَدِيدُُۢ بمَِا نسَُواْ يوَۡمَ 

 ٢٦ ٱلحۡسَِابِ 

27. We have not created the heavens 

and earth and all that is between 

them in vain. That is the assumption 

of those who disbelieve. So woe to 

the disbelievers from the Fire! 

رۡضَ وَمَا بيَنَۡهُمَا 
َ
مَاءَٓ وَٱلأۡ وَمَا خَلقَۡنَا ٱلسه

ْْۚ فَوَيۡل   هذِينَ كَفَرُوا َٰلكَِ ظَنُّ ٱل بََٰطِلاْٗۚ ذَ
ارِ  هذِينَ كَفَرُواْ مِنَ ٱلنه  ٢٧ ل لِ

28. Should We make those who 

believe and do righteous deeds equal 

to those who spread corruption on 

earth? Or should We make the 

righteous equal to the wicked? 

هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ   مۡ نَجۡعَلُ ٱل
َ
أ

مۡ  
َ
رۡضِ أ

َ
َٰلحََِٰتِ كَٱلمُۡفۡسِدِينَ فيِ ٱلأۡ ٱلصه

ارِ   ٢٨ نَجۡعَلُ ٱلمُۡتهقِينَ كَٱلفُۡجه

29. This is a blessed Book that We 

have sent down to you [O Prophet] so 

that they may reflect upon its verses, 

and so that people of understanding 

may take heed. 

بهرُوٓاْ   نزَلۡنََٰهُ إلِيَۡكَ مُبََٰرَك  ل يَِده
َ
كتََِٰبٌ أ

لۡبََٰبِ 
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
رَ أ  ٢٩ ءَايََٰتهِۦِ وَليَِتَذَكه

30. And to David We gave Solomon, 

an excellent and faithful slave who 

constantly turned [to Us]. 

ٓۥ   وَوَهَبۡنَا لدَِاوۥُدَ سُليَۡمََٰنَْۚ نعِۡمَ ٱلۡعَبۡدُ إنِههُ
ابٌ  وه
َ
 ٣٠ أ

31. One evening, well-trained and 

swift horses of noble breed were 

presented before him. 

َٰفِنََٰتُ  إذِۡ عُرِ  عَشِي ِ ٱلصه
ضَ عَليَۡهِ بٱِلۡ

 ٣١ ٱلجِۡيَادُ 

32. He then said, “I gave preference 

to the love of fine things over the 

remembrance of my Lord,” until the 

sun went out of sight. 

حۡبَبۡتُ حُبه ٱلخۡيَرِۡ عَن ذكِۡرِ 
َ
فَقَالَ إنِ يِٓ أ

 ٣٢ حَتهيَٰ توََارَتۡ بٱِلحۡجَِابِ رَب يِ 
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33. [He ordered], “Bring them back to 

me,” and he began striking [their] 

shanks and necks. 

وقِ  ۖۡ فَطَفِقَ مَسۡحَُۢا بٱِلسُّ وهَا علَىَه رُدُّ
عۡنَاقِ 

َ
 ٣٣ وَٱلأۡ

34. Indeed, We tested Solomon and 

cast upon his throne a body, then he 

turned [to Allah]. 

لقَۡيۡنَا علَىََٰ 
َ
وَلقََدۡ فَتَنها سُليَۡمََٰنَ وَأ

ناَبَ 
َ
 ٣٤ كُرۡسِي هِۦِ جَسَدٗا ثُمه أ

35. He said, “My Lord, forgive me and 

grant me a kingdom, the like of which 

will never be granted to anyone after 

me. You are indeed the Bestower.” 

ها   ِ ٱغۡفرِۡ ليِ وَهَبۡ ليِ مُلۡكٗا ل قَالَ رَب 
نتَ 
َ
ِنُۢ بَعۡدِيِٓۖ إنِهكَ أ حَدٖ م 

َ
ينَۢبَغِي لأِ
ابُ   ٣٥ ٱلوۡهَه

36. So We subjected to him the wind 

blowing gently by his command to 

wherever he wished, 

 
َ
يِحَ تَجرۡيِ بأِ رۡناَ لهَُ ٱلر  مۡرهِۦِ رخَُاءًٓ فسََخه

صَابَ 
َ
 ٣٦ حَيۡثُ أ

37. And [We subjected to him] the 

devils, all kinds of builders and divers, 
يََٰطِينَ كُله بَنهاءٖٓ وغََوهاصٖ   ٣٧ وَٱلشه

38. and others bound in chains. ِصۡفَاد
َ
نيِنَ فيِ ٱلأۡ  ٣٨ وءََاخَريِنَ مُقَره

39. [We said], “This is Our gift, so give 

freely or withhold, without account.” 
مۡسِكۡ بغَِيرِۡ 

َ
وۡ أ
َ
هََٰذَا عَطَاؤُٓناَ فٱَمۡننُۡ أ

 ٣٩ حِسَابٖ 

40. And he certainly has a status of 

nearness to Us and a good place of 

return. 

نَ  وَإِنه لهَُۥ عِندَناَ لزَُلفَۡيَٰ وحَُسۡ 
 ٤٠ مَـ َابٖ 

41. And remember Our slave Job, 

when he cried out to his Lord, 

“Indeed, Satan has afflicted me with 

hardship and pain.” 

ن يِ 
َ
ٓۥ أ يُّوبَ إذِۡ ناَدَىَٰ رَبههُ

َ
وَٱذۡكُرۡ عَبۡدَنآَ أ

يۡطََٰنُ بنُِصۡبٖ وعََذَابٍ  نيَِ ٱلشه  ٤١ مَسه

42. [Allah said], “Stamp [the ground] 

with your foot: here is a cool spring for 

bathing and drinking.” 

ٱرۡكُضۡ برِجِۡلكَِۖۡ هََٰذَا مُغۡتسََلُُۢ باَردِ  
 ٤٢ وَشَرَاب  

43. And We restored his family to him 

and the like of them as a mercy from 

Us and as a reminder for people of 

understanding. 

عَهُمۡ رَحۡمةَٗ  هۡلهَُۥ وَمِثۡلهَُم مه
َ
ٓۥ أ وَوَهَبۡنَا لهَُ

لۡبََٰبِ 
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
ِنها وَذكِۡرَىَٰ لأِ  ٤٣ م 
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44. [We said], “Take a bunch of grass 

in your hand, and strike [your wife] 

with it, and do not break your oath.” 

We truly found him patient – an 

excellent and faithful slave he was. 

He constantly turned [to Us]. 

وخَُذۡ بيَِدِكَ ضِغۡثٗا فٱَضۡربِ ب هِۦِ وَلاَ 
تَحنَۡثُۡۗ إنِها وجََدۡنََٰهُ صَابرِٗاْۚ ن عِۡمَ ٱلۡعَبۡدُ  

اب   وه
َ
ٓۥ أ  ٤٤ إنِههُ

45. Remember Our slaves: Abraham, 

Isaac, and Jacob – men of strength 

and insight. 

وَٱذۡكُرۡ عِبََٰدَنآَ إبِرََٰۡهيِمَ وَإِسۡحََٰقَ  
بصََٰۡرِ 

َ
يدِۡي وَٱلأۡ

َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
 ٤٥ وَيَعۡقُوبَ أ

46. We chose them exclusively for the 

remembrance of the Final Home. 
خۡلَصۡنََٰهُم بِخَالصَِةٖ ذكِۡرَى 

َ
إنِهآ أ
 ٤٦ ارِ ٱلده 

47. Indeed, they are before us among 

the chosen and best ones. 
وَإِنههُمۡ عِندَناَ لمَِنَ ٱلمُۡصۡطَفَينَۡ  

خۡيَارِ 
َ
 ٤٧ ٱلأۡ

48. Also remember Ishmael, Elisha, 

and Dhul-Kifl – all were among the 

best. 

ٱلۡكِفۡلِِۖ  وَٱذۡكُرۡ إسِۡمََٰعيِلَ وَٱليۡسََعَ وَذَا 
خۡيَارِ 

َ
ِنَ ٱلأۡ  ٤٨ وكَُل   م 

49. This is a reminder. And the 

righteous will surely have a good 

return: 

ْۚ وَإِنه للِۡمُتهقِينَ لحَسُۡنَ  هََٰذَا ذكِۡر 
 ٤٩ مَـ َابٖ 

50. Gardens of Eternity, with gates 

wide open for them. 
فَته  َٰتِ عَدۡنٖ مُّ بوََٰۡبُ جَنه

َ
ههُمُ ٱلأۡ  ٥٠ حَةٗ ل

51. They will recline therein, calling 

for abundant fruit and drink. 
مُتهكِـ ِينَ فيِهَا يدَۡعُونَ فيِهَا بفََِٰكِهَةٖ  

 ٥١ كَثيِرَةٖ وَشَرَابٖ 

52. And they will have maidens of 

modest gaze and equal age. 
ترَۡابٌ 

َ
رۡفِ أ َٰصِرََٰتُ ٱلطه  ٥٢ ۞وعَِندَهُمۡ قَ

53. This is what you are promised for 

the Day of Account. 
 ٥٣ هََٰذَا مَا توُعَدُونَ ليَِوۡمِ ٱلحۡسَِابِ 

54. Indeed, this is Our provision [for 

the righteous] that will never cease. 
 ٥٤ لرَِزۡقُنَا مَا لهَُۥ مِن نهفَادٍ إنِه هََٰذَا 

55. This [is so]. But the transgressors 

will surely have the worst return: 
َٰغِينَ لشََره مَـ َابٖ   ٥٥ هََٰذَاْۚ وَإِنه للِطه
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56. Hell, where they will burn. What a 

terrible resting place! 
 ٥٦ سَ ٱلمِۡهَادُ جَهَنهمَ يصَۡلَوۡنَهَا فبَئِۡ 

57. Let them taste this: scalding water 

and pus, 
اق    ٥٧ هََٰذَا فلَيَۡذُوقُوهُ حَميِم  وغََسه

58. and other similar [torments] of 

various kinds. 
زۡوََٰجٌ 

َ
ٓۦ أ  ٥٨ وءََاخَرُ مِن شَكلۡهِِ

59. [The misleaders will say], “Here is 

a crowd of people being thrown in 

with you. There is no welcome for 

them; they will surely burn in the Fire.” 

ُۢا   عَكُمۡ لاَ مَرحَۡبَ قۡتَحِم  مه هََٰذَا فَوۡج  مُّ
ارِ   ٥٩ بهِِمْۡۚ إنِههُمۡ صَالوُاْ ٱلنه

60. They will say, “No, it is you for 

whom there is no welcome! You 

brought this on us. What a terrible 

place to settle in!” 

نتُمۡ  
َ
ُۢا بكُِمۡۖۡ أ نتُمۡ لاَ مَرحَۡبَ

َ
قَالوُاْ بلَۡ أ

ۖۡ فبَئِۡسَ ٱلقَۡرَارُ  مۡتُمُوهُ لنََا  ٦٠ قَده

61. They will say, “Our Lord, whoever 

brought this on us, give him double 

punishment in the Fire.” 

مَ لنََا هََٰذَا فزَدِۡهُ عَذَابٗا   قَالوُاْ رَبهنَا مَن قَده
ارِ   ٦١ ضِعۡفٗا فيِ ٱلنه

62. They will say, “Why do we not see 

those whom we considered to be 

among the wicked? 

وَقَالوُاْ مَا لنََا لاَ نرََىَٰ رجَِالاٗ كُنها 
ِنَ  هُم م  شۡرَارِ نَعُدُّ

َ
 ٦٢ ٱلأۡ

63. Is it that we mistakenly made fun 

of them, or do our eyes fail to see 

them [in the Fire]?” 

مۡ زَاغَتۡ عَنۡهُمُ 
َ
خَذۡنََٰهُمۡ سِخۡريًِّا أ ته

َ
أ

بصََٰۡرُ 
َ
 ٦٣ ٱلأۡ

64. This is certainly true that the 

people of the Fire will dispute among 

themselves. 

ارِ  هۡلِ ٱلنه
َ
َٰلكَِ لحَقَ   تَخَاصُمُ أ  ٦٤ إنِه ذَ

65. Say [O Prophet], “I am only a 

warner, and none has the right to be 

worshiped except Allah, the One, the 

Subjugator, 

  ُ ها ٱللَّه ۖۡ وَمَا مِنۡ إلََِٰهٍ إلِ ناَ۠ مُنذِر 
َ
قلُۡ إنِهمَآ أ
ارُ  ٱلۡوََٰحِدُ   ٦٥ ٱلقَۡهه

66. Lord of the heavens and earth 

and all that is between them, the All-

Mighty, Most Forgiving.” 

رۡضِ وَمَا بيَنَۡهُمَا  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ رَبُّ ٱلسه

َٰرُ   ٦٦ ٱلۡعَزيِزُ ٱلۡغَفه
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67. Say, “This [Qur’an] is of great 

importance 
 ٦٧ نَبَؤٌاْ عَظِيمٌ قلُۡ هُوَ 

68. from which you are turning away.”  َنتُمۡ عَنۡهُ مُعۡرضُِون
َ
 ٦٨ أ

69. [And say], “I had no knowledge of 

the highest assembly [of angels] 

when they were disputing [about 

Adam]. 

علۡىََٰٓ إذِۡ 
َ
  مَا كَانَ ليَِ مِنۡ عِلۡمِۭ بٱِلمَۡلإَِ ٱلأۡ

 ٦٩ يَختَۡصِمُونَ 

70. I have only received revelation in 

order to give a clear warning.” 
ناَ۠ نذَِير  

َ
نهمَآ أ

َ
هآ أ إنِ يوُحَيَٰٓ إلِيَه إلِ

بيِنٌ   ٧٠ مُّ

71. [Remember] when your Lord said 

to the angels, “I am going to create a 

human being from clay. 

ذۡ قَالَ رَبُّكَ للِۡمَلََٰٓئكَِةِ إنِ يِ خََٰلقُُِۢ بشََرٗا  إِ 
ِن طِينٖ   ٧١ م 

72. When I completed his creation 

and breathed into him of My spirit, fall 

down in prostration to him.” 

وحِي  يۡتُهُۥ وَنَفَخۡتُ فيِهِ مِن رُّ فَإذَِا سَوه
 ٧٢ سََٰجِدِينَ فَقَعُواْ لهَُۥ 

73. Then the angels fell down in 

prostration all together, 
جۡمعَُونَ 

َ
 ٧٣ فسََجَدَ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ كُلُّهُمۡ أ

74. except Iblīs, who was arrogant 

and became one of the disbelievers. 
هآ إبِلۡيِسَ ٱسۡتَكۡبرََ وكََانَ مِنَ   إلِ

 ٧٤ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 

75. [Allah] said, “O Iblīs, what 

prevented you from prostrating to 

whom I created with My two Hands? 

Did you just become proud or have 

you always been arrogant?” 

ن تسَۡجُدَ لمَِا 
َ
إبِلۡيِسُ مَا مَنَعَكَ أ قَالَ يََٰٓ

سۡ 
َ
ۖۡ أ مۡ كُنتَ مِنَ خَلقَۡتُ بيَِدَيه

َ
تَكۡبرَۡتَ أ

 ٧٥ ٱلۡعَاليِنَ 

76. He said, “I am better than him: 

You created me from fire and created 

him from clay.” 

ِنۡهُ خَلقَۡتَنيِ مِن نهارٖ  ناَ۠ خَيرۡ  م 
َ
قَالَ أ

 ٧٦ وخََلقَۡتَهُۥ مِن طِينٖ 

77. [Allah] said, “Then get out of here, 

for you are accursed, 
 ٧٧ قَالَ فٱَخۡرُجۡ مِنۡهَا فَإنِهكَ رجَِيم  

78. and My curse will be upon you 

until the Day of Judgment.” 
ِينِ   ٧٨ وَإِنه عَليَۡكَ لعَۡنَتيِٓ إلِيََٰ يوَۡمِ ٱلد 
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79. He said, “My Lord, then give me 

respite until the Day of their 

resurrection.” 

نظِرۡنيِٓ إلِيََٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ 
َ
ِ فأَ  ٧٩ قَالَ رَب 

80. Allah said, “You are given respite,  َ٨٠ قَالَ فَإنِهكَ مِنَ ٱلمُۡنظَريِن 

81. until the Day of the appointed 

time.” 
 ٨١ إلِيََٰ يوَۡمِ ٱلوَۡقتِۡ ٱلمَۡعۡلُومِ 

82. Iblīs said, “By Your Might, I will 

surely mislead them all, 
جۡمعَِينَ 

َ
غۡويِنَههُمۡ أ

ُ
تكَِ لأَ  ٨٢ قَالَ فبَعِزِه

83. except Your chosen slaves 

among them.” 
ها عِبَادَكَ مِنۡهُمُ ٱلمُۡخۡلَصِينَ   ٨٣ إلِ

84. Allah said, “Such is the truth – and 

I only say the truth – 
قُولُ قَالَ 

َ
 ٨٤ فٱَلحۡقَُّ وَٱلحۡقَه أ

85. that I will certainly fill Hell with you 

and those of them who follow you all 

together.” 

ن تبَعَِكَ   مۡلأََنه جَهَنهمَ مِنكَ وَمِمه
َ
لأَ

جۡمعَِينَ 
َ
 ٨٥ مِنۡهُمۡ أ

86. Say [O Prophet], “I do not ask you 

for any reward for it, nor do I pretend 

to be what I am not. 

ناَ۠ 
َ
جۡرٖ وَمَآ أ

َ
سۡـ َلكُُمۡ عَليَۡهِ مِنۡ أ

َ
قلُۡ مَآ أ

 ٨٦ مِنَ ٱلمُۡتَكلَ فِِينَ 

87. It is only a reminder for all people.  َها ذكِۡر  ل لِعََٰۡلَمِين  ٨٧ إنِۡ هُوَ إلِ

88. And you will surely know its truth 

after a while.” 
هُۥ بَعۡدَ حِينِۭ

َ
 ٨٨ وَلتََعۡلَمُنه نَبَأ
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Az-Zumar  (The Groups) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. The revelation of this Book is from 

Allah, the All-Mighty, All-Wise. 
ِ ٱلۡعَزيِزِ   تنَزِيلُ ٱلۡكِتََٰبِ مِنَ ٱللَّه

 ١ ٱلحۡكَِيمِ 

2. Indeed, We have sent down to you 

[O Prophet] the Book with the truth, 

so worship Allah with sincere 

devotion to Him. 

نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلۡكِتََٰبَ 
َ
ِ فٱَعۡبُدِ إنِهآ أ بٱِلحۡقَ 

ِينَ  ههُ ٱلد  َ مُخلۡصِٗا ل  ٢ ٱللَّه

3. Indeed, sincere devotion is due to 

Allah alone. As for those who take 

others as guardians besides Him, 

[saying], “We only worship them so 

that they may bring us closer to 

Allah.” Allah will judge between them 

concerning that over which they 

differ. Allah does not guide anyone 

who is a liar and a persistent 

disbeliever. 

خَذُواْ   هذِينَ ٱته ينُ ٱلخۡاَلصُِْۚ وَٱل ِ ِ ٱلد  لاَ لِلَّه
َ
أ

ها  وۡليَِاءَٓ مَا نَعۡبُدُهُمۡ إلِ
َ
ٓۦ أ مِن دُونهِِ
 َ بُِونآَ إلِ َ يَحكُۡمُ ليُِقَر  ِ زُلفَۡيَٰٓ إنِه ٱللَّه ي ٱللَّه

 َ بيَنَۡهُمۡ فيِ مَا هُمۡ فيِهِ يَختَۡلفُِونَُۗ إنِه ٱللَّه
ار    ٣ لاَ يَهۡدِي مَنۡ هُوَ كََٰذِب  كَفه

4. If Allah had willed to take for 

Himself a son, He could have chosen 

whatever He wished from among 

what He creates. Glory be to Him. He 

is Allah, the One, the Subjugator. 

هٱصۡطَفَيَٰ   ن يَتهخِذَ وَلدَٗا ل
َ
ُ أ رَادَ ٱللَّه

َ
هوۡ أ ل

 ُ ْۚ سُبۡحََٰنَهُۡۥۖ هُوَ ٱللَّه ا يَخلُۡقُ مَا يشََاءُٓ مِمه
ارُ   ٤ ٱلۡوََٰحِدُ ٱلقَۡهه

5. He created the heavens and earth 

for a true purpose. He wraps the 

night over the day and wraps the day 

over the night. He has subjected the 

sun and the moon, each running its 

course for an appointed term. 

Indeed, He is the All-Mighty, Most 

Forgiving. 

  ِۖ ِ رۡضَ بٱِلحۡقَ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ خَلَقَ ٱلسه

رُِ يكَُ  هَارِ وَيكَُو  هيۡلَ علَىَ ٱلنه رُِ ٱل و 
مۡسَ   رَ ٱلشه هيۡلِِۖ وسََخه هَارَ علَىَ ٱل ٱلنه

لاَ هُوَ  
َ
يِۗ أ سَمًّ جَلٖ مُّ

َ
ۖۡ كُل   يَجرۡيِ لأِ وَٱلقَۡمَرَ

َٰرُ   ٥ ٱلۡعَزيِزُ ٱلۡغَفه
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6. He created you from a single soul, 

then He made from it its mate, and 

He created for you eight pairs of 

livestock. He creates you in the 

wombs of your mothers [in stages], 

creation after creation, in three layers 

of darkness. Such is Allah, your Lord. 

To Him belongs the dominion; none 

has the right to be worshiped except 

Him. So how are you averted? 

ِن نهفۡسٖ وََٰحِدَةٖ ثُمه جَعَلَ  خَلقََكُم م 
نعََٰۡمِ 

َ
ِنَ ٱلأۡ نزَلَ لكَُم م 

َ
مِنۡهَا زَوجَۡهَا وَأ

زۡوََٰجٖ  يَخلۡقُُكُمۡ فيِ بُطُونِ  
َ
ثمَََٰنيَِةَ أ

ِنُۢ بَعۡدِ خَلۡقٖ فيِ  هََٰتكُِمۡ خَلقۡٗا م  مه
ُ
أ

ُ رَبُّكُ  َٰلكُِمُ ٱللَّه َٰثٖ  ذَ مۡ لهَُ ظُلمََُٰتٖ ثلََ
هيَٰ   ن
َ
ها هُوَۖۡ فأَ ٱلمُۡلۡكُۖۡ لآَ إلََِٰهَ إلِ

 ٦ تصُۡرَفُونَ 

7. If you disbelieve, then Allah is in 

no need of you, but He does not 

approve of disbelief for His slaves. If 

you are grateful, He approves that for 

you. No bearer of burden can bear 

the burden of another. Then to your 

Lord is your return, and He will 

inform you of what you used to do. 

He is All-Knowing of what is in the 

hearts. 

َ غَنيٌِّ عَنكُمۡۖۡ   إنِ تكَۡفُرُواْ فَإنِه ٱللَّه
ۖۡ وَإِن  وَلاَ يرَۡضَيَٰ لعِبَِادهِِ ٱلكُۡفۡرَ

 ْ  يرَۡضَهُ لكَُمُۡۗ وَلاَ تزَِرُ وَازرَِة   تشَۡكُرُوا
رجِۡعُكُمۡ  خۡرَىَٰ  ثُمه إلِيََٰ رَب كُِم مه

ُ
وزِۡرَ أ

فَيُنبَ ئِكُُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلُونَْۚ إنِههُۥ  
دُورِ  ُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ  ٧ عَليِمُ

8. When adversity befalls man, he 

calls upon his Lord, turning to Him in 

repentance. Then when his Lord 

bestows His favor upon him, he 

forgets the adversity for which he 

was calling upon Him before, and 

sets up rivals to Allah, to mislead 

others from His way. Say [O 

Prophet], “Enjoy your disbelief for a 

little while; you will be one of the 

people of the Fire.” 

۞وَإِذَا مَسه ٱلإۡنِسََٰنَ ضُر   دَعاَ رَبههُۥ 
ِنۡهُ  لهَُۥ نعِۡمَةٗ م  مُنيِبًا إلِيَۡهِ ثُمه إذَِا خَوه
نسَِيَ مَا كَانَ يدَۡعُوٓاْ إلِيَۡهِ مِن قَبۡلُ  

يُِضِله عَن سَبيِلهِِْۦۚ  
ندَادٗا ل 

َ
ِ أ وجََعَلَ لِلَّه

ركَِ قلَيِلاً إنِهكَ مِنۡ  قلُۡ تَمَتهعۡ بكُِفۡ 
ارِ  صۡحََٰبِ ٱلنه

َ
 ٨ أ
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9. [Is he better] or the one who 

constantly worships during the night, 

prostrating and standing, fearing the 

Hereafter and hoping for the mercy 

of his Lord? Say, “Are those who 

know equal to those who do not 

know?” It is only the people of 

understanding who will take heed. 

هيۡلِ سَاجِدٗا   َٰنتٌِ ءَاناَءَٓ ٱل نۡ هُوَ قَ مه
َ
أ

وَقَائٓمِٗا يَحذَۡرُ ٱلۡأٓخِرَةَ وَيرَجُۡواْ رَحۡمةََ 
هذِينَ يَعۡلَمُونَ  ُۦۗ قلُۡ هَلۡ يسَۡتَويِ ٱل رَب هِِ

هذِينَ لاَ يَعۡلَمُونَُۗ إنِه  وْلوُاْ  وَٱل
ُ
رُ أ مَا يَتَذَكه

لۡبََٰبِ 
َ
 ٩ ٱلأۡ

10. Say, “O My slaves who believe, 

fear your Lord. Those who do good 

in this world will have a good return, 

and Allah’s earth is spacious. Those 

who observe patience will be given 

their reward without measure.” 

هذِينَ ءَامَنُواْ ٱتهقُواْ رَبهكُمْۡۚ  قُ  لۡ يََٰعبَِادِ ٱل
  ُۗ نۡيَا حَسَنَة  حۡسَنُواْ فيِ هََٰذِهِ ٱلدُّ

َ
هذِينَ أ للِ

َٰبرُِونَ   هي ٱلصه ُۗ إنِهمَا يوَُف ِ وََٰسِعَةٌ رۡضُ ٱللَّه
َ
وَأ

جۡرَهُم بغَِيرِۡ حِسَابٖ 
َ
 ١٠ أ

11. Say, “I have been commanded to 

worship Allah, with sincere devotion 

to Him, 

ههُ  َ مُخلۡصِٗا ل عۡبُدَ ٱللَّه
َ
نۡ أ
َ
مِرۡتُ أ

ُ
قلُۡ إنِ يِٓ أ
ِينَ   ١١ ٱلد 

12. and I have been commanded to 

be the first of those who submit to 

Allah.” 

لَ  وه
َ
كُونَ أ

َ
نۡ أ
َ
مِرۡتُ لأِ

ُ
وَأ

 ١٢ ٱلمُۡسۡلمِِينَ 

13. Say, “I truly fear, if I were to 

disobey my Lord, the punishment of 

a momentous Day.” 

خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَب يِ عَذَابَ  
َ
قلُۡ إنِ يِٓ أ

 ١٣ يوَۡمٍ عَظِيمٖ 

14. Say, “It is Allah alone Whom I 

worship, with sincere devotion to 

Him. 

ههُۥ دِ عۡبُدُ مُخلۡصِٗا ل
َ
َ أ  ١٤ ينيِقلُِ ٱللَّه

15. So worship whatever you wish 

besides Him.” Say, “Indeed, the 

losers are those who will lose 

themselves and their families on the 

Day of Resurrection. That is indeed 

the clear loss.” 

ُۦۗ قلُۡ إنِه   ِن دُونهِِ فٱَعۡبُدُواْ مَا شِئۡتُم م 
نفُسَهُمۡ  ٱلخََٰۡسِرِ 

َ
هذِينَ خَسِرُوٓاْ أ ينَ ٱل

َٰلكَِ هُوَ  لاَ ذَ
َ
هۡليِهِمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِِۗ أ

َ
وَأ

 ١٥ ٱلخۡسُۡرَانُ ٱلمُۡبيِنُ 
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16. They will have layers of fire 

above them and below them. That is 

how Allah warns His slaves. Then 

fear Me, O My slaves! 

ِن فَ  ارِ وَمِن  لهَُم م  ِنَ ٱلنه وۡقهِِمۡ ظُللَ  م 
ُ بهِۦِ   َٰلكَِ يُخَو فُِ ٱللَّه ْۚ ذَ تَحتۡهِِمۡ ظُللَ 

ْۥۚ يََٰعبَِادِ فٱَتهقُونِ   ١٦ عِبَادَهُ

17. But those who shun the worship 

of false gods and penitently turn to 

Allah, there are glad tidings for them. 

So give glad tidings to My slaves, 

ن يَعۡبُدُوهَا 
َ
َٰغُوتَ أ هذِينَ ٱجۡتَنبَُواْ ٱلطه وَٱل

رۡ   ِ ِ لهَُمُ ٱلبۡشُۡرَىَٰ  فبَشَ  ناَبوُٓاْ إلِيَ ٱللَّه
َ
وَأ

 ١٧ عِبَادِ

18. those who listen to what is said 

and follow the best of it. They are the 

ones whom Allah has guided, and 

they are the people of understanding. 

هذِينَ يسَۡتَمِعُونَ ٱلقَۡوۡلَ فَيَتهبعُِونَ   ٱل
 ۡۖ ُ َٰهُمُ ٱللَّه هذِينَ هَدَى وْلََٰٓئكَِ ٱل

ُ
ٓۥْۚ أ حۡسَنَهُ

َ
أ

لۡبََٰبِ 
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
وْلََٰٓئكَِ هُمۡ أ

ُ
 ١٨ وَأ

19. Can you save those against 

whom the decree of punishment has 

been passed to be in the Fire? 

نتَ  
َ
فأَ
َ
فَمَنۡ حَقه عَليَۡهِ كَلمَِةُ ٱلۡعَذَابِ أ

َ
أ

ارِ   ١٩ تنُقِذُ مَن فيِ ٱلنه

20. But those who fear their Lord will 

have lofty mansions, built one above 

another, under which rivers flow. This 

is the promise of Allah; Allah never 

breaks His promise. 

هذِينَ ٱتهقَوۡاْ رَبههُمۡ لهَُمۡ غُرَف   لََٰكِنِ ٱل
بۡنيِهة  تَجرۡيِ مِن  ِن فَوۡقهَِا غُرَف  مه م 

 ُ ِ لاَ يُخلۡفُِ ٱللَّه ۖۡ وعَۡدَ ٱللَّه نهََٰۡرُ
َ
تَحتۡهَِا ٱلأۡ
 ٢٠ ٱلمِۡيعَادَ 

21. Do you not see that Allah sends 

down rain from the sky and makes it 

flow as springs in the earth, then He 

brings forth thereby crops of various 

colors; then they whither and you see 

them turn yellow; then He causes 

them to crumble? Indeed, there is a 

reminder in this for people of 

understanding. 

لمَۡ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ   أ نزَلَ مِنَ ٱلسه

َ
َ أ نه ٱللَّه

َ
ترََ أ

رۡضِ ثُمه يُخرۡجُِ  
َ
فسََلَكَهُۥ ينَََٰبيِعَ فيِ ٱلأۡ

لۡوََٰنهُُۥ ثُمه يهَِيجُ  
َ
ختَۡلفًِا أ بهِۦِ زَرۡعٗا مُّ

ْۚ إنِه فيِ   ا ثُمه يَجۡعَلهُُۥ حُطََٰمًا َٰهُ مُصۡفَر ٗ فَترََى
لۡبََٰ 
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
َٰلكَِ لذَِكۡرَىَٰ لأِ  ٢١ بِ ذَ



Surah 39 - Az-Zumar 623 الزمر 

22. Is one whose heart Allah has 

opened to Islam, so he is enlightened 

by his Lord [like a disbeliever]? Woe 

to those whose hearts are hardened 

upon hearing the reminder of Allah; it 

is they who are clearly misguided. 

 ُ فَمَن شَرَحَ ٱللَّه
َ
صَدۡرَهُۥ للِإِۡسۡلََٰمِ فَهُوَ  أ

ب هِِْۦۚ فَوَيۡل  ل لِقََٰۡسِيَةِ  ِن ره علَىََٰ نوُرٖ م 
وْلََٰٓئكَِ فيِ 

ُ
ِْۚ أ ِن ذكِۡرِ ٱللَّه وبهُُم م 

قلُُ
بيِنٍ   ٢٢ ضَلََٰلٖ مُّ

23. Allah has sent down the best 

message – a consistent Book of 

repeated lessons – causing the skins 

of those who fear their Lord to shiver, 

then their skins and their hearts 

soften at the remembrance of Allah. 

This is the guidance of Allah by 

which He guides whom He wills. But 

whoever Allah causes to stray, there 

is none to guide him. 

حۡ 
َ
لَ أ ُ نزَه سَنَ ٱلحۡدَِيثِ كتََِٰبٗا  ٱللَّه

ثَانيَِ تَقۡشَعرُِّ مِنۡهُ جُلُودُ   تَشََٰبهِٗا مه مُّ
هذِينَ يَخشَۡوۡنَ رَبههُمۡ ثُمه تلَيِنُ جُلُودُهُمۡ  ٱل
 ِ َٰلكَِ هُدَى ٱللَّه ِْۚ ذَ وَقلُُوبهُُمۡ إلِيََٰ ذكِۡرِ ٱللَّه
  ُ ْۚ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّه يَهۡدِي بهِۦِ مَن يشََاءُٓ

 ٢٣ مِنۡ هَادٍ فَمَا لهَُۥ 

24. Is one who will shield himself 

from the terrible punishment with his 

face on the Day of Resurrection [like 

someone in Paradise]? And it will be 

said to the wrongdoers: “Taste what 

you used to earn.” 

فَمَن يَتهقِي بوِجَۡهِهۦِ سُوءَٓ ٱلۡ 
َ
عَذَابِ يوَۡمَ أ

َٰلمِِينَ ذُوقُواْ مَا  ٱلقِۡيََٰمَةِ  وَقيِلَ للِظه
 ٢٤ كُنتُمۡ تكَۡسِبُونَ 

25. Those who came before them 

also disbelieved, so the punishment 

came upon them from where they 

could not imagine. 

هذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ  بَ ٱل َٰهُمُ  كَذه تىَ
َ
فأَ

 ٢٥ ٱلۡعَذَابُ مِنۡ حَيۡثُ لاَ يشَۡعُرُونَ 

26. Therefore Allah gave them a 

taste of disgrace in the life of this 

world, but the punishment of the 

Hereafter is far greater, if only they 

knew. 

ةِ ٱلدُّ  ُ ٱلخۡزِۡيَ فيِ ٱلحۡيََوَٰ ذَاقَهُمُ ٱللَّه
َ
ۖۡ  فأَ نۡيَا

كۡبرَُْۚ لوَۡ كَانوُاْ  
َ
وَلعََذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ

 ٢٦ يَعۡلَمُونَ 

27. Indeed, We have presented for 

mankind all kinds of examples in this 

Qur’an, so that they may take heed – 

وَلقََدۡ ضَرَبۡنَا للِنهاسِ فيِ هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانِ  
ِ مَثَلٖ 

رُونَ مِن كُل   ٢٧ لهعَلههُمۡ يَتَذَكه

28. an Arabic Qur’an, free of flaws 

and contradictions, so that they may 

be conscious of Allah. 

قرُۡءَاناً عَرَبيًِّا غَيرَۡ ذيِ عِوَجٖ لهعَلههُمۡ  
 ٢٨ يَتهقُونَ 
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29. Allah makes a comparison of a 

slave owned by several quarrelsome 

masters, and a slave owned by only 

one master. Are they equal in 

comparison? All praise be to Allah. 

But most of them do not know. 

ُ مَثَلاٗ رهجُلاٗ فيِهِ شُرَكَاءُٓ   ضَرَبَ ٱللَّه
مُتَشََٰكِسُونَ وَرجَُلاٗ سَلَمٗا ل رِجَُلٍ هَلۡ  

كۡثرَهُُمۡ يسَۡتَويَِانِ مَثَلً 
َ
ِْۚ بلَۡ أ اْۚ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه

 ٢٩ لاَ يَعۡلَمُونَ 

30. You [O Prophet] will surely die, 

and they too will die; 
ي تُِونَ   ٣٠ إنِهكَ مَي تِ  وَإِنههُم مه

31. then on the Day of Resurrection, 

you will dispute with one another 

before your Lord. 

 إنِهكُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ عِندَ رَب كُِمۡ ثُمه 
 ٣١ تَختَۡصِمُونَ 

32. Who is then more unjust than he 

who tells lies about Allah and rejects 

the truth when it comes to him? Is 

there no abode for the disbelievers in 

Hell? 

ن  ظۡلمَُ مِمه
َ
ِ  ۞فَمَنۡ أ كَذَبَ علَىَ ٱللَّه

ليَسَۡ فيِ 
َ
ٓۥْۚ أ دۡقِ إذِۡ جَاءَٓهُ ِ بَ بٱِلص  وَكَذه
 ٣٢ جَهَنهمَ مَثۡوٗى ل لِۡكََٰفرِيِنَ 

33. But the one who came with the 

truth [i.e. the prophet] and [those 

who] believed in it – it is they who are 

the righteous. 

 ِ ذِي جَاءَٓ ب
ه ٓۦ وَٱل قَ بهِِ دۡقِ وَصَده ِ ٱلص 

وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡتهقُونَ 
ُ
 ٣٣ أ

34. They will have with their Lord 

whatever they wish for. Such is the 

reward of those who do good. 

َٰلكَِ جَزَاءُٓ   ا يشََاءُٓونَ عِندَ رَب هِِمْۡۚ ذَ لهَُم مه
 ٣٤ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 

35. And Allah will absolve them of 

their worst deeds and reward them 

according to the best of what they 

used to do. 

هذِي عَمِلُواْ   ٱل
َ
سۡوَأ
َ
ُ عَنۡهُمۡ أ رَِ ٱللَّه ليُِكَف 

هذِي كَانوُاْ  حۡسَنِ ٱل
َ
جۡرَهُم بأِ

َ
وَيجَۡزيِهَُمۡ أ
 ٣٥ يَعۡمَلُونَ 

36. Is Allah not sufficient for His 

slave? Yet they frighten you with 

those [whom they worship] besides 

Him. Whoever Allah causes to stray, 

there is none to guide him. 

فُِونكََ  ۡۥۖ وَيخَُو  ُ بكِاَفٍ عَبۡدَهُ ليَسَۡ ٱللَّه
َ
أ

  ُ ذِينَ مِن دُونهِِْۦۚ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّه
ه بٱِل

 ٣٦ ادٖ فَمَا لهَُۥ مِنۡ هَ 

37. And whoever Allah guides, none 

can lead him astray. Is not Allah All-

Mighty, Capable of Retribution? 

 ِۗ ٍ
ضِل  ُ فَمَا لهَُۥ مِن مُّ وَمَن يَهۡدِ ٱللَّه
ُ بعَِزيِزٖ ذيِ ٱنتقَِامٖ  ليَسَۡ ٱللَّه

َ
 ٣٧ أ
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38. If you ask them who created the 

heavens and earth, they will surely 

say, “Allah.” Say, “Then tell me about 

those whom you supplicate besides 

Allah; if Allah wills to harm me, can 

they remove His harm? Or if He wills 

mercy for me, can they withhold His 

mercy?” Say, “Allah is sufficient for 

me; in Him alone do the reliant put 

their trust.” 

مََٰوََٰتِ   نۡ خَلَقَ ٱلسه لتَۡهُم مه
َ
وَلئَنِ سَأ

ا   فرَءََيۡتُم مه
َ
ْۚ قلُۡ أ ُ رۡضَ ليََقُولنُه ٱللَّه

َ
وَٱلأۡ

 ُ رَادَنيَِ ٱللَّه
َ
ِ إنِۡ أ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّه

وۡ 
َ
ٓۦ أ ِ هِ ٍ هَلۡ هُنه كََٰشِفََٰتُ ضُر  بضُِر 

 ِ رَادَنيِ ب
َ
رَحۡمةٍَ هَلۡ هُنه مُمۡسِكََٰتُ  أ

ۖۡ عَليَۡهِ يَتَوكَهلُ   ُ رَحۡمتَهِِْۦۚ قلُۡ حَسۡبِيَ ٱللَّه
 ٣٨ ٱلمُۡتَوكَ لِوُنَ 

39. Say, “O my people, carry on as 

you are, and so will I. You will come 

to know 

قلُۡ يََٰقَوۡمِ ٱعۡمَلُواْ علَىََٰ مَكاَنتَكُِمۡ إنِ يِ  
ۖۡ فَ  َٰمِل   ٣٩ سَوۡفَ تَعۡلَمُونَ عَ

40. who will receive a humiliating 

punishment, and upon whom will 

descend an everlasting punishment.” 

تيِهِ عَذَاب  يُخزۡيِهِ وَيحَِلُّ عَليَۡهِ 
ۡ
مَن يأَ

قيِمٌ   ٤٠ عَذَاب  مُّ

41. We have sent down to you the 

Book with the truth for all mankind. 

Whoever follows the guidance, it is to 

his own benefit, and whoever goes 

astray, it is only to his own loss. You 

are not a keeper over them. 

نزَلنَۡا عَليَۡكَ ٱلۡكِتََٰبَ للِنهاسِ  
َ
إنِهآ أ

ِۖ فَمَنِ ٱهۡتَدَىَٰ فلَنَِفۡسِهِۡۦۖ وَمَن   ِ بٱِلحۡقَ 
نتَ  ضَله 

َ
ۖۡ وَمَآ أ  فَإنِهمَا يضَِلُّ عَليَۡهَا

 ٤١ عَليَۡهِم بوَِكيِلٍ 

42. Allah takes away the souls at the 

time of their death and of those who 

do not die during their sleep. He 

withholds the souls of those on 

whom He has decreed death, and 

releases others until an appointed 

term. Indeed, there are signs in this 

for people who reflect. 

نفُسَ حِينَ مَوۡتهَِا وَٱلهتيِ 
َ
هي ٱلأۡ ُ يَتَوَف ٱللَّه

ۖۡ فَيُمۡسِكُ ٱلهتيِ  لمَۡ تَمُتۡ فيِ مَنَامِهَا
خۡرَىَٰٓ 

ُ
قَضَيَٰ عَليَۡهَا ٱلمَۡوتَۡ وَيرُۡسِلُ ٱلأۡ

َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ إلِيََٰٓ  ي  إنِه فيِ ذَ سَمًّ جَلٖ مُّ
َ
 أ

رُونَ   ٤٢ ل قَِوۡمٖ يَتَفَكه

43. Or have they taken besides Allah 

others as intercessors? Say, “Even 

though they have no power nor do 

they understand?” 

ْۚ قلُۡ  ِ شُفَعَاءَٓ خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّه
مِ ٱته
َ
أ
وَ 
َ
ا وَلاَ  أ لوَۡ كَانوُاْ لاَ يَمۡلكُِونَ شَيۡـ ٗ

 ٤٣ يَعۡقلُِونَ 
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44. Say, “All intercession belongs to 

Allah alone. To Him belongs the 

dominion of the heavens and earth, 

then to Him you will be returned.” 

ههُۥ مُلۡكُ   ۖۡ ل فََٰعَةُ جَميِعٗا ِ ٱلشه ه ِ قلُ للَّ 
رۡضِِۖ ثُمه إلِيَۡهِ  ٱلسه 

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ

 ٤٤ ترُجَۡعُونَ 

45. When Allah alone is mentioned, 

the hearts of those who do not 

believe in the Hereafter shrink with 

aversion, but as soon as those other 

than Him are mentioned, they 

rejoice. 

زهتۡ قلُُوبُ  وَإِذَا ذُكرَِ 
َ
ُ وحَۡدَهُ ٱشۡمَأ ٱللَّه

هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِِۖ وَإِذَا ذُكرَِ   ٱل
ٓۦ إذَِا هُمۡ  هذِينَ مِن دُونهِِ ٱل

 ٤٥ يسَۡتَبشِۡرُونَ 

46. Say, “O Allah, Originator of the 

heavens and earth, Knower of the 

unseen and the seen, it is you who 

will judge between Your slaves 

concerning that over which they used 

to differ. 

رۡضِ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ قلُِ ٱللههُمه فَاطِرَ ٱلسه

نتَ تَحكُۡمُ  
َ
هََٰدَةِ أ َٰلمَِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشه عَ

بَينَۡ عِبَادكَِ فيِ مَا كَانوُاْ فيِهِ  
 ٤٦ يَختَۡلفُِونَ 

47. If the wrongdoers were to 

possess all that is on earth and the 

like of it, they would surely offer it to 

ransom themselves from the terrible 

punishment on the Day of 

Resurrection. There will appear to 

them from Allah what they had never 

anticipated. 

نه 
َ
رۡضِ  وَلوَۡ أ

َ
هذِينَ ظَلَمُواْ مَا فيِ ٱلأۡ للِ

جَميِعٗا وَمِثۡلهَُۥ مَعَهُۥ لٱَفۡتَدَوۡاْ بهِۦِ مِن  
سُوءِٓ ٱلۡعَذَابِ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ  وَبَدَا لهَُم  
ِ مَا لمَۡ يكَُونوُاْ يَحتۡسَِبُونَ  ِنَ ٱللَّه  ٤٧ م 

48. The evil consequences of their 

deeds will become apparent to them, 

and they will be overwhelmed by 

what they used to ridicule. 

وَبَدَا لهَُمۡ سَي ـِ َاتُ مَا كَسَبُواْ وحََاقَ بهِِم 
ا كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ   ٤٨ مه

49. When adversity befalls man, he 

cries out to Us. Then when We grant 

him a favor from Us, he says, “I have 

been granted this only because of 

my knowledge.” It is rather a test, but 

most of them do not know. 

فَإذَِا مَسه ٱلإۡنِسََٰنَ ضُر   دَعاَناَ ثُمه إذَِا  
وتيِتُهُۥ علَىََٰ 

ُ
ِنها قَالَ إنِهمَآ أ لۡنََٰهُ نعِۡمَةٗ م  خَوه

كۡثرَهَُمۡ  عِلۡمِْۭۚ بلَۡ هِيَ 
َ
فتِۡنَة  وَلََٰكِنه أ

 ٤٩ لاَ يَعۡلَمُونَ 
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50. It was already said by those 

before them, but all what they earned 

was of no avail to them, 

غۡنَيَٰ 
َ
هذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَمَآ أ قَدۡ قَالهََا ٱل

ا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ   ٥٠ عَنۡهُم مه

51. Therefore the evil consequences 

of their deeds overtook them, and the 

wrongdoers among these [pagans] 

will be overtaken by the evil 

consequences of their deeds, and 

they will have no escape. 

هذِينَ   ْْۚ وَٱل صَابَهُمۡ سَي ـِ َاتُ مَا كَسَبُوا
َ
فأَ

لاَءِٓ سَيُصِيبُهُمۡ سَي ـِ َاتُ  ظَلَمُواْ مِنۡ هََٰٓؤُ 
 ٥١ مَا كَسَبُواْ وَمَا هُم بمُِعۡجِزيِنَ 

52. Do they not know that Allah 

extends provision to whom He wills 

or restricts it? Indeed, there are signs 

in this for people who believe. 

نه 
َ
وَلمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
ِزۡقَ لمَِن أ َ يبَسُۡطُ ٱلر  ٱللَّه

َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ ل قَِوۡمٖ   ْۚ إنِه فيِ ذَ يشََاءُٓ وَيقَۡدِرُ
 ٥٢ يؤُۡمِنُونَ 

53. Say [Allah says], “O My slaves 

who have transgressed against 

themselves, do not despair of Allah’s 

mercy, for indeed Allah forgives all 

sins. He is indeed the All-Forgiving, 

the Most Merciful. 

سۡرَفُواْ علَىََٰٓ 
َ
هذِينَ أ ۞قلُۡ يََٰعبَِاديَِ ٱل

ِْۚ إنِه   نفُسِهِمۡ لاَ تَقۡنَطُواْ مِن رهحۡمةَِ ٱللَّه
َ
أ

ْۚ إنِههُۥ هُوَ   نوُبَ جَميِعًا َ يَغۡفرُِ ٱلذُّ ٱللَّه
 ٥٣ ٱلۡغَفُورُ ٱلرهحِيمُ 

54. Turn to your Lord [in repentance] 

and submit to Him before the 

punishment comes upon you, for 

then you will not be helped. 

سۡلمُِواْ لهَُۥ مِن 
َ
نيِبُوٓاْ إلِيََٰ رَب كُِمۡ وَأ

َ
وَأ

تيَِكُمُ ٱلۡعَذَابُ ثُمه لاَ  
ۡ
ن يأَ
َ
قَبۡلِ أ

 ٥٤ تنُصَرُونَ 

55. Follow the best of what has been 

sent down to you all from your Lord, 

before the punishment comes upon 

you by surprise while you are 

unaware, 

ِن   نزِلَ إلِيَۡكُم م 
ُ
حۡسَنَ مَآ أ

َ
وَٱتهبعُِوٓاْ أ

تيَِكُمُ ٱلۡعَذَابُ  
ۡ
ن يأَ
َ
ِن قَبۡلِ أ ب كُِم م  ره

نتُمۡ لاَ تشَۡعُرُونَ 
َ
 ٥٥ بَغۡتَةٗ وَأ

56. Lest someone should say, “Woe 

to me for neglecting my duties 

towards Allah and for being among 

those who mocked [the truth]”; 

ن تَقُولَ نَفۡس  يََٰحَسۡرَتيََٰ علَىََٰ مَا 
َ
أ

ِ وَإِن كُنتُ لمَِنَ  فرَهطتُ فيِ جَنۢبِ ٱللَّه
َٰخِريِنَ   ٥٦ ٱلسه
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57. or says, “If only Allah had guided 

me, I would have been among the 

righteous”; 

َٰنيِ لكَُنتُ مِنَ  َ هَدَى نه ٱللَّه
َ
وۡ تَقُولَ لوَۡ أ

َ
أ

 ٥٧ ٱلمُۡتهقِينَ 

58. or says, upon seeing the 

punishment, “If only I had another 

chance, I could be among those who 

do good.” 

وۡ تَقُ 
َ
نه ليِ أ

َ
ولَ حِينَ ترََى ٱلۡعَذَابَ لوَۡ أ
كُونَ مِنَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 

َ
ةٗ فأَ  ٥٨ كَره

59. [Allah will say,] “No indeed! My 

verses had already come to you, but 

you rejected them and acted 

arrogantly, and you were among the 

disbelievers.” 

بتَۡ بهَِا بلَىََٰ قَدۡ جَاءَٓتۡ  كَ ءَايََٰتيِ فَكَذه
 ٥٩ وَٱسۡتَكۡبرَۡتَ وَكُنتَ مِنَ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 

60. On the Day of Resurrection you 

will see those who lied against Allah 

with their faces darkened. Is there 

not in Hell an abode for the arrogant? 

ه  ذِينَ كَذَبوُاْ علَىَ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ ترََى ٱل
ليَسَۡ فيِ جَهَنهمَ 

َ
ْۚ أ ةٌ سۡوَده ِ وجُُوهُهُم مُّ ٱللَّه
 ٦٠ مَثۡوٗى ل لِۡمُتَكَب رِِينَ 

61. But Allah will save those who fear 

Him, for they have attained salvation; 

no harm will touch them, nor will they 

grieve. 

 ُ ي ٱللَّه هذِينَ ٱتهقَوۡاْ بمَِفَازَتهِِمۡ لاَ  وَينَُج ِ ٱل
وءُٓ وَلاَ هُمۡ يَحزَۡنوُنَ  هُمُ ٱلسُّ  ٦١ يَمَسُّ

62. Allah is the Creator of all things, 

and He is the Maintainer of 

everything. 

ِ شَيۡءٖ 
ِ شَيۡءِٖۖ وَهُوَ علَىََٰ كُل 

ُ خََٰلقُِ كُل  ٱللَّه
 ٦٢ وَكيِل  

63. To Him belong the keys of the 

heavens and earth. As for those who 

disbelieve in the verses of Allah, it is 

they who are the losers. 

هذِينَ   رۡضِِۗ وَٱل
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ههُۥ مَقَاليِدُ ٱلسه ل

وْلََٰٓئكَِ هُمُ  
ُ
ِ أ كَفَرُواْ بِـَٔايََٰتِ ٱللَّه

 ٦٣ ٱلخََٰۡسِرُونَ 

64. Say [O Prophet], “Do you order 

me to worship other than Allah, O 

ignorant people?” 

هَا   يُّ
َ
عۡبُدُ أ

َ
مُرُوٓن يِٓ أ

ۡ
ِ تأَ فَغَيرَۡ ٱللَّه

َ
قلُۡ أ

 ٦٤ ٱلجََٰۡهِلُونَ 
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65. It has already been revealed to 

you and to those who came before 

you that if you associate others with 

Allah, your deeds will surely become 

worthless, and you will certainly be 

among the losers. 

هذِينَ مِن  وحِيَ إلِيَۡكَ وَإِليَ ٱل
ُ
وَلقََدۡ أ

شۡرَكۡتَ ليََحۡبَطَنه عَمَلُكَ 
َ
قَبۡلكَِ لئَنِۡ أ

 ٦٥ وَلتََكُونَنه مِنَ ٱلخََٰۡسِرِينَ 

66. Rather, worship Allah alone and 

be among those who are grateful. 
ِنَ   َ فٱَعۡبُدۡ وَكُن م  بلَِ ٱللَّه

َٰكِريِنَ   ٦٦ ٱلشه

67. They did not revere Allah His true 

reverence. On the Day of 

Resurrection, the whole earth will be 

in His Grip, and the heavens will be 

rolled up in His Right Hand. Glorified 

and exalted is He above all what they 

associate with Him! 

رۡضُ 
َ
َ حَقه قَدۡرهِۦِ وَٱلأۡ وَمَا قَدَرُواْ ٱللَّه

مََٰوََٰتُ  جَميِعٗا قَبۡضَتُهُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ وَٱلسه
 َ َٰتُُۢ بيَِمِينهِِْۦۚ سُبۡحََٰنَهُۥ وَتعَََٰل ىَٰ مَطۡويِه

ا يشُۡرِكُونَ   ٦٧ عَمه

68. The Trumpet will be blown and all 

those in the heavens and all those on 

earth will fall dead, except whom 

Allah wills. Then it will be blown 

again, and at once they will be 

standing, looking on. 

ورِ فَصَعِقَ  مَن فيِ  وَنفُخَِ فيِ ٱلصُّ
ها مَن شَاءَٓ  رۡضِ إلِ

َ
مََٰوََٰتِ وَمَن فيِ ٱلأۡ ٱلسه

خۡرَىَٰ فَإذَِا هُمۡ قيَِام   
ُ
ۖۡ ثُمه نفُخَِ فيِهِ أ ُ ٱللَّه

 ٦٨ ينَظُرُونَ 

69. The earth will shine with the light 

of its Lord, the record of deeds will 

be laid open, the prophets and the 

witnesses will be brought forth, and 

judgment will be passed between 

them with fairness, and they will not 

be wronged. 

رۡضُ بنُِورِ رَب هَِا وَوُضِعَ 
َ
شۡرَقَتِ ٱلأۡ

َ
وَأ

هَدَاءِٓ  بيِ ـِنَۧ وَٱلشُّ ٱلۡكِتََٰبُ وجَِايْٓءَ بٱِلنه
ِ وَهُمۡ لاَ   وَقُضِيَ بيَنَۡهُم بٱِلحۡقَ 

 ٦٩ ظۡلَمُونَ يُ 

70. Every soul will be paid in full for 

what it has done, for He knows best 

what they do. 

ا عَمِلَتۡ وَهُوَ   يَِتۡ كُلُّ نَفۡسٖ مه وَوُف 
عۡلمَُ بمَِا يَفۡعَلُونَ 

َ
 ٧٠ أ
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71. Those who disbelieved will be 

driven to Hell in groups, until when 

they reach it, its gates will be opened 

and its keepers will say to them, “Did 

there not come to you messengers 

from among you, reciting the verses 

of your Lord and warning you of your 

meeting of this Day?” They will say, 

“Yes indeed, but the decree of 

punishment has come to pass 

against the disbelievers.” 

هذِينَ كَفَرُوٓاْ إلِيََٰ جَهَنهمَ زُمَرًاۖۡ   وسَِيقَ ٱل
َٰبُهَا وَقَالَ   بوَۡ

َ
حَتهيَٰٓ إذَِا جَاءُٓوهَا فتُحَِتۡ أ

ِنكُمۡ   تكُِمۡ رسُُل  م 
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
لهَُمۡ خَزَنَتُهَآ أ

يَتۡلُونَ عَليَۡكُمۡ ءَايََٰتِ رَب كُِمۡ  
نذِرُونكَُمۡ لقَِاءَٓ يوَۡمِكُمۡ هََٰذَاْۚ قَالوُاْ وَيُ 

تۡ كَلمَِةُ ٱلۡعَذَابِ علَىَ   بلَىََٰ وَلََٰكِنۡ حَقه
 ٧١ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 

72. It will be said, “Enter the gates of 

Hell, abiding therein forever.” What a 

terrible abode for the arrogant! 

بوََٰۡبَ جَهَنهمَ خََٰلدِِينَ  قيِلَ 
َ
ٱدۡخُلُوٓاْ أ

ۖۡ فبَئِۡسَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَب رِِينَ   ٧٢ فيِهَا

73. But those who feared their Lord 

will be led to Paradise in groups, until 

when they reach it, its gates will be 

wide open, and its keepers will say to 

them, “Peace be upon you. You have 

done well, so enter it, abiding 

forever.” 

هذِينَ ٱتهقَوۡاْ رَبههُمۡ إلِيَ ٱلجۡنَهةِ  وسَِيقَ ٱل
َٰبُهَا   بوَۡ

َ
زُمَرًاۖۡ حَتهيَٰٓ إذَِا جَاءُٓوهَا وَفتُحَِتۡ أ
وَقَالَ لهَُمۡ خَزَنَتُهَا سَلََٰمٌ عَليَۡكُمۡ 

 ٧٣ ينَ طِبۡتُمۡ فٱَدۡخُلُوهَا خََٰلدِِ 

74. They will say, “All praise be to 

Allah Who has fulfilled His promise to 

us, and made us inherit the land to 

dwell wherever we please in 

Paradise.” How excellent is the 

reward of those who do [good]! 

هذِي صَدَقَنَ  ِ ٱل ا وعَۡدَهُۥ  وَقَالوُاْ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه
 مِنَ ٱلجۡنَهةِ حَيۡثُ  

ُ
أ رۡضَ نتَبََوه

َ
وۡرَثَنَا ٱلأۡ

َ
وَأ

جۡرُ ٱلعََٰۡمِليِنَ 
َ
ۖۡ فنَعِۡمَ أ  ٧٤ نشََاءُٓ

75. You will see the angels 

surrounding the Throne, glorifying 

their Lord with His praise, and 

matters will be settled between them 

with justice, and it will be said: All 

praise be to Allah, the Lord of the 

worlds.” 

وَترََى ٱلمَۡلََٰٓئكَِةَ حَآف يِنَ مِنۡ حَوۡلِ 
ٱلۡعَرۡشِ يسَُب حُِونَ بِحَمۡدِ رَب هِِمْۡۚ وَقُضِيَ  
  ِ ِ رَب  ِ  وَقيِلَ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه بيَنَۡهُم بٱِلحۡقَ 

 ٧٥ ٱلعََٰۡلَمِينَ 
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Ghāfir  (The Forgiver) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Hā Mīm.  ٓ١ حم 

2. The revelation of this Book is from 

Allah, the All-Mighty, the All-

Knowing, 

ِ ٱلۡعَزيِزِ  تنَزِيلُ ٱلۡكِتََٰبِ مِنَ  ٱللَّه
 ٢ ٱلۡعَليِمِ 

3. the Forgiver of sin and Accepter of 

repentance, the Severe in 

punishment and Infinite in bounty. 

None has the right to be worshiped 

except Him. To Him is the final 

return. 

وبِۡ شَدِيدِ  نۢبِ وَقَابلِِ ٱلته غاَفرِِ ٱلذه
ها هُوَۖۡ إلِيَۡهِ ٱلۡ  وۡلِِۖ لآَ إلََِٰهَ إلِ عقَِابِ ذيِ ٱلطه

 ٣ ٱلمَۡصِيرُ 

4. None disputes against the signs of 

Allah except those who disbelieve, 

so do not be deceived by their 

movements in the land. 

هذِينَ  ها ٱل ِ إلِ مَا يجََُٰدِلُ فيِٓ ءَايََٰتِ ٱللَّه
رُواْ فلَاَ يَغۡرُرۡكَ تَقَلُّبُهُمۡ فيِ كَفَ 
 ٤ ٱلبۡلََِٰدِ 

5. Before them, the people of Noah 

rejected and so did [other] parties 

after them. Every nation plotted 

against its messenger to seize him, 

and falsely argued to refute the truth 

with falsehood, so I seized them. 

How [horrible] was My punishment! 

حۡزَابُ مِنُۢ  
َ
بتَۡ قَبۡلهَُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وَٱلأۡ كَذه

ةِۭ برِسَُولهِِمۡ   مه
ُ
تۡ كُلُّ أ بَعۡدِهمِۡۖۡ وَهَمه

خُذُوهُۖۡ وَجََٰدَلوُاْ بٱِلۡبََٰطِلِ ليُِدۡحِضُواْ  
ۡ
ليَِأ

خَذۡتُهُمۡۖۡ فَكَيۡفَ كَانَ 
َ
بهِِ ٱلحۡقَه فأَ

 ٥ ابِ عِقَ 

6. Thus the decree of your Lord was 

passed against those who disbelieve, 

that they will be the people of the 

Fire. 

هذِينَ  تۡ كَلمَِتُ رَب كَِ علَىَ ٱل وَكَذََٰلكَِ حَقه
ارِ  صۡحََٰبُ ٱلنه

َ
نههُمۡ أ

َ
 ٦ كَفَرُوٓاْ أ
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7. Those [angels] who bear the 

Throne and those around it glorify 

their Lord with His praise and believe 

in Him, and seek forgiveness for 

those who believe, [saying], “Our 

Lord, Your mercy and knowledge 

encompass everything, so forgive 

those who repent and follow Your 

way, and protect them from the 

punishment of the Blazing Fire. 

هذِينَ يَحۡمِلُونَ ٱلۡعَرۡشَ وَمَنۡ حَوۡلهَُۥ  ٱل
يسَُب حُِونَ بِحَمۡدِ رَب هِِمۡ وَيؤُۡمِنُونَ بهِۦِ 
ْۖۡ رَبهنَا   هذِينَ ءَامَنُوا وَيسَۡتَغۡفرُِونَ للِ

وسَِعۡتَ كُله شَيۡءٖ رهحۡمةَٗ وعَِلۡمٗا فٱَغۡفرِۡ 
هذِي  نَ تاَبوُاْ وَٱتهبَعُواْ سَبيِلَكَ وَقهِِمۡ  للِ

 ٧ عَذَابَ ٱلجۡحَِيمِ 

8. Our Lord, admit them to Gardens 

of Eternity which You have promised 

them, and the righteous from among 

their parents, their spouses and their 

offspring. Indeed, it is You Who are 

the All-Mighty, the All-Wise. 

َٰتِ عَدۡنٍ ٱلهتيِ  دۡخِلهُۡمۡ جَنه
َ
رَبهنَا وَأ

وعََدتههُمۡ وَمَن صَلحََ مِنۡ ءَاباَئٓهِِمۡ 
نتَ ٱلۡعَزيِزُ 

َ
َٰتهِِمْۡۚ إنِهكَ أ يِه زۡوََٰجِهِمۡ وَذُر 

َ
وَأ

 ٨ ٱلحۡكَِيمُ 

9. And protect them from the evil 

consequences [of their sins]. For 

whoever You protect from the evil 

consequences on that Day, You 

have surely bestowed mercy upon 

him. That is the supreme triumph.” 

ي ـِ َاتِ   ي ـِ َاتِ  وَمَن تقَِ ٱلسه وَقهِِمُ ٱلسه
َٰلكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ   ْۥۚ وَذَ يوَۡمَئذِٖ فَقَدۡ رَحِمتَۡهُ

 ٩ ٱلۡعَظِيمُ 

10. Those who disbelieve will be 

addressed, “Allah’s abhorrence of 

you when you were called to believe 

but you disbelieved was greater than 

your abhorrence of yourselves 

[Today].” 

 ِ هذِينَ كَفَرُواْ يُنَادَوۡنَ لمََقۡتُ ٱللَّه إنِه ٱل
كۡبرَُ مِن 

َ
نفُسَكُمۡ إذِۡ  أ

َ
قۡتكُِمۡ أ مه

 ١٠ تدُۡعَوۡنَ إلِيَ ٱلإِۡيمََٰنِ فَتَكۡفُرُونَ 

11. They will say, “Our Lord, You 

have caused us to die twice and 

brought us to life twice. Now we 

acknowledge our sins; is there any 

way out?” 

مَتهنَا ٱثنۡتََ 
َ
حۡيَيتَۡنَا  قَالوُاْ رَبهنَآ أ

َ
ينِۡ وَأ

ٱثنۡتََينِۡ فٱَعۡترََفۡنَا بذُِنوُبنَِا فَهَلۡ إلِيََٰ  
ِن سَبيِلٖ   ١١ خُرُوجٖ م 
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12. [They will be told], “This is 

because when Allah was invoked 

alone, you disbelieved, but when 

others were associated with Him, you 

believed. The judgment belongs to 

Allah, the Most High, the All-Great.” 

ُ وحَۡدَهُۥ  ٓۥ إذَِا دُعِيَ ٱللَّه نههُ
َ
َٰلكُِم بأِ ذَ

  ْْۚ كَفَرۡتُمۡ وَإِن يشُۡرَكۡ بهِۦِ تؤُۡمِنُوا
ِ ٱلۡكَبيِرِ  عَلىِ 

ِ ٱلۡ  ١٢ فٱَلحۡكُۡمُ لِلَّه

13. It is He Who shows you His signs 

and sends down for you provision 

from the sky, but none will take heed 

except those who turn to Him. 

ِلُ  هذِي يرُيِكُمۡ ءَايََٰتهِۦِ وَيُنزَ  هُوَ ٱل
ها  رُ إلِ ْۚ وَمَا يَتَذَكه مَاءِٓ رزِۡقٗا ِنَ ٱلسه لكَُم م 

 ١٣ مَن ينُيِبُ 

14. So call upon Allah with sincere 

devotion to Him, even if the 

disbelievers may dislike it. 

ينَ وَلوَۡ   ِ َ مُخلۡصِِينَ لهَُ ٱلد  فٱَدۡعُواْ ٱللَّه
 ١٤ كَرهَِ ٱلۡكََٰفرُِونَ 

15. He is Exalted in Rank, Lord of the 

Throne. He sends down the 

revelation by His command to whom 

He wills of His slaves, in order to 

warn of the Day of Meeting, 

رَجََٰتِ ذُو ٱلۡعَرۡشِ يلُقِۡي   رَفيِعُ ٱلده
مۡرهِۦِ علَىََٰ مَن يشََاءُٓ مِنۡ 

َ
وحَ مِنۡ أ ٱلرُّ

لاَقِ   ١٥ عِبَادهِۦِ ليُِنذِرَ يوَۡمَ ٱلته

16. the Day when they will be 

brought forth, nothing about them will 

be hidden from Allah. [He will say], 

“To whom does the dominion belong 

this Day? To Allah, the One, the 

Subjugator! 

 ِ يوَۡمَ هُم بََٰرِزُونَۖۡ لاَ يَخفَۡيَٰ علَىَ ٱللَّه
 ِ ۖۡ لِلَّه ْۚ ل مَِنِ ٱلمُۡلۡكُ ٱليَۡوۡمَ مِنۡهُمۡ شَيۡء 

ارِ  وََٰحِدِ ٱلقَۡهه
 ١٦ ٱلۡ

17. Today every soul will be 

recompensed for what it has earned; 

no injustice Today! Allah is swift in 

reckoning.” 

ٱليَۡوۡمَ تُجزَۡىَٰ كُلُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتْۡۚ لاَ 
َ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ  ْۚ إنِه ٱللَّه  ١٧ ظُلمَۡ ٱليَۡوۡمَ

18. Warn them of the approaching 

Day, when hearts will be at the 

throats, full of distress. The 

wrongdoers will have no close friend 

or intercessor whose word may be 

heeded. 

نذِرۡهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡأٓزفَِةِ إذِِ ٱلقُۡلُوبُ لدََى  
َ
وَأ

َٰلمِِينَ مِنۡ  ٱلحۡنََاجِرِ كََٰظِمِينَْۚ مَا للِظه
 ١٨ حَميِمٖ وَلاَ شَفيِعٖ يُطَاعُ 
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19. He knows the sneaky glances of 

the eyes and what the hearts 

conceal. 

عۡينُِ وَمَا تُخفِۡي 
َ
يَعۡلمَُ خَائٓنَِةَ ٱلأۡ

دُورُ   ١٩ ٱلصُّ

20. Allah judges with justice, 

whereas those whom they invoke 

besides Him cannot judge at all. 

Indeed, it is Allah Who is the All-

Hearing, the All-Seeing. 

هذِينَ يدَۡعُونَ  ِۖ وَٱل ِ ُ يَقۡضِي بٱِلحۡقَ  وَٱللَّه
  َ مِن دُونهِۦِ لاَ يَقۡضُونَ بشَِيۡءٍِۗ إنِه ٱللَّه

مِيعُ ٱلبَۡصِيرُ   ٢٠ هُوَ ٱلسه

21. Have they not traveled in the land 

to see what was the end of those 

who came before them? They were 

far superior in strength and left more 

impressive marks in the land, but 

Allah seized them for their sins, and 

they had none to protect them from 

Allah. 

رۡضِ فَيَنظُرُواْ 
َ
وَلمَۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
۞أ

هذِينَ كَانوُاْ مِن  كَيۡفَ كَانَ عََٰقبَِةُ ٱل
شَده مِنۡهُمۡ قُوهةٗ وءََاثاَرٗا 

َ
قَبۡلهِِمْۡۚ كَانوُاْ هُمۡ أ

ُ بذُِنوُبهِِمۡ وَمَا   خَذَهُمُ ٱللَّه
َ
رۡضِ فأَ

َ
فيِ ٱلأۡ

ِ مِن وَاقٖ  ِنَ ٱللَّه  ٢١ كَانَ لهَُم م 

22. That was because their 

messengers came to them with clear 

proofs, but they disbelieved; so Allah 

seized them. He is indeed All-

Powerful, Severe in punishment. 

تيِهِمۡ رسُُلهُُم  
ۡ
نههُمۡ كَانتَ تهأ

َ
َٰلكَِ بأِ ذَ

ْۚ إنِههُۥ   ُ خَذَهُمُ ٱللَّه
َ
بٱِلبَۡي نََِٰتِ فكََفَرُواْ فأَ
 ٢٢ قَويِ   شَدِيدُ ٱلۡعقَِابِ 

23. We sent Moses with Our signs 

and compelling proof 
رۡسَلۡنَا مُوسَيَٰ بِـَٔايََٰتنَِا وسَُلۡطََٰنٖ  

َ
وَلقََدۡ أ
بيِنٍ   ٢٣ مُّ

24. to Pharaoh, Hāmān and Korah, 

but they said, “A magician! An utter 

liar!” 

َٰرُونَ فَقَالوُاْ  إلِيََٰ فرِعَۡوۡنَ وَهََٰمََٰنَ وَقَ
اب    ٢٤ سََٰحِر  كَذه

25. When he came to them with the 

truth from Us, they said, “Kill the 

sons of those who believe with him 

and keep their women alive.” 

However, the plots of the 

disbelievers are always bound to fail. 

ِ مِنۡ عِندِناَ قَالوُاْ   ا جَاءَٓهُم بٱِلحۡقَ  مه
فلََ

بۡنَآ 
َ
هذِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ ٱقۡتُلُوٓاْ أ ءَ ٱل

وَٱسۡتَحۡيُواْ نسَِاءَٓهُمْۡۚ وَمَا كَيۡدُ ٱلۡكََٰفرِيِنَ  
ها فيِ ضَلََٰلٖ   ٢٥ إلِ
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26. Pharaoh said, “Let me kill Moses, 

and let him call upon his Lord! For I 

fear that he may change your religion 

or spread corruption in the land.” 

قۡتُلۡ مُوسَيَٰ  
َ
وَقَالَ فرِعَۡوۡنُ ذَرُونيِٓ أ

لَ   ِ ن يُبَد 
َ
خَافُ أ

َ
ٓۥۖۡ إنِ يِٓ أ وَليَۡدۡعُ رَبههُ

رۡضِ 
َ
ن يُظۡهِرَ فيِ ٱلأۡ

َ
وۡ أ
َ
دِينَكُمۡ أ
 ٢٦ ٱلفَۡسَادَ 

27. Moses said, “I seek refuge with 

my Lord and your Lord from every 

arrogant person who does not 

believe in the Day of Reckoning.” 

وَقَالَ مُوسَيَٰٓ إنِ يِ عُذۡتُ برَِب يِ وَرَب كُِم 
ها يؤُۡمِنُ بيَِوۡمِ   ِ مُتَكَب رِٖ ل

ِن كُل  م 
 ٢٧ ٱلحۡسَِابِ 

28. A believing man from the house 

of Pharaoh, who was concealing his 

faith, said, “Would you kill a man 

simply because he says: ‘My Lord is 

Allah,’ even though he has come to 

you with clear proofs from your Lord? 

If he is a liar, he will suffer the 

consequences of his lie, but if he is 

truthful, some of what he is 

threatening you with will befall you. 

Surely Allah does not guide anyone 

who is a transgressor and an utter 

liar. 

ِنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ   ؤۡمِن  م  وَقَالَ رجَُل  مُّ
ن 
َ
تَقۡتُلُونَ رجَُلاً أ

َ
ٓۥ أ يكَۡتُمُ إيِمََٰنَهُ

ُ وَقَدۡ جَاءَٓكُم   يَقُولَ رَب يَِ ٱللَّه
ب كُِمۡۖۡ وَإِن يكَُ كََٰذِبٗ  ا  بٱِلبَۡي نََِٰتِ مِن ره

ۡۥۖ وَإِن يكَُ صَادِقٗا   فَعَليَۡهِ كَذِبهُُ
هذِي يعَِدُكُمۡۖۡ إنِه   يصُِبۡكُم بَعۡضُ ٱل

َ لاَ يَهۡدِي مَنۡ هُوَ مُسۡرفِ   ٱللَّه
اب    ٢٨ كَذه

29. O my people, the authority is 

yours today, being dominant in the 

land. But who would help us against 

Allah’s punishment, if it came upon 

us?” Pharaoh said, “I am only telling 

you what I think is right, and I am 

only guiding you to the right way.” 

يََٰقَوۡمِ لكَُمُ ٱلمُۡلۡكُ ٱليَۡوۡمَ ظََٰهِريِنَ فيِ 
ِ إنِ  سِ ٱللَّه

ۡ
رۡضِ فَمَن ينَصُرُناَ مِنُۢ بأَ

َ
ٱلأۡ

ْۚ قَالَ فِ  ها مَآ جَاءَٓناَ ريِكُمۡ إلِ
ُ
رعَۡوۡنُ مَآ أ

ها سَبيِلَ  هۡدِيكُمۡ إلِ
َ
رَىَٰ وَمَآ أ

َ
أ

 ٢٩ ٱلرهشَادِ

30. The man who believed said, “O 

my people, I fear for you [a fate] like 

the day of the parties, 

خَافُ  
َ
هذِيٓ ءَامَنَ يََٰقَوۡمِ إنِ يِٓ أ وَقَالَ ٱل
حۡزَابِ 

َ
ِثۡلَ يوَۡمِ ٱلأۡ  ٣٠ عَليَۡكُم م 
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31. like the fate of the people of 

Noah, ‘Ād and Thamūd, and those 

who came after them. And Allah 

does not want injustice for [His] 

slaves. 

بِ قَوۡمِ نوُحٖ وعَاَدٖ وَثَمُودَ  
ۡ
مِثۡلَ دَأ

هذِينَ مِنُۢ بَعۡدِهمِْۡۚ  ُ يرُيِدُ وَٱل وَمَا ٱللَّه
 ٣١ ظُلۡمٗا ل لِۡعبَِادِ

32. O my people, I fear for you the 

Day of crying out to one another, 
خَافُ عَليَۡكُمۡ يوَۡمَ 

َ
وَيََٰقَوۡمِ إنِ يِٓ أ

نَادِ  ٣٢ ٱلته

33. the Day when you will turn your 

backs fleeing; having none to protect 

you from Allah. Whoever Allah 

causes to stray, he will have no 

guide. 

 ِ ِنَ ٱللَّه ُّونَ مُدۡبرِيِنَ مَا لكَُم م  يوَۡمَ توَُل
ُ فَمَا لهَُۥ   مِنۡ عاَصِمِٖۗ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّه

 ٣٣ مِنۡ هَادٖ 

34. Joseph came to you before with 

clear proofs, but you never ceased to 

doubt what he brought you. Then 

when he died, you said, ‘Allah will 

never send a messenger after him.’ 

This is how Allah causes to stray 

anyone who transgresses and is 

given to much doubting, 

وَلقََدۡ جَاءَٓكُمۡ يوُسُفُ مِن قَبۡلُ 
ا بٱِلبَۡي نََِٰ  ِمه تِ فَمَا زلِتُۡمۡ فيِ شَك ٖ م 

جَاءَٓكُم بهِِۡۦۖ حَتهيَٰٓ إذَِا هَلَكَ قلُتُۡمۡ لنَ  
ُ مِنُۢ بَعۡدِهۦِ رسَُولاْٗۚ كَذََٰلكَِ  يَبۡعَثَ ٱللَّه
رۡتاَبٌ  ُ مَنۡ هُوَ مُسۡرفِ  مُّ  ٣٤ يضُِلُّ ٱللَّه

35. those who argue against Allah’s 

signs with no proof given to them. 

How loathsome is that to Allah and to 

those who believe! This is how Allah 

seals the heart of every arrogant 

tyrant.” 

ِ بغَِيرِۡ   هذِينَ يجََُٰدِلوُنَ فيِٓ ءَايََٰتِ ٱللَّه ٱل
 ِ َٰهُمۡۖۡ كَبرَُ مَقۡتًا عِندَ ٱللَّه تىَ

َ
سُلۡطََٰنٍ أ

 ْْۚ هذِينَ ءَامَنُوا ُ وعَِندَ ٱل  كَذََٰلكَِ يَطۡبَعُ ٱللَّه
بِ مُتَكَب رِٖ جَبهارٖ 

ِ قلَۡ
 ٣٥ علَىََٰ كُل 

36. Pharaoh said, “O Hāmān, build a 

tower for me so that I may reach the 

pathways – 

وَقَالَ فرِعَۡوۡنُ يََٰهََٰمََٰنُ ٱبنِۡ ليِ صَرۡحٗا  
سۡبََٰبَ 

َ
بلُۡغُ ٱلأۡ

َ
 ٣٦ لهعَل ىِٓ أ
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37. the pathways to the heavens so 

that I have a look at the God of 

Moses, for I think he is a liar.” This is 

how Pharaoh’s evil deeds were 

made appealing to him and he was 

hindered from the [right] way, and the 

plan of Pharaoh led only to ruin. 

مََٰ  سۡبََٰبَ ٱلسه
َ
لعَِ إلِيََٰٓ إلََِٰهِ أ طه

َ
وََٰتِ فأَ

ْۚ وَكَذََٰلكَِ   ظُنُّهُۥ كََٰذِبٗا
َ
مُوسَيَٰ وَإِن يِ لأَ

زُي نَِ لفِرِعَۡوۡنَ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ وَصُده عَنِ 
ها فيِ   بيِلِ  وَمَا كَيۡدُ فرِعَۡوۡنَ إلِ ٱلسه

 ٣٧ تَبَابٖ 

38. The man who believed said, “O 

my people, follow me, I will guide you 

to the right way. 

هۡدِكُمۡ  
َ
هذِيٓ ءَامَنَ يََٰقَوۡمِ ٱتهبعُِونِ أ وَقَالَ ٱل

 ٣٨ سَبيِلَ ٱلرهشَادِ

39. O my people, the life of this world 

is only a brief enjoyment, whereas 

the Hereafter is the permanent 

abode. 

نۡيَا مَتََٰع   يََٰقَوۡمِ إنِهمَا هََٰذِهِ ٱلحَۡ  ةُ ٱلدُّ يَوَٰ
 ٣٩ وَإِنه ٱلۡأٓخِرَةَ هِيَ دَارُ ٱلقَۡرَارِ 

40. Whoever does an evil deed will 

only be recompensed with the like 

thereof, but whoever does righteous 

deed, whether male or female, and 

he is a believer – it is they who will 

enter Paradise, wherein they will be 

given provision without measure. 

  ۡۖ ها مِثۡلهََا مَنۡ عَمِلَ سَي ئِةَٗ فلَاَ يُجزَۡىَٰٓ إلِ
نثَيَٰ  
ُ
وۡ أ
َ
ِن ذَكَرٍ أ وَمَنۡ عَمِلَ صََٰلحِٗا م 

وْلََٰٓئكَِ يدَۡخُلُونَ ٱلجۡنَهةَ 
ُ
وَهُوَ مُؤۡمِن  فأَ

 ٤٠ بٖ يرُۡزَقُونَ فيِهَا بغَِيرِۡ حِسَا

41. O my people, how is it that I call 

you to salvation while you call me to 

the Fire? 

ةِ   دۡعُوكُمۡ إلِيَ ٱلنهجَوَٰ
َ
۞وَيََٰقَوۡمِ مَا ليِٓ أ

ارِ   ٤١ وَتدَۡعُوننَيِٓ إلِيَ ٱلنه

42. You call me to disbelieve in Allah 

and associate with Him what I have 

no knowledge of, while I call you to 

the All-Mighty, the Most Forgiving. 

شۡركَِ بهِۦِ مَا 
ُ
ِ وَأ كۡفُرَ بٱِللَّه

َ
تدَۡعُوننَيِ لأِ

دۡعُوكُمۡ إلِيَ  
َ
ناَ۠ أ
َ
ليَسَۡ ليِ بهِۦِ عِلمۡ  وَأ

َٰرِ  غَفه
 ٤٢ ٱلۡعَزيِزِ ٱلۡ

43. There is no doubt that those 

[gods] to whom you call me are not 

worthy of calling upon, neither in this 

world nor in the Hereafter. Our return 

is to Allah, and it is the transgressors 

who are the people of the Fire. 

نهمَا تدَۡعُوننَيِٓ إلِيَۡهِ ليَسَۡ لهَُۥ 
َ
لاَ جَرَمَ أ

نۡيَا وَ  نه دَعۡوَة  فيِ ٱلدُّ
َ
لاَ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ وَأ
نه ٱلمُۡسۡرفِيِنَ هُمۡ  

َ
ِ وَأ نآَ إلِيَ ٱللَّه مَرَده
ارِ  صۡحََٰبُ ٱلنه

َ
 ٤٣ أ
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44. You will remember what I am 

telling you, and I entrust my affairs to 

Allah. Allah is All-Seeing of [His] 

slaves.” 

قُولُ لكَُ 
َ
فَو ضُِ فسََتَذۡكُرُونَ مَآ أ

ُ
مْۡۚ وَأ
 ُۢ َ بصَِيرُ ِْۚ إنِه ٱللَّه مۡريِٓ إلِيَ ٱللَّه

َ
أ

 ٤٤ بٱِلۡعبَِادِ

45. So Allah protected him from the 

evil that they plotted, and the people 

of Pharaoh were overwhelmed by an 

evil punishment: 

ْۖۡ وحََ  ُ سَي ـِ َاتِ مَا مَكَرُوا َٰهُ ٱللَّه اقَ فَوَقىَ
 ٤٥ بِـَٔالِ فرِعَۡوۡنَ سُوءُٓ ٱلۡعَذَابِ 

46. the Fire, which they will be 

exposed to [in their graves] morning 

and evening, and on the Day when 

the Hour takes place [it will be said], 

“Admit the people of Pharaoh into the 

most severe punishment.” 

ْۚ ٱلنه  ا ا وعََشِي ٗ ارُ يُعۡرَضُونَ عَليَۡهَا غُدُو ٗ
دۡخِلُوٓاْ ءَالَ  

َ
اعَةُ أ وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسه
شَده ٱلۡعَذَابِ 

َ
 ٤٦ فرِعَۡوۡنَ أ

47. [Imagine] when they will argue in 

the Fire: the weak will say to those 

who were arrogant, “We were your 

followers, can you then relieve us of 

a portion of the Fire?” 

ارِ فَيَقُولُ  ونَ فيِ ٱلنه وَإِذۡ يَتَحَاجُّٓ
هذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُوٓاْ إنِها كُنها   ؤُاْ للِ عَفََٰٓ ٱلضُّ
غۡنُونَ عَنها   نتُم مُّ

َ
لكَُمۡ تَبَعٗا فَهَلۡ أ
ارِ  ِنَ ٱلنه  ٤٧ نصَِيبٗا م 

48. Those who were arrogant will 

say, “We are all in it. Allah has 

already passed judgment among 

[His] slaves.” 

هذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُوٓاْ إنِها كُل   فيِهَآ إنِه   قَالَ ٱل
َ قَدۡ حَكَمَ بَينَۡ ٱلۡعبَِادِ  ٤٨ ٱللَّه

49. Those who are in the Fire will say 

to the keepers of Hell, “Pray to your 

Lord to lighten for us the punishment 

for just one day.” 

هذِينَ فيِ ٱلنهارِ لِخزََنةَِ جَهَنهمَ  وَقَالَ ٱل
ِنَ  ِفۡ عَنها يوَۡمٗا م  ٱدۡعُواْ رَبهكُمۡ يُخفَ 

 ٤٩ ٱلۡعَذَابِ 

50. They will say, “Did your 

messengers not come to you with 

clear proofs?” They will say, “Yes.” 

They will say, “Then keep praying! 

The prayer of the disbelievers is only 

in vain.” 

تيِكُمۡ رسُُلكُُم  
ۡ
وَلمَۡ تكَُ تأَ

َ
قَالوُٓاْ أ

ُْۗ وَمَا  بٱِلبَۡي نََِٰتِِۖ قَالوُاْ بلَىََٰ  قَالوُاْ فٱَدۡعُوا
ه   ٥٠ ا فيِ ضَلََٰلٍ دُعََٰٓؤُاْ ٱلۡكََٰفرِيِنَ إلِ
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51. We will surely help Our 

messengers and those who believe 

in the life of this world and on the 

Day when the witnesses will come 

forward, 

هذِينَ ءَامَنُواْ فيِ  إنِها لنََنصُرُ رسُُلنََا وَٱل
 ۡ نۡيَا وَيَوۡمَ يَقُومُ ٱل ةِ ٱلدُّ شۡهََٰدُ ٱلحۡيََوَٰ
َ
 ٥١ أ

52. the Day when the excuses of the 

wrongdoers will be of no benefit to 

them; and they will be cursed and for 

them there will be the worst abode. 

َٰلمِِينَ مَعۡذِرَتُهُمۡۖۡ وَلهَُمُ   يوَۡمَ لاَ ينَفَعُ ٱلظه
ارِ ٱللهعۡنَةُ وَلهَُمۡ سُوءُٓ   ٥٢ ٱلده

53. We gave Moses guidance, and 

made the Children of Israel inherit 

the Scripture, 

وۡرَثۡنَا بنَيِٓ 
َ
وَلقََدۡ ءَاتيَنَۡا مُوسَي ٱلهُۡدَىَٰ وَأ

َٰٓءِيلَ ٱلۡكِتََٰبَ   ٥٣ إسِۡرَ

54. as a guide and a reminder to 

people of understanding. 
لۡبََٰبِ هُدٗى وَذكِۡرَىَٰ 

َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
 ٥٤  لأِ

55. So be patient, for Allah’s promise 

is true. Seek forgiveness for your sin, 

and glorify your Lord with His praise 

evening and morning. 

ِ حَق   وَٱسۡتَغۡفرِۡ   فٱَصۡبرِۡ إنِه وعَۡدَ ٱللَّه
عَشِي ِ  لذَِنۢبكَِ وسََب حِۡ بِحَمۡدِ رَب كَِ 

بٱِلۡ
َٰرِ   ٥٥ وَٱلإِۡبكَۡ

56. Those who argue against the 

verses of Allah without any proof 

given to them, there is nothing in 

their hearts but a quest for 

dominance which they will never 

attain. So seek refuge with Allah, for 

He is the All-Hearing, the All-Seeing. 

 ِ هذِينَ يجََُٰدِلوُنَ فيِٓ ءَايََٰتِ ٱللَّه إنِه ٱل
َٰهُمۡ إنِ فيِ صُدُورهِمِۡ   تىَ

َ
بغَِيرِۡ سُلۡطََٰنٍ أ

 ِۡۖ ا هُم ببََِٰلغِيِهِ  فٱَسۡتَعِذۡ بٱِللَّه ها كبِرۡ  مه إلِ
مِيعُ ٱلبَۡصِيرُ   ٥٦ إنِههُۥ هُوَ ٱلسه

57. The creation of the heavens and 

earth is far greater than the creation 

of mankind, but most people do not 

know. 

كۡبرَُ مِنۡ 
َ
رۡضِ أ

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ لخَلَۡقُ ٱلسه

كۡثرََ ٱلنهاسِ لاَ 
َ
اسِ وَلََٰكِنه أ خَلۡقِ ٱلنه

 ٥٧ يَعۡلَمُونَ 

58. The blind and the seeing are not 

equal, nor are those who believe and 

do righteous deeds [equal] to those 

who do evil. Little do you take heed! 

هذِينَ   عۡمَيَٰ وَٱلبَۡصِيرُ وَٱل
َ
وَمَا يسَۡتَويِ ٱلأۡ

َٰلحََِٰتِ وَلاَ   ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه
رُونَ  ا تَتَذَكه  ٥٨ ٱلمُۡسِيٓءُْۚ قلَيِلاٗ مه
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59. Indeed, the Hour is coming; there 

is no doubt about it, but most people 

do not believe. 

ها رَيۡبَ فيِهَا   اعَةَ لَأٓتيَِة  ل إنِه ٱلسه
اسِ لاَ يؤُۡمِنُونَ  كۡثرََ ٱلنه

َ
 ٥٩ وَلََٰكِنه أ

60. Your Lord says, “Call upon Me; I 

will respond to you. Those who are 

too proud to worship Me will enter 

Hell, utterly debased.” 

سۡتَجِبۡ لكَُمْۡۚ 
َ
وَقَالَ رَبُّكُمُ ٱدۡعُونيِٓ أ

هذِينَ يسَۡتَكۡبرُِونَ عَنۡ عِبَادَتيِ   إنِه ٱل
 ٦٠ سَيَدۡخُلُونَ جَهَنهمَ دَاخِريِنَ 

61. It is Allah Who has made the 

night for you to rest therein and the 

day bright. Indeed, Allah is the Most 

Bountiful to people, but most people 

are ungrateful. 

هيۡلَ لتِسَۡكُنُواْ  هذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱل ُ ٱل ٱللَّه
َ لذَُو فَضۡلٍ   هَارَ مُبۡصِرًاْۚ إنِه ٱللَّه فيِهِ وَٱلنه
كۡثرََ ٱلنهاسِ لاَ 

َ
اسِ وَلََٰكِنه أ علَىَ ٱلنه

 ٦١ يشَۡكُرُونَ 

62. Such is Allah, your Lord, the 

Creator of everything; none has the 

right to be worshiped except Him. 

How can you be deluded? 

ِ شَيۡءٖ  
ُ رَبُّكُمۡ خََٰلقُِ كُل  َٰلكُِمُ ٱللَّه ذَ
هيَٰ تؤُۡفَكُونَ  ن

َ
ها هُوَۖۡ فأَ هآ إلََِٰهَ إلِ  ٦٢ ل

63. This is how deluded are those 

who rejected Allah’s signs. 
  ِ هذِينَ كَانوُاْ بِـَٔايََٰتِ ٱللَّه كَذََٰلكَِ يؤُۡفَكُ ٱل

 ٦٣ يَجحَۡدُونَ 

64. It is Allah Who has made the 

earth a dwelling place for you and 

the sky a canopy. He shaped you 

and perfected your form, and 

provided you with good things. Such 

is Allah, your Lord; Blessed is Allah, 

Lord of the worlds. 

رۡضَ قرََارٗا 
َ
هذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ُ ٱل ٱللَّه

حۡسَنَ  
َ
رَكُمۡ فأَ مَاءَٓ بنَِاءٓٗ وَصَوه وَٱلسه

ي بََِٰتِ    ِنَ ٱلطه صُوَرَكُمۡ وَرَزَقكَُم م 
ُ رَبُّكُمۡۖۡ فَتَبَارَكَ  َٰلكُِمُ ٱللَّه ُ رَبُّ ذَ ٱللَّه

 ٦٤ ٱلعََٰۡلَمِينَ 

65. He is the Ever-Living; none has 

the right to be worshiped except Him. 

So call upon Him with sincere 

devotion to Him. All praise be to 

Allah, the Lord of the worlds. 

ها هُوَ فٱَدۡعُوهُ  هُوَ ٱلۡحَيُّ لآَ إلََِٰهَ إلِ
ِ مُخلِۡ  ِ رَب  ينَُۗ ٱلحۡمَۡدُ لِلَّه ِ صِينَ لهَُ ٱلد 

 ٦٥ ٱلعََٰۡلَمِينَ 
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66. Say [O Prophet], “I have been 

forbidden to worship those whom you 

worship besides Allah, since the 

clear proofs have come to me from 

my Lord, and I have been 

commanded to submit to the Lord of 

the worlds.” 

هذِينَ  عۡبُدَ ٱل
َ
نۡ أ
َ
۞قلُۡ إنِ يِ نهُِيتُ أ

ا جَاءَٓنيَِ   ِ لمَه تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّه
سۡلمَِ  

ُ
نۡ أ
َ
مِرۡتُ أ

ُ
ب يِ وَأ ٱلبَۡي نََِٰتُ مِن ره

ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ   ٦٦ لرَِب 

67. It is He Who created you from 

dust, then from a sperm-drop, then 

from a clinging clot. Then He brings 

you out as an infant, so that you may 

reach your age of full strength, then 

you become old, even though some 

of you may die earlier – and so that 

you may reach an appointed term, 

and so that you may understand. 

ِن ترَُابٖ ثُمه مِن   هذِي خَلقََكُم م  هُوَ ٱل
نُّطۡفَةٖ ثُمه مِنۡ عَلقََةٖ ثُمه يُخرۡجُِكُمۡ  

كُمۡ ثُمه لتَِكُونوُاْ  شُده
َ
طِفۡلاٗ ثُمه لتَِبۡلُغُوٓاْ أ

  ۡۖ هيَٰ مِن قَبۡلُ ن يُتَوَف ْۚ وَمِنكُم مه شُيُوخٗا
ي وَلعََله  سَم ٗ جَلاٗ مُّ

َ
كُمۡ  وَلتَِبۡلُغُوٓاْ أ
 ٦٧ تَعۡقلُِونَ 

68. It is He Who gives life and 

causes death. When He decrees a 

matter, He only says to it, “Be,” and it 

is. 

هذِي يحُۡيِۦ وَيُمِيتُۖۡ فَإذَِا قَضَيَٰٓ  هُوَ ٱل
مۡرٗا فَإنِهمَا يَقُولُ لهَُۥ كُن فَيَكُونُ 

َ
 ٦٨ أ

69. Do you not see those who 

dispute concerning the signs of Allah, 

how can they be turned away? 

هذِينَ يجََُٰدِلوُنَ فيِٓ ءَايََٰتِ   لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
أ

هيَٰ يصُۡرَفُونَ  ن
َ
ِ أ  ٦٩ ٱللَّه

70. those who reject the Book and 

what We sent Our messengers with. 

They will soon come to know, 

رۡسَلنَۡا 
َ
بوُاْ بٱِلۡكِتََٰبِ وَبمَِآ أ هذِينَ كَذه ٱل
ۖۡ فسََوۡفَ يَعۡلَمُونَ   ٧٠ بهِۦِ رسُُلنََا

71. when the shackles will be around 

their necks, and with chains they will 

be dragged 

لََٰسِلُ  عۡنََٰقهِِمۡ وَٱلسه
َ
غۡلََٰلُ فيِٓ أ

َ
إذِِ ٱلأۡ

 ٧١ يسُۡحَبُونَ 

72. into the scalding water, then they 

will be burned in the Fire. 
 ٧٢ فيِ ٱلحۡمَِيمِ ثُمه فيِ ٱلنهارِ يسُۡجَرُونَ 

73. Then it will be said to them, 

“Where are those whom you used to 

associate as partners 

يۡنَ مَا كُنتُمۡ 
َ
 ٧٣ تشُۡرِكُونَ ثُمه قيِلَ لهَُمۡ أ
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74. with Allah?” They will say, “We 

have lost them; rather, we never 

used to call upon anything before.” 

This is how Allah causes the 

disbelievers to stray. 

همۡ  ِۖۡ قَالوُاْ ضَلُّواْ عَنها بلَ ل مِن دُونِ ٱللَّه
ْۚ كَذََٰلكَِ  نكَُن نهدۡعُواْ مِن قَبۡلُ شَ  ا يۡـ ٗ
ُ ٱلۡكََٰفرِيِنَ   ٧٤ يضُِلُّ ٱللَّه

75. [They will be told], “This is 

because you used to rejoice on earth 

wrongfully, and you used to exult 

[arrogantly]. 

رۡضِ  
َ
َٰلكُِم بمَِا كُنتُمۡ تَفۡرحَُونَ فيِ ٱلأۡ ذَ

ِ وَبمَِا كُنتُمۡ تَ   ٧٥ مۡرحَُونَ بغَِيرِۡ ٱلحۡقَ 

76. Enter the gates of Hell, abiding 

therein forever. Terrible is indeed the 

abode of the arrogant!” 

 ۡۖ بوََٰۡبَ جَهَنهمَ خََٰلدِِينَ فيِهَا
َ
ٱدۡخُلُوٓاْ أ

 ٧٦ فبَئِۡسَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَب رِِينَ 

77. So be patient [O Prophet]. Allah’s 

promise is true; whether We show 

you some of what We threaten them 

with, or cause you to die [before 

that], to Us they will be returned. 

ا نرُيِنَهكَ  ْۚ فَإمِه ِ حَق   فٱَصۡبرِۡ إنِه وعَۡدَ ٱللَّه
يَنهكَ فَإلِيَۡنَا   وۡ نَتَوَفه

َ
هذِي نعَِدُهُمۡ أ بَعۡضَ ٱل

 ٧٧ يرُجَۡعُونَ 

78. We have sent messengers 

before you; of them are some whose 

stories We have told you, and some 

We have not. It was not for a 

messenger to bring a sign except 

with Allah’s permission. But when the 

decree of Allah comes, judgment will 

be passed with justice, thereupon the 

people of falsehood will be in utter 

loss. 

ِن قَبۡلكَِ مِنۡهُم   رۡسَلۡنَا رسُُلاٗ م 
َ
وَلقََدۡ أ

همۡ   ن ل ن قَصَصۡنَا عَليَۡكَ وَمِنۡهُم مه مه
ن  
َ
نَقۡصُصۡ عَليَۡكَُۗ وَمَا كَانَ لرِسَُولٍ أ

 ِْۚ ها بإِذِۡنِ ٱللَّه تيَِ بِـَٔايةٍَ إلِ
ۡ
مۡرُ  يأَ

َ
 فَإذَِا جَاءَٓ أ
ِ وخََسِرَ هُنَالكَِ   ِ قُضِيَ بٱِلحۡقَ  ٱللَّه

 ٧٨ ٱلمُۡبۡطِلُونَ 

79. Allah is the One Who made the 

livestock for you, so that you may 

ride some and eat others, 

نعََٰۡمَ لتِرَۡكَبُواْ 
َ
هذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ُ ٱل ٱللَّه

كُلُونَ مِنۡهَا وَمِ 
ۡ
 ٧٩ نۡهَا تأَ

80. and you may have other benefits 

from them, and by them you may 

fulfill your heartfelt need [to reach 

distant places], and on them and on 

the ships you are carried. 

وَلكَُمۡ فيِهَا مَنََٰفِعُ وَلتَِبۡلُغُواْ عَليَۡهَا  
دُوركُِمۡ وعََليَۡهَا وعَلَىَ حَاجَةٗ فيِ صُ 

 ٨٠ ٱلفُۡلۡكِ تُحۡمَلُونَ 
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81. And He shows you His signs; so 

which of the signs of Allah will you 

deny? 

  ِ يه ءَايََٰتِ ٱللَّه
َ
وَيرُيِكُمۡ ءَايََٰتهِۦِ فأَ

 ٨١ تنُكِرُونَ 

82. Have they not traveled through 

the land to see what was the end of 

those who came before them? They 

were more in number and far 

superior in strength, and more 

impressive in marks that they left 

behind in the land, but all what they 

had earned was of no avail to them. 

رۡضِ فَ 
َ
فلَمَۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
يَنظُرُواْ كَيۡفَ  أ

هذِينَ مِن قَبۡلهِِمْۡۚ كَانوُٓاْ  كَانَ عََٰقبَِةُ ٱل
شَده قُوهةٗ وءََاثاَرٗا فيِ 

َ
كۡثرََ مِنۡهُمۡ وَأ

َ
أ

ا كَانوُاْ   غۡنَيَٰ عَنۡهُم مه
َ
رۡضِ فَمَآ أ

َ
ٱلأۡ

 ٨٢ يكَۡسِبُونَ 

83. When their messengers came to 

them with clear proofs, they exulted 

in whatever knowledge they had, and 

they were overwhelmed by what they 

used to ridicule. 

ا جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلهُُم بٱِلبَۡي نََِٰتِ فرَحُِواْ  فلََمه
ا  ِنَ ٱلۡعلِمِۡ وحََاقَ بهِِم مه بمَِا عِندَهُم م 

 ٨٣ كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ 

84. But when they saw Our 

punishment, they said, “We believe 

in Allah alone, and we reject what we 

used to associate with Him.” 

 ِ سَنَا قَالوُٓاْ ءَامَنها بٱِللَّه
ۡ
وۡاْ بأَ
َ
ا رَأ فلََمه

وحَۡدَهُۥ وَكَفَرۡناَ بمَِا كُنها بهِۦِ  
 ٨٤ مُشۡرِكيِنَ 

85. But their faith was of no benefit to 

them when they saw Our 

punishment. This has always been 

Allah’s way with His slaves; 

whereupon the disbelievers were in 

utter loss. 

  ۡۖ سَنَا
ۡ
وۡاْ بأَ
َ
ا رَأ فلَمَۡ يكَُ ينَفَعُهُمۡ إيِمََٰنُهُمۡ لمَه

ِ ٱلهتيِ قَدۡ خَلَتۡ فيِ عِبَادهِِۡۦۖ   سُنهتَ ٱللَّه
 ٨٥ خَسِرَ هُنَالكَِ ٱلۡكََٰفرُِونَ وَ 
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Fussilat  (Explained in Detail) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Hā Mīm.  ٓ١ حم 

2. A revelation from the Most 

Compassionate, the Most Merciful, 
ِنَ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ   ٢ تنَزِيل  م 

3. a Book whose verses are well 

explained; an Arabic Qur’an for people 

who understand, 

لَتۡ ءَايََٰتُهُۥ قرُۡءَاناً عَرَبيِ ٗا   ِ كتََِٰب  فُص 
 ٣ ل قَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ 

4. as a bearer of glad tidings and a 

warner; yet most of them turn away 

and they do not listen. 

كۡثرَهُُمۡ فَهُمۡ  
َ
عۡرضََ أ

َ
بشَِيرٗا وَنذَِيرٗا فأَ

 ٤ لاَ يسَۡمَعُونَ 

5. They say, “Our hearts are covered 

against what you are calling us to; 

there is deafness in our ears, and 

there is a barrier between us and you. 

So carry on [in your way], we will carry 

on [in our way].” 

ا تدَۡعُونآَ   ِمه كِنهةٖ م 
َ
وَقَالوُاْ قلُُوبنَُا فيِٓ أ

إلِيَۡهِ وَفيِٓ ءَاذَاننَِا وَقرۡ  وَمِنُۢ بيَۡننَِا 
وَبيَۡنكَِ حِجَاب  فٱَعۡمَلۡ إنِهنَا 

َٰمِلُونَ   ٥ عَ

6. Say [O Prophet], “I am only a 

human being like yourselves; it has 

been revealed to me that your god is 

only One God, so seek the straight 

path to Him and seek His forgiveness, 

and woe to those who associate 

partners with Him, 

ِثۡلكُُ  ناَ۠ بشََر  م 
َ
مۡ يوُحَيَٰٓ إلِيَه قلُۡ إنِهمَآ أ

نهمَآ إلََِٰهُكُمۡ إلََِٰه  وََٰحِد  فٱَسۡتَقيِمُوٓاْ  
َ
أ

 ٦ إلِيَۡهِ وَٱسۡتَغۡفرُِوهُُۗ وَوَيۡل  ل لِۡمُشۡرِكيِنَ 

7. those who do not give zakah, and 

who disbelieve in the Hereafter. 
ةَ وَهُم  كَوَٰ هذِينَ لاَ يؤُۡتوُنَ ٱلزه بٱِلۡأٓخِرَةِ  ٱل

 ٧ هُمۡ كََٰفرُِونَ 

8. Those who believe and do 

righteous deeds, they will have a 

never-ending reward. 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه إنِه ٱل
جۡرٌ غَيرُۡ مَمۡنُونٖ 

َ
 ٨ لهَُمۡ أ
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9. Say, “Do you disbelieve in the One 

Who created the earth in two Days 

and you set up rivals to Him? Such is 

the Lord of the worlds. 

هذِي خَلَقَ  ئنِهكُمۡ لتََكۡفُرُونَ بٱِل
َ
۞قلُۡ أ

ندَادٗاْۚ 
َ
ٓۥ أ رۡضَ فيِ يوَۡمَينِۡ وَتَجۡعَلُونَ لهَُ

َ
ٱلأۡ

َٰلكَِ رَبُّ ٱلعََٰۡلَمِينَ   ٩ ذَ

10. He placed on it firm mountains 

standing high above it, and showered 

His blessings upon it, and measured 

its sustenance totaling exactly four 

Days, for all who ask. 

وجََعَلَ فيِهَا رَوََٰسِيَ مِن فَوۡقهَِا وَبََٰرَكَ  
يهامٖ  
َ
رۡبَعَةِ أ

َ
قۡوََٰتَهَا فيِٓ أ

َ
رَ فيِهَآ أ فيِهَا وَقَده

ائٓلِيِنَ سَوَاءٓٗ ل لِ  ١٠ سه

11. Then He turned to the heaven 

when it was all smoke, and said to it 

and to the earth, ‘Come into being, 

willingly or unwillingly.’ They both said, 

‘We come willingly.’ 

مَاءِٓ وَهِيَ دُخَان    ثُمه ٱسۡتَوَىَٰٓ إلِيَ ٱلسه
وۡ فَقَالَ لهََا وَلِ 

َ
لأَۡرۡضِ ٱئتۡيَِا طَوعۡاً أ

تيَنَۡا طَائٓعِِينَ 
َ
 ١١ كَرۡهٗا قَالتََآ أ

12. He then formed them into seven 

heavens in two Days and assigned to 

each heaven its mandate. And We 

adorned the lowest heaven with lamps 

[stars] which also serves as 

protection. That is the design of the 

All-Mighty, the All-Knowing.” 

َٰهُنه سَبۡعَ سَمََٰوَاتٖ فيِ يوَۡمَينِۡ   فَقَضَى
ْۚ وَزَيهنها   مۡرَهَا

َ
ِ سَمَاءٍٓ أ

وۡحَيَٰ فيِ كُل 
َ
وَأ

َٰلكَِ   ْۚ ذَ نۡيَا بمَِصََٰبيِحَ وحَِفۡظٗا مَاءَٓ ٱلدُّ ٱلسه
 ١٢ تَقۡدِيرُ ٱلۡعَزيِزِ ٱلۡعَليِمِ 

13. But if they turn away, then say, “I 

warn you of a blast like the one that 

befell ‘Ād and Thamūd, 

نذَرۡتكُُمۡ صََٰعقَِةٗ  
َ
عۡرَضُواْ فَقُلۡ أ

َ
فَإنِۡ أ

ِثۡلَ صََٰعقَِةِ عاَدٖ وَثَمُودَ   ١٣ م 

14. when the messengers came to 

them from the front and from behind 

[saying], “Worship none but Allah,” 

they said, “If our Lord had willed, He 

would have sent down angels; so we 

disbelieve in what you have been sent 

with.” 

يدِۡيهِمۡ  
َ
إذِۡ جَاءَٓتۡهُمُ ٱلرُّسُلُ مِنُۢ بَينِۡ أ
ها  ها تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل

َ
ۖۡ قَالوُاْ وَمِنۡ خَلفۡهِِمۡ أ َ ٱللَّه

نزَلَ مَلََٰٓئكَِةٗ فَإنِها بمَِآ  
َ
لوَۡ شَاءَٓ رَبُّنَا لأَ

رۡسِلتُۡم بهِۦِ كََٰفرُِونَ 
ُ
 ١٤ أ

15. As for ‘Ād, they were arrogant in 

the land without right, and said, “Who 

is more powerful than us?” Did they 

not see that Allah, Who created them, 

is more powerful than them? Yet they 

continued to reject Our signs. 

رۡضِ بغَِيرِۡ  
َ
ا عاَد  فٱَسۡتَكۡبرَُواْ فيِ ٱلأۡ مه

َ
فأَ

وَلمَۡ يرََوۡاْ 
َ
ۖۡ أ ةً شَدُّ مِنها قُوه

َ
ِ وَقَالوُاْ مَنۡ أ ٱلحۡقَ 

شَدُّ مِنۡهُمۡ 
َ
هذِي خَلقََهُمۡ هُوَ أ َ ٱل نه ٱللَّه

َ
أ
ۖۡ وكََانوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا يَجحَۡدُونَ قُوه   ١٥ ةٗ
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16. So We sent against them a roaring 

wind for several inauspicious days to 

make them taste a disgracing 

punishment in the life of this world; but 

the punishment of the Hereafter is far 

more disgracing, and they will not be 

helped. 

يهامٖ  
َ
رۡسَلنَۡا عَليَۡهِمۡ ريِحٗا صَرۡصَرٗا فيِٓ أ

َ
فأَ

حسَِاتٖ ل نُِذِيقَهُمۡ عَذَابَ ٱلخۡزِۡيِ فيِ   نه
خۡزَىَِٰۖ  

َ
ۖۡ وَلعََذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ نۡيَا ةِ ٱلدُّ ٱلحۡيََوَٰ

 ١٦ وَهُمۡ لاَ ينُصَرُونَ 

17. As for Thamūd, We showed them 

guidance, but they preferred blindness 

over the guidance. So they were 

seized by the blast of a debasing 

punishment for what they used to 

commit. 

ا ثَمُودُ فَهَدَينََٰۡهُمۡ فٱَسۡتَحَبُّواْ ٱلۡعَمَيَٰ   مه
َ
وَأ

خَذَتۡهُمۡ صََٰعقَِةُ ٱلۡعَذَابِ 
َ
  علَىَ ٱلهُۡدَىَٰ فأَ

 ١٧ ٱلهُۡونِ بمَِا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ 

18. And We saved those who believed 

and feared Allah. 
هذِينَ ءَامَنُواْ وكََانوُاْ يَتهقُونَ   ١٨ وَنَجهيۡنَا ٱل

19. And [consider] the Day when 

Allah’s enemies will be gathered to the 

Fire, driven in rows. 

ارِ فَهُمۡ  وَيَوۡمَ  ِ إلِيَ ٱلنه عۡدَاءُٓ ٱللَّه
َ
 يُحشَۡرُ أ

 ١٩ يوُزعَُونَ 

20. until when they reach it, their 

hearing, their sight and their skins will 

testify against them concerning what 

they used to do. 

حَتهيَٰٓ إذَِا مَا جَاءُٓوهَا شَهِدَ عَليَۡهِمۡ  
بصََٰۡرُهُمۡ وجَُلُودُهُم بمَِا كَانوُاْ  سَمۡعُهُمۡ 

َ
 وَأ
 ٢٠ يَعۡمَلُونَ 

21. They will say to their skins, “Why 

did you testify against us?” They will 

say, “It is Allah Who made us to 

speak, the One Who made everything 

speak. It is He Who created you the 

first time, and to Him you will be 

returned. 

ۖۡ قَالوُٓاْ   وَقَالوُاْ لِجلُُودِهمِۡ لمَِ شَهِدتُّمۡ عَليَۡنَا
نطَقَ كُله شَيۡءٖ  وَهُوَ 

َ
هذِيٓ أ ُ ٱل نطَقَنَا ٱللَّه

َ
أ

ةٖ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ  لَ مَره وه
َ
 ٢١ خَلقََكُمۡ أ

22. You did not bother to hide 

yourselves [when committing sins] 

from your hearing, your sight, and 

your skins lest they testify against you; 

rather you thought that Allah does not 

know much of what you do. 

ن يشَۡهَدَ 
َ
وَمَا كُنتُمۡ تسَۡتَترُِونَ أ

بصََٰۡرُكُ 
َ
مۡ وَلاَ  عَليَۡكُمۡ سَمۡعُكُمۡ وَلآَ أ

َ لاَ   نه ٱللَّه
َ
جُلُودُكُمۡ وَلََٰكِن ظَنَنتُمۡ أ
ا تَعۡمَلُونَ  ِمه  ٢٢ يَعۡلمَُ كَثيِرٗا م 
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23. Such was your thought that you 

entertained about your Lord that 

ruined you, so you became losers.” 

هذِي ظَنَنتُم  َٰلكُِمۡ ظَنُّكُمُ ٱل وَذَ
 
َ
ِنَ  برَِب كُِمۡ أ صۡبَحۡتُم م 

َ
َٰكُمۡ فأَ رۡدَى

 ٢٣ ٱلخََٰۡسِرِينَ 

24. Even if they endure patiently, the 

Fire will still be their abode; and if they 

seek to make amends, they will not be 

allowed to do so. 

ههُمۡۖۡ وَإِن  ارُ مَثۡوٗى ل فَإنِ يصَۡبرُِواْ فٱَلنه
ِنَ ٱلمُۡعۡتَبيِنَ   ٢٤ يسَۡتَعۡتبُِواْ فَمَا هُم م 

25. We assigned to them [evil] 

associates who made appealing to 

them all that was before them and 

behind them, so the decree [of 

punishment] became due against 

them along with nations that passed 

before them of jinn and men, for 

indeed they were losers. 

ا  ۞وَقَيهضۡنَا لهَُمۡ قرَُناَءَٓ فزََيهنُواْ لهَُم مه
يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلفَۡهُمۡ وحََقه عَليَۡهِمُ 

َ
بَينَۡ أ

مَمٖ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِم 
ُ
ٱلقَۡوۡلُ فيِٓ أ

ِ وَٱلإۡنِسِِۖ إنِههُمۡ كَانوُاْ   ِنَ ٱلجِۡن  م 
 ٢٥ سِرِينَ خََٰ 

26. Those who disbelieve say, “Do not 

listen to this Qur’an, but make noise 

[when it is recited], so that you may 

prevail.” 

هذِينَ كَفَرُواْ لاَ تسَۡمَعُواْ لهََِٰذَا   وَقَالَ ٱل
ٱلقُۡرۡءَانِ وَٱلۡغَوۡاْ فيِهِ لعََلهكُمۡ 

 ٢٦ تَغۡلبُِونَ 

27. We will surely make those who 

disbelieve taste a severe punishment, 

and We will surely recompense them 

according to the worst of what they 

used to do. 

هذِينَ كَفَرُواْ عَذَابٗا شَدِيدٗا   فلَنَُذِيقَنه ٱل
هذِي كَانوُاْ   ٱل

َ
سۡوَأ
َ
وَلنََجۡزيِنَههُمۡ أ

 ٢٧ لُونَ يَعۡمَ 

28. Such is the recompense of the 

enemies of Allah: the Fire, which will 

be their eternal home, as a 

recompense for their rejection of Our 

verses. 

ۖۡ لهَُمۡ فيِهَا  ارُ ِ ٱلنه عۡدَاءِٓ ٱللَّه
َ
َٰلكَِ جَزَاءُٓ أ ذَ

 ْ ُۢ بمَِا كَانوُا  بِـَٔايََٰتنَِا دَارُ ٱلخۡلُدِۡ جَزَاءَٓ
 ٢٨ يَجحَۡدُونَ 

29. Those who disbelieved will say, 

“Our Lord, show us those jinn and 

men who led us astray; we will 

trample them under our feet, so that 

they become among the lowest.” 

هذَيۡ  رنِاَ ٱل
َ
هذِينَ كَفَرُواْ رَبهنَآ أ نِ  وَقَالَ ٱل

ِ وَٱلإۡنِسِ نَجۡعَلهُۡمَا   اناَ مِنَ ٱلجِۡن 
ضَله
َ
أ

سۡفَليِنَ 
َ
قۡدَامِنَا ليَِكُوناَ مِنَ ٱلأۡ

َ
 ٢٩ تَحۡتَ أ
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30. Those who say, “Our Lord is 

Allah,” then remain steadfast, the 

angels will descend upon them [at the 

time of death, saying], “Do not fear, 

nor grieve, but receive glad tidings of 

Paradise which you were promised. 

ُ ثُمه ٱسۡتَقََٰمُواْ   هذِينَ قَالوُاْ رَبُّنَا ٱللَّه إنِه ٱل
ها تَخَافُواْ وَلاَ   ل

َ
لُ عَليَۡهِمُ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ أ تتََنزَه

بشِۡرُواْ بٱِلجۡنَهةِ ٱلهتيِ كُنتُمۡ  
َ
تَحزَۡنوُاْ وَأ
 ٣٠ ونَ توُعَدُ 

31. We are your allies in the life of this 

world and in the Hereafter. You will 

have therein whatever your souls 

desire, and you will have therein 

whatever you ask for, 

نۡيَا وَفيِ   ةِ ٱلدُّ وۡليَِاؤٓكُُمۡ فيِ ٱلحۡيََوَٰ
َ
نَحنُۡ أ

فيِهَا مَا تشَۡتَهِيٓ   ٱلۡأٓخِرَةِِۖ وَلكَُمۡ 
عُونَ  نفُسُكُمۡ وَلكَُمۡ فيِهَا مَا تدَه

َ
 ٣١ أ

32. a hospitality from the All-Forgiving, 

the Most Merciful One.” 
ِنۡ غَفُورٖ رهحِيمٖ   ٣٢ نزُُلاٗ م 

33. Who is better in speech than one 

who calls to Allah, does righteous 

deeds, and says, “I am one of the 

Muslims [submitting to Allah]”? 

 ِ ن دَعآَ إلِيَ ٱللَّه ِمه حۡسَنُ قَوۡلاٗ م 
َ
وَمَنۡ أ

وعََمِلَ صََٰلحِٗا وَقَالَ إنِهنيِ مِنَ  
 ٣٣ ٱلمُۡسۡلمِِينَ 

34. Good and evil are not equal. 

Repel evil with what is good; the one 

whom you have enmity with will 

become as if he was a close friend. 

ْۚ ٱدۡفَعۡ   ي ئَِةُ وَلاَ تسَۡتَويِ ٱلحۡسََنَةُ وَلاَ ٱلسه
هذِي بيَنَۡكَ  حۡسَنُ فَإذَِا ٱل

َ
بٱِلهتيِ هِيَ أ

نههُۥ وَليٌِّ حَميِم  
َ
 ٣٤ وَبيَۡنَهُۥ عَدََٰوَة  كَأ

35. But none can attain this except 

those who are patient, and none can 

attain this except those who are 

greatly fortunate. 

هذِينَ صَبرَُواْ وَمَا  ها ٱل َٰهَآ إلِ ى وَمَا يلُقَه
ٍ عَظِيمٖ  ها ذُو حَظ  َٰهَآ إلِ ى  ٣٥ يلُقَه

36. If you are prompted by Satan’s 

provocation, seek refuge with Allah, 

for He is indeed the All-Hearing, the 

All-Knowing. 

يۡطََٰنِ نزَۡغ    ا ينَزغََنهكَ مِنَ ٱلشه وَإِمه
مِيعُ  ِۖۡ إنِههُۥ هُوَ ٱلسه فٱَسۡتَعِذۡ بٱِللَّه

 ٣٦ ٱلۡعَليِمُ 
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37. Among His signs are the night and 

the day, the sun and the moon. Do not 

prostrate to the sun or to the moon, 

but prostrate to Allah Who created 

them, if you truly worship Him. 

مۡسُ   هَارُ وَٱلشه هيۡلُ وَٱلنه وَمِنۡ ءَايََٰتهِِ ٱل
مۡسِ وَلاَ   ْۚ لاَ تسَۡجُدُواْ للِشه وَٱلقَۡمَرُ

هذِي خَلقََهُنه إنِ  للِقَۡمَرِ وَٱسۡجُدُواْۤ لِلَّهِۤ ٱل
 ٣٧ دُونَ كُنتُمۡ إيِهاهُ تَعۡبُ 

38. But if they show arrogance, then 

those [angels] who are with your Lord 

glorify Him night and day, and they 

never grow weary. 

هذِينَ عِندَ رَب كَِ  فَإنِِ ٱسۡتَكۡبرَُواْ فٱَل
هَارِ وَهُمۡ لاَ   هيۡلِ وَٱلنه يسَُب حُِونَ لهَُۥ بٱِل

 ٣٨ يسَۡـ َمُونَ۩

39. And among His signs is that you 

see the land withered, but when We 

send down rain upon it, it stirs and 

swells. He Who gives it life will surely 

give life to the dead, for He is Most 

Capable of all things. 

رۡضَ 
َ
نهكَ ترََى ٱلأۡ

َ
ٓۦ أ   وَمِنۡ ءَايََٰتهِِ

نزَلنَۡا عَليَۡهَا ٱلمَۡاءَٓ  
َ
خََٰشِعَةٗ فَإذَِآ أ

حۡيَاهَا لمَُحۡيِ  
َ
هذِيٓ أ ٱهۡتزَهتۡ وَرَبَتْۡۚ إنِه ٱل

ِ شَيۡءٖ قَدِيرٌ 
ْۚ إنِههُۥ علَىََٰ كُل   ٣٩ ٱلمَۡوۡتيََٰٓ

40. Those who distort the meanings of 

Our verses are not hidden from Us. Is 

one who will be cast into the Fire 

better or one who will come safely on 

the Day of Resurrection? Do whatever 

you wish, for He is All-Seeing of what 

you do. 

هذِينَ يلُحِۡدُونَ فيِٓ ءَايََٰتنَِا لاَ   إنِه ٱل
ارِ خَيرٌۡ  فَمَن يلُقَۡيَٰ فيِ ٱلنه

َ
ُۗ أ يَخفَۡوۡنَ عَليَۡنَآ

ن م مه
َ
تيِٓ ءَامِنٗا يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ  ٱعۡمَلُواْ   أ

ۡ
يأَ

 ٤٠ مَا شِئۡتُمۡ إنِههُۥ بمَِا تَعۡمَلُونَ بصَِيرٌ 

41. Those who disbelieve in the 

Reminder when it comes to them [will 

be punished], for it is truly a mighty 

Book. 

 َ ِكۡرِ ل هذِينَ كَفَرُواْ بٱِلذ  ا جَاءَٓهُمۡۖۡ  إنِه ٱل مه
 ٤١ وَإِنههُۥ لكَِتََٰبٌ عَزيِز  

42. No falsehood can approach it from 

the front or from behind; a revelation 

from the One Who is All-Wise, 

Praiseworthy. 

تيِهِ ٱلۡبََٰطِلُ مِنُۢ بَينِۡ يدََيهِۡ وَلاَ مِنۡ  
ۡ
ها يأَ ل

ِنۡ حَكِيمٍ حَميِدٖ خَلفِۡهِۡۦۖ   ٤٢ تنَزِيل  م 

43. Nothing is said to you [O Prophet] 

except what was already said to the 

messengers before you. Indeed, your 

Lord is All-Forgiving, but Severe in 

punishment. 

ها مَا قَدۡ قيِلَ للِرُّسُلِ مِن  ا يُقَالُ لكََ إلِ مه
كَْۚ إنِه رَبهكَ لذَُو مَغۡفرَِةٖ وَذُو  قَبۡلِ 

ليِمٖ 
َ
 ٤٣ عِقَابٍ أ
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44. If We had made it a non-Arabic 

Qur’an, they would have said, “If only 

its verses were made clear? What! A 

non-Arabic [book] and an Arab 

[messenger]?” Say, “It is a guidance 

and healing for those who believe. As 

for those who do not believe, there is 

deafness in their ears and they are 

blind to [understand] it – it is as if they 

are being called from a far off place.” 

عۡجَمِي ٗا لهقَالوُاْ لوَۡلاَ 
َ
وَلوَۡ جَعَلۡنََٰهُ قرُۡءَاناً أ

لَتۡ ءَايََٰ  ِ ُۗ قلُۡ  فُص  ٓۥۖۡ ءَا۬عۡجَمِي   وعََرَبيِ   تُهُ
هذِينَ   ْۚ وَٱل هذِينَ ءَامَنُواْ هُدٗى وشَِفَاءٓ  هُوَ للِ

لاَ يؤُۡمِنُونَ فيِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَقرۡ  وَهُوَ 
وْلََٰٓئكَِ يُنَادَوۡنَ مِن  

ُ
عَليَۡهِمۡ عَمًي  أ
كاَنِۭ بعَيِدٖ   ٤٤ مه

45. We gave Moses the Scripture, but 

differences arose concerning it. Were 

it not for a prior decree from your 

Lord, it would have been judged 

between them. Surely they are in a 

disquieting doubt about it. 

وَلقََدۡ ءَاتيَنَۡا مُوسَي ٱلۡكِتََٰبَ فٱَخۡتُلفَِ 
ب كَِ فيِهِ  وَلوَۡلاَ كَلمَِ  ة  سَبَقَتۡ مِن ره

ِنۡهُ  لقَُضِيَ بيَنَۡهُمْۡۚ وَإِنههُمۡ لفَِي شَك ٖ م 
 ٤٥ مُريِبٖ 

46. Whoever does a righteous deed, it 

is to his own benefit; and whoever 

does an evil deed, it is to his own loss. 

Your Lord is not unjust to His slaves. 

نۡ عَمِلَ  سَاءَٓ مه
َ
 صََٰلحِٗا فلَنَِفۡسِهِۡۦۖ وَمَنۡ أ
َٰمٖ ل لِۡعَبيِدِ  ُۗ وَمَا رَبُّكَ بظَِله  ٤٦ فَعَليَۡهَا

47. The knowledge of the Hour is with 

Him alone. No fruit emerges from its 

husk, nor does any female conceive 

or give birth without His knowledge. 

On the Day when He will call them, 

“Where are My [claimed] partners?” 

They will say, “We declare before you 

that none of us can bear witness to 

that.” 

اعَةِ  وَمَا تَخرُۡجُ مِن  ۞إلِيَۡهِ يرَُدُّ عِلمُۡ ٱلسه
كۡمَامِهَا وَمَا تَحۡمِلُ مِنۡ  

َ
ِنۡ أ ثَمَرََٰتٖ م 

نثَيَٰ 
ُ
مِهِْۦۚ وَيَوۡمَ  أ

ها بعِلِۡ وَلاَ تضََعُ إلِ
َٰكَ   يۡنَ شُرَكَاءِٓي قَالوُٓاْ ءَاذَنه

َ
يُنَادِيهِمۡ أ

 ٤٧ مَامِنها مِن شَهِيدٖ 

48. Whatever they used to supplicate 

before will vanish from them, and they 

will realize that they have no escape. 

ۖۡ وَضَله عَنۡهُم مه  ا كَانوُاْ يدَۡعُونَ مِن قَبۡلُ
حيِصٖ  ِن مه  ٤٨ وَظَنُّواْ مَا لهَُم م 

49. Man never tires of asking for good, 

but if evil touches him, he is desperate 

and despondent. 

ها يسَۡـ َمُ ٱلإۡنِسََٰنُ مِن دُعاَءِٓ ٱلخۡيَرِۡ وَإِن  ل
رُّ فَيَـ ُوس  قَ  هُ ٱلشه سه  ٤٩ نُوط  مه
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50. But if We give him a taste of 

mercy from Us after being inflicted 

with adversity, he will surely say, “This 

is my due, and I do not think that the 

Hour will ever come, but if I am 

brought back to my Lord, I will surely 

have with Him the best [reward].” We 

will surely inform the disbelievers of 

what they did, and We will surely 

make them taste a harsh punishment. 

اءَٓ  ِنها مِنُۢ بَعۡدِ ضَره ذَقۡنََٰهُ رَحۡمةَٗ م 
َ
وَلئَنِۡ أ

ظُنُّ  
َ
تۡهُ ليََقُولنَه هََٰذَا ليِ وَمَآ أ مَسه

اعَةَ قَائٓمَِةٗ وَ  لئَنِ رُّجِعۡتُ إلِيََٰ رَب يِٓ ٱلسه
هذِينَ   إنِه ليِ عِندَهُۥ للَحُۡسۡنَيَٰ  فلَنَُنبَ ئِنَه ٱل
ِنۡ  كَفَرُواْ بمَِا عَمِلُواْ وَلنَُذِيقَنههُم م 

 ٥٠ عَذَابٍ غَليِظٖ 

51. When We bestow favor upon man, 

he turns away and distances himself 

[from Us]; but when evil touches him, 

he is full of prolonged supplication. 

عۡرضََ وَنـَ َا  
َ
نۡعَمۡنَا علَىَ ٱلإۡنِسََٰنِ أ

َ
وَإِذَآ أ

رُّ فَذُو دُعاَءٍٓ   هُ ٱلشه بِجَانبِهِۦِ وَإِذَا مَسه
 ٥١ عَريِضٖ 

52. Say, “Did you ever consider, if this 

[Qur’an] is really from Allah, but you 

reject it, who can be more astray than 

someone who is in extreme 

defiance?” 

ِ ثُمه   رءََيۡتُمۡ إنِ كَانَ مِنۡ عِندِ ٱللَّه
َ
قلُۡ أ

نۡ هُوَ فيِ   ضَلُّ مِمه
َ
كَفَرۡتمُ بهِۦِ مَنۡ أ

 ٥٢ شِقَاقِۭ بعَيِدٖ 

53. We will show them Our signs in 

the universe and in their own selves, 

until it becomes clear to them that this 

[Qur’an] is the truth. Is it not enough 

that your Lord is a Witness over all 

things? 

نفُسِهِمۡ 
َ
سَنرُِيهِمۡ ءَايََٰتنَِا فيِ ٱلۡأٓفَاقِ وَفيِٓ أ
وَلمَۡ يَ 

َ
ُۗ أ نههُ ٱلحۡقَُّ

َ
كۡفِ حَتهيَٰ يتَبََيهنَ لهَُمۡ أ

ِ شَيۡءٖ شَهِيدٌ 
نههُۥ علَىََٰ كُل 

َ
 ٥٣ برَِب كَِ أ

54. Indeed, they are in doubt 

concerning the meeting with their 

Lord; He truly encompasses all things. 

لآَ  
َ
ِن ل قَِاءِٓ رَب هِِمُۡۗ أ لآَ إنِههُمۡ فيِ مِرۡيَةٖ م 

َ
أ

حيِطُۢ  ِ شَيۡءٖ مُّ
 ٥٤ إنِههُۥ بكِلُ 
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Ash-Shūra (The Consultation) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Hā Mīm.  ٓ١ حم 

2. ‘Ain Sīn Qāf.  ٓ٢ عٓسٓق 

3. This is how Allah, the Al-Mighty, 

All-Wise, sends revelation to you [O 

Prophet] and to those before you. 

هذِينَ مِن  كَذََٰلكَِ يوُحِيٓ إلِيَۡكَ وَإِليَ ٱل
ُ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ   ٣ قَبۡلكَِ ٱللَّه

4. To him belongs all that is in the 

heavens and all that is on earth, and 

He is the Most High, the Most Great. 

رۡضِِۖ وَهُوَ 
َ
مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ ٱلأۡ لهَُۥ مَا فيِ ٱلسه

 ٤ ٱلۡعَلىُِّ ٱلۡعَظِيمُ 

5. The heavens almost burst apart 

above them [in awe of Him], and the 

angels glorify the praises of their Lord, 

and seek forgiveness for those on 

earth. Indeed, Allah is the All-

Forgiving, Most Merciful. 

  ْۚ رۡنَ مِن فَوۡقهِِنه مََٰوََٰتُ يَتَفَطه تكَاَدُ ٱلسه
وَٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ يسَُب حُِونَ بِحَمۡدِ رَب هِِمۡ 

لآَ إنِه 
َ
رۡضِِۗ أ

َ
وَيسَۡتَغۡفرُِونَ لمَِن فيِ ٱلأۡ
َ هُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرهحِيمُ   ٥ ٱللَّه

6. As for those who take others as 

protectors besides Him, Allah is 

Watchful over them, and you are not a 

keeper over them. 

  ُ وۡليَِاءَٓ ٱللَّه
َ
ٓۦ أ خَذُواْ مِن دُونهِِ هذِينَ ٱته وَٱل

نتَ عَليَۡهِم 
َ
حَفيِظٌ عَليَۡهِمۡ وَمَآ أ

 ٦ بوَِكيِلٖ 

7. Thus We have revealed to you an 

Arabic Qur’an, so that you may warn 

the Mother Town [of Makkah] and all 

those around it, and warn them of the 

Day of Gathering, about which there 

is no doubt; one party will be in 

Paradise and the other in the Blaze. 

وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ قرُۡءَاناً عَ 
َ
ا  وَكَذََٰلكَِ أ رَبيِ ٗ

مه ٱلقُۡرَىَٰ وَمَنۡ حَوۡلهََا وَتنُذِرَ 
ُ
ل تُِنذِرَ أ

يوَۡمَ ٱلجۡمَۡعِ لاَ رَيۡبَ فيِهِ  فرَيِق  فيِ ٱلجۡنَهةِ 
عيِرِ   ٧ وَفرَيِق  فيِ ٱلسه
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8. If Allah had willed, He would have 

made all of them a single community, 

but He admits to His mercy whom He 

wills, and the wrongdoers will have no 

protector or helper. 

ةٗ وََٰحِدَةٗ  مه
ُ
ُ لجَعََلهَُمۡ أ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّه

وَلََٰكِن يدُۡخِلُ مَن يشََاءُٓ فيِ رَحۡمتَهِِْۦۚ  
ٖ وَلاَ   ِن وَليِ  َٰلمُِونَ مَا لهَُم م  وَٱلظه

 ٨ نصَِيرٍ 

9. How do they take protectors 

besides Him? While Allah alone is the 

Protector, for He gives life to the 

dead, and He is Most Capable of all 

things. 

ُ هُوَ   ۖۡ فٱَللَّه وۡليَِاءَٓ
َ
ٓۦ أ خَذُواْ مِن دُونهِِ مِ ٱته

َ
أ

  ِ
ٱلوَۡليُِّ وَهُوَ يحُۡيِ ٱلمَۡوۡتيََٰ وَهُوَ علَىََٰ كُل 

 ٩ شَيۡءٖ قَدِير  

10. Whatever is the subject of your 

differences, it is for Allah to judge. 

Such is Allah, my Lord; in Whom I put 

my trust, and to Whom I turn, 

ٓۥ  وَمَا ٱخۡتَلفَۡتُمۡ فيِهِ مِن شَيۡءٖ فحَُكۡمُهُ
ُ رَب يِ عَليَۡهِ توَكَهلۡتُ   َٰلكُِمُ ٱللَّه ِْۚ ذَ إلِيَ ٱللَّه

نيِبُ وَإِليَۡهِ 
ُ
 ١٠  أ

11. the Originator of the heavens and 

earth. He has given you spouses of 

your own kind, and pairs of livestock; 

by which He causes you to multiply. 

There is nothing like unto Him, and 

He is the All-Hearing, the All-Seeing. 

مََٰوََٰ  رۡضِ  جَعَلَ لكَُم فَاطِرُ ٱلسه
َ
تِ وَٱلأۡ

نعََٰۡمِ  
َ
زۡوََٰجٗا وَمِنَ ٱلأۡ

َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
ِنۡ أ م 

زۡوََٰجٗا يذَۡرَؤكُُمۡ فيِهِ  ليَسَۡ كَمِثۡلهِۦِ 
َ
أ

مِيعُ ٱلبَۡصِيرُ  ۖۡ وَهُوَ ٱلسه  ١١ شَيۡء 

12. To Him belong the keys of the 

heavens and earth; He extends 

provision to whom He wills or restricts 

it. Indeed, He is All-Knowing of all 

things. 

رۡضِِۖ يبَسُۡطُ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ لهَُۥ مَقَاليِدُ ٱلسه

 ِ
ْۚ إنِههُۥ بكِلُ  ِزۡقَ لمَِن يشََاءُٓ وَيقَۡدِرُ ٱلر 

 ١٢ شَيۡءٍ عَليِم  
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13. He has prescribed for you 

[believers] the same religion which He 

enjoined upon Noah, and that which 

We have revealed to you [O Prophet] 

and that which We enjoined upon 

Abraham, Moses, and Jesus: “You 

should uphold the religion and make 

no divisions therein.” What you are 

calling the polytheists to is very hard 

for them. Allah chooses for Himself 

whom He wills, and guides to Himself 

who turns to Him. 

يَٰ بهِۦِ  ينِ مَا وَصه ِ ِنَ ٱلد  ۞شَرَعَ لكَُم م 
يۡنَا   وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ وَمَا وَصه

َ
هذِيٓ أ نوُحٗا وَٱل

قيِ
َ
نۡ أ
َ
ۖۡ أ ٓۦ إبِرََٰۡهيِمَ وَمُوسَيَٰ وعَِيسَيَٰٓ مُواْ  بهِِ

قُواْ فيِهِ  كَبرَُ علَىَ  ينَ وَلاَ تَتَفَره ِ ٱلد 
ُ يَجتَۡبِيٓ  ٱلمُۡشۡرِكيِنَ مَا تدَۡعُوهُمۡ إلِيَۡهِ  ٱللَّه

إلِيَۡهِ مَن يشََاءُٓ وَيهَۡدِيٓ إلِيَۡهِ مَن  
 ١٣ ينُيِبُ 

14. They did not become divided 

except after the knowledge had come 

to them, out of envious rivalry 

between them. Were it not for a prior 

decree from your Lord until an 

appointed term, a decisive judgment 

would already have been passed 

between them. Indeed, those who 

inherited the Scripture after them are 

in disquieting doubt about it. 

ها مِنُۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ   قُوٓاْ إلِ وَمَا تَفَره
ُۢا بيَنَۡهُمْۡۚ وَلوَۡلاَ كَلمَِة  سَبَقَتۡ  ٱلۡعلِمُۡ بَغۡيَ
ي لهقُضِيَ   سَم ٗ جَلٖ مُّ

َ
ب كَِ إلِيََٰٓ أ مِن ره

ورثِوُاْ ٱلۡكِتََٰبَ مِنُۢ 
ُ
هذِينَ أ بيَنَۡهُمْۡۚ وَإِنه ٱل

ِنۡهُ مُريِبٖ   ١٤ بَعۡدِهمِۡ لفَِي شَك ٖ م 

15. Therefore call to that [religion, O 

Prophet] and keep to the straight path 

as you are commanded, and do not 

follow their desires, and say, “I believe 

in every Scripture that Allah has sent 

down, and I have been commanded 

to judge fairly among you. Allah is our 

Lord and your Lord. We have our 

deeds and you have your deeds. Let 

there be no [further] argument 

between us and you; Allah will bring 

us together, and to Him is the final 

return.” 

مِرۡتَۖۡ وَلاَ  
ُ
َٰلكَِ فٱَدۡعُۖۡ وَٱسۡتَقمِۡ كَمَآ أ فلَذَِ

نزَلَ  تتَه 
َ
هۡوَاءَٓهُمۡۖۡ وَقلُۡ ءَامَنتُ بمَِآ أ

َ
بعِۡ أ

عۡدِلَ  
َ
مِرۡتُ لأِ

ُ
ُ مِن كتََِٰبِٖۖ وَأ ٱللَّه

عۡمََٰلنَُا 
َ
ُ رَبُّنَا وَرَبُّكُمۡۖۡ لنََآ أ بيَنَۡكُمُۖۡ ٱللَّه

ةَ بيَنَۡنَا   عۡمََٰلكُُمۡۖۡ لاَ حُجه
َ
وَلكَُمۡ أ

ۖۡ وَإِليَۡهِ  ُ يَجۡمَعُ بيَنَۡنَا وَبيَۡنَكُمُۖۡ ٱللَّه
 ١٥ ٱلمَۡصِيرُ 
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16. As for those who argue about [the 

religion of] Allah after it has been 

accepted [by many], their argument 

carries no weight with their Lord; they 

have incurred [His] wrath, and for 

them there will be a severe 

punishment. 

هذِينَ يُحَ  ِ مِنُۢ بَعۡدِ مَا  وَٱل ونَ فيِ ٱللَّه اجُّٓ
تُهُمۡ دَاحِضَةٌ عِندَ   ٱسۡتُجِيبَ لهَُۥ حُجه
رَب هِِمۡ وعََليَۡهِمۡ غَضَب  وَلهَُمۡ عَذَاب   

 ١٦ شَدِيدٌ 

17. It is Allah Who has sent down the 

Book with the truth and justice. How 

could you know that perhaps the Hour 

is near? 

 ِ كِتََٰبَ بٱِلحۡقَ 
نزَلَ ٱلۡ

َ
هذِيٓ أ ُ ٱل ٱللَّه

اعَةَ   وَٱلمِۡيزَانَُۗ وَمَا يدُۡريِكَ لعََله ٱلسه
 ١٧ قرَيِب  

18. Those who disbelieve in it seek to 

hasten it, but those who believe are 

apprehensive about it and know that it 

is the truth. Indeed, those who dispute 

concerning the Hour have gone far 

astray. 

 ۡۖ هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بهَِا يسَۡتَعۡجِلُ بهَِا ٱل
هذِينَ ءَامَنُواْ مُشۡفقُِونَ مِنۡهَا   وَٱل

هذِينَ  لآَ إنِه ٱل
َ
ُۗ أ نههَا ٱلحۡقَُّ

َ
وَيَعۡلَمُونَ أ

اعَةِ لفَِي ضَلََٰلِۭ   يُمَارُونَ فيِ ٱلسه
 ١٨ دٍ بعَيِ

19. Allah is Kind to His slaves; He 

gives provision to whom He wills, and 

He is the All-Powerful, the All-Mighty. 

 ۡۖ ُ لطَِيفُُۢ بعِبَِادهِۦِ يرَۡزُقُ مَن يشََاءُٓ ٱللَّه
 ١٩ وَهُوَ ٱلقَۡويُِّ ٱلۡعَزيِزُ 

20. Whoever seeks the harvest of the 

Hereafter, We will increase for him his 

harvest; and whoever seeks the 

harvest of this world, We will give him 

thereof, but in the Hereafter he will 

have no share. 

مَن كَانَ يرُيِدُ حَرثَۡ ٱلۡأٓخِرَةِ نزَدِۡ لهَُۥ فيِ 
نۡيَا   حَرۡثهِِۡۦۖ وَمَن كَانَ يرُيِدُ حَرثَۡ ٱلدُّ

ؤۡتهِۦِ مِنۡهَا وَمَا لهَُۥ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِن  نُ 
 ٢٠ نهصِيبٍ 

21. Or do they have partners who 

have prescribed for them a religion 

that is not sanctioned by Allah? If it 

had not been for a prior decisive 

decree, the matter would have been 

judged between them. And for the 

wrongdoers there will surely be a 

painful punishment. 

ينِ  ِ ِنَ ٱلد  مۡ لهَُمۡ شُرَكََٰٓؤُاْ شَرَعُواْ لهَُم م 
َ
أ

ْۚ وَلوَۡلاَ كَلمَِةُ ٱلفَۡصۡلِ  ُ ذَنُۢ بهِِ ٱللَّه
ۡ
مَا لمَۡ يأَ

َٰلمِِينَ لهَُمۡ   لقَُضِيَ بيَنَۡهُمُۡۗ وَإِنه ٱلظه
ليِم  
َ
 ٢١ عَذَابٌ أ
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22. You will see the wrongdoers 

apprehensive about what they have 

earned, which will inevitably befall 

them. But those who believe and do 

righteous deeds will be in meadows of 

the Gardens. They will have whatever 

they wish with their Lord; that is the 

great bounty. 

ا كَسَبُواْ  َٰلمِِينَ مُشۡفقِِينَ مِمه ترََى ٱلظه
هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ   ُۢ بهِِمُۡۗ وَٱل وَهُوَ وَاقعُِ
َٰلحََِٰتِ فيِ رَوۡضَاتِ ٱلجۡنَهاتِِۖ لهَُم   ٱلصه

َٰلكَِ هُوَ  ا يشََاءُٓونَ عِندَ رَب هِِمْۡۚ ذَ مه
 ٢٢ ٱلفَۡضۡلُ ٱلۡكَبيِرُ 

23. That is the glad tidings that Allah 

gives to His slaves who believe and 

do righteous deeds. Say, “I do not ask 

you any reward for it, except kindness 

because of our kinship.” Whoever 

does a good deed, We will increase 

its merit for him. Indeed, Allah is All-

Forgiving, Most Appreciative. 

هذِينَ  ُ عِبَادَهُ ٱل رُ ٱللَّه ِ هذِي يبُشَ  َٰلكَِ ٱل ذَ
هآ   َٰلحََِٰتِِۗ قلُ ل ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه
ةَ فيِ   ها ٱلمَۡوَده جۡرًا إلِ

َ
سۡـ َلكُُمۡ عَليَۡهِ أ

َ
أ

ِۗ وَمَن يَقۡترَفِۡ حَسَنَةٗ نهزدِۡ لهَُۥ  ٱلقُۡرۡبيََٰ
 َ ْۚ إنِه ٱللَّه  ٢٣  غَفُور  شَكُورٌ فيِهَا حُسۡنًا

24. Or do they say, “He has fabricated 

lies about Allah!”? But if Allah willed, 

He could seal up your heart. Allah 

wipes out falsehood and establishes 

the truth by His Words. Indeed, He is 

All-Knowing of what is in the hearts. 

مۡ يَ 
َ
ۖۡ فَإنِ  أ ِ كَذِبٗا قُولوُنَ ٱفۡترََىَٰ علَىَ ٱللَّه

  ُ ُ يَختۡمِۡ علَىََٰ قلَبۡكَُِۗ وَيَمۡحُ ٱللَّه يشََإِ ٱللَّه
ٓۦْۚ إنِههُۥ   بََٰطِلَ وَيحُِقُّ ٱلحۡقَه بكِلَمََِٰتهِِ

ٱلۡ
دُورِ  ُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ  ٢٤ عَليِمُ

25. It is He Who accepts repentance 

from His slaves and pardons sins, and 

He knows all what you do. 

وۡبةََ عَنۡ عِبَادهِۦِ   هذِي يَقۡبَلُ ٱلته وَهُوَ ٱل
ي ـِ َاتِ وَيَعۡلمَُ مَا  وَيَعۡفُواْ عَنِ ٱلسه

 ٢٥ تَفۡعَلُونَ 

26. He responds to [the supplication 

of] those who believe and do 

righteous deeds, and increases their 

reward out of His bounty. But for the 

disbelievers, there will be a severe 

punishment. 

هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ   وَيسَۡتَجِيبُ ٱل
ِن فَضۡلهِِْۦۚ  َٰلحََِٰتِ وَيزَيِدُهُم م  ٱلصه
 ٢٦ وَٱلۡكََٰفرُِونَ لهَُمۡ عَذَاب  شَدِيد  
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27. If Allah were to give abundant 

provision to [all] His slaves, they 

would transgress on earth; but He 

sends down what He wills in due 

measure. Indeed, He is All-Aware and 

All-Seeing of His slaves. 

ِزۡقَ لعِبَِادهِۦِ لبََغَوۡاْ  ُ ٱلر  ۞وَلوَۡ بسََطَ ٱللَّه
رۡضِ وَلََٰكِن يُ 

َ
ا فيِ ٱلأۡ ِلُ بقَِدَرٖ مه نزَ 

ُۢ بصَِير   ْۚ إنِههُۥ بعِبَِادهِۦِ خَبيِرُ  ٢٧ يشََاءُٓ

28. It is He Who sends down rain after 

they have lost hope, and spreads His 

mercy. He is the Guardian, the 

Praiseworthy. 

ِلُ ٱلۡغَيۡثَ مِنُۢ بَعۡدِ مَا   ذِي يُنزَ 
ه وَهُوَ ٱل
 ْ ْۥۚ وَهُوَ ٱلوَۡليُِّ   قَنَطُوا وَينَشُرُ رَحۡمتََهُ
 ٢٨ ٱلحۡمَِيدُ 

29. Among His signs is the creation of 

the heavens and earth, and what He 

spread between them of all living 

creatures. And He is Most Capable of 

bringing them together whenever He 

wills. 

رۡضِ  وَمِنۡ ءَايََٰ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ تهِۦِ خَلۡقُ ٱلسه
وَمَا بثَه فيِهِمَا مِن دَابٓهةٖ  وَهُوَ علَىََٰ 

 ٢٩ جَمۡعهِِمۡ إذَِا يشََاءُٓ قَدِير  

30. Whatever calamity befalls you is 

because of what your own hands 

have earned, and He overlooks much. 

ِن مُّ  صََٰبَكُم م 
َ
صِيبَةٖ فبَمَِا وَمَآ أ

يدِۡيكُمۡ وَيَعۡفُواْ عَن  
َ
كَسَبَتۡ أ
 ٣٠ كَثيِرٖ 

31. You cannot escape [Him] on 

earth, and you do not have besides 

Allah any protector or helper. 

رۡضِِۖ وَمَا 
َ
نتُم بمُِعۡجِزيِنَ فيِ ٱلأۡ

َ
وَمَآ أ

ٖ وَلاَ   ِ مِن وَليِ  ِن دُونِ ٱللَّه لكَُم م 
 ٣١ نصَِيرٖ 

32. And among His signs are the 

ships, sailing in the sea like 

mountains. 

وَمِنۡ ءَايََٰتهِِ ٱلجۡوََارِ فيِ ٱلبَۡحۡرِ 
عۡلََٰمِ 
َ
 ٣٢ كَٱلأۡ

33. If He wills, He can still the wind, 

leaving the ships motionless on its 

surface. Indeed, there are signs in this 

for everyone who is steadfast and 

grateful. 

يِحَ فَيَظۡللَنَۡ رَوَاكدَِ   يسُۡكِنِ ٱلر 
ۡ
إنِ يشََأ

 ِ
َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ ل كِلُ  ٓۦْۚ إنِه فيِ ذَ ِ علَىََٰ ظَهۡرهِ

 ٣٣ صَبهارٖ شَكُورٍ 
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34. Or He can capsize them for what 

they committed, but He pardons 

much, 

وۡ يوُبقِۡهُنه بمَِا كَسَبُواْ وَيَعۡفُ عَن  
َ
أ

 ٣٤ كَثيِرٖ 

35. then those who dispute 

concerning Our signs will know that 

they have no escape. 

هذِينَ يجََُٰدِلوُنَ فيِٓ ءَايََٰتنَِا مَا   وَيَعۡلمََ ٱل
حيِصٖ  ِن مه  ٣٥ لهَُم م 

36. Whatever you have been given is 

but a short enjoyment of the life of this 

world, but what is with Allah is better 

and more lasting for those who 

believe and put their trust in their 

Lord; 

ةِ  ِن شَيۡءٖ فَمَتََٰعُ ٱلحۡيََوَٰ وتيِتُم م 
ُ
فَمَآ أ

 
َ
ِ خَيرۡ  وَأ ْۚ وَمَا عِندَ ٱللَّه نۡيَا هذِينَ  ٱلدُّ بۡقَيَٰ للِ
 ٣٦ ءَامَنُواْ وعَلَىََٰ رَب هِِمۡ يَتَوكَهلوُنَ 

37. and those who avoid major sins 

and shameful deeds, and when they 

are angered, they forgive; 

ئرَِ ٱلإِۡثمِۡ   هذِينَ يَجتَۡنبُِونَ كَبََٰٓ وَٱل
وَٱلفَۡوََٰحِشَ وَإِذَا مَا غَضِبُواْ هُمۡ 

 ٣٧ يَغۡفرُِونَ 

38. and those who respond to their 

Lord and establish prayer, and 

conduct their affairs by mutual 

consultation, and spend out of what 

We have provided for them; 

ةَ  لَوَٰ قَامُواْ ٱلصه
َ
هذِينَ ٱسۡتَجَابوُاْ لرَِب هِِمۡ وَأ وَٱل

مۡرُهُمۡ شُو
َ
ا رَزَقنََٰۡهُمۡ وَأ رَىَٰ بيَنَۡهُمۡ وَمِمه

 ٣٨ ينُفقُِونَ 

39. and those who retaliate fairly 

when oppressed. 
صَابَهُمُ ٱلبَۡغۡيُ هُمۡ 

َ
هذِينَ إذَِآ أ وَٱل
 ٣٩ ينَتَصِرُونَ 

40. The retribution of harm is its 

equivalent harm, but whoever 

pardons and seeks reconciliation, his 

reward is with Allah. Indeed, He does 

not like the wrongdoers. 

ۖۡ فَمَنۡ عَفَا   ِثۡلهَُا ؤُاْ سَي ئَِةٖ سَي ئِةَ  م  وجََزََٰٓ
ِْۚ إنِههُۥ لاَ يُحِبُّ  جۡرُهُۥ علَىَ ٱللَّه

َ
صۡلحََ فأَ

َ
وَأ

َٰلمِِينَ   ٤٠ ٱلظه

41. But whoever retaliates after being 

wronged, there is no blame on them. 
وْلََٰٓئكَِ مَا  

ُ
وَلمََنِ ٱنتَصَرَ بَعۡدَ ظُلۡمِهۦِ فأَ

ِن سَبيِلٍ   ٤١ عَليَۡهِم م 



Surah 42 - Ash-Shūra 659  الشورى 

42. Blame is only on those who wrong 

people and transgress in the land 

without right. For such there will be a 

painful punishment. 

هذِينَ يَظۡلمُِونَ  بيِلُ علَىَ ٱل إنِهمَا ٱلسه
   ِ رۡضِ بغَِيرِۡ ٱلحۡقَ 

َ
اسَ وَيبَۡغُونَ فيِ ٱلأۡ ٱلنه

ليِم  
َ
وْلََٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٌ أ

ُ
 ٤٢ أ

43. But whoever observes patience 

and forgives, it is indeed a matter of 

great resolve. 

َٰلكَِ لمَِنۡ عَزۡمِ  وَلمََن صَبرََ وغََفَرَ إِ  نه ذَ
مُورِ 
ُ
 ٤٣ ٱلأۡ

44. Whoever Allah causes to stray, he 

will have no protector thereafter. You 

will see the wrongdoers, when they 

see the punishment, saying, “Is there 

any way to go back?” 

 ٖ ُ فَمَا لهَُۥ مِن وَليِ  ِنُۢ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّه  م 
وُاْ 
َ
ا رَأ َٰلمِِينَ لمَه بَعۡدِهُِۦۗ وَترََى ٱلظه

ِن  ٖ م  ٱلۡعَذَابَ يَقُولوُنَ هَلۡ إلِيََٰ مَرَد 
 ٤٤ سَبيِلٖ 

45. You will see them exposed to the 

Fire in a state of abject humiliation, 

looking with a stealthy glance. Those 

who believed will say, “The real losers 

are those who have lost themselves 

and their families on the Day of 

Resurrection.” Indeed, the 

wrongdoers will suffer an everlasting 

punishment. 

َٰهُمۡ يُعۡرَضُونَ عَليَۡهَا خََٰشِعِينَ مِنَ  وَترََى
ِۗ وَقَا ِ ينَظُرُونَ مِن طَرۡفٍ خَفِي ٖ

ل  لَ  ٱلذُّ
هذِينَ   هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِه ٱلخََٰۡسِرِينَ ٱل ٱل

هۡليِهِمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِِۗ 
َ
نفُسَهُمۡ وَأ

َ
خَسِرُوٓاْ أ

قيِمٖ  َٰلمِِينَ فيِ عَذَابٖ مُّ لآَ إنِه ٱلظه
َ
 ٤٥ أ

46. They will have no protectors to 

help them against Allah; whoever 

Allah causes to stray, there is no way 

[to guidance] for him. 

ِن  وۡليَِاءَٓ ينَصُرُونَهُم م 
َ
ِنۡ أ وَمَا كَانَ لهَُم م 

ُ فَمَا لهَُۥ مِن  ُِۗ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّه دُونِ ٱللَّه
 ٤٦ سَبيِلٍ 

47. Respond to your Lord before there 

comes from Allah a Day that cannot 

be averted. On that Day you will have 

no refuge, nor will you be able to deny 

[your sins]. 

تيَِ  
ۡ
ن يأَ
َ
ِن قَبۡلِ أ ٱسۡتَجِيبُواْ لرَِب كُِم م 

ِن   ِْۚ مَا لكَُم م  ها مَرَده لهَُۥ مِنَ ٱللَّه يوَۡم  ل
ِن نهكِيرٖ  لجَۡإٖ يوَۡمَئذِٖ وَمَا لكَُم م   ٤٧ مه
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48. But if they turn away, We have not 

sent you as their keeper; your duty is 

only to convey the message. If We 

give man a taste of Our mercy, he 

exults in it; but when a calamity 

befalls them because of what their 

hands have sent forth, then man 

becomes totally ungrateful. 

رۡسَلۡنََٰكَ عَليَۡهِمۡ  فَإنِۡ 
َ
عۡرَضُواْ فَمَآ أ

َ
 أ

ها ٱلبَۡلََٰغُُۗ وَإِنهآ إذَِآ   ۖۡ إنِۡ عَليَۡكَ إلِ حَفيِظًا
ۖۡ وَإِن   ذَقۡنَا ٱلإۡنِسََٰنَ مِنها رَحۡمةَٗ فرَحَِ بهَِا

َ
أ

يدِۡيهِمۡ فَإنِه 
َ
مَتۡ أ تصُِبۡهُمۡ سَي ئِةَُۢ بمَِا قَده

 ٤٨ ٱلإۡنِسََٰنَ كَفُور  

49. To Allah belongs the dominion of 

the heavens and earth. He creates 

what He wills; He grants females to 

whom He wills and grants males to 

whom He wills, 

رۡضِ  يَخلُۡقُ مَا  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسه ه ِ للَّ 

ْۚ يَهَبُ لمَِن يشََاءُٓ إنََِٰثٗا وَيهََبُ لمَِ  ن  يشََاءُٓ
كُورَ   ٤٩ يشََاءُٓ ٱلذُّ

50. or grants them males and 

females; and He leaves whom He 

wills barren. Indeed, He is All-

Knowing, Most Capable. 

ۖۡ وَيجَۡعَلُ مَن   وۡ يزَُو جُِهُمۡ ذُكۡرَانٗا وَإِنََٰثٗا
َ
أ

ْۚ إنِههُۥ عَليِم  قَدِير    ٥٠ يشََاءُٓ عَقيِمًا

51. It is not for a human being that 

Allah should speak to him except 

through revelation or from behind a 

veil, or by sending an angel-

messenger to reveal what He wills by 

His permission. Indeed, He is Most 

High, All-Wise. 

 ُ ن يُكلَ مَِهُ ٱللَّه
َ
ها  ۞وَمَا كَانَ لبِشََرٍ أ  إلِ

وۡ يرُۡسِلَ  
َ
وۡ مِن وَرَايِٕٓ حِجَابٍ أ

َ
وحَۡيًا أ

ْۚ إنِههُۥ   رسَُولاٗ فَيُوحِيَ بإِذِۡنهِۦِ مَا يشََاءُٓ
 ٥١ علَىٌِّ حَكِيم  

52. Likewise We have revealed to you 

a revelation by Our command. You 

knew nothing of the Scripture or 

matters of faith, but We have made it 

[the Qur’an] a light by which We guide 

whom We will of Our slaves. And you 

are truly leading people to a straight 

path, 

  ْۚ مۡرِناَ
َ
ِنۡ أ وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ رُوحٗا م 

َ
وَكَذََٰلكَِ أ

مَا كُنتَ تدَۡريِ مَا ٱلۡكِتََٰبُ وَلاَ 
ٱلإِۡيمََٰنُ وَلََٰكِن جَعَلۡنََٰهُ نوُرٗا نههۡدِي 
ْۚ وَإِنهكَ لتََهۡدِيٓ  هشَاءُٓ مِنۡ عِبَادِناَ بهِۦِ مَن ن

سۡتَقيِمٖ   ٥٢ إلِيََٰ صِرََٰطٖ مُّ

53. the path of Allah, to Whom 

belongs all that is in the heavens and 

all that is on earth. Indeed, to Allah 

return all matters. 

مََٰوََٰتِ   هذِي لهَُۥ مَا فيِ ٱلسه ِ ٱل صِرََٰطِ ٱللَّه
ِ تصَِيرُ  لآَ إلِيَ ٱللَّه

َ
رۡضِِۗ أ

َ
وَمَا فيِ ٱلأۡ
مُورُ 
ُ
 ٥٣ ٱلأۡ
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Az-Zukhruf (The Gold Adornment) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Hā Mīm.  ٓ١ حم 

2. By the clear Book,  ِ٢ وَٱلۡكِتََٰبِ ٱلمُۡبيِن 

3. Indeed, We have made it an Arabic 

Qur’an so that you may understand, 
ا لهعَلهكُمۡ   إنِها جَعَلۡنََٰهُ قرُۡءَٰناً عَرَبيِ ٗ

 ٣ تَعۡقلُِونَ 

4. and it is in the Master Book 

[Preserved Tablet] with us, highly 

esteemed, full of wisdom. 

م ِ ٱلۡكِتََٰبِ لدََيۡنَا لعََلىٌِّ  
ُ
وَإِنههُۥ فيِٓ أ
 ٤ حَكِيمٌ 

5. Should We then turn the Reminder 

away from you simply because you 

are a transgressing people? 

ن  
َ
ِكۡرَ صَفۡحًا أ فَنَضۡربُِ عَنكُمُ ٱلذ 

َ
أ

سۡرفِيِنَ   ٥ كُنتُمۡ قَوۡمٗا مُّ

6. How many a prophet did We send 

to the earlier peoples! 
ليِنَ  وه

َ
بِي ٖ فيِ ٱلأۡ

رۡسَلنَۡا مِن نه
َ
 ٦ وَكَمۡ أ

7. No prophet ever came to them 

except that they ridiculed him. 
ها كَانوُاْ بهِۦِ  بِي ٍ إلِ

ِن نه تيِهِم م 
ۡ
وَمَا يأَ

 ٧ يسَۡتَهۡزءُِونَ 

8. So We destroyed them, although 

they were greater in might than these 

[Pagans], and the stories of the 

earlier nations have already been 

related. 

شَده 
َ
هۡلَكۡنَآ أ

َ
 مِنۡهُم بَطۡشٗا وَمَضَيَٰ فأَ

ليِنَ  وه
َ
 ٨ مَثَلُ ٱلأۡ

9. If you ask them, “who created the 

heavens and earth?”, they will surely 

say, “The All-Mighty, the All-Knowing 

created them.” 

مََٰوََٰتِ   نۡ خَلَقَ ٱلسه لتَۡهُم مه
َ
وَلئَنِ سَأ

رۡضَ ليََقُولنُه خَلقََ 
َ
هُنه ٱلۡعَزيِزُ  وَٱلأۡ

 ٩ ٱلۡعَليِمُ 
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10. It is He Who spread out the earth 

for you, and made therein pathways 

for you, so that you may find your 

way. 

رۡضَ مَهۡدٗا  
َ
هذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ٱل

وجََعَلَ لكَُمۡ فيِهَا سُبُلاٗ لهعَلهكُمۡ  
 ١٠ تَهۡتَدُونَ 

11. And it is He Who sends down rain 

from the sky in due measure, by 

which We revive dead land. This is 

how you will be brought forth [from 

the grave]. 

ُۢ بقَِدَرٖ  مَاءِٓ مَاءَٓ لَ مِنَ ٱلسه هذِي نزَه وَٱل
ْۚ كَذََٰلكَِ  يۡتٗا نشَرۡناَ بهِۦِ بلَدَۡةٗ مه

َ
فأَ

 ١١ تُخرۡجَُونَ 

12. And it is He Who created all types 

of things, and made for you ships and 

animals on which you ride, 

زۡوََٰجَ كُلههَا وجََعَلَ 
َ
هذِي خَلَقَ ٱلأۡ وَٱل

نعََٰۡمِ مَا  
َ
ِنَ ٱلفُۡلۡكِ وَٱلأۡ لكَُم م 

 ١٢ ترَۡكَبُونَ 

13. so that you may settle yourselves 

on their backs, then remember the 

blessings of your Lord when you 

have settled thereupon and say, 

“Glory be to Him Who has subjected 

this for us, for we could not have 

done it by ourselves. 

لتِسَۡتَوۥُاْ علَىََٰ ظُهُورهِۦِ ثُمه تذَۡكُرُواْ نعِۡمَةَ  
ٱسۡتَوَيۡتُمۡ عَليَۡهِ وَتَقُولوُاْ   رَب كُِمۡ إذَِا

رَ لنََا هََٰذَا وَمَا كُنها   هذِي سَخه سُبۡحََٰنَ ٱل
 ١٣ لهَُۥ مُقۡرنِيِنَ 

14. It is to our Lord that we will surely 

return.” 
 ١٤ وَإِنهآ إلِيََٰ رَب نَِا لمَُنقَلبُِونَ 

15. Yet they ascribe to Him some of 

His slaves as offspring. Indeed, man 

is clearly ungrateful. 

وجََعَلُواْ لهَُۥ مِنۡ عِبَادهِۦِ جُزءًۡاْۚ إنِه 
بيِنٌ   ١٥ ٱلإۡنِسََٰنَ لكََفُور  مُّ

16. Has He taken for Himself 

daughters from what He has created, 

and favored you with sons? 

ا يَخلُۡقُ بَنَ  خَذَ مِمه مِ ٱته
َ
صۡفَىَٰكُم  أ

َ
اتٖ وَأ

 ١٦ بٱِلبَۡنيِنَ 

17. When one of them is given tidings 

of [a baby girl] the like of which he 

ascribes to the Most Compassionate, 

his face darkens as he suppresses 

his rage. 

حَدُهُم بمَِا ضَرَبَ 
َ
رَ أ ِ للِرهحۡمَٰنِ  وَإِذَا بشُ 

ا وَهُوَ   مَثَلاٗ ظَله وجَۡهُهُۥ مُسۡوَد ٗ
 ١٧ كَظِيمٌ 
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18. Or [do they ascribe to Allah] one 

who is brought up in adornments and 

is not able to present a clear 

argument in disputation? 

ؤُاْ فيِ ٱلحۡلِيَۡةِ وَهُوَ فيِ  وَمَن ينَُشه
َ
أ

 ١٨ غَيرُۡ مُبيِنٖ ٱلخِۡصَامِ 

19. They regard the angels, who are 

slaves of the Most Compassionate, 

as female. Did they witness their 

creation? Their testimony will be 

written, and they will be questioned! 

هذِينَ هُمۡ عِبََٰدُ   وجََعَلُواْ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةَ ٱل
شَهِدُواْ خَلقَۡهُمْۡۚ سَتُكۡتَبُ  ٱلرهحۡمَٰنِ 

َ
ْۚ أ  إنََِٰثًا

 ١٩ شَهََٰدَتُهُمۡ وَيسُۡـ َلُونَ 

20. They say, “If the Most 

Compassionate had willed, we would 

not have worshiped them.” They have 

no knowledge of that; they do nothing 

but conjecture. 

ا  وَقَالوُاْ لوَۡ شَاءَٓ  ٱلرهحۡمََٰنُ مَا عَبَدۡنََٰهُمِۗ مه
ها  َٰلكَِ مِنۡ عِلۡمٍِۖ إنِۡ هُمۡ إلِ لهَُم بذَِ

 ٢٠ يَخرُۡصُونَ 

21. Or have We given them a Book 

before this [Qur’an], to which they are 

holding fast? 

ِن قَبۡلهِۦِ فَهُم بهِۦِ   مۡ ءَاتَيۡنََٰهُمۡ كتََِٰبٗا م 
َ
أ

 ٢١ مُسۡتَمۡسِكُونَ 

22. They rather say, “We found our 

forefathers on a path, and we are 

seeking guidance in their footsteps.” 

ةٖ   مه
ُ
بلَۡ قَالوُٓاْ إنِها وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ علَىََٰٓ أ

هۡتَدُونَ   ٢٢ وَإِنها علَىََٰٓ ءَاثََٰرهِمِ مُّ

23. Likewise, We never sent any 

warner to a town before you except 

that its affluent ones said, “We found 

our forefathers on a path, and we are 

following their footsteps.” 

رۡسَلنَۡا مِن قَبۡلكَِ فيِ قرَۡيَةٖ  
َ
وَكَذََٰلكَِ مَآ أ

ها قَالَ مُترَۡفُوهَآ إنِها وجََدۡنآَ   ِن نهذِيرٍ إلِ م 
ةٖ وَإِنها علَىََٰٓ ءَاثََٰرهِمِ  ءَ  مه

ُ
اباَءَٓناَ علَىََٰٓ أ
قۡتَدُونَ   ٢٣ مُّ

24. [The warner] said, “Even if I bring 

you a better guidance than what you 

have found your forefathers upon?” 

They said, “We totally reject what you 

[prophets] have been sent with.” 

ا   هۡدَىَٰ مِمه
َ
وَلوَۡ جِئۡتُكُم بأِ

َ
َٰلَ أ ۞قَ

وجََدتُّمۡ عَليَۡهِ ءَاباَءَٓكُمۡۖۡ قَالوُٓاْ إنِها بمَِآ  
رۡسِلتُۡم بهِۦِ كََٰفرُِونَ 

ُ
 ٢٤ أ

25. So We took revenge from them; 

see what was the end of the deniers! 
فٱَنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡۖۡ فٱَنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ 

 َٰ بيِنَ عَ ِ  ٢٥ قبَِةُ ٱلمُۡكَذ 
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26. And [remember] when Abraham 

said to his father and his people, “I 

disown all that you worship, 

ٓۦ إنِهنيِ   بيِهِ وَقَوۡمِهِ
َ
وَإِذۡ قَالَ إبِرََٰۡهيِمُ لأِ
ا تَعۡبُدُونَ  ِمه  ٢٦ برََاءٓ  م 

27. except the One Who created me; 

He will surely guide me.” 
هذِي فَطَرَنيِ فَإنِههُۥ سَيَهۡدِينِ  ها ٱل  ٢٧ إلِ

28. And he made it a lasting word 

among his descendants, so that they 

may return [to Allah]. 

وجََعَلهََا كَلمَِةَۢ باَقيَِةٗ فيِ عَقبِهِۦِ لعََلههُمۡ 
 ٢٨ يرَجِۡعُونَ 

29. However, I let these [Makkans] 

and their forefathers enjoy their lives, 

until there came to them the truth and 

a clear messenger. 

ؤُلاَءِٓ وءََاباَءَٓهُمۡ حَتهيَٰ  بلَۡ مَتهعۡتُ هََٰٓ
بيِن    ٢٩ جَاءَٓهُمُ ٱلحۡقَُّ وَرسَُول  مُّ

30. But when the truth came to them, 

they said, “This is magic, and we 

definitely reject it.” 

ا جَاءَٓهُمُ ٱلحۡقَُّ قَالوُاْ هََٰذَا سِحۡر   وَلمَه
 ٣٠ وَإِنها بهِۦِ كََٰفرُِونَ 

31. And they said, “Why was this 

Qur’an not sent down to a great man 

from one of the two towns?” 

 ِ لَ هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانُ علَىََٰ  وَقَالوُاْ لوَۡلاَ نزُ 
ِنَ ٱلقَۡرۡيتََينِۡ عَظِيمٍ   ٣١ رجَُلٖ م 

32. Is it they who distribute the mercy 

of your Lord? It is We Who have 

distributed their livelihood among 

them in the life of this world, and 

have raised some of them above 

others in ranks, so that they may 

serve one another. But the mercy of 

your Lord is better than what they 

accumulate. 

هُمۡ يَقۡسِمُونَ رَحۡمتََ رَب كَِْۚ نَحنُۡ  
َ
أ

ةِ  عيِشَتَهُمۡ فيِ ٱلحۡيََوَٰ قسََمۡنَا بيَنَۡهُم مه
ْۚ وَرَفَعۡنَا بَعۡضَهُمۡ فَوۡقَ بَ  نۡيَا عۡضٖ ٱلدُّ

دَرَجََٰتٖ ل يَِتهخِذَ بَعۡضُهُم بَعۡضٗا  
ا   ِمه ُۗ وَرَحۡمتَُ رَب كَِ خَيرۡ  م  ا سُخۡريِ ٗ

 ٣٢ يَجۡمَعُونَ 

33. Were it not that all people might 

become a single community [of 

disbelievers], We would have given 

those who disbelieve in the Most 

Compassionate houses of sliver roofs 

and staircases to ascend, 

ةٗ وََٰحِدَةٗ   مه
ُ
اسُ أ ن يكَُونَ ٱلنه

َ
وَلوَۡلآَ أ

لهجعََلنَۡا لمَِن يكَۡفُرُ بٱِلرهحۡمَٰنِ لبُِيُوتهِِمۡ  
ةٖ وَمَعَارجَِ عَليَۡهَا  ِن فضِه سُقُفٗا م 

 ٣٣ يَظۡهَرُونَ 
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34. and their houses having [silver] 

doors and couches on which they 

recline, 

َٰبٗا وَسُرُرًا عَليَۡهَا  بوَۡ
َ
وَلبُِيُوتهِِمۡ أ
 ٣٤ يَتهكِـ ُونَ 

35. and [golden] ornaments. But all of 

these are mere enjoyments of the life 

of this world, and the Hereafter with 

your Lord is [only] for those who fear 

Allah. 

ةِ  ا مَتََٰعُ ٱلحۡيََوَٰ َٰلكَِ لمَه ْۚ وَإِن كُلُّ ذَ وَزخُۡرُفٗا
ْۚ وَٱلۡأٓخِرَةُ عِندَ رَب كَِ للِۡمُتهقِينَ  نۡيَا  ٣٥ ٱلدُّ

36. Whoever turns away from the 

Reminder of the Most 

Compassionate [the Qur’an], We 

assign to him a devil to be his close 

associate, 

وَمَن يَعۡشُ عَن ذكِۡرِ ٱلرهحۡمَٰنِ نُقَي ضِۡ  
 ٣٦ لهَُۥ شَيۡطََٰنٗا فَهُوَ لهَُۥ قرَيِن  

37. who will surely avert them from 

the [right] way, while they think that 

they are rightly guided. 

بيِلِ  ونَهُمۡ عَنِ ٱلسه وَإِنههُمۡ ليََصُدُّ
هۡتَدُونَ  نههُم مُّ

َ
 ٣٧ وَيحَۡسَبُونَ أ

38. Then when he comes to Us, he 

will say [to his devil associate], “I wish 

you were as distant from me as the 

east and west. What a terrible 

associate [you were]!” 

حَتهيَٰٓ إذَِا جَاءَٓناَ قَالَ يََٰليَۡتَ بيَنۡيِ  
بيَۡنَكَ بُعۡدَ ٱلمَۡشۡرقَِينِۡ فبَئِۡسَ وَ 

 ٣٨ ٱلقَۡريِنُ 

39. [They will be told], “As you have 

done wrong, it will not benefit you 

Today that you are sharing the 

punishment.” 

نهكُمۡ  
َ
لَمۡتُمۡ أ وَلنَ ينَفَعَكُمُ ٱليَۡوۡمَ إذِ ظه

 ٣٩ فيِ ٱلۡعَذَابِ مُشۡترَِكُونَ 

40. Can you make the deaf hear, or 

guide the blind or the one who is 

clearly misguided? 

وۡ تَهۡدِي ٱلۡعُمۡيَ 
َ
مه أ نتَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ

َ
فأَ
َ
أ

بيِنٖ   ٤٠ وَمَن كَانَ فيِ ضَلََٰلٖ مُّ

41. Either We take you away [in 

death], We will surely exact 

retribution upon them, 

ا نذَۡهَبنَه بكَِ فَإنِها مِنۡهُم   فَإمِه
نتَقِمُونَ   ٤١ مُّ

42. or We will show you what We 

warned them of, for We have full 

power over them. 

هذِي وعََدۡنََٰهُمۡ فَإنِها عَليَۡهِم  وۡ نرُيِنَهكَ ٱل
َ
أ

قۡتَدِرُونَ   ٤٢ مُّ
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43. So hold fast to what is revealed to 

you. You are indeed on a straight 

path. 

وحِيَ إلِيَۡكَۖۡ إنِهكَ  
ُ
هذِيٓ أ فٱَسۡتَمۡسِكۡ بٱِل
سۡتَقيِمٖ   ٤٣ علَىََٰ صِرََٰطٖ مُّ

44. Indeed, this [Qur’an] is a reminder 

for you and your people, and surely 

you will [all] be questioned. 

هكَ وَلقَِوۡمِكَۖۡ وسََوۡفَ  وَإِنه  هُۥ لذَِكۡر  ل
 ٤٤ تسُۡـ َلُونَ 

45. Ask those of Our messengers 

whom We sent before you: Did We 

appoint gods to be worshiped 

besides the Most Compassionate? 

رۡسَلنَۡا مِن قَبۡلكَِ مِن  
َ
وسَۡـ َلۡ مَنۡ أ

جَعَلنَۡا مِن 
َ
دُونِ ٱلرهحۡمَٰنِ ءَالهَِةٗ رُّسُلنَِآ أ
 ٤٥ يُعۡبَدُونَ 

46. Indeed, We sent Moses with Our 

signs to Pharaoh and his courtiers, so 

he said: “I am a messenger of the 

Lord of the worlds.” 

رۡسَلۡنَا مُوسَيَٰ بِـَٔايََٰتنَِآ إلِيََٰ 
َ
وَلقََدۡ أ

ِ فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهْۦِ فَقَا لَ إنِ يِ رسَُولُ رَب 
 ٤٦ ٱلعََٰۡلَمِينَ 

47. But as soon as he came to them 

with Our signs, they laughed at them. 
ِنۡهَا   ا جَاءَٓهُم بِـَٔايََٰتنَِآ إذَِا هُم م  فلََمه

 ٤٧ يضَۡحَكُونَ 

48. Every sign We showed them was 

greater than the one before it, and 

We seized them with punishment so 

that they may turn in repentance. 

كۡبرَُ مِنۡ 
َ
ها هِيَ أ ِنۡ ءَايةٍَ إلِ وَمَا نرُيِهِم م 

خَذۡنََٰهُم بٱِلۡعَذَابِ لعََلههُمۡ  
َ
ۖۡ وَأ خۡتهَِا

ُ
أ

 ٤٨ يرَجِۡعُونَ 

49. They said, “O magician, call upon 

your Lord for us, by virtue of the 

covenant He has made with you; we 

will surely accept guidance.” 

احِرُ ٱدۡعُ لنََا رَبهكَ  يُّهَ ٱلسه
َ
وَقَالوُاْ يََٰٓأ

 ٤٩ بمَِا عَهِدَ عِندَكَ إنِهنَا لمَُهۡتَدُونَ 

50. But as soon We removed the 

punishment from them, they broke 

their promise. 

ا كَشَفۡنَا عَنۡهُمُ ٱلۡعَذَابَ إذَِا هُمۡ  فلََمه
 ٥٠ ينَكُثُونَ 

51. Pharaoh proclaimed to his 

people, “O my people, does not the 

kingdom of Egypt belong to me, and 

these streams flowing at my feet? Do 

you not see? 

يََٰقَوۡمِ  وَناَدَىَٰ فرِعَۡوۡنُ فيِ قَوۡمِهۦِ قَالَ 
نهََٰۡرُ 

َ
ليَسَۡ ليِ مُلۡكُ مِصۡرَ وَهََٰذِهِ ٱلأۡ

َ
أ

فلَاَ تُبۡصِرُونَ 
َ
 ٥١ تَجرۡيِ مِن تَحتۡيِٓ  أ
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52. Or am I not better than this 

contemptible one who can hardly 

express himself? 

هذِي هُوَ مَهِين    ِنۡ هََٰذَا ٱل ناَ۠ خَيرۡ  م 
َ
مۡ أ
َ
أ

 ٥٢ يكَاَدُ يبُيِنُ وَلاَ  

53. Then why are there not sent 

down upon him bracelets of gold or 

come with him angels to support 

him?” 

وۡ 
َ
ِن ذَهَبٍ أ سۡورَِة  م 

َ
لقِۡيَ عَليَۡهِ أ

ُ
فلََوۡلآَ أ

 ٥٣ جَاءَٓ مَعَهُ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ مُقۡترَِنيِنَ 

54. Thus he made a fool of his people 

and they obeyed him. They were 

indeed a wicked people. 

طَاعُوهُْۚ إنِههُمۡ كَانوُاْ 
َ
فٱَسۡتَخَفه قَوۡمَهُۥ فأَ

َٰسِقِينَ   ٥٤ قَوۡمٗا فَ

55. When they angered Us, We 

exacted Our retribution and drowned 

them all, 

آ ءَاسَفُوناَ ٱنتَقَمۡنَا مِ  نۡهُمۡ  فلََمه
جۡمعَِينَ 

َ
غۡرَقۡنََٰهُمۡ أ

َ
 ٥٥ فأَ

56. Thus We made them a precedent 

and an example for the later 

generations. 

 ٥٦ فجََعَلۡنََٰهُمۡ سَلفَٗا وَمَثَلاٗ ل لِۡأٓخِريِنَ 

57. When the example of the son of 

Mary was given, your people laughed 

and jeered, 

ا ضُربَِ ٱبۡنُ مَرۡيمََ مَثَلاً إذَِا   ۞وَلمَه
ونَ   ٥٧ قَوۡمُكَ مِنۡهُ يصَِدُّ

58. and they said, “Are Our gods 

better or he?” They only mentioned 

him to you for the sake of argument. 

They are indeed a contentious 

people. 

َٰلهَِتُنَا خَ 
َ
مۡ هُوَْۚ مَا ضَرَبُوهُ  وَقَالوُٓاْ ءَأ

َ
يرٌۡ أ

ُۢاْۚ بلَۡ هُمۡ قَوۡمٌ   َ ها جَدَل لكََ إلِ
 ٥٨ خَصِمُونَ 

59. He was only a slave whom We 

favored and made him an example 

for the Children of Israel. 

نۡعَمۡنَا عَليَۡهِ وجََعَلۡنََٰهُ 
َ
ها عَبۡدٌ أ إنِۡ هُوَ إلِ
َٰٓءِيلَ مَثَلاٗ ل بَِنيِٓ إسِۡ   ٥٩ رَ

60. If We willed, We could [destroy 

you and] replace you with angels, 

succeeding one another on earth. 

لََٰٓئكَِةٗ فيِ   وَلوَۡ نشََاءُٓ لجَعََلنَۡا مِنكُم مه
رۡضِ يَخلۡفُُونَ 

َ
 ٦٠ ٱلأۡ

61. And he [Jesus] will be a sign of 

the Hour; so do not have doubt about 

it and follow me. This is a straight 

path. 

اعَةِ فلَاَ تَمۡترَُنه بهَِا   وَإِنههُۥ لعَلِمۡ  ل لِسه
سۡتَقيِم    ٦١ وَٱتهبعُِونِ  هََٰذَا صِرََٰط  مُّ
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62. Do not let Satan turn you away 

[from the straight path], for he is your 

sworn enemy. 

يۡطََٰنُۖۡ إنِههُۥ لكَُمۡ  نهكُمُ ٱلشه وَلاَ يصَُده
بيِن    ٦٢ عَدُو   مُّ

63. When Jesus came with clear 

signs, he said, “I have come to you 

with wisdom, and to clarify to you 

some of that concerning which you 

differ; so fear Allah and obey me. 

ا جَآ  ءَ عِيسَيَٰ بٱِلبَۡي نََِٰتِ قَالَ قَدۡ وَلمَه
بَي نَِ لكَُم  

ُ
جِئۡتُكُم بٱِلحِۡكۡمَةِ وَلأِ

 َ هذِي تَختَۡلفُِونَ فيِهِِۖ فٱَتهقُواْ ٱللَّه بَعۡضَ ٱل
طِيعُونِ 

َ
 ٦٣ وَأ

64. Indeed, Allah is my Lord and your 

Lord; so worship Him. This is a 

straight path.” 

َ هُ  وَ رَب يِ وَرَبُّكُمۡ فٱَعۡبُدُوهُْۚ  إنِه ٱللَّه
سۡتَقيِم    ٦٤ هََٰذَا صِرََٰط  مُّ

65. But the factions differed among 

themselves [about Jesus]; so woe to 

the wrongdoers from the punishment 

of a painful Day! 

حۡزَابُ مِنُۢ بيَنۡهِِمۡۖۡ فَوَيۡل   
َ
فٱَخۡتَلَفَ ٱلأۡ

هذِينَ  ليِمٍ  ل لِ
َ
 ٦٥ ظَلَمُواْ مِنۡ عَذَابِ يوَۡمٍ أ

66. Are they waiting except for the 

Hour to come upon them by surprise 

when they least expect it? 

تيَِهُم 
ۡ
ن تأَ
َ
اعَةَ أ ها ٱلسه هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ
 ٦٦ بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ 

67. On that Day, close friends will 

become enemies to one another, 

except the righteous, 

خِلهاءُٓ يوَۡمَئذِِۭ بَعۡضُهُمۡ لبَِعۡضٍ عَدُوٌّ 
َ
ٱلأۡ

ها ٱلمُۡتهقِينَ   ٦٧ إلِ

68. [It will be said to them], “O My 

slaves, there is no fear for you Today, 

nor will you grieve, 

 َ ا خَوۡفٌ عَليَۡكُمُ ٱليَۡوۡمَ وَلآَ  يََٰعبَِادِ ل
نتُمۡ تَحزَۡنوُنَ 

َ
 ٦٨ أ

69. [those] who believed in Our 

verses and submitted [to Us as 

Muslims]. 

هذِينَ ءَامَنُواْ بِـَٔايََٰتنَِا وكََانوُاْ  ٱل
 ٦٩ مُسۡلمِِينَ 

70. Enter Paradise, you and your 

spouses, rejoicing in bliss.” 
زۡوََٰجُكُمۡ 

َ
نتُمۡ وَأ

َ
ٱدۡخُلُواْ ٱلجۡنَهةَ أ

 ٧٠ تُحۡبرَُونَ 
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71. Golden trays and cups will be 

passed around among them; there 

will be all that souls desire and eyes 

delight in, and you will abide therein 

forever. 

ِن ذَهَ  بٖ  يُطَافُ عَليَۡهِم بصِِحَافٖ م 
نفُسُ 

َ
كۡوَابِٖۖ وَفيِهَا مَا تشَۡتَهِيهِ ٱلأۡ

َ
وَأ

نتُمۡ فيِهَا خََٰلدُِونَ 
َ
عۡينُُۖۡ وَأ

َ
 ٧١ وَتلَذَُّ ٱلأۡ

72. That is Paradise which you will 

inherit for what you used to do. 
ورثِۡتُمُوهَا بمَِا 

ُ
وَتلِۡكَ ٱلجۡنَهةُ ٱلهتيِٓ أ

 ٧٢ تَعۡمَلُونَ كُنتُمۡ 

73. You will have therein abundant 

fruit to eat from. 
ِنۡهَا   َٰكِهَة  كَثيِرَة  م  لكَُمۡ فيِهَا فَ

كُلُونَ 
ۡ
 ٧٣ تأَ

74. Indeed, the wicked will be in the 

punishment of Hell forever. 
إنِه ٱلمُۡجۡرمِِينَ فيِ عَذَابِ جَهَنهمَ  

 ٧٤ خََٰلدُِونَ 

75. It will not be lightened for them, 

and they will remain therein in utter 

despair. 

 ٧٥ لاَ يُفَتهرُ عَنۡهُمۡ وَهُمۡ فيِهِ مُبۡلسُِونَ 

76. We did not wrong them, but they 

themselves were the wrongdoers. 
وَمَا ظَلَمۡنََٰهُمۡ وَلََٰكِن كَانوُاْ هُمُ 

َٰلمِِ   ٧٦ ينَ ٱلظه

77. They will cry out, “O Mālik, let 

your Lord put an end to us!” He will 

say, “You are here to stay.” 

وَناَدَوۡاْ يََٰمََٰلكُِ ليَِقۡضِ عَليَۡنَا رَبُّكَۖۡ قَالَ 
َٰكِثُونَ   ٧٧ إنِهكُم مه

78. We surely brought you the truth, 

but most of you were averse to the 

truth. 

ِ وَلََٰكِنه  لقََدۡ جِئۡنََٰكُم بٱِلحۡقَ 
ِ كََٰرهُِونَ  كۡثرََكُمۡ للِحَۡق 

َ
 ٧٨ أ

79. Have they devised a plan? We 

too have devised a plan. 
مۡرٗا فَإنِها مُبرِۡمُونَ 

َ
برَۡمُوٓاْ أ

َ
مۡ أ
َ
 ٧٩ أ

80. Do they think that We do not hear 

their secret talks and private 

counsels? Yes indeed, and Our 

angel-messengers are with them 

recording everything. 

هُمۡ   نها لاَ نسَۡمَعُ سِره
َ
مۡ يَحسَۡبُونَ أ

َ
أ

َٰهُم  بلَىََٰ وَرسُُلنَُا لدََيهِۡمۡ  وَنَجۡوَى
 ٨٠ يكَۡتُبُونَ 
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81. Say, “If the Most Compassionate 

truly had a son, I would be the first of 

[his] worshipers.” 

لُ   وه
َ
ناَ۠ أ
َ
قلُۡ إنِ كَانَ للِرهحۡمَٰنِ وَلدَ  فأَ

 ٨١ ٱلعََٰۡبدِِينَ 

82. Glory be to the Lord of the 

heavens and earth, Lord of the 

Throne, far above what they ascribe 

[to Him]. 

 ِ ِ  سُبۡحََٰنَ رَب  رۡضِ رَب 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ٱلسه

ا يصَِفُونَ   ٨٢ ٱلۡعَرۡشِ عَمه

83. So leave them to indulge in 

falsehood and amuse themselves 

until they meet their Day that they are 

promised. 

َٰقُواْ   فَذَرۡهُمۡ يَخُوضُواْ وَيلَۡعَبُواْ حَتهيَٰ يلَُ
هذِي   ٨٣ يوُعَدُونَ يوَۡمَهُمُ ٱل

84. It is He Who is God in the heaven 

and God on earth, and He is the All-

Wise, the All-Knowing. 

رۡضِ  
َ
مَاءِٓ إلََِٰه  وَفيِ ٱلأۡ هذِي فيِ ٱلسه وَهُوَ ٱل

 ٨٤ إلََِٰه ْۚ وَهُوَ ٱلحۡكَِيمُ ٱلۡعَليِمُ 

85. Blessed is He to Whom belongs 

the dominion of the heavens and 

earth and all that is between them. 

With Him is the knowledge of the 

Hour, and to Him you will be 

returned. 

مََٰوََٰتِ  هذِي لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسه وَتَبَارَكَ ٱل
رۡضِ وَمَا بيَنَۡهُمَا وعَِندَهُۥ عِلمُۡ 

َ
وَٱلأۡ

اعَةِ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ   ٨٥ ٱلسه

86. Those whom they supplicate 

besides Him have no power to 

intercede, except those who testify to 

the truth on the basis of knowledge. 

هذِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونهِِ  وَلاَ يَمۡلكُِ ٱل
ِ وَهُمۡ  ا مَن شَهِدَ بٱِلحۡقَ 

ه فََٰعَةَ إلِ ٱلشه
 ٨٦ يَعۡلَمُونَ 

87. If you ask them who created 

them, they will surely say, “Allah.” 

How are they then deluded? 

  ۡۖ ُ نۡ خَلقََهُمۡ ليََقُولنُه ٱللَّه لتَۡهُم مه
َ
وَلئَنِ سَأ

هيَٰ يؤُۡفَكُونَ  ن
َ
 ٨٧ فأَ

88. [The Prophet] said: “O my Lord, 

indeed, these are a people who do 

not believe.” 

ها   ؤُلاَءِٓ قَوۡم  ل ِ إنِه هََٰٓ وَقيِلهِۦِ يََٰرَب 
 ٨٨ يؤُۡمِنُونَ 

89. So turn away from them and say, 

“Peace.” They will come to know. 
ْۚ فسََوۡفَ  فٱَصۡفَحۡ عَنۡهُمۡ وَقلُۡ سَلََٰم 

 ٨٩ يَعۡلَمُونَ 



Surah 44 - Ad-Dukhān 671  الدخان 

Ad-Dukhān (The Smoke) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Hā Mīm.  ٓ١ حم 

2. By the clear Book.  ِ٢ وَٱلۡكِتََٰبِ ٱلمُۡبيِن 

3. Indeed, We sent it down on a 

blessed night, We have been 

warning about. 

بََٰرَكَةٍ  إنِها كُنها  إنِهآ  نزَلۡنََٰهُ فيِ ليَۡلَةٖ مُّ
َ
أ

 ٣ مُنذِريِنَ 

4. On that night, every matter of 

wisdom is determined 
مۡرٍ حَكِيمٍ 

َ
 ٤ فيِهَا يُفۡرَقُ كُلُّ أ

5. by Our command. We have 

always sent messengers. 
ْۚ إنِها كُنها مُرۡ  ٓ ِنۡ عِندِناَ مۡرٗا م 

َ
 ٥ سِليِنَ أ

6. as a mercy from your Lord. He is 

indeed the All-Hearing, the All-

Knowing, 

مِيعُ  ب كَِْۚ إنِههُۥ هُوَ ٱلسه ِن ره رَحۡمةَٗ م 
 ٦ ٱلۡعَليِمُ 

7. Lord of the heavens and earth and 

all that is between them, if only you 

had sure faith. 

 ِ ۖۡ إنِ  رَب  رۡضِ وَمَا بيَنَۡهُمَآ
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ٱلسه

وقنِيِنَ   ٧ كُنتُم مُّ

8. None has the right to be 

worshiped except Him, Who gives 

life and causes death – your Lord, 

and the Lord of your forefathers. 

ها هُوَ يحُۡيِۦ وَيُمِيتُۖۡ رَبُّكُمۡ   لآَ إلََِٰهَ إلِ
ليِنَ وَ  وه

َ
 ٨ رَبُّ ءَاباَئٓكُِمُ ٱلأۡ

9. But they are in doubt, amusing 

themselves. 
 ٩ بلَۡ هُمۡ فيِ شَك ٖ يلَۡعَبُونَ 

10. So wait for a day when the sky 

will bring forth a visible smoke, 
مَاءُٓ بدُِخَانٖ   تيِ ٱلسه

ۡ
فٱَرۡتقَِبۡ يوَۡمَ تأَ

بيِنٖ   ١٠ مُّ

11. that will overwhelm the people. 

This is a painful punishment! 
ليِم  
َ
اسَۖۡ هََٰذَا عَذَابٌ أ  ١١ يَغۡشَي ٱلنه
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12. [They will cry,] “Our Lord, remove 

the punishment from us; we will 

surely believe!” 

بهنَا ٱكۡشِفۡ عَنها ٱلۡعَذَابَ إنِها   ره
 ١٢ مُؤۡمِنُونَ 

13. How will they take heed, when a 

messenger who explained things 

clearly has already come to them? 

ِكۡرَىَٰ وَقَدۡ جَاءَٓهُمۡ رسَُول    هيَٰ لهَُمُ ٱلذ  ن
َ
أ

بيِن    ١٣ مُّ

14. Then they turned away from him 

and said, “[He is] a madman, taught 

by others.” 

جنُۡونٌ  هوۡاْ عَنۡهُ وَقَالوُاْ مُعَلهم  مه  ١٤ ثُمه توََل

15. We shall hold the punishment 

back for a while, but you will surely 

return [to disbelief]. 

إنِها كَاشِفُواْ ٱلۡعَذَابِ قلَيِلاًْۚ إنِهكُمۡ  
 ١٥ عاَئٓدُِونَ 

16. On the Day when We seize 

[them] with the greatest assault, We 

will surely exact retribution. 

يوَۡمَ نَبۡطِشُ ٱلبَۡطۡشَةَ ٱلۡكُبرَۡىَٰٓ إنِها 
 ١٦ مُنتَقِمُونَ 

17. Indeed, We tested the people of 

Pharaoh before them, when a noble 

messenger came to them, 

فَتَنها قَبۡلهَُمۡ قَوۡمَ فرِعَۡوۡنَ  ۞وَلقََدۡ 
 ١٧ وجََاءَٓهُمۡ رسَُول  كَريِمٌ 

18. [saying], “Hand over to me the 

slaves of Allah. I am indeed a 

trustworthy messenger to you, 

ِۖۡ إنِ يِ لكَُمۡ رسَُولٌ  وٓاْ إلِيَه عِبَادَ ٱللَّه دُّ
َ
نۡ أ
َ
أ

مِين  
َ
 ١٨ أ

19. and do not be arrogant towards 

Allah. I have certainly come to you 

with a clear proof. 

ِۖۡ إنِ يِٓ ءَاتيِكُم   ها تَعۡلُواْ علَىَ ٱللَّه ن ل
َ
وَأ

بيِنٖ   ١٩ بسُِلۡطََٰنٖ مُّ

20. And I certainly seek refuge with 

my Lord and your Lord, lest you 

stone me to death. 

ن وَإِن يِ عُذۡ 
َ
تُ برَِب يِ وَرَب كُِمۡ أ

 ٢٠ ترَۡجُموُنِ 

21. If you do not believe me, then 

leave me alone.” 
همۡ تؤُۡمِنُواْ ليِ فٱَعۡتزَِلوُنِ   ٢١ وَإِن ل

22. Then he called upon his Lord, 

“These are a wicked people”. 
ؤُلاَءِٓ قَوۡم   نه هََٰٓ

َ
ٓۥ أ جرۡمُِونَ فَدَعاَ رَبههُ  ٢٢ مُّ
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23. [Allah said], “Leave along with My 

slaves by night; you will surely be 

pursued. 

تهبَعُونَ  سۡرِ بعِبَِاديِ ليَۡلاً إنِهكُم مُّ
َ
 ٢٣ فأَ

24. And leave the sea parted; for 

they are surely an army destined to 

drown.” 

هۡوًاۖۡ إنِههُمۡ جُند  وَٱترُۡكِ ٱلبَۡحۡرَ رَ 
غۡرَقُونَ   ٢٤ مُّ

25. [Imagine] how many gardens and 

springs they left behind, 
َٰتٖ وعَُيُونٖ   ٢٥ كَمۡ ترََكُواْ مِن جَنه

26. and crops and splendid 

mansions, 
 ٢٦ وَزُرُوعٖ وَمَقَامٖ كَريِمٖ 

27. and luxuries they used to rejoice 

therein. 
َٰكِهِينَ   ٢٧ وَنَعۡمَةٖ كَانوُاْ فيِهَا فَ

28. So it was; and We made another 

people inherit all that. 
وۡرَثنََٰۡهَا قَوۡمًا ءَاخَريِنَ 

َ
 ٢٨ كَذََٰلكَِۖۡ وَأ

29. Neither the heaven nor earth 

wept for them, nor were they given 

any respite. 

رۡضُ فَمَا بكََتۡ 
َ
مَاءُٓ وَٱلأۡ عَليَۡهِمُ ٱلسه

 ٢٩ وَمَا كَانوُاْ مُنظَريِنَ 

30. Thus did We save the Children of 

Israel from the humiliating 

punishment, 

َٰٓءِيلَ مِنَ ٱلۡعَذَابِ  وَلقََدۡ نَجهيۡنَا بنَيِٓ إسِۡرَ
 ٣٠ ٱلمُۡهِينِ 

31. from Pharaoh. He was indeed 

arrogant who transgressed all 

bounds. 

ِنَ   مِن فرِعَۡوۡنَْۚ إنِههُۥ كَانَ عاَليِٗا م 
 ٣١ ٱلمُۡسۡرفِيِنَ 

32. We chose them with knowledge 

above all others. 
وَلقََدِ ٱخۡترَۡنََٰهُمۡ علَىََٰ عِلۡمٍ علَىَ 

 ٣٢ ٱلعََٰۡلَمِينَ 

33. And We gave them signs in 

which there was a clear test. 
ِنَ ٱلۡأٓيََٰتِ مَا فيِهِ بلَََٰٓؤ اْ  وءََاتَيۡنََٰهُم م 

بيِنٌ   ٣٣ مُّ

34. Indeed, these [Makkans] say,  َؤُلاَءِٓ ليََقُولوُن  ٣٤ إنِه هََٰٓ
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35. “There is nothing after our first 

death, and we will not be 

resurrected, 

ها  وليََٰ وَمَا نَحنُۡ إنِۡ هِيَ إلِ
ُ
مَوۡتتَنَُا ٱلأۡ

 ٣٥ بمُِنشَرِينَ 

36. then bring back our forefathers if 

you are truthful.” 
توُاْ بِـَٔاباَئٓنَِآ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ 

ۡ
 ٣٦ فأَ

37. Are they better [in power] or the 

people of Tubba‘ and those who 

were before them? We destroyed 

them, for they were truly wicked. 

هذِينَ مِن   مۡ قَوۡمُ تُبهعٖ وَٱل
َ
هُمۡ خَيرٌۡ أ

َ
أ

هۡلَكۡنََٰهُمْۡۚ إنِههُمۡ كَانوُاْ 
َ
قَبۡلهِِمۡ أ
 ٣٧ مُجرۡمِِينَ 

38. We have not created the 

heavens and earth and all that is 

between them for amusement. 

رۡضَ وَمَا وَمَا خَلَ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ قۡنَا ٱلسه

 ٣٨ بيَنَۡهُمَا لََٰعبِيِنَ 

39. We have not created them 

except for a true purpose, but most 

of them do not know. 

ِ وَلََٰكِنه   ا بٱِلحۡقَ 
ه مَا خَلقَۡنََٰهُمَآ إلِ

كۡثرَهَُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ 
َ
 ٣٩ أ

40. Indeed, the Day of Judgment is 

the time appointed for them all, 
جۡمعَِينَ 

َ
 ٤٠ إنِه يوَۡمَ ٱلفَۡصۡلِ مِيقََٰتُهُمۡ أ

41. the Day when no friend will avail 

another in the least, nor will they be 

helped, 

ا وَلاَ   وۡليٗ شَيۡـ ٗ يوَۡمَ لاَ يُغۡنيِ مَوۡليً عَن مه
 ٤١ هُمۡ ينُصَرُونَ 

42. except those to whom Allah 

shows mercy. He is indeed the All-

Mighty, the Most Merciful. 

ْۚ إنِههُۥ هُوَ ٱلۡعَزيِزُ  ُ ها مَن رهحِمَ ٱللَّه إلِ
 ٤٢ ٱلرهحِيمُ 

43. Indeed, the tree of Zaqqūm  ِقُّوم  ٤٣ إنِه شَجَرَتَ ٱلزه

44. will be the food of the sinful,  ِثيِم
َ
 ٤٤ طَعَامُ ٱلأۡ

45. like molten metal that will boil in 

their bellies 
 ٤٥ كَٱلمُۡهۡلِ يَغۡلىِ فيِ ٱلبُۡطُونِ 

46. like the boiling of scalding water.  ِ٤٦ كَغَلىِۡ ٱلحۡمَِيم 



Surah 44 - Ad-Dukhān 675  الدخان 

47. [It will be said], “Seize him and 

drag him into the midst of the Blazing 

Fire. 

 ٤٧ خُذُوهُ فٱَعۡتلُِوهُ إلِيََٰ سَوَاءِٓ ٱلجۡحَِيمِ 

48. Then pour over his head the 

torment of scalding water.” 
سِهۦِ مِنۡ عَذَابِ  

ۡ
ثُمه صُبُّواْ فَوۡقَ رَأ

 ٤٨ ٱلحۡمَِيمِ 

49. “Taste this. You are surely the 

mighty and honorable! 
نتَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلۡكَريِمُ ذُقۡ إنِه 

َ
 ٤٩ كَ أ

50. This is what you [all] used to 

doubt.” 
 ٥٠ إنِه هََٰذَا مَا كُنتُم بهِۦِ تَمۡترَُونَ 

51. Indeed, the righteous will be in a 

safe place, 
مِينٖ 
َ
 ٥١ إنِه ٱلمُۡتهقِينَ فيِ مَقَامٍ أ

52. in gardens and springs,  َِٰتٖ وعَُيُونٖ في  ٥٢ جَنه

53. wearing fine silk and heavy 

brocade, facing one another. 
يلَبۡسَُونَ مِن سُندُسٖ وَإِسۡتَبرَۡقٖ 

تَقََٰبلِيِنَ   ٥٣ مُّ

54. So it will be, and We will marry 

them to maidens with gorgeous eyes. 
 ٥٤ كَذََٰلكَِ وَزَوهجۡنََٰهُم بِحُورٍ عِينٖ 

55. They will call therein for every 

kind of fruit, safe and secure. 
َٰكِهَةٍ ءَامِنيِنَ  ِ فَ

 ٥٥ يدَۡعُونَ فيِهَا بكِلُ 

56. They will not taste death therein 

except the first death, and He will 

protect them from the punishment of 

the Blazing Fire, 

ها ٱلمَۡوۡتةََ   لاَ يذَُوقُونَ فيِهَا ٱلمَۡوۡتَ إلِ
َٰهُمۡ عَذَابَ ٱلجۡحَِيمِ  ِۖ وَوَقىَ وليََٰ

ُ
 ٥٦ ٱلأۡ

57. as a grace from your Lord. That 

is the supreme triumph. 
َٰلكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ   ب كَِْۚ ذَ ِن ره فَضۡلاٗ م 

 ٥٧ ٱلۡعَظِيمُ 

58. We have made this [Qur’an] easy 

in your own language, so that they 

may take heed. 

رۡنََٰهُ بلِسَِانكَِ لعََلههُمۡ  فَإنِهمَا يسَه
رُونَ   ٥٨ يَتَذَكه

59. Then wait; they too are waiting.  َرۡتقَبُِون  ٥٩ فٱَرۡتقَِبۡ إنِههُم مُّ
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Al-Jāthiyah (The Kneeling) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Hā Mīm.  ٓ١ حم 

2. The revelation of this Book is from 

Allah, the All-Mighty, the All-Wise. 
ِ ٱلۡعَزيِزِ   تنَزِيلُ ٱلۡكِتََٰبِ مِنَ ٱللَّه

 ٢ ٱلحۡكَِيمِ 

3. Indeed, there are signs in the 

heavens and earth for the believers; 
رۡضِ لَأٓيََٰتٖ  

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ إنِه فيِ ٱلسه

 ٣ ل لِۡمُؤۡمِنيِنَ 

4. and in your creation and the living 

creatures that He spreads out, there 

are signs for people who are certain 

in faith. 

وَفيِ خَلقۡكُِمۡ وَمَا يَبُثُّ مِن دَابٓهةٍ  
 ٤ ءَايََٰت  ل قَِوۡمٖ يوُقنُِونَ 

5. And in the alternation of the night 

and day, the provision that Allah 

sends down from the sky, reviving 

thereby the earth after its death, and 

directing of the winds, there are signs 

for people of understanding. 

  ُ نزَلَ ٱللَّه
َ
هَارِ وَمَآ أ هيۡلِ وَٱلنه وَٱخۡتلََِٰفِ ٱل

رۡضَ 
َ
حۡيَا بهِِ ٱلأۡ

َ
زِۡقٖ فأَ مَاءِٓ مِن ر  مِنَ ٱلسه

َٰحِ ءَايََٰت    يَِ بَعۡدَ مَوۡتهَِا وَتصَۡرِيفِ ٱلر 
 ٥ ل قَِوۡمٖ يَعۡقلُِونَ 

6. These are the signs of Allah that 

We recite to you in truth. What 

message will they believe in after 

Allah and His signs? 

 ِۖ ِ وهَا عَليَۡكَ بٱِلحۡقَ 
ِ نَتۡلُ تلِۡكَ ءَايََٰتُ ٱللَّه

ِ وءََايََٰتهِۦِ  ي ِ حَدِيثِۭ بَعۡدَ ٱللَّه
َ
فبَأِ

 ٦ يؤُۡمِنُونَ 

7. Woe to every sinful liar,  ٖثيِم
َ
فهاكٍ أ

َ
ِ أ
 ٧ وَيۡل  ل كِلُ 

8. who hears the verses of Allah 

being recited to him, yet he persists in 

his arrogance, as if he did not hear 

them. So give him tidings of a painful 

punishment. 

ِ تُتۡلىََٰ عَليَۡهِ ثُ  مه يصُِرُّ  يسَۡمَعُ ءَايََٰتِ ٱللَّه
رۡهُ   ِ ۖۡ فبَشَ  همۡ يسَۡمَعۡهَا ن ل

َ
مُسۡتَكۡبرِٗا كَأ
ليِمٖ 
َ
 ٨ بعَِذَابٍ أ
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9. When he comes to know anything 

of Our verses, he takes them in 

ridicule. For them there will be a 

humiliating punishment. 

خَ  ذَهَا وَإِذَا عَلمَِ مِنۡ ءَايََٰتنَِا شَيۡـ ًا ٱته
هِين   وْلََٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَاب  مُّ

ُ
 ٩ هُزُوًاْۚ أ

10. Behind them is Hell; neither their 

gains nor those whom they took 

besides Allah as protectors will avail 

them anything, and for them there will 

be a great punishment. 

ِن وَرَائٓهِِمۡ جَهَنهمُۖۡ  ا  م  وَلاَ يُغۡنيِ عَنۡهُم مه
خَذُواْ مِن دُونِ   ا وَلاَ مَا ٱته كَسَبُواْ شَيۡـ ٗ

ۖۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٌ  وۡليَِاءَٓ
َ
ِ أ  ١٠ ٱللَّه

11. This [Qur’an] is guidance, and for 

those who disbelieve in the verses of 

their Lord there will be a scourge of 

painful torment. 

هذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايََٰتِ  هََٰذَا هُدٗىِۖ وَٱل
ليِمٌ 
َ
ِن ر جِۡزٍ أ  ١١ رَب هِِمۡ لهَُمۡ عَذَاب  م 

12. It is Allah Who has subjected for 

you the sea, so that the ships may 

sail on it by His command, and so 

that you may seek His bounty, and so 

that you may be grateful. 

رَ لكَُمُ ٱلبَۡحۡرَ  هذِي سَخه ُ ٱل ۞ٱللَّه
مۡرهِۦِ وَلتَِبتَۡغُواْ 

َ
لتَِجۡريَِ ٱلفُۡلۡكُ فيِهِ بأِ

 ١٢ مِن فَضۡلهِۦِ وَلعََلهكُمۡ تشَۡكُرُونَ 

13. And He has subjected for you all 

that is in the heavens and all that is 

on earth; all is from Him. Indeed, 

there are signs in this for people who 

reflect. 

مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ  ا فيِ ٱلسه رَ لكَُم مه وسََخه
َٰلكَِ لَأٓيََٰتٖ   ِنۡهُْۚ إنِه فيِ ذَ رۡضِ جَميِعٗا م 

َ
ٱلأۡ

رُونَ   ١٣ ل قَِوۡمٖ يَتَفَكه

14. Tell those who believe to forgive 

those who do not fear the days of 

Allah, so that He may recompense 

each people for what they used to do. 

هذِينَ لاَ   هذِينَ ءَامَنُواْ يَغۡفرُِواْ للِ قلُ ل لِ
ِ ليَِجۡزيَِ قَوۡمَُۢا بمَِا  يهامَ ٱللَّه

َ
يرَجُۡونَ أ

 ١٤ كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ 

15. Whoever does a righteous deed, 

it is for his own benefit; and whoever 

does an evil deed, it is to his own 

loss. Then to your Lord you will be 

returned. 

سَاءَٓ 
َ
مَنۡ عَمِلَ صََٰلحِٗا فلَنَِفۡسِهِۡۦۖ وَمَنۡ أ
ۖۡ ثُمه إلِيََٰ رَب كُِمۡ ترُجَۡعُونَ   ١٥ فَعَليَۡهَا

16. Indeed, We gave the Children of 

Israel the Scripture, wisdom, and 

prophethood; provided them with 

good things; and favored them above 

all others. 

َٰٓءِيلَ ٱلۡكِتََٰبَ  وَلقََدۡ ءَاتيَنَۡا بنَيِٓ إسِۡرَ
ِنَ   بُوهةَ وَرَزَقۡنََٰهُم م  وَٱلحۡكُۡمَ وَٱلنُّ

لنََٰۡهُمۡ علَىَ ٱلۡ  ي بََِٰتِ وَفَضه  ١٦ عََٰلَمِينَ ٱلطه
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17. We gave them clear directions in 

matters [of religion]. They did not 

differ except after the knowledge had 

come to them out of transgression 

against one another. Indeed, your 

Lord will judge between them on the 

Day of Resurrection concerning their 

differences. 

مۡرِِۖ فَمَا  
َ
ِنَ ٱلأۡ وءََاتَيۡنََٰهُم بَي نََِٰتٖ م 

ها مِنُۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلۡعلِمُۡ   ٱخۡتَلفَُوٓاْ إلِ
ُۢا بيَنَۡهُمْۡۚ إنِه رَبهكَ يَقۡضِي بيَنَۡهُمۡ يوَۡمَ   بَغۡيَ

 ١٧ ونَ ٱلقِۡيََٰمَةِ فيِمَا كَانوُاْ فيِهِ يَختَۡلفُِ 

18. Then We put you [O Prophet] on 

a clear way of the religion; so follow it 

and do not follow the desires of those 

who have no knowledge. 

مۡرِ 
َ
ِنَ ٱلأۡ ثُمه جَعَلۡنََٰكَ علَىََٰ شَرِيعَةٖ م 

هۡوَاءَٓ 
َ
هذِينَ لاَ  فٱَتهبعِۡهَا وَلاَ تتَهبعِۡ أ ٱل

 ١٨ يَعۡلَمُونَ 

19. They cannot avail you at all 

against Allah. Indeed, the wrongdoers 

are protectors of one another, 

whereas Allah is the Protector of the 

righteous. 

 ْۚ ا ِ شَيۡـ ٗ إنِههُمۡ لنَ يُغۡنُواْ عَنكَ مِنَ ٱللَّه
َٰلمِِينَ  وۡليَِاءُٓ بَعۡضِٖۖ وَإِنه ٱلظه

َ
بَعۡضُهُمۡ أ

ُ وَليُِّ ٱلمُۡتهقِينَ   ١٩ وَٱللَّه

20. This [Qur’an] is an insight for 

people; a guidance and mercy for 

people who are certain in faith. 

ئرُِ للِنهاسِ وَهُدٗى وَرَحۡمةَ    هََٰذَا بصَََٰٓ
 ٢٠ ل قَِوۡمٖ يوُقنُِونَ 

21. Do those who commit evil deeds 

think that We will make them equal to 

those who believe and do righteous 

deeds, in this life and after their 

death? How poorly they judge! 

ن 
َ
ي ـِ َاتِ أ هذِينَ ٱجۡترَحَُواْ ٱلسه مۡ حَسِبَ ٱل

َ
أ

هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِ  جۡعَلهَُمۡ كَٱل لُواْ  نه
حيَۡاهُمۡ وَمَمَاتُهُمْۡۚ   َٰلحََِٰتِ سَوَاءٓٗ مه ٱلصه

 ٢١ سَاءَٓ مَا يَحۡكُمُونَ 

22. Allah created the heavens and 

earth for a true purpose, and so that 

every soul may be recompensed for 

what it has earned, and they will not 

be wronged. 

  ِ رۡضَ بٱِلحۡقَ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ُ ٱلسه وخََلَقَ ٱللَّه

وَلتُِجۡزَىَٰ كُلُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡ وَهُمۡ 
 ٢٢ لاَ يُظۡلَمُونَ 
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23. Have you seen the one who took 

his whims as his god, and Allah 

caused him to stray despite having 

knowledge, and sealed up his hearing 

and heart, and put a cover over his 

sight? Who can guide him after Allah? 

Will you not then take heed? 

ههُ   ضَل
َ
َٰهُ وَأ خَذَ إلََِٰهَهُۥ هَوَى فرَءََيتَۡ مَنِ ٱته

َ
أ

ُ علَىََٰ عِلۡمٖ وخََتَمَ علَىََٰ سَمۡعِهۦِ  ٱللَّه
شََٰوَةٗ فَمَن  وَقلَبۡهِۦِ وجََعَلَ علَىََٰ بصََرهِۦِ غِ 

رُونَ  فلَاَ تذََكه
َ
ِْۚ أ  ٢٣ يَهۡدِيهِ مِنُۢ بَعۡدِ ٱللَّه

24. And they say, “There is nothing 

but our life of this world: we die and 

we live, and nothing causes us to die 

except time.” They have no 

knowledge of that; they only 

speculate. 

 ُ نۡيَا نَمُوتُ  وَقَال ها حَيَاتُنَا ٱلدُّ واْ مَا هِيَ إلِ
ْۚ وَمَا لهَُم  هۡرُ ها ٱلده وَنَحيَۡا وَمَا يُهۡلكُِنَآ إلِ
ها يَظُنُّونَ  َٰلكَِ مِنۡ عِلۡمٍِۖ إنِۡ هُمۡ إلِ  ٢٤ بذَِ

25. When Our clear verses are 

recited to them, their only argument is 

to say: “Bring our forefathers back, if 

you are truthful.” 

ا كَانَ  وَإِذَا تُتۡلىََٰ عَليَۡهِمۡ ءَايََٰتُنَا بَي نََِٰتٖ مه
ن قَالوُاْ ٱئۡتُواْ بِـَٔاباَئٓنَِآ إنِ  

َ
هآ أ تَهُمۡ إلِ حُجه
 ٢٥ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ 

26. Say, “It is Allah Who gives you life 

then causes you to die, then He will 

gather you on the Day of 

Resurrection about which there is no 

doubt, but most people do not know.” 

ُ يُحيۡيِكُمۡ ثُمه يمُِيتُكُمۡ ثُمه   قلُِ ٱللَّه
يَجۡمَعُكُمۡ إلِيََٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيََٰمَةِ لاَ رَيۡبَ فيِهِ 

اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ  كۡثرََ ٱلنه
َ
 ٢٦ وَلََٰكِنه أ

27. To Allah belongs the dominion of 

the heavens and earth. On the day 

when the Hour will take place, the 

people of falsehood will be in total 

loss. 

رۡضِ  وَيَوۡمَ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسه وَلِلَّه
اعَةُ يوَۡمَئذِٖ يَخسَۡرُ   تَقُومُ ٱلسه

 ٢٧ ٱلمُۡبۡطِلُونَ 

28. You will see every community on 

its knees. Every community will be 

summoned to its book [of deeds], 

“Today you will be recompensed for 

what you used to do. 

ةٖ تدُۡعَيَٰٓ إلِيََٰ  مه
ُ
ْۚ كُلُّ أ ةٖ جَاثيَِةٗ مه

ُ
وَترََىَٰ كُله أ
ليَۡوۡمَ تُجزَۡوۡنَ مَا كُنتُمۡ كتََِٰبهَِا ٱ
 ٢٨ تَعۡمَلُونَ 

29. This is Our Record that tells the 

truth about you, for We used to record 

all what you used to do.” 

ِ  إنِها   هََٰذَا كتََِٰبُنَا ينَطِقُ عَليَۡكُم بٱِلحۡقَ 
 ٢٩ كُنها نسَۡتَنسِخُ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلُونَ 
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30. As for those who believed and did 

righteous deeds, their Lord will admit 

them into His mercy. That is indeed 

the clear triumph. 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه ا ٱل مه
َ
فأَ

َٰلكَِ هُوَ   فَيُدۡخِلهُُمۡ رَبُّهُمۡ فيِ رَحۡمتَهِِْۦۚ ذَ
 ٣٠ ينُ ٱلفَۡوۡزُ ٱلمُۡبِ 

31. But those who disbelieved [will be 

asked], “When My verses were 

recited to you, did you not show 

arrogance and were a wicked 

people? 

فلَمَۡ تكَُنۡ ءَايََٰتيِ  
َ
هذِينَ كَفَرُوٓاْ أ ا ٱل مه

َ
وَأ

ا تُتۡلىََٰ عَليَۡكُمۡ فٱَسۡتَكۡبرَۡتُمۡ وَكُنتُمۡ قَوۡمٗ 
جرۡمِِينَ   ٣١ مُّ

32. Whenever it was said, ‘Allah’s 

promise is certainly true and there is 

no doubt about the Hour,’ you said, 

‘We do not know what the Hour is; 

We think it is just an assumption, and 

we are not convinced.’” 

اعَةُ لاَ وَإِذَا قيِلَ إنِه  ِ حَق   وَٱلسه وعَۡدَ ٱللَّه
اعَةُ   ا ندَۡريِ مَا ٱلسه رَيۡبَ فيِهَا قلُتُۡم مه

ا وَمَا نَحنُۡ  ها ظَن ٗ إنِ نهظُنُّ إلِ
 ٣٢ بمُِسۡتيَۡقنِيِنَ 

33. The evil consequences of their 

deeds will become apparent to them, 

and they will be overwhelmed by what 

they used to ridicule. 

وَبَدَا لهَُمۡ سَي ـِ َاتُ مَا عَمِلُواْ وحََاقَ بهِِم 
ا كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ   ٣٣ مه

34. It will be said, “Today We will 

forget you as you forgot the meeting 

of this Day of yours. Your abode will 

be the Fire, and you will have no 

helpers. 

وَقيِلَ ٱليَۡوۡمَ ننَسَىَٰكُمۡ كَمَا نسَِيتُمۡ لقَِاءَٓ 
ارُ وَمَا   َٰكُمُ ٱلنه وَى

ۡ
يوَۡمِكُمۡ هََٰذَا وَمَأ
َٰصِرِينَ  ِن نه  ٣٤ لكَُم م 

35. That is because you took Allah’s 

verses in ridicule, and were deluded 

by the life of this world.” So Today 

they will not be taken out of it, nor will 

they be asked to make amends. 

 ِ خَذۡتُمۡ ءَايََٰتِ ٱللَّه نهكُمُ ٱته
َ
َٰلكُِم بأِ ذَ

ْۚ فٱَليَۡوۡمَ  نۡيَا ةُ ٱلدُّ تكُۡمُ ٱلحۡيََوَٰ هُزُوٗا وغََره
لاَ يُخرۡجَُونَ مِنۡهَا وَلاَ هُمۡ  

 ٣٥ يسُۡتَعۡتَبُونَ 

36. So all praise is for Allah, Lord of 

the heavens, Lord of the earth, and 

Lord of the worlds. 

رۡضِ 
َ
ِ ٱلأۡ مََٰوََٰتِ وَرَب  ِ ٱلسه فَلِلَّهِ ٱلحۡمَۡدُ رَب 

ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ   ٣٦ رَب 
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37. To Him belongs all supremacy in 

the heavens and earth, and He is the 

All-Mighty, the All-Wise. 

رۡضِِۖ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ وَلهَُ ٱلۡكِبرِۡيَاءُٓ فيِ ٱلسه

 ٣٧ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ 
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Al-Ahqāf (The Curved Sand-hills) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Hā Mīm.  ٓ١ حم 

2. The revelation of this Book is from 

Allah, the All-Mighty, the All-Wise. 
ِ ٱلۡعَزيِزِ   تنَزِيلُ ٱلۡكِتََٰبِ مِنَ ٱللَّه

 ٢ ٱلحۡكَِيمِ 

3. We have not created the heavens 

and earth and all that is between 

them except for a true purpose and 

for a set term, yet those who 

disbelieve turn away from what they 

have been warned of. 

رۡضَ وَمَا  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ مَا خَلقَۡنَا ٱلسه

هذِينَ   ي  وَٱل سَم ٗ جَلٖ مُّ
َ
ِ وَأ ا بٱِلحۡقَ 

ه بيَنَۡهُمَآ إلِ
آ  نذِرُواْ مُعۡرضُِونَ  كَفَرُواْ عَمه
ُ
 ٣ أ

4. Say, “Tell me about those whom 

you invoke besides Allah; show me 

what they have created on the earth, 

or do they have a share in the 

heavens? Bring me a scripture 

revealed before this, or some 

remnant of knowledge, if you are 

truthful.” 

 ِ ا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّه رءََيۡتُم مه
َ
قلُۡ أ

مۡ لهَُمۡ 
َ
رۡضِ أ

َ
رُونيِ مَاذَا خَلقَُواْ مِنَ ٱلأۡ

َ
أ

ِن  مََٰوََٰتِِۖ ٱئۡتُونيِ بكِِتََٰبٖ م  شِرۡك  فيِ ٱلسه
ِنۡ عِلۡمٍ إنِ كُنتُمۡ   ثََٰرَةٖ م 

َ
وۡ أ
َ
قَبۡلِ هََٰذَآ أ
 ٤ صََٰدِقيِنَ 

5. Who is more astray than one who 

invokes besides Allah those who will 

not respond to him until the Day of 

Resurrection, and are in fact unaware 

of their invocations? 

 ِ ن يدَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّه ضَلُّ مِمه
َ
وَمَنۡ أ

ٓۥ إلِيََٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيََٰمَةِ ها يسَۡتَجِيبُ لهَُ  مَن ل
 ٥ وَهُمۡ عَن دُعاَئٓهِِمۡ غََٰفلُِونَ 

6. When such people are gathered, 

they will become their enemies and 

will reject their worship. 

عۡدَاءٓٗ  
َ
اسُ كَانوُاْ لهَُمۡ أ وَإِذَا حُشِرَ ٱلنه
 ٦ وكََانوُاْ بعِبَِادَتهِِمۡ كََٰفرِيِنَ 

7. When Our clear verses are recited 

to them, those who disbelieve say 

about the truth when it comes to 

them, “This is clear magic.” 

وَإِذَا تُتۡلىََٰ عَليَۡهِمۡ ءَايََٰتُنَا بَي نََِٰتٖ قَالَ 
ا جَاءَٓهُمۡ هََٰذَا   ِ لمَه هذِينَ كَفَرُواْ للِحَۡق  ٱل

بيِنٌ   ٧ سِحۡر  مُّ
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8. Or do they say, “He has fabricated 

it”? Say, “If I did fabricate it, there is 

nothing you can do to protect me 

against Allah. He knows best what 

you gossip about it. He is Sufficient 

as a witness between me and you, 

and He is the All-Forgiving, the Most 

Merciful.” 

َٰهُۖۡ قلُۡ إنِِ ٱفۡترََيۡتُهُۥ فلَاَ   مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََى
َ
أ

عۡلمَُ 
َ
ۖۡ هُوَ أ ِ شَيۡـ ًا تَمۡلكُِونَ ليِ مِنَ ٱللَّه

بمَِا تفُيِضُونَ فيِهِ  كَفَيَٰ بهِۦِ شَهِيدَُۢا بيَنۡيِ 
 ٨ وَبيَۡنَكُمۡۖۡ وَهُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرهحِيمُ 

9. Say, “I am not the first of the 

messengers, nor do I know what will 

happen to me or to you. I only follow 

what is revealed to me, and I am not 

but a clear warner.” 

ِنَ ٱلرُّسُلِ وَمَآ  قلُۡ مَا كُنتُ بدِۡعٗا م 
تهبعُِ  
َ
دۡريِ مَا يُفۡعَلُ بيِ وَلاَ بكُِمۡۖۡ إنِۡ أ

َ
أ

ها مَا يوُحَيَٰٓ إلِيَه وَ  ها نذَِير   إلِ ناَ۠ إلِ
َ
مَآ أ

بيِن    ٩ مُّ

10. Say, “What do you think, if this 

[Qur’an] is really from Allah and yet 

you reject it, and a witness from the 

Children of Israel has testified in its 

favor and believed, whereas you 

persist in arrogance? Indeed, Allah 

does not guide the wrongdoing 

people.” 

  ِ رءََيۡتُمۡ إنِ كَانَ مِنۡ عِندِ ٱللَّه
َ
قلُۡ أ

ِنُۢ بنَيِٓ  وَكَفَرۡتمُ بهِۦِ وشََهِدَ شَاهدِ  م 
َٰٓءِيلَ علَىََٰ مِثۡلهِۦِ فـَ َامَنَ وَٱسۡتَكۡبرَۡتُمْۡۚ  إسِۡرَ

َٰلمِِينَ  َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظه  ١٠ إنِه ٱللَّه

11. The disbelievers say about the 

believers, “If this [faith] were 

something good, they would not have 

believed in it before us.” Now since 

they are not guided by it, they will 

say, “This is an old fabrication.” 

هذِينَ ءَامَنُ  هذِينَ كَفَرُواْ للِ واْ لوَۡ وَقَالَ ٱل
ا سَبَقُونآَ إلِيَۡهِ  وَإِذۡ لمَۡ  كَانَ خَيرۡٗا مه
يَهۡتَدُواْ بهِۦِ فسََيَقُولوُنَ هََٰذَآ إفِۡك  

 ١١ قَدِيم  

12. And before it was the Scripture of 

Moses a guide and a mercy. This 

Book is a confirmation to it, in the 

Arabic language, in order to warn 

those who do wrong and give glad 

tidings to those who do good. 

  ْۚ وَمِن قَبۡلهِۦِ كتََِٰبُ مُوسَيَٰٓ إمَِامٗا وَرَحۡمةَٗ
ق  ل سَِاناً عَرَبيِ ٗا  ِ صَد  وَهََٰذَا كتََِٰب  مُّ

هذِينَ ظَلَمُواْ وَبشُۡرَىَٰ  ل يُِنذِرَ ٱل
 ١٢ للِۡمُحۡسِنيِنَ 

13. Indeed, those who say, “Our Lord 

is Allah”, then remain steadfast, they 

will have no fear, nor will they grieve. 

ُ ثُمه ٱسۡتَقََٰمُواْ   هذِينَ قَالوُاْ رَبُّنَا ٱللَّه إنِه ٱل
 ١٣ فلَاَ خَوۡفٌ عَليَۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحزَۡنوُنَ 
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14. They are the people of Paradise; 

abiding therein forever, as a reward 

for what they used to do. 

صۡحََٰبُ ٱلجۡنَهةِ خََٰلدِِينَ فيِهَا  
َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
أ

ُۢ بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ   ١٤ جَزَاءَٓ

15. We have enjoined upon man 

kindness to his parents. His mother 

bore him in hardship and gave birth to 

him in hardship, and his bearing and 

weaning take thirty months, until 

when he reaches full maturity and 

reaches forty years, he says, “My 

Lord, inspire me to be grateful to Your 

favors which You blessed me and my 

parents with, and to do righteous 

deeds that will make You pleased; 

and make my offspring righteous. 

Indeed, I repent to you, and I am one 

of the Muslims [submitting to You].” 

ۖۡ حَملَتَۡهُ  َٰلدَِيهِۡ إحِۡسََٰنًا يۡنَا ٱلإۡنِسََٰنَ بوَِ وَوَصه
ۖۡ وَحَملۡهُُۥ   هُۥ كُرۡهٗا وَوَضَعَتۡهُ كُرۡهٗا مُّ

ُ
أ

َٰثُونَ شَهۡرًاْۚ حَتهيَٰٓ إذَِا بلََغَ  وَفصََِٰ  لهُُۥ ثلََ
  ِ رۡبَعِينَ سَنَةٗ قَالَ رَب 

َ
هُۥ وَبلََغَ أ شُده

َ
أ

نۡعَمۡتَ 
َ
شۡكُرَ نعِۡمَتَكَ ٱلهتيِٓ أ

َ
نۡ أ
َ
وۡزعِۡنيِٓ أ

َ
أ

عۡمَلَ صََٰلحِٗا  
َ
نۡ أ
َ
علَىَه وعَلَىََٰ وََٰلدَِيه وَأ

يِهتيِِٓۖ إِ  صۡلحِۡ ليِ فيِ ذُر 
َ
َٰهُ وَأ ن يِ تُبۡتُ ترَۡضَى

 ١٥ إلِيَۡكَ وَإِن يِ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِينَ 

16. Such are those from whom We 

will accept their best deeds and 

overlook their misdeeds. They will be 

among the people of Paradise – a 

true promise that they were given. 

هذِينَ نَتَقَبه  وْلََٰٓئكَِ ٱل
ُ
حۡسَنَ مَا  أ

َ
لُ عَنۡهُمۡ أ

عَمِلُواْ وَنَتَجَاوَزُ عَن سَي ـِ َاتهِِمۡ فيِٓ  
هذِي   دۡقِ ٱل ِ صۡحََٰبِ ٱلجۡنَهةِِۖ وعَۡدَ ٱلص 

َ
أ

 ١٦ كَانوُاْ يوُعَدُونَ 

17. But some say to their parents, 

“Fie upon you both! Are you warning 

me that I will be resurrected, even 

though many generations have 

passed before me [yet none was 

resurrected]?” His parents cry 

seeking Allah’s help, “Woe to you! 

Believe! The promise of Allah is true.” 

But he says, “This is nothing but 

ancient fables.” 

 َٰ هذِي قَالَ لوَِ تعَِدَاننِيِٓ  وَٱل
َ
ٖ لهكُمَآ أ ف 

ُ
لدَِيهِۡ أ

خۡرَجَ وَقَدۡ خَلَتِ ٱلقُۡرُونُ مِن قَبۡلىِ 
ُ
نۡ أ
َ
أ

َ وَيۡلَكَ ءَامِنۡ إنِه  وَهُمَا يسَۡتَغيِثَانِ ٱللَّه
هآ  ِ حَق   فَيَقُولُ مَا هََٰذَآ إلِ وعَۡدَ ٱللَّه

ليِنَ  وه
َ
سََٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
 ١٧ أ

18. Such are those upon whom the 

punishment has become binding, as 

happened to communities of Jinn and 

men before them, for they were truly 

losers. 

هذِينَ حَقه عَليَۡهِمُ ٱلقَۡوۡلُ فيِٓ   وْلََٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

 ِ ِنَ ٱلجِۡن  تۡ مِن قَبۡلهِِم م 
مَمٖ قَدۡ خَلَ

ُ
أ

 ١٨ رِينَ وَٱلإۡنِسِِۖ إنِههُمۡ كَانوُاْ خََٰسِ 
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19. Everyone will be ranked 

according to what they did, so that He 

may recompense them in full for their 

deeds, and none will be wronged. 

يَِهُمۡ   ْۖۡ وَليُِوَف  ا عَمِلُوا ِمه ٖ دَرَجََٰت  م 
وَلكِلُ 

عۡمََٰلهَُمۡ وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ 
َ
 ١٩ أ

20. On the Day when the disbelievers 

will be brought to the Fire, [they will 

be told], “You have exhausted your 

share of pleasures in the life of the 

world, and you have enjoyed them. 

Today you will be recompensed with 

a disgracing punishment for your 

arrogance in the land without any 

right and for your rebellion. 

ارِ   هذِينَ كَفَرُواْ علَىَ ٱلنه وَيَوۡمَ يُعۡرضَُ ٱل
نۡيَا  ذۡهَبۡتُمۡ طَي بََِٰتكُِمۡ فيِ حَيَاتكُِمُ ٱلدُّ

َ
أ

وَٱسۡتَمۡتَعۡتُم بهَِا فٱَليَۡوۡمَ تُجزَۡوۡنَ عَذَابَ  
رۡضِ ٱلهُۡونِ بمَِا كُنتُمۡ تسَۡتَكۡبرُِونَ فيِ 

َ
ٱلأۡ
ِ وَبمَِا كُنتُمۡ تَفۡسُقُونَ   ٢٠ بغَِيرِۡ ٱلحۡقَ 

21. Remember [Hūd] the brother of 

‘Ād, when he warned his people in 

the [land of] sand dunes – and indeed 

there came warners before him and 

after him – [saying], “Worship none 

but Allah. Indeed, I fear for you the 

punishment of a horrible day.” 

نذَرَ قَوۡمَهُۥ  
َ
خَا عاَدٍ إذِۡ أ

َ
۞وَٱذۡكُرۡ أ

ذُرُ مِنُۢ بَينِۡ  حۡقَافِ وَقَدۡ خَلَتِ ٱلنُّ
َ
بٱِلأۡ

  َ ها ٱللَّه ها تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل
َ
ٓۦ أ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلفِۡهِ

خَافُ عَليَۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ 
َ
إنِ يِٓ أ
 ٢١ عَظِيمٖ 

22. They said, “Have you come to 

turn us away from our gods? Then 

bring us what you are threatening us 

with, if you are truthful.” 

تنَِا 
ۡ
فكَِنَا عَنۡ ءَالهَِتنَِا فأَ

ۡ
جِئۡتنََا لتَِأ

َ
قَالوُٓاْ أ

َٰدِقيِنَ بمَِا تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ مِنَ   ٢٢ ٱلصه

23. He said, “The knowledge [of its 

coming] is with Allah alone. I only 

convey to you the message that I 

have been sent with, but I see that 

you are an ignorant people.” 

آ  بلَ غُِكُم مه
ُ
ِ وَأ قَالَ إنِهمَا ٱلۡعلِمُۡ عِندَ ٱللَّه

رۡسِلۡ 
ُ
َٰكُمۡ قَوۡمٗا أ رَى

َ
يِٓ أ تُ بهِۦِ وَلََٰكِن 

 ٢٣ تَجهَۡلُونَ 

24. When they saw it as a cloud 

approaching their valleys, they said, 

“This is a cloud bringing us rain.” 

[Hūd said,] No, it is what you sought 

to hasten – a wind bearing a painful 

punishment. 

وۡدِيتَهِِمۡ  
َ
سۡتَقۡبلَِ أ وۡهُ عاَرضِٗا مُّ

َ
ا رَأ فلََمه

ْۚ بلَۡ هُوَ مَا   مۡطِرُناَ قَالوُاْ هََٰذَا عاَرضِ  مُّ
ٱسۡتَعۡجَلتُۡم بهِِۡۦۖ ريِح  فيِهَا عَذَابٌ  

ليِم  
َ
 ٢٤ أ
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25. It will destroy everything by the 

command of its Lord. And they 

became such that there was nothing 

left visible except [ruins of] their 

dwellings. This is how We 

recompense the wicked people. 

صۡبَحُواْ لاَ  
َ
مۡرِ رَب هَِا فأَ

َ
ِرُ كُله شَيۡءِۭ بأِ تدَُم 

ها مَسََٰكِنُهُمْۡۚ كَذََٰلكَِ نَجزۡيِ ٱلقَۡوۡمَ  يرَُىَٰٓ إلِ
 ٢٥ ٱلمُۡجۡرمِِينَ 

26. We had given them power to an 

extent that We have not given you [O 

Makkans], and We gave them 

hearing, sight, and hearts. But neither 

their hearing, nor their sight, nor their 

hearts availed them in the least, for 

they used to reject the signs of Allah. 

And they were overwhelmed by what 

they used to ridicule. 

َٰكُمۡ فيِهِ   نه كه َٰهُمۡ فيِمَآ إنِ مه نه وَلقََدۡ مَكه
فـۡ ِدَةٗ فَمَآ  

َ
بصََٰۡرٗا وَأ

َ
وجََعَلنَۡا لهَُمۡ سَمۡعٗا وَأ

بصََٰۡرُهُمۡ وَلآَ  
َ
غۡنَيَٰ عَنۡهُمۡ سَمۡعُهُمۡ وَلآَ أ

َ
أ

ِن شَيۡءٍ  فـۡ ِدَتُهُم م 
َ
إذِۡ كَانوُاْ يَجحَۡدُونَ  أ

ا كَانوُاْ بهِۦِ   ِ وحََاقَ بهِِم مه بِـَٔايََٰتِ ٱللَّه
 ٢٦ يسَۡتَهۡزءُِونَ 

27. We have certainly destroyed 

some towns around you and had 

given them numerous signs, so that 

they might return [from disbelief]. 

ِنَ ٱلقُۡرَىَٰ وَلقََدۡ  هۡلَكۡنَا مَا حَوۡلكَُم م 
َ
أ

فۡنَا ٱلۡأٓيََٰتِ لعََلههُمۡ يرَجِۡعُونَ   ٢٧ وَصَره

28. Why is it that they were not 

helped by those [idols] whom they 

took as gods besides Allah so that 

they might bring them closer to Him? 

Rather, they were lost from them. 

Such was [the outcome of] their 

falsehood and the lies they used to 

fabricate. 

خَذُواْ مِن دُونِ   هذِينَ ٱته فلََوۡلاَ نصََرَهُمُ ٱل
ِ قرُۡبَاناً ءَالهَِةَۚۢۖۡ بلَۡ ضَلُّواْ عَنۡهُمْۡۚ   ٱللَّه
َٰلكَِ إفِۡكُهُمۡ وَمَا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ   ٢٨ وَذَ

29. And [remember] when We sent to 

you a group of jinn to listen to the 

Qur’an. When they heard it, they said 

[to one another], “Listen attentively.” 

Then when it was over, they returned 

to their people as warners. 

ِنَ ٱلجِۡن ِ    وَإِذۡ صَرَفۡنَآ إلِيَۡكَ نَفَرٗا م 
ا حَضَرُوهُ قَالوُٓاْ  يسَۡتَمِعُونَ ٱلقُۡرۡءَانَ فلََمه
هوۡاْ إلِيََٰ قَوۡمِهِم   ا قُضِيَ وَل ْۖۡ فلََمه نصِتُوا

َ
أ

نذِريِنَ   ٢٩ مُّ
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30. They said, “O our people, we 

have heard a scripture that has been 

sent down after Moses, confirming 

what came before it; it guides to the 

truth and to a straight path. 

نزِلَ مِنُۢ  
ُ
قَالوُاْ يََٰقَوۡمَنَآ إنِها سَمِعۡنَا كتََِٰبًا أ

قٗا ل مَِا بَينَۡ يدََيهِۡ   ِ بَعۡدِ مُوسَيَٰ مُصَد 
ِ وَإِليََٰ طَريِقٖ   يَهۡدِيٓ إلِيَ ٱلحۡقَ 

سۡتَقيِمٖ   ٣٠ مُّ

31. O our people, respond to the one 

who is calling to Allah, and believe in 

him; He will forgive some of your sins 

and protect you from a painful 

punishment. 

ِ وءََامِنُواْ بهِۦِ  جِيبُواْ دَاعِيَ ٱللَّه
َ
يََٰقَوۡمَنَآ أ

ِنۡ  ِن ذُنوُبكُِمۡ وَيُجِرۡكُم م  يَغۡفرِۡ لكَُم م 
ليِمٖ 
َ
 ٣١ عَذَابٍ أ

32. And whoever does not respond to 

the one who is calling to Allah will 

have no escape on earth, nor will he 

have any protectors against Him; 

such people are clearly misguided.” 

ِ فلَيَسَۡ بمُِعۡجِزٖ  ها يُجِبۡ دَاعِيَ ٱللَّه وَمَن ل
رۡضِ وَليَسَۡ لهَُ 

َ
ْۚ فيِ ٱلأۡ وۡليَِاءُٓ

َ
ٓۦ أ ۥ مِن دُونهِِ

بيِنٍ  وْلََٰٓئكَِ فيِ ضَلََٰلٖ مُّ
ُ
 ٣٢ أ

33. Do they not see that Allah, Who 

created the heavens and earth, and 

was not wearied by creating them, is 

able to bring the dead to life? Yes 

indeed! He is Most Capable of all 

things. 

 
َ
مََٰوََٰتِ أ هذِي خَلَقَ ٱلسه َ ٱل نه ٱللَّه

َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

رۡضَ وَلمَۡ يَعۡيَ بِخلَقۡهِِنه بقََِٰدِرٍ علَىََٰٓ  
َ
وَٱلأۡ

ِ شَيۡءٖ  
ْۚ إنِههُۥ علَىََٰ كُل  ن يُحـِۡۧيَ ٱلمَۡوۡتيََٰ  بلَىََٰٓ

َ
أ

 ٣٣ قَدِير  

34. On the Day when the disbelievers 

are exposed to the Fire, [they will be 

asked], “Is this not the truth?” They 

will say, “Yes indeed, by our Lord.” 

He will say, “Then taste the 

punishment for your disbelief.” 

ارِ   هذِينَ كَفَرُواْ علَىَ ٱلنه وَيَوۡمَ يُعۡرضَُ ٱل
ِۖ قَالوُاْ بلَىََٰ وَرَب نَِ  ِ ليَسَۡ هََٰذَا بٱِلحۡقَ 

َ
ْۚ قَالَ  أ ا

فَذُوقُواْ ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ  
 ٣٤ تكَۡفُرُونَ 

35. So be patient, as the Messengers 

of Firm Resolve were patient, and do 

not seek to hasten [punishment] for 

them. On the Day when they see 

what they were warned of, it will be 

as if they had only stayed [in this 

world] for an hour of a day. This is a 

warning. Will anyone be destroyed 

except the rebellious people? 

وْلوُاْ ٱلۡعَزۡمِ مِنَ  
ُ
فٱَصۡبرِۡ كَمَا صَبرََ أ

نههُمۡ يوَۡمَ  
َ
ههُمْۡۚ كَأ ٱلرُّسُلِ وَلاَ تسَۡتَعۡجِل ل

ها سَاعَةٗ  يرََوۡنَ مَا يوُعَدُونَ لمَۡ يَ  لبَۡثُوٓاْ إلِ
ها ٱلقَۡوۡمُ   ْۚ فَهَلۡ يُهۡلَكُ إلِ َٰغ  ِن نههَارْۚ بلََ م 

 ٣٥ ٱلفََٰۡسِقُونَ 
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Muhammad   

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Those who disbelieve and prevent 

others from Allah’s way, He will render 

their deeds void. 

 ِ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّه هذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ ٱل
عۡمََٰلهَُمۡ 

َ
ضَله أ

َ
 ١ أ

2. As for those who believe, do 

righteous deeds, and believe in what 

has been sent down to Muhammad – 

which is the truth from their Lord – He 

will absolve them of their sins and set 

their condition right. 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه وَٱل
ِلَ علَىََٰ  دٖ وَهُوَ ٱلحۡقَُّ  وءََامَنُواْ بمَِا نزُ  مُحَمه

رَ عَنۡهُمۡ سَي ـِ َاتهِِمۡ  ب هِِمۡ كَفه مِن ره
صۡلحََ باَلهَُمۡ 

َ
 ٢ وَأ

3. That is because the disbelievers 

follow falsehood, whereas the 

believers follow the truth from their 

Lord. This is how Allah explains for 

people their comparisons. 

هذِينَ كَفَرُواْ ٱتهبَعُواْ ٱلبََٰۡطِلَ  نه ٱل
َ
َٰلكَِ بأِ ذَ

ب هِِمْۡۚ  هذِينَ ءَامَنُواْ ٱتهبَعُواْ ٱلحۡقَه مِن ره نه ٱل
َ
وَأ

مۡثََٰلهَُمۡ 
َ
ُ للِنهاسِ أ  ٣ كَذََٰلكَِ يضَۡربُِ ٱللَّه

4. When you encounter the 

disbelievers [in battle], strike [their] 

necks until you have thoroughly 

subdued them, then bind the captives 

firmly. Later [you may free them] as a 

favor or for ransom until the war 

comes to an end. That [is Our 

command], if Allah had willed, He 

could have subjected them to 

punishment, but [He ordered you to 

fight] to test some of you by means of 

others. Those who are killed in the 

way of Allah, He will never render their 

deeds void. 

هذِينَ كَفَرُواْ فَضَرۡبَ   فَإذَِا لقَيِتُمُ ٱل
واْ   ثۡخنَتُمُوهُمۡ فشَُدُّ

َ
ِقَابِ حَتهيَٰٓ إذَِآ أ ٱلر 

ا فدَِاءًٓ حَتهيَٰ ٱلوَۡثاَقَ فَ  ُۢا بَعۡدُ وَإِمه ا مَنه إمِه
َٰلكَِۖۡ وَلوَۡ يشََاءُٓ  ْۚ ذَ وۡزَارَهَا

َ
تضََعَ ٱلحۡرَۡبُ أ

ُ لٱَنتَصَرَ مِنۡهُمۡ وَلََٰكِن ل يَِبۡلُوَاْ   ٱللَّه
هذِينَ قتُلُِواْ فيِ  بَعۡضَكُم ببَِعۡضِٖۗ وَٱل
عۡمََٰلهَُمۡ 

َ
ِ فلَنَ يضُِله أ  ٤ سَبيِلِ ٱللَّه

5. He will guide them, and will set their 

condition right, 
 ٥ سَيَهۡدِيهِمۡ وَيُصۡلحُِ باَلهَُمۡ 

6. and He will admit them to Paradise, 

which He has already made known to 

them. 

فَهَا لهَُمۡ   ٦ وَيُدۡخِلهُُمُ ٱلجۡنَهةَ عَره
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7. O you who believe, if you stand up 

for Allah, He will help you and make 

your steps firm. 

  َ هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تنَصُرُواْ ٱللَّه هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

قۡدَامَكُمۡ 
َ
 ٧ ينَصُرۡكُمۡ وَيثَُب تِۡ أ

8. As for those who disbelieve, how 

wretched will be their state! And He 

will render their deeds void. 

ضَله  
َ
ههُمۡ وَأ هذِينَ كَفَرُواْ فَتَعۡسٗا ل وَٱل

عۡمََٰلهَُمۡ 
َ
 ٨ أ

9. That is because they detest what 

Allah has sent down, so He rendered 

their deeds worthless. 

حۡبَطَ 
َ
ُ فأَ نزَلَ ٱللَّه

َ
نههُمۡ كَرهُِواْ مَآ أ

َ
َٰلكَِ بأِ ذَ
عۡمََٰلهَُمۡ 

َ
 ٩ أ

10. Have they not traveled through the 

land to see what was the end of those 

before them? Allah destroyed them 

utterly, and a similar end awaits the 

disbelievers. 

رۡضِ فَيَنظُرُواْ  
َ
فلَمَۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
۞أ

رَ  هذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۖۡ دَمه كَيۡفَ كَانَ عََٰقبَِةُ ٱل
 ُ مۡثََٰلهَُاٱللَّه

َ
 ١٠  عَليَۡهِمۡۖۡ وَللِۡكََٰفرِيِنَ أ

11. That is because Allah is the 

Protector of the believers whereas the 

disbelievers have no protector. 

نه 
َ
هذِينَ ءَامَنُواْ وَأ َ مَوۡليَ ٱل نه ٱللَّه

َ
َٰلكَِ بأِ ذَ

 ١١ ٱلۡكََٰفرِيِنَ لاَ مَوۡليََٰ لهَُمۡ 

12. Allah will surely admit those who 

believe and do righteous deeds to 

gardens under which rivers flow. As 

for those who disbelieve, they enjoy 

themselves [in this world] and they eat 

as cattle eat; their final abode is the 

Fire. 

ه  َ يدُۡخِلُ ٱل ذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ  إنِه ٱللَّه
َٰتٖ تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا   َٰلحََِٰتِ جَنه ٱلصه
هذِينَ كَفَرُواْ يَتَمَتهعُونَ  ۖۡ وَٱل نهََٰۡرُ

َ
ٱلأۡ

ارُ   نعََٰۡمُ وَٱلنه
َ
كُلُ ٱلأۡ

ۡ
كُلُونَ كَمَا تأَ

ۡ
وَيأَ

ههُمۡ   ١٢ مَثۡوٗى ل

13. How many towns We destroyed 

that were more powerful than your 

town that expelled you, and there was 

none to help them. 

ِن   شَدُّ قُوهةٗ م 
َ
ِن قرَۡيَةٍ هِيَ أ ي نِ م 

َ
وَكَأ

هۡلَكۡنََٰهُمۡ فلَاَ 
َ
خۡرجََتۡكَ أ

َ
قرَۡيتَكَِ ٱلهتيِٓ أ
 ١٣ ناَصِرَ لهَُمۡ 

14. Are those who possess clear proof 

from their Lord like those whose evil 

deeds are made appealing to them 

and who follow their own desires? 

ب هِۦِ كَمَن زُي نَِ  ِن ره فَمَن كَانَ علَىََٰ بيَ نَِةٖ م 
َ
أ

هۡوَاءَٓهُم
َ
 ١٤ لهَُۥ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ وَٱتهبَعُوٓاْ أ
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15. The likeness of Paradise promised 

to the righteous is that of a [garden 

which has] rivers of fresh water; rivers 

of milk the taste of which never 

changes; rivers of wine delicious to 

drink; and rivers of pure honey. They 

will have therein all kinds of fruit and 

forgiveness from their Lord. Can they 

be like those who will abide in the Fire 

forever, and will be given boiling water 

to drink that tears apart their 

intestines? 

ثَلُ ٱلجۡنَهةِ ٱلهتيِ وعُِدَ ٱلمُۡتهقُونَۖۡ فيِهَآ   مه
ِن لهبنَٖ  نهََٰۡر  م 

َ
اءٍٓ غَيرِۡ ءَاسِنٖ وَأ ِن مه نهََٰۡر  م 

َ
أ

همۡ يَتَغَيهرۡ  ةٖ ل هذه ِنۡ خَمرٖۡ ل نهََٰۡر  م 
َ
طَعۡمُهُۥ وَأ

يِۖ  
صَف ٗ ِنۡ عَسَلٖ مُّ نهََٰۡر  م 

َ
َٰربِيِنَ وَأ ل لِشه

ِن  مَرََٰتِ وَمَغۡفرَِة  م  ِ ٱلثه
وَلهَُمۡ فيِهَا مِن كُل 

ب هِِمۡۖۡ كَمَنۡ هُوَ خََٰلدِ  فيِ ٱلنهارِ وسَُقُواْ   ره
مۡعَاءَٓهُمۡ 

َ
عَ أ  ١٥ مَاءًٓ حَميِمٗا فَقَطه

16. Among these [hypocrites] are 

some who listen to you [O Prophet], 

but when they leave your presence, 

they say to those who were given 

knowledge, “What did he just say?” It 

is they whose hearts Allah has sealed 

up and who follow their desires. 

ن يسَۡتَمِعُ إلِيَۡكَ حَتهيَٰٓ إذَِا  وَمِنۡهُم مه 
وتوُاْ  

ُ
هذِينَ أ خَرجَُواْ مِنۡ عِندِكَ قَالوُاْ للِ

هذِينَ  وْلََٰٓئكَِ ٱل
ُ
ْۚ أ ٱلۡعلِمَۡ مَاذَا قَالَ ءَانفًِا

ُ علَىََٰ قلُُوبهِِمۡ وَٱتهبَعُوٓاْ   طَبَعَ ٱللَّه
هۡوَاءَٓهُمۡ 

َ
 ١٦ أ

17. As for those who follow guidance, 

He increases them in guidance and 

blesses them with righteousness. 

َٰهُمۡ   هذِينَ ٱهۡتَدَوۡاْ زَادَهُمۡ هُدٗى وءََاتىَ وَٱل
َٰهُمۡ   ١٧ تَقۡوَى

18. Are they but waiting for the Hour to 

come upon them by surprise? Already 

[some of] its signs have appeared. 

What good will it do them to take heed 

when it actually befalls them? 

تيَِهُم 
ۡ
ن تأَ
َ
اعَةَ أ ها ٱلسه فَهَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

هيَٰ لهَُمۡ إذَِا   ن
َ
ْۚ فأَ شۡرَاطُهَا

َ
ۖۡ فَقَدۡ جَاءَٓ أ بَغۡتَةٗ
َٰهُمۡ   ١٨ جَاءَٓتۡهُمۡ ذكِۡرَى

19. Then know [O Prophet] that none 

has the right to be worshiped except 

Allah, and seek forgiveness for your 

sins and for the [the sins of] the 

believing men and women, for Allah 

knows your movements and your 

places of rest. 

ُ وَٱسۡتَغۡفرِۡ   ها ٱللَّه نههُۥ لآَ إلََِٰهَ إلِ
َ
فٱَعۡلمَۡ أ
ُ  لذَِنۢبِ  كَ وَللِۡمُؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنََٰتِِۗ وَٱللَّه

َٰكُمۡ   ١٩ يَعۡلمَُ مُتَقَلهبَكُمۡ وَمَثۡوَى
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20. Those who believe say, “If only a 

Chapter were sent down [about 

fighting]? But when a precise Chapter 

is sent down and fighting is mentioned 

therein, you see those in whose hearts 

is sickness looking at you like 

someone who is about to die. It would 

have been better for them 

لِتَۡ سُورَة ۖۡ   هذِينَ ءَامَنُواْ لوَۡلاَ نزُ  وَيقَُولُ ٱل
حۡكَمَة  وَذُكرَِ فيِهَا   نزلِتَۡ سُورَة  مُّ

ُ
فَإذَِآ أ

هذِ  يتَۡ ٱل
َ
رضَ   ٱلقۡتَِالُ رَأ ينَ فيِ قلُُوبهِِم مه

ينَظُرُونَ إلِيَۡكَ نَظَرَ ٱلمَۡغۡشِي ِ عَليَۡهِ مِنَ 
وۡليََٰ لهَُمۡ 

َ
 ٢٠ ٱلمَۡوتِِۡۖ فأَ

21. to obey and say good words. Once 

the fighting was ordained, it would be 

better for them to be truthful to Allah. 

عۡرُو  مۡرُ طَاعَة  وَقَوۡل  مه
َ
ْۚ فَإذَِا عَزَمَ ٱلأۡ ف 
ههُمۡ  َ لكَاَنَ خَيرۡٗا ل  ٢١ فلََوۡ صَدَقُواْ ٱللَّه

22. Then if you turn away, what else 

can be expected but that you will 

spread corruption in the land and 

sever your ties of kinship? 

ن تُفۡسِدُواْ فيِ  فَهَلۡ عَسَيتُۡمۡ إنِ 
َ
هيۡتُمۡ أ توََل

رحَۡامَكُمۡ 
َ
عُوٓاْ أ ِ رۡضِ وَتُقَط 

َ
 ٢٢ ٱلأۡ

23. These are the ones whom Allah 

has cursed, and has made them deaf 

and has blinded their sight. 

هُمۡ  صَمه
َ
ُ فأَ هذِينَ لعََنَهُمُ ٱللَّه وْلََٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

بصََٰۡرَهُمۡ 
َ
عۡمَيَٰٓ أ

َ
 ٢٣ وَأ

24. Do they not reflect upon the 

Qur’an, or are there locks upon their 

hearts? 

مۡ علَىََٰ قلُُوبٍ  
َ
فلَاَ يَتَدَبهرُونَ ٱلقُۡرۡءَانَ أ

َ
أ

قۡفَالهَُآ 
َ
 ٢٤ أ

25. Indeed, those who turn back [to 

disbelief] after guidance had become 

clear to them, it is Satan who has 

tempted them and has deceived them 

with false hopes of a long life. 

ِنُۢ بَعۡدِ   دۡبََٰرهِمِ م 
َ
واْ علَىََٰٓ أ هذِينَ ٱرۡتدَُّ إنِه ٱل

لَ لهَُمۡ  يۡطََٰنُ سَوه مَا تبََيهنَ لهَُمُ ٱلهُۡدَى ٱلشه
مۡلىََٰ لهَُمۡ 

َ
 ٢٥ وَأ

26. That is because they say to those 

who hate what Allah has sent down, 

“We will obey you in some matters.” 

But Allah knows their secret schemes. 

لَ  هذِينَ كَرهُِواْ مَا نزَه نههُمۡ قَالوُاْ للِ
َ
َٰلكَِ بأِ ذَ

  ُ مۡرِِۖ وَٱللَّه
َ
ُ سَنُطِيعُكُمۡ فيِ بَعۡضِ ٱلأۡ ٱللَّه

 ٢٦ يَعۡلمَُ إسِۡرَارَهُمۡ 

27. How will they feel when the angels 

take their souls, striking their faces 

and their backs? 

تۡهُمُ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ يضَۡرِبُونَ   فَكَيۡفَ إذَِا توََفه
دۡبََٰرَهُمۡ 

َ
 ٢٧ وجُُوهَهُمۡ وَأ
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28. That is because they follow what 

incurs Allah’s wrath and they hate 

what pleases Him, so He will render 

their deeds worthless. 

  َ سۡخَطَ ٱللَّه
َ
نههُمُ ٱتهبَعُواْ مَآ أ

َ
َٰلكَِ بأِ ذَ

عۡمََٰلهَُمۡ 
َ
حۡبَطَ أ

َ
 ٢٨ وَكَرهُِواْ رضِۡوََٰنهَُۥ فأَ

29. Do those in whose hearts is 

sickness think that Allah will never 

expose their malice? 

ن 
َ
رضٌَ أ هذِينَ فيِ قلُُوبهِِم مه مۡ حَسِبَ ٱل

َ
أ

ضۡغََٰنَهُمۡ 
َ
ُ أ  ٢٩ لهن يُخرۡجَِ ٱللَّه

30. If We willed, We could show them 

to you [O Prophet], so you would 

recognize them by their faces, but you 

will surely recognize them by the 

manner of their speech. And Allah 

knows all what you do. 

رَيۡنََٰكَهُمۡ فلََعَرَفۡتَهُم 
َ
وَلوَۡ نشََاءُٓ لأَ

بسِِيمََٰهُمْۡۚ وَلتََعۡرفَِنههُمۡ فيِ لحَنِۡ ٱلقَۡوۡلِ  
عۡمََٰلكَُمۡ 

َ
ُ يَعۡلمَُ أ  ٣٠ وَٱللَّه

31. We will certainly test you so as to 

reveal those of you who struggle [in 

Allah’s way] and remain patient, and 

We will test the sincerity of your 

assertions. 

وَلنََبۡلُوَنهكُمۡ حَتهيَٰ نَعۡلمََ ٱلمُۡجََٰهِدِينَ 
خۡبَارَكُمۡ 

َ
َٰبرِِينَ وَنَبۡلُوَاْ أ  ٣١ مِنكُمۡ وَٱلصه

32. Those who disbelieve and prevent 

others from Allah’s way, and oppose 

the Messenger after guidance had 

become clear to them, they will never 

harm Allah in the least, and He will 

render their deeds worthless. 

واْ عَن سَبيِلِ  هذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ إنِه ٱل
ِ وشََاقُّٓواْ ٱلرهسُولَ مِنُۢ بَعۡدِ مَا تبََيهنَ  ٱللَّه

ا   َ شَيۡـ ٗ واْ ٱللَّه لهَُمُ ٱلهُۡدَىَٰ لنَ يضَُرُّ
عۡمََٰلهَُمۡ 

َ
 ٣٢ وسََيُحۡبطُِ أ

33. O you who believe, obey Allah and 

obey the Messenger, and do not 

cause your deeds to be nullified. 

 َ طِيعُواْ ٱللَّه
َ
هذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
۞يََٰٓأ

طِيعُواْ ٱلرهسُولَ وَلاَ تُبۡطِلُوٓاْ  
َ
وَأ

عۡمََٰلكَُمۡ 
َ
 ٣٣ أ

34. Those who disbelieve and prevent 

others from Allah’s way, and then die 

as disbelievers, Allah will never forgive 

them. 

واْ عَن سَبيِلِ  هذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ إنِه ٱل
ِ ثُمه مَاتوُاْ  ُ ٱللَّه ار  فلَنَ يَغۡفرَِ ٱللَّه وَهُمۡ كُفه

 ٣٤ لهَُمۡ 
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35. Do not lose heart or call for peace, 

for you will have the upper hand and 

Allah is with you. And He will never 

detract [the reward of] your deeds. 

نتُمُ 
َ
لمِۡ وَأ فلَاَ تهَِنُواْ وَتدَۡعُوٓاْ إلِيَ ٱلسه

ُ مَعَكُمۡ وَلنَ يتَرَِكُمۡ   عۡلَوۡنَ وَٱللَّه
َ
ٱلأۡ

عۡمََٰلكَُمۡ 
َ
 ٣٥ أ

36. The life of this world is only play 

and amusement. But if you believe 

and fear Allah, He will give you your 

rewards, and He does not ask you for 

all your wealth. 

ةُ ٱ ْۚ وَإِن  إنِهمَا ٱلحۡيََوَٰ نۡيَا لعَِب  وَلهَۡو  لدُّ
جُورَكُمۡ وَلاَ  

ُ
تؤُۡمِنُواْ وَتَتهقُواْ يؤُۡتكُِمۡ أ
مۡوََٰلكَُمۡ 

َ
 ٣٦ يسَۡـ َلكُۡمۡ أ

37. If He were to ask you for it and 

insist that you give it, you would 

greedily withhold, and He would 

expose your resentment [for 

spending]. 

إنِ يسَۡـ َلۡكُمُوهَا فَيُحۡفكُِمۡ تَبۡخَلُواْ  
ضۡغََٰنَكُمۡ 

َ
 ٣٧ وَيخُۡرجِۡ أ

38. O you who are being called to 

spend in Allah’s way; among you are 

some who greedily withhold, but 

whoever withholds, he in fact 

withholds against himself, for Allah is 

the Self-Sufficient, whereas you are in 

need [of Him]. If you turn away, He will 

replace you with another people, then 

they will not be like you. 

ؤُلاَءِٓ تدُۡعَوۡنَ لتُِنفقُِواْ فيِ   نتُمۡ هََٰٓ
َ
أ هََٰٓ

ۖۡ وَمَن   ن يَبۡخَلُ ِ فَمِنكُم مه سَبيِلِ ٱللَّه
ُ   يَبۡخَلۡ  فَإنِهمَا يَبۡخَلُ عَن نهفۡسِهِْۦۚ وَٱللَّه

هوۡاْ   ْۚ وَإِن تَتَوَل نتُمُ ٱلفُۡقَرَاءُٓ
َ
ٱلۡغَنيُِّ وَأ

يسَۡتبَۡدِلۡ قَوۡمًا غَيرَۡكُمۡ ثُمه لاَ يكَُونوُٓاْ  
مۡثََٰلكَُم

َ
 ٣٨ أ
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Al-Fat’h  (The Victory) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Indeed, We have given you [O 

Prophet] a clear victory, 
بيِنٗا  ١ إنِها فَتَحۡنَا لكََ فَتۡحٗا مُّ

2. so that Allah may forgive you your 

previous and future sins, complete His 

favor upon you, and guide you to a 

straight path, 

مَ مِن ذَنۢبكَِ  ُ مَا تَقَده ل يَِغۡفرَِ لكََ ٱللَّه
رَ وَيتُمِه نعِۡمَتَهُۥ عَليَۡكَ   خه

َ
وَمَا تأَ

سۡتَقيِمٗا  ٢ وَيهَۡدِيكََ صِرََٰطٗا مُّ

3. and so that Allah may help you with 

a mighty victory. 
ُ نصَۡرًا عَزِ   ٣ يزًا وَينَصُرَكَ ٱللَّه

4. It is He Who sent down tranquility 

into the hearts of the believers so that 

they may increase in faith along with 

their faith. To Allah belong the soldiers 

of the heavens and earth. And Allah is 

All-Knowing, All-Wise. 

نزَلَ ٱلسه 
َ
هذِيٓ أ كِينَةَ فيِ قلُُوبِ  هُوَ ٱل

عَ إيِمََٰنهِِمُۡۗ   ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ليِزَۡدَادُوٓاْ إيِمََٰنٗا مه
رۡضِ  وكََانَ 

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ِ جُنُودُ ٱلسه وَلِلَّه

ُ عَليِمًا حَكِيمٗا  ٤ ٱللَّه

5. So that He may admit the believing 

men and women to gardens under 

which rivers flow, abiding therein 

forever, and absolve them of their 

sins; that is a supreme triumph before 

Allah. 

َٰتٖ   ل يُِدۡخِلَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنََٰتِ جَنه
نهََٰۡرُ خََٰلدِِينَ فيِهَا 

َ
تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا ٱلأۡ

َٰلكَِ  رَِ عَنۡهُمۡ سَي ـِ َاتهِِمْۡۚ وكََانَ ذَ وَيكَُف 
ِ فَوۡزًا عَظِيمٗاعِن  ٥ دَ ٱللَّه

6. And so that He may punish 

hypocrite men and women and 

polytheist men and women, who 

harbor about Allah evil thoughts. An 

evil fate will befall them. Allah is angry 

with them, and has cursed them and 

prepared for them Hell. What a terrible 

destination! 

بَ ٱلمُۡنََٰفقِِينَ وَٱلمُۡنََٰفقََِٰتِ   ِ وَيُعَذ 
آن يِنَ   وَٱلمُۡشۡرِكيِنَ وَٱلمُۡشۡركََِٰتِ ٱلظه
وءِِۡۖ   وءِۡ  عَليَۡهِمۡ دَائٓرَِةُ ٱلسه ِ ظَنه ٱلسه بٱِللَّه
عَده  
َ
ُ عَليَۡهِمۡ وَلعََنَهُمۡ وَأ وغََضِبَ ٱللَّه

 ٦ اءَٓتۡ مَصِيرٗالهَُمۡ جَهَنهمَۖۡ وسََ 
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7. To Allah belong the soldiers of the 

heavens and earth, and Allah is All-

Mighty, All-Wise. 

رۡضِ  وكََانَ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ِ جُنُودُ ٱلسه وَلِلَّه

ُ عَزيِزًا حَكِيمًا  ٧ ٱللَّه

8. Indeed, We have sent you [O 

prophet] as a witness, a bearer of glad 

tidings, and a warner, 

رٗا   ِ رۡسَلۡنََٰكَ شََٰهِدٗا وَمُبشَ 
َ
إنِهآ أ

 ٨ وَنذَِيرٗا

9. so that you may believe in Allah 

and His Messenger, support and 

revere him, and glorify Him morning 

and evening. 

ِ وَرسَُولهِۦِ وَتُعَ  ِرُوهُ  ل تُِؤۡمِنُواْ بٱِللَّه ز 
صِيلاً

َ
 ٩ وَتوَُق رُِوهُْۚ وَتسَُب حُِوهُ بكُۡرَةٗ وَأ

10. Those who pledge allegiance to 

you [O Prophet] are indeed pledging 

allegiance to Allah; Allah’s Hand is 

over their hands. Whoever breaks his 

pledge, he only breaks it to his own 

detriment, but whoever fulfills his 

covenant with Allah, He will give him a 

great reward. 

  َ هذِينَ يُبَايعُِونكََ إنِهمَا يُبَايعُِونَ ٱللَّه إنِه ٱل
يدِۡيهِمْۡۚ فَمَن نهكَثَ 

َ
ِ فَوۡقَ أ يدَُ ٱللَّه

وۡفيََٰ 
َ
فَإنِهمَا ينَكُثُ علَىََٰ نَفۡسِهِۡۦۖ وَمَنۡ أ

َٰهَدَ عَ  جۡرًا  بمَِا عَ
َ
َ فسََيُؤۡتيِهِ أ ليَۡهُ ٱللَّه

 ١٠ عَظِيمٗا

11. Those of the Bedouins who lagged 

behind will say to you, “We were 

preoccupied with our wealth and our 

families, so ask for forgiveness for us.” 

They say with their tongues what is 

not in their hearts. Say, “Then who 

can prevent Allah if He intends to 

harm or benefit you? Indeed, Allah is 

All-Aware of what you do. 

عۡرَابِ  
َ
سَيَقُولُ لكََ ٱلمُۡخَلهفُونَ مِنَ ٱلأۡ

  ْۚ هۡلُوناَ فٱَسۡتَغۡفرِۡ لنََا
َ
َٰلنَُا وَأ مۡوَ

َ
شَغَلتَۡنَآ أ

ا لَ  لسِۡنتَهِِم مه
َ
يسَۡ فيِ قلُُوبهِِمْۡۚ يَقُولوُنَ بأِ

ِ شَيۡـ ًا  ِنَ ٱللَّه قلُۡ فَمَن يَمۡلكُِ لكَُم م 
ُۢاْۚ   رَادَ بكُِمۡ نَفۡعَ

َ
وۡ أ
َ
ا أ رَادَ بكُِمۡ ضَرًّ

َ
إنِۡ أ

ُ بمَِا تَعۡمَلُونَ خَبيِرَُۢا  ١١ بلَۡ كَانَ ٱللَّه

12. But you thought that the 

Messenger and the believers would 

never return to their families ever, and 

that was made appealing in your 

hearts. You harbored evil thoughts, for 

you are a doomed people.” 

ن لهن ينَقَلبَِ ٱلرهسُولُ  
َ
بلَۡ ظَنَنتُمۡ أ

بدَٗا وَزُي نَِ 
َ
هۡليِهِمۡ أ

َ
وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ إلِيََٰٓ أ
َٰلكَِ فيِ قلُُوبكُِمۡ  وءِۡ   ذَ وَظَنَنتُمۡ ظَنه ٱلسه
 ١٢ وَكُنتُمۡ قَوۡمَُۢا بوُرٗا
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13. Whoever does not believe in Allah 

and His Messenger, We have 

certainly prepared for the disbelievers 

a Blazing Fire. 

ِ وَرسَُولهِۦِ فَإنِهآ  همۡ يؤُۡمِنُۢ بٱِللَّه وَمَن ل
َٰفرِِ  كَ

عۡتَدۡناَ للِۡ
َ
 ١٣ ينَ سَعيِرٗاأ

14. To Allah belongs the dominion of 

the heavens and earth. He forgives 

whom He wills and punishes whom 

He wills, and Allah is All-Forgiving, 

Most Merciful. 

رۡضِ  يَغۡفرُِ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسه وَلِلَّه

ُ لمَِن يشََاءُٓ  ْۚ وكََانَ ٱللَّه بُ مَن يشََاءُٓ ِ وَيُعَذ 
 ١٤ غَفُورٗا رهحِيمٗا

15. Those who lagged behind will say 

when you set out to collect the spoils 

of war, “Let us follow you.” They wish 

to change the word of Allah. Say, “You 

will never follow us; this is what Allah 

has already decreed.” They will then 

say, “Rather, you are jealous of us.” 

Rather, they do not understand but a 

little. 

سَيَقُولُ ٱلمُۡخَلهفُونَ إذَِا ٱنطَلقَۡتُمۡ إلِيََٰ 
خُذُوهَا ذَرُوناَ نتَهبعِۡكُمۡۖۡ 

ۡ
مَغَانمَِ لتَِأ

لوُاْ كَلََٰ  ِ ن يُبَد 
َ
ِْۚ قلُ لهن  يرُيِدُونَ أ مَ ٱللَّه

  ۡۖ ُ مِن قَبۡلُ تتَهبعُِوناَ كَذََٰلكُِمۡ قَالَ ٱللَّه
ْۚ بلَۡ كَانوُاْ لاَ   فسََيَقُولوُنَ بلَۡ تَحسُۡدُونَنَا

ها قلَيِلاٗ  ١٥ يَفۡقَهُونَ إلِ

16. Say to the Bedouins who lagged 

behind, “You will be called against a 

people of great might, whom you will 

fight unless they submit. Then if you 

obey, Allah will give you a goodly 

reward, but if you turn away as you 

turned away before, He will afflict you 

with a painful punishment. 

عۡرَابِ سَتُدۡعَوۡنَ  
َ
قلُ ل لِۡمُخَلهفِينَ مِنَ ٱلأۡ

وۡ  إلِيََٰ قَوۡمٍ 
َ
سٖ شَدِيدٖ تقََُٰتلُِونَهُمۡ أ

ۡ
وْليِ بأَ

ُ
 أ

  ُ يسُۡلمُِونَۖۡ فَإنِ تطُِيعُواْ يؤُۡتكُِمُ ٱللَّه
هيۡتُم  هوۡاْ كَمَا توََل ۖۡ وَإِن تَتَوَل جۡرًا حَسَنٗا

َ
أ

ليِمٗا
َ
بكُۡمۡ عَذَاباً أ ِ ِن قَبۡلُ يُعَذ   ١٦ م 

17. There is no blame on the blind, 

nor on the lame, nor on the sick [for 

remaining behind]. Whoever obeys 

Allah and His Messenger, He will 

admit him into gardens under which 

rivers flow. But whoever turns away, 

He will afflict him with a painful 

punishment. 

عۡمَيَٰ حَرَج  وَلاَ علَىَ
َ
  لهيسَۡ علَىَ ٱلأۡ

 ُۗ عۡرَجِ حَرَج  وَلاَ علَىَ ٱلمَۡريِضِ حَرَج 
َ
ٱلأۡ

َٰتٖ  َ وَرسَُولهَُۥ يدُۡخِلهُۡ جَنه وَمَن يطُِعِ ٱللَّه
ۖۡ وَمَن يَتَوَله   نهََٰۡرُ

َ
تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا ٱلأۡ
ليِمٗا
َ
بهُۡ عَذَاباً أ ِ  ١٧ يُعَذ 
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18. Indeed, Allah was pleased with the 

believers when they pledged 

allegiance to you [O Prophet] under 

the tree. He knew what was in their 

hearts, so He sent down tranquility 

upon them and rewarded them with an 

imminent victory, 

ُ عَنِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ إذِۡ  ۞لهقَدۡ رَضِيَ ٱللَّه
جَرَةِ فَعَلمَِ  مَا فيِ يُبَايعُِونكََ تَحۡتَ ٱلشه
كِينَةَ عَليَۡهِمۡ   نزَلَ ٱلسه

َ
قلُُوبهِِمۡ فأَ

ثََٰبَهُمۡ فَتۡحٗا قرَيِبٗا
َ
 ١٨ وَأ

19. and abundant spoils of war they 

will gain. And Allah is All-Mighty, All-

Wise. 

 ُ ُۗ وكََانَ ٱللَّه خُذُونَهَا
ۡ
وَمَغَانمَِ كَثيِرَةٗ يأَ
 ١٩ عَزيِزًا حَكِيمٗا

20. Allah has promised you abundant 

spoils of war that you will gain, and He 

has hastened for you this [victory], 

and He has restrained people’s hands 

from you, so that it may be a sign for 

the believers, and so that He may 

guide you to a straight path. 

خُذُونَهَا  وعََدَكُمُ 
ۡ
ُ مَغَانمَِ كَثيِرَةٗ تأَ ٱللَّه

يدِۡيَ  
َ
لَ لكَُمۡ هََٰذِهۦِ وَكَفه أ فَعَجه
اسِ عَنكُمۡ وَلتَِكُونَ ءَايةَٗ   ٱلنه
ل لِۡمُؤۡمِنيِنَ وَيهَۡدِيكَُمۡ صِرََٰطٗا  

سۡتَقيِمٗا  ٢٠ مُّ

21. And there are other [spoils] that 

you have not yet been able to gain, 

but Allah has full control over them, for 

Allah is Most Capable of all things. 

حَاطَ  
َ
خۡرَىَٰ لمَۡ تَقۡدِرُواْ عَليَۡهَا قَدۡ أ

ُ
وَأ

ِ شَيۡءٖ 
ُ علَىََٰ كُل  ُ بهَِاْۚ وكََانَ ٱللَّه ٱللَّه

 ٢١ قَدِيرٗا

22. If the disbelievers were to fight 

you, they would surely turn their 

backs, then they would not have any 

protector or helper. 

هوُاْ   هذِينَ كَفَرُواْ لوََل َٰتَلكَُمُ ٱل وَلوَۡ قَ
ا وَلاَ   دۡبََٰرَ ثُمه لاَ يَجِدُونَ وَليِ ٗ

َ
ٱلأۡ

 ٢٢ نصَِيرٗا

23. Such was the way of Allah in the 

past, and you will not find any change 

in Allah’s way. 

ۖۡ وَلنَ  ِ ٱلهتيِ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلُ سُنهةَ ٱللَّه
ِ تَبۡدِيلاٗ  ٢٣ تَجِدَ لسُِنهةِ ٱللَّه

24. It is He Who restrained their hands 

from you and your hands from them 

[in Hudaibiyah] near Makkah, after 

giving you the upper hand over them. 

And Allah is All-Seeing of what you 

do. 

يدِۡيَهُمۡ عَنكُمۡ 
َ
هذِي كَفه أ وَهُوَ ٱل

ةَ مِنُۢ بَعۡدِ   يدِۡيكَُمۡ عَنۡهُم ببَِطۡنِ مَكه
َ
وَأ

ُ بمَِا  ظۡفَرَكُمۡ عَليَۡهِمْۡۚ وكََانَ ٱللَّه
َ
نۡ أ
َ
أ

 ٢٤ تَعۡمَلُونَ بصَِيرًا 
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25. It is they who disbelieved and 

prevented you from the Sacred 

Mosque, and detained the sacrificial 

animals from reaching their place of 

sacrifice. If it had not been for the 

believing men and women whom you 

could not identify, you might have 

trampled over them, thus incurring 

guilt unknowingly, [We would have let 

you march to Makkah]. [This was] so 

that Allah may admit to His mercy 

whom He wills. If they had been 

distinct [from the disbelievers], We 

would surely have inflicted on those 

who disbelieved among them a painful 

punishment. 

ه  وكُمۡ عَنِ هُمُ ٱل ذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ
ن  
َ
ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ وَٱلهَۡدۡيَ مَعۡكُوفاً أ
ؤۡمِنُونَ   ْۥۚ وَلوَۡلاَ رجَِال  مُّ ههُ يَبۡلُغَ مَحلِ
ن  
َ
همۡ تَعۡلَمُوهُمۡ أ ؤۡمِنََٰت  ل وَنسَِاءٓ  مُّ

ُۢ بغَِيرِۡ   ةُ عَره ِنۡهُم مه تَطَـ ُوهُمۡ فَتُصِيبَكُم م 
ْۚ عِلۡمِٖۖ ل يُِدۡ  ُ فيِ رَحۡمتَهِۦِ مَن يشََاءُٓ خِلَ ٱللَّه

هذِينَ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ  بۡنَا ٱل لوَۡ تزََيهلُواْ لعََذه
ليِمًا
َ
 ٢٥ عَذَاباً أ

26. When the disbelievers harbored 

pride in their hearts – the pride of 

ignorance – then Allah sent down His 

tranquility upon His Messenger and 

upon the believers, and caused them 

to adhere to the word of piety 

[declaration of faith], for they were 

more deserving and worthy of it. And 

Allah is All-Knowing of everything. 

هذِينَ كَفَرُواْ فيِ قلُُوبهِِمُ  إذِۡ جَعَلَ ٱل
ُ ٱلحۡمَِيهةَ حَمِ  نزَلَ ٱللَّه

َ
يهةَ ٱلجََٰۡهِليِهةِ فأَ

سَكِينتََهُۥ علَىََٰ رسَُولهِۦِ وعَلَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ  
حَقه بهَِا 

َ
قۡوَىَٰ وكََانوُٓاْ أ لزَۡمَهُمۡ كَلمَِةَ ٱلته

َ
وَأ

ِ شَيۡءٍ عَليِمٗا
ُ بكِلُ  هۡلهََاْۚ وكََانَ ٱللَّه

َ
 ٢٦ وَأ

27. Indeed, Allah has fulfilled His 

Messenger’s dream in truth: that you 

will surely enter the Sacred Mosque if 

Allah wills, in peace and safety, and 

you will have your heads shaved or 

shortened, without any fear. He knew 

what you did not know, and He 

granted you prior to that an imminent 

conquest. 

  ِۖ ِ ُ رسَُولهَُ ٱلرُّءۡياَ بٱِلحۡقَ  قَدۡ صَدَقَ ٱللَّه
له

 ُ لتََدۡخُلنُه ٱلمَۡسۡجِدَ ٱلحۡرََامَ إنِ شَاءَٓ ٱللَّه
رِينَ   ِ ءَامِنيِنَ مُحلَ قِِينَ رءُُوسَكُمۡ وَمُقَص 
لاَ تَخَافُونَۖۡ فَعَلمَِ مَا لمَۡ تَعۡلَمُواْ فجََعَلَ 

َٰلكَِ فَتۡحٗا قرَِ   ٢٧ يبًامِن دُونِ ذَ

28. It is He Who has sent His 

Messenger with guidance and the 

religion of truth, to make it prevail over 

all religions, and sufficient is Allah as 

a Witness. 

رۡسَلَ رسَُولهَُۥ بٱِلهُۡدَىَٰ وَدِينِ  
َ
هذِيٓ أ هُوَ ٱل

ي  ِ ِ ليُِظۡهِرَهُۥ علَىَ ٱلد  هِِْۦۚ وَكَفَيَٰ  ٱلحۡقَ 
نِ كُل 

ِ شَهِيدٗا  ٢٨ بٱِللَّه
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29. Muhammad is the Messenger of 

Allah, and those who are with him are 

firm against the disbelievers and 

compassionate among themselves. 

You see them bowing and prostrating 

[in prayer], seeking Allah’s grace and 

pleasure. Their distinguishing sign is 

on their faces from the effects of 

prostration. Such is their description in 

the Torah. And their description in the 

Gospel is like that of a seed that 

sprouts its shoot, then makes it 

strong; then it grows thick and stands 

straight on its stem, which delights the 

sowers – so that He may enrage 

thereby the disbelievers. Allah has 

promised those among them who 

believe and do righteous deeds 

forgiveness and a great reward. 

هذِينَ مَعَهُ  ِْۚ وَٱل د  رهسُولُ ٱللَّه حَمه اءُٓ  مُّ شِده
َ
ٓۥ أ

عٗا  َٰهُمۡ رُكه ارِ رُحَماَءُٓ بيَنَۡهُمۡۖۡ ترََى علَىَ ٱلۡكُفه
  ِ ِنَ ٱللَّه دٗا يبَتَۡغُونَ فَضۡلاٗ م  سُجه

ثرَِ 
َ
ِنۡ أ ۖۡ سِيمَاهُمۡ فيِ وجُُوههِِم م  َٰنٗا وَرضِۡوَ
َٰةِ    وۡرَى َٰلكَِ مَثَلهُُمۡ فيِ ٱلته جُودِ  ذَ ٱلسُّ

خۡرَجَ وَمَثَلهُُمۡ فيِ ٱلإِۡنجِيلِ كَزَرۡ 
َ
عٍ أ

شَطۡـ َهُۥ فـَ َازَرَهُۥ فٱَسۡتَغۡلظََ فٱَسۡتَوَىَٰ  
اعَ ليَِغيِظَ بهِِمُ  ره علَىََٰ سُوقهِۦِ يُعۡجِبُ ٱلزُّ
هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ   ُ ٱل ُۗ وعََدَ ٱللَّه ارَ ٱلۡكُفه

جۡرًا 
َ
غۡفرَِةٗ وَأ َٰلحََِٰتِ مِنۡهُم مه ٱلصه

 ٢٩ عَظِيمَُۢا
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Al-Hujurāt  (The Rooms) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. O you who believe, do not decide 

[any matter of importance] before 

Allah and His Messenger, and fear 

Allah, for Allah is All-Hearing, All-

Knowing. 

مُواْ بَينَۡ  ِ هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تُقَد  هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

  َ ْۚ إنِه ٱللَّه َ ِ وَرسَُولهِِۡۦۖ وَٱتهقُواْ ٱللَّه يدََيِ ٱللَّه
 ١ سَمِيعٌ عَليِم  

2. O you who believe, do not raise 

your voices above the voice of the 

Prophet, nor speak loudly to him as 

you speak loudly to one another, lest 

your deeds become worthless without 

you realizing it. 

هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ ترَۡفَعُوٓاْ   هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

بِي ِ وَلاَ   صۡوََٰتكَُمۡ فَوۡقَ صَوۡتِ ٱلنه
َ
أ

كُمۡ تَجهَۡرُواْ لهَُۥ بٱِلقَۡوۡلِ كَجَهۡرِ بَعۡضِ 
نتُمۡ لاَ 

َ
عۡمََٰلكُُمۡ وَأ

َ
ن تَحبَۡطَ أ

َ
لبَِعۡضٍ أ
 ٢ تشَۡعُرُونَ 

3. Indeed, those who lower their 

voices in the presence of the 

Messenger of Allah are those whose 

hearts Allah has tested for 

righteousness. For them there is 

forgiveness and a great reward. 

صۡوََٰتَهُمۡ عِندَ  
َ
ونَ أ هذِينَ يَغُضُّ إنِه ٱل

 ُ هذِينَ ٱمۡتَحَنَ ٱللَّه وْلََٰٓئكَِ ٱل
ُ
ِ أ رسَُولِ ٱللَّه

جۡرٌ 
َ
غۡفرَِة  وَأ قلُُوبهَُمۡ للِتهقۡوَىَٰ  لهَُم مه

 ٣ عَظِيمٌ 

4. As for those who call out to you [O 

Prophet] from behind the chambers, 

most of them have no understanding. 

هذِينَ يُنَادُونكََ مِن وَرَاءِٓ ٱلحۡجُُرََٰتِ  إنِه ٱل
كۡثرَهُُمۡ لاَ يَعۡقلُِونَ 

َ
 ٤ أ

5. If they had been patient until you 

came out to them, it would have been 

better for them. But Allah is All-

Forgiving, Most Merciful. 

نههُمۡ صَبرَُواْ حَتهيَٰ تَخرُۡجَ إلِيَۡهِمۡ  وَلوَۡ 
َ
أ

ُ غَفُور  رهحِيم   ههُمْۡۚ وَٱللَّه  ٥ لكَاَنَ خَيرۡٗا ل

6. O you who believe, if an evildoer 

brings you some news, verify it, lest 

you harm a people unknowingly, then 

you become regretful for what you 

did. 

هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ جَاءَٓكُمۡ يََٰٓ  هَا ٱل يُّ
َ
أ

ن تصُِيبُواْ قَوۡمَُۢا 
َ
فَاسِقُُۢ بنِبََإٖ فَتَبيَهنُوٓاْ أ

بِجهَََٰلَةٖ فَتُصۡبحُِواْ علَىََٰ مَا فَعَلتُۡمۡ 
 ٦ نََٰدِمِينَ 



Surah 49 - Al-Hujurāt 701  الحجرات 

7. Know that the Messenger of Allah 

is among you. If he were to obey you 

in many matters, you would surely 

suffer. But Allah has endeared faith to 

you and made it pleasing to your 

hearts, and has made disbelief, 

wickedness, and disobedience hateful 

to you. Such are the rightly guided, 

ِْۚ لوَۡ  نه فيِكُمۡ رسَُولَ ٱللَّه
َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

مۡرِ لعََنتُِّمۡ يُ 
َ
ِنَ ٱلأۡ طِيعُكُمۡ فيِ كَثيِرٖ م 

َ حَبهبَ إلِيَۡكُمُ ٱلإِۡيمََٰنَ   وَلََٰكِنه ٱللَّه
هَ إلِيَۡكُمُ   وَزَيهنَهُۥ فيِ قلُُوبكُِمۡ وَكَره

وْلََٰٓئكَِ 
ُ
ٱلكُۡفۡرَ وَٱلفُۡسُوقَ وَٱلۡعِصۡيَانَْۚ أ

َٰشِدُونَ   ٧ هُمُ ٱلره

8. by Allah’s grace and favor. And 

Allah is All-Knowing, All-Wise. 
ُ عَليِمٌ   ْۚ وَٱللَّه ِ وَنعِۡمَةٗ ِنَ ٱللَّه فَضۡلاٗ م 

 ٨ حَكِيم  

9. If two groups of the believers fight 

one another, make peace between 

them. If one of them transgresses 

against the other, fight against the 

transgressing group until they submit 

to the rule of Allah. Then if they 

submit, make peace between them 

with fairness, and be just, for Allah 

loves those who are just. 

وَإِن طَائٓفَِتَانِ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٱقۡتَتَلُواْ  
 َٰ ۖۡ فَإنُِۢ بَغَتۡ إحِۡدَى صۡلحُِواْ بيَنَۡهُمَا

َ
هُمَا  فأَ

خۡرَىَٰ فقَََٰتلُِواْ ٱلهتيِ تَبۡغِي حَتهيَٰ  
ُ
علَىَ ٱلأۡ

صۡلحُِواْ 
َ
ِْۚ فَإنِ فَاءَٓتۡ فأَ مۡرِ ٱللَّه

َ
تفَِيٓءَ إلِيََٰٓ أ

َ يُحِبُّ   ْۖۡ إنِه ٱللَّه قسِۡطُوٓا
َ
بيَنَۡهُمَا بٱِلۡعَدۡلِ وَأ

 ٩ ٱلمُۡقۡسِطِينَ 

10. The believers are but brothers, so 

make peace between your brothers. 

And fear Allah, so that you may be 

shown mercy. 

صۡلحُِواْ بَينَۡ  
َ
إنِهمَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ إخِۡوَة  فأَ

َ لعََلهكُمۡ   خَوَيۡكُمْۡۚ وَٱتهقُواْ ٱللَّه
َ
أ

 ١٠ ترُۡحَموُنَ 

11. O you who believe, let not some 

men ridicule others, for it may be that 

they are better than them; nor let 

some women ridicule others, for it 

may be that they are better than 

them. Do not speak ill of one another, 

nor call one another by [offensive] 

nicknames. How evil is the name of 

wickedness after having faith! And 

whoever does not repent, it is they 

who are the wrongdoers. 

ِن   هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ يسَۡخَرۡ قَوۡم  م  هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

ِنۡهُمۡ وَلاَ  ن يكَُونوُاْ خَيرۡٗا م 
َ
قَوۡمٍ عَسَيَٰٓ أ

ن يكَُنه خَيرۡٗا 
َ
ِن ن سَِاءٍٓ عَسَيَٰٓ أ نسَِاءٓ  م 
ن
َ
ۖۡ وَلاَ تلَۡمِزُوٓاْ أ ِنۡهُنه فُسَكُمۡ وَلاَ  م 

لقََٰۡبِِۖ بئِۡسَ ٱلٱِسۡمُ ٱلفُۡسُوقُ 
َ
تَنَابزَُواْ بٱِلأۡ

وْلََٰٓئكَِ 
ُ
همۡ يَتُبۡ فأَ بَعۡدَ ٱلإِۡيمََٰنِ  وَمَن ل

َٰلمُِونَ   ١١ هُمُ ٱلظه
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12. O you who believe, avoid much 

suspicion, for some suspicions are 

sin. Do not spy on one another, nor 

backbite one another. Would any of 

you like to eat the flesh of his dead 

brother? You would surely abhor it. 

So fear Allah. Indeed, Allah is 

Accepting of Repentance, Most 

Merciful. 

ِنَ  هذِينَ ءَامَنُواْ ٱجۡتَنبُِواْ كَثيِرٗا م  هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

ِ إنِه  ن  سُواْ ٱلظه ۖۡ وَلاَ تَجسَه ِ إثِمۡ  ن   بَعۡضَ ٱلظه
يُحبُِّ  

َ
ْۚ أ وَلاَ يَغۡتَب بهعۡضُكُم بَعۡضًا

خِيهِ مَيۡتٗا  
َ
كُلَ لحَمَۡ أ

ۡ
ن يأَ
َ
حَدُكُمۡ أ

َ
أ

َ توَهاب    ْۚ إنِه ٱللَّه َ فَكَرهِۡتُمُوهُْۚ وَٱتهقُواْ ٱللَّه
 ١٢ رهحِيم  

13. O people, We have created you 

from a male and a female, and made 

you into nations and tribes so that you 

may recognize one another. Indeed, 

the most noble of you before Allah is 

the most righteous among you. 

Indeed, Allah is All-Knowing, All-

Aware. 

ِن ذَ  اسُ إنِها خَلقَۡنََٰكُم م  هَا ٱلنه يُّ
َ
كَرٖ يََٰٓأ

نثَيَٰ وجََعَلۡنََٰكُمۡ شُعُوبٗا وَقَبَائٓلَِ  
ُ
وَأ

  ِ كۡرَمَكُمۡ عِندَ ٱللَّه
َ
ْْۚ إنِه أ لتَِعَارَفُوٓا

َ عَليِمٌ خَبيِر   تۡقَىَٰكُمْۡۚ إنِه ٱللَّه
َ
 ١٣ أ

14. The Bedouins say, “We have 

believed.” Say, “You have not 

believed, but say, ‘We have 

submitted,’ for faith has not yet 

entered your hearts. But if you obey 

Allah and His Messenger, He will not 

detract anything from the reward of 

your deeds. Indeed, Allah is All-

Forgiving, Most Merciful.” 

همۡ تؤُۡمِنُواْ   ۖۡ قلُ ل عۡرَابُ ءَامَنها
َ
۞قَالتَِ ٱلأۡ
 ُ ا يدَۡخُلِ  وَلََٰكِن قُول سۡلَمۡنَا وَلمَه

َ
وٓاْ أ

 َ ٱلإِۡيمََٰنُ فيِ قلُُوبكُِمۡۖۡ وَإِن تطُِيعُواْ ٱللَّه
عۡمََٰلكُِمۡ  

َ
ِنۡ أ وَرسَُولهَُۥ لاَ يلَتِۡكُم م 
َ غَفُور  رهحِيمٌ  ْۚ إنِه ٱللَّه  ١٤ شَيۡـ ًا

15. Indeed, the believers are those 

who believe in Allah and His 

Messenger, then they do not have 

doubt, but fight with their wealth and 

their lives in the way of Allah. It is they 

who are the truthful. 

  ِ هذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّه إنِهمَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱل
وَرسَُولهِۦِ ثُمه لمَۡ يرَۡتاَبوُاْ وَجََٰهَدُواْ  

نفُ 
َ
مۡوََٰلهِِمۡ وَأ

َ
ِْۚ بأِ سِهِمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه

َٰدِقُونَ  وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلصه
ُ
 ١٥ أ

16. Say, “Do you inform Allah of your 

faith, when Allah knows all that is in 

the heavens and all that is on earth? 

And Allah is All-Knowing of 

everything.” 

َ بدِِينِ  تُعَل مُِونَ ٱللَّه
َ
ُ يَعۡلمَُ قلُۡ أ كُمۡ وَٱللَّه

 ُ رۡضِ  وَٱللَّه
َ
مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ ٱلأۡ مَا فيِ ٱلسه

ِ شَيۡءٍ عَليِم  
 ١٦ بكِلُ 



Surah 49 - Al-Hujurāt 703  الحجرات 

17. They think that they have done 

you a favor by embracing Islam. Say, 

“Do not consider your Islam as a favor 

to me. Rather, it is Allah Who has 

done you a favor by guiding you to 

faith, if you are truthful. 

ها تَمُنُّواْ  ْۖۡ قلُ ل سۡلَمُوا
َ
نۡ أ
َ
يَمُنُّونَ عَليَۡكَ أ

ُ يَمُنُّ عَليَۡكُمۡ  علَىَه إسِۡلََٰمَكُمِۖ بلَِ ٱللَّه
َٰكُمۡ للِإِۡيمََٰنِ إنِ كُنتُمۡ  نۡ هَدَى

َ
أ

 ١٧ صََٰدِقيِنَ 

18. Indeed, Allah knows all that is 

unseen of the heavens and earth, and 

Allah is All-Seeing of what you do.” 

رۡضِ   
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ َ يَعۡلمَُ غَيۡبَ ٱلسه إنِه ٱللَّه

ُۢ بمَِا تَعۡمَلُونَ  ُ بصَِيرُ  ١٨ وَٱللَّه
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Qāf  (The Letter “Qāf”) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Qāf. By the Glorious Qur’an!  ِ١ قْٓۚ وَٱلۡقُرۡءَانِ ٱلمَۡجِيد 

2. But they wonder that a warner has 

come to them from among 

themselves, so the disbelievers say, 

“This is something strange! 

ِنۡهُمۡ  نذِر  م  ن جَاءَٓهُم مُّ
َ
بلَۡ عَجِبُوٓاْ أ

فَقَالَ ٱلۡكََٰفرُِونَ هََٰذَا شَيۡءٌ 
 ٢ عَجِيبٌ 

3. What! Is it when we die and become 

dust [will we return to life]? That is a 

far-fetched return.” 

َٰلكَِ رجَۡعُُۢ  ۖۡ ذَ ءِذَا مِتۡنَا وَكُنها ترَُابٗا
َ
أ

 ٣ بعَيِد  

4. We certainly know what the earth 

consumes of them [after their death], 

and with Us is a Preserved Record. 

رۡضُ مِنۡهُمۡۖۡ 
َ
قَدۡ عَلمِۡنَا مَا تنَقُصُ ٱلأۡ
 ٤ وعَِندَناَ كتََِٰبٌ حَفيِظُۢ

5. Rather they rejected the truth when 

it came to them, so they are in a state 

of confusion. 

ا جَاءَٓهُمۡ فَهُمۡ فيِٓ  ِ لمَه بوُاْ بٱِلحۡقَ  بلَۡ كَذه
ريِجٍ  مۡرٖ مه

َ
 ٥ أ

6. Have they not then looked at the 

sky above them – how We built it and 

adorned it [with stars], and it has no 

rifts? 

فلَمَۡ 
َ
مَاءِٓ فَوۡقَهُمۡ  أ ينَظُرُوٓاْ إلِيَ ٱلسه

َٰهَا وَمَا لهََا مِن  كَيۡفَ بنَيَۡنََٰهَا وَزَيهنه
 ٦ فرُُوجٖ 

7. And We have spread out the earth 

and set therein firm mountains, and 

caused to grow therein plants of every 

pleasant kind, 

رۡضَ 
َ
لقَۡيۡنَا فيِهَا وَٱلأۡ

َ
مَدَدۡنََٰهَا وَأ

ِ زَوۡجِۭ 
نۢبَتنَۡا فيِهَا مِن كُل 

َ
رَوََٰسِيَ وَأ
 ٧ بهَِيجٖ 

8. as a source of insight and a 

reminder to every slave who turns [to 

Allah]. 

نيِبٖ  ِ عَبۡدٖ مُّ
 ٨ تَبۡصِرَةٗ وَذكِۡرَىَٰ لكِلُ 
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9. And We send down from the sky 

blessed rain, with which We cause to 

grow gardens and grain for harvest, 

بََٰركَٗا   مَاءِٓ مَاءٓٗ مُّ لنَۡا مِنَ ٱلسه وَنزَه
َٰتٖ وحََبه   نۢبَتنَۡا بهِۦِ جَنه

َ
فأَ

 ٩ ٱلحۡصَِيدِ 

10. and towering palm trees having 

clustered fruit, 
ههَا طَلۡ   ١٠ ع  نهضِيد  وَٱلنهخۡلَ باَسِقََٰتٖ ل

11. as a provision for people, and We 

revive thereby a dead land; likewise 

will be the resurrection. 

 ْۚ يۡتٗا حۡيَينَۡا بهِۦِ بلَدَۡةٗ مه
َ
زِۡقٗا ل لِۡعبَِادِِۖ وَأ ر 
 ١١ كَذََٰلكَِ ٱلخۡرُُوجُ 

12. The people of Noah rejected [the 

truth] before them, as well as the 

people of the Water-pit of Rass and 

Thamūd, 

صۡحََٰبُ  
َ
بتَۡ قَبۡلهَُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وَأ كَذه

 ١٢ ٱلرهس ِ وَثَمُودُ 

13. and so did ‘Ād, Pharaoh, the 

people of Lot, 
 ١٣ وعَاَد  وَفرِعَۡوۡنُ وَإِخۡوََٰنُ لوُطٖ 

14. and the dwellers of the Forest, and 

the people of Tubba‘. All of them 

rejected the messengers, so My 

warning was fulfilled. 

يكَۡةِ وَقَوۡمُ تُبهعٖ  كُل    
َ
صۡحََٰبُ ٱلأۡ

َ
وَأ

بَ ٱلرُّسُلَ فحََقه وعَِيدِ   ١٤ كَذه

15. Were We wearied by their first 

creation? No indeed, yet they are in 

doubt about the second creation. 

لِ  بلَۡ هُمۡ فيِ   وه
َ
فَعَييِنَا بٱِلخۡلَۡقِ ٱلأۡ

َ
أ

ِنۡ خَلۡقٖ جَدِيدٖ   ١٥ لبَسٖۡ م 

16. We have created man and know 

what his soul whispers within him, for 

We are closer to him than his jugular 

vein. 

 ۡ إنِسََٰنَ وَنَعۡلمَُ مَا  وَلقََدۡ خَلقَۡنَا ٱل
قرَۡبُ 

َ
ۡۥۖ وَنَحنُۡ أ توُسَۡوسُِ بهِۦِ نَفۡسُهُ

 ١٦ إلِيَۡهِ مِنۡ حَبۡلِ ٱلوَۡريِدِ 

17. When the two angel scribes, 

constantly accompanying him, one on 

the right, and the other on the left. 

يَِانِ عَنِ ٱليَۡ  ي ٱلمُۡتَلقَ  مِينِ  إذِۡ يَتَلقَه
مَالِ قَعيِد   ِ  ١٧ وعََنِ ٱلش 

18. Not a single word he utters but 

there is with him a vigilant watcher, 

ready [to record it]. 

ها لدََيهِۡ رَقيِبٌ   ا يلَفِۡظُ مِن قَوۡلٍ إلِ مه
 ١٨ عَتيِد  
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19. The throes of death will come with 

the truth. This is what you were trying 

to avoid. 

َٰلكَِ   ِۖ ذَ ِ وجََاءَٓتۡ سَكۡرَةُ ٱلمَۡوۡتِ بٱِلحۡقَ 
 ١٩ مَا كُنتَ مِنۡهُ تَحيِدُ 

20. And the Trumpet will be blown; 

that is the Day of [the given] warning. 
َٰلكَِ يوَۡمُ   ورِ  ذَ وَنفُخَِ فيِ ٱلصُّ

 ٢٠ ٱلوۡعَِيدِ 

21. Everyone will come, accompanied 

by an angel to drive him and another 

to testify. 

عَهَا سَائٓقِ    وجََاءَٓتۡ كُلُّ نَفۡسٖ مه
 ٢١ وشََهِيد  

22. “You were heedless of this; now 

We have removed your veil, so your 

vision is sharp Today.” 

ِنۡ هََٰذَ  ا  لهقَدۡ كُنتَ فيِ غَفۡلَةٖ م 
فَكَشَفۡنَا عَنكَ غِطَاءَٓكَ فَبَصَرُكَ  

 ٢٢ ٱليَۡوۡمَ حَدِيد  

23. His angel-companion will say, 

“Here is the record ready with me.” 
 ٢٣ وَقَالَ قرَيِنُهُۥ هََٰذَا مَا لدََيه عَتيِدٌ 

24. [It will be said to the two angels], 

“Throw into Hell every obstinate 

disbeliever, 

ارٍ عَنيِدٖ  لقۡيَِا فيِ جَهَنهمَ كُله كَفه
َ
 ٢٤ أ

25. every withholder of good, 

transgressor, and doubter, 
ريِبٍ  نهاعٖ ل لِخَۡيرِۡ مُعۡتَدٖ مُّ  ٢٥ مه

26. who set up with Allah another god. 

Throw him into the severe 

punishment.” 

ِ إلََِٰهًا ءَاخَرَ  هذِي جَعَلَ مَعَ ٱللَّه ٱل
دِيدِ  لقۡيَِاهُ فيِ ٱلۡعَذَابِ ٱلشه

َ
 ٢٦ فأَ

27. His [devil] companion will say, “Our 

Lord, I did not mislead him, but he 

himself was far astray.” 

طۡغَيۡتُهُۥ  
َ
۞قَالَ قرَيِنُهُۥ رَبهنَا مَآ أ

 ٢٧ فيِ ضَلََٰلِۭ بعَيِدٖ وَلََٰكِن كَانَ 

28. Allah will say, “Do not argue in My 

presence, for I had already given you 

the warning. 

مۡتُ   قَالَ لاَ تَختَۡصِمُواْ لدََيه وَقَدۡ قَده
 ٢٨ إلِيَۡكُم بٱِلوۡعَِيدِ 

29. My Word cannot be changed, nor 

am I unjust to My slaves.” 
َٰمٖ  مَ  ناَ۠ بظَِله

َ
لُ ٱلقَۡوۡلُ لدََيه وَمَآ أ ا يُبَده

 ٢٩ ل لِۡعَبيِدِ 
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30. [Beware of] the Day when We will 

say to Hell, “Have you reached your 

fill?” It will say, “Are there any more?” 

تِ 
ۡ
يوَۡمَ نَقُولُ لِجهََنهمَ هَلِ ٱمۡتَلأَ

زيِدٖ وَتَقُولُ هَلۡ مِن   ٣٠ مه

31. Paradise will be brought near to 

the righteous, not far off. 
زۡلفَِتِ ٱلجۡنَهةُ للِۡمُتهقِينَ غَيرَۡ  

ُ
وَأ

 ٣١ بعَيِدٍ 

32. [It will be said], “This is what you 

were promised; this is for everyone 

who constantly turned [to Allah] and 

was dutiful, 

ابٍ  وه
َ
ِ أ
هََٰذَا مَا توُعَدُونَ لكِلُ 

 ٣٢ حَفيِظٖ 

33. who feared the Most 

Compassionate unseen, and came 

with a devoted heart. 

نۡ خَشِيَ ٱلرهحۡمََٰنَ بٱِلۡغَيۡبِ وجََاءَٓ  مه
نيِبٍ   ٣٣ بقَِلۡبٖ مُّ

34. Enter it in peace. This is the Day of 

eternity.” 
َٰلكَِ يوَۡمُ ٱلخۡلُُودِ  ٣٤ ٱدۡخُلُوهَا بسَِلََٰمِٖۖ ذَ

35. They will have therein all what they 

wish for, and We have yet more. 
ا يشََاءُٓونَ فيِهَا وَلدََيۡنَا   لهَُم مه

 ٣٥ مَزيِد  

36. How many nations We destroyed 

before them [Makkans] who were 

stronger than them in might! They 

traveled through the land. Did they find 

any escape? 

ِن قرَۡنٍ هُمۡ   هۡلَكۡنَا قَبۡلهَُم م 
َ
وَكَمۡ أ

َٰدِ   بُواْ فيِ ٱلبۡلَِ شَدُّ مِنۡهُم بَطۡشٗا فَنَقه
َ
أ

حيِصٍ   ٣٦ هَلۡ مِن مه

37. Indeed, in that is a reminder for 

anyone who has a [mindful] heart or 

lends an attentive ear. 

َٰلكَِ لذَِكۡرَىَٰ لمَِن كَانَ لهَُۥ   إنِه فيِ ذَ
مۡعَ وَهُوَ شَهِيد   لقَۡي ٱلسه

َ
وۡ أ
َ
 ٣٧ قلَۡبٌ أ

38. Indeed, We created the heavens 

and earth and all that is between them 

in six days, and no weariness touched 

Us. 

رۡضَ وَمَا 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ وَلقََدۡ خَلقَۡنَا ٱلسه

نَا مِن  يهامٖ وَمَا مَسه
َ
بيَنَۡهُمَا فيِ سِتهةِ أ

 ٣٨ لُّغُوبٖ 
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39. So bear patiently [O Prophet] what 

they say, and glorify the praise of your 

Lord before sunrise and before sunset. 

مَا يَقُولوُنَ وسََب حِۡ بِحَمۡدِ   فٱَصۡبرِۡ علَىََٰ 
مۡسِ وَقَبۡلَ  رَب كَِ قَبۡلَ طُلُوعِ ٱلشه

 ٣٩ ٱلۡغُرُوبِ 

40. And glorify Him in the night and 

after the prayers. 
دۡبََٰرَ  

َ
هيۡلِ فسََب حِۡهُ وَأ وَمِنَ ٱل

جُودِ  ٤٠ ٱلسُّ

41. And listen! On the Day when the 

Caller will call out from a nearby place, 
كاَنٖ  وَٱسۡتَمِعۡ يوَۡمَ يُنَادِ ٱلمُۡنَادِ مِن مه

 ٤١ قرَيِبٖ 

42. the Day when they will hear the 

Blast [of the second Trumpet] in truth. 

That is the Day of resurrection. 

َٰلكَِ   ِ  ذَ يۡحَةَ بٱِلحۡقَ  يوَۡمَ يسَۡمَعُونَ ٱلصه
 ٤٢ يوَۡمُ ٱلخۡرُُوجِ 

43. Indeed, it is We Who give life and 

cause death, and to Us is the final 

return. 

إنِها نَحنُۡ نحُۡيِۦ وَنمُِيتُ وَإِليَۡنَا  
 ٤٣ ٱلمَۡصِيرُ 

44. On the Day when the earth will be 

rent asunder for them as they hasten 

forth [from their graves]; that is an 

easy gathering for Us. 

 ْۚ رۡضُ عَنۡهُمۡ سِرَاعٗا
َ
قُ ٱلأۡ يوَۡمَ تشََقه

َٰلكَِ حَشۡرٌ عَليَۡنَا يسَِير    ٤٤ ذَ

45. We know best what they say, and 

you are not there to compel them to 

believe. But remind with the Qur’an 

those who fear My warning. 

نتَ  
َ
عۡلمَُ بمَِا يَقُولوُنَۖۡ وَمَآ أ

َ
حنُۡ أ نه

رِۡ بٱِلقُۡرۡءَانِ مَن   عَليَۡهِم بِجبَهارِٖۖ فَذَك 
 ٤٥ يَخَافُ وعَِيدِ 
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Adh-Dhāriyāt (The Winnowing Winds) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. By the winds that scatters [dust], َٰريََِٰتِ ذَرۡوٗا  ١ وَٱلذه

2. and by the heavily-laden clouds 

with water, 
 ٢ فٱَلحََٰۡمِلََٰتِ وقِرۡٗا

3. and by the ships that sail with 

ease, 
 ٣ فٱَلجََٰۡريََِٰتِ يسُۡرٗا

4. and by the angels who distribute 

[blessings] by His command. 
مۡرًا 
َ
مََٰتِ أ ِ  ٤ فٱَلمُۡقَس 

5. Indeed, what you are promised is 

true, 
 ٥ إنِهمَا توُعَدُونَ لصََادِق  

6. and the Judgment will surely come 

to pass. 
َٰقعِ   ينَ لوََ ِ  ٦ وَإِنه ٱلد 

7. By the heaven with its pathways,  ِمَاءِٓ ذَاتِ ٱلحۡبُُك  ٧ وَٱلسه

8. Indeed, you [Makkans] have 

conflicting views [about the truth]. 
ختَۡلفِٖ   ٨ إنِهكُمۡ لفَِي قَوۡلٖ مُّ

9. He who is diverted from it is 

destined to be diverted. 
فكَِ 
ُ
 ٩ يؤُۡفَكُ عَنۡهُ مَنۡ أ

10. Doomed are those who base their 

beliefs on conjecture. 
َٰصُونَ   ١٠ قتُلَِ ٱلخۡرَه

11. those who are steeped in 

ignorance heedlessly. 
هذِينَ هُمۡ فيِ غَمۡرَةٖ سَاهُونَ   ١١ ٱل

12. They ask [mockingly], “When is 

the Day of Judgment?” 
ِينِ يسَۡـ َلُونَ  يهانَ يوَۡمُ ٱلد 
َ
 ١٢ أ

13. It is the Day when they will be 

punished by the Fire. 
ارِ يُفۡتَنُونَ   ١٣ يوَۡمَ هُمۡ علَىَ ٱلنه

14. [It will be said], “Taste your 

punishment! This is what you were 

seeking to hasten.” 

هذِي  كُنتُم بهِۦِ ذُوقُواْ فتِۡنتََكُمۡ هََٰذَا ٱل
 ١٤ تسَۡتَعۡجِلُونَ 
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15. Indeed, the righteous will be in 

gardens and springs, 
َٰتٖ وعَُيُونٍ   ١٥ إنِه ٱلمُۡتهقِينَ فيِ جَنه

16. receiving what their Lord will give 

them, for they were indeed doers of 

good beforehand. 

َٰهُمۡ رَبُّهُمْۡۚ إنِههُمۡ كَانوُاْ ءَاخِذِينَ مَآ  ءَاتىَ
َٰلكَِ مُحسِۡنيِنَ   ١٦ قَبۡلَ ذَ

17. They used to sleep but little at 

night, 
هيۡلِ مَا يَهۡجَعُونَ  ِنَ ٱل  ١٧ كَانوُاْ قلَيِلاٗ م 

18. and before dawn they would seek 

forgiveness, 
سۡحَارِ هُمۡ 

َ
 ١٨ يسَۡتَغۡفرُِونَ وَبٱِلأۡ

19. and in their wealth, there was a 

share for the beggar and the 

destitute. 

ائٓلِِ  مۡوََٰلهِِمۡ حَق   ل لِسه
َ
وَفيِٓ أ

 ١٩ وَٱلمَۡحۡرُومِ 

20. On earth there are signs for those 

who are certain in faith, 
رۡضِ ءَايََٰت  ل لِۡمُوقِ 

َ
 ٢٠ نيِنَ وَفيِ ٱلأۡ

21. and also within yourselves. Do 

you not see? 
فلَاَ تُبۡصِرُونَ 

َ
نفُسِكُمْۡۚ أ

َ
 ٢١ وَفيِٓ أ

22. And in the heaven is your 

provision and all that you are 

promised. 

مَاءِٓ رزِۡقكُُمۡ وَمَا توُعَدُونَ   ٢٢ وَفيِ ٱلسه

23. By the Lord of the heaven and 

earth, this [resurrection] is certainly 

as true as the fact that you can 

speak. 

ِثۡلَ  رۡضِ إنِههُۥ لحَقَ   م 
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ ِ ٱلسه فَوَرَب 
نهكُمۡ تنَطِقُونَ 

َ
 ٢٣ مَآ أ

24. Has there come to you the story 

of Abraham’s honored guests? 
 َٰ تىَ
َ
كَ حَدِيثُ ضَيۡفِ إبِرََٰۡهيِمَ  هَلۡ أ

 ٢٤ ٱلمُۡكۡرَمِينَ 

25. When they came to him and said, 

“Peace.” He said, “Upon you be 

peace.” [saying to himself] “Unknown 

people!” 

ۖۡ قَالَ سَلََٰم    إذِۡ دَخَلُواْ عَليَۡهِ فَقَالوُاْ سَلََٰمٗا
نكَرُونَ   ٢٥ قَوۡم  مُّ

26. Then he went quickly to his 

household, and came with a fat 

[roasted] calf, 

هۡلهِۦِ فجََاءَٓ بعِجِۡلٖ 
َ
فرََاغَ إلِيََٰٓ أ
 ٢٦ سَمِينٖ 



Surah 51 - Adh-Dhāriyāt 711 الذاريات 

27. and placed it before them and 

said, “Will you not eat?” 
كُلُونَ 

ۡ
لاَ تأَ

َ
ٓۥ إلِيَۡهِمۡ قَالَ أ بَهُ  ٢٧ فَقَره

28. He felt apprehensive about them. 

They said, “Do not be afraid,” and 

gave him glad tidings of a 

knowledgeable son. 

ۖۡ قَالوُاْ لاَ تَخَفۡۖۡ  وجَۡسَ مِنۡهُمۡ خِيفَةٗ
َ
فأَ

رُوهُ بغُِلََٰمٍ عَليِمٖ   ٢٨ وَبشَه

29. His wife cried out loud, and struck 

her face [in astonishment] and said, 

“[I am] a barren old woman!” 

تۡ   ةٖ فَصَكه تهُُۥ فيِ صَره
َ
قۡبَلَتِ ٱمۡرَأ

َ
فأَ

 ٢٩ وجَۡهَهَا وَقَالتَۡ عَجُوزٌ عَقيِم  

30. They said, “This is what your Lord 

said. Indeed, He is the All-Wise, the 

All-Knowing.” 

نههُۥ هُوَ  قَالوُاْ كَذََٰلكِِ قَالَ رَبُّكِِۖ إِ 
 ٣٠ ٱلحۡكَِيمُ ٱلۡعَليِمُ 

31. Abraham said, “Then what is your 

mission, O messengers?” 
هَا   يُّ
َ
۞قَالَ فَمَا خَطۡبُكُمۡ أ

 ٣١ ٱلمُۡرۡسَلُونَ 

32. They said, “We have been sent to 

a wicked people, 
رۡسِلنَۡآ إلِيََٰ قَوۡمٖ 

ُ
جرۡمِِينَ قَالوُٓاْ إنِهآ أ  ٣٢ مُّ

33. to send down upon them stones 

of clay, 
ِن طِينٖ   ٣٣ لنِرُسِۡلَ عَليَۡهِمۡ حِجَارَةٗ م 

34. marked by your Lord for the 

transgressors.” 
سَوهمَةً عِندَ رَب كَِ للِۡمُسۡرفِيِنَ   ٣٤ مُّ

35. We brought out those believers 

who were there, 
 
َ
خۡرجَۡنَا مَن كَانَ فيِهَا مِنَ فأَ

 ٣٥ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

36. but We only found in it one 

Muslim household [Lot's family]. 
ِنَ   فَمَا وجََدۡناَ فيِهَا غَيرَۡ بَيۡتٖ م 

 ٣٦ ٱلمُۡسۡلمِِينَ 

37. And We left there a sign [as a 

lesson] for those who fear the painful 

punishment. 

هذِينَ يَخَافُونَ  وَترََكۡنَا فيِهَآ ءَايةَٗ ل لِ
ليِمَ 
َ
 ٣٧ ٱلۡعَذَابَ ٱلأۡ

38. And [there is a sign in the story 

of] Moses when We sent him to 

Pharaoh with compelling proofs, 

رۡسَلۡنََٰهُ إلِيََٰ فرِعَۡوۡنَ 
َ
وَفيِ مُوسَيَٰٓ إذِۡ أ
بيِنٖ   ٣٨ بسُِلۡطََٰنٖ مُّ
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39. But he and his supporters turned 

away, and he said about [Moses], “A 

magician or a madman!” 

وۡ 
َ
هيَٰ برُِكۡنهِۦِ وَقَالَ سََٰحِرٌ أ فَتَوَل

 ٣٩ مَجنُۡون  

40. So We seized him and his 

soldiers, and cast them into the sea 

while he was blameworthy. 

خَذۡنََٰهُ وجَُنُودَهُۥ فَنَبَذۡنََٰهُمۡ فيِ ٱليَۡم ِ  
َ
فأَ

 ٤٠ وَهُوَ مُليِم  

41. And [there is a sign in the story 

of] ‘Ād, when We sent against them 

the devastating barren wind. 

يِحَ   رۡسَلنَۡا عَليَۡهِمُ ٱلر 
َ
وَفيِ عاَدٍ إذِۡ أ

 ٤١ ٱلۡعَقيِمَ 

42. It spared nothing it came upon 

except that it reduced it to ruin and 

decay. 

ها   تتَۡ عَليَۡهِ إلِ
َ
مَا تذََرُ مِن شَيۡءٍ أ
مِيمِ   ٤٢ جَعَلتَۡهُ كَٱلره

43. And [there is a sign in the story 

of] Thamūd, when they were told, 

“Enjoy yourselves for a while.” 

وَفيِ ثَمُودَ إذِۡ قيِلَ لهَُمۡ تَمَتهعُواْ حَتهيَٰ 
 ٤٣ حِينٖ 

44. But they rebelled against the 

command of their Lord, so the 

thunderbolt seized them, while they 

were looking on. 

خَذَتۡهُمُ  
َ
مۡرِ رَب هِِمۡ فأَ

َ
فَعَتَوۡاْ عَنۡ أ

َٰعقَِةُ وَهُمۡ   ٤٤ ينَظُرُونَ ٱلصه

45. They could not withstand it, nor 

could they ward it off. 
فَمَا ٱسۡتَطََٰعُواْ مِن قيَِامٖ وَمَا كَانوُاْ  

 ٤٥ مُنتَصِرِينَ 

46. And the people of Noah [were 

also destroyed] before them. They 

were indeed a rebellious people. 

ۖۡ إنِههُمۡ كَانوُاْ قَوۡمٗا  وَقَوۡمَ نوُحٖ م ِ  ن قَبۡلُ
َٰسِقِينَ   ٤٦ فَ

47. We built the heaven with might, 

and We are indeed expanding it. 
يۡيدْٖ وَإِنها 

َ
مَاءَٓ بنَيَۡنََٰهَا بأِ وَٱلسه

 ٤٧ لمَُوسِعُونَ 

48. And We spread out the earth. 

How well did We smooth it out! 
رۡضَ فرََشۡنََٰهَا فنَعِۡمَ ٱلمََٰۡهِدُونَ 

َ
 ٤٨ وَٱلأۡ

49. And We have created everything 

in pairs, so that you may take heed. 
ِ شَيۡءٍ خَلَقۡنَا زَوجَۡينِۡ لعََلهكُمۡ 

وَمِن كُل 
رُونَ   ٤٩ تذََكه
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50. So flee to Allah. Indeed, I am a 

clear warner to you from Him. 
ِنۡهُ نذَِير   ِۖۡ إنِ يِ لكَُم م  وٓاْ إلِيَ ٱللَّه ففَرُِّ

بيِن    ٥٠ مُّ

51. And do not set up another god 

with Allah. Indeed, I am a clear 

warner to you from Him.” 

ۖۡ إنِ يِ   ِ إلََِٰهًا ءَاخَرَ وَلاَ تَجۡعَلُواْ مَعَ ٱللَّه
بيِن   ِنۡهُ نذَِير  مُّ  ٥١ لكَُم م 

52. Likewise, no messenger came to 

those before them without being told: 

“A magician, or a madman!” 

ِن  هذِينَ مِن قَبۡلهِِم م  تيَ ٱل
َ
كَذََٰلكَِ مَآ أ

وۡ مَجنُۡونٌ 
َ
ها قَالوُاْ سَاحِرٌ أ  ٥٢ رهسُولٍ إلِ

53. Did they suggest this to one 

another? Rather they are a 

transgressing people. 

توََاصَوۡاْ بهِِْۦۚ بلَۡ هُمۡ قَوۡم  طَاغُونَ 
َ
 ٥٣ أ

54. So turn away from them [O 

Prophet], for you are not to blame. 
نتَ بمَِلُومٖ 

َ
 ٥٤ فَتَوَله عَنۡهُمۡ فَمَآ أ

55. But keep reminding them, for 

reminder benefits the believers. 
ِكۡرَىَٰ تنَفَعُ   رِۡ فَإنِه ٱلذ  وَذَك 

 ٥٥ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 

56. I have not created the jinn and 

mankind except to worship Me. 
ها   وَمَا خَلقَۡتُ ٱلجِۡنه وَٱلإۡنِسَ إلِ

 ٥٦ ليَِعۡبُدُونِ 

57. I seek no provision from them, 

nor do I want them to feed Me. 
ن  
َ
ريِدُ أ

ُ
زِۡقٖ وَمَآ أ ِن ر  ريِدُ مِنۡهُم م 

ُ
مَآ أ

 ٥٧ يُطۡعِمُونِ 

58. Indeed, it is Allah Who is the All-

Provider, Lord of Power, the Mighty. 
زهاقُ ذُو ٱلقُۡوهةِ ٱلمَۡتيِنُ  َ هُوَ ٱلره  ٥٨ إنِه ٱللَّه

59. Indeed, those who do wrong will 

have a share [of punishment] like that 

of their predecessors, so let them not 

ask Me to hasten it. 

ِثۡلَ ذَنوُبِ  هذِينَ ظَلَمُواْ ذَنوُبٗا م  فَإنِه للِ
صۡحََٰبهِِمۡ فلَاَ يسَۡتَعۡجِلُونِ 

َ
 ٥٩ أ

60. So woe to those who disbelieve 

from [the punishment of] the Day 

which they are promised. 

هذِي  هذِينَ كَفَرُواْ مِن يوَۡمِهِمُ ٱل فَوَيۡل  ل لِ
 ٦٠ يوُعَدُونَ 
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At-Toor (The Mount) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. By the mount of Tūr,  ِور  ١ وَٱلطُّ

2. and by the Book inscribed  ٖسۡطُور  ٢ وَكتََِٰبٖ مه

3. on an unrolled parchment,  ٖنشُور ٖ مه
 ٣ فيِ رَق 

4. and by the much-frequented House 

[in heaven], 
 ٤ ٱلمَۡعۡمُورِ وَٱلبَۡيۡتِ 

5. and by the canopy raised high,  ِقۡفِ ٱلمَۡرۡفُوع  ٥ وَٱلسه

6. and by the sea ever filled.  ِ٦ وَٱلبَۡحۡرِ ٱلمَۡسۡجُور 

7. The punishment of your Lord will 

surely come to pass; 
َٰقعِ    ٧ إنِه عَذَابَ رَب كَِ لوََ

8. there is none who can avert it.  ِٖا لهَُۥ مِن دَافع  ٨ مه

9. On the Day when the heaven will 

convulse violently, 
مَاءُٓ مَوۡرٗا  ٩ يوَۡمَ تَمُورُ ٱلسه

10. and the mountains will move a 

horrible movement, 
 ١٠ وَتسَِيرُ ٱلجِۡبَالُ سَيرۡٗا

11. then woe to the deniers on that 

Day, 
بيِنَ  ِ  ١١ فَوَيۡل  يوَۡمَئذِٖ ل لِۡمُكَذ 

12. those who amuse themselves in 

falsehood. 
هذِينَ هُمۡ فيِ خَوضٖۡ يلَۡعَبُونَ   ١٢ ٱل

13. On the Day when they will be 

shoved into the Fire forcefully, 
ونَ إلِيََٰ ناَرِ جَهَنهمَ دَعًّا  ١٣ يوَۡمَ يدَُعُّ

14. [They will be told,] “This is the Fire 

which you used to deny. 
ارُ ٱلهتيِ كُنتُم بهَِا   هََٰذِهِ ٱلنه

بوُنَ  ِ  ١٤ تكَُذ 
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15. Is this [punishment] magic, or do 

you not see? 
نتُمۡ لاَ تُبۡصِرُونَ 

َ
مۡ أ
َ
فسَِحۡرٌ هََٰذَآ أ

َ
 ١٥ أ

16. Burn in it, whether you bear it 

patiently or impatiently, it makes no 

difference to you; you are 

recompensed only for what you used 

to do.” 

وۡ لاَ تصَۡبرُِواْ سَوَاءٌٓ 
َ
ٱصۡلَوهَۡا فٱَصۡبرُِوٓاْ أ

عَليَۡكُمۡۖۡ إنِهمَا تُجزَۡوۡنَ مَا كُنتُمۡ 
 ١٦ تَعۡمَلُونَ 

17. Indeed, the righteous will be in 

gardens and bliss, 
َٰتٖ وَنعَيِمٖ   ١٧ إنِه ٱلمُۡتهقِينَ فيِ جَنه

18. enjoying what their Lord has given 

them, and their Lord protected them 

from the punishment of the Blazing 

Fire. 

َٰهُمۡ  َٰهُمۡ رَبُّهُمۡ وَوَقىَ َٰكِهِينَ بمَِآ ءَاتىَ رَبُّهُمۡ فَ
 ١٨ عَذَابَ ٱلجۡحَِيمِ 

19. “Eat and drink pleasantly for what 

you used to do, 
ُۢا بمَِا كُنتُمۡ   كُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ هَنيِٓـ َ

 ١٩ تَعۡمَلُونَ 

20. reclining on couches all lined up”. 

And We will marry them to houris with 

wide beautiful eyes. 

صۡفُوفَةِٖۖ وَزَوهجۡنََٰهُم مُتهكِ  ـ ِينَ علَىََٰ سُرُرٖ مه
 ٢٠ بِحُورٍ عِينٖ 

21. As for those who believe and their 

offspring follow them in faith, We will 

cause their offspring to join them, and 

will not detract anything from [the 

reward of] their deeds. Everyone will 

be accountable for what he earned. 

يِهتُهُم   هذِينَ ءَامَنُواْ وَٱتهبَعَتۡهُمۡ ذُر  وَٱل
لتَۡنََٰهُم 

َ
يِهتَهُمۡ وَمَآ أ لحۡقَۡنَا بهِِمۡ ذُر 

َ
بإِيِمََٰنٍ أ

ِن شَيۡءٖ  كُلُّ ٱمۡريِِٕۭ بمَِا  ِنۡ عَمَلهِِم م  م 
 ٢١ كَسَبَ رَهيِن  

22. And We will provide them with 

whatever fruit and meat they desire. 
ا  ِمه مۡدَدۡنََٰهُم بفََِٰكِهَةٖ وَلحَۡمٖ م 

َ
وَأ

 ٢٢ يشَۡتَهُونَ 

23. They will pass around to one 

another a glass [of pure wine] which 

does not lead to idle talk or sin. 

ها  سٗا ل
ۡ
لغَۡو  فيِهَا وَلاَ   يَتَنََٰزعَُونَ فيِهَا كَأ

ثيِم  
ۡ
 ٢٣ تأَ

24. They will be served by their 

servant boys, as if they were well-

protected pearls. 

نههُمۡ 
َ
ههُمۡ كَأ ۞وَيَطُوفُ عَليَۡهِمۡ غِلۡمَان  ل

كۡنُون    ٢٤ لؤُۡلؤُ  مه
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25. They will turn to one another with 

questions. 
قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ علَىََٰ بَعۡضٖ  

َ
وَأ

 ٢٥ يتَسََاءَٓلوُنَ 

26. They will say, “Before this, we 

used to be in awe [of Allah] when we 

were living among our people. 

هۡلنَِا مُشۡفقِِينَ 
َ
 ٢٦ قَالوُٓاْ إنِها كُنها قَبۡلُ فيِٓ أ

27. Therefore Allah conferred favor 

upon us and protected us from the 

punishment of the Scorching Fire. 

َٰنَا عَذَابَ   ُ عَليَۡنَا وَوَقىَ فَمَنه ٱللَّه
مُومِ   ٢٧ ٱلسه

28. Indeed, we used to call upon Him 

before. He is indeed the Most Kind, 

the Most Merciful.” 

قَبۡلُ ندَۡعُوهُۖۡ إنِههُۥ هُوَ ٱلبۡرَُّ إنِها كُنها مِن 
 ٢٨ ٱلرهحِيمُ 

29. So keep exhorting [O Prophet], for 

you are not, by the grace of your Lord, 

a soothsayer or a madman. 

نتَ بنِعِۡمَتِ رَب كَِ بكِاَهنِٖ  
َ
رِۡ فَمَآ أ فَذَك 
 ٢٩ وَلاَ مَجنُۡونٍ 

30. Or do they say: “He is a poet for 

whom we await a misfortune”? 
مۡ يَقُولوُنَ شَاعِر  نهترََبهصُ بهِۦِ رَيۡبَ  

َ
أ

 ٣٠ ٱلمَۡنُونِ 

31. Say, “Wait, I too am waiting with 

you.” 
ِنَ  قلُۡ ترََبهصُواْ فَإنِ يِ مَعَكُم م 

 ٣١ ٱلمُۡترََب صِِينَ 

32. Do their minds prompt them to say 

such things, or are they a 

transgressing people? 

مۡ هُمۡ قَوۡم  
َ
حۡلََٰمُهُم بهََِٰذَآْۚ أ

َ
مُرُهُمۡ أ

ۡ
مۡ تأَ
َ
أ

 ٣٢ طَاغُونَ 

33. Or do they say, “He has made it 

[the Qur’an] up”? Rather, they are not 

willing to believe. 

ها يُ  ْۥۚ بلَ ل لهَُ مۡ يَقُولوُنَ تَقَوه
َ
 ٣٣ ؤۡمِنُونَ أ

34. Then let them produce a 

discourse like this, if they are truthful. 
ٓۦ إنِ كَانوُاْ  ِثۡلهِِ توُاْ بِحَدِيثٖ م 

ۡ
فلَيَۡأ

 ٣٤ صََٰدِقيِنَ 

35. Were they created by none, or 

were they the creators [of 

themselves]? 

مۡ خُلقُِواْ مِنۡ غَيرِۡ شَيۡءٍ 
َ
مۡ هُمُ أ

َ
 أ

 ٣٥ ٱلخََٰۡلقُِونَ 
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36. Or did they create the heavens 

and earth? Rather, they are not 

certain in faith. 

ها   رۡضَْۚ بلَ ل
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ مۡ خَلقَُواْ ٱلسه

َ
أ

 ٣٦ يوُقنُِونَ 

37. Or do they possess the treasures 

of your Lord, or do they have full 

control [of everything]? 

مۡ هُمُ  
َ
مۡ عِندَهُمۡ خَزَائٓنُِ رَب كَِ أ

َ
أ

 ٣٧ ٱلمُۡصَۜيۡطِرُونَ 

38. Or do they have a stairway [to the 

heaven] by which they eavesdrop? 

Then let those who eavesdrop 

produce a compelling proof. 

مۡ لهَُمۡ سُلهم  يسَۡتَمِعُونَ فِ 
َ
تِ أ

ۡ
يهِِۖ فلَيَۡأ

بيِنٍ   ٣٨ مُسۡتَمِعُهُم بسُِلۡطََٰنٖ مُّ

39. Or does He have daughters while 

you have sons? 
مۡ لهَُ ٱلبَۡنََٰتُ وَلكَُمُ ٱلبَۡنُونَ 

َ
 ٣٩ أ

40. Or are you asking them [O 

Prophet] for a reward so they find it 

too burdensome? 

 
َ
مۡ تسَۡـ َلهُُمۡ أ

َ
غۡرَمٖ  أ ِن مه جۡرٗا فَهُم م 

ثۡقَلُونَ   ٤٠ مُّ

41. Or do they have [knowledge of] 

the unseen so they are writing it 

down? 

مۡ عِندَهُمُ ٱلۡغَيۡبُ فَهُمۡ يكَۡتُبُونَ 
َ
 ٤١ أ

42. Or do they intend a plot [against 

the Prophet]? But the plot of the 

disbelievers will rebound against 

themselves. 

هذِينَ كَفَرُواْ هُمُ  مۡ يرُيِدُونَ كَيۡدٗاۖۡ فٱَل
َ
أ

 ٤٢ ٱلمَۡكِيدُونَ 

43. Or do they have a god other than 

Allah? Glory be to Allah far above 

what they associate with Him. 

ِْۚ سُ  مۡ لهَُمۡ إلََِٰهٌ غَيرُۡ ٱللَّه
َ
ا  أ ِ عَمه بۡحََٰنَ ٱللَّه

 ٤٣ يشُۡرِكُونَ 

44. If they were to see pieces of the 

sky falling down, they would still say, 

“[This is only] a mass of clouds.” 

مَاءِٓ سَاقطِٗا  ِنَ ٱلسه وَإِن يرََوۡاْ كسِۡفٗا م 
رۡكُوم    ٤٤ يَقُولوُاْ سَحَاب  مه

45. So leave them alone until they 

encounter their Day in which they will 

be struck down, 

هذِي فيِهِ  َٰقُواْ يوَۡمَهُمُ ٱل فَذَرۡهُمۡ حَتهيَٰ يلَُ
 ٤٥ يصُۡعَقُونَ 

46. the Day their plots will not avail 

them in the least, nor will they be 

helped. 

ا وَلاَ يوَۡمَ لاَ يُغۡنيِ عَنۡهُ  مۡ كَيۡدُهُمۡ شَيۡـ ٗ
 ٤٦ هُمۡ ينُصَرُونَ 
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47. And for the wrongdoers, there will 

be another punishment before that, 

but most of them do not know. 

َٰلكَِ   هذِينَ ظَلَمُواْ عَذَابٗا دُونَ ذَ وَإِنه للِ
كۡثرَهَُمۡ لاَ 

َ
 ٤٧ يَعۡلَمُونَ وَلََٰكِنه أ

48. Be patient [O Prophet] with your 

Lord’s decree, for indeed you are 

under Our [watchful] Eyes. And glorify 

the praises of your Lord when you 

rise. 

 ۡۖ عۡيُننَِا
َ
وَٱصۡبرِۡ لِحكُۡمِ رَب كَِ فَإنِهكَ بأِ
 ٤٨ مُ وسََب حِۡ بِحَمۡدِ رَب كَِ حِينَ تَقُو

49. And glorify Him at night and when 

the stars fade away. 
هيۡلِ فسََب حِۡهُ وَإِدۡبََٰرَ ٱلنُّجُومِ   ٤٩ وَمِنَ ٱل
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An-Najm (The Star) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. By the star when it sets,  َٰجۡمِ إذَِا هَوَى  ١ وَٱلنه

2. Your companion [the Prophet] has 

neither strayed nor is he deluded. 
 ٢ مَا ضَله صَاحِبُكُمۡ وَمَا غَوَىَٰ 

3. Nor does he speak out of his own 

desire. 
 ٣ وَمَا ينَطِقُ عَنِ ٱلهَۡوَىَٰٓ 

4. It is but a revelation sent down [to 

him]. 
ها وَحۡي  يوُحَيَٰ   ٤ إنِۡ هُوَ إلِ

5. He was taught by [an angel of] 

mighty power, 
 ٥ عَلهمَهُۥ شَدِيدُ ٱلقُۡوَىَٰ 

6. and of great perfection, who 

manifested himself [in his true form] 
ةٖ فٱَسۡتَوَىَٰ   ٦ ذُو مِره

7. when he was on the higher horizon.  ََٰعلۡى
َ
فُقِ ٱلأۡ

ُ
 ٧ وَهُوَ بٱِلأۡ

8. Then he approached [the Prophet] 

and descended, 
هيَٰ   ٨ ثُمه دَناَ فَتَدَل

9. until he was only two bow-lengths 

away or even closer. 
دۡنيََٰ 
َ
وۡ أ
َ
 ٩ فَكاَنَ قَابَ قَوسَۡينِۡ أ

10. Then he revealed to His slave 

what he had to reveal. 
وۡحَيَٰ 

َ
وۡحَيَٰٓ إلِيََٰ عَبۡدِهۦِ مَآ أ

َ
 ١٠ فأَ

11. The [Prophet’s] heart did not deny 

what he saw. 
ىَٰٓ 
َ
 ١١ مَا كَذَبَ ٱلفُۡؤَادُ مَا رَأ

12. Do you dispute with him 

concerning what he saw? 
فَتُمََٰرُونهَُۥ علَىََٰ مَا يرََىَٰ 

َ
 ١٢ أ

13. He certainly saw him a second 

time 
خۡرَىَٰ 

ُ
 ١٣ وَلقََدۡ رءََاهُ نزَۡلةًَ أ

14. at the Lote Tree of the Utmost 

Boundary [in the seventh heaven] 
 ١٤ عِندَ سِدۡرَةِ ٱلمُۡنتَهَيَٰ 
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15. near which is the Garden of 

Abode, 
وَىَٰٓ 
ۡ
 ١٥ عِندَهَا جَنهةُ ٱلمَۡأ

16. when the Lote Tree was 

overwhelmed with [divine] splendors. 
دۡرَةَ مَا يَغۡشَيَٰ  ِ  ١٦ إذِۡ يَغۡشَي ٱلس 

17. His gaze did not wander, nor did it 

look beyond the limit. 
 ١٧ زَاغَ ٱلبَۡصَرُ وَمَا طَغَيَٰ مَا 

18. He certainly saw some of the 

greatest signs of his Lord. 
ىَٰ مِنۡ ءَايََٰتِ رَب هِِ ٱلۡكُبرَۡىَٰٓ 

َ
 ١٨ لقََدۡ رَأ

19. Have you [O disbelievers] thought 

about [the idols of] al-Lāt and al-

‘Uzzā, 

َٰتَ وَٱلۡ  فرَءََيۡتُمُ ٱلله
َ
ىَٰ أ  ١٩ عُزه

20. and Manāt, the third one as well?  َٰٓخۡرَى
ُ
الثَِةَ ٱلأۡ ةَ ٱلثه  ٢٠ وَمَنَوَٰ

21. Do you choose for yourselves 

males and for Him females? 
نثَيَٰ 
ُ
كَرُ وَلهَُ ٱلأۡ لكَُمُ ٱلذه

َ
 ٢١ أ

22. That is then an unfair division!   ٢٢ قسِۡمَة  ضِيزَىَٰٓ تلِۡكَ إذِٗا 

23. These [idols] are no more than 

names you and your forefathers have 

made up, for which Allah has not sent 

down any authority. They follow 

nothing but conjecture and what their 

souls desire, although there has come 

to them guidance from their Lord. 

نتُمۡ  
َ
يۡتُمُوهَآ أ سۡمَاءٓ  سَمه

َ
هآ أ إنِۡ هِيَ إلِ

ُ بهَِا مِن  نزَلَ ٱللَّه
َ
آ أ وءََاباَؤٓكُُم مه

نه وَمَا   ها ٱلظه سُلۡطََٰنٍ  إنِ يتَهبعُِونَ إلِ
ِن  نفُسُۖۡ وَلقََدۡ جَاءَٓهُم م 

َ
تَهۡوَى ٱلأۡ

ب هِِمُ ٱلهُۡدَىَٰٓ   ٢٣ ره

24. Is it that man can get whatever he 

wishes for? 
مۡ للِإِۡنسََٰنِ مَا تَمَنهيَٰ 

َ
 ٢٤ أ

25. Rather, to Allah belongs the 

Hereafter and this world. 
وليََٰ 
ُ
 ٢٥ فَلِلَّهِ ٱلۡأٓخِرَةُ وَٱلأۡ

26. How many angels there are in the 

heavens whose intercession will be of 

no avail except after Allah’s 

permission to whom He wills and 

pleases. 

مََٰوََٰتِ لاَ تُغۡنيِ   لَكٖ فيِ ٱلسه ِن مه ۞وَكَم م 
ذَنَ  
ۡ
ن يأَ
َ
ها مِنُۢ بَعۡدِ أ شَفََٰعَتُهُمۡ شَيۡـ ًا إلِ

ُ لمَِن يشََاءُٓ وَيرَۡضَيَٰٓ   ٢٦ ٱللَّه



Surah 53 - An-Najm 721 النجم 

27. Indeed, those who do not believe 

in the Hereafter give the angels 

female names. 

ونَ   هذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ ليَسَُمُّ إنِه ٱل
نثَيَٰ 
ُ
 ٢٧ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةَ تسَۡمِيَةَ ٱلأۡ

28. They have no knowledge about it. 

They only follow conjecture, but 

conjecture is of no avail against the 

truth. 

ها   وَمَا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٍِۖ إنِ يتَهبعُِونَ إلِ
 ِ نه لاَ يُغۡنيِ مِنَ ٱلحۡقَ  ۖۡ وَإِنه ٱلظه نه ٱلظه

ا  ٢٨ شَيۡـ ٗ

29. So pay no heed to those who turn 

away from Our message and who 

only seek the life of this world. 

هيَٰ عَن  ن توََل عۡرضِۡ عَن مه
َ
ذكِۡرِناَ وَلمَۡ فأَ

نۡيَا ةَ ٱلدُّ ها ٱلحۡيََوَٰ  ٢٩ يرُدِۡ إلِ

30. That is the limit of their 

knowledge. Indeed, your Lord knows 

best who has strayed from His Way, 

and He knows best who is guided. 

ِنَ ٱلۡعلِمِۡ  إنِه رَبهكَ هُوَ   َٰلكَِ مَبۡلَغُهُم م  ذَ
عۡلمَُ 
َ
عۡلمَُ   أ

َ
بمَِن ضَله عَن سَبيِلهِۦِ وَهُوَ أ

 ٣٠ بمَِنِ ٱهۡتَدَىَٰ 

31. To Allah belongs all that is in the 

heavens and all that is on earth, so 

that He may recompense the 

evildoers for what they did, and 

reward those who do good with the 

best reward, 

 ِ رۡضِ  وَلِلَّه
َ
مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ ٱلأۡ  مَا فيِ ٱلسه
ـ ُواْ بمَِا عَمِلُواْ   سََٰٓ

َ
هذِينَ أ ليَِجۡزيَِ ٱل

حۡسَنُواْ بٱِلحۡسُۡنَي
َ
هذِينَ أ  ٣١ وَيجَۡزيَِ ٱل

32. those who avoid major sins and 

shameful acts, except for minor 

lapses. Indeed, your Lord is ample in 

forgiveness. He knows you best, as 

He created you from the earth and 

when you were fetuses in the wombs 

of your mothers. So do not claim 

purity for yourselves, for He knows 

best who is truly righteous. 

ئرَِ ٱلإِۡثمِۡ  هذِينَ يَجتَۡنبُِونَ كَبََٰٓ ٱل
ها ٱللهمَمَْۚ إنِه رَبهكَ وََٰسِعُ وَٱلفَۡوََٰ  حِشَ إلِ

كُم 
َ
نشَأ
َ
عۡلمَُ بكُِمۡ إذِۡ أ

َ
ٱلمَۡغۡفرَِةِ  هُوَ أ

جِنهة  فيِ بُطُونِ 
َ
نتُمۡ أ

َ
رۡضِ وَإِذۡ أ

َ
ِنَ ٱلأۡ م 

نفُسَكُمۡۖۡ هُوَ 
َ
وٓاْ أ هََٰتكُِمۡۖۡ فلَاَ تزَُكُّ مه

ُ
أ

عۡلمَُ بمَِنِ ٱتهقَيَٰٓ 
َ
 ٣٢ أ

33. Have you seen the one who 

turned away [from Islam], 
هيَٰ  هذِي توََل فرَءََيتَۡ ٱل

َ
 ٣٣ أ

34. who gave a little, and then 

stopped? 
كۡدَىَٰٓ 

َ
عۡطَيَٰ قلَيِلاٗ وَأ

َ
 ٣٤ وَأ



Surah 53 - An-Najm 722 النجم 

35. Does he have knowledge of the 

unseen, so he has insight? 
عِندَهُۥ عِلمُۡ ٱلۡغَيۡبِ فَهُوَ يرََىَٰٓ 

َ
 ٣٥ أ

36. Or has he not been informed of 

what is in the Scriptures of Moses, 
 بمَِا فيِ صُحُفِ مُوسَيَٰ 

ۡ
مۡ لمَۡ ينُبَهأ

َ
 ٣٦ أ

37. and of Abraham, who fulfilled his 

duty? 
هيَٰٓ  هذِي وَف  ٣٧ وَإِبرََٰۡهيِمَ ٱل

38. That no bearer of burden will bear 

the burden of another, 
خۡرَىَٰ 

ُ
ا تزَِرُ وَازرَِة  وزِۡرَ أ

ه ل
َ
 ٣٨ أ

39. and that man will not receive 

except what he strives for, 
ها مَا سَعَيَٰ  ن لهيسَۡ للِإِۡنسََٰنِ إلِ

َ
 ٣٩ وَأ

40. and that his efforts will be 

examined, 
نه سَعۡيَهُۥ سَوۡفَ يرَُىَٰ 

َ
 ٤٠ وَأ

41. then he will be recompensed in 

full, 
وۡفيََٰ 
َ
َٰهُ ٱلجۡزََاءَٓ ٱلأۡ  ٤١ ثُمه يُجزَۡى

42. and that to your Lord is the final 

return, 
نه إلِيََٰ رَب كَِ ٱلمُۡنتَهَيَٰ 

َ
 ٤٢ وَأ

43. and that He is the One Who 

makes people laugh and weep, 
ضۡحَكَ 

َ
نههُۥ هُوَ أ

َ
بكَۡيَٰ وَأ

َ
 ٤٣ وَأ

44. and that He is the One Who 

causes death and gives life, 
حۡيَا
َ
مَاتَ وَأ

َ
نههُۥ هُوَ أ

َ
 ٤٤ وَأ

45. and that He created the pairs, 

male and female, 
كَرَ  وجَۡينِۡ ٱلذه نههُۥ خَلَقَ ٱلزه

َ
وَأ

نثَيَٰ 
ُ
 ٤٥ وَٱلأۡ

46. from an emitted drop of sperm,  َٰ٤٦ مِن نُّطۡفَةٍ إذَِا تُمۡنَي 

47. and it is upon Him to bring about 

the second creation. 
خۡرَىَٰ 

ُ
ةَ ٱلأۡ

َ
نه عَليَۡهِ ٱلنهشۡأ

َ
 ٤٧ وَأ

48. And He is the One Who enriches 

and bestows wealth, 
قۡنَيَٰ 
َ
غۡنَيَٰ وَأ

َ
نههُۥ هُوَ أ

َ
 ٤٨ وَأ

49. and that He is the Lord of Sirius [a 

star worshiped before Islam]. 
عۡرَىَٰ  ِ نههُۥ هُوَ رَبُّ ٱلش 

َ
 ٤٩ وَأ

50. And that He destroyed the earlier 

‘Ād [people of Hūd], 
وليََٰ 
ُ
هۡلَكَ عاَدًا ٱلأۡ

َ
ٓۥ أ نههُ

َ
 ٥٠ وَأ
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51. and Thamūd [people of Sālih], 

sparing none, 
بۡقَيَٰ وَثَمُودَاْ فَمَ 

َ
 ٥١ آ أ

52. and [He destroyed] the people of 

Noah before them; they were indeed 

more wicked and more rebellious. 

ۖۡ إنِههُمۡ كَانوُاْ هُمۡ  ِن قَبۡلُ وَقَوۡمَ نوُحٖ م 
طۡغَيَٰ 

َ
ظۡلمََ وَأ

َ
 ٥٢ أ

53. And He toppled the cities [of 

Sodom and Gomorrah] upside down, 
هۡوَىَٰ 

َ
 ٥٣ وَٱلمُۡؤۡتفَِكَةَ أ

54. and they were utterly covered [by 

stones]. 
يَٰ  َٰهَا مَا غَشه ى  ٥٤ فَغَشه

55. Then which of the favors of your 

Lord do you doubt? 
ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كَِ تَتَمَارَىَٰ 

َ
 ٥٥ فبَأِ

56. This [Prophet] is a warner like the 

earlier warners. 
وليََٰٓ 
ُ
ذُرِ ٱلأۡ ِنَ ٱلنُّ  ٥٦ هََٰذَا نذَِير  م 

57. The imminent Hour has drawn 

near, 
زفَِتِ ٱلۡأٓزفَِةُ 

َ
 ٥٧ أ

58. none but Allah can disclose it.  ٌكَاشِفَة ِ  ٥٨ ليَسَۡ لهََا مِن دُونِ ٱللَّه

59. Do you find this discourse 

astonishing, 
فَمِنۡ هََٰذَا ٱلحۡدَِيثِ تَعۡجَبُونَ 

َ
 ٥٩ أ

60. and you laugh [at it] and not weep,  َ٦٠ وَتضَۡحَكُونَ وَلاَ تَبۡكُون 

61. while persisting in heedlessness?  َنتُمۡ سََٰمِدُون
َ
 ٦١ وَأ

62. So prostrate to Allah and worship 

[Him]. 
 ٦٢ فَٱسۡجُدُواْۤ لِلَّهِۤ وَٱعۡبُدُواْ۩
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Al-Qamar (The Moon) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. The Hour has drawn near and the 

moon has split asunder. 
اعَةُ وَٱنشَقه ٱلقَۡمَرُ ٱقۡترََبَتِ    ١ ٱلسه

2. Whenever they see a sign, they 

turn away and say, “Same old magic!” 
وَإِن يرََوۡاْ ءَايةَٗ يُعۡرضُِواْ وَيقَُولوُاْ سِحۡر   

سۡتَمِر     ٢ مُّ

3. They deny [the truth] and follow 

their desires, but every matter will 

reach its inevitable end. 

مۡرٖ 
َ
هۡوَاءَٓهُمْۡۚ وكَُلُّ أ

َ
بَعُوٓاْ أ بوُاْ وَٱته وَكَذه

سۡتَقرِ     ٣ مُّ

4. There have already come to them 

stories [of destroyed nations] that are 

sufficient to deter them, 

نۢبَاءِٓ مَا فيِهِ  
َ
ِنَ ٱلأۡ وَلقََدۡ جَاءَٓهُم م 

 ٤ جَرٌ مُزۡدَ 

5. which contain extensive wisdom, 

but the warnings are of no avail. 
ۖۡ فَمَا تُغۡنِ ٱلنُّذُرُ   ٥ حِكۡمَةُۢ بََٰلغَِة 

6. So turn away from them [O 

Prophet]. On the Day when the caller 

will summon them to a horrific event, 

اعِ إلِيََٰ شَيۡءٖ فَتَوَله عَنۡهُمۡۘ يوَۡمَ  يدَۡعُ ٱلده
 ٦ نُّكُرٍ 

7. with eyes downcast, they will come 

out of the graves like scattered 

locusts, 

بصََٰۡرُهُمۡ يَخرۡجُُونَ مِنَ 
َ
عًا أ خُشه

نتشَِر   نههُمۡ جَرَاد  مُّ
َ
جۡدَاثِ كَأ

َ
 ٧ ٱلأۡ

8. rushing headlong towards the 

caller. The disbelievers will say, “This 

is a hard Day!” 

اعِِۖ يَقُولُ ٱلۡكََٰفرُِونَ   هۡطِعِينَ إلِيَ ٱلده مُّ
 ٨ هََٰذَا يوَۡمٌ عَسِر  

9. The people of Noah rejected [the 

truth] before them; they rejected Our 

slave and said, “He is a madman,” 

and he was rebuked. 

بَ  بوُاْ  ۞كَذه تۡ قَبۡلهَُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ فَكَذه
 ٩ عَبۡدَناَ وَقَالوُاْ مَجنُۡون  وَٱزۡدُجِرَ 

10. So he called upon his Lord, “I am 

overpowered, so help me!” 
ن يِ مَغۡلُوب  فٱَنتَصِرۡ 

َ
ٓۥ أ  ١٠ فَدَعاَ رَبههُ
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11. So We opened the gates of the 

sky with water pouring down in 

torrents, 

نۡهَمِرٖ  مَاءِٓ بمَِاءٖٓ مُّ بوََٰۡبَ ٱلسه
َ
 ١١ فَفَتَحۡنَآ أ

12. and We caused the earth to burst 

forth with springs, then the waters met 

for a preordained purpose. 

رۡضَ عُيُونٗا فٱَلتَۡقَي ٱلمَۡاءُٓ  
َ
رۡناَ ٱلأۡ وَفجَه
مۡرٖ 
َ
 ١٢ قَدۡ قُدِرَ علَىََٰٓ أ

13. We carried him on an [Ark made] 

of planks and nails, 
لۡوََٰحٖ وَدُسُرٖ 

َ
 ١٣ وَحَملَۡنََٰهُ علَىََٰ ذَاتِ أ

14. sailing under Our [watchful] Eyes; 

as a reward for the one [they] denied. 
عۡيُننَِا جَزَاءٓٗ ل مَِن كَانَ 

َ
تَجرۡيِ بأِ
 ١٤ كُفرَِ 

15. We have certainly left it as a sign; 

is there anyone to take heed? 
كرِٖ  ده  ١٥ وَلقََد تهرَكۡنََٰهَآ ءَايةَٗ فَهَلۡ مِن مُّ

16. Then how were My punishment 

and My warnings? 
 ١٦ فَكَيۡفَ كَانَ عَذَابيِ وَنذُُرِ 

17. We have certainly made the 

Qur’an easy to understand and 

remember; is there anyone to take 

heed? 

ِكۡرِ فَهَلۡ مِن  رۡناَ ٱلقُۡرۡءَانَ للِذ  وَلقََدۡ يسَه
كرِٖ  ده  ١٧ مُّ

18. ‘Ād disbelieved. Then how were 

My punishment and My warnings? 
بتَۡ عاَد  فَكَيۡفَ كَانَ عَذَابيِ   كَذه

 ١٨ وَنذُُرِ 

19. We sent against them a furious 

wind on a day of continuous 

misfortune, 

رۡسَلنَۡا عَليَۡهِمۡ ريِحٗا صَرۡصَرٗا فيِ  
َ
إنِهآ أ

 ٖ سۡتَمِر   ١٩ يوَۡمِ نَحسٖۡ مُّ

20. sweeping people away, as if they 

were trunks of uprooted palm trees. 
نه 
َ
اسَ كَأ عۡجَازُ نَخلٖۡ تنَزعُِ ٱلنه

َ
هُمۡ أ

نقَعرِٖ   ٢٠ مُّ

21. Then how were My punishment 

and My warnings? 
 ٢١ فَكَيۡفَ كَانَ عَذَابيِ وَنذُُرِ 

22. We have certainly made the 

Qur’an easy to understand and 

remember; is there anyone to take 

heed? 

رۡناَ  ِكۡرِ فَهَلۡ مِن وَلقََدۡ يسَه ٱلقُۡرۡءَانَ للِذ 
كرِٖ  ده  ٢٢ مُّ
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23. Thamūd rejected the warnings,  ِذُر بتَۡ ثَمُودُ بٱِلنُّ  ٢٣ كَذه

24. They said, “Shall we follow a 

single human being from among us? 

Then we would surely be in error and 

insanity! 

بشََرٗا م ِ 
َ
ٓۥ إنِهآ إذِٗا فَقَالوُٓاْ أ نها وََٰحِدٗا نهتهبعُِهُ

 ٢٤ لهفِي ضَلََٰلٖ وسَُعُرٍ 

25. Has the revelation been sent 

down upon him out of all of us? 

Rather, he is an insolent liar.” 

ِكۡرُ عَليَۡهِ مِنُۢ بيَنۡنَِا بلَۡ هُوَ  ءُلقِۡيَ ٱلذ 
َ
أ

شِر  
َ
ابٌ أ  ٢٥ كَذه

26. Tomorrow they will know who the 

insolent liar is. 
شِرُ 
َ
ابُ ٱلأۡ نِ ٱلۡكَذه  ٢٦ سَيَعۡلَمُونَ غَدٗا مه

27. We are sending the she-camel as 

a test for them, so watch them [O 

Sālih] and be patient, 

ههُمۡ  اقَةِ فتِۡنَةٗ ل فٱَرۡتقَبِۡهُمۡ  إنِها مُرۡسِلُواْ ٱلنه
 ٢٧ وَٱصۡطَبرِۡ 

28. and tell them that the water is to 

be shared between them; each should 

take its drink in turn. 

نه ٱلمَۡاءَٓ قسِۡمَةُۢ بيَنَۡهُمۡۖۡ كُلُّ 
َ
وَنبَ ئِۡهُمۡ أ

حتَۡضَر    ٢٨ شِرۡبٖ مُّ

29. But they called their companion, 

and he undertook the task and 

hamstrung her. 

 ٢٩ فَنَادَوۡاْ صَاحِبَهُمۡ فَتَعَاطَيَٰ فَعَقَرَ 

30. Then how [terrible] My 

punishment and My warnings were! 
 ٣٠ فَكَيۡفَ كَانَ عَذَابيِ وَنذُُرِ 

31. We sent against them a single 

blast, leaving them like trampled 

hedge-building twigs. 

رۡسَلنَۡا عَليَۡهِمۡ صَيۡحَةٗ وََٰحِدَةٗ فَكاَنوُاْ 
َ
إنِهآ أ

 ٣١ كَهَشِيمِ ٱلمُۡحۡتَظِرِ 

32. We have certainly made the 

Qur’an easy to understand and 

remember; is there anyone to take 

heed? 

رۡناَ ٱلقُۡرۡءَانَ  ِكۡرِ فَهَلۡ مِن وَلقََدۡ يسَه للِذ 
كرِٖ  ده  ٣٢ مُّ

33. The people of Lot rejected the 

warnings. 
بتَۡ قَوۡمُ لوُطِۭ بٱِلنُّذُرِ   ٣٣ كَذه

34. We sent against them a storm of 

pebbles, except the family of Lot 

whom We saved before dawn, 

رۡسَلنَۡا عَليَۡهِمۡ حَاصِبً 
َ
هآ ءَالَ لوُطِٖۖ  إنِهآ أ ا إلِ

يۡنََٰهُم بسَِحَرٖ 
جه  ٣٤ نه
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35. as a blessing from Us. Thus do 

We reward those who give thanks. 
ْۚ كَذََٰلكَِ نَجزۡيِ مَن   ِنۡ عِندِناَ ن عِۡمَةٗ م 

 ٣٥ شَكَرَ 

36. He had already warned them of 

Our punishing assault, but they 

doubted the warnings. 

نذَرَهُم بَطۡشَتنََا فَتَمَارَوۡاْ 
َ
وَلقََدۡ أ
ذُرِ   ٣٦ بٱِلنُّ

37. They even demanded that he let 

them have their way with his angel-

guests, so We blinded their eyes, 

[saying], “Taste My punishment and 

My warnings!” 

رََٰوَدُوهُ عَن ضَيۡفِهۦِ فَطَمَسۡنَآ  وَلقََدۡ 
عۡيُنَهُمۡ فَذُوقُواْ عَذَابيِ وَنذُُرِ 

َ
 ٣٧ أ

38. By the early morning a lasting 

torment overtook them. 
وَلقََدۡ صَبهحَهُم بكُۡرَةً عَذَاب  

سۡتَقرِ     ٣٨ مُّ

39. Taste My punishment and My 

warnings! 
 ٣٩ وَنذُُرِ  فَذُوقُواْ عَذَابيِ

40. We have certainly made the 

Qur’an easy to understand and 

remember; is there anyone to take 

heed? 

ِكۡرِ فَهَلۡ مِن  رۡناَ ٱلقُۡرۡءَانَ للِذ  وَلقََدۡ يسَه
كرِٖ  ده  ٤٠ مُّ

41. Indeed, warnings came to the 

people of Pharaoh. 
ذُرُ وَلقََدۡ جَاءَٓ ءَا  ٤١ لَ فرِعَۡوۡنَ ٱلنُّ

42. But they rejected all of Our signs, 

so We seized them with the grip of the 

All-Mighty, Most Powerful. 

خۡذَ  
َ
خَذۡنََٰهُمۡ أ

َ
بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا كُل هَِا فأَ كَذه

قۡتَدِرٍ   ٤٢ عَزيِزٖ مُّ

43. Are your disbelievers [O Makkans] 

superior than those, or have you been 

granted immunity in divine Scriptures? 

مۡ 
َ
وْلََٰٓئكُِمۡ أ

ُ
ِنۡ أ ارُكُمۡ خَيرۡ  م  كُفه

َ
أ

برُِ   ٤٣ لكَُم برََاءَٓة  فيِ ٱلزُّ

44. Or do they say, “We are a united 

front, bound to prevail.”? 
مۡ يَقُولوُنَ نَحنُۡ 

َ
نتَصِر  أ  ٤٤ جَميِع  مُّ

45. Soon their united front will be 

defeated, and they will flee. 
برَُ  ُّونَ ٱلدُّ  ٤٥ سَيُهۡزَمُ ٱلجۡمَۡعُ وَيُوَل
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46. But the Hour is their appointed 

time, and the Hour is more 

catastrophic and more bitter. 

اعَةُ مَوعِۡدُهُ  دۡهَيَٰ  بلَِ ٱلسه
َ
اعَةُ أ مۡ وَٱلسه

مَرُّ 
َ
 ٤٦ وَأ

47. Indeed, the wicked are in error 

and will be in blazes. 
 ٱلمُۡجۡرمِِينَ فيِ ضَلََٰلٖ وسَُعُرٖ 

 ٤٧ إنِه

48. On the Day when they will be 

dragged into the Fire on their faces, 

[they will be told], “Taste the agony of 

Hell!” 

ارِ علَىََٰ وجُُوههِِمۡ   يوَۡمَ يسُۡحَبُونَ فيِ ٱلنه
 ٤٨ ذُوقُواْ مَسه سَقَرَ 

49. Indeed, We have created 

everything according to a determined 

measure. 

 شَيۡءٍ خَلقَۡنََٰهُ بقَِدَرٖ 
 ٤٩ إنِها كُله

50. Our command is but a single 

word, which is fulfilled in the blink of 

an eye. 

ها وََٰحِدَة  كَلمَۡحِۭ بٱِلبَۡصَرِ  مۡرُنآَ إلِ
َ
 ٥٠ وَمَآ أ

51. We have destroyed many like you 

[O Makkans]; is there anyone to take 

heed? 

شۡيَاعَكُمۡ فَهَلۡ مِن  
َ
هۡلَكۡنَآ أ

َ
وَلقََدۡ أ
كرِٖ  ده  ٥١ مُّ

52. Everything they did is in the 

written records, 
برُِ  وهُ فيِ ٱلزُّ

 ٥٢ وكَُلُّ شَيۡءٖ فَعَلُ

53. and everything, small or big, is 

written down. 
سۡتَطَرٌ   ٥٣ وكَُلُّ صَغِيرٖ وَكَبيِرٖ مُّ

54. Indeed, the righteous will be in 

gardens and rivers, 
َٰتٖ وَنَهَرٖ إنِه ٱلمُۡتهقِ   ٥٤ ينَ فيِ جَنه

55. seated in honor in the presence of 

the Most Powerful Sovereign. 
قۡتَدِر  ٥٥ فيِ مَقۡعَدِ صِدۡقٍ عِندَ مَليِكٖ مُّ
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Ar-Rahmān (The Merciful) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. The Most Compassionate,  ُ١ ٱلرهحۡمََٰن 

2. has taught the Qur’an,  َ٢ عَلهمَ ٱلقُۡرۡءَان 

3. He created man,  َ٣ خَلَقَ ٱلإۡنِسََٰن 

4. and taught him speech.  َ٤ عَلهمَهُ ٱلبَۡيَان 

5. The sun and the moon follow their 

precise courses, 
مۡسُ وَٱلقَۡمَرُ بِحسُۡبَانٖ   ٥ ٱلشه

6. and the stars and trees prostrate [to 

Allah]. 
جَرُ يسَۡجُدَانِ  جۡمُ وَٱلشه  ٦ وَٱلنه

7. He raised the heaven and enjoined 

justice 
مَاءَٓ رَفَعَهَا وَوَضَعَ   ٧ ٱلمِۡيزَانَ وَٱلسه

8. so that you may not transgress the 

limits of justice. 
ها تَطۡغَوۡاْ فيِ ٱلمِۡيزَانِ  ل

َ
 ٨ أ
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9. Therefore establish weights in 

justice, and do not give short 

measure. 

قيِمُواْ ٱلوَۡزۡنَ بٱِلقۡسِۡطِ وَلاَ تُخسِۡرُواْ 
َ
وَأ

 ٩ ٱلمِۡيزَانَ 

10. He has spread out the earth for all 

creatures, 
رۡضَ وَضَعَهَا للِأَۡناَمِ 

َ
 ١٠ وَٱلأۡ

11. in which there are fruits and palm 

trees with date stalks, 
َٰكِهَة  وَٱلنهخۡلُ ذَاتُ  فيِهَا فَ

كۡمَامِ 
َ
 ١١ ٱلأۡ

12. and grain having chaff, and 

fragrant plants. 
يۡحَانُ   ١٢ وَٱلحۡبَُّ ذُو ٱلۡعَصۡفِ وَٱلره

13. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ١٣ فبَأِ

14. He created man from dry clay like 

pottery, 
خَلَقَ ٱلإۡنِسََٰنَ مِن صَلصََٰۡلٖ  

ارِ   ١٤ كَٱلفَۡخه

15. and He created the jinn from a 

smokeless flame of fire. 
ِن نهارٖ  ارجِٖ م  قَ ٱلجۡاَنٓه مِن مه

 ١٥ وخََلَ

16. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ١٦ فبَأِ

17. [He is] Lord of the two sunrises 

and Lord of the two sunsets. 
 ١٧ رَبُّ ٱلمَۡشۡرقَِينِۡ وَرَبُّ ٱلمَۡغۡربَِينِۡ 
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18. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ١٨ فبَأِ

19. He merges the two seas [of fresh 

and salty water] meeting together, 
 ١٩ مَرَجَ ٱلبَۡحۡرَيۡنِ يلَتَۡقيَِانِ 

20. yet between them is a barrier so 

that they do not cross. 
ها يَبۡغيَِانِ   ٢٠ بيَنَۡهُمَا برَۡزَخ  ل

21. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
ي ِ 
َ
باَنِ فبَأِ ِ  ٢١ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

22. Out of both of them emerge pearls 

and coral. 
 ٢٢ يَخرُۡجُ مِنۡهُمَا ٱللُّؤۡلؤُُ وَٱلمَۡرجَۡانُ 

23. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا 

َ
باَنِ فبَأِ ِ  ٢٣ تكَُذ 

24. To Him belong the sailing ships 

raised up in the sea like mountains. 
وَلهَُ ٱلجۡوََارِ ٱلمُۡنشَـ َاتُ فيِ ٱلبَۡحۡرِ 

عۡلََٰمِ 
َ
 ٢٤ كَٱلأۡ

25. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
ي ِ ءَالاَءِٓ 

َ
باَنِ فبَأِ ِ  ٢٥ رَب كُِمَا تكَُذ 

26. Everyone on earth will perish,  ٖ٢٦ كُلُّ مَنۡ عَليَۡهَا فَان 
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27. but there will remain the Face of 

your Lord, full of Majesty and Honor. 
َٰلِ   وَيبَۡقَيَٰ وجَۡهُ رَب كَِ ذُو ٱلجۡلََ

 ٢٧ وَٱلإِۡكۡرَامِ 

28. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٢٨ فبَأِ

29. All those in the heavens and earth 

ask of Him; every day He is engaged 

in some matters. 

رۡضِ  كُله 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ يسَۡـ َلهُُۥ مَن فيِ ٱلسه

نٖ يوَۡمٍ هُوَ 
ۡ
 ٢٩ فيِ شَأ

30. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٣٠ فبَأِ

31. We will attend to you, O two 

multitudes [men and jinn]. 
قَلاَنِ  يُّهَ ٱلثه

َ
 ٣١ سَنَفۡرُغُ لكَُمۡ أ

32. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٣٢ فبَأِ

33. O assembly of jinn and mankind, if 

you are able to pass beyond the 

realms of the heavens and earth, then 

pass; you cannot pass without [Our] 

authority. 

ِ وَٱلإۡنِسِ إنِِ ٱسۡتَطَعۡتُمۡ   يََٰمَعۡشَرَ ٱلجِۡن 
مََٰوََٰتِ  قۡطَارِ ٱلسه

َ
ن تنَفُذُواْ مِنۡ أ

َ
أ

ها   ْْۚ لاَ تنَفُذُونَ إلِ رۡضِ فٱَنفُذُوا
َ
وَٱلأۡ

 ٣٣ بسُِلۡطََٰنٖ 

34. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
 َ ي ِ ءَال

َ
باَنِ فبَأِ ِ  ٣٤ اءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 
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35. There will be sent against you 

flames of fire and smoke, and you will 

not be able to defend yourselves. 

ِن نهارٖ وَنُحَاس   يرُۡسَلُ عَليَۡكُمَا شُوَاظ  م 
 ٣٥ فلَاَ تنَتَصِرَانِ 

36. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٣٦ فبَأِ

37. When the heaven is split asunder 

and becomes crimson, like red hide. 
مَاءُٓ فَكاَنتَۡ وَرۡدَةٗ   تِ ٱلسه فَإذَِا ٱنشَقه

ِهَانِ   ٣٧ كَٱلد 

38. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٣٨ فبَأِ

39. On that Day no human or jinn will 

be asked about his sin. 
ٓۦ إنِس  وَلاَ   ها يسُۡـ َلُ عَن ذَنۢبهِِ فَيَوۡمَئذِٖ ل

 ٣٩ جَانٓ   

40. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٤٠ فبَأِ

41. The wicked will be known by their 

marks, and will be seized by their 

forelocks and their feet. 

يُعۡرَفُ ٱلمُۡجۡرمُِونَ بسِِيمََٰهُمۡ فَيُؤۡخَذُ  
قۡدَامِ 

َ
وََٰصِي وَٱلأۡ  ٤١ بٱِلنه

42. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٤٢ فبَأِ
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43. [They will be told] “This is the Hell 

that the wicked used to deny.” 
بُ بهَِا   ِ هََٰذِهۦِ جَهَنهمُ ٱلهتيِ يكَُذ 

 ٤٣ ٱلمُۡجۡرمُِونَ 

44. They will go round between it and 

scalding water. 
 ٤٤ يَطُوفُونَ بيَنَۡهَا وَبَينَۡ حَميِمٍ ءَانٖ 

45. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٤٥ فبَأِ

46. For those who fear of standing 

before their Lord will be two Gardens. 
 ٤٦ وَلمَِنۡ خَافَ مَقَامَ رَب هِۦِ جَنهتَانِ 

47. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٤٧ فبَأِ

48. Shaded by spreading branches.  ٖفۡنَان
َ
 ٤٨ ذَوَاتآَ أ

49. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٤٩ فبَأِ

50. In each there are two flowing 

springs. 
 ٥٠ فيِهِمَا عَيۡنَانِ تَجرۡيَِانِ 

51. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٥١ فبَأِ

52. In each there are two kinds of 

every fruit. 
َٰكِهَةٖ زَوجَۡانِ  ِ فَ

 ٥٢ فيِهِمَا مِن كُل 
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53. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٥٣ فبَأِ

54. They will recline on couches lined 

with rich brocade, with the fruits of 

both gardens within reach. 

مُتهكِـ ِينَ علَىََٰ فرُُشِۭ بَطَائٓنُِهَا مِنۡ  
 ٥٤ نٖ إسِۡتَبرَۡقٖ  وجََنَي ٱلجۡنَهتَينِۡ دَا

55. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٥٥ فبَأِ

56. In them there will be maidens of 

restrained gaze, untouched before 

them by any man or jinn. 

رۡفِ لمَۡ  َٰصِرََٰتُ ٱلطه  يَطۡمِثۡهُنه  فيِهِنه قَ
 ٥٦ إنِس  قَبۡلهَُمۡ وَلاَ جَانٓ   

57. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٥٧ فبَأِ

58. As if they were rubies and pearls.  ُنههُنه ٱليَۡاقُوت
َ
 ٥٨ وَٱلمَۡرجَۡانُ كَأ

59. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٥٩ فبَأِ

60. Is the reward for goodness 

anything but goodness? 
ها ٱلإۡحِۡسََٰنُ   ٦٠ هَلۡ جَزَاءُٓ ٱلإۡحِۡسََٰنِ إلِ

61. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٦١ فبَأِ



Surah 55 - Ar-Rahmān 736 الرحمن 

62. And besides these two there will 

be two other gardens. 
 ٦٢ وَمِن دُونهِِمَا جَنهتَانِ 

63. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٦٣ فبَأِ

64. Both of deepest green.  ِتَان  ٦٤ مُدۡهَامٓه

65. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٦٥ فبَأِ

66. In each there are two gushing 

springs. 
اخَتَانِ   ٦٦ فيِهِمَا عَيۡنَانِ نضَه

67. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٦٧ فبَأِ

68. In each there are fruits, palm 

trees, and pomegranates. 
ان   َٰكِهَة  وَنَخلۡ  وَرُمه  ٦٨ فيِهِمَا فَ

69. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٦٩ فبَأِ

70. In them there are beautiful noble 

women. 
 ٧٠ فيِهِنه خَيۡرََٰتٌ حِسَان  

71. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٧١ فبَأِ
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72. Maidens with gorgeous eyes, 

secluded in pavilions. 
قۡصُورََٰت  فيِ ٱلخۡيَِامِ   ٧٢ حُور  مه

73. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٧٣ فبَأِ

74. No human or jinn has ever 

touched them before. 
 ٧٤ لمَۡ يَطۡمِثۡهُنه إنِس  قَبۡلهَُمۡ وَلاَ جَانٓ   

75. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ فَ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 
َ
 ٧٥ بأِ

76. [They will be] reclining on green 

cushions and splendid carpets. 
مُتهكِـ ِينَ علَىََٰ رَفرَۡفٍ خُضۡرٖ وعََبۡقَريِ ٍ 

 ٧٦ حِسَانٖ 

77. Then which of the favors of your 

Lord will you [men and jinn] deny? 
باَنِ  ِ ي ِ ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا تكَُذ 

َ
 ٧٧ فبَأِ

78. Blessed is the Name of your Lord, 

the Lord of Majesty and Honor. 
َٰلِ  تبَََٰرَكَ ٱسۡمُ رَب كَِ ذيِ ٱلجۡلََ

 ٧٨ وَٱلإِۡكۡرَامِ 
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Al-Wāqi‘ah (The Inevitable Event) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. When the Inevitable Event comes 

to pass, 
 ١ إذَِا وَقَعَتِ ٱلوَۡاقعَِةُ 

2. there will be none to deny its 

occurrence; 
 ٢ ليَسَۡ لوَِقۡعَتهَِا كَاذبِةٌَ 

3. it will bring some low and raise 

others up. 
افعَِةٌ   ٣ خَافضَِة  ره

4. When the earth will be shaken 

violently, 
ا رۡضُ رجَ ٗ

َ
تِ ٱلأۡ  ٤ إذَِا رجُه

5. and the mountains crushed to 

pieces, 
ا تِ ٱلجِۡبَالُ بسَ ٗ  ٥ وَبسُه

6. and turn to scattered dust,  ٗ نۢبَث  ٦ افَكاَنتَۡ هَبَاءٓٗ مُّ

7. then you are sorted into three 

groups: 
َٰثَةٗ  زۡوََٰجٗا ثلََ

َ
 ٧ وَكُنتُمۡ أ

8. the people of the right – how 

blessed will be the people of the right! 
صۡحََٰبُ  

َ
صۡحََٰبُ ٱلمَۡيۡمَنَةِ مَآ أ

َ
فأَ

 ٨ ٱلمَۡيۡمَنَةِ

9. The people of the left – how 

miserable will be the people of the 

left! 

صۡحََٰبُ  
َ
صۡحََٰبُ ٱلمَۡشۡـ َمَةِ مَآ أ

َ
وَأ

 ٩ ٱلمَۡشۡـ َمَةِ

10. And the forerunners [in faith] are 

the forerunners [in Paradise]. 
َٰبقُِونَ  َٰبقُِونَ ٱلسه  ١٠ وَٱلسه

11. They are the nearest ones [to 

Allah], 
بُونَ  وْلََٰٓئكَِ ٱلمُۡقَره

ُ
 ١١ أ

12. in Gardens of Bliss,  ِعيِم َٰتِ ٱلنه  ١٢ فيِ جَنه

13. many from the early generations,  َليِن وه
َ
ِنَ ٱلأۡ  ١٣ ثلُهة  م 
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14. and a few from the later 

generations. 
ِنَ ٱلۡأٓخِريِنَ   ١٤ وَقلَيِل  م 

15. [They will be seated] on jeweled 

couches, 
وضُۡونةَٖ   ١٥ علَىََٰ سُرُرٖ مه

16. reclining on them, facing one 

another. 
تهكِـ ِينَ عَليَۡهَا مُتَقََٰبلِيِنَ   ١٦ مُّ

17. They will be served by immortal 

youths 
هدُونَ  خلَ  ١٧ يَطُوفُ عَليَۡهِمۡ ولِۡدََٰن  مُّ

18. with cups, pitchers, and glasses 

[of wine] from a flowing spring, 
عِينٖ  ِن مه سٖ م 

ۡ
باَريِقَ وَكَأ

َ
كۡوَابٖ وَأ

َ
 ١٨ بأِ

19. which will neither cause any 

headache nor intoxication, 
عُونَ عَنۡهَا وَلاَ ينُزِفُونَ  ها يصَُده  ١٩ ل

20. along with fruits of their choice,  َٰ ا يَتَخَيهرُونَ وَفَ ِمه  ٢٠ كِهَةٖ م 

21. and flesh of birds that they may 

desire. 
ا يشَۡتَهُونَ  ِمه  ٢١ وَلحَمِۡ طَيرٖۡ م 

22. And [they will have] maidens with 

wide gorgeous eyes, 
 ٢٢ وحَُورٌ عِين  

23. like pristine pearls,  ِمۡثََٰل
َ
ؤۡلوُِٕ ٱلمَۡكۡنُونِ كَأ

 ٢٣ ٱللُّ

24. as a reward for what they used to 

do. 
ُۢ بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ   ٢٤ جَزَاءَٓ

25. They will not hear therein any idle 

talk or sinful speech, 
ثيِمًا
ۡ
 ٢٥ لاَ يسَۡمَعُونَ فيِهَا لغَۡوٗا وَلاَ تأَ

26. except the words of peace, peace. ها قيِلاٗ سَلََٰمٗا سَلََٰمٗا  ٢٦ إلِ

27. The people of the right – how 

blessed will be the people of the right! 
صۡحََٰبُ  

َ
صۡحََٰبُ ٱليَۡمِينِ مَآ أ

َ
وَأ

 ٢٧ ٱليَۡمِينِ 

28. [They will be] amid thornless lote 

trees, 
خۡضُودٖ فيِ سِدۡرٖ   ٢٨ مه

29. and clusters of bananas,  ٖنضُود  ٢٩ وَطَلحٖۡ مه
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30. and shade long-extended,  ٖمۡدُود ٖ مه
 ٣٠ وَظِل 

31. and flowing water,  ٖسۡكُوب  ٣١ وَمَاءٖٓ مه

32. and abundant fruit –  َٰٖكِهَةٖ كَثيِرَة  ٣٢ وَفَ

33. neither ceasing nor restricted –  ٖها مَقۡطُوعَةٖ وَلاَ مَمۡنُوعَة  ٣٣ ل

34. and mattresses raised high [on 

beds]. 
رۡفُوعَةٍ   ٣٤ وَفرُُشٖ مه

35. Indeed, We have perfectly created 

them [their spouses], 
نََٰهُنه إنِشَاءٓٗ 

ۡ
نشَأ
َ
 ٣٥ إنِهآ أ

36. and have made them virgins,  َبكۡاَرًا فجََع
َ
 ٣٦ لۡنََٰهُنه أ

37. loving and of equal age, ترَۡابٗا
َ
 ٣٧ عُرُبًا أ

38. for the people of the right,  ِصۡحََٰبِ ٱليَۡمِين
َ
 ٣٨ ل أِ

39. many from the earlier generations,  َليِن وه
َ
ِنَ ٱلأۡ  ٣٩ ثلُهة  م 

40. and many from the later 

generations. 
ِنَ ٱلۡأٓخِريِنَ   ٤٠ وَثلُهة  م 

41. And the people of the left – how 

wretched will be the people of the left! 
صۡحََٰبُ  

َ
مَالِ مَآ أ ِ صۡحََٰبُ ٱلش 

َ
وَأ

مَالِ  ِ  ٤١ ٱلش 

42. [They will be] in scorching wind 

and scalding water, 
 ٤٢ وَحَميِمٖ فيِ سَمُومٖ 

43. in the shade of black smoke,  ِٖن يَحۡمُوم ٖ م 
 ٤٣ وَظِل 

44. neither cool nor refreshing.  ٍها باَردِٖ وَلاَ كَريِم  ٤٤ ل

45. Indeed, they used to be in luxuries 

before, 
َٰلكَِ مُترَۡفيِنَ   ٤٥ إنِههُمۡ كَانوُاْ قَبۡلَ ذَ

46. and persisted in the gravest sin [of 

polytheism]. 
ونَ علَىَ ٱلحۡنِثِ ٱلۡعَظِيمِ   ٤٦ وكََانوُاْ يصُِرُّ
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47. They used to say, "When we die 

and become dust and bones, will we 

really be raised again? 

ئذَِا مِتۡنَا وَكُنها ترَُابٗا 
َ
وكََانوُاْ يَقُولوُنَ أ

ءِنها لمََبۡعُوثوُنَ وعَِظََٰمًا 
َ
 ٤٧ أ

48. And our forefathers as well?”  َلوُن وه
َ
وءََاباَؤُٓناَ ٱلأۡ

َ
 ٤٨ أ

49. Say, [O Prophet], “Indeed, the 

former and later generations 
ليِنَ وَٱلۡأٓخِريِنَ  وه

َ
 ٤٩ قلُۡ إنِه ٱلأۡ

50. will be gathered on a 

predetermined Day. 
عۡلُومٖ لمََجۡ   ٥٠ مُوعُونَ إلِيََٰ مِيقََٰتِ يوَۡمٖ مه

51. Then you, O misguided deniers,  َبوُن ِ ُّونَ ٱلمُۡكَذ  الٓ هَا ٱلضه يُّ
َ
 ٥١ ثُمه إنِهكُمۡ أ

52. will surely eat from the tree of 

zaqqūm, 
ِن زَقُّومٖ   ٥٢ لَأٓكلِوُنَ مِن شَجَرٖ م 

53. filling your bellies with it,  َ٥٣ فَمَالـِ ُونَ مِنۡهَا ٱلبُۡطُون 

54. and drinking scalding water on top 

of it, 
 ٥٤ فَشََٰربُِونَ عَليَۡهِ مِنَ ٱلحۡمَِيمِ 

55. drinking like thirsty camels do.”  ِ٥٥ فَشََٰربُِونَ شُرۡبَ ٱلهِۡيم 

56. This will be their welcome on the 

Day of Judgment. 
ِينِ   ٥٦ هََٰذَا نزُُلهُُمۡ يوَۡمَ ٱلد 

57. It is We Who created you; will you 

not then believe [in resurrection]? 
قُونَ  ِ  ٥٧ نَحنُۡ خَلقَۡنََٰكُمۡ فلََوۡلاَ تصَُد 

58. Have you thought about the 

semen that you emit? 
ا  فرَءََيۡتُم مه

َ
 ٥٨ تُمۡنُونَ أ

59. Is it you who create it, or is it We 

Who are the Creators? 
مۡ نَحنُۡ ٱلخََٰۡلقُِونَ 

َ
ٓۥ أ نتُمۡ تَخلۡقُُونهَُ

َ
 ٥٩ ءَأ

60. We have ordained death among 

you, and nothing can overcome us 
رۡناَ بيَنَۡكُمُ ٱلمَۡوۡتَ وَمَا نَحنُۡ   نَحنُۡ قَده

 ٦٠ بُوقيِنَ بمَِسۡ 

61. from transforming you and 

recreating you in forms that you do 

not know. 

مۡثََٰلكَُمۡ وَننُشِئكَُمۡ فيِ 
َ
لَ أ ِ ن نُّبَد 

َ
علَىََٰٓ أ

 ٦١ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ 
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62. You are well aware of the first 

creation; why do you not then take 

heed? 

وليََٰ فلََوۡلاَ  
ُ
ةَ ٱلأۡ

َ
وَلقََدۡ عَلمِۡتُمُ ٱلنهشۡأ

رُونَ   ٦٢ تذََكه

63. Have you thought about what you 

sow? 
ا تَحرُۡثوُنَ  فرَءََيۡتُم مه

َ
 ٦٣ أ

64. Is it you who cause it grow, or is it 

We Who make it grow? 
َٰرعُِ  مۡ نَحنُۡ ٱلزه

َ
ٓۥ أ نتُمۡ تزَۡرعَُونهَُ

َ
 ٦٤ ونَ ءَأ

65. If We willed, We could reduce 

your harvest to crumble, leaving you 

to wonder and lament, 

لوَۡ نشََاءُٓ لجَعََلۡنََٰهُ حُطََٰمٗا فَظَلتُۡمۡ 
هُونَ   ٦٥ تَفَكه

66. “We suffered loss,  َ٦٦ إنِها لمَُغۡرَمُون 

67. rather, we are deprived.”  َۡ٦٧ نَحنُۡ مَحرُۡومُونَ بل 

68. Have you thought about the water 

that you drink? 
هذِي تشَۡرَبُونَ  فرَءََيۡتُمُ ٱلمَۡاءَٓ ٱل

َ
 ٦٨ أ

69. Is it you who bring it down from 

the clouds, or is it We Who bring it 

down? 

مۡ نَحنُۡ 
َ
نزَلتُۡمُوهُ مِنَ ٱلمُۡزۡنِ أ

َ
نتُمۡ أ

َ
 ءَأ

 ٦٩ ٱلمُۡنزِلوُنَ 

70. If We willed, We could make it 

salty; will you not then give thanks? 
جَاجٗا فلََوۡلاَ  

ُ
لوَۡ نشََاءُٓ جَعَلۡنََٰهُ أ

 ٧٠ تشَۡكُرُونَ 

71. Have you thought about the fire 

that you kindle? 
ارَ ٱلهتيِ توُرُونَ  فرَءََيۡتُمُ ٱلنه

َ
 ٧١ أ

72. Is it you who produced its trees, or 

is it We Who produced it? 
مۡ نَحنُۡ 

َ
تُمۡ شَجَرَتَهَآ أ

ۡ
نشَأ
َ
نتُمۡ أ

َ
ءَأ

 ٧٢ ٱلمُۡنشِـ ُونَ 

73. We made it a reminder [of the 

Hellfire] and a benefit for the travelers. 
نَحنُۡ جَعَلۡنََٰهَا تذَۡكرَِةٗ وَمَتََٰعٗا  

 ٧٣ مُقۡويِنَ ل لِۡ 

74. So glorify the Name of your Lord, 

the Most Great. 
 ٧٤ فسََب حِۡ بٱِسۡمِ رَب كَِ ٱلۡعَظِيمِ 



Surah 56 - Al-Wāqi‘ah 743  الواقعة 

75. I do swear by the positions of the 

stars – 
قسِۡمُ بمَِوََٰقعِِ ٱلنُّجُومِ 

ُ
 ٧٥ ۞فلَآَ أ

76. and this is indeed a great oath, if 

only you knew – 
هوۡ تَعۡلَمُونَ عَظِيمٌ   ٧٦ وَإِنههُۥ لقََسَم  ل

77. that this is indeed a noble Qur’an,   ٧٧ إنِههُۥ لقَُرۡءَان  كَريِم 

78. in a well-preserved Record,  ٖكۡنُون  ٧٨ فيِ كتََِٰبٖ مه

79. that none can touch except the 

purified [angels] – 
ها  رُونَ ل ها ٱلمُۡطَهه ٓۥ إلِ هُ  ٧٩ يَمَسُّ

80. a revelation from the Lord of the 

worlds. 
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ  ِن رهب   ٨٠ تنَزِيل  م 

81. Do you take this discourse lightly,  َدۡهنُِون نتُم مُّ
َ
فبَهََِٰذَا ٱلحۡدَِيثِ أ

َ
 ٨١ أ

82. and instead [of thanking Allah] for 

the provision you are given, you show 

ingratitude? 

نهكُمۡ 
َ
وَتَجۡعَلُونَ رزِۡقكَُمۡ أ

بوُنَ  ِ  ٨٢ تكَُذ 

83. Then why [are you helpless] when 

the soul reaches the throat, 
 ٨٣ فلََوۡلآَ إذَِا بلََغَتِ ٱلحۡلُقُۡومَ 

84. while you are looking on,  َنتُمۡ حِين
َ
 ٨٤ ئذِٖ تنَظُرُونَ وَأ

85. when We are closer to him than 

you, but you do not see? 
ها   قرَۡبُ إلِيَۡهِ مِنكُمۡ وَلََٰكِن ل

َ
وَنَحنُۡ أ
 ٨٥ تُبۡصِرُونَ 

86. If you are not subject to 

retribution, then why do you not 
 ٨٦ فلََوۡلآَ إنِ كُنتُمۡ غَيرَۡ مَدِينيِنَ 

87. bring that [soul] back, if you are 

truthful? 
 ٨٧ ترَجِۡعُونَهَآ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ 

88. If that dying person is one of 

those who will be brought near to 

Allah, 

بيِنَ  آ إنِ كَانَ مِنَ ٱلمُۡقَره مه
َ
 ٨٨ فأَ

89. then [he will have] comfort, 

fragrance, and a Garden of Bliss. 
 ٨٩ فرََوۡح  وَرَيۡحَان  وجََنهتُ نعَيِمٖ 
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90. If he is one of the people of the 

right, 
صۡحََٰبِ ٱليَۡمِينِ 

َ
آ إنِ كَانَ مِنۡ أ مه

َ
 ٩٠ وَأ

91. [He will be told], “Peace be to you, 

for being one of the people of the 

right.” 

صۡحََٰبِ ٱليَۡمِينِ 
َ
هكَ مِنۡ أ  ٩١ فسََلََٰم  ل

92. But if he is one of the misguided 

deniers, 
آل يِنَ  بيِنَ ٱلضه ِ آ إنِ كَانَ مِنَ ٱلمُۡكَذ  مه

َ
 ٩٢ وَأ

93. then he will be welcomed with 

scalding water, 
ِنۡ حَميِمٖ   ٩٣ فَنزُُل  م 

94. and he will burn in Blazing Fire.  ٍ٩٤ وَتصَۡليَِةُ جَحِيم 

95. This is indeed the absolute truth.  ِ٩٥ إنِه هََٰذَا لهَُوَ حَقُّ ٱليَۡقِين 

96. So glorify the name of your Lord, 

the Most Great. 
 ٩٦ فسََب حِۡ بٱِسۡمِ رَب كَِ ٱلۡعَظِيمِ 
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Al-Hadīd (The Iron) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. All that is in the heavens and earth 

glorifies Allah, for He is the All-Mighty, 

the All-Wise. 

مََٰوََٰتِ  ِ مَا فيِ ٱلسه رۡضِِۖ سَبهحَ لِلَّه
َ
وَٱلأۡ

 ١ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ 

2. To Him belongs the dominion of the 

heavens and earth; He gives life and 

causes death, and He is Most Capable 

of all things. 

رۡضِِۖ يحُۡيِۦ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسه
ِ شَيۡءٖ 

 ٢  قَدِيرٌ وَيُمِيتُۖۡ وَهُوَ علَىََٰ كُل 

3. He is the First and the Last, the 

Manifest and the Hidden, and He is 

All-Knowing of everything. 

َٰهِرُ وَٱلبَۡاطِنُۖۡ  لُ وَٱلۡأٓخِرُ وَٱلظه وه
َ
هُوَ ٱلأۡ

ِ شَيۡءٍ عَليِمٌ 
 ٣ وَهُوَ بكِلُ 

4. It is He Who created the heavens 

and earth in six days, and then rose 

over the Throne. He knows all that 

goes into the earth and all that comes 

out of it, and all that descends from the 

heaven and all that ascends to it. He is 

with you wherever you are, and Allah 

is All-Seeing of what you do. 

هذِي خَ  رۡضَ فيِ هُوَ ٱل
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ لَقَ ٱلسه

يهامٖ ثُمه ٱسۡتَوَىَٰ علَىَ ٱلۡعَرۡشِِۖ  
َ
سِتهةِ أ

رۡضِ وَمَا يَخرُۡجُ  
َ
يَعۡلمَُ مَا يلَجُِ فيِ ٱلأۡ

مَاءِٓ وَمَا يَعۡرُجُ  مِنۡهَا وَمَا ينَزِلُ مِنَ ٱلسه
  ُ يۡنَ مَا كُنتُمْۡۚ وَٱللَّه

َ
ۖۡ وَهُوَ مَعَكُمۡ أ فيِهَا

 ٤ ونَ بصَِير  بمَِا تَعۡمَلُ 

5. To Him belongs the dominion of the 

heavens and earth, and to Allah will 

return all matters. 

 ِ رۡضِ  وَإِليَ ٱللَّه
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ههُۥ مُلۡكُ ٱلسه ل

مُورُ 
ُ
 ٥ ترُجَۡعُ ٱلأۡ

6. He causes the night to merge into 

the day and the day to merge into the 

night, and He is All-Knowing of what is 

in the hearts. 

هَارَ فيِ  هَارِ وَيُولجُِ ٱلنه هيۡلَ فيِ ٱلنه يوُلجُِ ٱل
دُورِ  ُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ يۡلِ  وَهُوَ عَليِمُ

ه  ٦ ٱل
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7. Believe in Allah and His Messenger, 

and spend [in Allah’s cause] out of 

what He has entrusted you with. For 

those among you who believe and 

spend, there will be a great reward. 

ا  نفقُِواْ مِمه
َ
ِ وَرسَُولهِۦِ وَأ ءَامِنُواْ بٱِللَّه

هذِينَ   سۡتَخۡلفَِينَ فيِهِِۖ فٱَل جَعَلكَُم مُّ
جۡر   
َ
نفَقُواْ لهَُمۡ أ

َ
ءَامَنُواْ مِنكُمۡ وَأ

 ٧ كَبيِر  

8. Why is it that you do not believe in 

Allah when the Messenger is calling 

you to believe in your Lord, and He 

has already taken a covenant from 

you, if you will ever believe? 

ِ وَٱلرهسُولُ   وَمَا لكَُمۡ لاَ تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّه
 ِ خَذَ يدَۡعُوكُمۡ لتُِؤۡمِنُواْ ب

َ
رَب كُِمۡ وَقَدۡ أ
ؤۡمِنيِنَ   ٨ مِيثََٰقَكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ

9. It is He Who sends down clear 

verses to His slave to bring you out of 

the depths of darkness into the light. 

Indeed, Allah is Ever Gracious and 

Most Merciful to you. 

ِلُ  ذِي يُنزَ 
ه ٓۦ ءَايََٰتِۭ  هُوَ ٱل ِ علَىََٰ عَبۡدِه

لمََُٰتِ إلِيَ   ِنَ ٱلظُّ بَي نََِٰتٖ ل يُِخۡرجَِكُم م 
َ بكُِمۡ لرَءَُوف    ورِ  وَإِنه ٱللَّه ٱلنُّ

 ٩ رهحِيم  

10. Why is it that you do not spend in 

the cause of Allah, when Allah alone 

will inherit the heavens and earth? 

Those of you who spent and fought 

before the conquest [of Mecca and 

those who did not] are not equal. They 

are much greater in rank than those 

who spent and fought afterwards. Yet 

Allah has promised each a fine 

reward, and Allah is All-Aware of what 

you do. 

  ِ ها تنُفقُِواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه ل
َ
وَمَا لكَُمۡ أ

رۡضِ  لاَ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ِ مِيرََٰثُ ٱلسه وَلِلَّه

نفَقَ مِن قَبۡلِ 
َ
نۡ أ يسَۡتَويِ مِنكُم مه

ِنَ   عۡظَمُ دَرجََةٗ م 
َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
ْۚ أ َٰتَلَ ٱلفَۡتۡحِ وَقَ

ا
ْْۚ وكَُل ٗ َٰتَلُوا نفَقُواْ مِنُۢ بَعۡدُ وَقَ

َ
هذِينَ أ  ٱل

ُ بمَِا تَعۡمَلُونَ  ُ ٱلحۡسُۡنَيَٰ  وَٱللَّه وعََدَ ٱللَّه
 ١٠ خَبيِر  

11. Who is there to lend Allah a goodly 

loan, so He will multiply it for him, and 

for him there will be a generous 

reward? 

َ قرَۡضًا حَسَنٗا   هذِي يُقۡرضُِ ٱللَّه ن ذَا ٱل مه
جۡر  كَريِم   فَيُضََٰعفَِهُۥ

َ
ٓۥ أ  ١١ لهَُۥ وَلهَُ
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12. [Remember] the Day when you will 

see the believing men and women, 

with their light streaming ahead of 

them and on their right. [They will be 

told], “Glad tidings for you Today: 

gardens under which rivers flow, 

abiding therein forever.” That is the 

supreme triumph. 

يوَۡمَ ترََى ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنََٰتِ يسَۡعَيَٰ 
يمََٰۡنهِِمِۖ  

َ
يدِۡيهِمۡ وَبأِ

َ
نوُرُهُم بَينَۡ أ

َٰت  تَجرۡيِ مِن   َٰكُمُ ٱليَۡوۡمَ جَنه بشُۡرَى
َٰلكَِ هُوَ   ْۚ ذَ نهََٰۡرُ خََٰلدِِينَ فيِهَا

َ
تَحتۡهَِا ٱلأۡ
 ١٢ ٱلۡعَظِيمُ  ٱلفَۡوۡزُ 

13. On that Day the hypocrite men and 

women will say to those who believe, 

“Wait for us, so that we may have 

some of your light.” It will be said, “Go 

back and seek light elsewhere.” Then 

a wall will be placed between them, 

which will have a gate, on the inside of 

which there will be mercy and on the 

outside there will be punishment. 

يوَۡمَ يَقُولُ ٱلمُۡنََٰفقُِونَ وَٱلمُۡنََٰفقََِٰتُ  
هذِينَ ءَامَنُواْ ٱنظُرُوناَ نَقۡتَبسِۡ مِن   للِ

نُّوركُِمۡ قيِلَ ٱرجِۡعُواْ وَرَاءَٓكُمۡ 
فَضُربَِ بيَنَۡهُم بسُِورٖ  فٱَلتَۡمِسُواْ نوُرٗاۖۡ 

ههُۥ باَبُُۢ باَطِنُهُۥ فيِهِ ٱلرهحۡمةَُ وَظََٰهِرُهُۥ  ل
 ١٣ مِن قبَِلهِِ ٱلۡعَذَابُ 

14. The hypocrites will call out to the 

believers, “Were we not with you?” 

They will say, “Yes, but you allowed 

yourselves to succumb to temptations, 

you awaited [some misfortune to befall 

us], you doubted, and you were 

deceived by false hopes, until Allah’s 

decree came to pass. Thus the 

deceiver [Satan] deceived you 

concerning Allah. 

عَكُمۡۖۡ قَالوُاْ بلَىََٰ  لمَۡ نكَُن مه
َ
يُنَادُونَهُمۡ أ

نفُسَكُمۡ  وَلََٰكِنه 
َ
كُمۡ فَتَنتُمۡ أ

مَانيُِّ 
َ
تكُۡمُ ٱلأۡ وَترََبهصۡتُمۡ وَٱرۡتبَتُۡمۡ وغََره
  ِ كُم بٱِللَّه ِ وغََره مۡرُ ٱللَّه

َ
حَتهيَٰ جَاءَٓ أ
 ١٤ ٱلۡغَرُورُ 

15. So this Day no ransom will be 

accepted from you or from the 

disbelievers. Your abode is the Fire; it 

is a fitting place for you – what a 

wretched destination!” 

فٱَليَۡوۡمَ لاَ يؤُۡخَذُ مِنكُمۡ فدِۡيةَ  وَلاَ مِنَ  
ۖۡ هِيَ  ارُ َٰكُمُ ٱلنه وَى

ۡ
ْْۚ مَأ هذِينَ كَفَرُوا ٱل

َٰكُمۡۖۡ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيرُ   ١٥ مَوۡلىَ
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16. Has the time not yet come for 

those who believe that their hearts 

should be humbled at the 

remembrance of Allah and to the truth 

that has been revealed? And that they 

should not be like those who were 

given the Scripture before, whose 

hearts grew hard after the passage of 

a long time, and many of them were 

evildoers. 

ن تَخشَۡعَ  
َ
هذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ نِ للِ

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
۞أ

  ِ ِ وَمَا نزََلَ مِنَ ٱلحۡقَ  وبهُُمۡ لذِِكۡرِ ٱللَّه
قلُُ

وتوُاْ ٱلۡكِتََٰبَ 
ُ
هذِينَ أ وَلاَ يكَُونوُاْ كَٱل

مَدُ فَقَسَتۡ  
َ
مِن قَبۡلُ فَطَالَ عَليَۡهِمُ ٱلأۡ

ِنۡ  َٰسِقُونَ قلُُوبهُُمۡۖۡ وَكَثيِر  م   ١٦ هُمۡ فَ

17. Know that Allah revives the earth 

after its death. We have made the 

signs clear to you so that you may 

understand. 

رۡضَ بَعۡدَ  
َ
َ يحُۡيِ ٱلأۡ نه ٱللَّه

َ
ٱعۡلَمُوٓاْ أ

ْۚ قَدۡ بيَهنها لكَُمُ ٱلۡأٓيََٰتِ لعََلهكُمۡ  مَوۡتهَِا
 ١٧ تَعۡقلُِونَ 

18. Indeed, those men and women 

who give in charity and lend to Allah a 

goodly loan, it will be multiplied for 

them, and for them there will be a 

generous reward. 

قرَۡضُواْ 
َ
َٰتِ وَأ قَ ِ د  قيِنَ وَٱلمُۡصه ِ د  إنِه ٱلمُۡصه
َ قرَۡضًا حَسَنٗا يضََُٰعَفُ   لهَُمۡ وَلهَُمۡ ٱللَّه

جۡر  كَريِم  
َ
 ١٨ أ

19. Those who believe in Allah and His 

messengers, it is they who are the 

people of the truth. And the martyrs 

will have their reward and their light 

with their Lord. As for those who 

disbelieve and reject Our verses, they 

are the people of the Blazing Fire. 

وْلََٰٓئكَِ  
ُ
ٓۦ أ ِ وَرسُُلهِِ هذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّه وَٱل

هَدَاءُٓ عِندَ رَب هِِمۡ   يقُونَۖۡ وَٱلشُّ ِ د  ِ هُمُ ٱلص 
هذِينَ كَفَرُواْ  جۡرُهُمۡ وَنوُرُهُمۡۖۡ وَٱل

َ
لهَُمۡ أ

صۡحََٰبُ 
َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِآ أ   وَكَذه

 ١٩ ٱلجۡحَِيمِ 
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20. Know that the life of this world is 

no more than play, amusement, 

adornment, boasting among 

yourselves, and a competition in 

wealth and children. It is like plants 

that flourish after rain, pleasing the 

sowers, then they wither and you see 

them turning yellow, then they 

crumble. And in the Hereafter there 

will be severe punishment, or 

forgiveness from Allah and His 

pleasure. For the life of this world is no 

more than a fleeting enjoyment. 

ةُ  نهمَا ٱلحۡيََوَٰ
َ
نۡيَا لعَِب  وَلهَۡو   ٱعۡلَمُوٓاْ أ ٱلدُّ

ُۢ بيَنَۡكُمۡ وَتَكاَثرُ  فيِ   وَزيِنَة  وَتَفَاخُرُ
عۡجَبَ  

َ
وۡلََٰدِِۖ كَمَثَلِ غَيۡثٍ أ

َ
مۡوََٰلِ وَٱلأۡ

َ
ٱلأۡ

ا  َٰهُ مُصۡفَر ٗ ارَ نَبَاتهُُۥ ثُمه يهَِيجُ فَترََى ٱلۡكُفه
ۖۡ وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَاب    ثُمه يكَُونُ حُطََٰمٗا

ْۚ وَمَا  شَدِيد  وَمَغۡفِ  ِ وَرضِۡوََٰن  ِنَ ٱللَّه رَة  م 
غُرُورِ 

ها مَتََٰعُ ٱلۡ نۡيَآ إلِ ةُ ٱلدُّ  ٢٠ ٱلحۡيََوَٰ

21. Race one another towards 

forgiveness from your Lord and 

Paradise the width of which is like the 

width of the heaven and earth, 

prepared for those who believe in 

Allah and His messengers. That is the 

bounty of Allah which He gives to 

whom He wills, for Allah is the Lord of 

great bounty. 

ب كُِمۡ وجََنهةٍ  ِن ره سَابقُِوٓاْ إلِيََٰ مَغۡفرَِةٖ م 
رۡضِ 

َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ عَرۡضُهَا كَعَرضِۡ ٱلسه

هذِينَ ءَامَنُواْ  تۡ للِ عِده
ُ
ِ وَرسُُلهِِْۦۚ  أ  بٱِللَّه

  ُ ْۚ وَٱللَّه ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓ َٰلكَِ فَضۡلُ ٱللَّه ذَ
 ٢١ ذُو ٱلفَۡضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ 

22. No calamity befalls the earth or 

yourselves but it is already written in a 

Record before We bring it into 

existence. That is indeed easy for 

Allah – 

رۡضِ وَلاَ 
َ
صِيبَةٖ فيِ ٱلأۡ صَابَ مِن مُّ

َ
مَآ أ

ِن قَبۡلِ  ها فيِ كتََِٰبٖ م  نفُسِكُمۡ إلِ
َ
فيِٓ أ

ِ يسَِير   َٰلكَِ علَىَ ٱللَّه ْۚ إنِه ذَ هَآ
َ
ن نهبرَۡأ

َ
 ٢٢ أ

23. so that you may not grieve over 

what you have missed, nor exult over 

what He has given you, for Allah does 

not love anyone who is conceited and 

boastful – 

سَوۡاْ علَىََٰ مَا فَاتكَُمۡ وَلاَ  
ۡ
ل كَِيۡلاَ تأَ

ُ لاَ يُحِبُّ  َٰكُمُۡۗ وَٱللَّه تَفۡرحَُواْ بمَِآ ءَاتىَ
 ٢٣ كُله مُختَۡالٖ فخَُورٍ 

24. those who are stingy and promote 

stinginess among people. And those 

who turn away, then Allah is the Self-

Sufficient, the Praiseworthy. 

اسَ  مُرُونَ ٱلنه
ۡ
هذِينَ يَبۡخَلُونَ وَيأَ ٱل

َ هُوَ ٱلۡغَنيُِّ   بٱِلبُۡخۡلِِۗ وَمَن يَتَوَله فَإنِه ٱللَّه
 ٢٤ ٱلحۡمَِيدُ 
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25. We have sent Our messengers 

with clear proofs, and sent down with 

them the Scripture and the criteria of 

justice, so that the people may uphold 

justice. And We sent down iron, in 

which there is great might and benefits 

for people, so that Allah may make 

known those who help His cause and 

His messengers without seeing Him. 

Indeed, Allah is All-Powerful, All-

Mighty. 

نزَلنَۡا  
َ
رۡسَلنَۡا رسُُلنََا بٱِلبَۡي نََِٰتِ وَأ

َ
لقََدۡ أ

اسُ   مَعَهُمُ ٱلۡكِتََٰبَ وَٱلمِۡيزَانَ ليَِقُومَ ٱلنه
س   
ۡ
نزَلنَۡا ٱلحۡدَِيدَ فيِهِ بأَ

َ
بٱِلقۡسِۡطِِۖ وَأ

ُ مَن شَدِيد  وَمَنََٰفِعُ  للِنهاسِ وَليَِعۡلمََ ٱللَّه
َ قَويٌِّ   ينَصُرُهُۥ وَرسُُلهَُۥ بٱِلۡغَيۡبِ  إنِه ٱللَّه

 ٢٥ عَزيِز  

26. We sent Noah and Abraham, and 

gave prophethood and Scripture to 

their offspring: some among them are 

guided, but most of them are 

evildoers. 

رۡسَلۡنَا نوُحٗا وَإِبرََٰۡهيِمَ وجََعَلنَۡا  وَلقََ 
َ
دۡ أ

بُوهةَ وَٱلۡكِتََٰبَۖۡ فَمِنۡهُم  يِهتهِِمَا ٱلنُّ فيِ ذُر 
َٰسِقُونَ  ِنۡهُمۡ فَ هۡتَدِٖۖ وَكَثيِر  م   ٢٦ مُّ

27. Then We sent Our messengers in 

their footsteps, and We sent after them 

Jesus, son of Mary; We gave him the 

Gospel, and instilled kindness and 

mercy in the hearts of those who 

followed him. As for monasticism, they 

invented it – We did not prescribe it for 

them – seeking thereby Allah’s 

pleasure, yet they did not observe it 

faithfully. So We gave those who 

believed among them their reward, but 

most of them are evildoers. 

يۡنَا  يۡنَا علَىََٰٓ ءَاثََٰرهِمِ برِسُُلنَِا وَقَفه ثُمه قَفه
 ۡۖ بعِيِسَي ٱبنِۡ مَرۡيمََ وءََاتَيۡنََٰهُ ٱلإِۡنجِيلَ
فَةٗ  
ۡ
هذِينَ ٱتهبَعُوهُ رَأ وجََعَلنَۡا فيِ قلُُوبِ ٱل

ْۚ وَرَهۡبَ  انيِهةً ٱبۡتَدَعُوهَا مَا  وَرَحۡمةَٗ
  ِ ها ٱبتۡغَِاءَٓ رضِۡوََٰنِ ٱللَّه كَتَبۡنََٰهَا عَليَۡهِمۡ إلِ
هذِينَ  ۖۡ فـَ َاتيَنَۡا ٱل فَمَا رعََوهَۡا حَقه رعِاَيتَهَِا

ِنۡهُمۡ   جۡرَهُمۡۖۡ وَكَثيِر  م 
َ
ءَامَنُواْ مِنۡهُمۡ أ

َٰسِقُونَ   ٢٧ فَ

28. O you who believe, fear Allah and 

believe in His Messenger; He will give 

you a double share of His mercy, and 

will give you a light by which you walk, 

and forgive you, for Allah is All-

Forgiving, Most Merciful. 

َ وءََامِنُواْ   هذِينَ ءَامَنُواْ ٱتهقُواْ ٱللَّه هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

تكُِمۡ كفِۡلَينِۡ مِن رهحۡمتَهِۦِ برِسَُولهِۦِ يؤُۡ 
وَيجَۡعَل لهكُمۡ نوُرٗا تَمۡشُونَ بهِۦِ  
ُ غَفُور  رهحِيم    ٢٨ وَيَغۡفرِۡ لكَُمْۡۚ وَٱللَّه
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29. [This is] so that the People of the 

Book may know that they have no 

power over anything of Allah’s bounty, 

and that all bounty is in the Hands of 

Allah; He gives it to whom He wills, for 

Allah is the Lord of great bounty. 

ها يَقۡدِرُونَ  ل
َ
هۡلُ ٱلۡكِتََٰبِ أ

َ
ل ئَِلها يَعۡلمََ أ

نه ٱلفَۡضۡلَ 
َ
ِ وَأ ِن فَضۡلِ ٱللَّه علَىََٰ شَيۡءٖ م 

ُ ذُ  ْۚ وَٱللَّه ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓ و  بيَِدِ ٱللَّه
 ٢٩ ٱلفَۡضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ 
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Al-Mujādalah (The Pleading Woman) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Indeed, Allah has heard the words 

of the woman who was arguing with 

you [O Prophet] concerning her 

husband, and was complaining to 

Allah. Allah has heard the discussion 

between the two of you, for Allah is 

All-Hearing, All-Seeing. 

ُ قَوۡلَ ٱلهتيِ تجََُٰدِلكَُ فيِ   قَدۡ سَمِعَ ٱللَّه
 َ ُ ي ِ وَٱللَّه سۡمَعُ  زَوجِۡهَا وَتشَۡتَكيِٓ إلِيَ ٱللَّه
َ سَمِيعُُۢ بصَِيرٌ  ْۚ إنِه ٱللَّه  ١ تَحَاوُرَكُمَآ

2. As for those among you who 

divorce their wives by likening them to 

their mothers, they are not their 

mothers; their mothers are none but 

those who gave birth to them. They 

utter words that are abhorrent and 

false, but Allah is Most Pardoning, 

Most Forgiving. 

ِن ن سَِائٓهِِم  هذِينَ يظََُٰهِرُونَ مِنكُم م  ٱل
َٰٓـ ِي  ها ٱله هََٰتُهُمۡ إلِ مه

ُ
هََٰتهِِمۡۖۡ إنِۡ أ مه

ُ
ا هُنه أ مه

ِنَ   وَلدَۡنَهُمْۡۚ وَإِنههُمۡ ليََقُولوُنَ مُنكَرٗا م 
َ لعََفُوٌّ غَفُور  ٱلقَۡوۡلِ وَزُورٗاْۚ وَإِ  ٢ نه ٱللَّه

3. But those who divorce their wives 

by likening them to their mothers then 

retract what they said, they must free 

a slave before they are intimate with 

each other. This is what you are 

admonished, and Allah is All-Aware of 

what you do. 

هذِينَ يظََُٰهِرُونَ مِن ن سَِائٓهِِمۡ ثُمه   وَٱل
ِن  يَعُودُونَ لمَِا قَالوُاْ فَتَحۡريِرُ رَقَبَةٖ م 
َٰلكُِمۡ توُعَظُونَ بهِِْۦۚ   ْۚ ذَ ا ن يَتَمَاسٓه

َ
قَبۡلِ أ

ُ بمَِا تَعۡمَلُونَ خَبيِر    ٣ وَٱللَّه

4. But whoever cannot afford this must 

fast for two consecutive months before 

the couple have intimate relations with 

each other. But if he is unable to do 

that, he must feed sixty needy people. 

This is so that you may truly believe in 

Allah and His Messenger. These are 

the limits ordained by Allah, and for 

the disbelievers there will be a painful 

punishment. 

همۡ يَجِدۡ فَصِيَامُ شَهۡرَيۡنِ مُتَتَابعَِينِۡ   فَمَن ل
همۡ يسَۡتَطِعۡ  ۖۡ فَمَن ل ا ن يَتَمَاسٓه

َ
مِن قَبۡلِ أ

َٰلكَِ لتُِؤۡمِنُواْ  ْۚ ذَ فَإطِۡعَامُ سِت يِنَ مِسۡكِينٗا
ِ وَرسَُولهِِْۦۚ وَتلِۡكَ حُ  ُِۗ  بٱِللَّه دُودُ ٱللَّه
ليِمٌ 
َ
 ٤ وَللِۡكََٰفرِيِنَ عَذَابٌ أ
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5. Indeed, those who oppose Allah 

and His Messenger will be debased, 

just as those who came before them 

were debased, for We have surely 

sent down clear signs. And for the 

disbelievers there will be a humiliating 

punishment. 

َ وَرسَُولهَُۥ كُبتُِواْ  هذِينَ يُحَادُّٓونَ ٱللَّه إنِه ٱل
هذِينَ مِن قَبۡلهِِمْۡۚ وَقَدۡ  كَمَا كُبتَِ ٱل
نزَلنَۡآ ءَايََٰتِۭ بَي نََِٰتٖ  وَللِۡكََٰفرِيِنَ  

َ
أ

هِين    ٥ عَذَاب  مُّ

6. On the Day when Allah will 

resurrect them all together, and will 

inform them of what they did; Allah 

has kept their complete record, while 

they have forgotten it. For Allah is 

Witness over all things. 

ُ جَميِعٗا فَيُنبَ ئِهُُم بمَِا   يوَۡمَ يَبۡعَثُهُمُ ٱللَّه
ُ عَ  ُ وَنسَُوهُْۚ وَٱللَّه َٰهُ ٱللَّه حۡصَى

َ
ْْۚ أ لىََٰ  عَمِلُوٓا

ِ شَيۡءٖ شَهِيدٌ 
 ٦ كُل 

7. Do you not see that Allah knows all 

that is in the heavens and all that is on 

earth? No secret consultation takes 

place between three, but He is their 

fourth, or between five, but He is their 

sixth, or between fewer or more than 

that, but He is with them wherever 

they may be. Then He will inform them 

of what they did on the Day of 

Resurrection. Indeed, Allah is All-

Knowing of everything. 

مََٰوََٰتِ  َ يَعۡلمَُ مَا فيِ ٱلسه نه ٱللَّه
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

رۡضِِۖ مَا يَ 
َ
جۡوَىَٰ  وَمَا فيِ ٱلأۡ كُونُ مِن نه

ها هُوَ  ها هُوَ رَابعُِهُمۡ وَلاَ خَمسَۡةٍ إلِ َٰثَةٍ إلِ ثلََ
َٰلكَِ وَلآَ   دۡنيََٰ مِن ذَ

َ
سَادسُِهُمۡ وَلآَ أ

ْۖۡ ثُمه  يۡنَ مَا كَانوُا
َ
ها هُوَ مَعَهُمۡ أ كۡثرََ إلِ

َ
أ

 َ ينُبَ ئِهُُم بمَِا عَمِلُواْ يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ  إنِه ٱللَّه
 ٧ شَيۡءٍ عَليِمٌ  بكِلُ ِ 

8. Have you not seen those who were 

forbidden from holding secret talks, 

yet they go back to do what they were 

forbidden from, conspiring in sin and 

aggression, and in disobedience to the 

Messenger? When they come to you, 

they greet you other than the way 

Allah greets you, and they say to one 

another, “Why does Allah not punish 

us for what we say?” Sufficient is Hell 

for them; they will enter it. What a 

terrible destination! 

هذِينَ نُهُواْ عَنِ ٱلنهجۡوَىَٰ ثُمه  لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
أ

دُونَ لمَِا نُهُواْ عَنۡهُ وَيتََنََٰجَوۡنَ  يَعُو
بٱِلإِۡثمِۡ وَٱلۡعُدۡوََٰنِ وَمَعۡصِيَتِ ٱلرهسُولِِۖ  
وَإِذَا جَاءُٓوكَ حَيهوۡكَ بمَِا لمَۡ يُحيَ كَِ بهِِ  
بُنَا   ِ نفُسِهِمۡ لوَۡلاَ يُعَذ 

َ
ُ وَيقَُولوُنَ فيِٓ أ ٱللَّه

ْۚ حَسۡبُهُمۡ جَهَنهمُ  ُ بمَِا نَقُولُ ٱللَّه
ۖۡ فبَئِۡسَ ٱلمَۡصِيرُ يصَۡ   ٨ لَوۡنَهَا
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9. O you who believe, when you hold 

secret counsel, do not do so in sin and 

aggression, and in disobedience to the 

Messenger, rather do so in 

righteousness and piety. And fear 

Allah, to Whom you will be gathered. 

هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا تنَََٰجَيۡتُمۡ فلَاَ   هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

تَتَنََٰجَوۡاْ بٱِلإِۡثمِۡ وَٱلۡعُدۡوََٰنِ وَمَعۡصِيَتِ 
قۡوَىَِٰۖ وَٱتهقُواْ   ِ وَٱلته برِ 

ٱلرهسُولِ وَتنَََٰجَوۡاْ بٱِلۡ
هذِيٓ إلِيَۡهِ تُحشَۡرُونَ  َ ٱل  ٩ ٱللَّه

10. Secret talks are only prompted by 

Satan to grieve the believers, but he 

cannot harm them in the least except 

with Allah’s permission. So let the 

believers put their trust in Allah. 

يۡطََٰنِ ليَِحۡزُنَ  إنِهمَا ٱلنهجۡوَىَٰ مِنَ ٱلشه
ه  هذِينَ ءَامَنُواْ وَليَسَۡ بضَِارٓ هِمِۡ شَيۡـ ًا إلِ ا  ٱل

ِ فلَيَۡتَوكَهلِ   ِْۚ وعَلَىَ ٱللَّه بإِذِۡنِ ٱللَّه
 ١٠ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ 

11. O you who believe, when you are 

told to make room in your gatherings, 

then make room; Allah will give you 

abundance. And when you are told to 

rise, then rise; Allah will raise in ranks 

those who believed from among you 

and those who are given knowledge. 

And Allah is All-Aware of what you do. 

هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا قيِلَ لكَُمۡ   هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

حُواْ فيِ ٱلمَۡجََٰلسِِ فٱَفسَۡحُواْ   تَفَسه
 ْ ُ لكَُمۡۖۡ وَإِذَا قيِلَ ٱنشُزُوا   يَفۡسَحِ ٱللَّه
هذِينَ ءَامَنُواْ   ُ ٱل فٱَنشُزُواْ يرَۡفَعِ ٱللَّه

وتوُاْ ٱلۡعلِمَۡ دَرَجََٰتٖ  
ُ
هذِينَ أ مِنكُمۡ وَٱل

ُ بمَِا تَعۡمَلُونَ خَبيِر    ١١ وَٱللَّه

12. O you who believe, when you 

consult the Messenger in private, give 

something in charity before your 

consultation; that is better for you and 

more conducive to purity. But if you do 

not have the means, then Allah is All-

Forgiving, Most Merciful. 

هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا نََٰجَيۡتُمُ   هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

َٰكُمۡ   مُواْ بَينَۡ يدََيۡ نَجۡوَى ِ ٱلرهسُولَ فَقَد 
 ْۚ ْۚ فَإنِ  صَدَقَةٗ طۡهَرُ

َ
َٰلكَِ خَيرۡ  لهكُمۡ وَأ  ذَ

َ غَفُور  رهحِيمٌ  همۡ تَجِدُواْ فَإنِه ٱللَّه  ١٢ ل

13. Are you afraid of giving charities 

before your consultations with him? If 

you are unable to do so, and Allah has 

pardoned you, then establish prayer 

and give zakah, and obey Allah and 

His Messenger. And Allah is All-Aware 

of what you do. 

مُواْ بَينَۡ يدََيۡ  ِ ن تُقَد 
َ
شۡفَقۡتُمۡ أ

َ
ءَأ

َٰتٖ  فَإذِۡ لمَۡ تَفۡعَلُواْ  َٰكُمۡ صَدَقَ نَجۡوَى
ةَ   لَوَٰ قيِمُواْ ٱلصه

َ
ُ عَليَۡكُمۡ فأَ وَتاَبَ ٱللَّه

 
َ
ةَ وَأ كَوَٰ ْۥۚ وءََاتوُاْ ٱلزه َ وَرسَُولهَُ طِيعُواْ ٱللَّه

ُۢ بمَِا تَعۡمَلُونَ  ُ خَبيِرُ  ١٣ وَٱللَّه
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14. Do you not see those [hypocrites] 

who take as allies people who have 

incurred Allah’s wrath. They are 

neither of you nor of them, and they 

swear falsely while they know. 

لمَۡ تَ 
َ
هوۡاْ قَوۡمًا غَضِبَ  ۞أ هذِينَ توََل رَ إلِيَ ٱل

ِنكُمۡ وَلاَ مِنۡهُمۡ   ا هُم م  ُ عَليَۡهِم مه ٱللَّه
وَيحَۡلفُِونَ علَىَ ٱلۡكَذِبِ وَهُمۡ 

 ١٤ يَعۡلَمُونَ 

15. Allah has prepared for them a 

severe punishment. Evil is indeed 

what they do. 

ُ لهَُمۡ عَ  عَده ٱللَّه
َ
ذَابٗا شَدِيدًاۖۡ إنِههُمۡ سَاءَٓ  أ

 ١٥ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ 

16. They have taken their oaths as a 

shield, in order to hinder people from 

the way of Allah. For them there will 

be a humiliating punishment. 

واْ عَن يمََٰۡنَهُمۡ جُنهةٗ فَصَدُّ
َ
خَذُوٓاْ أ   ٱته

هِين   ِ فلَهَُمۡ عَذَاب  مُّ  ١٦ سَبيِلِ ٱللَّه

17. Neither their wealth nor their 

children will avail them anything 

against Allah. They are the people of 

the Fire; they will abide therein 

forever. 

مۡوََٰلهُُمۡ وَلآَ 
َ
وۡلََٰدُهُم لهن تُغۡنيَِ عَنۡهُمۡ أ

َ
أ

ارِِۖ   صۡحََٰبُ ٱلنه
َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
ْۚ أ ا ِ شَيۡـ ً ِنَ ٱللَّه م 

 ١٧ هُمۡ فيِهَا خََٰلدُِونَ 

18. On the Day when Allah will raise 

them all, they will swear to Him as 

they swear to you, thinking that they 

have something to stand on. Indeed, it 

is they who are the liars. 

ُ جَميِعٗا فَيَحۡلفُِونَ لهَُۥ  يوَۡمَ يَبۡعَثُهُمُ ٱللَّه
نههُمۡ  

َ
كَمَا يَحلۡفُِونَ لكَُمۡ وَيحَۡسَبُونَ أ
َٰذِبوُنَ  لآَ إنِههُمۡ هُمُ ٱلۡكَ

َ
 ١٨ علَىََٰ شَيۡءٍ  أ

19. Satan has taken hold of them and 

has thus caused them to forget the 

remembrance of Allah. They are the 

party of Satan. Indeed, the party of 

Satan will be the losers. 

َٰهُمۡ   نسَى
َ
يۡطََٰنُ فأَ ٱسۡتَحۡوَذَ عَليَۡهِمُ ٱلشه

لآَ  
َ
يۡطََٰنِ  أ وْلََٰٓئكَِ حِزۡبُ ٱلشه

ُ
ِْۚ أ ذكِۡرَ ٱللَّه

يۡطََٰنِ هُمُ ٱلخََٰۡسِرُونَ   ١٩ إنِه حِزۡبَ ٱلشه

20. Indeed, those who oppose Allah 

and His Messenger, they are among 

the most debased. 

ٓۥ   َ وَرسَُولهَُ هذِينَ يُحَادُّٓونَ ٱللَّه إنِه ٱل
ذَل يِنَ 

َ
وْلََٰٓئكَِ فيِ ٱلأۡ

ُ
 ٢٠ أ

21. Allah has decreed, “I and My 

messengers will surely prevail.” 

Indeed, Allah is All-Powerful, All-

Mighty. 

 َ ناَ۠ وَرسُُلىِٓ  إنِه ٱللَّه
َ
غۡلبِنَه أ

َ
ُ لأَ كَتَبَ ٱللَّه
 ٢١ قَويٌِّ عَزيِز  
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22. You will not find any people who 

believe in Allah and the Last Day 

taking as allies those who oppose 

Allah and His Messenger, even if they 

were their parents, their children, their 

brothers, or their kindred. It is they in 

whose hearts Allah has instilled faith 

and strengthened them with a spirit 

from Him. He will admit them to 

gardens under which rivers flow, 

abiding therein forever. Allah is 

pleased with them and they are 

pleased with Allah. They are the party 

of Allah. Indeed, it is the party of Allah 

that will be the successful. 

ِ وَٱليَۡوۡمِ   ها تَجِدُ قَوۡمٗا يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّه ل
َ وَرسَُولهَُۥ  ونَ مَنۡ حَادٓه ٱللَّه ٱلۡأٓخِرِ يوَُادُّٓ

وۡ  وَلوَۡ 
َ
بۡنَاءَٓهُمۡ أ

َ
وۡ أ
َ
كَانوُٓاْ ءَاباَءَٓهُمۡ أ

وْلََٰٓئكَِ كَتَبَ 
ُ
وۡ عَشِيرَتَهُمْۡۚ أ

َ
إخِۡوََٰنَهُمۡ أ

ِنۡهُۖۡ  يهدَهُم برُِوحٖ م 
َ
فيِ قلُُوبهِِمُ ٱلإِۡيمََٰنَ وَأ

َٰتٖ تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا   وَيُدۡخِلهُُمۡ جَنه
ُ عَ  ْۚ رَضِيَ ٱللَّه نهََٰۡرُ خََٰلدِِينَ فيِهَا

َ
نۡهُمۡ  ٱلأۡ

لآَ إنِه  
َ
ِْۚ أ وْلََٰٓئكَِ حِزۡبُ ٱللَّه

ُ
وَرَضُواْ عَنۡهُْۚ أ

ِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ   ٢٢ حِزۡبَ ٱللَّه
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Al-Hashr (The Gathering) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. All that is in the heavens and all 

that is on earth glorifies Allah, for He 

is the All-Mighty, the All-Wise. 

مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ   ِ مَا فيِ ٱلسه سَبهحَ لِلَّه
رۡضِِۖ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ 

َ
 ١ ٱلأۡ

2. It is He Who expelled the 

disbelievers of the People of the Book 

[Banī Nadīr] from their homes as the 

first banishment. You did not think that 

they would leave, and they thought 

that their fortresses would protect 

them from Allah. But [the punishment 

of] Allah came upon them from where 

they did not expect and He cast dread 

in their hearts, destroying their homes 

with their own hands and the hands of 

the believers. So take a lesson, O you 

people of insight. 

هذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ  خۡرَجَ ٱل
َ
هذِيٓ أ هُوَ ٱل
هۡلِ ٱلۡكِ 

َ
لِ ٱلحۡشَۡرِ  أ وه

َ
َٰرهِمِۡ لأِ تََٰبِ مِن ديَِ

نههُم  
َ
ْۖۡ وَظَنُّوٓاْ أ ن يَخرۡجُُوا

َ
مَا ظَنَنتُمۡ أ

َٰهُمُ   تىَ
َ
ِ فأَ ِنَ ٱللَّه انعَِتُهُمۡ حُصُونُهُم م  مه

ْۖۡ وَقَذَفَ فيِ  ُ مِنۡ حَيۡثُ لمَۡ يَحتۡسَِبُوا ٱللَّه
قلُُوبهِِمُ ٱلرُّعۡبَْۚ يُخرۡبُِونَ بُيُوتَهُم 

يدِۡي 
َ
يدِۡي ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ فٱَعۡتَبرُِواْ  بأِ

َ
هِمۡ وَأ

بصََٰۡرِ 
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
أ  ٢ يََٰٓ

3. Had Allah not decreed exile for 

them, He would have surely punished 

them in this world. And in the 

Hereafter, there will be for them the 

punishment of the Fire. 

ن كَتَ 
َ
ُ عَليَۡهِمُ ٱلجۡلَاَءَٓ وَلوَۡلآَ أ بَ ٱللَّه

ۖۡ وَلهَُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ   نۡيَا بَهُمۡ فيِ ٱلدُّ لعََذه
ارِ   ٣ عَذَابُ ٱلنه

4. That is because they opposed Allah 

and His Messenger. And whoever 

opposes Allah, Allah is truly severe in 

punishment. 

نههُمۡ شَاقُّٓ 
َ
َٰلكَِ بأِ ۡۥۖ وَمَن ذَ َ وَرسَُولهَُ واْ ٱللَّه

َ شَدِيدُ ٱلۡعقَِابِ  َ فَإنِه ٱللَّه ِ ٱللَّه  ٤ يشَُاقٓ 

5. Whatever palm trees you cut down 

or left standing on their trunks, it was 

by Allah’s Will, so that He might 

disgrace the evildoers. 

وۡ 
َ
ِن ل يِنَةٍ أ ترََكۡتُمُوهَا قَائٓمَِةً   مَا قَطَعۡتُم م 

ِ وَليُِخۡزيَِ  صُولهَِا فبَإِذِۡنِ ٱللَّه
ُ
علَىََٰٓ أ

 ٥ ٱلفََٰۡسِقِينَ 
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6. Whatever gains Allah has bestowed 

upon His Messenger from them, you 

did not spur on any horses or camels 

for that, but Allah gives authority to 

His messengers over whom He wills, 

and Allah is Most Capable of all 

things. 

ُ علَىََٰ رسَُولهِۦِ مِنۡهُمۡ فَمَآ   فَاءَٓ ٱللَّه
َ
وَمَآ أ

وجَۡفۡتُمۡ عَليَۡهِ مِنۡ خَيۡلٖ وَلاَ ركَِابٖ  
َ
أ

َ يسَُل طُِ رسُُلهَُۥ علَىََٰ مَن   وَلََٰكِنه ٱللَّه
ِ شَيۡءٖ 

ُ علَىََٰ كُل  ْۚ وَٱللَّه  ٦  قَدِير  يشََاءُٓ

7. Whatever gains Allah has bestowed 

upon His Messenger from the people 

of the towns belongs to Allah and the 

Messenger, and to his close relatives, 

orphans, the needy, and stranded 

wayfarers, so that wealth should not 

circulate only among those of you who 

are rich. Whatever the Messenger 

gives you, accept it, and whatever he 

forbids you, refrain from it. And fear 

Allah; indeed, Allah is severe in 

punishment. 

هۡلِ  
َ
ُ علَىََٰ رسَُولهِۦِ مِنۡ أ فَاءَٓ ٱللَّه

َ
آ أ مه

 ِ لرهسُولِ وَلذِِي ٱلقُۡرۡبيََٰ ٱلقُۡرَىَٰ فَلِلَّهِ وَل
بيِلِ كيَۡ   وَٱليَۡتََٰمَيَٰ وَٱلمَۡسََٰكِينِ وَٱبنِۡ ٱلسه
غۡنيَِاءِٓ مِنكُمْۡۚ 

َ
لاَ يكَُونَ دُولةََۢ بَينَۡ ٱلأۡ

َٰكُمُ ٱلرهسُولُ فخَُذُوهُ وَمَا  وَمَآ ءَاتىَ
ۖۡ إنِه   َ ْْۚ وَٱتهقُواْ ٱللَّه نَهَىَٰكُمۡ عَنۡهُ فٱَنتَهُوا

َ شَدِيدُ   ٧  ٱلعۡقَِابِ ٱللَّه

8. For the poor emigrants [there is a 

due share] who were driven out of 

their homes and their properties, 

seeking Allah’s bounty and pleasure, 

and helping the cause of Allah and 

His Messenger. It is they who are the 

truthful. 

خۡرجُِواْ مِن 
ُ
هذِينَ أ للِفُۡقَرَاءِٓ ٱلمُۡهََٰجِريِنَ ٱل

ِنَ  مۡوََٰلهِِمۡ يبَتَۡغُونَ فَضۡلاٗ م 
َ
ديََِٰرهِمِۡ وَأ

ٓۥْۚ  َ وَرسَُولهَُ ِ وَرضِۡوََٰنٗا وَينَصُرُونَ ٱللَّه ٱللَّه
َٰدِقُونَ  وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلصه

ُ
 ٨ أ

9. As for those who were settled in the 

city [of Madinah] and embraced Islam 

before them, they love those who 

migrated to them, and find no 

covetous desire in their hearts for 

what they were given. Rather they 

give them preference over themselves 

even though they may be in dire need. 

Whoever is protected from the 

covetousness of their souls, it is they 

who are successful. 

ارَ وَٱلإِۡيمََٰنَ مِن   هذِينَ تَبَوهءُو ٱلده وَٱل
قَبۡلهِِمۡ يُحبُِّونَ مَنۡ هَاجَرَ إلِيَۡهِمۡ وَلاَ 

وتوُاْ 
ُ
آ أ ِمه يَجِدُونَ فيِ صُدُورهِمِۡ حَاجَةٗ م 

نفُسِهِمۡ وَ 
َ
لوَۡ كَانَ بهِِمۡ وَيؤُۡثرُِونَ علَىََٰٓ أ

ْۚ وَمَن يوُقَ شُحه نَفۡسِهۦِ  خَصَاصَة 
وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ 

ُ
 ٩ فأَ
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10. And those who came after them 

say, “Our Lord, forgive us and our 

brethren who preceded us in faith, 

and do not let there be any ill feelings 

in our hearts towards those who 

believe. Our Lord, indeed, You are All-

Gracious, Most Merciful.” 

هذِينَ جَاءُٓو مِنُۢ بَعۡدِهمِۡ يَقُولوُنَ رَبهنَا   وَٱل
هذِينَ سَبَقُوناَ   ٱغۡفرِۡ لنََا وَلإِخِۡوََٰننَِا ٱل
ا 
بٱِلإِۡيمََٰنِ وَلاَ تَجۡعَلۡ فيِ قلُُوبنَِا غِل ٗ

هذِينَ ءَامَ  نُواْ رَبهنَآ إنِهكَ رءَُوف   ل لِ
 ١٠ رهحِيمٌ 

11. Have you not seen the hypocrites 

who say to their fellow disbelievers 

from the People of the Book, “If you 

are expelled, we will surely leave with 

you, and we will never obey anyone 

concerning you, and if you are 

attacked, we will surely come to your 

aid.” But Allah bears witness that they 

are truly liars. 

هذِينَ ناَفَقُواْ يَقُولوُنَ   لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ
۞أ

هۡلِ 
َ
هذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ لإِخِۡوََٰنهِِمُ ٱل

خۡرجِۡتُمۡ لنََخۡرجَُنه 
ُ
ٱلۡكِتََٰبِ لئَنِۡ أ

بدَٗا مَعَكُمۡ وَ 
َ
حَدًا أ

َ
لاَ نطُِيعُ فيِكُمۡ أ

ُ يشَۡهَدُ  وَإِن قُوتلِتُۡمۡ لنََنصُرَنهكُمۡ وَٱللَّه
َٰذِبوُنَ   ١١ إنِههُمۡ لكََ

12. If they are expelled, they will not 

leave with them, and if they are 

attacked, they will not come to their 

aid. Even if they come to their help, 

they will certainly turn and flee, then 

they will not be helped. 

خۡرجُِواْ لاَ يَخرۡجُُونَ مَعَهُمۡ وَلئَنِ  
ُ
لئَنِۡ أ

قُوتلُِواْ لاَ ينَصُرُونَهُمۡ وَلئَنِ نهصَرُوهُمۡ 
دۡبََٰرَ ثُمه لاَ ينُصَرُونَ 

َ
 ١٢ ليَُوَلُّنه ٱلأۡ

13. Indeed, your fear in their hearts is 

greater than their fear of Allah. That is 

because they are a people devoid of 

understanding. 

 ِْۚ ِنَ ٱللَّه شَدُّ رَهۡبَةٗ فيِ صُدُورهِمِ م 
َ
نتُمۡ أ

َ
لأَ

ها يَفۡقَهُونَ  نههُمۡ قَوۡم  ل
َ
َٰلكَِ بأِ  ١٣ ذَ

14. They will not fight you all together 

but in fortified towns or from behind 

walls. Their valor among themselves 

is great; you think they are united, but 

their hearts are divided. That is 

because they are a people who do not 

understand. 

ها فيِ قرُٗى   لاَ يقََُٰتلُِونكَُمۡ جَميِعًا إلِ
نَةٍ  حَصه سُهُم بيَنَۡهُمۡ  مُّ

ۡ
وۡ مِن وَرَاءِٓ جُدُرْۚ بأَ

َ
أ

ْۚ تَحسَۡبُهُمۡ جَميِعٗا وَقلُُوبهُُمۡ شَتهيَٰ    شَدِيد 
ها يَعۡقلُِونَ  نههُمۡ قَوۡم  ل

َ
َٰلكَِ بأِ  ١٤ ذَ
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15. They are like those who were 

shortly before them, who tasted the 

evil consequence of their deeds, and 

for them there will be a painful 

punishment. 

ۖۡ ذَاقُواْ   هذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ قرَيِبٗا كَمَثَلِ ٱل
ليِم  
َ
مۡرهِمِۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

َ
 ١٥ وَبَالَ أ

16. They are like Satan when he says 

to man, “Disbelieve,” then when he 

disbelieves, he says, “I have nothing 

to do with you. I surely fear Allah, the 

Lord of the worlds.” 

يۡطََٰنِ إذِۡ قَالَ للِإِۡنسََٰنِ   كَمَثَلِ ٱلشه
ا كَفَرَ قَالَ إنِ يِ برَيِٓء    ٱكۡفُرۡ فلََمه
َ رَبه ٱلعََٰۡلَمِينَ  خَافُ ٱللَّه

َ
ِنكَ إنِ يِٓ أ  ١٦ م 

17. So they will both end up in the 

Fire, abiding therein forever. That is 

the recompense of the wrongdoers. 

ارِ خََٰلدَِينِۡ  نههُمَا فيِ ٱلنه
َ
َٰقبَِتَهُمَآ أ فَكاَنَ عَ

َٰلمِِينَ  ؤُاْ ٱلظه َٰلكَِ جَزََٰٓ ْۚ وَذَ  ١٧ فيِهَا

18. O you who believe, fear Allah, and 

let every soul consider what it has 

sent forth for tomorrow. And fear 

Allah. Indeed, Allah is All-Aware of 

what you do. 

َ وَلتَۡنظُرۡ   هذِينَ ءَامَنُواْ ٱتهقُواْ ٱللَّه هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

ْۚ إنِه   َ مَتۡ لغَِدِٖۖ وَٱتهقُواْ ٱللَّه ا قَده نَفۡس  مه
ُۢ بمَِا تَعۡمَلُونَ  َ خَبيِرُ  ١٨ ٱللَّه

19. Do not be like those who forgot 

Allah, so He made them forget 

themselves. It is they who are the 

evildoers. 

  َ هذِينَ نسَُواْ ٱللَّه وَلاَ تكَُونوُاْ كَٱل
وْلََٰٓئكَِ هُمُ  

ُ
نفُسَهُمْۡۚ أ

َ
َٰهُمۡ أ نسَى

َ
فأَ

 ١٩ ٱلفََٰۡسِقُونَ 

20. The people of Hell and the people 

of Paradise are not equal. It is the 

people of Paradise who will triumph. 

صۡحََٰبُ  
َ
ارِ وَأ صۡحََٰبُ ٱلنه

َ
لاَ يسَۡتَويِٓ أ

صۡحََٰبُ ٱلجۡنَهةِ هُمُ  
َ
ٱلجۡنَهةِ  أ

 ٢٠ ٱلفَۡائٓزُِونَ 

21. Had We sent down this Qur’an 

upon a mountain, you would have 

seen it humbled and break asunder 

out of awe of Allah. Such are the 

similitudes We set forth for people so 

that they may reflect. 

نزَلنَۡا هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانَ علَىََٰ جَبَلٖ 
َ
لوَۡ أ

ِنۡ خَشۡيَةِ   عٗا م  ِ تَصَد  يۡتَهُۥ خََٰشِعٗا مُّ
َ
هرَأ ل

مۡثََٰلُ نضَۡرِبهَُا للِنهاسِ  
َ
ِْۚ وَتلِۡكَ ٱلأۡ ٱللَّه

رُونَ لَ   ٢١ عَلههُمۡ يَتَفَكه
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22. He is Allah; none has the right to 

be worshiped except Him, Knower of 

the unseen and the seen; He is the 

Most Compassionate, the Most 

Merciful. 

َٰلمُِ  ها هُوَۖۡ عَ هذِي لآَ إلََِٰهَ إلِ ُ ٱل هُوَ ٱللَّه
هََٰدَةِِۖ هُوَ ٱلرهحۡمََٰنُ  ٱلۡغَيۡبِ  وَٱلشه
 ٢٢ ٱلرهحِيمُ 

23. He is Allah; none has the right to 

be worshiped except Him, the 

Sovereign, the Most Holy, the Most 

Perfect, the Granter of Security, the 

Watcher over all, the All-Mighty, the 

Compeller, the Supreme. Glory be to 

Allah far above what they associate 

with Him. 

ها هُوَ ٱلمَۡلكُِ   هذِي لآَ إلََِٰهَ إلِ ُ ٱل هُوَ ٱللَّه
لََٰمُ ٱلمُۡؤۡمِنُ ٱلمُۡهَيۡمِنُ   وسُ ٱلسه ٱلقُۡدُّ

  ِ ٱلۡعَزيِزُ ٱلجۡبَهارُ ٱلمُۡتَكَب رُِْۚ سُبۡحََٰنَ ٱللَّه
ا يشُۡرِكُونَ   ٢٣ عَمه

24. He is Allah, the Creator, the 

Maker, the Fashioner. He has the 

most beautiful names. All that is in the 

heavens and earth glorifies Him, for 

He is the All-Mighty, the All-Wise. 

ۖۡ لهَُ  رُِ ُ ٱلخََٰۡلقُِ ٱلبَۡارئُِ ٱلمُۡصَو  هُوَ ٱللَّه
 َ سۡمَاءُٓ ٱلحۡسُۡنَيَٰ  يسَُب حُِ ل

َ
هُۥ مَا فيِ ٱلأۡ

رۡضِِۖ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ٱلسه

 ٢٤ ٱلحۡكَِيمُ 
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Al-Mumtahanah  (The Examined) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. O you who believe, do not take My 

enemies and your enemies as allies, 

offering them friendship even though 

they rejected the truth that has come 

to you, and they have driven out the 

Messenger and yourselves [from 

Makkah] simply because you believe 

in Allah, your Lord – if you have 

emigrated to struggle in My cause 

and seek My pleasure. How can you 

disclose secrets [of the believers], 

showing them friendship, when I 

know best all that you conceal and all 

that you reveal? Whoever among you 

does that has truly strayed from the 

straight path. 

يِ يََٰٓ  هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتهخِذُواْ عَدُو  هَا ٱل يُّ
َ
أ

ةِ  وۡليَِاءَٓ تلُقُۡونَ إلِيَۡهِم بٱِلمَۡوَده
َ
كُمۡ أ وعََدُوه

  ِ ِنَ ٱلحۡقَ  وَقَدۡ كَفَرُواْ بمَِا جَاءَٓكُم م 
ن تؤُۡمِنُواْ 

َ
يُخرۡجُِونَ ٱلرهسُولَ وَإِيهاكُمۡ أ
ِ رَب كُِمۡ إنِ كُنتُمۡ خَرَ  جۡتُمۡ جِهََٰدٗا  بٱِللَّه

ونَ  فيِ سَبيِلىِ وَٱبتۡغَِاءَٓ مَرۡضَاتيِ  تسُِرُّ
خۡفَيۡتُمۡ  

َ
عۡلمَُ بمَِآ أ

َ
ناَ۠ أ
َ
ةِ وَأ إلِيَۡهِم بٱِلمَۡوَده

عۡلنَتُمْۡۚ وَمَن يَفۡعَلهُۡ مِنكُمۡ فَقَدۡ 
َ
وَمَآ أ

بيِلِ   ١ ضَله سَوَاءَٓ ٱلسه

2. If they gain the upper hand over 

you, they would be your [open] 

enemies, and would stretch their 

hands and tongues towards you to 

harm you, and they wish that you too 

would disbelieve. 

عۡدَاءٓٗ  
َ
إنِ يَثۡقَفُوكُمۡ يكَُونوُاْ لكَُمۡ أ

لسِۡنتََهُم  
َ
يدِۡيَهُمۡ وَأ

َ
وَيبَسُۡطُوٓاْ إلِيَۡكُمۡ أ

واْ لوَۡ تكَۡفُرُونَ بٱِلسُّ   ٢ وءِٓ وَوَدُّ

3. Neither your relatives nor your 

children will benefit you on the Day of 

Resurrection; He will judge between 

you, and Allah is All-Seeing of what 

you do. 

رحَۡامُكُمۡ وَلآَ  
َ
لنَ تنَفَعَكُمۡ أ

وۡلََٰدُكُمْۡۚ يوَۡمَ ٱلقِۡ 
َ
يََٰمَةِ يَفۡصِلُ بيَنَۡكُمْۡۚ أ

ُ بمَِا تَعۡمَلُونَ بصَِير    ٣ وَٱللَّه
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4. Indeed, you have a good example 

in Abraham and those with him, when 

they said to their people, “We 

dissociate ourselves from you and 

whatever you worship besides Allah. 

We renounce you, and the enmity 

and hatred have arisen between us 

and you forever until you believe in 

Allah alone”, except for Abraham 

when he said to his father, “I will seek 

forgiveness for you, but I cannot 

protect you from Allah in the least.” 

“Our Lord, in You we put our trust and 

to You we turn, and to You is the final 

return.” 

سۡوَةٌ حَسَنَة  فيِٓ إبِرََٰۡهيِمَ 
ُ
قَدۡ كَانتَۡ لكَُمۡ أ

ٓۥ إذِۡ قَالوُاْ لقَِوۡمِهِمۡ إنِها برَُءَٰٓؤُاْ  هذِينَ مَعَهُ وَٱل
 ِ ا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّه مِنكُمۡ وَمِمه

دَا بيَنَۡنَا وَبيَۡنَكُمُ كَفَرۡناَ بكُِمۡ وَبَ 
بدًَا حَتهيَٰ تؤُۡمِنُواْ  

َ
ٱلۡعَدََٰوَةُ وَٱلبَۡغۡضَاءُٓ أ

بيِهِ  
َ
ها قَوۡلَ إبِرََٰۡهيِمَ لأِ ٓۥ إلِ ِ وحَۡدَهُ بٱِللَّه

 ِ مۡلكُِ لكََ مِنَ ٱللَّه
َ
سۡتَغۡفرَِنه لكََ وَمَآ أ

َ
لأَ

بهنَا عَليَۡكَ توَكَهلنَۡا وَإِليَۡكَ  مِن شَيۡءِٖۖ ره
 
َ
 ٤ نبَنَۡا وَإِليَۡكَ ٱلمَۡصِيرُ أ

5. Our Lord, do not make us subject 

to the persecution of those who 

disbelieve; and forgive us, our Lord. 

Indeed, You are the All-Mighty, the 

All-Wise.” 

هذِينَ كَفَرُواْ   رَبهنَا لاَ تَجۡعَلنَۡا فتِۡنَةٗ ل لِ
نتَ ٱلۡعَزيِزُ  وَٱغۡفرِۡ لنََ 

َ
ۖۡ إنِهكَ أ ا رَبهنَآ

 ٥ ٱلحۡكَِيمُ 

6. You certainly have a good example 

in them, for those who look forward 

with hope to Allah and the Last Day. 

But whoever turns away, Allah is 

indeed the Self-Sufficient, the 

Praiseworthy. 

سۡوَةٌ حَسَنَة  ل مَِن لقََدۡ 
ُ
كَانَ لكَُمۡ فيِهِمۡ أ

ْۚ وَمَن   َ وَٱليَۡوۡمَ ٱلۡأٓخِرَ كَانَ يرَجُۡواْ ٱللَّه
َ هُوَ ٱلۡغَنيُِّ ٱلحۡمَِيدُ   ٦ يَتَوَله فَإنِه ٱللَّه

7. It may be that Allah will bring about 

friendship between you and those of 

them whom you hold as enemies. 

Allah is Most Capable, and Allah is 

All-Forgiving, Most Merciful. 

ن يَجۡعَلَ بيَنَۡكُمۡ وَبَينَۡ  
َ
ُ أ ۞عَسَي ٱللَّه

  ْۚ ُ قَدِير  ْۚ وَٱللَّه ةٗ وَده ِنۡهُم مه هذِينَ عاَدَيۡتُم م  ٱل
ُ غَفُور  رهحِيم    ٧ وَٱللَّه

8. Allah does not forbid you from 

being kind and just to those who did 

not fight against you nor did they 

drive you out of your homes. Indeed, 

Allah loves those who are just. 

هذِينَ لمَۡ   ُ عَنِ ٱل ها يَنۡهَىَٰكُمُ ٱللَّه ل
ِن  ينِ وَلمَۡ يُخرۡجُِوكُم م  ِ يقََُٰتلُِوكُمۡ فيِ ٱلد 

و  ن تَبرَُّ
َ
َٰركُِمۡ أ هُمۡ وَتُقۡسِطُوٓاْ إلِيَۡهِمْۡۚ إنِه  ديَِ

َ يُحِبُّ ٱلمُۡقۡسِطِينَ   ٨ ٱللَّه
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9. Allah only forbids you from taking 

as allies those who fought against 

you on account of your religion, and 

drove you out of your homes or 

helped others in driving you out. 

Whoever takes them as allies, it is 

they who are the wrongdoers. 

َٰتَلُوكُمۡ   هذِينَ قَ ُ عَنِ ٱل إنِهمَا يَنۡهَىَٰكُمُ ٱللَّه
َٰركُِمۡ  ِن ديَِ خۡرجَُوكُم م 

َ
ينِ وَأ ِ فيِ ٱلد 

هوهُۡمْۡۚ   ن توََل
َ
وَظََٰهَرُواْ علَىََٰٓ إخِۡرَاجِكُمۡ أ

 َٰ وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلظه
ُ
ههُمۡ فأَ  ٩ لمُِونَ وَمَن يَتَوَل

10. O you who believe, when the 

believing women come to you as 

migrants, test their sincerity, although 

Allah knows best about their faith. 

Then if you find them to be believers, 

do not send them back to the 

disbelievers; they are not lawful 

[wives] for them, nor are they lawful 

[husbands] for them. But give the 

disbelievers whatever [dowries] they 

have spent. And there is no blame on 

you if you marry them, as long as you 

give them their dowries. Do not hold 

on to the marriage ties with the 

disbelieving women; ask for 

repayment of whatever [dowries] you 

have spent, and let the disbelievers 

ask for repayment of whatever 

[dowries] they have spent. This is the 

ruling of Allah that He judges 

between you, and Allah is All-

Knowing, All-Wise. 

يُّ 
َ
هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا جَاءَٓكُمُ يََٰٓأ هَا ٱل

  ُ ۖۡ ٱللَّه ٱلمُۡؤۡمِنََٰتُ مُهََٰجِرََٰتٖ فٱَمۡتَحِنُوهُنه
ۖۡ فَإنِۡ عَلمِۡتُمُوهُنه   عۡلمَُ بإِيِمََٰنهِِنه

َ
أ

ارِِۖ لاَ   مُؤۡمِنََٰتٖ فلَاَ ترَجِۡعُوهُنه إلِيَ ٱلۡكُفه
 ۡۖ ههُمۡ وَلاَ هُمۡ يَحلُِّونَ لهَُنه هُنه حِل   ل

ْْۚ وَلاَ جُنَاحَ عَليَۡكُمۡ   نفَقُوا
َ
آ أ وءََاتوُهُم مه

  ْۚ جُورَهُنه
ُ
ن تنَكِحُوهُنه إذَِآ ءَاتيَتُۡمُوهُنه أ

َ
أ

وَلاَ تُمۡسِكُواْ بعِِصَمِ ٱلۡكَوَافرِِ وسَۡـ َلُواْ مَآ 
َٰلكُِمۡ   ْْۚ ذَ نفَقُوا

َ
نفَقۡتُمۡ وَليۡسَۡـ َلُواْ مَآ أ

َ
أ

ِ يَحكُۡمُ بيَنَۡ  ُ  حُكۡمُ ٱللَّه كُمۡۖۡ وَٱللَّه
 ١٠ عَليِمٌ حَكِيم  

11. If any of your wives desert you 

and join the disbelievers [without 

returning your dowries], and later you 

take spoils from them, then give to 

those whose wives have deserted 

them the equivalent of what they had 

spent. And fear Allah, in Whom you 

believe. 

زۡوََٰجِكُمۡ إلِيَ  
َ
ِنۡ أ وَإِن فَاتكَُمۡ شَيۡء  م 

هذِينَ ذَهَبَتۡ  ارِ فَعَاقَبۡتُمۡ فـَ َاتوُاْ ٱل ٱلۡكُفه
 َ ْْۚ وَٱتهقُواْ ٱللَّه نفَقُوا

َ
ِثۡلَ مَآ أ زۡوََٰجُهُم م 

َ
أ

نتُم بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ 
َ
هذِيٓ أ  ١١ ٱل
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12. O Prophet, when the believing 

women come to you, pledging to you 

that they will not associate anything 

with Allah, that they will not steal, that 

they will not commit fornication, that 

they will not kill their children, that 

they will not falsely attribute 

[illegitimate] children to their 

husbands between their arms and 

their legs, that they will not disobey 

you in what is right, then accept their 

pledge and ask Allah to forgive them. 

Indeed, Allah is All-Forgiving, Most 

Merciful. 

بِيُّ إذَِ  هَا ٱلنه يُّ
َ
ا جَاءَٓكَ ٱلمُۡؤۡمِنََٰتُ  يََٰٓأ

ا  ِ شَيۡـ ٗ ها يشُۡرِكۡنَ بٱِللَّه ن ل
َ
يُبَايعِۡنَكَ علَىََٰٓ أ

وَلاَ يسَۡرقِۡنَ وَلاَ يزَۡنيِنَ وَلاَ يَقۡتُلنَۡ  
تيِنَ ببُِهۡتََٰنٖ يَفۡترَِينَهُۥ 

ۡ
وۡلََٰدَهُنه وَلاَ يأَ

َ
أ

رجُۡلهِِنه وَلاَ يَعۡصِينَكَ 
َ
يدِۡيهِنه وَأ

َ
بَينَۡ أ
ْۚ فيِ مَعۡ  َ رُوفٖ فَبَايعِۡهُنه وَٱسۡتَغۡفرِۡ لهَُنه ٱللَّه

َ غَفُور  رهحِيم    ١٢ إنِه ٱللَّه

13. O you who believe, do not take as 

allies a people whom Allah is 

displeased with. They have lost hope 

in the Hereafter, just as the 

disbelievers have lost hope in those 

who are in the graves. 

هوۡاْ قَوۡمًا   هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَوَل هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

ُ عَليَۡهِمۡ قَدۡ يئَسُِواْ مِنَ   غَضِبَ ٱللَّه
صۡحََٰبِ 

َ
ارُ مِنۡ أ ٱلۡأٓخِرَةِ كَمَا يئَسَِ ٱلۡكُفه

 ١٣ ٱلقُۡبُورِ 
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As-Saff (The Row) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. All that is in the heavens and 

all that is on earth glorifies 

Allah, for He is the All-Mighty, 

the All-Wise. 

مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ   ِ مَا فيِ ٱلسه رۡضِِۖ وَهُوَ سَبهحَ لِلَّه
َ
ٱلأۡ

 ١ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ 

2. O you who believe, why do 

you say what you do not do? 
هذِينَ ءَامَنُواْ لمَِ تَقُولوُنَ مَا لاَ  هَا ٱل يُّ

َ
يََٰٓأ

 ٢ تَفۡعَلُونَ 

3. It is most loathsome to Allah 

that you say what you do not 

do. 

ن تَقُولوُاْ مَا لاَ تَفۡعَلُونَ كَبرَُ 
َ
ِ أ  ٣ مَقۡتًا عِندَ ٱللَّه

4. Indeed, Allah loves those 

who fight in His way in firm 

ranks, as if they were a solid 

structure. 

ا   هذِينَ يقََُٰتلُِونَ فيِ سَبيِلهِۦِ صَف ٗ َ يُحِبُّ ٱل إنِه ٱللَّه
رۡصُو نههُم بُنۡيََٰن  مه

َ
 ٤ ص  كَأ

5. And [remember] when Moses 

said to his people, “O my 

people, why do you hurt me 

when you know that I am a 

messenger of Allah to you?” So 

when they chose to deviate, 

Allah caused their hearts to 

deviate, for Allah does not 

guide the rebellious people. 

وَإِذۡ قَالَ مُوسَيَٰ لقَِوۡمِهۦِ يََٰقَوۡمِ لمَِ تؤُۡذُوننَيِ وَقَد  
ا زَاغُوٓاْ  ِ إلِيَۡكُمۡۖۡ فلََمه ن يِ رسَُولُ ٱللَّه

َ
تهعۡلَمُونَ أ

ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  ُ قلُُوبهَُمْۡۚ وَٱللَّه زَاغَ ٱللَّه
َ
أ

 ٥ ٱلفََٰۡسِقِينَ 
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6. And [remember] when Jesus, 

son of Mary, said, “O Children 

of Israel, I am truly a 

messenger of Allah to you, 

confirming the Torah which 

came before me, and giving 

glad tidings of a messenger 

after me whose name will be 

Ahmad.” But when he came to 

them with clear proofs, they 

said, “This is clear magic.” 

َٰٓءِيلَ إنِ يِ  وَإِذۡ قَالَ عِيسَي ٱبۡنُ مَرۡيمََ يََٰبَنيِٓ إسِۡرَ
قٗا ل مَِا بَينَۡ يدََيه مِنَ   ِ صَد  ِ إلِيَۡكُم مُّ رسَُولُ ٱللَّه
ٓۥ   تيِ مِنُۢ بَعۡدِي ٱسۡمُهُ

ۡ
رَُۢا برِسَُولٖ يأَ ِ َٰةِ وَمُبشَ  وۡرَى ٱلته

ا جَاءَٓهُم بٱِلبَۡي نََِٰتِ  حۡمدَُۖۡ فلََمه
َ
قَالوُاْ هََٰذَا سِحۡر  أ

بيِن    ٦ مُّ

7. Who could be more wrong 

than the one who fabricates lies 

against Allah when invited to 

Islam? And Allah does not 

guide the wrongdoing people. 

ِ ٱلۡكَذِبَ وَهُوَ  نِ ٱفۡترََىَٰ علَىَ ٱللَّه ظۡلمَُ مِمه
َ
وَمَنۡ أ

ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  يدُۡعَيَٰٓ إلِيَ ٱلإۡسِۡلََٰمِ  وَٱللَّه
َٰلمِِينَ   ٧ ٱلظه

8. They wish to extinguish the 

light of Allah with their mouths, 

but Allah will complete His light, 

even though the disbelievers 

dislike it. 

 ِ ُ مُتمُِّ  يرُيِدُونَ ليُِطۡفـِ ُواْ نوُرَ ٱللَّه فۡوََٰههِِمۡ وَٱللَّه
َ
 بأِ
 ٨ نوُرهِۦِ وَلوَۡ كَرهَِ ٱلۡكََٰفرُِونَ 

9. It is He Who has sent His 

Messenger with guidance and 

the religion of truth, so that He 

may make it prevail over all 

religions, even though the 

polytheists may dislike it. 

ِ هُوَ  رۡسَلَ رسَُولهَُۥ بٱِلهُۡدَىَٰ وَدِينِ ٱلحۡقَ 
َ
هذِيٓ أ  ٱل

ينِ كُل هِۦِ وَلوَۡ كَرهَِ   ِ ليُِظۡهِرَهُۥ علَىَ ٱلد 
 ٩ ٱلمُۡشۡرِكُونَ 

10. O you who believe, shall I 

tell you about a trade that will 

save you from a painful 

punishment? 

هذِينَ ءَا هَا ٱل يُّ
َ
دُلُّكُمۡ علَىََٰ تجََِٰرَةٖ  يََٰٓأ

َ
مَنُواْ هَلۡ أ
ليِمٖ 
َ
ِنۡ عَذَابٍ أ  ١٠ تنُجِيكُم م 

11. It is to believe in Allah and 

His Messenger, and to struggle 

in the way of Allah with your 

wealth and your lives. That is 

better for you, if only you knew. 

 ِ  وَرسَُولهِۦِ وَتجََُٰهِدُونَ فيِ سَبيِلِ تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّه
َٰلكُِمۡ خَيرۡ  لهكُمۡ   نفُسِكُمْۡۚ ذَ

َ
مۡوََٰلكُِمۡ وَأ

َ
ِ بأِ ٱللَّه

 ١١ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ 
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12. He will forgive you your sins 

and admit you to gardens under 

which rivers flow, and pleasant 

dwellings in Gardens of 

Eternity. That is the supreme 

triumph. 

َٰتٖ   يَغۡفرِۡ لكَُمۡ ذُنوُبكَُمۡ وَيُدۡخِلكُۡمۡ جَنه
نهََٰۡرُ وَمَسََٰكِنَ طَي بَِةٗ فيِ  

َ
تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا ٱلأۡ

َٰلكَِ ٱلفَۡوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ  َٰتِ عَدۡنٖ  ذَ  ١٢ جَنه

13. And [He will grant you] 

another favor that you love: 

help from Allah [against your 

enemies] and an imminent 

conquest. Give glad tidings to 

the believers. 

  ُۗ ِ وَفَتۡح  قرَيِب  ِنَ ٱللَّه ۖۡ نصَۡر  م  خۡرَىَٰ تُحبُِّونَهَا
ُ
وَأ

رِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ  ِ  ١٣ وَبشَ 

14. O you who believe, be 

supporters of Allah’s cause, as 

Jesus, son of Mary, said to the 

disciples, “Who will be my 

supporters for Allah’s cause?” 

The disciples said, “We are the 

supporters for Allah’s cause.” 

Then a group of the Children of 

Israel believed and another 

disbelieved. We then supported 

those who believed against 

their enemies, so they 

prevailed. 

ِ كَمَا قَالَ   نصَارَ ٱللَّه
َ
هذِينَ ءَامَنُواْ كُونوُٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
يََٰٓأ

نصَاريِٓ إلِيَ 
َ
عِيسَي ٱبۡنُ مَرۡيمََ للِحَۡوَاريِ ـِنَۧ مَنۡ أ

ِۖۡ فـَ َ  نصَارُ ٱللَّه
َ
ِۖۡ قَالَ ٱلحۡوََاريُِّونَ نَحنُۡ أ امَنَت  ٱللَّه

يهدۡناَ 
َ
ۖۡ فأَ ائٓفَِة  َٰٓءِيلَ وَكَفَرَت طه ِنُۢ بنَيِٓ إسِۡرَ ائٓفَِة  م  طه

صۡبَحُواْ ظََٰهِريِنَ 
َ
هذِينَ ءَامَنُواْ علَىََٰ عَدُو هِمِۡ فأَ  ١٤ ٱل
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Al-Jumu‘ah (The Friday) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. All that is in the heavens and all 

that is on earth glorifies Allah, the 

Sovereign, the Most Holy, the All-

Mighty, the All-Wise. 

مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ   ِ مَا فيِ ٱلسه يسَُب حُِ لِلَّه
وسِ ٱلۡ  رۡضِ ٱلمَۡلكِِ ٱلقُۡدُّ

َ
عَزيِزِ  ٱلأۡ

 ١ ٱلحۡكَِيمِ 

2. It is He Who has sent among the 

unlettered [Arabs] a messenger from 

among themselves, reciting to them 

His verses and purifying them, and 

teaching them the Book and Wisdom 

[sunnah], although before that they 

were clearly misguided. 

ِي ـِنَۧ رسَُولاٗ   م 
ُ
هذِي بَعَثَ فيِ ٱلأۡ هُوَ ٱل

يِهِمۡ   ِنۡهُمۡ يَتۡلُواْ عَليَۡهِمۡ ءَايََٰتهِۦِ وَيزَُك  م 
وَيُعَل مُِهُمُ ٱلۡكِتََٰبَ وَٱلحِۡكۡمَةَ وَإِن كَانوُاْ 

بيِنٖ   ٢ مِن قَبۡلُ لفَِي ضَلََٰلٖ مُّ

3. And [he is also sent] to others of 

them who have not yet joined them, 

and He is the All-Mighty, the All-Wise. 

ا يلَحَۡقُواْ بهِِمْۡۚ وَهُوَ   وءََاخَريِنَ مِنۡهُمۡ لمَه
 ٣ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ 

4. That is the bounty of Allah that He 

gives to whom He wills, for Allah is 

the Lord of great bounty. 

 ِ َٰل ُ  ذَ ْۚ وَٱللَّه ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓ كَ فَضۡلُ ٱللَّه
 ٤ ذُو ٱلفَۡضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ 

5. The similitude of those who were 

given the Torah but failed to uphold it, 

is like that of a donkey laden with 

books. How terrible is the similitude of 

those who reject the verses of Allah! 

And Allah does not guide the 

wrongdoing people. 

َٰةَ ثُمه لمَۡ   وۡرَى هذِينَ حُم لُِواْ ٱلته مَثَلُ ٱل
سۡفَارَُۢاْۚ  

َ
يَحۡمِلُوهَا كَمَثَلِ ٱلحِۡمَارِ يَحۡمِلُ أ

بوُاْ بِـَٔايََٰتِ  هذِينَ كَذه بئِۡسَ مَثَلُ ٱلقَۡوۡمِ ٱل
ُ لاَ يَهۡ  ِْۚ وَٱللَّه َٰلمِِينَ ٱللَّه  ٥ دِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظه

6. Say, “O you who are Jews, if you 

claim that you alone are Allah’s allies 

apart from all other people, then wish 

for death, if you are truthful. 

هذِينَ هَادُوٓاْ إنِ زعََمۡتُمۡ  هَا ٱل يُّ
َ
قلُۡ يََٰٓأ

 ِ وۡليَِاءُٓ لِلَّه
َ
نهكُمۡ أ

َ
اسِ أ  مِن دُونِ ٱلنه

 ٦ فَتَمَنهوُاْ ٱلمَۡوۡتَ إنِ كُنتُمۡ صََٰدِقيِنَ 
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7. But they will never wish for it 

because of what their hands have 

sent forth. And Allah is All-Knowing of 

the wrongdoers. 

مَتۡ  بدََُۢا بمَِا قَده
َ
ٓۥ أ يدِۡيهِمْۡۚ وَلاَ يَتَمَنهوۡنهَُ

َ
أ

َٰلمِِينَ  ُۢ بٱِلظه ُ عَليِمُ  ٧ وَٱللَّه

8. Say, “The death from which you 

run away will surely overcome you, 

then you will be brought back to the 

Knower of the unseen and the seen, 

and He will inform you of what you 

used to do.” 

ونَ مِنۡهُ فَإنِههُۥ  قلُۡ إنِه ٱلمَۡ  هذِي تفَرُِّ وۡتَ ٱل
َٰلمِِ ٱلۡغَيۡبِ  ونَ إلِيََٰ عَ مُلََٰقيِكُمۡۖۡ ثُمه ترَُدُّ

هََٰدَةِ فَيُنبَ ئِكُُم بمَِا كُنتُمۡ  وَٱلشه
 ٨ تَعۡمَلُونَ 

9. O you who believe, when the call 

for prayer is made on Friday, then 

hasten to the remembrance of Allah 

and leave off trading. That is better for 

you, if only you knew. 

ةِ   لَوَٰ هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا نوُديَِ للِصه هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

 ِ مِن يوَۡمِ ٱلجۡمُُعَةِ فٱَسۡعَوۡاْ إلِيََٰ ذكِۡرِ ٱللَّه
َٰلكُِمۡ خَيرۡ  لهكُمۡ إنِ   وَذَرُواْ ٱلبَۡيۡعَْۚ ذَ

 ٩ ونَ كُنتُمۡ تَعۡلَمُ 

10. When the prayer is over, disperse 

in the land and seek from the bounty 

of Allah, and remember Allah much 

so that you may be successful. 

ةُ فٱَنتشَِرُواْ فيِ  لَوَٰ فَإذَِا قُضِيَتِ ٱلصه
ِ وَٱذۡكُرُواْ   رۡضِ وَٱبۡتَغُواْ مِن فَضۡلِ ٱللَّه

َ
ٱلأۡ
 َ  ١٠  كَثيِرٗا لهعَلهكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٱللَّه

11. When they see some 

merchandise or amusement, they 

rush towards it and leave you 

standing. Say, “That which is with 

Allah is better than amusement and 

merchandise, and Allah is the Best of 

Providers.” 

 
َ
وٓاْ إلِيَۡهَا وَإِذَا رَأ وۡ لهَۡوًا ٱنفَضُّ

َ
وۡاْ تجََِٰرَةً أ

ِ خَيرۡ   ْۚ قلُۡ مَا عِندَ ٱللَّه وَترََكُوكَ قَائٓمِٗا
ُ خَيرُۡ  جََِٰرَةِ  وَٱللَّه ِنَ ٱللههۡوِ وَمِنَ ٱلت  م 

َٰزقِيِنَ   ١١ ٱلره
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Al-Munāfiqūn (The Hypocrites) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. When the hypocrites come to you, 

they say, “We bear witness that you 

are indeed the Messenger of Allah” 

And Allah knows that you are indeed 

His Messenger, and Allah bears 

witness that the hypocrites are truly 

liars. 

إذَِا جَاءَٓكَ ٱلمُۡنََٰفقُِونَ قَالوُاْ نشَۡهَدُ إنِهكَ 
ُ يَعۡلمَُ إنِهكَ لرَسَُولهُُۥ   ُِۗ وَٱللَّه لرَسَُولُ ٱللَّه
َٰذِبوُنَ  ُ يشَۡهَدُ إنِه ٱلمُۡنََٰفقِِينَ لكََ  ١ وَٱللَّه

2. They have taken their oaths as a 

shield in order to hinder people from 

the way of Allah. Evil indeed is what 

they do! 

واْ عَن سَبيِلِ  يمََٰۡنَهُمۡ جُنهةٗ فَصَدُّ
َ
خَذُوٓاْ أ ٱته

ِْۚ إنِههُمۡ سَاءَٓ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ   ٢ ٱللَّه

3. That is because they believed, then 

disbelieved; therefore their hearts 

have been sealed, so they do not 

understand. 

نههُمۡ ءَامَنُواْ ثُمه كَفَرُواْ فَطُبعَِ  
َ
َٰلكَِ بأِ ذَ

 ٣ علَىََٰ قلُُوبهِِمۡ فَهُمۡ لاَ يَفۡقَهُونَ 

4. When you see them, their outward 

appearance pleases you, and when 

they speak, you listen to what they 

say. But they are like planks of wood 

leaned [against the wall]. They deem 

every cry to be against them. They 

are the enemy, so beware of them. 

May Allah destroy them; how are they 

deluded? 

جۡسَامُهُمۡۖۡ وَإِن  
َ
يۡتَهُمۡ تُعۡجِبُكَ أ

َ
۞وَإِذَا رَأ

نههُمۡ خُشُب  يَقُ 
َ
ولوُاْ تسَۡمَعۡ لقَِوۡلهِِمۡۖۡ كَأ

سَنهدَة ۖۡ يَحسَۡبُونَ كُله صَيۡحَةٍ عَليَۡهِمْۡۚ هُمُ  مُّ
هيَٰ   ن
َ
ۖۡ أ ُ َٰتَلهَُمُ ٱللَّه ٱلۡعَدُوُّ فٱَحۡذَرۡهُمْۡۚ قَ

 ٤ يؤُۡفَكُونَ 

5. When it is said to them, “Come, so 

that the Messenger of Allah may seek 

forgiveness for you”, they shake their 

heads, and you see them turning 

away in arrogance. 

وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ يسَۡتَغۡفرِۡ لكَُمۡ 
يۡتَهُمۡ  

َ
وۡاْ رءُُوسَهُمۡ وَرَأ ِ لوَه رسَُولُ ٱللَّه
سۡتَكۡبرُِونَ  ونَ وَهُم مُّ  ٥ يصَُدُّ

6. It is the same to them whether you 

seek forgiveness for them or not, 

Allah will never forgive them. Indeed, 

Allah does not guide the wicked 

people. 

مۡ لمَۡ  
َ
سۡتَغۡفَرۡتَ لهَُمۡ أ

َ
سَوَاءٌٓ عَليَۡهِمۡ أ

  َ ُ لهَُمْۡۚ إنِه ٱللَّه تسَۡتَغۡفرِۡ لهَُمۡ لنَ يَغۡفرَِ ٱللَّه
 ٦ ٱلقَۡوۡمَ ٱلفََٰۡسِقِينَ  لاَ يَهۡدِي
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7. They are those who say, “Do not 

spend on those who are with Allah’s 

Messenger so that they may desert 

him. But to Allah belong the treasures 

of the heavens and earth, but the 

hypocrites do not understand. 

هذِينَ يَقُو لوُنَ لاَ تنُفقُِواْ علَىََٰ مَنۡ  هُمُ ٱل
  ِ ُْۗ وَلِلَّه وا ِ حَتهيَٰ ينَفَضُّ عِندَ رسَُولِ ٱللَّه
رۡضِ وَلََٰكِنه  

َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ خَزَائٓنُِ ٱلسه
 ٧ ٱلمُۡنََٰفقِِينَ لاَ يَفۡقَهُونَ 

8. They say, “When we return to 

Madinah, the mightier will surely expel 

the weaker therefrom.” In fact, all 

might belongs to Allah and to His 

Messenger, and to the believers, but 

the hypocrites do not know. 

يَقُولوُنَ لئَنِ رهجَعۡنَآ إلِيَ ٱلمَۡدِينَةِ  
ةُ  ِ ٱلۡعزِه ْۚ وَلِلَّه ذَله

َ
عَزُّ مِنۡهَا ٱلأۡ

َ
ليَُخۡرجَِنه ٱلأۡ
ؤۡمِنيِنَ وَلََٰكِنه  وَلرِسَُولهِۦِ وَللِۡمُ 

 ٨ ٱلمُۡنََٰفقِِينَ لاَ يَعۡلَمُونَ 

9. O you who believe, do not let your 

wealth and your children distract you 

from Allah’s remembrance. For 

whoever does that, it is they who are 

the losers. 

هذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تلُهِۡ  هَا ٱل يُّ
َ
كُمۡ  يََٰٓأ

 ِْۚ وۡلََٰدُكُمۡ عَن ذكِۡرِ ٱللَّه
َ
مۡوََٰلكُُمۡ وَلآَ أ

َ
أ

وْلََٰٓئكَِ هُمُ  
ُ
َٰلكَِ فأَ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَ

 ٩ ٱلخََٰۡسِرُونَ 

10. And spend from what We have 

provided for you before death comes 

to one of you, then he would say, “My 

Lord, If only You had delayed me for 

a short while, so that I would give in 

charity and be one of the righteous.” 

ن 
َ
ِن قَبۡلِ أ ا رَزَقۡنََٰكُم م  نفقُِواْ مِن مه

َ
وَأ

ِ لوَۡلآَ   حَدَكُمُ ٱلمَۡوتُۡ فَيَقُولَ رَب 
َ
تيَِ أ
ۡ
يأَ

قَ   ده صه
َ
جَلٖ قرَيِبٖ فأَ

َ
رۡتنَيِٓ إلِيََٰٓ أ خه

َ
أ

كُن 
َ
َٰلحِِينَ وَأ ِنَ ٱلصه  ١٠ م 

11. But Allah will never delay a soul 

when its appointed time comes, and 

Allah is All-Aware of what you do. 

  ْۚ جَلهَُا
َ
ُ نَفۡسًا إذَِا جَاءَٓ أ رَ ٱللَّه ِ وَلنَ يؤَُخ 

ُۢ بمَِا تَعۡمَلُونَ  ُ خَبيِرُ  ١١ وَٱللَّه
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At-Taghābun (The Mutual Disillusion) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. All that is in the heavens and all 

that is in the earth glorifies Allah. To 

Him belongs the dominion, and to Him 

belongs all praise, and He is Most 

Capable of all things. 

مََٰوََٰتِ وَمَا فيِ   ِ مَا فيِ ٱلسه يسَُب حُِ لِلَّه
رۡضِِۖ لهَُ ٱلمُۡلۡكُ وَلهَُ ٱلحۡمَۡدُۖۡ وَهُوَ علَىََٰ 

َ
ٱلأۡ

ِ شَيۡءٖ قَدِيرٌ 
 ١ كُل 

2. It is He Who created you, yet some 

of you are disbelievers and some of 

you are believers. And Allah is All-

Seeing of what you do. 

هذِي خَلقََكُمۡ فَمِنكُمۡ كَافرِ    هُوَ ٱل
ُ بمَِا تَعۡمَلُونَ  ْۚ وَٱللَّه ؤۡمِن  وَمِنكُم مُّ

 ٢ بصَِيرٌ 

3. He created the heavens and earth 

for a true purpose, He shaped you 

and perfected your form. And to Him 

is the final return. 

  ِ رۡضَ بٱِلحۡقَ 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ خَلَقَ ٱلسه

حۡسَنَ صُوَرَكُمۡۖۡ وَإِليَۡهِ 
َ
رَكُمۡ فأَ وَصَوه
 ٣ ٱلمَۡصِيرُ 

4. He knows all that is in the heavens 

and earth, and He knows whatever 

you conceal and whatever you reveal. 

And Allah is All-Knowing of what is in 

the hearts. 

رۡضِ وَيَعۡلمَُ مَا 
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ يَعۡلمَُ مَا فيِ ٱلسه

ُۢ بذَِاتِ   ُ عَليِمُ ونَ وَمَا تُعۡلنُِونَْۚ وَٱللَّه تسُِرُّ
دُورِ   ٤ ٱلصُّ

5. Has there not come to you the 

stories of those who disbelieved 

before you? They tasted the evil 

consequence of their deeds, and for 

them there will be a painful 

punishment. 

هذِينَ كَفَرُواْ مِن   تكُِمۡ نَبَؤُاْ ٱل
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

مۡرهِمِۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ  
َ
قَبۡلُ فَذَاقُواْ وَبَالَ أ

ليِم  
َ
 ٥ أ

6. That is because their messengers 

came to them with clear proofs, but 

they said, “How can a human guide 

us?” Thus they disbelieved and turned 

away, but Allah had no need for them, 

for Allah is Self-Sufficient, 

Praiseworthy. 

تيِهِمۡ رسُُلهُُم
ۡ
نههُۥ كَانتَ تهأ

َ
َٰلكَِ بأِ   ذَ

بشََر  يَهۡدُونَنَا فكََفَرُواْ 
َ
بٱِلبَۡي نََِٰتِ فَقَالوُٓاْ أ

ُ غَنيٌِّ حَمِيد   ْۚ وَٱللَّه ُ ْۖۡ وهٱسۡتَغۡنَي ٱللَّه هوا  ٦ وَتوََل
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7. The disbelievers claim that they will 

never be resurrected. Say, “Yes, by 

my Lord, you will surely be 

resurrected, then you will surely be 

informed of what you did. And that is 

easy for Allah.” 

ْْۚ قلُۡ   ن لهن يُبۡعَثُوا
َ
هذِينَ كَفَرُوٓاْ أ زعََمَ ٱل

بلَىََٰ وَرَب يِ لتَُبۡعَثنُه ثُمه لتَُنبَهؤُنه بمَِا عَمِلتُۡمْۡۚ 
ِ يسَِير   َٰلكَِ علَىَ ٱللَّه  ٧ وَذَ

8. So believe in Allah and His 

Messenger, and in the Light [the 

Qur’an] that We have sent down. And 

Allah is All-Aware of what you do. 

هذِيٓ  ِ وَرسَُولهِۦِ وَٱلنُّورِ ٱل فـَ َامِنُواْ بٱِللَّه
ُ بمَِا تَعۡمَلُونَ خَبيِر   ْۚ وَٱللَّه نزَلنَۡا

َ
 ٨ أ

9. When He will gather you for the 

Gathering Day; that is the Day of 

great loss. But whoever believes in 

Allah and does righteous deeds, He 

will absolve them of their bad deeds 

and will admit them to gardens under 

which rivers flow, abiding therein 

forever. That is the supreme triumph. 

َٰلكَِ يوَۡمُ   يوَۡمَ يَجۡمَعُكُمۡ ليَِوۡمِ ٱلجۡمَۡعِِۖ ذَ
ِ وَيَعۡمَلۡ صََٰلحِٗا  غَابنُِِۗ وَمَن يؤُۡمِنُۢ بٱِللَّه ٱلته
َٰتٖ   رِۡ عَنۡهُ سَي ـِ َاتهِۦِ وَيُدۡخِلهُۡ جَنه يكَُف 
نهََٰۡرُ خََٰلدِِينَ فيِهَآ 

َ
تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا ٱلأۡ

َٰلكَِ ٱلفَۡ  بدَٗاْۚ ذَ
َ
 ٩ وۡزُ ٱلۡعَظِيمُ أ

10. As for those who disbelieve and 

reject Our verses, they will be the 

people of the Fire, abiding therein 

forever. What a terrible destination! 

وْلََٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِآ أ هذِينَ كَفَرُواْ وَكَذه وَٱل

ارِ خََٰلدِِ  صۡحََٰبُ ٱلنه
َ
ۖۡ وَبئِۡسَ أ ينَ فيِهَا

 ١٠ ٱلمَۡصِيرُ 

11. No calamity befalls except with 

Allah’s permission. Whoever believes 

in Allah, He will guide his heart. And 

Allah is All-Knowing of everything. 

  ُِۗ ها بإِذِۡنِ ٱللَّه صِيبَةٍ إلِ صَابَ مِن مُّ
َ
مَآ أ

 ِ ِ  وَمَن يؤُۡمِنُۢ بٱِللَّه
ُ بكِلُ  ْۥۚ وَٱللَّه  يَهۡدِ قلَبَۡهُ

 ١١ شَيۡءٍ عَليِم  

12. Obey Allah and obey the 

Messenger, but if you turn away, then 

the duty of Our Messenger is only to 

convey the message clearly. 

ْۚ فَإنِ   طِيعُواْ ٱلرهسُولَ
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّه

َ
وَأ

هيۡتُمۡ فَإنِهمَا علَىََٰ رسَُولنَِا ٱلبَۡلََٰغُ   توََل
 ١٢ ٱلمُۡبيِنُ 

13. Allah, none has the right to be 

worshiped except Him. So in Allah let 

the believers put their trust. 

ِ فلَيَۡتَوكَهلِ   ا هُوَْۚ وعَلَىَ ٱللَّه
ه ُ لآَ إلََِٰهَ إلِ ٱللَّه
 ١٣ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ 
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14. O you who believe, indeed, 

among your wives and your children 

are some who are enemies to you, so 

beware of them. But if you pardon and 

overlook, and forgive, then Allah is 

indeed All-Forgiving, Most Merciful. 

هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِه  هَا ٱل يُّ
َ
زۡوََٰجِكُمۡ يََٰٓأ

َ
 مِنۡ أ

ا لهكُمۡ فٱَحۡذَرُوهُمْۡۚ وَإِن  وۡلََٰدِكُمۡ عَدُو ٗ
َ
وَأ

 َ تَعۡفُواْ وَتصَۡفَحُواْ وَتَغۡفرُِواْ فَإنِه ٱللَّه
 ١٤ غَفُور  رهحِيمٌ 

15. Your wealth and your children are 

but a trial, and with Allah is a great 

reward. 

مۡوََٰلكُُ 
َ
ُ  إنِهمَآ أ ْۚ وَٱللَّه وۡلََٰدُكُمۡ فتِۡنَة 

َ
مۡ وَأ
جۡرٌ عَظِيم  

َ
ٓۥ أ  ١٥ عِندَهُ

16. So fear Allah as much as you can, 

listen and obey, and spend in charity; 

that is better for your souls. Whoever 

is protected from the stinginess of his 

soul, it is they who are successful. 

َ مَا ٱسۡتَطَعۡتُمۡ وَٱسۡمَعُواْ   فٱَتهقُواْ ٱللَّه
نفُسِكُمُۡۗ وَمَن 

َ
نفقُِواْ خَيرۡٗا ل أِ

َ
طِيعُواْ وَأ

َ
وَأ

وْلََٰٓئكَِ هُمُ  
ُ
يوُقَ شُحه نَفۡسِهۦِ فأَ

 ١٦ ٱلمُۡفۡلحُِونَ 

17. If you lend Allah a goodly loan, He 

will multiply it for you and forgive you, 

for Allah is Most Appreciative, Most 

Forbearing, 

َ قرَۡضًا حَسَنٗا يضََُٰعفِۡهُ   إنِ تُقۡرضُِواْ ٱللَّه
ُ شَكُورٌ  لكَُمۡ وَيَغۡفرِۡ لكَُمْۡۚ وَٱللَّه

 ١٧ حَليِمٌ 

18. Knower of the unseen and the 

seen, the All-Mighty, the All-Wise. 
َٰلمُِ ٱلۡغَيۡبِ  هََٰدَةِ ٱلۡعَزيِزُ   عَ وَٱلشه

 ١٨ ٱلحۡكَِيمُ 



Surah 65 - At-Talāq 776  الطلاق 

At-Talāq (The Divorce) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. O Prophet, when you [believers] 

divorce women, divorce them with 

concern to their waiting period and 

keep an accurate count of the waiting 

period, and fear Allah, your Lord. Do 

not force them out of their houses, nor 

should they leave unless they commit 

a clear shameful act. Such are the 

limits ordained by Allah. Whoever 

transgresses the limits ordained by 

Allah has truly wronged himself. You 

never know, perhaps Allah will bring 

about a change [of heart] later. 

بِيُّ إذَِا طَلهقۡتُمُ ٱلن سَِاءَٓ   هَا ٱلنه يُّ
َ
يََٰٓأ

  ۡۖ ةَ حۡصُواْ ٱلۡعِده
َ
تهِِنه وَأ فَطَل قُِوهُنه لعِِده

َ رَبهكُمۡۖۡ لاَ تُخرۡجُِوهُنه مِنُۢ وَ  ٱتهقُواْ ٱللَّه
تيِنَ 

ۡ
ن يأَ
َ
هآ أ بُيُوتهِِنه وَلاَ يَخرۡجُۡنَ إلِ

ِْۚ وَمَن   بَي نَِةٖ  وَتلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّه بفََِٰحِشَةٖ مُّ
ْۥۚ لاَ  ِ فَقَدۡ ظَلمََ نَفۡسَهُ يَتَعَده حُدُودَ ٱللَّه

َ يُحۡدِثُ بَعۡدَ  َٰلكَِ  تدَۡريِ لعََله ٱللَّه  ذَ
مۡرٗا
َ
 ١ أ

2. Then when they have approached 

the end of their waiting period, either 

retain them honorably or part with 

them honorably. Call two just men 

from among yourselves as witnesses, 

and give true testimony for the sake of 

Allah. This is an exhortation for those 

who believe in Allah and the Last Day. 

Whoever fears Allah, He will make a 

way out for him, 

مۡسِكُوهُنه 
َ
جَلهَُنه فأَ

َ
فَإذَِا بلََغۡنَ أ

وۡ فَارقُِوهُنه بمَِعۡرُوفٖ  
َ
بمَِعۡرُوفٍ أ

قيِمُواْ  
َ
ِنكُمۡ وَأ شۡهِدُواْ ذَوَيۡ عَدۡلٖ م 

َ
وَأ

َٰلكُِمۡ يوُعَظُ بهِۦِ مَن  ِْۚ ذَ هََٰدَةَ لِلَّه ٱلشه
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ  وَمَن   كَانَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّه

ههُۥ مَخرۡجَٗا َ يَجۡعَل ل  ٢ يَتهقِ ٱللَّه

3. and He will provide for him from 

where he does not expect. Whoever 

puts his trust in Allah, He is sufficient 

for him. Indeed, Allah will surely 

accomplish His purpose, for Allah has 

set a destiny for everything. 

وَيرَۡزُقۡهُ مِنۡ حَيۡثُ لاَ يَحتۡسَِبُْۚ وَمَن  
  َ ٓۥْۚ إنِه ٱللَّه ِ فَهُوَ حَسۡبُهُ يَتَوكَهلۡ علَىَ ٱللَّه

ُ لكُِ  ِْۦۚ قَدۡ جَعَلَ ٱللَّه مۡرهِ
َ
ِ شَيۡءٖ  بََٰلغُِ أ

ل 
 ٣ قَدۡرٗا
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4. As for those women from among 

you who reached their menopause, in 

case you doubt, their waiting period is 

three months, as well as of those who 

have not yet menstruated. As for 

pregnant women, their waiting period 

ends with delivery. And whoever fears 

Allah, He will make his matters easy 

for him. 

َٰٓـ ِي يئَسِۡنَ مِنَ ٱلمَۡحِيضِ مِن  وَٱله
َٰثَةُ  تُهُنه ثلََ ن سَِائٓكُِمۡ إنِِ ٱرۡتبَتُۡمۡ فَعِده
وْلََٰتُ  

ُ
َٰٓـ ِي لمَۡ يَحِضۡنَْۚ وَأ شۡهُرٖ وَٱله

َ
أ

ن يضََعۡنَ حَمۡ 
َ
جَلهُُنه أ

َ
حۡماَلِ أ

َ
ْۚ  ٱلأۡ لهَُنه

مۡرهِۦِ  
َ
ههُۥ مِنۡ أ َ يَجۡعَل ل وَمَن يَتهقِ ٱللَّه

 ٤ يسُۡرٗا

5. This is the commandment of Allah 

that He has sent down to you. 

Whoever fears Allah, He will absolve 

him of his bad deeds and will reward 

him immensely. 

 َ نزَل
َ
ِ أ مۡرُ ٱللَّه

َ
َٰلكَِ أ ٓۥ إلِيَۡكُمْۡۚ وَمَن  ذَ هُ

رِۡ عَنۡهُ سَي ـِ َاتهِۦِ وَيُعۡظِمۡ  َ يكَُف  يَتهقِ ٱللَّه
جۡرًا 
َ
ٓۥ أ  ٥ لهَُ

6. Let them live where you live [during 

their waiting period], according to your 

means, and do not harass them to 

make their stay unbearable. If they are 

pregnant, maintain them until they 

deliver, and if they suckle your child, 

compensate them, and graciously 

settle the question of compensation by 

mutual understanding. But if you fail to 

reach an agreement, then another 

woman may suckle the child. 

سۡكِنُو
َ
ِن أ هُنه مِنۡ حَيۡثُ سَكَنتُم م 

وهُنه لتُِضَي قُِواْ  وجُۡدِكُمۡ وَلاَ تضَُارُّٓ
نفقُِواْ  

َ
وْلََٰتِ حَملٖۡ فأَ

ُ
ْۚ وَإِن كُنه أ عَليَۡهِنه

ْۚ فَإنِۡ  عَليَۡهِنه حَتهيَٰ يضََعۡنَ حَملۡهَُنه
جُورهَُنه  

ُ
رۡضَعۡنَ لكَُمۡ فـَ َاتوُهُنه أ

َ
أ

 ِ تمَِرُواْ بيَنَۡكُم ب
ۡ
مَعۡرُوفِٖۖ وَإِن وَأ

خۡرَىَٰ 
ُ
ٓۥ أ  ٦ تَعَاسَرۡتُمۡ فسََترُضِۡعُ لهَُ

7. Let the wealthy man spend 

according to his means. As for the one 

with limited resources, he should 

spend according to whatever Allah 

has given him. Allah does not burden 

any soul beyond what He has given 

him. Allah will bring about ease after 

hardship. 

ِن سَعَتهِِۡۦۖ وَمَن قُدِرَ   ليُِنفِقۡ ذُو سَعَةٖ م 
ْۚ لاَ  ُ َٰهُ ٱللَّه آ ءَاتىَ عَليَۡهِ رزِۡقُهُۥ فلَيُۡنفِقۡ مِمه

  ْۚ َٰهَا ها مَآ ءَاتىَ ُ نَفۡسًا إلِ يكُلَ فُِ ٱللَّه
ُ بَ   ٧ عۡدَ عُسۡرٖ يسُۡرٗاسَيَجۡعَلُ ٱللَّه
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8. And [imagine] how many towns 

rebelled against the commandments 

of their Lord and His messengers, so 

We called them to a severe account 

and punished them with a horrendous 

punishment. 

ِن قرَۡيَةٍ عَتَتۡ عَنۡ  ي نِ م 
َ
مۡرِ رَب هَِا وَكَأ

َ
أ

وَرسُُلهِۦِ فحََاسَبۡنََٰهَا حِسَابٗا شَدِيدٗا  
بنََٰۡهَا عَذَابٗا نُّكۡرٗا  ٨ وعََذه

9. Thus they tasted the evil 

consequence of their deeds, and the 

outcome of their deeds was a total 

loss. 

مۡرِ 
َ
مۡرهَِا وكََانَ عََٰقبَِةُ أ

َ
هَا  فَذَاقَتۡ وَبَالَ أ

 ٩ خُسۡرًا 

10. Allah has prepared for them a 

severe punishment. So fear Allah O 

people of understanding who have 

faith. Allah has sent down to you a 

Reminder, 

 َ ُ لهَُمۡ عَذَابٗا شَدِيدٗاۖۡ فٱَتهقُواْ ٱللَّه عَده ٱللَّه
َ
أ

هذِ  لۡبََٰبِ ٱل
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
أ نزَلَ يََٰٓ

َ
ْْۚ قَدۡ أ ينَ ءَامَنُوا

ُ إلِيَۡكُمۡ ذكِۡرٗا  ١٠ ٱللَّه

11. a Messenger who recites to you 

the clear verses of Allah, so that He 

may bring those who believe and do 

righteous deeds out of the depths of 

darkness into the light. Whoever 

believes in Allah and does righteous 

deeds, He will admit him to gardens 

under which rivers flow, abiding 

therein forever. Allah has prepared for 

him a good provision. 

 ِ رهسُولاٗ يَتۡلُواْ عَليَۡكُمۡ ءَايََٰتِ ٱللَّه
هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ   مُبَي نََِٰتٖ ل يُِخۡرجَِ ٱل
ورِ    لمََُٰتِ إلِيَ ٱلنُّ َٰلحََِٰتِ مِنَ ٱلظُّ ٱلصه
ِ وَيَعۡمَلۡ صََٰلحِٗا  وَمَن يؤُۡمِنُۢ بٱِللَّه

نهََٰۡرُ  
َ
َٰتٖ تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا ٱلأۡ يدُۡخِلهُۡ جَنه

ُ لهَُۥ  حۡسَنَ ٱللَّه
َ
بدَٗاۖۡ قَدۡ أ

َ
خََٰلدِِينَ فيِهَآ أ

 ١١ رزِۡقًا

12. Allah is the One who has created 

seven heavens, and likewise for the 

earth. The Command descends 

between them so that you may know 

that Allah is Most Capable of all 

things, and that Allah has 

encompassed everything in 

knowledge. 

هذِي خَلَقَ سَبۡعَ سَمََٰوََٰتٖ وَمِنَ  ُ ٱل ٱللَّه
 
َ
مۡرُ بيَنَۡهُنه  ٱلأۡ

َ
لُ ٱلأۡ ۖۡ يتََنزَه رۡضِ مِثۡلهَُنه

ِ شَيۡءٖ قَدِير  
َ علَىََٰ كُل  نه ٱللَّه

َ
لتَِعۡلَمُوٓاْ أ

ِ شَيۡءٍ 
حَاطَ بكِلُ 

َ
َ قَدۡ أ نه ٱللَّه

َ
وَأ

 ١٢ عِلۡمَُۢا
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At-Tahrīm (The Prohibition) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. O Prophet, why do you prohibit 

[yourself from] what Allah has made 

lawful to you, seeking to please your 

wives? Allah is All-Forgiving, Most 

Merciful. 

مُِ مَآ  بِيُّ لمَِ تُحرَ  هَا ٱلنه يُّ
َ
ُ لكََۖۡ  يََٰٓأ حَله ٱللَّه

َ
أ

ُ غَفُور    زۡوََٰجِكَْۚ وَٱللَّه
َ
تبَتَۡغِي مَرۡضَاتَ أ

 ١ رهحِيم  

2. Allah has ordained for you the way 

to absolve yourselves from your oaths. 

Allah is your Guardian, and He is the 

All-Knowing, the All-Wise. 

 ُ يمََٰۡنكُِمْۡۚ  قَدۡ فرَضََ ٱللَّه
َ
لكَُمۡ تَحلِهةَ أ

َٰكُمۡۖۡ وَهُوَ ٱلۡعَليِمُ ٱلحۡكَِيمُ  ُ مَوۡلىَ  ٢ وَٱللَّه

3. And [remember] when the Prophet 

told one of his wives something in 

secret. Then when she disclosed it [to 

another wife], and Allah made it known 

to him, he told [the disclosing wife] 

part of what was disclosed and 

overlooked a part. When he informed 

her of that, she said, “Who informed 

you of this?” He said, “I was informed 

by the All-Knowing, the All-Aware. 

زۡوََٰجِهۦِ 
َ
بِيُّ إلِيََٰ بَعۡضِ أ سَره ٱلنه

َ
وَإِذۡ أ
ُ  حَدِيثٗ  ظۡهَرَهُ ٱللَّه

َ
تۡ بهِۦِ وَأ

َ
ا نَبهأ ا فلََمه

عۡرضََ عَنُۢ  
َ
عَليَۡهِ عَرهفَ بَعۡضَهُۥ وَأ

كَ 
َ
نۢبَأ
َ
هَا بهِۦِ قَالتَۡ مَنۡ أ

َ
ا نَبهأ بَعۡضِٖۖ فلََمه

نيَِ ٱلۡعَليِمُ ٱلخۡبَيِرُ 
َ
 ٣ هََٰذَاۖۡ قَالَ نَبهأ

4. You both had better turn to Allah in 

repentance, for your hearts have 

faltered. But if you insist on conspiring 

against him, then indeed Allah is his 

Protector, as well as Gabriel and the 

righteous believers, and moreover, the 

angels are his supporters. 

ِ فَقَدۡ صَغَتۡ   إنِ تَتُوبَآ إلِيَ ٱللَّه
 ۡۖ َ  قلُُوبكُُمَا وَإِن تظَََٰهَرَا عَليَۡهِ فَإنِه ٱللَّه

َٰهُ وجَِبرِۡيلُ وَصََٰلحُِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۖۡ   هُوَ مَوۡلىَ
َٰلكَِ ظَهِيرٌ   ٤ وَٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ بَعۡدَ ذَ

5. Perhaps, if he were to divorce you 

all, his Lord would replace you with 

better wives who are submissive to 

Allah, who are believers, obedient, 

repentant, devout in worship and 

fasting – previously married and 

virgins. 

ٓۥ  ن يُبۡدِلهَُ
َ
ٓۥ إنِ طَلهقَكُنه أ عَسَيَٰ رَبُّهُ

ِنكُنه مُسۡلمََِٰتٖ  زۡوََٰجًا خَيرۡٗا م 
َ
أ

َٰبدََِٰتٖ   ئبََِٰتٍ عَ َٰنتََِٰتٖ تََٰٓ ؤۡمِنََٰتٖ قَ مُّ
ئحََِٰتٖ  بكۡاَرٗا سََٰٓ

َ
 ٥ ثَي بََِٰتٖ وَأ
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6. O you who believe, protect 

yourselves and your families from a 

Fire whose fuel is people and stones, 

and is overseen by rigorous and stern 

angels, who never disobey whatever 

Allah commands and do whatever 

they are commanded. 

نفُسَكُمۡ  
َ
هذِينَ ءَامَنُواْ قُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
يََٰٓأ

اسُ   هۡليِكُمۡ ناَرٗا وَقُودُهَا ٱلنه
َ
وَأ

وَٱلحۡجَِارَةُ عَلَيۡهَا مَلََٰٓئكَِةٌ غِلاَظ  شِدَاد  
مَرَهُمۡ وَيفَۡعَلُونَ مَا 

َ
َ مَآ أ ها يَعۡصُونَ ٱللَّه ل

 ٦ يؤُۡمَرُونَ 

7. “O you who disbelieve, make no 

excuses this Day. You will only be 

recompensed for what you used to 

do.” 

 ۡۖ هذِينَ كَفَرُواْ لاَ تَعۡتَذِرُواْ ٱليَۡوۡمَ هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

 ٧ إنِهمَا تُجزَۡوۡنَ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلُونَ 

8. O you who believe, turn to Allah in 

sincere repentance. It may be that 

your Lord will absolve you of your bad 

deeds and admit you to gardens under 

which rivers flow, on the Day when 

Allah will not disgrace the Prophet and 

those who believed with him. Their 

light will stream ahead of them and on 

their right. They will say, “Our Lord, 

complete our light for us and forgive 

us, for You are Most Capable of all 

things.” 

ِ توَۡبَةٗ  هذِينَ ءَامَنُواْ توُبُوٓاْ إلِيَ ٱللَّه هَا ٱل يُّ
َ
يََٰٓأ

رَِ  ن يكَُف 
َ
نهصُوحًا عَسَيَٰ رَبُّكُمۡ أ

َٰتٖ   عَنكُمۡ سَي ـِ َاتكُِمۡ وَيُدۡخِلكَُمۡ جَنه
نهََٰۡرُ يوَۡمَ لاَ يُخزۡيِ  تَجرۡيِ مِ 

َ
ن تَحتۡهَِا ٱلأۡ

ۡۥۖ نوُرُهُمۡ   هذِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُ بِيه وَٱل ُ ٱلنه ٱللَّه
يمََٰۡنهِِمۡ يَقُولوُنَ 

َ
يدِۡيهِمۡ وَبأِ

َ
يسَۡعَيَٰ بَينَۡ أ

ۖۡ إنِهكَ علَىََٰ  تمِۡمۡ لنََا نوُرَناَ وَٱغۡفرِۡ لنََآ
َ
رَبهنَآ أ

ِ شَيۡءٖ قَدِير  
 ٨ كُل 

9. O Prophet, strive [and fight] against 

the disbelievers and the hypocrites, 

and be harsh with them. Their abode 

will be Hell. What a terrible destination! 

ارَ وَٱلمُۡنََٰفقِِينَ  بِيُّ جََٰهِدِ ٱلۡكُفه هَا ٱلنه يُّ
َ
يََٰٓأ

َٰهُمۡ جَ  وَى
ۡ
هَنهمُۖۡ وَبئِۡسَ  وَٱغۡلُظۡ عَليَۡهِمْۡۚ وَمَأ

 ٩ ٱلمَۡصِيرُ 

10. Allah sets forth an example for the 

disbelievers: the wife of Noah and the 

wife of Lot, who were married to two of 

Our righteous slaves, but they 

betrayed them. Their husbands could 

not avail them anything against Allah, 

and they both were told, “Enter the 

Fire along with those who enter!” 

تَ 
َ
هذِينَ كَفَرُواْ ٱمۡرَأ ُ مَثَلاٗ ل لِ ضَرَبَ ٱللَّه
تَ لوُطِٖۖ كَانَتَا تَحتَۡ عَبۡدَينِۡ 

َ
نوُحٖ وَٱمۡرَأ

مِنۡ عِبَادِناَ صََٰلحَِينِۡ فخََانَتَاهُمَا فلَمَۡ 
 ِ ا وَقيِلَ  يُغۡنيَِا عَنۡهُمَا مِنَ ٱللَّه  شَيۡـ ٗ

َٰخِليِنَ  ارَ مَعَ ٱلده  ١٠ ٱدۡخُلاَ ٱلنه
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11. And Allah sets forth an example 

for the believers: the wife of Pharaoh, 

who said, “My Lord, build for me a 

house in Paradise near You, save me 

from Pharaoh and his [evil] deeds, and 

save me from the wrongdoing people.” 

تَ 
َ
هذِينَ ءَامَنُواْ ٱمۡرَأ ُ مَثَلاٗ ل لِ وَضَرَبَ ٱللَّه
ِ ٱبنِۡ ليِ عِندَكَ  فرِعَۡوۡنَ إذِۡ قَالتَۡ رَب 
بيَتۡٗا فيِ ٱلجۡنَهةِ وَنَج ِنيِ مِن فرِعَۡوۡنَ 

َٰلمِِينَ   ١١ وعََمَلهِۦِ وَنَج ِنيِ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظه

12. Also [the example of] Mary, 

daughter of ‘Imrān who guarded her 

chastity, so We breathed into her 

through Our angel [Gabriel], and she 

firmly believed in the words of her Lord 

and His Scriptures, and was one of the 

obedient. 

حۡصَنَتۡ   وَمَرۡيمََ ٱبۡنَتَ عِمۡرََٰنَ ٱلهتيِٓ 
َ
أ

وحِنَا   فرَجَۡهَا فَنَفَخۡنَا فيِهِ مِن رُّ
قَتۡ بكِلَمََِٰتِ رَب هَِا وَكُتُبهِۦِ وكََانتَۡ  وَصَده

 ١٢ مِنَ ٱلقََٰۡنتِيِنَ 
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Al-Mulk (The Sovereignty) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Blessed is He in Whose Hand is the 

dominion, and He is Most Capable of 

all things. 

هذِي بيَِدِهِ ٱلمُۡلكُۡ وَهُوَ علَىََٰ   تبَََٰرَكَ ٱل
ِ شَيۡءٖ قَدِيرٌ 

 ١ كُل 

2. Who created death and life to test 

you as to which of you is best in 

deeds, and He is the All-Mighty, the 

Most Forgiving. 

ةَ ليَِبۡلُوَكُمۡ  هذِي خَلَقَ ٱلمَۡوۡتَ وَٱلحۡيََوَٰ ٱل
حۡسَنُ عَمَلاْٗۚ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ 

َ
يُّكُمۡ أ

َ
أ

 ٢ ٱلۡغَفُورُ 

3. Who created seven heavens one 

above another; you will not see any 

imperfection in the creation of the Most 

Compassionate. Look again; can you 

see any flaw? 

ا   ۖۡ مه هذِي خَلَقَ سَبۡعَ سَمََٰوََٰتٖ طِبَاقٗا ٱل
ترََىَٰ فيِ خَلۡقِ ٱلرهحۡمَٰنِ مِن تفَََٰوتُِٖۖ  

فٱَرجِۡعِ ٱلبَۡصَرَ هَلۡ ترََىَٰ مِن  
 ٣ فُطُورٖ 

4. Then look again and again; your 

sight will turn back to you humbled and 

weary. 

تَينِۡ ينَقَلبِۡ   ثُمه ٱرجِۡعِ ٱلبَۡصَرَ كَره
 ٤ إلِيَۡكَ ٱلبَۡصَرُ خَاسِئٗا وَهُوَ حَسِير  

5. We have adorned the lowest 

heaven with lamps and have made 

them as missiles to stone the devils, 

and We have prepared for them the 

punishment of the Blazing Fire. 

نۡيَا بمَِصََٰبيِحَ  مَاءَٓ ٱلدُّ وَلقََدۡ زَيهنها ٱلسه
يََٰطِينِِۖ   وجََعَلۡنََٰهَا رجُُومٗا ل لِشه
عيِرِ  عۡتَدۡناَ لهَُمۡ عَذَابَ ٱلسه

َ
 ٥ وَأ

6. For those who disbelieve in their 

Lord there will be the punishment of 

Hell. What a terrible destination! 

هذِينَ كَفَرُواْ برَِب هِِمۡ عَذَابُ  وَللِ
 ٦ جَهَنهمَۖۡ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيرُ 

7. When they are thrown in it, they will 

hear its roaring as it boils up, 
لقُۡواْ فيِهَا سَمِعُواْ لهََا  

ُ
شَهِيقٗا وَهِيَ  إذَِآ أ
 ٧ تَفُورُ 
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8. almost bursting in fury. Every time a 

group is thrown in it, its keepers will 

ask them, “Did there not come to you a 

warner?” 

لقِۡيَ 
ُ
تكَاَدُ تَمَيهزُ مِنَ ٱلۡغَيۡظِِۖ كُلهمَآ أ
لمَۡ  
َ
لهَُمۡ خَزَنَتُهَآ أ

َ
فيِهَا فَوۡج  سَأ

تكُِمۡ نذَِير  يَ 
ۡ
 ٨ أ

9. They will say, “Yes, a warner did 

come to us, but we denied and said, 

‘Allah has not sent down anything; you 

are greatly misguided.’” 

بۡنَا  قَالوُاْ بلَىََٰ قَدۡ جَاءَٓناَ نذَِير  فَكَذه
 
َ
ُ مِن شَيۡءٍ إنِۡ أ لَ ٱللَّه نتُمۡ  وَقلُنَۡا مَا نزَه

ها فيِ ضَلََٰلٖ كَبيِرٖ   ٩ إلِ

10. And they will say, “If only we had 

listened or understood, we would not 

be among the dwellers of the Blazing 

Fire.” 

وۡ نَعۡقلُِ مَا كُنها 
َ
وَقَالوُاْ لوَۡ كُنها نسَۡمَعُ أ
عيِرِ  صۡحََٰبِ ٱلسه

َ
 ١٠ فيِٓ أ

11. Thus they will confess their sins. 

So away with the dwellers of the 

Blazing Fire! 

صۡحََٰبِ 
َ
فٱَعۡترََفُواْ بذَِنۢبهِِمۡ فسَُحۡقٗا ل أِ

عِيرِ   ١١ ٱلسه

12. Indeed, those who fear their Lord 

unseen will have forgiveness and a 

great reward. 

هذِينَ  يَخشَۡوۡنَ رَبههُم بٱِلۡغَيۡبِ لهَُم إنِه ٱل
جۡر  كَبيِر  

َ
غۡفرَِة  وَأ  ١٢ مه

13. Whether you speak secretly or 

openly, He is All-Knowing of that which 

is in the hearts. 

ٓۦۖۡ إنِههُۥ  وِ ٱجۡهَرُواْ بهِِ
َ
واْ قَوۡلكَُمۡ أ سِرُّ

َ
وَأ

دُورِ  ُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ  ١٣ عَليِمُ

14. Does He not know His Own 

creation, when He is the Most Subtle, 

the All-Aware? 

لاَ يَعۡلمَُ مَنۡ خَلَقَ وَهُوَ ٱللهطِيفُ 
َ
أ

 ١٤ ٱلخۡبَيِرُ 

15. It is He Who made the earth 

smooth for you, so travel through its 

regions and eat from His provisions. 

And to Him is the resurrection. 

رۡضَ ذَلوُلاٗ 
َ
هذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ هُوَ ٱل

زِۡقهِِۡۦۖ  فٱَمۡشُواْ فيِ مَنَاكبِهَِا وكَُلوُاْ مِن ر 
 ١٥ وَإِليَۡهِ ٱلنُّشُورُ 

16. Do you feel secure that He Who is 

in the heaven will not cause the earth 

to sink with you, then suddenly 

convulse? 

ن يَخسِۡفَ  
َ
مَاءِٓ أ ن فيِ ٱلسه مِنتُم مه

َ
ءَأ

رۡضَ فَإذَِا هِيَ تَمُورُ 
َ
 ١٦ بكُِمُ ٱلأۡ
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17. Do you feel secure that He Who is 

in heaven will not send against you a 

storm of stones? Only then would you 

know how [serious] My warning was! 

مۡ 
َ
ن يرُۡسِلَ  أ

َ
مَاءِٓ أ ن فيِ ٱلسه مِنتُم مه

َ
أ

ۖۡ فسََتَعۡلَمُونَ كَيۡفَ   عَليَۡكُمۡ حَاصِبٗا
 ١٧ نذَِيرِ 

18. Those who came before them 

rejected [the messengers]; then how 

severe was My response! 

هذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ  بَ ٱل وَلقََدۡ كَذه
 ١٨ فَكَيۡفَ كَانَ نكَِيرِ 

19. Do they not see the birds above 

them, spreading out and folding in 

their wings? None holds them up 

except the Most Compassionate. He is 

indeed All-Seeing of everything. 

َٰتٖ   فه يرِۡ فَوۡقَهُمۡ صََٰٓ وَلمَۡ يرََوۡاْ إلِيَ ٱلطه
َ
أ

ا ٱلرهحۡمََٰنُْۚ وَيقَۡبضِۡنَْۚ مَا يُمۡسِ 
ه كُهُنه إلِ
ِ شَيۡءِۭ بصَِيرٌ 

 ١٩ إنِههُۥ بكِلُ 

20. Which is your army that can come 

to your aid against the Most 

Compassionate? The disbelievers are 

in utter delusion. 

هذِي هُوَ جُند  لهكُمۡ  نۡ هََٰذَا ٱل مه
َ
أ

ِن دُونِ ٱلره  حۡمَٰنِْۚ إنِِ  ينَصُرُكُم م 
ها فيِ غُرُورٍ   ٢٠ ٱلۡكََٰفرُِونَ إلِ

21. Who is there to give you provision 

if He withholds His provision? Yet they 

persist in arrogance and aversion. 

مۡسَكَ 
َ
هذِي يرَۡزُقكُُمۡ إنِۡ أ نۡ هََٰذَا ٱل مه

َ
أ

ٖ وَنُ  ْۥۚ بلَ لهجُّواْ فيِ عُتُو   ٢١ فُورٍ رزِۡقَهُ

22. Who is better guided: the one who 

walks stumbling and falling on his face 

or the one who walks upright on a 

straight path? 

ٓۦ   فَمَن يَمۡشِي مُكِبًّا علَىََٰ وجَۡهِهِ
َ
أ

ن يَمۡشِي سَويًِّا علَىََٰ صِرََٰطٖ   مه
َ
هۡدَىَٰٓ أ

َ
أ

سۡتَقيِمٖ   ٢٢ مُّ

23. Say, “It is He Who brought you into 

being and gave you hearing, sight, and 

hearts; little do you give thanks.” 

كُمۡ وجََعَلَ لكَُمُ 
َ
نشَأ
َ
هذِيٓ أ قلُۡ هُوَ ٱل

ا  ْۚ قلَيِلاٗ مه فـۡ ِدَةَ
َ
بصََٰۡرَ وَٱلأۡ

َ
مۡعَ وَٱلأۡ ٱلسه
 ٢٣ تشَۡكُرُونَ 

24. Say, “It is He Who has dispersed 

you throughout the earth, and to Him 

you will be gathered.” 

رۡضِ  
َ
كُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ
هذِي ذَرَأ قلُۡ هُوَ ٱل
 ٢٤ وَإِليَۡهِ تُحشَۡرُونَ 
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25. They say: “When will this promise 

come to pass, if you are truthful?” 
هََٰذَا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ  وَيقَُولوُنَ مَتَيَٰ 

 ٢٥ صََٰدِقيِنَ 

26. Say, “That knowledge is with Allah 

alone, and I am only a clear warner.” 
ناَ۠  
َ
ِ وَإِنهمَآ أ قلُۡ إنِهمَا ٱلۡعلِمُۡ عِندَ ٱللَّه

بيِن    ٢٦ نذَِير  مُّ

27. Then when they see it approaching 

closer, the faces of the disbelievers 

will be distressed, and it will be said, 

“This is what you were asking for.” 

هذِينَ  وۡهُ زُلفَۡةٗ سِيٓـ َتۡ وجُُوهُ ٱل
َ
ا رَأ فلََمه

هذِي كُنتُم بهِۦِ   كَفَرُواْ وَقيِلَ هََٰذَا ٱل
عُونَ   ٢٧ تدَه

28. Say, “What do you think, if Allah 

causes me and those who are with me 

to die or shows us mercy, who will 

save the disbelievers from a painful 

punishment?” 

ُ وَمَن   هۡلَكَنيَِ ٱللَّه
َ
رءََيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قلُۡ أ

وۡ رَحِمنََا فَمَن يُجِيرُ ٱلۡكََٰفرِيِنَ  
َ
عِيَ أ مه

ليِمٖ 
َ
 ٢٨ مِنۡ عَذَابٍ أ

29. Say, “He is the Most 

Compassionate; we believe in Him 

and put our trust in Him. You will come 

to know who is clearly misguided.” 

قلُۡ هُوَ ٱلرهحۡمََٰنُ ءَامَنها بهِۦِ وعََليَۡهِ 
ۖۡ فسََتَعۡلَمُونَ مَنۡ هُوَ فيِ ضَلََٰلٖ   توَكَهلنَۡا

بيِنٖ   ٢٩ مُّ

30. Say, “What do you think, if your 

water were to sink deep into the earth, 

who can bring you flowing water?” 

صۡبَحَ مَاؤٓكُُمۡ غَوۡرٗا 
َ
رءََيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قلُۡ أ

عيِنِۭ تيِكُم بمَِاءٖٓ مه
ۡ
 ٣٠ فَمَن يأَ
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Al-Qalam (The Pen) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Nūn. By the pen and what they [the 

angels] write [in the Records of men], 
 ١ نْٓۚ وَٱلقَۡلمَِ وَمَا يسَۡطُرُونَ 

2. By the grace of your Lord [O 

Prophet], you are not a madman. 
نتَ 
َ
 ٢ بنِعِۡمَةِ رَب كَِ بمَِجۡنُونٖ مَآ أ

3. You will surely have a never-

ending reward. 
جۡرًا غَيرَۡ مَمۡنُونٖ 

َ
 ٣ وَإِنه لكََ لأَ

4. Indeed, you are of a great moral 

character. 
 ٤ وَإِنهكَ لعََلىََٰ خُلُقٍ عَظِيمٖ 

5. Soon you will see and they will 

see, 
 ٥ صِرُ وَيبُۡصِرُونَ فسََتبُۡ 

6. which of you is afflicted with 

madness. 
يي كُِمُ ٱلمَۡفۡتُونُ 

َ
 ٦ بأِ

7. Indeed, your Lord alone knows 

best who has strayed from His way 

and those who are rightly guided. 

عۡلمَُ بمَِن ضَله عَن  
َ
إنِه رَبهكَ هُوَ أ

عۡلمَُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ 
َ
 ٧ سَبيِلهِۦِ وَهُوَ أ

8. So do not obey the deniers.  َبيِن ِ  ٨ فلَاَ تطُِعِ ٱلمُۡكَذ 

9. They wish that you would 

compromise so they would too 

compromise. 

واْ لوَۡ تدُۡهنُِ فَيُدۡهنُِونَ   ٩ وَدُّ

10. And do not obey every 

disgraceful swearer, 
هِينٍ   ١٠ وَلاَ تطُِعۡ كُله حَلهافٖ مه

11. backbiter, gossip-monger,  ٖبنَِمِيم ِۭ اءٓ شه ازٖ مه  ١١ هَمه

12. withholder of good, transgressor, 

sinful, 
ثيِمٍ 
َ
نهاعٖ ل لِخَۡيرِۡ مُعۡتَدٍ أ  ١٢ مه

13. coarse, and furthermore, an 

illegitimate child. 
َٰلكَِ زَنيِمٍ   ١٣ عُتُلِّۭ بَعۡدَ ذَ
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14. Simply because he has wealth 

and children, 
ن كَانَ ذَا مَالٖ وَبنَيِنَ 

َ
 ١٤ أ

15. When Our verses are recited to 

him, he says, “Ancient fables!” 
سََٰطِيرُ 

َ
 إذَِا تُتۡلىََٰ عَليَۡهِ ءَايََٰتُنَا قَالَ أ

ليِنَ  وه
َ
 ١٥ ٱلأۡ

16. We will soon brand him on the 

snout. 
 ١٦ سَنسَِمُهُۥ علَىَ ٱلخۡرُۡطُومِ 

17. Indeed, We have tested them [the 

Makkans] as We tested the people of 

the garden, when they swore to 

harvest its fruits in the early morning, 

صۡحََٰبَ ٱلجۡنَهةِ إنِها 
َ
بلََوۡنََٰهُمۡ كَمَا بلََوۡنآَ أ

قسَۡمُواْ ليََصۡرمُِنههَا مُصۡبحِِينَ 
َ
 ١٧ إذِۡ أ

18. and made no exception [by 

saying: if Allah wills]. 
 ١٨ وَلاَ يسَۡتثَۡنُونَ 

19. Then it was struck by an affliction 

from your Lord while they were 

asleep, 

ب كَِ وَهُمۡ   ِن ره فَطَافَ عَليَۡهَا طَائٓفِ  م 
 ١٩ ناَئٓمُِونَ 

20. and it turned to ashes as black as 

night. 
رِيمِ  صۡبَحَتۡ كَٱلصه

َ
 ٢٠ فأَ

21. Then in the early morning they 

called out to one another: 
 ٢١ فَتَنَادَوۡاْ مُصۡبحِِينَ 

22. “Go early to your garden if you 

really wish to harvest.” 
نِ ٱغۡدُواْ علَىََٰ حَرۡثكُِمۡ إنِ كُنتُمۡ 

َ
أ

 ٢٢ صََٰرمِِينَ 

23. So they set out, whispering to one 

another, 
 ٢٣ فٱَنطَلقَُواْ وَهُمۡ يَتَخََٰفَتُونَ 

24. “Not a single poor person should 

enter your garden today.” 
 
َ
ها يدَۡخُلنَههَا ٱليَۡوۡمَ عَليَۡكُم أ ن ل

ِسۡكِين    ٢٤ م 

25. And they left early, fully 

determined to stick to their plan. 
َٰدِريِنَ   ٢٥ وغََدَوۡاْ علَىََٰ حَرۡدٖ قَ

26. But when they saw the garden, 

they said, “We must have lost our 

way! 

وۡهَا قَ 
َ
ا رَأ ُّونَ فلََمه  ٢٦ الوُٓاْ إنِها لضََالٓ
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27. Rather, we have been deprived.”  َ٢٧ بلَۡ نَحنُۡ مَحرُۡومُون 

28. The best among them said, “Did I 

not say to you to glorify Allah?” 
قلُ لهكُمۡ لوَۡلاَ  

َ
لمَۡ أ
َ
وۡسَطُهُمۡ أ

َ
قَالَ أ

 ٢٨ تسَُب حُِونَ 

29. They said, “Glory be to our Lord! 

We were truly wrongdoers.” 
 ٢٩ قَالوُاْ سُبۡحََٰنَ رَب نَِآ إنِها كُنها ظََٰلمِِينَ 

30. Then they turned to one another, 

throwing blame. 
قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ علَىََٰ بَعۡضٖ يَتَلََٰوَمُونَ 

َ
 ٣٠ فأَ

31. They said, “Woe to us! We were 

surely transgressors. 
 ٣١ قَالوُاْ يََٰوَيۡلنََآ إنِها كُنها طََٰغِينَ 

32. Our Lord may give us something 

better than this. We certainly turn to 

our Lord in hope.” 

ِنۡهَآ إنِهآ إلِيََٰ  ن يُبۡدِلنََا خَيرۡٗا م 
َ
عَسَيَٰ رَبُّنَآ أ

 ٣٢ رََٰغِبُونَ رَب نَِا 

33. Such is the punishment [in this 

world]; but the punishment of the 

Hereafter is far worse, if only they 

knew. 

كۡبرَُْۚ 
َ
كَذََٰلكَِ ٱلۡعَذَابُۖۡ وَلعََذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ

 ٣٣ لوَۡ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ 

34. Indeed, the righteous will have 

gardens of bliss with their Lord. 
َٰتِ   إنِه للِۡمُتهقِينَ عِندَ رَب هِِمۡ جَنه

عيِمِ   ٣٤ ٱلنه

35. Should We then treat Muslims 

like the wicked? 
فَنَجۡعَلُ ٱلمُۡسۡلمِِينَ كَٱلمُۡجۡرمِِينَ 

َ
 ٣٥ أ

36. What is the matter with you that 

you make such a judgment? 
 ٣٦ كُمۡ كَيۡفَ تَحۡكُمُونَ مَا لَ 

37. Or do you have a scripture in 

which you read 
مۡ لكَُمۡ كتََِٰب  فيِهِ تدَۡرسُُونَ 

َ
 ٣٧ أ

38. that you will be given whatever 

you choose? 
 ٣٨ إنِه لكَُمۡ فيِهِ لمََا تَخيَهرُونَ 

39. Or do you have a solemn promise 

binding upon Us until the Day of 

Resurrection, that you will have 

whatever you decide for yourselves? 

يمََٰۡنٌ عَليَۡنَا بََٰلغَِةٌ إلِيََٰ يوَۡمِ  
َ
مۡ لكَُمۡ أ

َ
أ

 ٣٩ ٱلقِۡيََٰمَةِ إنِه لكَُمۡ لمََا تَحۡكُمُونَ 
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40. Ask them which of them can 

guarantee that. 
َٰلكَِ زعَِيمٌ سَلۡ  هُم بذَِ يُّ

َ
 ٤٠ هُمۡ أ

41. Or do they have associate-gods? 

Then let them bring forth their 

associate-gods, if they are truthful. 

توُاْ بشُِرَكَائٓهِِمۡ إنِ  
ۡ
مۡ لهَُمۡ شُرَكَاءُٓ فلَيَۡأ

َ
أ

 ٤١ كَانوُاْ صََٰدِقيِنَ 

42. On the Day when the Shin [of 

Allah] will be uncovered, and they are 

invited to prostrate, but they will not 

be able to do so. 

يوَۡمَ يكُۡشَفُ عَن سَاقٖ وَيُدۡعَوۡنَ إلِيَ  
جُودِ فلَاَ يسَۡتَطِيعُونَ   ٤٢ ٱلسُّ

43. Their eyes will be downcast, 

overwhelmed with humiliation, for 

they were invited to prostrate when 

they were capable [but they refused]. 

ۖۡ وَقَدۡ  بصََٰۡرُهُمۡ ترَۡهَقُهُمۡ ذلِهة 
َ
خََٰشِعَةً أ

جُودِ وَهُمۡ  كَانوُاْ يدُۡعَوۡنَ إلِيَ ٱلسُّ
 ٤٣ سََٰلمُِونَ 

44. So leave to Me those who reject 

this message [O Prophet]. We will 

gradually lead them to their ruin in 

ways that they do not perceive. 

بُ بهََِٰذَا ٱلحۡدَِيثِِۖ  ِ فَذَرۡنيِ وَمَن يكَُذ 
ِنۡ حَيۡثُ لاَ يَعۡلَمُونَ   ٤٤ سَنسَۡتَدۡرجُِهُم م 

45. I will give them respite, but My 

plan is firm. 
مۡلىِ لهَُمْۡۚ إنِه كَيۡدِي مَتيِنٌ 

ُ
 ٤٥ وَأ

46. Or are you asking them for a 

reward, so they find it too 

burdensome? 

غۡرَمٖ   ِن مه جۡرٗا فَهُم م 
َ
مۡ تسَۡـ َلهُُمۡ أ

َ
أ

ثۡقَلُونَ   ٤٦ مُّ

47. Or do they have knowledge of the 

unseen, so they write it down? 
مۡ عِندَهُمُ ٱلۡغَيۡبُ فَهُمۡ 

َ
 ٤٧ يكَۡتُبُونَ أ

48. So be patient with the decree of 

your Lord, and do not be like [Jonah], 

the man of the Whale, when he cried 

out in anguish. 

فٱَصۡبرِۡ لِحكُۡمِ رَب كَِ وَلاَ تكَُن  
كَصَاحِبِ ٱلحۡوُتِ إذِۡ ناَدَىَٰ وَهُوَ  

 ٤٨ مَكۡظُوم  

49. Had it not been for the grace that 

he received from his Lord, he would 

have surely been thrown onto the 

barren shore, blameworthy. 

ب هِۦِ لنَُبذَِ   ِن ره َٰرَكَهُۥ نعِۡمَة  م  ن تدََ
َ
هوۡلآَ أ ل

 ٤٩ بٱِلۡعَرَاءِٓ وَهُوَ مَذۡمُوم  
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50. But his Lord chose him, and 

made him one of the righteous. 
فٱَجۡتَبََٰهُ رَبُّهُۥ فجََعَلهَُۥ مِنَ  

َٰلحِِينَ   ٥٠ ٱلصه

51. The disbelievers would almost 

strike you down with their malicious 

gazes when they hear the Reminder, 

and they say, “He is certainly mad.” 

هذِينَ كَفَرُواْ ليَزُۡ  لقُِونكََ وَإِن يكَاَدُ ٱل
ِكۡرَ وَيقَُولوُنَ   ا سَمِعُواْ ٱلذ  بصََٰۡرهِمِۡ لمَه

َ
بأِ

 ٥١ إنِههُۥ لمََجۡنُون  

52. But it is nothing other than a 

reminder to the whole world. 
ها ذكِۡر  ل لِعََٰۡلَمِينَ   ٥٢ وَمَا هُوَ إلِ
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Al-Hāqqah (The Inevitable Reality) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. The Inevitable Hour!  ُ١ ٱلحۡاَقٓهة 

2. What is the Inevitable Hour?  ُ٢ مَا ٱلحۡاَقٓهة 

3. How do you know what the 

Inevitable Hour is? 
َٰكَ مَا ٱلحۡاَقٓهةُ وَمَآ  دۡرَى
َ
 ٣ أ

4. Thamūd and ‘Ād denied the striking 

calamity of the Hour. 
ُۢ بٱِلقَۡارعَِةِ بتَۡ ثَمُودُ وعَاَدُ  ٤ كَذه

5. As for Thamūd, they were 

destroyed by a dreadful blast. 
اغِيَةِ هۡلكُِواْ بٱِلطه

ُ
ا ثَمُودُ فأَ مه

َ
 ٥ فأَ

6. And as for ‘Ād, they were 

destroyed by a furious windstorm 
هۡلكُِواْ برِيِحٖ صَرۡصَرٍ  

ُ
ا عاَد  فأَ مه

َ
وَأ

 ٦ عاَتيَِةٖ 

7. which He unleashed against them 

for seven successive nights and eight 

days, so you would see the people 

lying dead as if they were hollow 

trunks of palm trees. 

يهامٍ 
َ
رَهَا عَليَۡهِمۡ سَبۡعَ ليََالٖ وَثمَََٰنيَِةَ أ سَخه
ۖۡ فَترََى ٱلقَۡوۡمَ فيِهَا صَرۡعَيَٰ  حُسُومٗا

عۡجَازُ نَخلٍۡ خَاويَِةٖ 
َ
نههُمۡ أ

َ
 ٧ كَأ

8. Do you see any trace of them now?  ِٖنُۢ باَقيَِة  ٨ فَهَلۡ ترََىَٰ لهَُم م 

9. Also Pharaoh and those who came 

before him, and the overturned cities 

[of Lot] committed grave sin, 

وجََاءَٓ فرِعَۡوۡنُ وَمَن قَبۡلهَُۥ وَٱلمُۡؤۡتفَِكََٰتُ 
 ٩ بٱِلخۡاَطِئَةِ

10. each disobeying the messenger of 

their Lord, so He seized them with a 

severe punishment. 

خۡذَةٗ  
َ
خَذَهُمۡ أ

َ
فَعَصَوۡاْ رسَُولَ رَب هِِمۡ فأَ

ابيَِةً   ١٠ ره

11. Indeed, when the floodwater 

overflowed, We carried you [O 

humans] in the sailing Ark, 

ا طَغَا ٱلمَۡاءُٓ حَملَۡنََٰكُمۡ فيِ   إنِها لمَه
 ١١ ٱلجۡاَريَِةِ
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12. so that We might make it a 

reminder for you, and that attentive 

ears may take heed. 

ذُن   
ُ
لنَِجۡعَلهََا لكَُمۡ تذَۡكرَِةٗ وَتعَيَِهَآ أ

 ١٢ وََٰعِيَة  

13. Then when the Trumpet is blown 

with a single blast, 
ورِ نَفۡخَة  وََٰحِدَة    ١٣ فَإذَِا نفُخَِ فيِ ٱلصُّ

14. and the earth and mountains are 

lifted up and crushed with a single 

blow, 

ةٗ  تَا دَكه رۡضُ وَٱلجِۡبَالُ فَدُكه
َ
وَحُملَِتِ ٱلأۡ

 ١٤ وََٰحِدَةٗ 

15. on that Day the Inevitable Event 

will occur. 
 ١٥ فَيَوۡمَئذِٖ وَقَعَتِ ٱلوَۡاقعَِةُ 

16. And the sky will split asunder and 

will be frail on that day, 
مَاءُٓ فهَِيَ يوَۡمَئذِٖ وَاهيَِة   تِ ٱلسه  ١٦ وَٱنشَقه

17. with the angels on all its sides, 

and on that Day, eight [mighty angels] 

will bear the Throne of your Lord 

above them. 

ْۚ وَيحَۡمِلُ عَرۡشَ  رجَۡائٓهَِا
َ
وَٱلمَۡلَكُ علَىََٰٓ أ

 ١٧ رَب كَِ فَوۡقَهُمۡ يوَۡمَئذِٖ ثمَََٰنيَِة  

18. On that day, you will be brought 

forth [before Allah], and none of your 

secrets will remain hidden. 

يوَۡمَئذِٖ تُعۡرَضُونَ لاَ تَخفَۡيَٰ مِنكُمۡ  
 ١٨ خَافيَِة  

19. As for the one who is given his 

Record in his right hand, he will say, 

“Here is my Record, read it! 

وتيَِ كتََِٰبَهُۥ بيَِمِينهِۦِ فَيَقُولُ  
ُ
ا مَنۡ أ مه

َ
فأَ

 ١٩ هَاؤُٓمُ ٱقرۡءَُواْ كتََِٰبيَِهۡ 

20. I was sure that I would meet my 

reckoning.” 
ن يِ مُلََٰقٍ حِسَابيَِهۡ 

َ
 ٢٠ إنِ يِ ظَنَنتُ أ

21. So he will be in a pleasant life,  ٖاضِيَة  ٢١ فَهُوَ فيِ عِيشَةٖ ره

22. in a lofty garden,  ٖ٢٢ فيِ جَنهةٍ عاَليَِة 

23. with clustered fruit within his 

reach. 
 ٢٣ قُطُوفُهَا دَانيَِة  

24. [They will be told,] “Eat and drink 

joyfully for what you did in the days 

gone by.” 

سۡلفَۡتُمۡ فيِ 
َ
ُۢا بمَِآ أ كُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ هَنيِٓـ َ

يهامِ ٱلخۡاَليَِةِ
َ
 ٢٤ ٱلأۡ
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25. As for the one who is given his 

Record in his left hand, he will say, 

“Would that I had not been given my 

Record, 

 ِ وتيَِ كتََِٰبَهُۥ بشِِمَال
ُ
ا مَنۡ أ مه

َ
هۦِ فَيَقُولُ  وَأ

وتَ كتََِٰبيَِهۡ 
ُ
 ٢٥ يََٰليَۡتنَيِ لمَۡ أ

26. nor had I known anything of my 

reckoning! 
دۡرِ مَا حِسَابيَِهۡ 

َ
 ٢٦ وَلمَۡ أ

27. Would that it [death] had been the 

end of me! 
 ٢٧ يََٰليَۡتَهَا كَانتَِ ٱلقَۡاضِيَةَ 

28. My wealth has been of no avail to 

me. 
غۡنَيَٰ عَن يِ مَاليَِهۡ  

َ
 ٢٨ مَآ أ

29. My authority has vanished.”  ۡ٢٩ هَلَكَ عَن يِ سُلۡطََٰنيَِه 

30. [It will be said,] “Seize him and 

shackle him, 
 ٣٠ خُذُوهُ فَغُلُّوهُ 

31. then make him burn in the Blazing 

Fire, 
 ٣١ ثُمه ٱلجۡحَِيمَ صَلُّوهُ 

32. then tie him up with a chain of 

seventy cubits long. 
ثُمه فيِ سِلسِۡلَةٖ ذَرعُۡهَا سَبۡعُونَ ذرَِاعٗا 

 ٣٢ فٱَسۡلُكُوهُ 

33. For he did not believe in Allah, the 

Most Great, 
ِ ٱلۡعَظِيمِ   ٣٣ إنِههُۥ كَانَ لاَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّه

34. nor did he encourage feeding the 

needy. 
 ٣٤ وَلاَ يَحضُُّ علَىََٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِينِ 

35. So Today he will have no close 

friend here, 
 ٣٥ فلَيَسَۡ لهَُ ٱليَۡوۡمَ هََٰهُنَا حَميِم  

36. nor any food except the discharge 

of wounds, 
ها مِنۡ غِسۡليِنٖ   ٣٦ وَلاَ طَعَامٌ إلِ

37. none will eat it except the 

sinners.” 
ها ٱلخََٰۡطِـ ُونَ  ٓۥ إلِ كُلهُُ

ۡ
ها يأَ  ٣٧ ل

38. I swear by what you can see.  َقسِۡمُ بمَِا تُبۡصِرُون
ُ
 ٣٨ فلَآَ أ

39. and what you cannot see!  َ٣٩ وَمَا لاَ تُبۡصِرُون 
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40. Indeed, this is the word of a noble 

Messenger, 
 ٤٠ إنِههُۥ لقََوۡلُ رسَُولٖ كَريِمٖ 

41. and it is not the word of a poet; 

little do you believe! 
ا  وَمَا هُوَ بقَِوۡلِ شَاعِرٖ  قلَيِلاٗ مه

 ٤١ تؤُۡمِنُونَ 

42. Nor is it the word of a soothsayer; 

little do you take heed! 
رُونَ وَلاَ بقَِوۡلِ  ا تذََكه  ٤٢ كَاهنِٖ  قلَيِلاٗ مه

43. It is a revelation from the Lord of 

the worlds. 
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ  ِن رهب   ٤٣ تنَزِيل  م 

44. If he had falsely attributed 

something to Us, 
قَاويِلِ 

َ
لَ عَليَۡنَا بَعۡضَ ٱلأۡ  ٤٤ وَلوَۡ تَقَوه

45. We would have surely seized him 

by the right hand, 
خَذۡناَ مِنۡهُ بٱِليَۡمِينِ 

َ
 ٤٥ لأَ

46. then severed his aorta,  َ٤٦ ثُمه لقََطَعۡنَا مِنۡهُ ٱلوَۡتيِن 

47. and none of you could have 

rescued him. 
حَدٍ عَنۡهُ  

َ
ِنۡ أ فَمَا مِنكُم م 

 ٤٧ حََٰجِزيِنَ 

48. This [Qur’an] is indeed a reminder 

for those who are righteous. 
 ٤٨ وَإِنههُۥ لتََذۡكرَِة  ل لِۡمُتهقِينَ 

49. And We surely know that some of 

you will be deniers, 
بيِنَ  ِ كَذ  نه مِنكُم مُّ

َ
 ٤٩ وَإِنها لنََعۡلمَُ أ

50. and it will certainly be a source of 

regret for the disbelievers. 
 ٥٠ وَإِنههُۥ لحَسَۡرَةٌ علَىَ ٱلۡكََٰفرِيِنَ 

51. And this is indeed the absolute 

truth. 
 ٥١ وَإِنههُۥ لحَقَُّ ٱليَۡقِينِ 

52. So glorify the name of your Lord, 

the Most Great. 
 ٥٢ فسََب حِۡ بٱِسۡمِ رَب كَِ ٱلۡعَظِيمِ 
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Al-Ma‘ārij (The Ways of Ascent) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. A challenger asked for a 

punishment bound to come 
لَ سَائٓلُُِۢ بعَِذَابٖ وَاقعِٖ 

َ
 ١ سَأ

2. upon the disbelievers, which none 

can avert, 
 ٢ ل لِۡكََٰفرِيِنَ ليَسَۡ لهَُۥ دَافعِ  

3. from Allah, Lord of the pathways of 

ascent, 
ِ ذيِ ٱلمَۡعَارجِِ  ِنَ ٱللَّه  ٣ م 

4. by which the angels and the Spirit 

will ascend to Him on a Day the length 

of which is fifty thousand years. 

وحُ إلِيَۡهِ فيِ يوَۡمٖ  تَعۡرُجُ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ وَٱلرُّ
لۡفَ سَنَةٖ 

َ
 ٤ كَانَ مِقۡدَارُهُۥ خَمسِۡينَ أ

5. So be patient [O Prophet] with 

beautiful patience. 
 ٥ فٱَصۡبرِۡ صَبرۡٗا جَميِلاً

6. Indeed, they see this [punishment] 

far off, 
 ٦ رَوۡنهَُۥ بعَيِدٗاإنِههُمۡ يَ 

7. but We see it to be close at hand. َٰهُ قرَيِبٗا  ٧ وَنرََى

8. On the Day when the sky will be like 

molten brass 
مَاءُٓ كَٱلمُۡهۡلِ   ٨ يوَۡمَ تكَُونُ ٱلسه

9. and the mountains will be like dyed 

wool, 
 ٩ كَٱلۡعهِۡنِ وَتكَُونُ ٱلجِۡبَالُ 

10. and no close friend will ask about 

another, 
 ١٠ وَلاَ يسَۡـ َلُ حَميِمٌ حَميِمٗا

11. even though they will see one 

another. The wicked will wish he could 

ransom himself from the punishment 

of that Day by offering his children, 

رُو  نَهُمْۡۚ يوََدُّ ٱلمُۡجۡرمُِ لوَۡ يَفۡتَدِي مِنۡ يُبَصه
 ١١ عَذَابِ يوَۡمِئذِِۭ ببِنَيِهِ 

12. and his wife and his brother,  ِخِيه
َ
 ١٢ وَصََٰحِبَتهِۦِ وَأ

13. and his kindred who stood by him,  ِ١٣ وَفَصِيلتَهِِ ٱلهتيِ تـُ ۡويِه 
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14. and everyone on earth, just to 

save himself. 
رۡضِ جَميِعٗا ثُمه ينُجِيهِ 

َ
 ١٤ وَمَن فيِ ٱلأۡ

15. By no means! It is a raging Flame,  َٰإنِههَا لظََي ۡۖ هآ  ١٥ كَل

16. that will strip off the scalps.  َٰوَى اعَةٗ ل لِشه  ١٦ نزَه

17. It will call everyone who turned 

their backs and disobeyed, 
هيَٰ  دۡبرََ وَتوََل

َ
 ١٧ تدَۡعُواْ مَنۡ أ

18. and amassed and hoarded wealth.  َٰٓوۡعَي
َ
 ١٨ وَجَمعََ فأَ

19. Indeed, man was created 

impatient: 
 ١٩ ۞إنِه ٱلإۡنِسََٰنَ خُلقَِ هَلُوعاً

20. when evil befalls him, he bewails,  ُرُّ جَز هُ ٱلشه  ٢٠ وعٗاإذَِا مَسه

21. but when good fortune comes his 

way, he becomes tight-fisted – 
هُ ٱلخۡيَرُۡ مَنُوعاً  ٢١ وَإِذَا مَسه

22. except those who pray,  َها ٱلمُۡصَل يِن  ٢٢ إلِ

23. who are steadfast in their prayers;  ۡهذِينَ هُمۡ علَىََٰ صَلاَتهِِم  ٢٣ دَائٓمُِونَ ٱل

24. and who give a due share of their 

wealth 
عۡلُوم   مۡوََٰلهِِمۡ حَق   مه

َ
هذِينَ فيِٓ أ  ٢٤ وَٱل

25. to the beggar and the 

dispossessed; 
ائٓلِِ وَٱلمَۡحۡرُومِ   ٢٥ ل لِسه

26. and who firmly believe in the Day 

of Judgment; 
هذِينَ يصَُد ِ  ِينِ وَٱل  ٢٦ قُونَ بيَِوۡمِ ٱلد 

27. and those who fear the 

punishment of their Lord – 
ِنۡ عَذَابِ رَب هِِم   هذِينَ هُم م  وَٱل

شۡفقُِونَ   ٢٧ مُّ

28. for none can feel secure from their 

Lord’s punishment – 
مُونٖ 

ۡ
 ٢٨ إنِه عَذَابَ رَب هِِمۡ غَيرُۡ مَأ

29. and those who guard their private 

parts, 
هذِينَ هُمۡ لفُِرُوجِهِمۡ حََٰفظُِونَ   ٢٩ وَٱل
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30. except from their wives or 

bondwomen whom they own, for then 

they are not to be blamed. 

وۡ مَا مَلَكَتۡ 
َ
زۡوََٰجِهِمۡ أ

َ
ها علَىََٰٓ أ إلِ

يمََٰۡنُهُمۡ فَإنِههُمۡ غَيرُۡ مَ 
َ
 ٣٠ لُومِينَ أ

31. But whoever seeks beyond that, it 

is they who are the transgressors. 
وْلََٰٓئكَِ هُمُ  

ُ
َٰلكَِ فأَ فَمَنِ ٱبۡتَغَيَٰ وَرَاءَٓ ذَ

 ٣١ ٱلۡعَادُونَ 

32. and those who fulfill their trusts 

and pledges; 
هذِينَ هُمۡ  مََٰنََٰتهِِمۡ وعََهۡدِهمِۡ  وَٱل
َ
لأِ

 ٣٢ رََٰعُونَ 

33. and who are upright in their 

testimonies; 
هذِينَ هُم بشَِهََٰدََٰتهِِمۡ قَائٓمُِونَ   ٣٣ وَٱل

34. and who take due care of their 

prayers; 
هذِينَ هُمۡ علَىََٰ صَلاَتهِِمۡ يُحَافظُِونَ   ٣٤ وَٱل

35. they will be honored in gardens.  َكۡرَمُون َٰتٖ مُّ وْلََٰٓئكَِ فيِ جَنه
ُ
 ٣٥ أ

36. What is the matter with the 

disbelievers that they are rushing 

towards you [O Prophet], 

هذِينَ كَفَرُواْ قبَِلَكَ  فَمَالِ ٱل
 ٣٦ مُهۡطِعِينَ 

37. from the right and from the left, in 

crowds? 
مَالِ عِزيِنَ  ِ  ٣٧ عَنِ ٱليَۡمِينِ وعََنِ ٱلش 

38. Does everyone of them aspire to 

enter a garden of bliss? 
ن يدُۡخَلَ 

َ
ِنۡهُمۡ أ يَطۡمَعُ كُلُّ ٱمۡريِٖٕ م 

َ
أ

 ٣٨ جَنهةَ نعَيِمٖ 

39. By no means! We have created 

them from what they know. 
ۖۡ إنِه  هآ ا يَعۡلَمُونَ كَل ِمه  ٣٩ ا خَلقَۡنََٰهُم م 

40. I swear by the Lord of the sunrises 

and sunsets that We are surely 

Capable 

ِ ٱلمَۡشََٰرِقِ وَٱلمَۡغََٰربِِ إنِها  قسِۡمُ برَِب 
ُ
فلَآَ أ

 ٤٠ لقَََٰدِرُونَ 

41. to replace them with others better 

than them, and none can escape Our 

decree. 

ِنۡهُمۡ وَمَا نَحنُۡ   لَ خَيرۡٗا م  ِ ن نُّبَد 
َ
علَىََٰٓ أ

 ٤١ بمَِسۡبُوقيِنَ 
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42. So leave them to engage in their 

falsehood and amuse themselves until 

they meet their Day which they are 

promised; 

َٰقُواْ  فَذَرۡهُمۡ يَخُوضُواْ  وَيلَۡعَبُواْ حَتهيَٰ يلَُ
هذِي يوُعَدُونَ   ٤٢ يوَۡمَهُمُ ٱل

43. the Day when they will rush out of 

their graves as if they are racing 

towards a goal, 

جۡدَاثِ سِرَاعٗا  
َ
يوَۡمَ يَخرۡجُُونَ مِنَ ٱلأۡ

نههُمۡ إلِيََٰ نصُُبٖ يوُفضُِونَ 
َ
 ٤٣ كَأ

44. with their eyes downcast and 

overwhelmed with disgrace. That is 

the Day that they were promised. 

َٰلكَِ   ْۚ ذَ بصََٰۡرُهُمۡ ترَۡهَقُهُمۡ ذلِهة 
َ
خََٰشِعَةً أ

هذِي كَانوُاْ يوُعَدُونَ   ٤٤ ٱليَۡوۡمُ ٱل
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Nūh  (Noah) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Indeed, We sent Noah to his 

people, “Warn your people before 

there comes to them a painful 

punishment.” 

نذِرۡ  
َ
نۡ أ
َ
ٓۦ أ رۡسَلنَۡا نوُحًا إلِيََٰ قَوۡمِهِ

َ
إنِهآ أ

ن 
َ
تيَِهُمۡ عَذَابٌ قَوۡمَكَ مِن قَبۡلِ أ

ۡ
يأَ

ليِم  
َ
 ١ أ

2. He said: “O my people, indeed I am 

a clear warner to you, 
بيِنٌ   ٢ قَالَ يََٰقَوۡمِ إنِ يِ لكَُمۡ نذَِير  مُّ

3. that you worship Allah and fear 

Him, and obey me; 
َ وَٱتهقُوهُ   نِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّه

َ
طِيعُونِ أ

َ
 ٣ وَأ

4. He will forgive you some of your 

sins and grant you respite until an 

appointed term. Indeed, when Allah’s 

appointed term comes, it cannot be 

delayed, if you only knew!” 

رۡكُمۡ   ِ ِن ذُنوُبكُِمۡ وَيؤَُخ  يَغۡفرِۡ لكَُم م 
سَ  جَلٖ مُّ

َ
ِ إذَِا جَاءَٓ إلِيََٰٓ أ جَلَ ٱللَّه

َ
ي  إنِه أ مًّ

ْۚ لوَۡ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ  رُ  ٤ لاَ يؤَُخه

5. He said, “My Lord, I have surely 

called my people night and day, 
ِ إنِ يِ دَعَوۡتُ قَوۡميِ ليَۡلاٗ   قَالَ رَب 

 ٥ وَنَهَارٗا

6. but my call only drove them further 

away. 
ها فرَِارٗافَ   ٦ لمَۡ يزَدِۡهُمۡ دُعاَءِٓيٓ إلِ

7. Every time I call them so that You 

may forgive them, they thrust their 

fingers into their ears and cover their 

faces with their garments, and persist 

in obstinacy and grow extremely 

arrogant. 

وَإِن يِ كُلهمَا دَعَوۡتُهُمۡ لتَِغۡفرَِ لهَُمۡ جَعَلُوٓاْ  
صََٰبعَِهُمۡ فيِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَٱسۡتَغۡشَوۡاْ ثيَِابَهُمۡ  

َ
أ

واْ وَٱسۡتَكۡبرَُواْ ٱسۡتكِۡبَارٗا صَرُّ
َ
 ٧ وَأ

8. Then I called them openly, ٨ ثُمه إنِ يِ دَعَوۡتُهُمۡ جِهَارٗا 

9. then I addressed them in public and 

in private, 
سۡرَرۡتُ لهَُمۡ  

َ
عۡلنَتُ لهَُمۡ وَأ

َ
ثُمه إنِ يِٓ أ
 ٩ إسِۡرَارٗا
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10. I said, ‘Seek forgiveness from your 

Lord. Indeed, He is Most Forgiving. 
فَقُلۡتُ ٱسۡتَغۡفرُِواْ رَبهكُمۡ إنِههُۥ كَانَ 

ارٗا  ١٠ غَفه

11. He will shower you with abundant 

rain from the sky, 
ِدۡرَارٗا مَاءَٓ عَليَۡكُم م   ١١ يرُۡسِلِ ٱلسه

12. and He will give you wealth and 

children, and bestow upon you 

gardens and rivers. 

مۡوََٰلٖ وَبنَيِنَ وَيجَۡعَل 
َ
وَيُمۡدِدۡكُم بأِ
َٰتٖ  نهََٰۡرٗالهكُمۡ جَنه

َ
 ١٢ وَيجَۡعَل لهكُمۡ أ

13. What is the matter with you that 

you do not fear the Majesty of Allah, 
ِ وَقَارٗا ا لكَُمۡ لاَ ترَجُۡونَ لِلَّه  ١٣ مه

14. when He has created you in 

stages? 
طۡوَارًا 

َ
 ١٤ وَقَدۡ خَلقََكُمۡ أ

15. Do you not see how Allah has 

created seven heavens, one above 

another, 

ُ سَبۡعَ  لمَۡ ترََوۡاْ كَيۡفَ خَلَقَ ٱللَّه
َ
أ

 ١٥ سَمََٰوََٰتٖ طِبَاقٗا

16. and has placed the moon therein 

as a light and the sun as a burning 

lamp? 

وجََعَلَ ٱلقَۡمَرَ فيِهِنه نوُرٗا وجََعَلَ  
مۡسَ سِرَاجٗا  ١٦ ٱلشه

17. Allah has produced you from the 

earth like a plant, 
رۡضِ نَبَاتٗا

َ
ِنَ ٱلأۡ نۢبَتَكُم م 

َ
ُ أ  ١٧ وَٱللَّه

18. then He will return you into it, and 

then will bring you out again. 
ثُمه يعُيِدُكُمۡ فيِهَا وَيخُۡرجُِكُمۡ 

 ١٨ إخِۡرَاجٗا

19. Allah has made the earth wide 

spread for you 
رۡضَ بسَِاطٗا

َ
ُ جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ  ١٩ وَٱللَّه

20. so that you may tread its spacious 

paths.’” 
 ٢٠ ل تِسَۡلُكُواْ مِنۡهَا سُبُلاٗ فجَِاجٗا

21. Noah said, “My Lord, they have 

disobeyed me and followed those 

whose wealth and children did not 

increase them except in loss. 

ِ إنِههُمۡ عَصَوۡنيِ وَٱتهبَعُواْ  قَالَ نوُح  رهب 
ها   ٓۥ إلِ همۡ يزَدِۡهُ مَالهُُۥ وَوَلدَُهُ مَن ل

 ٢١ خَسَارٗا

22. They have contrived a mighty plot, ٢٢ وَمَكَرُواْ مَكۡرٗا كُبهارٗا 
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23. They said, ‘Do not abandon your 

gods; and do not abandon Wadd, 

Suwā‘, Yaghūth, Ya‘ūq, and Nasr.’ 

وَقَالوُاْ لاَ تذََرُنه ءَالهَِتَكُمۡ وَلاَ تذََرُنه  
ا وَلاَ سُوَاعٗا وَلاَ يَغُوثَ وَيَعُوقَ  وَد ٗ

 ٢٣ وَنسَۡرٗا

24. They have led many astray. So [O 

Lord], do not increase the wrongdoers 

except in error.” 

َٰلمِِينَ  ضَلُّواْ كَثيِرٗاۖۡ وَلاَ تزَدِِ ٱلظه
َ
وَقَدۡ أ

ها ضَلََٰلاٗ  ٢٤ إلِ

25. Because of their sins, they were 

drowned and then were cast into the 

Fire, and they did not find any helpers 

against Allah. 

ا خَطِيٓـَٰٔ ِمه دۡخِلُواْ ناَرٗا م 
ُ
غۡرقُِواْ فأَ

ُ
تهِِمۡ أ

  ِ ِن دُونِ ٱللَّه فلَمَۡ يَجِدُواْ لهَُم م 
نصَارٗا

َ
 ٢٥ أ

26. Noah said, “My Lord, do not leave 

on earth a single disbeliever. 
رۡضِ مِنَ  

َ
ِ لاَ تذََرۡ علَىَ ٱلأۡ وَقَالَ نوُح  رهب 

 ٢٦ ٱلۡكََٰفرِيِنَ دَيهارًا 

27. For if You leave them, they will 

surely lead Your slaves astray and 

beget none but wicked disbelievers. 

إنِهكَ إنِ تذََرۡهُمۡ يضُِلُّواْ عِبَادَكَ وَلاَ  
ارٗا ها فَاجِرٗا كَفه  ٢٧ يلَدُِوٓاْ إلِ

28. My Lord, forgive me and my 

parents, and whoever enters my 

house as a believer, and all the 

believing men and women, and do not 

increase the wrongdoers except in 

ruin.” 

َٰلدَِيه وَلمَِن دَخَلَ   ِ ٱغۡفرِۡ ليِ وَلوَِ رهب 
بيَتۡيَِ مُؤۡمِنٗا وَللِۡمُؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنََٰتِِۖ  

ها تَبَارَُۢ  َٰلمِِينَ إلِ  ٢٨ اوَلاَ تزَدِِ ٱلظه
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Al-Jinn (The Jinn) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Say, “It has been revealed to me 

that a group of jinn listened [to the 

Qur’an,] and they said, ‘Indeed, we 

have heard a wondrous recitation 

ِنَ  نههُ ٱسۡتَمَعَ نَفَر  م 
َ
وحِيَ إلِيَه أ

ُ
قلُۡ أ

ِ فَقَالوُٓاْ إنِها سَمِعۡنَا قرُۡءَاناً  ٱلجِۡن 
 ١ عَجَبٗا

2. that guides to the right way, so we 

have believed in it, and we will never 

associate anyone with our Lord. 

يَهۡدِيٓ إلِيَ ٱلرُّشۡدِ فـَ َامَنها بهِِۡۦۖ وَلنَ 
حَدٗا
َ
ُّشۡركَِ برَِب نَِآ أ  ٢ ن

3. And that He – our exalted and 

glorified Lord – has neither taken a 

wife nor a child; 

خَذَ صََٰحِبَةٗ  نههُۥ تعَََٰلىََٰ جَدُّ رَب نَِا مَا ٱته
َ
وَأ

 ٣ وَلاَ وَلدَٗا

4. and that the fool among us [Satan] 

used to say outrageous things about 

Allah, 

  ِ نههُۥ كَانَ يَقُولُ سَفيِهُنَا علَىَ ٱللَّه
َ
وَأ

 ٤ شَطَطٗا

5. although we thought that humans 

and jinn would never tell lies about 

Allah. 

 ۡ ن لهن تَقُولَ ٱل
َ
نها ظَنَنهآ أ

َ
إنِسُ وَٱلجِۡنُّ  وَأ

ِ كَذِبٗا  ٥ علَىَ ٱللَّه

6. And there were some men who 

used to seek refuge with some jinn, 

but they only increased them in 

burden. 

ِنَ ٱلإۡنِسِ يَعُوذُونَ  نههُۥ كَانَ رجَِال  م 
َ
وَأ

ِ فزََادُوهُمۡ رَهَقٗا ِنَ ٱلجِۡن   ٦ برِجَِالٖ م 

7. They thought, just like you [jinn] 

thought that Allah would never send 

any messenger. 

ن لهن يَبۡعَثَ 
َ
نههُمۡ ظَنُّواْ كَمَا ظَنَنتُمۡ أ

َ
وَأ

حَدٗا
َ
ُ أ  ٧ ٱللَّه

8. We have sought to reach the 

heaven but found it filled with stern 

guards and flaming fire. 

مَاءَٓ فَوجََدۡنََٰهَا مُلئِتَۡ  وَ  نها لمََسۡنَا ٱلسه
َ
أ

 ٨ حَرسَٗا شَدِيدٗا وشَُهُبٗا
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9. We used to take up positions there 

for eavesdropping, but now anyone 

who eavesdrops will find a flaming fire 

waiting for him. 

 ِ نها كُنها نَقۡعُدُ مِنۡهَا مَقََٰعِدَ ل
َ
مۡعِِۖ  وَأ لسه

فَمَن يسَۡتَمِعِ ٱلۡأٓنَ يَجِدۡ لهَُۥ شِهَابٗا  
 ٩ رهصَدٗا

10. We do not know whether evil is 

intended for those on earth, or their 

Lord intends good for them. 

ريِدَ بمَِن فيِ 
ُ
شَرٌّ أ

َ
نها لاَ ندَۡريِٓ أ

َ
وَأ

رَادَ بهِِمۡ رَبُّهُ 
َ
مۡ أ
َ
رۡضِ أ

َ
 ١٠ مۡ رشََدٗاٱلأۡ

11. Among us are some who are 

righteous and some who are 

otherwise, for we follow divergent 

ways. 

َٰلكَِۖۡ   َٰلحُِونَ وَمِنها دُونَ ذَ نها مِنها ٱلصه
َ
وَأ

 ١١ كُنها طَرَائٓقَِ قدَِدٗا

12. We have realized that we can 

never escape Allah on earth, nor can 

we ever escape Him by fleeing. 

رۡضِ  
َ
َ فيِ ٱلأۡ ن لهن نُّعۡجِزَ ٱللَّه

َ
نها ظَنَنهآ أ

َ
وَأ

 ١٢ وَلنَ نُّعۡجِزَهُۥ هَرَبٗا

13. When we heard the guidance [of 

the Qur’an], we believed in it. 

Whoever believes in his Lord will have 

no fear of curtailment [from his reward] 

or injustice. 

ا سَمِعۡنَا ٱلهُۡدَىَٰٓ ءَامَنها بهِِۡۦۖ فَمَن   نها لمَه
َ
وَأ

يؤُۡمِنُۢ برَِب هِۦِ فلَاَ يَخَافُ بَخسۡٗا وَلاَ 
 ١٣ رَهَقٗا

14. Among us are some who are 

Muslims and some who are deviant. 

Those who accepted Islam have 

sought the true guidance, 

نها مِنها ٱلمُۡسۡلمُِونَ وَمِنها ٱلقََٰۡسِطُونَۖۡ  
َ
وَأ

وۡاْ رشََدٗا وْلََٰٓئكَِ تَحرَه
ُ
سۡلمََ فأَ

َ
 ١٤ فَمَنۡ أ

15. but those who are deviant, they 

will be fuel for Hell.’” 
ا ٱلقََٰۡسِطُونَ فَكاَنوُاْ لِجهََنهمَ  مه

َ
وَأ

 ١٥ حَطَبٗا

16. “If they had remained steadfast on 

the right way, We would have given 

them abundant rain, 

سۡقَيۡنََٰهُم  
َ
ريِقَةِ لأَ هوِ ٱسۡتَقََٰمُواْ علَىَ ٱلطه ل

َ
وَأ

اءًٓ غَدَقٗا  ١٦ مه

17. as a test for them. But whoever 

turns away from the remembrance of 

his Lord, He will make him suffer an 

arduous punishment. 

ل نَِفۡتنَِهُمۡ فيِهِ  وَمَن يُعۡرضِۡ عَن ذكِۡرِ  
 ١٧ رَب هِۦِ يسَۡلُكۡهُ عَذَابٗا صَعَدٗا
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18. The mosques are for Allah alone, 

so do not supplicate to anyone along 

with Allah. 

 ِ نه ٱلمَۡسََٰجِدَ لِلَّه
َ
ِ وَأ  فلَاَ تدَۡعُواْ مَعَ ٱللَّه

حَدٗا
َ
 ١٨ أ

19. Yet when the slave of Allah stood 

up supplicating to Him, they swarmed 

around him.” 

ِ يدَۡعُوهُ كَادُواْ  ا قَامَ عَبۡدُ ٱللَّه نههُۥ لمَه
َ
وَأ

 ١٩ يكَُونوُنَ عَليَۡهِ لبَِدٗا

20. Say [O Prophet], “I only supplicate 

to my Lord and I do not associate 

anyone with Him.” 

ٓۦ  شۡركُِ بهِِ
ُ
دۡعُواْ رَب يِ وَلآَ أ

َ
قلُۡ إنِهمَآ أ
حَدٗا
َ
 ٢٠ أ

21. Say, “I have no power to harm or 

benefit you.” 
ا وَلاَ   مۡلكُِ لكَُمۡ ضَر ٗ

َ
قلُۡ إنِ يِ لآَ أ

 ٢١ رشََدٗا

22. Say, “None can ever protect me 

from Allah [if I should disobey Him], 

nor can I ever find refuge except in 

Him. 

حَد  وَلنَۡ 
َ
ِ أ قلُۡ إنِ يِ لنَ يُجِيرَنيِ مِنَ ٱللَّه
جِدَ مِن دُونهِۦِ مُلتَۡحَدًا

َ
 ٢٢ أ

23. I only convey what I receive from 

Allah and His messages.” And 

whoever disobeys Allah and His 

Messenger will certainly be in the Fire 

of Hell, abiding therein forever. 

ِ وَرسََِٰلََٰتهِِْۦۚ وَمَن   ِنَ ٱللَّه َٰغٗا م  ا بلََ
ه إلِ

َ وَرسَُولهَُۥ فَإنِه لهَُۥ ناَرَ   يَعۡصِ ٱللَّه
بدًَا
َ
 ٢٣ جَهَنهمَ خََٰلدِِينَ فيِهَآ أ

24. Until when they see what they 

were promised, they will realize who is 

weaker in helpers and fewer in 

number. 

وۡاْ مَا يوُعَدُونَ فسََيَعۡلَمُونَ 
َ
حَتهيَٰٓ إذَِا رَأ

قلَُّ عَدَدٗا
َ
ضۡعَفُ ناَصِرٗا وَأ

َ
 ٢٤ مَنۡ أ

25. Say, “I do not know if what you are 

promised is near or my Lord has 

appointed a distant time for it. 

مۡ 
َ
ا توُعَدُونَ أ قرَيِب  مه

َ
دۡريِٓ أ

َ
قلُۡ إنِۡ أ

مَدًا
َ
 ٢٥ يَجۡعَلُ لهَُۥ رَب يِٓ أ

26. [He is] the Knower of the unseen, 

He does not reveal His unseen to 

anyone, 

َٰلمُِ ٱلۡغَيۡبِ فلَاَ يُظۡهِرُ علَىََٰ غَ  ٓۦ  عَ يۡبهِِ
حَدًا
َ
 ٢٦ أ
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27. except the messenger whom He 

chooses, then He appoints angel-

guards before him and behind him 

ها مَنِ ٱرۡتضََيَٰ مِن رهسُولٖ فَإنِههُۥ  إلِ
يسَۡلُكُ مِنُۢ بَينِۡ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلفِۡهۦِ  

 ٢٧ رَصَدٗا

28. to ensure that the messengers 

fully conveyed the messages of their 

Lord. He encompasses in His 

knowledge all about them, and keeps 

count of all things.” 

بلَۡغُواْ رسََِٰلََٰتِ رَب هِِمۡ 
َ
ن قَدۡ أ

َ
ل يَِعۡلمََ أ

حۡصَيَٰ كُله شَيۡءٍ 
َ
حَاطَ بمَِا لدََيهِۡمۡ وَأ

َ
وَأ

ُۢا  ٢٨ عَدَدَ
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Al-Muzzammil (The One Wrapped in Garments) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. O you the enwrapped one,  ُِل هَا ٱلمُۡزهم  يُّ
َ
 ١ يََٰٓأ

2. Stand up in prayer at night except a 

little, 
ها قلَيِلاٗ هيۡلَ إلِ  ٢ قمُِ ٱل

3. half of it, or a little less, ًوِ ٱنقُصۡ مِنۡهُ قلَيِلا
َ
ٓۥ أ  ٣ ن صِۡفَهُ

4. or a little more, and recite the 

Qur’an at a measured pace. 
وۡ زدِۡ عَليَۡهِ وَرَت لِِ ٱلقُۡرۡءَانَ ترَۡتيِلاً

َ
 ٤ أ

5. We will send down upon you a 

heavy revelation. 
 ٥ إنِها سَنُلقِۡي عَليَۡكَ قَوۡلاٗ ثقَيِلاً

6. Indeed, prayer at night is more 

effective and more conducive to 

proper recitation. 

قۡوَمُ 
َ
ا وَأ شَدُّ وَطۡـ ٗ

َ
هيۡلِ هِيَ أ إنِه ناَشِئةََ ٱل

 ٦ قيِلاً

7. In the daytime, you have plenty of 

time for your worldly matters. 
 ٧ إنِه لكََ فيِ ٱلنههَارِ سَبۡحٗا طَويِلاٗ

8. And remember the Name of your 

Lord, and devote yourself completely 

to Him. 

 ٨ وَٱذۡكُرِ ٱسۡمَ رَب كَِ وَتبَتَهلۡ إلِيَۡهِ تبَتۡيِلاٗ

9. [He is] Lord of the east and the 

west; none has the right to be 

worshiped except Him, so take Him as 

the Disposer of your affairs. 

ها هُوَ  رهبُّ ٱلمَۡشۡرِقِ وَٱلمَۡغۡربِِ لآَ إلََِٰهَ إلِ
خِذۡهُ وَكيِلاٗ  ٩ فٱَته

10. Bear patiently what they say, and 

avoid them in a gracious manner. 
وَٱصۡبرِۡ علَىََٰ مَا يَقُولوُنَ وَٱهۡجُرۡهُمۡ هَجۡرٗا 

 ١٠ جَميِلاٗ

11. Leave to Me the deniers who are 

having a life of luxury, and bear with 

them for a little while. 

ِلهُۡمۡ  عۡمَةِ وَمَه  وْليِ ٱلنه
ُ
بيِنَ أ ِ وَذَرۡنيِ وَٱلمُۡكَذ 

 ١١ قلَيِلاً

12. Indeed, We have heavy shackles 

and a Blazing Fire, 
نكاَلاٗ وجََحِيمٗا

َ
 ١٢ إنِه لدََيۡنَآ أ
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13. and food that chokes, and a 

painful punishment, 
ليِمٗا
َ
ةٖ وعََذَاباً أ  ١٣ وَطَعَامٗا ذَا غُصه

14. on the Day when the earth and the 

mountains will convulse, and the 

mountains will be like dunes of loose 

sand. 

رۡضُ وَٱلجِۡبَالُ وكََانتَِ 
َ
يوَۡمَ ترَجُۡفُ ٱلأۡ

هِيلاً  ١٤ ٱلجِۡبَالُ كَثيِبٗا مه

15. Indeed, We have sent to you a 

Messenger to be a witness over you, 

just as We sent to Pharaoh a 

messenger. 

رۡ 
َ
سَلنَۡآ إلِيَۡكُمۡ رسَُولاٗ شََٰهِدًا  إنِهآ أ

رۡسَلنَۡآ إلِيََٰ فرِعَۡوۡنَ 
َ
عَليَۡكُمۡ كَمَآ أ

 ١٥ رسَُولاٗ 

16. But Pharaoh disobeyed the 

messenger, so We seized him with a 

severe punishment. 

خۡذٗا  
َ
خَذۡنََٰهُ أ

َ
فَعَصَيَٰ فرِعَۡوۡنُ ٱلرهسُولَ فأَ

 ١٦ وَبيِلاٗ

17. If you disbelieve, then how will you 

protect yourselves against a Day that 

will turn children’s hair gray? 

فَكَيۡفَ تَتهقُونَ إنِ كَفَرۡتُمۡ يوَۡمٗا يَجۡعَلُ 
 ١٧ ٱلوۡلِۡدََٰنَ شِيبًا

18. It will cause the sky to break 

asunder. His promise will certainly be 

fulfilled. 

ُۢ بهِِْۦۚ كَانَ وعَۡدُهُۥ   مَاءُٓ مُنفَطِرُ ٱلسه
 ١٨ مَفۡعُولاً 

19. Indeed, this is a reminder; so 

whoever wills may take a way to his 

Lord. 

خَذَ إلِيََٰ   إنِه هََٰذِهۦِ تذَۡكرَِة ۖۡ فَمَن شَاءَٓ ٱته
 ١٩ رَب هِۦِ سَبيِلاً
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20. Indeed, your Lord knows that you 

[O Prophet] stand up in prayer for 

nearly two-thirds of the night, or half of 

it, or one-third of it, as do others 

among your companions. Allah 

determines the night and the day; He 

knows that you [Muslims] cannot keep 

an accurate count of it, so He 

pardoned you. Recite then as much of 

the Qur’an as is easy for you [in the 

night prayers]. He knows that there 

are some among you who will be ill, 

and others traveling in the land, 

seeking the grace of Allah, and others 

fighting in Allah’s way. So recite as 

much of it as is easy for you; establish 

prayer and give zakah; and lend to 

Allah a goodly loan. Whatever good 

you send forth for yourselves, you will 

find it with Allah, much better in 

condition and much greater in reward. 

And seek forgiveness of Allah, for 

indeed Allah is All-Forgiving, Most-

Merciful. 

دۡنيََٰ مِن  
َ
نهكَ تَقُومُ أ

َ
۞إنِه رَبهكَ يَعۡلمَُ أ

ِنَ  هيۡلِ وَنصِۡفَهُۥ وَثلُثَُهُۥ وَطَائٓفَِة  م  ثلُثَُيِ ٱل
  ْۚ هَارَ هيۡلَ وَٱلنه رُ ٱل ِ ُ يُقَد  هذِينَ مَعَكَْۚ وَٱللَّه ٱل

ن لهن تُحۡصُوهُ فَ 
َ
تَابَ عَليَۡكُمۡۖۡ  عَلمَِ أ

ن  
َ
رَ مِنَ ٱلقُۡرۡءَانِ  عَلمَِ أ فٱَقرۡءَُواْ مَا تيَسَه
رۡضَيَٰ وءََاخَرُونَ  سَيَكُونُ مِنكُم مه

رۡضِ يبَتَۡغُونَ مِن فَضۡلِ 
َ
يضَۡرِبُونَ فيِ ٱلأۡ

  ِۡۖ ِ وءََاخَرُونَ يقََُٰتلُِونَ فيِ سَبيِلِ ٱللَّه ٱللَّه
رَ مِنۡهُْۚ وَ  ةَ  فٱَقرۡءَُواْ مَا تيَسَه لَوَٰ قيِمُواْ ٱلصه
َ
أ

 ْۚ َ قرَۡضًا حَسَنٗا قرۡضُِواْ ٱللَّه
َ
ةَ وَأ كَوَٰ وءََاتوُاْ ٱلزه

ِنۡ خَيرٖۡ تَجِدُوهُ  نفُسِكُم م 
َ
مُواْ لأِ ِ وَمَا تُقَد 

جۡرٗاْۚ  
َ
عۡظَمَ أ

َ
ِ هُوَ خَيرۡٗا وَأ عِندَ ٱللَّه

 ُۢ َ غَفُور  رهحِيمُ ۖۡ إنِه ٱللَّه َ  ٢٠ وَٱسۡتَغۡفرُِواْ ٱللَّه
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Al-Muddaththir (The Cloaked One) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. O you covered [in your cloak],  ُِث ر هَا ٱلمُۡده يُّ
َ
 ١ يََٰٓأ

2. arise and warn,  ۡنذِر
َ
 ٢ قُمۡ فأَ

3. and proclaim the greatness of 

your Lord, 
 ٣ وَرَبهكَ فَكَب رِۡ 

4. and purify your garments,  ِۡر  ٤ وَثيَِابكََ فَطَه 

5. and shun idol worshiping,  ۡ٥ وَٱلرُّجۡزَ فٱَهۡجُر 

6. and do not do a favor for a greater 

return, 
 ٦ وَلاَ تَمۡننُ تسَۡتَكۡثرُِ 

7. and be patient for the sake of your 

Lord. 
 ٧ وَلرَِب كَِ فٱَصۡبرِۡ 

8. When the Trumpet is sounded,  ِاقُور  ٨ فَإذَِا نقُرَِ فيِ ٱلنه

9. that Day will be a difficult day,  ٌ٩ فَذََٰلكَِ يوَۡمَئذِٖ يوَۡمٌ عَسِير 

10. not easy for the disbelievers.  َ١٠ غَيرُۡ يسَِيرٖ  علَىَ ٱلۡكََٰفرِيِن 

11. Leave me to deal with the one 

whom I created lonely [having no 

wealth or children etc], 

 ١١ ذَرۡنيِ وَمَنۡ خَلقَۡتُ وحَِيدٗا

12. and gave him abundant wealth, مۡدُودٗا  ١٢ وجََعَلۡتُ لهَُۥ مَالاٗ مه

13. and sons by his side, ١٣ وَبنَيِنَ شُهُودٗا 

14. and gave him a life of comfort 

and power, 
دتُّ لهَُۥ تَمۡهِيدٗا  ١٤ وَمَهه

15. yet he aspires that I should give 

him more. 
زيِدَ 
َ
نۡ أ
َ
 ١٥ ثُمه يَطۡمَعُ أ
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16. By no means! For he has been 

stubborn against Our verses. 
ۖۡ إنِه  هآ  ١٦ هُۥ كَانَ لِأٓيََٰتنَِا عَنيِدٗاكَل

17. I will subject him to an 

unbearable punishment. 
رۡهقُِهُۥ صَعُودًا

ُ
 ١٧ سَأ

18. For he reflected and plotted 

[against the Qur’an]. 
رَ  رَ وَقَده  ١٨ إنِههُۥ فَكه

19. May he perish, how he plotted!  َِرَ فَقُتل  ١٩ كَيۡفَ قَده

20. Again, may he perish, how he 

plotted! 
رَ   ٢٠ ثُمه قتُلَِ كَيۡفَ قَده

21. Then he looked around,  َ٢١ ثُمه نَظَر 

22. then he frowned and scowled,  َ٢٢ ثُمه عَبسََ وَبسََر 

23. then turned away with 

arrogance, 
دۡبرََ 
َ
 ٢٣ وَٱسۡتَكۡبرََ ثُمه أ

24. then said, “This is nothing but 

magic from the past. 
ها سِحۡر  يؤُۡثرَُ   ٢٤ فَقَالَ إنِۡ هََٰذَآ إلِ

25. This is nothing but the words of a 

man.” 
ها قَوۡلُ ٱلبۡشََرِ   ٢٥ إنِۡ هََٰذَآ إلِ

26. Soon I will make him burn in the 

Scorching Fire. 
صۡليِهِ سَقَرَ 

ُ
 ٢٦ سَأ

27. How do you know what 

Scorching Fire is? 
َٰكَ مَا سَقَرُ  دۡرَى

َ
 ٢٧ وَمَآ أ

28. It leaves nothing and spares no 

one, 
 ٢٨ لاَ تُبۡقِي وَلاَ تذََرُ 

29. scorching the skin.  ِ٢٩ لوَهاحَة  ل لِبۡشََر 

30. It is overseen by nineteen 

[angels]. 
 ٣٠ عَليَۡهَا تسِۡعَةَ عَشَرَ 
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31. We have only appointed angels 

as keepers of the Fire, and We have 

only made their number as a test for 

the disbelievers, so that those who 

were given the Scripture may have 

certainty and the believers may 

increase in faith; and neither those 

who were given the Scripture nor the 

believers may have any doubts; and 

so that those [hypocrites] in whose 

hearts is sickness and the 

disbelievers may say, “What does 

Allah mean by this number?” Thus 

Allah causes to stray whom He wills 

and guides whom He wills, and none 

knows the soldiers of your Lord but 

He. This is but a reminder to 

mankind. 

 ۡۖ ها مَلََٰٓئكَِةٗ صۡحََٰبَ ٱلنهارِ إلِ
َ
وَمَا جَعَلنَۡآ أ

هذِينَ   ها فتِۡنَةٗ ل لِ تَهُمۡ إلِ وَمَا جَعَلنَۡا عِده
وتوُاْ ٱلۡكِتََٰبَ كَفَرُواْ ليَِ 

ُ
هذِينَ أ سۡتيَۡقنَِ ٱل

هذِينَ ءَامَنُوٓاْ إيِمََٰنٗا وَلاَ يرَۡتاَبَ   وَيزَۡدَادَ ٱل
وتوُاْ ٱلۡكِتََٰبَ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَليَِقُولَ 

ُ
هذِينَ أ ٱل

رضَ  وَٱلۡكََٰفرُِونَ مَاذَآ   هذِينَ فيِ قلُُوبهِِم مه ٱل
ُ بهََِٰذَا مَثَلاْٗۚ كَذََٰ  رَادَ ٱللَّه

َ
ُ أ لكَِ يضُِلُّ ٱللَّه

ْۚ وَمَا يَعۡلمَُ   مَن يشََاءُٓ وَيهَۡدِي مَن يشََاءُٓ
ها ذكِۡرَىَٰ   ا هُوَْۚ وَمَا هِيَ إلِ

ه جُنُودَ رَب كَِ إلِ
 ٣١ للِبۡشََرِ 

32. No indeed! By the moon,  ِا وَٱلقَۡمَر
ه  ٣٢ كَل

33. and by the night when it departs,   ِۡهيۡلِ إذ دۡبرََ وَٱل
َ
 ٣٣ أ

34. and by the dawn when it 

brightens, 
سۡفَرَ 

َ
بۡحِ إذَِآ أ  ٣٤ وَٱلصُّ

35. Hellfire is indeed one of the 

greatest matters, 
 ٣٥ إنِههَا لإَحِۡدَى ٱلۡكُبرَِ 

36. a warning to mankind,  ِ٣٦ نذَِيرٗا ل لِبۡشََر 

37. to whoever among you chooses 

to advance or regress. 
وۡ 
َ
مَ أ ن يَتَقَده

َ
لمَِن شَاءَٓ مِنكُمۡ أ

رَ  خه
َ
 ٣٧ يَتَأ

38. Every soul is held in pledge for 

its deeds, 
 ٣٨ كُلُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡ رَهيِنَةٌ 

39. except the People of the Right,  ِصۡحََٰبَ ٱليَۡمِين
َ
هآ أ  ٣٩ إلِ

40. who will be in gardens, asking 

one another 
َٰتٖ يتَسََاءَٓلوُنَ   ٤٠ فيِ جَنه
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41. about the wicked:  َ٤١ عَنِ ٱلمُۡجۡرمِِين 

42. “What brought you to Hell?”  َ٤٢ مَا سَلَكَكُمۡ فيِ سَقَر 

43. They will say, “We were not 

among those who prayed, 
 ٤٣ نكَُ مِنَ ٱلمُۡصَل يِنَ قَالوُاْ لمَۡ 

44. nor did we feed the poor,  َ٤٤ وَلمَۡ نكَُ نُطۡعمُِ ٱلمِۡسۡكِين 

45. and we indulged in falsehood 

along with those who indulged in it, 
 ٤٥ وَكُنها نَخُوضُ مَعَ ٱلخۡاَئٓضِِينَ 

46. and we denied the Day of 

Judgment, 
ِينِ وَكُنها نُ  بُ بيَِوۡمِ ٱلد  ِ  ٤٦ كَذ 

47. until the certainty [of death] came 

to us.” 
َٰنَا ٱليَۡقِينُ  تىَ

َ
 ٤٧ حَتهيَٰٓ أ

48. So the intercession of 

intercessors will not benefit them. 
َٰفعِِينَ   ٤٨ فَمَا تنَفَعُهُمۡ شَفََٰعَةُ ٱلشه

49. Then what is the matter with 

them that they turn away from the 

Reminder, 

ذۡكرَِةِ مُعۡرضِِينَ   ٤٩ فَمَا لهَُمۡ عَنِ ٱلته

50. as if they were terrified wild 

asses, 
سۡتنَفرَِة   نههُمۡ حُمرُ  مُّ

َ
 ٥٠ كَأ

51. fleeing from a lion?  ِۭ  ٥١ فرَهتۡ مِن قسَۡوَرَة

52. In fact, each one of them desires 

that open [divine] letters be sent to 

each of them. 

ن يؤُۡتيََٰ 
َ
ِنۡهُمۡ أ بلَۡ يرُيِدُ كُلُّ ٱمۡريِٖٕ م 

رَةٗ  نشَه  ٥٢ صُحُفٗا مُّ

53. By no means! They rather do not 

fear the Hereafter. 
ها يَخَافُونَ ٱلۡأٓخِرَةَ  هاۖۡ بلَ ل  ٥٣ كَل

54. No indeed! This [Qur’an] is a 

reminder. 
هآ إنِههُۥ تذَۡكرَِة    ٥٤ كَل

55. So whoever wills may take heed. ٥٥ فَمَن شَاءَٓ ذَكَرَهُۥ 
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56. But they will not take heed 

unless Allah so wills. He is most 

worthy to be feared and most worthy 

to forgive. 

هۡلُ وَمَا يذَۡ 
َ
ْۚ هُوَ أ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّه

َ
هآ أ كُرُونَ إلِ

هۡلُ ٱلمَۡغۡفرَِةِ 
َ
قۡوَىَٰ وَأ  ٥٦ ٱلته
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Al-Qiyāmah (The Resurrection) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. I swear by the Day of Resurrection, ِقۡسِمُ بيَِوۡمِ ٱلقِۡيََٰمَة
ُ
 ١ لآَ أ

2. and I swear by the self-reproaching 

soul! 
امَةِ فۡسِ ٱللهوه قسِۡمُ بٱِلنه

ُ
 ٢ وَلآَ أ

3. Does man think that We cannot 

reassemble his bones? 
جۡمَعَ  لهن نه

َ
يَحسَۡبُ ٱلإۡنِسََٰنُ أ

َ
أ

 ٣ عِظَامَهُۥ

4. In fact, We are able to restore even 

his very fingertips. 
يَِ بَنَانهَُۥ ُّسَو  ن ن

َ
َٰدِريِنَ علَىََٰٓ أ  ٤ بلَىََٰ قَ

5. But man desires to persist in his evil 

ways, 
مَامَهُۥبلَۡ 

َ
 ٥ يرُيِدُ ٱلإۡنِسََٰنُ ليَِفۡجُرَ أ

6. and asks [mockingly], “When is the 

Day of Resurrection?” 
يهانَ يوَۡمُ ٱلقِۡيََٰمَةِ

َ
 ٦ يسَۡـ َلُ أ

7. But when eyes are dazzled,  ُ٧ فَإذَِا برَِقَ ٱلبَۡصَر 

8. and the moon is darkened,  ُ٨ وخََسَفَ ٱلقَۡمَر 

9. and the sun and the moon are 

brought together, 
مۡسُ وَٱلقَۡمَرُ   ٩ وَجُمِعَ ٱلشه

10. on that Day man will say, “Where 

is the escape?” 
يۡنَ ٱلمَۡفَرُّ 

َ
 ١٠ يَقُولُ ٱلإۡنِسََٰنُ يوَۡمَئذٍِ أ

11. No indeed! There will be no 

refuge. 
ها لاَ   ١١ وَزَرَ كَل

12. On that Day all will end up before 

your Lord. 
 ١٢ إلِيََٰ رَب كَِ يوَۡمَئذٍِ ٱلمُۡسۡتَقَرُّ 

13. On that Day man will be informed 

of what he has sent forth and left 

behind. 

مَ  ينُبَهؤُاْ ٱلإۡنِسََٰنُ يوَۡمَئذِِۭ بمَِا قَده
رَ  خه
َ
 ١٣ وَأ
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14. In fact, man will be a witness 

against himself, 
 ١٤ بلَِ ٱلإۡنِسََٰنُ علَىََٰ نَفۡسِهۦِ بصَِيرَة  

15. despite the excuses he may put 

forward. 
لقَۡيَٰ مَعَاذيِرَهُۥ

َ
 ١٥ وَلوَۡ أ

16. Do not move your tongue [O 

Prophet] in haste trying to memorize 

it. 

 ٓۦلاَ   ١٦ تُحرَ كِۡ بهِۦِ لسَِانكََ لتَِعۡجَلَ بهِِ

17. It is upon Us to make you 

memorize and recite it. 
 ١٧ إنِه عَليَۡنَا جَمۡعَهُۥ وَقرُۡءَانهَُۥ

18. Then when We recite it [through 

Gabriel], follow its recitation 

attentively; 

نََٰهُ فٱَتهبعِۡ قرُۡءَانهَُۥفَإذَِا 
ۡ
 ١٨ قرََأ

19. then it is upon Us to explain its 

meanings. 
 ١٩ ثُمه إنِه عَليَۡنَا بَيَانهَُۥ

20. No indeed! You [people] love this 

fleeting world, 
ها بلَۡ تُحبُِّونَ ٱلۡعَاجِلَةَ   ٢٠ كَل

21. and neglect the Hereafter.  َ٢١ وَتذََرُونَ ٱلۡأٓخِرَة 

22. On that Day some faces will be 

bright, 
 ٢٢ وجُُوه  يوَۡمَئذِٖ نهاضِرَةٌ 

23. looking at their Lord.   ٢٣ إلِيََٰ رَب هَِا ناَظِرَة 

24. And on that Day, some faces will 

be gloomy, 
 ٢٤ وَوجُُوه  يوَۡمَئذِِۭ باَسِرَة  

25. knowing that a crushing calamity 

will befall them. 
ن يُفۡعَلَ بهَِا فَاقرَِة  

َ
 ٢٥ تَظُنُّ أ

26. Indeed, when the soul reaches the 

throat, 
هآ إذَِا بلََغَتِ ٱلتهرَاقيَِ   ٢٦ كَل

27. and it is said, “Is there any 

healer?” 
 ٢٧ وَقيِلَ مَنۡ  رَاقٖ 

28. And he realizes that it is time to 

depart, 
نههُ ٱلفۡرَِاقُ 

َ
 ٢٨ وَظَنه أ

29. when legs are brought together [in 

a shroud]; 
اقِ  اقُ بٱِلسه تِ ٱلسه  ٢٩ وَٱلتَۡفه
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30. on that Day, he will be driven to 

your Lord. 
 ٣٠ ٱلمَۡسَاقُ إلِيََٰ رَب كَِ يوَۡمَئذٍِ 

31. He neither believed nor prayed;  َٰهى قَ وَلاَ صَل  ٣١ فلَاَ صَده

32. rather he denied and turned away,  َٰهي بَ وَتوََل  ٣٢ وَلََٰكِن كَذه

33. then went swaggering to his 

people, 
يَٰٓ  هۡلهِۦِ يَتَمَطه

َ
 ٣٣ ثُمه ذَهَبَ إلِيََٰٓ أ

34. Woe to you [O man], and woe!  ََٰوۡلي
َ
وۡليََٰ لكََ فأَ

َ
 ٣٤ أ

35. Again, woe to you, and woe!  ََٰٓوۡلي
َ
وۡليََٰ لكََ فأَ

َ
 ٣٥ ثُمه أ

36. Does man think that he will be left 

neglected? 
ن يُترۡكََ سُدًى

َ
يَحسَۡبُ ٱلإۡنِسََٰنُ أ

َ
 ٣٦ أ

37. Was he not once a drop of semen 

emitted, 
نيِ ٖ يُمۡنَيَٰ  ِن مه لمَۡ يكَُ نُطۡفَةٗ م 

َ
 ٣٧ أ

38. then he became a clinging clot, 

then He created him and perfected his 

form, 

ىَٰ   ٣٨ ثُمه كَانَ عَلقََةٗ فخََلَقَ فسََوه

39. and made from him both genders, 

male and female? 
كَرَ  فجََعَلَ مِنۡهُ  وجَۡينِۡ ٱلذه ٱلزه
نثَيَٰٓ 
ُ
 ٣٩ وَٱلأۡ

40. Is not He able to bring the dead 

back to life? 
ن يُحـِۡۧيَ  

َ
َٰلكَِ بقََِٰدِرٍ علَىََٰٓ أ ليَسَۡ ذَ

َ
أ

 ٤٠ ٱلمَۡوۡتيََٰ 
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Al-Insān (The Man) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Was there not a period of time 

when man was not a thing [even] 

mentioned? 

هۡرِ لمَۡ  ِنَ ٱلده تيََٰ علَىَ ٱلإۡنِسََٰنِ حِين  م 
َ
هَلۡ أ

ذۡكُورًا  ا مه  ١ يكَُن شَيۡـ ٗ

2. Indeed, We created man from a 

drop of mixed fluids, in order to test 

him. So We gave him hearing and 

sight. 

مۡشَاجٖ 
َ
إنِها خَلقَۡنَا ٱلإۡنِسََٰنَ مِن نُّطۡفَةٍ أ
ُۢا بصَِيرًا   ٢ نهبتَۡليِهِ فجََعَلۡنََٰهُ سَمِيعَ

3. Indeed, We showed him the way, 

whether he is grateful or ungrateful. 
ا   إنِها هَدَينََٰۡهُ  ا شَاكرِٗا وَإِمه بيِلَ إمِه ٱلسه
 ٣ كَفُورًا 

4. We have surely prepared for the 

disbelievers chains, shackles, and a 

Blazing Fire. 

غۡلََٰلاٗ  
َ
عۡتَدۡناَ للِۡكََٰفرِيِنَ سَلََٰسِلاَْ وَأ

َ
إنِهآ أ

 ٤ وسََعِيرًا 

5. Indeed, the righteous will drink 

from a cup [of wine] flavored with 

camphor, 

سٖ كَانَ  
ۡ
برَۡارَ يشَۡرَبُونَ مِن كَأ

َ
إنِه ٱلأۡ

 ٥ مِزَاجُهَا كَافُورًا 

6. a spring from which Allah’s slaves 

will drink, which will flow as they wish. 
رُونَهَا  ِ ِ يُفَج  عَيۡنٗا يشَۡرَبُ بهَِا عِبَادُ ٱللَّه

 ٦ تَفۡجِيرٗا

7. They fulfill their vows and fear a 

Day whose evil will spread far and 

wide, 

ذۡرِ وَيخََافُونَ يوَۡمٗا كَانَ   يوُفُونَ بٱِلنه
هُۥ مُسۡتَطِيرٗا  ٧ شَرُّ

8. and they give food, despite their 

love for it, to the needy, the orphans, 

and the captives, 

عَامَ علَىََٰ حُب هِۦِ مِسۡكِينٗا وَيُطۡعِمُ  ونَ ٱلطه
سِيرًا 

َ
 ٨ وَيتَيِمٗا وَأ

9. [saying to themselves] “We feed 

you only for the sake of Allah; we 

seek from you neither reward nor 

gratitude. 

ِ لاَ نرُيِدُ  إنِهمَا نُطۡعِمُكُمۡ لوِجَۡهِ ٱللَّه
 ٩ شُكُورًا مِنكُمۡ جَزَاءٓٗ وَلاَ 
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10. We fear from our Lord a grim and 

distressful Day.” 
ب نَِا يوَۡمًا عَبُوسٗا   إنِها نَخَافُ مِن ره

 ١٠ قَمۡطَريِرٗا

11. So Allah will protect them from 

the evil of that Day, and will grant 

them radiance and delight, 

ُ شَره  َٰهُمُ ٱللَّه َٰهُمۡ  فَوَقىَ ى َٰلكَِ ٱليَۡوۡمِ وَلقَه ذَ
 ١١ نضَۡرَةٗ وَسُرُورٗا

12. and will reward them for their 

perseverance with Paradise and 

garments of silk. 

َٰهُم بمَِا صَبرَُواْ جَنهةٗ وحََريِرٗا  ١٢ وجََزَى

13. They will recline therein on 

adorned couches; neither feeling 

scorching heat nor freezing cold. 

رَائٓكِِِۖ لاَ يرََوۡنَ 
َ
تهكِـ ِينَ فيِهَا علَىَ ٱلأۡ مُّ

 ١٣ فيِهَا شَمۡسٗا وَلاَ زَمۡهَريِرٗا

14. with shady branches spread 

above them, and clusters of fruit will 

be made within their reach. 

ظِلََٰلهَُا وَذُل لَِتۡ قُطُوفُهَا   وَدَانيَِةً عَليَۡهِمۡ 
 ١٤ تذَۡليِلاٗ

15. They will be served frequently 

with silver vessels and crystal cups, 
ةٖ   ِن فضِه وَيُطَافُ عَليَۡهِم بِـَٔانيَِةٖ م 

 ۠ كۡوَابٖ كَانتَۡ قَوَاريِرَا
َ
 ١٥ وَأ

16. crystalline goblets of silver, filled 

precisely as desired. 
رُوهَا تَقۡدِيرٗا ةٖ قَده  ١٦ قَوَاريِرَاْ مِن فضِه

17. They will be given a glass [of 

wine] flavored with ginger 
سٗا كَانَ مِزَاجُهَا  

ۡ
وَيسُۡقَوۡنَ فيِهَا كَأ

 ١٧ زَنجبَيِلاً

18. from a spring therein called 

Salsabīl. 
يَٰ سَلسَۡبيِلاٗعَيۡنٗا فيِهَا   ١٨ تسَُمه

19. They will be served by eternal 

young boys; if you see them, you 

would think that they are scattered 

pearls. 

هدُونَ إذَِا   خلَ ۞وَيَطُوفُ عَليَۡهِمۡ ولِۡدََٰن  مُّ
نثُورٗا يۡتَهُمۡ حَسِبتَۡهُمۡ لؤُۡلؤُٗا مه

َ
 ١٩ رَأ

20. If you were to look around, you 

would see bliss and a vast dominion. 
يتَۡ نعَيِمٗا وَمُلۡكٗا  

َ
يتَۡ ثَمه رَأ

َ
وَإِذَا رَأ
 ٢٠ كَبيِرًا 
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21. They will be dressed in garments 

of fine green silk and rich brocade, 

and will be adorned with bracelets of 

silver, and their Lord will give them a 

pure drink. 

  ۡۖ َٰليَِهُمۡ ثيَِابُ سُندُسٍ خُضۡر  وَإِسۡتَبرَۡق  عَ
َٰهُمۡ رَبُّهُمۡ   ةٖ وسََقَى سَاورَِ مِن فضِه

َ
وحَُلُّوٓاْ أ

 ٢١ شَرَابٗا طَهُورًا 

22. [And they will be told,] “Indeed, 

this is your reward, and your efforts 

have been appreciated.” 

إنِه هََٰذَا كَانَ لكَُمۡ جَزَاءٓٗ وكََانَ 
شۡكُورًا   ٢٢ سَعۡيُكُم مه

23. Indeed, it is We Who have sent 

down the Qur’an to you in stages. 
لنَۡا عَليَۡكَ ٱلقُۡرۡءَانَ   إنِها نَحنُۡ نزَه

 ٢٣ تنَزِيلاٗ

24. So be patient with your Lord’s 

decree, and do not obey any sinner 

or disbeliever from among them. 

فٱَصۡبرِۡ لِحكُۡمِ رَب كَِ وَلاَ تطُِعۡ مِنۡهُمۡ  
وۡ كَفُورٗا

َ
 ٢٤ ءَاثمًِا أ

25. And remember the Name of your 

Lord morning and evening, 
صِيلاٗ

َ
 ٢٥ وَٱذۡكُرِ ٱسۡمَ رَب كَِ بكُۡرَةٗ وَأ

26. and prostrate to Him at night, and 

glorify Him at length by night. 
هيۡلِ فٱَسۡجُدۡ لهَُۥ وسََب حِۡهُ ليَۡلاٗ  وَمِنَ ٱل

 ٢٦ طَويِلاً

27. Indeed, these [pagans] love this 

fleeting life and pay no heed to a 

heavy Day ahead of them. 

ؤُلاَءِٓ  يُحبُِّونَ ٱلۡعَاجِلَةَ وَيَذَرُونَ  إنِه هََٰٓ
 ٢٧ وَرَاءَٓهُمۡ يوَۡمٗا ثقَيِلاٗ

28. It is We Who created them and 

strengthened their build. If We will, 

We can replace them with others like 

them. 

سۡرَهُمۡۖۡ وَإِذَا 
َ
حنُۡ خَلقَۡنََٰهُمۡ وشََدَدۡنآَ أ نه

لنَۡ  مۡثََٰلهَُمۡ تَبۡدِيلاًشِئۡنَا بدَه
َ
 ٢٨ آ أ

29. Indeed, this is a reminder; so let 

anyone who wills may take a way to 

his Lord. 

خَذَ إلِيََٰ   إنِه هََٰذِهۦِ تذَۡكرَِة ۖۡ فَمَن شَاءَٓ ٱته
 ٢٩ رَب هِۦِ سَبيِلاٗ

30. But you cannot will unless Allah 

wills. Indeed, Allah is All-Knowing, 

All-Wise. 

 َ ْۚ إنِه ٱللَّه ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّه
َ
هآ أ وَمَا تشََاءُٓونَ إلِ
 ٣٠ كَانَ عَليِمًا حَكِيمٗا
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31. He admits whom He wills into His 

mercy, but for the wrongdoers He has 

prepared a painful punishment. 

َٰلمِِينَ  يدُۡخِلُ مَن يشََاءُٓ فيِ رَحۡمتَهِِْۦۚ  وَٱلظه
ليِمَُۢا
َ
عَده لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
 ٣١ أ
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Al-Mursalāt (Those Sent Forth) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. By those [winds] sent forth in 

succession, 
 ١ وَٱلمُۡرۡسَلََٰتِ عُرۡفٗا

2. those that blow violently, ٢ فٱَلعََٰۡصِفََٰتِ عَصۡفٗا 

3. and scatter [rainclouds] far and 

wide, 
َٰشِرََٰتِ نشَۡرٗا  ٣ وَٱلنه

4. And by those [angels] who bring 

criterion; 
َٰتِ فرَۡقٗا  ٤ فٱَلفََٰۡرقَِ

5. and those who deliver revelation,  ٥ فٱَلمُۡلقِۡيََٰتِ ذكِۡرًا 

6. leaving no excuse or giving 

warning – 
وۡ نذُۡرًا 

َ
 ٦ عُذۡرًا أ

7. what you are promised will surely 

come to pass. 
َٰقعِ    ٧ إنِهمَا توُعَدُونَ لوََ

8. So when the stars are 

extinguished, 
 ٨ طُمِسَتۡ فَإذَِا ٱلنُّجُومُ 

9. and when the sky is split apart,  ۡمَاءُٓ فرُجَِت  ٩ وَإِذَا ٱلسه

10. and when the mountains are 

blown away, 
 ١٠ وَإِذَا ٱلجِۡبَالُ نسُِفَتۡ 

11. and when the messengers are 

summoned, 
تَِتۡ  ق 

ُ
 ١١ وَإِذَا ٱلرُّسُلُ أ

12. until which Day has all this been 

postponed? 
لَتۡ  ِ ج 

ُ
ي ِ يوَۡمٍ أ

َ
 ١٢ لأِ

13. Until the Day of Judgment.  ِ١٣ ليَِوۡمِ ٱلفَۡصۡل 

14. How do you know what the Day 

of Judgment is? 
َٰكَ مَا يوَۡمُ ٱلفَۡصۡلِ  دۡرَى

َ
 ١٤ وَمَآ أ

15. Woe on that Day to the deniers!   بيِنَ وَيۡل ِ  ١٥ يوَۡمَئذِٖ ل لِۡمُكَذ 
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16. Did We not destroy the earlier 

nations? 
ليِنَ  وه

َ
لمَۡ نُهۡلكِِ ٱلأۡ

َ
 ١٦ أ

17. Then We will do likewise to the 

later ones. 
 ١٧ ثُمه نتُبۡعُِهُمُ ٱلۡأٓخِريِنَ 

18. This is how We deal with the 

wicked. 
 ِ  ١٨ ٱلمُۡجۡرمِِينَ كَذََٰلكَِ نَفۡعَلُ ب

19. Woe on that Day to the deniers!  َبيِن ِ  ١٩ وَيۡل  يوَۡمَئذِٖ ل لِۡمُكَذ 

20. Did We not create you from a 

worthless fluid, 
هِينٖ  اءٖٓ مه ِن مه م م  لمَۡ نَخلۡقُكُّ

َ
 ٢٠ أ

21. then We placed it in a secure 

repository 
كِينٍ   ٢١ فجََعَلۡنََٰهُ فيِ قرََارٖ مه

22. for a determined period?  ٖعۡلُوم  ٢٢ إلِيََٰ قَدَرٖ مه

23. For We determined it; How 

excellently We determine! 
 ٢٣ فَقَدَرۡناَ فنَعِۡمَ ٱلقََٰۡدِرُونَ 

24. Woe on that Day to the deniers!  ِ ٢٤ بيِنَ وَيۡل  يوَۡمَئذِٖ ل لِۡمُكَذ 

25. Have We not made the earth a 

receptacle 
رۡضَ كفَِاتاً

َ
لمَۡ نَجۡعَلِ ٱلأۡ

َ
 ٢٥ أ

26. for the living and the dead, مۡوََٰتٗا
َ
حۡيَاءٓٗ وَأ

َ
 ٢٦ أ

27. and placed therein firm towering 

mountains, and given you fresh water 

to drink? 

وجََعَلنَۡا فيِهَا رَوََٰسِيَ شََٰمِخََٰتٖ  
اءٓٗ فرَُاتٗا سۡقَيۡنََٰكُم مه

َ
 ٢٧ وَأ

28. Woe on that Day to the deniers!  َبيِن ِ  ٢٨ وَيۡل  يوَۡمَئذِٖ ل لِۡمُكَذ 

29. [They will be told,] “Proceed to 

that [Fire] which you used to deny! 
بوُنَ ٱنطَلقُِوٓاْ إلِيََٰ مَا كُنتُ  ِ  ٢٩ م بهِۦِ تكَُذ 

30. Proceed to the shadow [of 

smoke] ascending in three columns, 
ٖ ذيِ ثلَََٰثِ شُعَبٖ 

 ٣٠ ٱنطَلقُِوٓاْ إلِيََٰ ظِل 

31. that provides neither shade nor 

protection from the flames. 
ها ظَليِلٖ وَلاَ يُغۡنيِ مِنَ   ٣١ ٱللههَبِ ل
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32. Indeed, it [Hell] throws up sparks 

as big as castles, 
 ٣٢ إنِههَا ترَۡميِ بشَِرَرٖ كَٱلۡقَصۡرِ 

33. as if they were tawny camels.   نههُۥ جِمََٰلَت  صُفۡر
َ
 ٣٣ كَأ

34. Woe on that Day to the deniers!  َبيِن ِ  ٣٤ وَيۡل  يوَۡمَئذِٖ ل لِۡمُكَذ 

35. On that Day they won’t speak,  َ٣٥ هََٰذَا يوَۡمُ لاَ ينَطِقُون 

36. nor will they be allowed to make 

excuses. 
 ٣٦ وَلاَ يؤُۡذَنُ لهَُمۡ فَيَعۡتَذِرُونَ 

37. Woe on that Day to the deniers!  َبيِن ِ  ٣٧ وَيۡل  يوَۡمَئذِٖ ل لِۡمُكَذ 

38. [They will be told,] “This is the 

Day of Judgment: We have gathered 

you along with the earlier 

generations. 

هََٰذَا يوَۡمُ ٱلفَۡصۡلِِۖ جَمعَۡنََٰكُمۡ  
ليِنَ  وه

َ
 ٣٨ وَٱلأۡ

39. So if you have any scheme, then 

plot it against Me.” 
 ٣٩ فَإنِ كَانَ لكَُمۡ كَيۡد  فَكِيدُونِ 

40. Woe on that Day to the deniers!  َبيِن ِ  ٤٠ وَيۡل  يوَۡمَئذِٖ ل لِۡمُكَذ 

41. Indeed, the righteous will be amid 

shades and springs 
 ٤١ إنِه ٱلمُۡتهقِينَ فيِ ظِلََٰلٖ وعَُيُونٖ 

42. and will have whatever fruit they 

desire. 
ا   ٤٢ يشَۡتَهُونَ وَفَوََٰكهَِ مِمه

43. [They will be told,] “Eat and drink 

joyfully, as a reward for what you 

used to do.” 

ُۢا بمَِا كُنتُمۡ   كُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ هَنيِٓـ َ
 ٤٣ تَعۡمَلُونَ 

44. This is how We reward those who 

do good. 
 ٤٤ إنِها كَذََٰلكَِ نَجزۡيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ 

45. Woe on that Day to the deniers!  َبيِن ِ  ٤٥ وَيۡل  يوَۡمَئذِٖ ل لِۡمُكَذ 

46. “Eat and enjoy yourselves for a 

while; you are truly wicked.” 
جرۡمُِونَ   ٤٦ كُلوُاْ وَتَمَتهعُواْ قلَيِلاً إنِهكُم مُّ

47. Woe on that Day to the deniers!   بيِنَ وَيۡل ِ  ٤٧ يوَۡمَئذِٖ ل لِۡمُكَذ 



Surah 77 - Al-Mursalāt 824 المرسلات 

48. When it is said to them, “Bow [in 

prayer]”, they do not bow. 
 ٤٨ وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱرۡكَعُواْ لاَ يرَۡكَعُونَ 

49. Woe on that Day to the deniers!  َبيِن ِ  ٤٩ وَيۡل  يوَۡمَئذِٖ ل لِۡمُكَذ 

50. In which message after this 

[Qur’an] will they believe? 
ي ِ حَدِيثِۭ بَعۡدَهُۥ يؤُۡمِنُونَ 

َ
 ٥٠ فبَأِ
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An-Naba’ (The Tidings) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. About what are they asking one 

another? 
 ١ عَمه يتَسََاءَٓلوُنَ 

2. About the momentous news,  ِبَإِ ٱلۡعَظِيم  ٢ عَنِ ٱلنه

3. about which they differ.  َهذِي هُمۡ فيِهِ مُختَۡلفُِون  ٣ ٱل

4. No indeed; they will come to know.  َها سَيَعۡلَمُون  ٤ كَل

5. Again no; they will come to know.  َها سَيَعۡلَمُون  ٥ ثُمه كَل

6. Have We not made the earth a 

resting place? 
رۡضَ مِهََٰدٗا

َ
لمَۡ نَجۡعَلِ ٱلأۡ

َ
 ٦ أ

7. And the mountains as stakes, وۡتاَدٗا
َ
 ٧ وَٱلجِۡبَالَ أ

8. and created you in pairs, زۡوََٰجٗا
َ
 ٨ وخََلقَۡنََٰكُمۡ أ

9. and made your sleep for rest, ٩ وجََعَلنَۡا نوَۡمَكُمۡ سُبَاتٗا 

10. and made the night a covering, هيۡلَ لبَِاسٗا  ١٠ وجََعَلنَۡا ٱل

11. and made the day for seeking 

livelihood, 
هَارَ مَعَاشٗا  ١١ وجََعَلنَۡا ٱلنه

12. and built above you seven mighty 

heavens, 
 ١٢ وَبنََينَۡا فَوۡقكَُمۡ سَبۡعٗا شِدَادٗا

13. and made therein a blazing lamp, اجٗا  ١٣ وجََعَلنَۡا سِرَاجٗا وَهه

14. and sent down from the rainclouds 

abundant water, 
نزَلنَۡا مِنَ ٱلمُۡعۡصِرََٰتِ مَاءٓٗ ثَجهاجٗا

َ
 ١٤ وَأ

15. so that We may produce thereby 

grains and vegetation, 
ا وَنَبَاتٗا  ١٥ ل نُِخۡرجَِ بهِۦِ حَب ٗ
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16. and gardens with dense foliage? لفَۡافًا
َ
َٰتٍ أ  ١٦ وجََنه

17. Indeed, the Day of Judgment is a 

time appointed, 
 ١٧ إنِه يوَۡمَ ٱلفَۡصۡلِ كَانَ مِيقََٰتٗا

18. the Day when the Trumpet will be 

blown, you will come forth in crowds, 
فۡوَاجٗا

َ
توُنَ أ

ۡ
ورِ فَتَأ  ١٨ يوَۡمَ ينُفَخُ فيِ ٱلصُّ

19. and the sky will be opened up and 

will become gateways, 
َٰبٗا بوَۡ
َ
مَاءُٓ فَكاَنتَۡ أ  ١٩ وَفتُحَِتِ ٱلسه

20. and the mountains will vanish, 

becoming like a mirage. 
 ٢٠ وسَُي رِتَِ ٱلجِۡبَالُ فَكاَنتَۡ سَرَاباً

21. Indeed, Hell is lying in wait, ٢١ إنِه جَهَنهمَ كَانتَۡ مِرۡصَادٗا 

22. a resort for the transgressors, َٰغِينَ مَـ َابٗا  ٢٢ ل لِطه

23. wherein they will abide for endless 

ages. 
حۡقَابٗا

َ
َٰبثِيِنَ فيِهَآ أ  ٢٣ له

24. They will neither taste therein any 

coolness nor any drink, 
ها يذَُوقُونَ فيِهَا برَۡدٗا وَلاَ شَرَاباً  ٢٤ ل

25. except scalding water and 

discharge of wounds, 
اقٗا ها حَميِمٗا وغََسه  ٢٥ إلِ

26. a fitting recompense. ٢٦ جَزَاءٓٗ وفَِاقًا 

27. Indeed, they did not expect a 

reckoning, 
 ٢٧ إنِههُمۡ كَانوُاْ لاَ يرَجُۡونَ حِسَابٗا

28. and utterly rejected Our verses. ابٗا بوُاْ بِـَٔايََٰتنَِا كذِه  ٢٨ وَكَذه

29. But We have enumerated 

everything in a record. 
حۡصَيۡنََٰهُ كتََِٰبٗا

َ
 ٢٩ وكَُله شَيۡءٍ أ

30. So taste [the punishment], for We 

will not increase you except in 

torment.” 

ها عَذَاباً  ٣٠ فَذُوقُواْ فلَنَ نهزيِدَكُمۡ إلِ

31. Indeed, the righteous will have 

salvation, 
 ٣١ إنِه للِۡمُتهقِينَ مَفَازًا 

32. gardens and vineyards, عۡنََٰبٗا
َ
 ٣٢ حَدَائٓقَِ وَأ
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33. and full-bosomed maidens of 

equal age, 
ترَۡابٗا

َ
 ٣٣ وَكَوَاعِبَ أ

34. and a full cup [of wine]. سٗا دِهَاقٗا
ۡ
 ٣٤ وَكَأ

35. They will not hear therein vain talk 

or lies – 
ها  َٰبٗال  ٣٥ يسَۡمَعُونَ فيِهَا لغَۡوٗا وَلاَ كذِه

36. a reward and a generous gift from 

your Lord, 
ب كَِ عَطَاءًٓ حِسَابٗا ِن ره  ٣٦ جَزَاءٓٗ م 

37. [from] the Lord of the heavens and 

earth and all that is between them, the 

Most Compassionate; none will dare 

to speak to Him. 

رۡضِ وَمَا بيَنَۡهُمَا  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ ِ ٱلسه رهب 

 ٣٧ ٱلرهحۡمَٰنِۖۡ لاَ يَمۡلكُِونَ مِنۡهُ خِطَابٗا

38. On the Day when the Spirit and 

the angels will stand in rows; none will 

dare to speak, except those to whom 

the Most Compassionate granted 

permission, and they will only speak 

the truth. 

ها   ۖۡ ل ا وحُ وَٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ صَف ٗ يوَۡمَ يَقُومُ ٱلرُّ
ذنَِ لهَُ ٱلرهحۡمََٰنُ 

َ
ها مَنۡ أ يَتَكلَهمُونَ إلِ

 ٣٨ وَقَالَ صَوَابٗا

39. That Day is sure to come. So 

whoever wills may seek a path leading 

to his Lord. 

خَذَ إلِيََٰ   ۖۡ فَمَن شَاءَٓ ٱته َٰلكَِ ٱليَۡوۡمُ ٱلحۡقَُّ ذَ
 ٣٩ رَب هِۦِ مَـ َاباً

40. Indeed, We have warned you of 

an imminent punishment on the Day 

when everyone will see what his 

hands have sent forth, and the 

disbeliever will say, “Oh, I wish that I 

were dust!” 

نذَرۡنََٰكُمۡ عَذَابٗا قرَيِبٗا يوَۡمَ ينَظُرُ  
َ
إنِهآ أ

مَتۡ يدََاهُ وَيقَُولُ ٱلۡكاَفرُِ  ٱلمَۡرۡءُ مَا قَده
ُۢا َٰبَ  ٤٠ يََٰليَۡتنَيِ كُنتُ ترَُ
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An-Nāzi‘āt (Those Who Drag Forth) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. By those who pull out [evil souls] 

harshly, 
َٰزِعََٰتِ غَرۡقٗا  ١ وَٱلنه

2. and by those who draw out [good 

souls] gently, 
َٰشِطََٰتِ نشَۡطٗا  ٢ وَٱلنه

3. and by those who glide swiftly, َٰبحََِٰتِ سَبۡحٗا  ٣ وَٱلسه

4. and those who overtake one 

another as in a race, 
َٰبقََِٰتِ سَبۡقٗا  ٤ فٱَلسه

5. and those who carry out the 

command [of Allah], 
مۡرٗا
َ
َٰتِ أ  ٥ فٱَلمُۡدَب رَِ

6. on the Day when the earth 

convulses [by the first Blast], 
اجِفَةُ يوَۡمَ   ٦ ترَجُۡفُ ٱلره

7. followed by the second Blast,  ُادِفَة  ٧ تتَبَۡعُهَا ٱلره

8. hearts will be pounding on that 

Day, 
 ٨ قلُُوب  يوَۡمَئذِٖ وَاجِفَةٌ 

9. and their eyes will be downcast.   بصََٰۡرُهَا خََٰشِعَة
َ
 ٩ أ

10. They say, “Will we be brought 

back to life, 
ءِنها لمََرۡدُودُونَ فيِ ٱلحۡاَفرَِةِ 

َ
 ١٠ يَقُولوُنَ أ

11. after we have turned into 

decayed bones?” 
خرَِةٗ  ءِذَا كُنها عِظََٰمٗا نه

َ
 ١١ أ

12. They say, “Then that would 

surely be a losing return!” 
ةٌ خَاسِرَة  قَالوُاْ تلِۡكَ إذِٗا   ١٢ كَره

13. It will only be a single Blast,   ١٣ فَإنِهمَا هِيَ زجَۡرَة  وََٰحِدَة 

14. then they will immediately be 

above the ground. 
اهرَِةِ   ١٤ فَإذَِا هُم بٱِلسه

15. Has there come to you the story 

of Moses, 
َٰكَ حَدِيثُ مُوسَيَٰٓ  تىَ

َ
 ١٥ هَلۡ أ
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16. when his Lord called out to him 

at the sacred valley of Tuwa? 
سِ   َٰهُ رَبُّهُۥ بٱِلوَۡادِ ٱلمُۡقَده إذِۡ ناَدَى

 ١٦ طُوًى

17. [Saying,] “Go to Pharaoh, for he 

has transgressed all bounds”. 
 ١٧ ٱذۡهَبۡ إلِيََٰ فرِعَۡوۡنَ إنِههُۥ طَغَيَٰ 

18. And say: ‘Are you willing to be 

purified, 
هيَٰ  ن تزََك

َ
هكَ إلِيََٰٓ أ  ١٨ فَقُلۡ هَل ل

19. and I will guide you to your Lord 

so that you may fear Him?’” 
هۡدِيكََ إلِيََٰ رَب كَِ فَتَخۡشَيَٰ 

َ
 ١٩ وَأ

20. Then Moses showed him the 

greatest sign. 
َٰهُ ٱلۡأٓيةََ  رَى

َ
 ٢٠ ٱلۡكُبرَۡىَٰ فأَ

21. But Pharaoh denied it and 

disobeyed. 
بَ وعََصَيَٰ   ٢١ فَكَذه

22. Then he turned back striving to 

plot. 
دۡبرََ يسَۡعَيَٰ 

َ
 ٢٢ ثُمه أ

23. He gathered [his people] and 

proclaimed, 
 ٢٣ فحََشَرَ فَنَادَىَٰ 

24. saying, “I am your lord, the most 

high.” 
علۡىََٰ 
َ
ناَ۠ رَبُّكُمُ ٱلأۡ

َ
 ٢٤ فَقَالَ أ

25. So Allah seized him for an 

exemplary punishment in this life and 

in the Hereafter. 

وليََٰٓ 
ُ
ُ نكَاَلَ ٱلۡأٓخِرَةِ وَٱلأۡ خَذَهُ ٱللَّه

َ
 ٢٥ فأَ

26. Indeed, there is a lesson in this 

for those who fear Allah. 
َٰلكَِ لعَبِرَۡةٗ ل مَِن يَخشَۡيَٰٓ   ٢٦ إنِه فيِ ذَ

27. Are you more difficult to create or 

the heaven that He built? 
َٰهَا ْۚ بنَىَ مَاءُٓ مِ ٱلسه

َ
شَدُّ خَلقًۡا أ

َ
نتُمۡ أ

َ
 ٢٧ ءَأ

28. He raised it high and 

proportioned it, 
َٰهَارَفَعَ سَمۡكَهَا  ى  ٢٨ فسََوه

29. and darkened its night and 

brought forth its daylight. 
َٰهَا خۡرَجَ ضُحَى

َ
غۡطَشَ ليَۡلهََا وَأ

َ
 ٢٩ وَأ

30. And thereafter He spread out the 

earth, 
َٰهَآ  َٰلكَِ دَحَى رۡضَ بَعۡدَ ذَ

َ
 ٣٠ وَٱلأۡ
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31. brought forth from it its water and 

its pasture, 
َٰهَا خۡرَجَ مِنۡهَا مَاءَٓهَا وَمَرعَۡى

َ
 ٣١ أ

32. and set the mountains firmly, َٰهَا رۡسَى
َ
 ٣٢ وَٱلجِۡبَالَ أ

33. as a provision for you and your 

grazing livestock. 
نعََٰۡمِكُمۡ 

َ
 ٣٣ مَتََٰعٗا لهكُمۡ وَلأِ

34. But when the Supreme Calamity 

comes, 
ةُ ٱلۡكُبرَۡىَٰ  امٓه  ٣٤ فَإذَِا جَاءَٓتِ ٱلطه

35. on that Day man will remember 

all what he did, 
رُ ٱلإۡنِسََٰنُ مَا سَعَيَٰ   ٣٥ يوَۡمَ يَتَذَكه

36. and the Blazing Fire will be 

exposed for all to see. 
ِزتَِ ٱلجۡحَِيمُ لمَِن يرََىَٰ   ٣٦ وَبرُ 

37. As for those who transgressed,  َٰا مَن طَغَي مه
َ
 ٣٧ فأَ

38. and preferred the life of this 

world, 
نۡيَا ةَ ٱلدُّ  ٣٨ وءََاثرََ ٱلحۡيََوَٰ

39. the Blazing Fire will be their 

abode. 
وَىَٰ 
ۡ
 ٣٩ فَإنِه ٱلجۡحَِيمَ هِيَ ٱلمَۡأ

40. But those who feared standing 

before their Lord and restrained 

themselves from evil desires, 

ا مَنۡ خَافَ مَقَامَ رَب هِۦِ وَنَهَي  مه
َ
وَأ

فۡسَ عَنِ ٱلهَۡوَىَٰ   ٤٠ ٱلنه

41. Paradise will surely be their 

abode. 
وَىَٰ 
ۡ
 ٤١ فَإنِه ٱلجۡنَهةَ هِيَ ٱلمَۡأ

42. They ask you concerning the 

Hour, “When will it be?” 
يهانَ 
َ
اعَةِ أ يسَۡـ َلُونكََ عَنِ ٱلسه

َٰهَا  ٤٢ مُرۡسَى

43. How could you possibly mention 

that? 
َٰهَآ  نتَ مِن ذكِۡرَى

َ
 ٤٣ فيِمَ أ

44. Its knowledge rests only with 

your Lord. 
َٰهَآ   ٤٤ إلِيََٰ رَب كَِ مُنتَهَى

45. You are only a warner for those 

who fear it. 
َٰهَا نتَ مُنذِرُ مَن يَخشَۡى

َ
 ٤٥ إنِهمَآ أ
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46. On the Day when they see it, it 

will be as if they had remained [in 

this world] no more than an evening 

or a morning. 

ها عَشِيهةً   نههُمۡ يوَۡمَ يرََوۡنَهَا لمَۡ يلَبَۡثُوٓاْ إلِ
َ
كَأ

 َٰ وۡ ضُحَى
َ
 ٤٦ هَاأ
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Abasa’ (He Frowned) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. He frowned and turned away,  َٰٓهي  ١ عَبسََ وَتوََل

2. when the blind man came to him.  ُن جَاءَٓه
َ
عۡمَيَٰ أ

َ
 ٢ ٱلأۡ

3. How would you know? Perhaps he 

might be purified, 
هيَٰٓ  ك ههُۥ يزَه  ٣ وَمَا يدُۡريِكَ لعََل

4. or he might take heed and benefit 

from the reminder? 
ِكۡرَىَٰٓ  رُ فَتَنفَعَهُ ٱلذ  كه وۡ يذَه

َ
 ٤ أ

5. But he who was indifferent,  ِا مَن مه
َ
 ٥ ٱسۡتَغۡنَيَٰ أ

6. you give him your full attention,  َٰى نتَ لهَُۥ تصََده
َ
 ٦ فأَ

7. although you are not to be blamed 

if he does not purify himself. 
هيَٰ  ك ها يزَه ل

َ
 ٧ وَمَا عَليَۡكَ أ

8. But as for the one who came to 

you striving [for purification], 
مه 
َ
 ٨ ا مَن جَاءَٓكَ يسَۡعَيَٰ وَأ

9. and he fears Allah,  َٰ٩ وَهُوَ يَخۡشَي 

10. you let yourself to be distracted 

from him. 
يَٰ  نتَ عَنۡهُ تلَهَه

َ
 ١٠ فأَ

11. No indeed; this is a reminder –   هآ إنِههَا تذَۡكرَِة  ١١ كَل

12. so whoever wills may give heed 

to it – 
 ١٢ فَمَن شَاءَٓ ذَكَرَهُۥ

13. on venerable pages,  ٖمَة كَره  ١٣ فيِ صُحُفٖ مُّ

14. exalted and purified,  ِۭ رَة طَهه رۡفُوعَةٖ مُّ  ١٤ مه

15. [preserved] in the hands of angel-

scribes, 
يدِۡي سَفَرَةٖ 

َ
 ١٥ بأِ
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16. honorable and obedient.  ِۭ١٦ برََرَةٖ كرَِام 

17. Woe to man; how ungrateful he 

is! 
كۡفَرَهُۥ

َ
 ١٧ قتُلَِ ٱلإۡنِسََٰنُ مَآ أ

18. From what did He create him? ي ِ شَيۡءٍ خَلقََهُۥ
َ
 ١٨ مِنۡ أ

19. He created him from a drop of 

semen and proportioned him, 
رَهُۥ  ١٩ مِن نُّطۡفَةٍ خَلقََهُۥ فَقَده

20. then He made the way easy for 

him; 
رَهُۥ بيِلَ يسَه  ٢٠ ثُمه ٱلسه

21. then He caused him to die and be 

buried; 
قۡبرََهُۥ

َ
مَاتهَُۥ فأَ

َ
 ٢١ ثُمه أ

22. then when He wills, He will 

resurrect him. 
نشَرَهُۥ

َ
 ٢٢ ثُمه إذَِا شَاءَٓ أ

23. Yet he has not fulfilled what He 

commanded him. 
مَرَهُۥ

َ
ا يَقۡضِ مَآ أ ها لمَه  ٢٣ كَل

24. Let man consider the food he 

eats: 
 ٓۦ  ٢٤ فلَيَۡنظُرِ ٱلإۡنِسََٰنُ إلِيََٰ طَعَامِهِ

25. How We poured down rainwater 

in torrents, 
نها صَبَبنَۡا ٱلمَۡاءَٓ صَب ٗا

َ
 ٢٥ أ

26. and caused the soil to split open 

[for sprouts], 
ا رۡضَ شَق ٗ

َ
 ٢٦ ثُمه شَقَقۡنَا ٱلأۡ

27. and cause grains to grow in it, ا نۢبَتنَۡا فيِهَا حَب ٗ
َ
 ٢٧ فأَ

28. as well as grapes and fodder, ٢٨ وعَِنَبٗا وَقَضۡبٗا 

29. and olive trees and date palms, ٢٩ وَنَخلۡاٗ وَزَيۡتُونٗا 

30. and dense orchards, ٣٠ وحََدَائٓقَِ غُلبۡٗا 

31. and fruits and grass, ب ٗا
َ
َٰكِهَةٗ وَأ  ٣١ وَفَ

32. as provision for you and your 

livestock. 
نعََٰۡمِكُمۡ 

َ
تََٰعٗا لهكُمۡ وَلأِ  ٣٢ مه
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33. But when the Deafening Blast 

comes, 
ةُ فَإذَِا  اخٓه  ٣٣ جَاءَٓتِ ٱلصه

34. on that Day everyone will flee 

from his sibling, 
خِيهِ 
َ
 ٣٤ يوَۡمَ يفَرُِّ ٱلمَۡرۡءُ مِنۡ أ

35. and from his mother and father,  ِبيِه
َ
ِهۦِ وَأ م 

ُ
 ٣٥ وَأ

36. and from his wife and children.  ِ٣٦ وَبنَيِهِ وَصََٰحِبَتهِۦ 

37. On that day, everyone will have 

enough concern of his own. 
ن  يُغۡنيِهِ 

ۡ
ِنۡهُمۡ يوَۡمَئذِٖ شَأ ِ ٱمۡريِٖٕ م 

 ٣٧ لكِلُ 

38. On that Day, some faces will be 

bright, 
سۡفرَِة    ٣٨ وجُُوه  يوَۡمَئذِٖ مُّ

39. cheerful and rejoicing;  ُّ٣٩ سۡتَبشِۡرَة  ضَاحِكَة  م 

40. while other faces will be dust-

stained, 
 ٤٠ وَوجُُوه  يوَۡمَئذٍِ عَليَۡهَا غَبرََة  

41. covered in darkness.  ٌ٤١ ترَۡهَقُهَا قَترََة 

42. Such are the disbelievers, the 

wicked. 
وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلكَۡفَرَةُ ٱلفَۡجَرَةُ 

ُ
 ٤٢ أ
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At-Takwīr (The Overthrowing) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. When the sun is wrapped up in 

darkness, 
رَِتۡ  مۡسُ كُو   ١ إذَِا ٱلشه

2. and when the stars are scattered,  ٢ ٱلنُّجُومُ ٱنكَدَرَتۡ وَإِذَا 

3. and when the mountains are 

vanished, 
 ٣ وَإِذَا ٱلجِۡبَالُ سُي رِتَۡ 

4. and when pregnant camels are left 

unattended, 
لَتۡ  ِ  ٤ وَإِذَا ٱلۡعشَِارُ عُط 

5. and when wild beasts are 

gathered, 
 ٥ وَإِذَا ٱلوۡحُُوشُ حُشِرَتۡ 

6. and when the seas are set on fire,  ۡرَت ِ  ٦ وَإِذَا ٱلبۡحَِارُ سُج 

7. and when the souls are sorted,  ۡفُوسُ زُو جَِت  ٧ وَإِذَا ٱلنُّ

8. and when the baby girl buried 

alive is asked, 
 ٨ وَإِذَا ٱلمَۡوءُۡۥدَةُ سُئلَِتۡ 

9. for what crime she was killed,  ۡي ِ ذَنۢبٖ قتُلَِت
َ
 ٩ بأِ

10. and when records of deeds are 

spread open, 
حُفُ نشُِرَتۡ   ١٠ وَإِذَا ٱلصُّ

11. and when the sky is stripped 

away, 
مَاءُٓ كُشِطَتۡ   ١١ وَإِذَا ٱلسه

12. and when the Blazing Fire is 

flared up, 
رَِتۡ وَإِذَا ٱلجۡحَِيمُ   ١٢ سُع 

13. and when Paradise is brought 

near – 
زۡلفَِتۡ 

ُ
 ١٣ وَإِذَا ٱلجۡنَهةُ أ

14. then every soul will know what it 

has brought about. 
حۡضَرَتۡ 

َ
آ أ  ١٤ عَلمَِتۡ نَفۡس  مه

15. I swear by the receding stars,  ِقسِۡمُ بٱِلخۡنُهس
ُ
 ١٥ فلَآَ أ
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16. that rise and hide,  ِ١٦ ٱلجۡوََارِ ٱلۡكُنهس 

17. and by the night as it departs,  َهيۡلِ إذَِا عَسۡعَس  ١٧ وَٱل

18. and by the day as it breaks –  َس بۡحِ إذَِا تَنَفه  ١٨ وَٱلصُّ

19. Indeed, this [Qur’an] is a word 

conveyed by a noble angel-

messenger. 

 ١٩ إنِههُۥ لقََوۡلُ رسَُولٖ كَريِمٖ 

20. extremely powerful, highly 

revered with the Lord of the Throne, 
ةٍ عِندَ ذيِ ٱلۡعَرۡشِ مَكِينٖ   ٢٠ ذيِ قُوه

21. obeyed [by other angels] and 

moreover, trustworthy. 
مِينٖ 
َ
طَاعٖ ثَمه أ  ٢١ مُّ

22. Your fellow [the Prophet] is not 

madman. 
 ٢٢ وَمَا صَاحِبُكُم بمَِجۡنُونٖ 

23. He indeed saw him [Gabriel] on 

the clear horizon. 
فُقِ ٱلمُۡبيِنِ 

ُ
 ٢٣ وَلقََدۡ رءََاهُ بٱِلأۡ

24. He does not withhold [knowledge 

of] the unseen. 
 ٢٤ ٱلۡغَيۡبِ بضَِنيِنٖ وَمَا هُوَ علَىَ 

25. This [Qur’an] is not the word of 

an accursed devil. 
 ٢٥ وَمَا هُوَ بقَِوۡلِ شَيۡطََٰنٖ رهجِيمٖ 

26. So which way are you going?  َيۡنَ تذَۡهَبُون
َ
 ٢٦ فأَ

27. It is but a reminder to the worlds,    ها ذكِۡر  ٢٧ ل لِعََٰۡلَمِينَ إنِۡ هُوَ إلِ

28. for those among you who wish to 

take the straight path. 
ن يسَۡتَقيِمَ 

َ
 ٢٨ لمَِن شَاءَٓ مِنكُمۡ أ

29. But you cannot wish except by 

the Will of Allah, the Lord of the 

worlds. 

ُ رَبُّ  ن يشََاءَٓ ٱللَّه
َ
هآ أ وَمَا تشََاءُٓونَ إلِ

 ٢٩ لَمِينَ ٱلعََٰۡ 
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Al-Infitār (The Cleaving) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. When the sky breaks apart.  ۡمَاءُٓ ٱنفَطَرَت  ١ إذَِا ٱلسه

2. and when the stars fall, scattered,  َۡ٢ وَإِذَا ٱلۡكَوَاكبُِ ٱنتَثرَت 

3. and when the seas burst forth,  ۡرَت ِ  ٣ وَإِذَا ٱلبۡحَِارُ فجُ 

4. and when the graves are 

overturned, 
 ٤ وَإِذَا ٱلقُۡبُورُ بُعۡثرِتَۡ 

5. then each soul will come to know 

what it has done or what it has left 

undone. 

رَتۡ  خه
َ
مَتۡ وَأ ا قَده  ٥ عَلمَِتۡ نَفۡس  مه

6. O mankind, what has lured you 

away from your Lord, the Most 

Generous, 

هَا ٱلإۡنِسََٰنُ مَا غَرهكَ برَِب كَِ   يُّ
َ
يََٰٓأ

 ٦ ٱلۡكَريِمِ 

7. Who created you, then shaped and 

proportioned you, 
َٰكَ فَعَدَلكََ  ى هذِي خَلقََكَ فسََوه  ٧ ٱل

8. and assembled you in whatever 

form He willed? 
بَكَ  ا شَاءَٓ رَكه ي ِ صُورَةٖ مه

َ
 ٨ فيِٓ أ

9. No indeed; but you deny the 

Judgment Day, 
ِينِ  بوُنَ بٱِلد  ِ ها بلَۡ تكَُذ   ٩ كَل

10. while there are watchers over you,  َ١٠ وَإِنه عَليَۡكُمۡ لحَََٰفظِِين 

11. honorable scribes,  َ١١ كرَِامٗا كََٰتبِيِن 

12. who know whatever you do.  َ١٢ يَعۡلَمُونَ مَا تَفۡعَلُون 

13. Indeed, the righteous will be in 

Bliss, 
برَۡارَ لفَِي نعَيِمٖ 

َ
 ١٣ إنِه ٱلأۡ

14. and the wicked will be in the 

Blazing Fire, 
ارَ لفَِي جَحِيمٖ   ١٤ وَإِنه ٱلفُۡجه
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15. which they will enter on Judgment 

Day, 
ِينِ   ١٥ يصَۡلَوۡنَهَا يوَۡمَ ٱلد 

16. and will never come out of it.  َ١٦ وَمَا هُمۡ عَنۡهَا بغَِائٓبِيِن 

17. How do you know what Judgment 

Day is? 
ِينِ  َٰكَ مَا يوَۡمُ ٱلد  دۡرَى

َ
 ١٧ وَمَآ أ

18. Again, how do you know what 

Judgment Day is? 
ِينِ  َٰكَ مَا يوَۡمُ ٱلد  دۡرَى

َ
 ١٨ ثُمه مَآ أ

19. It is the Day when no soul will be 

of any help to another, and all 

command on that Day will be with 

Allah. 

 َ ۖۡ يوَۡمَ ل ا ا تَمۡلكُِ نَفۡس  ل نَِفۡسٖ شَيۡـ ٗ
 ِ ه ِ مۡرُ يوَۡمَئذِٖ للَّ 

َ
 ١٩ وَٱلأۡ



Surah 83 - Al-Mutaffifīn 839  المطففين 

Al-Mutaffifīn (The Defrauding) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Woe to the defrauders,  َفِِين  ١ وَيۡل  ل لِۡمُطَف 

2. those who take full measure when 

they take from others, 
هذِينَ إذَِا ٱكۡتَالوُاْ علَىَ ٱلنهاسِ   ٱل

 ٢ يسَۡتَوۡفُونَ 

3. but they give less when they 

measure or weigh for them. 
زَنوُهُمۡ يُخسِۡرُونَ  و وه

َ
 ٣ وَإِذَا كَالوُهُمۡ أ

4. Do they really not think that they 

will be resurrected 
بۡعُوثوُنَ  نههُم مه

َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
لاَ يَظُنُّ أ

َ
 ٤ أ

5. for a momentous Day,  ٖ٥ ليَِوۡمٍ عَظِيم 

6. a Day when people will stand 

before the Lord of the  worlds? 
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ  اسُ لرَِب   ٦ يوَۡمَ يَقُومُ ٱلنه

7. No indeed! The record of the 

wicked is surely in Sijjīn. 
ينٖ  ِ ارِ لفَِي سِج  آ إنِه كتََِٰبَ ٱلفُۡجه

ه  ٧ كَل

8. How do you know what Sijjīn is?  ٓين  وَمَا ِ َٰكَ مَا سِج  دۡرَى
َ
 ٨ أ

9. It is a clearly inscribed Record.   رۡقُوم  ٩ كتََِٰب  مه

10. Woe on that Day to the deniers,  َبيِن ِ  ١٠ وَيۡل  يوَۡمَئذِٖ ل لِۡمُكَذ 

11. those who deny the Judgment 

Day! 
ِينِ  بوُنَ بيَِوۡمِ ٱلد  ِ هذِينَ يكَُذ   ١١ ٱل

12. None denies it except every sinful 

transgressor. 
ثيِمٍ 
َ
ها كُلُّ مُعۡتَدٍ أ ٓۦ إلِ بُ بهِِ ِ  ١٢ وَمَا يكَُذ 

13. When Our verses are recited to 

him, he says, “Ancient fables!” 
سََٰطِيرُ 

َ
إذَِا تُتۡلىََٰ عَليَۡهِ ءَايََٰتُنَا قَالَ أ

ليِنَ  وه
َ
 ١٣ ٱلأۡ
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14. No indeed! Their hearts have 

been stained by what they used to 

commit! 

ا كَانوُاْ  هاۖۡ بلَۡ  رَانَ علَىََٰ قلُُوبهِِم مه كَل
 ١٤ يكَۡسِبُونَ 

15. No indeed! On that Day they will 

be barred from seeing their Lord. 
ب هِِمۡ يوَۡمَئذِٖ  هآ إنِههُمۡ عَن ره كَل

همَحۡجُوبُونَ   ١٥ ل

16. They will then surely enter the 

Blazing Fire, 
 ١٦ ثُمه إنِههُمۡ لصََالوُاْ ٱلجۡحَِيمِ 

17. then they will be told, “This is 

what you used to deny.” 
هذِي كُنتُم بهِۦِ   ثُمه يُقَالُ هََٰذَا ٱل

بوُنَ  ِ  ١٧ تكَُذ 

18. No indeed! The record of the 

righteous is certainly in ‘illiyyīn – 
برَۡارِ لفَِي عِل يِ يِنَ 

َ
هآ إنِه كتََِٰبَ ٱلأۡ  ١٨ كَل

19. and how do you know what 

‘illiyyūn is? – 
َٰكَ مَا عِل يُِّونَ  دۡرَى

َ
 ١٩ وَمَآ أ

20. It is a record inscribed,   رۡقُوم  ٢٠ كتََِٰب  مه

21. witnessed by those who are close 

to Allah. 
بُونَ   ٢١ يشَۡهَدُهُ ٱلمُۡقَره

22. Indeed, the righteous will be in 

Bliss, 
برَۡارَ لفَِي نعَيِمٍ 

َ
 ٢٢ إنِه ٱلأۡ

23. seated on the couches, gazing in 

wonder. 
رَائٓكِِ ينَظُرُونَ 

َ
 ٢٣ علَىَ ٱلأۡ

24. You will see on their faces the 

radiance of bliss. 
عيِمِ   ٢٤ تَعۡرفُِ فيِ وجُُوههِِمۡ نضَۡرَةَ ٱلنه

25. They will be served to drink pure 

wine from a sealed container, 
ختُۡومٍ   ٢٥ يسُۡقَوۡنَ مِن رهحِيقٖ مه

26. whose last sip is musk – let those 

who strive, strive for that – 
َٰلكَِ فلَيَۡتنََافسَِ خِتََٰمُهُۥ مِ  ْۚ وَفيِ ذَ سۡك 

 ٢٦ ٱلمُۡتَنََٰفسُِونَ 

27. and it will be mixed with water 

from the spring of Tasnīm, 
 ٢٧ وَمِزَاجُهُۥ مِن تسَۡنيِمٍ 
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28. a spring from which those who 

are close to Allah will drink. 
بُونَ عَيۡنٗا يشَۡرَبُ بهَِا   ٢٨ ٱلمُۡقَره

29. Indeed, the wicked used to laugh 

at the believers; 
هذِينَ ءَامَنُواْ  جۡرَمُواْ كَانوُاْ مِنَ ٱل

َ
هذِينَ أ إنِه ٱل
 ٢٩ يضَۡحَكُونَ 

30. when they passed by them, they 

would wink at one another, 
واْ بهِِمۡ يَتَغَامَزُونَ   ٣٠ وَإِذَا مَرُّ

31. and when they went back to their 

people, they would return exulting. 
هۡلهِِمُ ٱنقَلبَُواْ  

َ
وَإِذَا ٱنقَلبَُوٓاْ إلِيََٰٓ أ

 ٣١ فَكِهِينَ 

32. When they saw the believers, 

they would say, “These people are 

truly misguided,” 

وۡهُمۡ 
َ
ُّونَ وَإِذَا رَأ ؤُلاَءِٓ لضََالٓ  ٣٢ قَالوُٓاْ إنِه هََٰٓ

33. although they were not sent as 

their keepers. 
رۡسِلُواْ عَليَۡهِمۡ حََٰفظِِينَ 

ُ
 ٣٣ وَمَآ أ

34. So Today the believers will laugh 

at the disbelievers, 
ارِ   هذِينَ ءَامَنُواْ مِنَ ٱلۡكُفه فٱَليَۡوۡمَ ٱل

 ٣٤ كُونَ يضَۡحَ 

35. while sitting on the couches, 

gazing around. 
رَائٓكِِ ينَظُرُونَ 

َ
 ٣٥ علَىَ ٱلأۡ

36. Have the disbelievers been 

rewarded except for what they used 

to do? 

ارُ مَا كَانوُاْ يَفۡعَلُونَ   ٣٦ هَلۡ ثوُ بَِ ٱلۡكُفه
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Al-Inshiqāq (The Sundering) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. When the sky is rent asunder,  ۡت مَاءُٓ ٱنشَقه  ١ إذَِا ٱلسه

2. and hearkens to its Lord, as it 

must, 
تۡ  ذنِتَۡ لرَِب هَِا وحَُقه

َ
 ٢ وَأ

3. and when the earth is leveled out,  ۡت رۡضُ مُده
َ
 ٣ وَإِذَا ٱلأۡ

4. and casts out all what it contains, 

and becomes empty, 
لقَۡتۡ مَا فيِهَا وَتَخلَهتۡ 

َ
 ٤ وَأ

5. and hearkens to its Lord, as it 

must, 
تۡ  ذنِتَۡ لرَِب هَِا وحَُقه

َ
 ٥ وَأ

6. O humans, you are toiling towards 

your Lord, and you will surely meet 

Him. 

هَا ٱلإۡنِسََٰنُ إنِهكَ كَادحٌِ إلِيََٰ رَب كَِ   يُّ
َ
يََٰٓأ

 ٦ كَدۡحٗا فَمُلََٰقيِهِ 

7. Whoever is given his Record in his 

right hand, 
ا مَنۡ  مه

َ
وتيَِ كتََِٰبَهُۥ بيَِمِينهِۦِ فأَ

ُ
 ٧ أ

8. he will have an easy reckoning, ٨ فسََوۡفَ يُحَاسَبُ حِسَابٗا يسَِيرٗا 

9. and he will return to his people 

joyfully. 
هۡلهِۦِ مَسۡرُورٗا

َ
 ٩ وَينَقَلبُِ إلِيََٰٓ أ

10. But whoever is given his Record 

from behind his back, 
وتيَِ كتََِٰبَهُۥ وَرَاءَٓ ظَهۡرهِۦِ

ُ
ا مَنۡ أ مه

َ
 ١٠ وَأ

11. he will call out for destruction, ١١ فسََوۡفَ يدَۡعُواْ ثُبُورٗا 

12. and he will enter the Blazing Fire.  ١٢ وَيَصۡلىََٰ سَعيِرًا 

13. Indeed, he used to live among 

his people joyfully. 
هۡلهِۦِ مَسۡرُورًا 

َ
 ١٣ إنِههُۥ كَانَ فيِٓ أ

14. and he thought that he would 

never return [to Allah]. 
ن لهن يَحُورَ 

َ
 ١٤ إنِههُۥ ظَنه أ
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15. Indeed he will! His Lord was 

always watching him. 
ْۚ إنِه رَبههُۥ كَانَ بهِۦِ بصَِيرٗا  ١٥ بلَىََٰٓ

16. Indeed, I swear by the twilight,  ِفَق قسِۡمُ بٱِلشه
ُ
 ١٦ فلَآَ أ

17. and by the night and what it 

covers, 
هيۡلِ وَمَا وَسَقَ   ١٧ وَٱل

18. and by the moon when it 

becomes full, 
هسَقَ   ١٨ وَٱلقَۡمَرِ إذَِا ٱت

19. You will surely pass from one 

stage to another. 
 ١٩ لتَرَۡكَبنُه طَبَقًا عَن طَبَقٖ 

20. Then what is the matter with 

them that they do not believe, 
 ٢٠ فَمَا لهَُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ 

21. and when the Qur’an is recited to 

them, they do not prostrate? 
وَإِذَا قرُئَِ عَليَۡهِمُ ٱلقُۡرۡءَانُ لاَ  

 ٢١ يَسۡجُدُونَۤ۩

22. Rather, the disbelievers persist in 

denying it, 
بوُنَ  ِ هذِينَ كَفَرُواْ يكَُذ   ٢٢ بلَِ ٱل

23. but Allah knows best whatever 

they harbor in their hearts. 
عۡلمَُ بمَِا يوُعُونَ 

َ
ُ أ  ٢٣ وَٱللَّه

24. So give them the tidings of a 

painful punishment. 
ليِمٍ 
َ
رۡهُم بعَِذَابٍ أ ِ  ٢٤ فبَشَ 

25. But those who believe and do 

righteous deeds will have a never-

ending reward. 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه ها ٱل إلِ
جۡرٌ غَيرُۡ مَمۡنُونِۭ 

َ
 ٢٥ لهَُمۡ أ
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Al-Burūj (The Mansions of the Stars) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. By the sky full of constellations,  ِمَاءِٓ ذَاتِ ٱلۡبرُُوج  ١ وَٱلسه

2. and by the promised Day, ِ٢ وَٱليَۡوۡمِ ٱلمَۡوعُۡود 

3. and by the witness and the 

witnessed, 
 ٣ وشََاهدِٖ وَمَشۡهُودٖ 

4. cursed be the makers of the trench, ِخۡدُود
ُ
صۡحََٰبُ ٱلأۡ

َ
 ٤ قتُلَِ أ

5. the fire full of fuel, ِارِ ذَاتِ ٱلوَۡقوُد  ٥ ٱلنه

6. when they sat around it,  ُ٦ مۡ عَليَۡهَا قُعُود  إذِۡ ه 

7. and were witnessing what they did 

to the believers. 
وَهُمۡ علَىََٰ مَا يَفۡعَلُونَ بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ  

 ٧ شُهُود  

8. Their only grievance against them 

was that they believed in Allah, the 

All-Mighty, the Praiseworthy, 

ِ  وَمَا  ن يؤُۡمِنُواْ بٱِللَّه
َ
هآ أ نَقَمُواْ مِنۡهُمۡ إلِ

 ٨ ٱلۡعَزيِزِ ٱلحۡمَِيدِ 

9. to Whom belongs the dominion of 

the heavens and earth, and Allah is 

Witness over all things. 

رۡضِ  
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ هذِي لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسه ٱل

ِ شَيۡءٖ شَهِ 
ُ علَىََٰ كُل   ٩ يدٌ وَٱللَّه

10. Indeed, for those who tortured the 

believing men and women, then did 

not repent, there will be the 

punishment of Hell and the 

punishment of the burning fire. 

هذِينَ فَتَنُواْ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنََٰتِ   إنِه ٱل
 عَذَابُ جَهَنهمَ وَلهَُمۡ  ثُمه لمَۡ يَتُوبُواْ فلَهَُمۡ 
 ١٠ عَذَابُ ٱلحۡرَيِقِ 

11. But those who believed and did 

righteous deeds will certainly have 

gardens under which rivers flow; that 

is the supreme triumph. 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه إنِه ٱل
َٰت  تَ  ْۚ لهَُمۡ جَنه نهََٰۡرُ

َ
جرۡيِ مِن تَحتۡهَِا ٱلأۡ

َٰلكَِ ٱلفَۡوۡزُ ٱلۡكَبيِرُ   ١١ ذَ
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12. Indeed, the punishment of your 

Lord is severe. 
 ١٢ إنِه بَطۡشَ رَب كَِ لشََدِيدٌ 

13. Indeed, it is He Who originates 

[the creation] then repeats it, 
 ١٣ وَيُعيِدُ إنِههُۥ هُوَ يُبۡدِئُ 

14. and He is the All-Forgiving, the 

Most Affectionate, 
 ١٤ وَهُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلوَۡدُودُ 

15. the Lord of the Glorious Throne;  ُ١٥ ذُو ٱلۡعَرۡشِ ٱلمَۡجِيد 

16. He does whatever He wills.  ُال  ل مَِا يرُيِد  ١٦ فَعه

17. Has there not come to you the 

story of the forces 
َٰكَ حَدِيثُ ٱلجۡنُُودِ تىَ

َ
 ١٧ هَلۡ أ

18. of Pharaoh and Thamūd?  َ١٨ فرِعَۡوۡنَ وَثَمُود 

19. But the disbelievers are in 

persistent denial, 
هذِينَ كَفَرُواْ فيِ تكَۡذِيبٖ   ١٩ بلَِ ٱل

20. although Allah encompasses them 

from all sides. 
حيِطُۢ  ُ مِن وَرَائٓهِِم مُّ  ٢٠ وَٱللَّه

21. But this is a glorious Qur’an,   جِيد  ٢١ بلَۡ هُوَ قرُۡءَان  مه

22. [inscribed] in a Preserved Tablet.  ِۭحفُۡوظ  ٢٢ فيِ لوَۡحٖ مه
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At-Tāriq (The Night-comer) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. By the sky and the night comer –  ِِارق مَاءِٓ وَٱلطه  ١ وَٱلسه

2. and how do you know what the 

night comer is? 
ارقُِ  َٰكَ مَا ٱلطه دۡرَى

َ
 ٢ وَمَآ أ

3. It is the star of piercing brightness 

– 
اقبُِ  جۡمُ ٱلثه  ٣ ٱلنه

4. there is no soul except that there is 

a watcher over it. 
ا عَليَۡهَا حَافظِ   همه  ٤ إنِ كُلُّ نَفۡسٖ ل

5. Let man reflect on what he was 

created from. 
 ٥ فلَيَۡنظُرِ ٱلإۡنِسََٰنُ مِمه خُلقَِ 

6. He was created from a spurting 

fluid, 
اءٖٓ دَافقِٖ   ٦ خُلقَِ مِن مه

7. emerging from between the 

backbone and the ribs. 
لۡبِ وَٱلتهرَائٓبِِ   ٧ يَخرُۡجُ مِنُۢ بَينِۡ ٱلصُّ

8. Indeed, Allah is able to bring him 

back to life. 
 ٨ إنِههُۥ علَىََٰ رجَۡعِهۦِ لقََادِر  

9. On the Day when all secrets will be 

disclosed, 
رَائٓرُِ   ٩ يوَۡمَ تُبۡلىَ ٱلسه

10. he will then have no power, nor 

any helper. 
ةٖ وَلاَ ناَصِرٖ   ١٠ فَمَا لهَُۥ مِن قُوه

11. By the sky and its recurring rain,  ِمَاءِٓ ذَاتِ ٱلرهجۡع  ١١ وَٱلسه

12. and by the earth that cracks open 

[with the sprout of plants], 
دۡعِ  رۡضِ ذَاتِ ٱلصه

َ
 ١٢ وَٱلأۡ

13. Indeed, this [Qur’an] is a decisive 

word, 
 ١٣ إنِههُۥ لقََوۡل  فَصۡل  

14. which is not for amusement.  ِ١٤ وَمَا هُوَ بٱِلهَۡزۡل 

15. Indeed, they are devising a plan.  ُ١٥ مۡ يكَِيدُونَ كَيۡدٗاإنِهه 
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16. I am too devising a plan. كِيدُ كَيۡدٗا
َ
 ١٦ وَأ

17. So bear with the disbelievers, and 

give them respite for a while. 
مۡهِلهُۡمۡ رُوَيۡدَُۢا

َ
ِلِ ٱلۡكََٰفرِيِنَ أ  ١٧ فَمَه 
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Al-A‘lā (The Most High) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Glorify the name of your Lord, the 

Most High, 
علۡىَ
َ
 ١ سَب حِِ ٱسۡمَ رَب كَِ ٱلأۡ

2. Who created and fashioned in due 

proportion, 
هذِي خَلَقَ  ىَٰ ٱل  ٢ فسََوه

3. and Who determined [the creation] 

then guided them, 
رَ فَهَدَىَٰ  هذِي قَده  ٣ وَٱل

4. and Who brings forth the pasture,  َٰخۡرَجَ ٱلمَۡرۡعَي
َ
هذِيٓ أ  ٤ وَٱل

5. then makes it into withered chaff.  َٰحۡوَى
َ
 ٥ فجََعَلهَُۥ غُثَاءًٓ أ

6. We will teach you [the Qur’an], so 

you will not forget, 
 ٦ سَنُقۡرئِكَُ فلَاَ تنَسَيَٰٓ 

7. except what Allah wills, for indeed 

He knows what is manifest and what 

is hidden. 

ْۚ إنِههُۥ يَعۡلمَُ ٱلجۡهَۡرَ وَمَا   ُ ها مَا شَاءَٓ ٱللَّه إلِ
 ٧ يَخفَۡيَٰ 

8. We will guide you to the easy way.  َٰرُكَ للِيۡسُۡرَى ِ  ٨ وَنيُسَ 

9. So remind, if the reminder should 

benefit. 
ِكۡرَىَٰ  رِۡ إنِ نهفَعَتِ ٱلذ   ٩ فَذَك 

10. He who fears Allah will take heed,  َٰرُ مَن يَخۡشَي كه  ١٠ سَيَذه

11. but the wretched will avoid it,  شۡقَي وَيتََجَنه
َ
 ١١ بُهَا ٱلأۡ

12. who will enter the Great Fire,  َٰارَ ٱلۡكُبرَۡى هذِي يصَۡلىَ ٱلنه  ١٢ ٱل

13. wherein he will neither die nor live.  َٰ١٣ ثُمه لاَ يَمُوتُ فيِهَا وَلاَ يَحيَۡي 

14. Indeed, he who purifies himself 

will attain success, 
هيَٰ قَدۡ  فلۡحََ مَن تزََك
َ
 ١٤ أ
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15. and remembers his Lord’s Name 

and prays. 
هىَٰ   ١٥ وَذَكَرَ ٱسۡمَ رَب هِۦِ فَصَل

16. But you prefer the life of this world, نۡيَا ةَ ٱلدُّ  ١٦ بلَۡ تؤُۡثرُِونَ ٱلحۡيََوَٰ

17. even though the Hereafter is 

better and more lasting. 
بۡقَيَٰٓ 
َ
 ١٧ وَٱلۡأٓخِرَةُ خَيرۡ  وَأ

18. Indeed, this was in the earlier 

Scriptures, 
وليََٰ 
ُ
حُفِ ٱلأۡ  ١٨ إنِه هََٰذَا لفَِي ٱلصُّ

19. the Scriptures of Abraham and 

Moses. 
 ١٩ صُحُفِ إبِرََٰۡهيِمَ وَمُوسَيَٰ 
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Al-Ghāshiyah (The Overwhelming) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Has there come to you the story of 

the Overwhelming Event? 
َٰكَ حَدِيثُ ٱلغََٰۡشِيَةِ تىَ

َ
 ١ هَلۡ أ

2. On that Day, some faces will be 

humiliated, 
 ٢ وجُُوه  يوَۡمَئذٍِ خََٰشِعَةٌ 

3. toiling and weary,   ٣ عاَمِلَة  نهاصِبَة 

4. as they burn in a scorching Fire.  ٗ٤ تصَۡلىََٰ ناَرًا حَامِيَة 

5. They will be made to drink from a 

boiling spring, 
 ٥ تسُۡقَيَٰ مِنۡ عَينٍۡ ءَانيَِةٖ 

6. and they will have no food except 

bitter thorny plants, 
ها مِن ضَرِيعٖ   ٦ لهيسَۡ لهَُمۡ طَعَامٌ إلِ

7. that neither nourishes nor satisfies 

hunger. 
ها يسُۡمِنُ وَلاَ يُغۡنيِ مِن جُوعٖ   ٧ ل

8. Other faces on that Day will be 

joyful, 
 ٨ يوَۡمَئذِٖ نهاعِمَة  وجُُوه  

9. well-pleased with their past striving,   ٩ ل سَِعۡيهَِا رَاضِيَة 

10. in an elevated garden,  ٖ١٠ فيِ جَنهةٍ عاَليَِة 

11. wherein no idle talk will be heard.  ٗها تسَۡمَعُ فيِهَا لََٰغيَِة  ١١ ل

12. There will be a flowing spring;   ١٢ فيِهَا عَينۡ  جَاريَِة 

13. and couches raised high,   رۡفُوعَة  ١٣ فيِهَا سُرُر  مه

14. and cups placed ready,   وضُۡوعَة كۡوَاب  مه
َ
 ١٤ وَأ

15. and cushions lined up,   ١٥ وَنَمَارقُِ مَصۡفُوفَة 
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16. and splendid carpets spread out.  ُِّ١٦ مَبۡثُوثةٌَ  وَزَرَابي 

17. Do they not reflect on the camel, 

how it is created; 
فلَاَ ينَظُرُونَ إلِيَ ٱلإِۡبلِِ كَيۡفَ 

َ
أ

 ١٧ خُلقَِتۡ 

18. and the sky, how it is raised high;  ۡمَاءِٓ كَيۡفَ رُفعَِت  ١٨ وَإِليَ ٱلسه

19. and the mountains, how they are 

firmly set up; 
 ١٩ وَإِليَ ٱلجِۡبَالِ كَيۡفَ نصُِبَتۡ 

20. and the earth, how it is spread 

out? 
رۡضِ كَيۡفَ سُطِحَتۡ 

َ
 ٢٠ وَإِليَ ٱلأۡ

21. So remind [O Prophet]; your duty 

is only to remind; 
رِ   نتَ مُذَك 

َ
رِۡ إنِهمَآ أ  ٢١ فَذَك 

22. you are not assigned to compel 

them. 
هسۡتَ عَليَۡهِم بمُِصَيۡطِرٍ   ٢٢ ل

23. But whoever turns away and 

disbelieves, 
هيَٰ وَكَفَرَ  ها مَن توََل  ٢٣ إلِ

24. Allah will inflict upon him the 

greatest punishment. 
كۡبرََ 

َ
ُ ٱلۡعَذَابَ ٱلأۡ بهُُ ٱللَّه ِ  ٢٤ فَيُعَذ 

25. Indeed, to Us is their return,  ۡ٢٥ إنِه إلِيَۡنَآ إيِاَبَهُم 

26. then it is for Us to call them to 

account. 
 ٢٦ ثُمه إنِه عَليَۡنَا حِسَابَهُم
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Al-Fajr (The Dawn) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. By the dawn,  ِ١ وَٱلفَۡجۡر 

2. and the ten nights,  ٖ٢ وَليََالٍ عَشۡر 

3. and the even and the odd,  ِۡفۡعِ وَٱلوَۡتر  ٣ وَٱلشه

4. and by the night when it comes,  ِهيۡلِ إذَِا يسَۡر  ٤ وَٱل

5. are these oaths not sufficient for 

those who have sense? 
َٰلكَِ قسََم  ل ذِِي حِجۡرٍ   ٥ هَلۡ فيِ ذَ

6. Have you not considered how your 

Lord dealt with ‘Ād 
لمَۡ ترََ كَيۡفَ فَعَلَ رَبُّكَ بعَِادٍ 

َ
 ٦ أ

7. of Iram, who were people of great 

stature, 
 ٧ ٱلۡعِمَادِإرَِمَ ذَاتِ 

8. the like of whom had never been 

created in the land; 
َٰدِ   ٨ ٱلهتيِ لمَۡ يُخلَۡقۡ مِثۡلهَُا فيِ ٱلبۡلَِ

9. and Thamūd, who carved out the 

rocks in the Valley; 
خۡرَ بٱِلوَۡادِ هذِينَ جَابوُاْ ٱلصه  ٩ وَثَمُودَ ٱل

10. and the mighty and powerful 

Pharaoh? 
وۡتاَدِ
َ
 ١٠ وَفرِعَۡوۡنَ ذيِ ٱلأۡ

11. All of them transgressed in the 

land, 
َٰدِ  هذِينَ طَغَوۡاْ فيِ ٱلبۡلَِ  ١١ ٱل

12. and spread therein much 

corruption, 
كۡثرَُواْ فيِهَا ٱلفَۡسَادَ 

َ
 ١٢ فأَ

13. so your Lord poured upon them a 

scourge of punishment. 
 ١٣ فَصَبه عَليَۡهِمۡ رَبُّكَ سَوۡطَ عَذَابٍ 

14. Indeed, your Lord is ever vigilant. ِ١٤ إنِه رَبهكَ لبَٱِلمِۡرۡصَاد 
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15. As for man, when he is tested by 

his Lord by honoring him and 

bestowing blessings upon him, he 

says, “My Lord has [deservedly] 

honored me!” 

َٰهُ رَبُّهُۥ   ا ٱلإۡنِسََٰنُ إذَِا مَا ٱبۡتَلىَ مه
َ
فأَ

مَهُۥ فَيَقُولُ رَب يِٓ   كۡرَمَهُۥ وَنَعه
َ
فأَ

كۡرَمَنِ 
َ
 ١٥ أ

16. But when he is tested by restricting 

his provision, he says, “My Lord has 

[undeservedly] humiliated me!” 

َٰهُ فَقَدَرَ عَليَۡهِ رزِۡقَهُۥ  آ إذَِا مَا ٱبۡتَلىَ مه
َ
وَأ

هََٰننَِ 
َ
 ١٦ فَيَقُولُ رَب يِٓ أ

17. No indeed! You are not kind to the 

orphan, 
ها تكُۡرمُِونَ ٱليَۡتيِمَ  هاۖۡ بلَ ل  ١٧ كَل

18. nor do you urge one another to 

feed the needy, 
ونَ علَىََٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِينِ وَلاَ    ١٨ تحَََٰٓضُّ

19. and you greedily consume the 

entire inheritance, 
ا هم ٗ كۡلاٗ ل

َ
كُلُونَ ٱلتُّرَاثَ أ

ۡ
 ١٩ وَتأَ

20. and love wealth immensely. ا جَم ٗا  ٢٠ وَتُحبُِّونَ ٱلمَۡالَ حُب ٗ

21. No indeed! When the earth is 

crushed over and over, 
ا ا دَك ٗ رۡضُ دَك ٗ

َ
تِ ٱلأۡ ۖۡ إذَِا دُكه هآ  ٢١ كَل

22. and your Lord comes with the 

angels, rank after rank, 
ا ا صَف ٗ  ٢٢ وجََاءَٓ رَبُّكَ وَٱلمَۡلَكُ صَف ٗ

23. and Hell is brought near on that 

Day – this is when man will 

understand, but what is the use of that 

understanding? 

رُ   وجَِايْٓءَ يوَۡمَئذِِۭ بِجهََنهمَْۚ يوَۡمَئذِٖ يَتَذَكه
ِكۡرَىَٰ  هيَٰ لهَُ ٱلذ  ن

َ
 ٢٣ ٱلإۡنِسََٰنُ وَأ

24. He will say, “Would that I had sent 

forth something for my [eternal] life!” 
مۡتُ   ٢٤ لِحيََاتيِيَقُولُ يََٰليَۡتنَيِ قَده

25. None can punish as He punishes 

on that Day, 
حَد  
َ
ٓۥ أ بُ عَذَابهَُ ِ ها يُعَذ   ٢٥ فَيَوۡمَئذِٖ ل

26. and none can bind as He binds.   حَد
َ
ٓۥ أ  ٢٦ وَلاَ يوُثقُِ وَثاَقَهُ

27. [It will be said to the believer,] “O 

the tranquil soul! 
فۡسُ ٱلمُۡطۡمَئنِهةُ  تُهَا ٱلنه يه

َ
 ٢٧ يََٰٓأ

28. Return to your Lord, well pleased 

and pleasing [to Him]. 
رۡضِيهةٗ   ٢٨ ٱرجِۡعِيٓ إلِيََٰ رَب كِِ رَاضِيَةٗ مه



Surah 89 - Al-Fajr 854  الفجر 

29. Join My [righteous] slaves, ٢٩ فٱَدۡخُلىِ فيِ عِبََٰدِي 

30. and enter My Paradise.” ِ٣٠ وَٱدۡخُلىِ جَنهتي 
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Al-Balad (The City) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. I do swear by this city [of Makkah] 

– 
قۡسِمُ بهََِٰذَا ٱلبَۡلدَِ 

ُ
 ١ لآَ أ

2. and you are free of restriction [for a 

while] in this city – 
نتَ حِلُّۢ بهََِٰذَا ٱلبَۡلدَِ 

َ
 ٢ وَأ

3. and by every parent and offspring,  ََ٣ وَوَالدِٖ وَمَا وَلد 

4. We have created man in hardship.  ٍ٤ لقََدۡ خَلقَۡنَا ٱلإۡنِسََٰنَ فيِ كَبَد 

5. Does he think that none can ever 

have power over him? 
حَد  
َ
ن لهن يَقۡدِرَ عَليَۡهِ أ

َ
يَحسَۡبُ أ

َ
 ٥ أ

6. He says, “I have squandered 

enormous wealth!” 
ُّبَدًا هۡلَكۡتُ مَالاٗ ل

َ
 ٦ يَقُولُ أ

7. Does he think that no one sees 

him? 
حَدٌ 
َ
ٓۥ أ همۡ يرََهُ ن ل

َ
يَحسَۡبُ أ

َ
 ٧ أ

8. Have We not given him two eyes,  ِۡههُۥ عَيۡنَين لمَۡ نَجۡعَل ل
َ
 ٨ أ

9. and a tongue and two lips,  ِۡ٩ وَلسَِانٗا وشََفَتَين 

10. and shown him the two ways [of 

right and wrong]? 
جۡدَينِۡ   ١٠ وَهَدَينََٰۡهُ ٱلنه

11. Yet he did not make his way 

through the steep path, 
 ١١ فلَاَ ٱقۡتَحَمَ ٱلۡعَقَبَةَ 

12. and how do you know what the 

steep path is? 
َٰكَ مَا ٱلۡعَقَبَةُ  دۡرَى

َ
 ١٢ وَمَآ أ

13. It is freeing a slave,  ٍ١٣ فَكُّ رَقَبَة 

14. or giving food on a day of hunger,  ِوۡ إطِۡعََٰم  فيِ يوَۡمٖ ذي
َ
 ١٤ مَسۡغَبَةٖ أ

15. to an orphan relative,  ٍ١٥ يتَيِمٗا ذَا مَقۡرَبَة 
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16. or to a needy person in misery,  ٖوۡ مِسۡكِينٗا ذَا مَترَۡبَة
َ
 ١٦ أ

17. then [most importantly] to be one 

of those who believe and exhort one 

another to patience and exhort one 

another to compassion. 

هذِينَ ءَامَنُواْ وَتوََاصَوۡاْ  ثُمه كَانَ مِنَ ٱل
برِۡ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلمَۡرۡحَمةَِ  ١٧ بٱِلصه

18. Such are the people of the Right. ِصۡحََٰبُ ٱلمَۡيۡمَنَة
َ
وْلََٰٓئكَِ أ

ُ
 ١٨ أ

19. As for those who reject Our signs, 

they are the people of the Left, 
صۡحََٰبُ  

َ
هذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايََٰتنَِا هُمۡ أ وَٱل

 ١٩ ٱلمَۡشۡـ َمَةِ

20. who will be locked up in the Fire.  ُۢ ؤۡصَدَةُ  ٢٠ عَليَۡهِمۡ ناَر  مُّ
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Ash-Shams (The Sun) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. By the sun and its brightness, َٰهَا مۡسِ وَضُحَى  ١ وَٱلشه

2. and by the moon as it follows it, َٰهَا  ٢ وَٱلقَۡمَرِ إذَِا تلََى

3. and by the day as it displays it, َٰهَا هَارِ إذَِا جَلهى  ٣ وَٱلنه

4. and by the night as it covers it, َٰهَا هيۡلِ إذَِا يَغۡشَى  ٤ وَٱل

5. and by the sky and how He made it, َٰهَا مَاءِٓ وَمَا بنَىَ  ٥ وَٱلسه

6. and by the sky and how He made it, َٰهَا رۡضِ وَمَا طَحَى
َ
 ٦ وَٱلأۡ

7. and by the soul and how He 

fashioned it, 
َٰهَاوَنَفۡسٖ  ى  ٧ وَمَا سَوه

8. then inspired it [to know] its 

wickedness and righteousness, 
َٰهَا لهَۡمَهَا فجُُورَهَا وَتَقۡوَى

َ
 ٨ فأَ

9. Indeed, he who purifies his soul will 

attain success, 
َٰهَا ى فلۡحََ مَن زَكه

َ
 ٩ قَدۡ أ

10. and he who corrupts it will be 

doomed. 
َٰهَا ى  ١٠ وَقَدۡ خَابَ مَن دَسه

11. Thamūd rejected [the messenger] 

because of their transgression, 
َٰهَآ  بتَۡ ثَمُودُ بطَِغۡوَى  ١١ كَذه

12. when the most wretched among 

them rose [to kill the camel]. 
َٰهَا شۡقَى

َ
 ١٢ إذِِ ٱنۢبَعَثَ أ

13. Although the messenger of Allah 

warned them, “Hands off the she-

camel of Allah and her drink!” 

 ِ ِ ناَقَةَ ٱللَّه فَقَالَ لهَُمۡ رسَُولُ ٱللَّه
 ١٣ وسَُقۡيََٰهَا

14. Yet they rejected him and 

hamstrung her. So their Lord 

destroyed them for their sin and 

leveled them to the ground. 

بوُهُ فَعَقَرُوهَا فَدَمۡدَمَ عَليَۡهِمۡ رَبُّهُم  فَكَذه
َٰهَا ى  ١٤ بذَِنۢبهِِمۡ فسََوه
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15. And He has no fear of the 

consequences thereof. 
 ١٥ وَلاَ يَخَافُ عُقۡبََٰهَا
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Al-Layl  (The Night) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. By the night when it covers,  َٰهيۡلِ إذَِا يَغۡشَي  ١ وَٱل

2. and by the day when it appears,  َٰهى هَارِ إذَِا تَجَل  ٢ وَٱلنه

3. and by His creation of male and 

female, 
نثَيَٰٓ وَمَا خَلَقَ 

ُ
كَرَ وَٱلأۡ  ٣ ٱلذه

4. surely your efforts are divergent.  َٰ٤ إنِه سَعۡيَكُمۡ لشََتهي 

5. As for the one who gives in charity 

and fears Allah, 
عۡطَيَٰ وَٱتهقَيَٰ 

َ
ا مَنۡ أ مه

َ
 ٥ فأَ

6. and truly believes in the best 

reward, 
قَ بٱِلحۡسُۡنَيَٰ   ٦ وَصَده

7. We will make easy for him the way 

of salvation. 
رُهُۥ للِيۡسُۡرَىَٰ  ِ  ٧ فسََنُيسَ 

8. But as for the one who is miserly 

and deems himself self-sufficient, 
ا مَنُۢ بَخلَِ وَٱسۡتَغۡنَيَٰ  مه

َ
 ٨ وَأ

9. and denies the best reward,  َٰبَ بٱِلحۡسُۡنَي  ٩ وَكَذه

10. We will make easy for him the 

way of perdition. 
رُهُۥ للِۡعُسۡرَىَٰ  ِ  ١٠ فسََنُيسَ 

11. His wealth will be of no avail to 

him when he tumbles [into Hell]. 
ٓۥ إذَِا ترََدهىَٰٓ   ١١ وَمَا يُغۡنيِ عَنۡهُ مَالهُُ

12. Indeed, it is upon Us to show the 

right way, 
 ١٢ إنِه عَليَۡنَا للَهُۡدَىَٰ 

13. and surely to Us belong the 

Hereafter and the present life. 
وليََٰ 
ُ
 ١٣ وَإِنه لنََا للَۡأٓخِرَةَ وَٱلأۡ

14. So I warn you of a raging Fire,  َٰي نذَرۡتكُُمۡ ناَرٗا تلََظه
َ
 ١٤ فأَ

15. none will enter it except the most 

wretched, 
شۡقَي 
َ
ها ٱلأۡ َٰهَآ إلِ  ١٥ لاَ يصَۡلىَ
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16. who denied and turned away.  َٰهي بَ وَتوََل هذِي كَذه  ١٦ ٱل

17. But the most righteous will be 

saved from it, 
تۡقَي 
َ
 ١٧ وسََيُجَنهبُهَا ٱلأۡ

18. who spends his wealth to purify 

himself, 
هذِي  هيَٰ ٱل  ١٨ يؤُۡتيِ مَالهَُۥ يَتزََك

19. not in return for someone’s favors,  َٰٓحَدٍ عِندَهُۥ مِن ن عِۡمَةٖ تُجزَۡى
َ
 ١٩ وَمَا لأِ

20. but to seek the pleasure of his 

Lord, the Most High. 
علۡىََٰ 
َ
ها ٱبتۡغَِاءَٓ وجَۡهِ رَب هِِ ٱلأۡ  ٢٠ إلِ

21. He will surely be well pleased.  َٰ٢١ وَلسََوۡفَ يرَۡضَي 
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Ad-Duhā (The Forenoon) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. By the morning brightness,  َٰحَي  ١ وَٱلضُّ

2. and by the night when it is still,  َٰهيۡلِ إذَِا سَجَي  ٢ وَٱل

3. your Lord has not forsaken you [O 

Prophet], nor does He hate you; 
عَكَ رَبُّكَ وَمَا قَلىََٰ   ٣ مَا وَده

4. the Hereafter is better for you than 

the present life; 
وليََٰ 
ُ
هكَ مِنَ ٱلأۡ  ٤ وَللَۡأٓخِرَةُ خَيرۡ  ل

5. and your Lord will certainly give 

you so much that you will be well 

pleased. 

 ٥ وَلسََوۡفَ يُعۡطِيكَ رَبُّكَ فَترَۡضَيَٰٓ 

6. Did He not find you an orphan then 

take good care of you? 
لمَۡ يَجِدۡكَ يتَيِمٗا فـَ َاوَىَٰ 

َ
 ٦ أ

7. Did He not find you unguided then 

guide you? 
ا فَهَدَىَٰ 

 ٧ وَوجََدَكَ ضَالٓ ٗ

8. Did He not find you in need then 

enrich you? 
غۡنَيَٰ 

َ
 ٨ وَوجََدَكَ عاَئٓلِاٗ فأَ

9. So do not mistreat the orphan,  ۡا ٱليَۡتيِمَ فلَاَ تَقۡهَر مه
َ
 ٩ فأَ

10. nor repulse the beggar;  َائٓلَِ فلَا ا ٱلسه مه
َ
 ١٠ تَنۡهَرۡ وَأ

11. and proclaim the blessings of your 

Lord. 
ثۡ  ِ ا بنِعِۡمَةِ رَب كَِ فحََد  مه

َ
 ١١ وَأ
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Ash-Sharh (The Relief) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Have We not reassured your heart 

for you [O Prophet], 
لمَۡ نشَۡرَحۡ لكََ صَدۡرَكَ 

َ
 ١ أ

2. and relieved you of your burden  َ٢ وَوَضَعۡنَا عَنكَ وزِۡرَك 

3. that weighed down your back,  َنقَض
َ
هذِيٓ أ  ٣ ظَهۡرَكَ ٱل

4. and raised high your fame for you?  َ٤ وَرَفَعۡنَا لكََ ذكِۡرَك 

5. For indeed, with hardship comes 

ease, 
 ٥ فَإنِه مَعَ ٱلۡعُسۡرِ يسُۡرًا 

6. indeed, with hardship comes ease. ٦ إنِه مَعَ ٱلۡعُسۡرِ يسُۡرٗا 

7. So whenever you are free, strive in 

worship, 
 ٧ فَإذَِا فرَغَۡتَ فٱَنصَبۡ 

8. and turn to your Lord in devotion. ٨ وَإِليََٰ رَب كَِ فٱَرغَۡب 
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At-Teen (The Fig) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. By the fig and the olive [of 

Jerusalem], 
يۡتُونِ  يِنِ وَٱلزه  ١ وَٱلت 

2. and by Mount Sinai [of Egypt],  َ٢ وَطُورِ سِينيِن 

3. and by this secure city [of 

Makkah], 
مِينِ 
َ
 ٣ وَهََٰذَا ٱلبَۡلدَِ ٱلأۡ

4. Surely We have created man in 

the best form, 
حۡسَنِ  

َ
لقََدۡ خَلقَۡنَا ٱلإۡنِسََٰنَ فيِٓ أ

 ٤ تَقۡويِمٖ 

5. then We will reduce him to the 

lowest of the low, 
سۡفَلَ سََٰفلِيِنَ 

َ
 ٥ ثُمه رَدَدۡنََٰهُ أ

6. except those who believe and do 

righteous deeds; they will have a 

never-ending reward. 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه ها ٱل إلِ
جۡرٌ غَيرُۡ مَمۡنُونٖ 

َ
 ٦ فلَهَُمۡ أ

7. Then, what makes you deny the 

Judgment Day? 
ِينِ  بكَُ بَعۡدُ بٱِلد  ِ  ٧ فَمَا يكَُذ 

8. Is not Allah the Most Just of all 

judges? 
ليَسَۡ 

َ
حۡكَمِ ٱلحََٰۡكِمِينَ أ

َ
ُ بأِ  ٨ ٱللَّه
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Al-‘Alaq (The Clot) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Read in the name of your Lord Who 

created, 
هذِي   بٱِسۡمِ رَب كَِ ٱل

ۡ
 ١ خَلَقَ ٱقرَۡأ

2. created man from a clinging clot.  ٍ٢ خَلَقَ ٱلإۡنِسََٰنَ مِنۡ عَلَق 

3. Read, and your Lord is the Most 

Generous, 
كۡرَمُ 

َ
 وَرَبُّكَ ٱلأۡ

ۡ
 ٣ ٱقرَۡأ

4. Who taught by the pen,  َِهذِي عَلهمَ بٱِلقَۡلم  ٤ ٱل

5. taught man what he did not know.  َۡ٥ عَلهمَ ٱلإۡنِسََٰنَ مَا لمَۡ يَعۡلم 

6. Indeed, man transgresses  َٰٓهآ إنِه ٱلإۡنِسََٰنَ ليََطۡغَي  ٦ كَل

7. when he deems himself to be self-

sufficient. 
ن رهءَاهُ ٱسۡتَغۡنَيَٰٓ 

َ
 ٧ أ

8. Indeed, to your Lord is the return.  َِ٨ ٱلرُّجۡعَيَٰٓ إنِه إلِيََٰ رَب ك 

9. Have you seen the one who 

prevents 
هذِي يَنۡهَيَٰ  رءََيتَۡ ٱل

َ
 ٩ أ

10. a slave [of Allah] from praying?  َٰٓهى  ١٠ عَبۡدًا إذَِا صَل

11. What if this [slave] is rightly 

guided, 
رءََيتَۡ إنِ كَانَ علَىَ ٱلهُۡدَىَٰٓ 

َ
 ١١ أ

12. and enjoins righteousness?  َٰٓقۡوَى مَرَ بٱِلته
َ
وۡ أ
َ
 ١٢ أ

13. How about the one who denies 

and turns away? 
هيَٰٓ  بَ وَتوََل رءََيتَۡ إنِ كَذه

َ
 ١٣ أ

14. Does he not know that Allah is 

watching all? 
َ يرََىَٰ  نه ٱللَّه

َ
لمَۡ يَعۡلمَ بأِ

َ
 ١٤ أ

15. No indeed; if he does not desist, 

We will surely drag him by the forelock 

– 

اصِيَةِ ُۢا بٱِلنه همۡ ينَتَهِ لنَسَۡفَعَ ها لئَنِ ل  ١٥ كَل
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16. a lying, sinful forelock.  ٖ١٦ ناَصِيَةٖ كََٰذِبةٍَ خَاطِئَة 

17. So let him call his associates; ١٧ فلَيَۡدۡعُ ناَدِيهَُۥ 

18. We will call the wardens of 

Hellfire. 
بَانيَِةَ   ١٨ سَنَدۡعُ ٱلزه

19. No indeed; do not obey him, but 

prostrate and draw near [to Allah]. 
ها لاَ تطُِعۡهُ وَٱسۡجُدۡۤ وَٱقۡترَبِ۩  ١٩ كَل
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Al-Qadr  (The Night of Decree) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Indeed, We sent this [Qur’an] down 

on the Night of Decree. 
ةِ ٱلقَۡدۡرِ 

نزَلۡنََٰهُ فيِ ليَۡلَ
َ
 ١ إنِهآ أ

2. How do you know what the Night of 

Decree is? 
َٰكَ مَا  دۡرَى

َ
ةُ ٱلقَۡدۡرِ وَمَآ أ

 ٢ ليَۡلَ

3. The Night of Decree is better than a 

thousand months. 
فِ شَهۡرٖ 

لۡ
َ
ِنۡ أ  ٣ ليَۡلَةُ ٱلقَۡدۡرِ خَيرۡ  م 

4. On that night the angels and the 

Spirit [Gabriel] descend by their Lord’s 

permission with all decrees. 

لُ ٱلمَۡلََٰٓئكَِ  وحُ فيِهَا بإِذِۡنِ  تَنزَه ةُ وَٱلرُّ
مۡرٖ 
َ
ِ أ
ِن كُل   ٤ رَب هِِم م 

5. It is all peace until the break of 

dawn. 
عِ ٱلفَۡجۡرِ 

 ٥ سَلََٰمٌ هِيَ حَتهيَٰ مَطۡلَ
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Al-Bayyinah (The Clear Proof) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Those who disbelieve from the 

People of the Book and the polytheists 

were not going to desist [from 

disbelief] until there came to them 

clear proof, 

هۡلِ 
َ
هذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ لمَۡ يكَُنِ ٱل

ِينَ حَتهيَٰ ٱلۡكِتََٰبِ وَٱلمُۡشۡ  رِكيِنَ مُنفَك 
تيَِهُمُ ٱلبَۡي نَِةُ 

ۡ
 ١ تأَ

2. a messenger from Allah, reciting 

pure pages 
ِ يَتۡلُواْ صُحُفٗا   ِنَ ٱللَّه رسَُول  م 

رَةٗ  طَهه  ٢ مُّ

3. containing upright commandments.   ٣ فيِهَا كُتُب  قَي مَِة 

4. Yet those who were given the 

Scripture did not disagree except after 

the clear proof came to them, 

ها   وتوُاْ ٱلۡكِتََٰبَ إلِ
ُ
هذِينَ أ قَ ٱل وَمَا تَفَره

 ٤ مِنُۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلبَۡي نَِةُ 

5. although they were commanded 

only to worship Allah with sincere 

devotion to Him, being inclined to true 

faith, and to establish prayer and give 

zakah; that is the true religion. 

َ مُخلۡصِِينَ  ها ليَِعۡبُدُواْ ٱللَّه مِرُوٓاْ إلِ
ُ
وَمَآ أ

ةَ   لَوَٰ ينَ حُنَفَاءَٓ وَيقُيِمُواْ ٱلصه ِ لهَُ ٱلد 
َٰلكَِ دِينُ ٱلقَۡ  ْۚ وَذَ ةَ كَوَٰ  ٥ ي مَِةِوَيؤُۡتوُاْ ٱلزه

6. Those who disbelieve from the 

People of the Book and the polytheists 

will be in the fire of Hell, abiding 

therein forever. It is they who are the 

worst of creatures. 

هۡلِ ٱلۡكِتََٰبِ  
َ
هذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ إنِه ٱل

جَهَنهمَ خََٰلدِِينَ  وَٱلمُۡشۡرِكيِنَ فيِ ناَرِ 
وْلََٰٓئكَِ هُمۡ شَرُّ ٱلۡبرَِيهةِ

ُ
ْۚ أ  ٦ فيِهَآ

7. As for those who believe and do 

righteous deeds – it is they who are 

the best of creatures. 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه إنِه ٱل
وْلََٰٓئكَِ هُمۡ خَيرُۡ 

ُ
 ٧ ٱلبۡرَِيهةِأ
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8. Their reward with their Lord is 

Gardens of Eternity under which rivers 

flow, abiding therein forever. Allah is 

pleased with them and they are 

pleased with Him. This is for those 

who fear their Lord. 

َٰتُ  عَدۡنٖ  جَزَاؤٓهُُمۡ عِندَ رَب هِِمۡ جَنه
نهََٰۡرُ خََٰلدِِينَ  

َ
تَجرۡيِ مِن تَحتۡهَِا ٱلأۡ

ُ عَنۡهُمۡ وَرَضُواْ   بدَٗاۖۡ رهضِيَ ٱللَّه
َ
فيِهَآ أ

َٰلكَِ لمَِنۡ خَشِيَ رَبههُۥ  ٨ عَنۡهُْۚ ذَ
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Az-Zalzalah (The Earthquake) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. When the earth is shaken with a 

mighty quake, 
رۡضُ زلِزَۡالهََا

َ
 ١ إذَِا زُلزۡلِتَِ ٱلأۡ

2. and the earth throws out its 

burdens, 
ثۡقَالهََا

َ
رۡضُ أ

َ
خۡرجََتِ ٱلأۡ

َ
 ٢ وَأ

3. and man says, “What is the matter 

with it?” 
 ٣ وَقَالَ ٱلإۡنِسََٰنُ مَا لهََا

4. On that Day it will recount all its 

news, 
خۡبَارَهَا

َ
ثُ أ ِ  ٤ يوَۡمَئذِٖ تُحَد 

5. because your Lord has inspired it 

[to do so]. 
وۡحَيَٰ لهََا

َ
نه رَبهكَ أ

َ
 ٥ بأِ

6. On that Day all people will come 

forward in separate groups to be 

shown their deeds. 

شۡتَاتٗا ل يِرَُوۡاْ 
َ
اسُ أ يوَۡمَئذِٖ يصَۡدُرُ ٱلنه

عۡمََٰلهَُمۡ 
َ
 ٦ أ

7. So whoever does an atom’s weight 

of good will see it, 
ةٍ خَيرۡٗا يرََهُۥ  ٧ فَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَره

8. and whoever does an atom’s 

weight of evil will see it. 
ا يرََهُۥ ةٖ شَر ٗ  ٨ وَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَره
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Al-‘Ādiyāt (The Courser) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. By the galloping, panting horses, ١ وَٱلعََٰۡدِيََٰتِ ضَبۡحٗا 

2. striking sparks of fire [with their 

hooves], 
 ٢ فٱَلمُۡوريََِٰتِ قَدۡحٗا

3. launching raids at dawn, ٣ فٱَلمُۡغيِرََٰتِ صُبۡحٗا 

4. stirring up thereby clouds of dust, ثرَۡنَ بهِۦِ نَقۡعٗا
َ
 ٤ فأَ

5. plunging thereby into the midst of 

the enemy, 
 ٥ فَوسََطۡنَ بهِۦِ جَمۡعًا

6. indeed, man is very ungrateful to 

his Lord – 
 ٦ إنِه ٱلإۡنِسََٰنَ لرَِب هِۦِ لكََنُود  

7. and he himself is a witness to that –   َٰلكَِ لشََهِيد  ٧ وَإِنههُۥ علَىََٰ ذَ

8. and he is truly extreme in his love 

of wealth. 
ِ ٱلخۡيَرِۡ لشََدِيدٌ   ٨ وَإِنههُۥ لِحبُ 

9. Does he not know that the contents 

of graves will be overturned, 
فلَاَ يَعۡلمَُ إذَِا بُعۡثرَِ مَا فيِ ٱلقُۡبُورِ 

َ
 ٩ ۞أ

10. and the secrets of the hearts will 

be brought to light? 
دُورِ  لَ مَا فيِ ٱلصُّ ِ  ١٠ وحَُص 

11. Indeed, their Lord is All-Aware of 

them on that Day. 
 ُۢ  ١١ إنِه رَبههُم بهِِمۡ يوَۡمَئذِٖ لهخبَيِرُ



Surah 101 - Al-Qāri‘ah 871 القارعة 

Al-Qāri‘ah (The Calamity) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. The Striking Calamity!  ُ١ ٱلقَۡارعَِة 

2. What is the Striking Calamity?  ُ٢ مَا ٱلقَۡارعَِة 

3. How do you know what the Striking 

Calamity is? 
َٰكَ مَا ٱلقَۡارعَِةُ  دۡرَى

َ
 ٣ وَمَآ أ

4. On that Day people will be like 

scattered moths, 
اسُ كَٱلفَۡرَاشِ  يوَۡمَ يكَُونُ ٱلنه

 ٤ ٱلمَۡبۡثُوثِ 

5. and the mountains will be like 

carded wool. 
 ٥ وَتكَُونُ ٱلجِۡبَالُ كَٱلۡعهِۡنِ ٱلمَۡنفُوشِ 

6. Then the one whose scales of 

good deeds are heavy, 
ا مَن  مه

َ
 ٦ ثَقُلَتۡ مَوََٰزيِنُهُۥفأَ

7. will have a pleasant life.  ٖاضِيَة  ٧ فَهُوَ فيِ عِيشَةٖ ره

8. But the one whose scales of good 

deeds are light, 
تۡ مَوََٰزيِنُهُۥ ا مَنۡ خَفه مه

َ
 ٨ وَأ

9. his abode will be the abyss.   هُۥ هَاويَِة مُّ
ُ
 ٩ فأَ

10. And how do you know what it is?  َٰۡكَ مَا هيَِه دۡرَى
َ
 ١٠ وَمَآ أ

11. It is a Blazing Fire. ُۢ١١ ناَرٌ حَامِيَة 



Surah 102 - At-Takāthur 872  التكاثر 

At-Takāthur (The Rivalry in World Increase) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Competition for worldly gains 

distracts you [from Allah], 
كاَثرُُ  لهَۡىَٰكُمُ ٱلته

َ
 ١ أ

2. until you come to your graves.  َِ٢ حَتهيَٰ زُرۡتُمُ ٱلمَۡقَابر 

3. No indeed! You will come to know.  َ٣ تَعۡلَمُونَ كَلها سَوۡف 

4. Again no! You will come to know.  َ٤ ثُمه كَلها سَوۡفَ تَعۡلَمُون 

5. No indeed! If only you knew for 

certain. 
ها لوَۡ تَعۡلَمُونَ عِلمَۡ ٱليَۡقيِنِ   ٥ كَل

6. You will surely see the Blazing Fire,  َ٦ لتَرََوُنه ٱلجۡحَِيم 

7. Again, you will see it with absolute 

certainty. 
 ٧ ثُمه لتَرََوُنههَا عَينَۡ ٱليَۡقِينِ 

8. Then on that Day you will surely be 

asked about your worldly pleasures. 
عيِمِ   ٨ ثُمه لتَسُۡـ َلنُه يوَۡمَئذٍِ عَنِ ٱلنه



Surah 103 - Al-‘Asr 873 العصر 

Al-‘Asr  (The Declining Day) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. By the time,  ِ١ وَٱلۡعَصۡر 

2. man is in utter loss,  ٍ٢ إنِه ٱلإۡنِسََٰنَ لفَِي خُسۡر 

3. except those who believe and do 

righteous deeds, and exhort one 

another to the truth and exhort one 

another to patience. 

َٰلحََِٰتِ   هذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصه ها ٱل إلِ
برِۡ  ِ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلصه  ٣ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلحۡقَ 



Surah 104 - Al-Humazah 874  الهمزة 

Al-Humazah (The Slanderer) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Woe to every backbiter and 

slanderer, 
ُّمَزَةٍ  ِ هُمَزَةٖ ل

 ١ وَيۡل  ل كِلُ 

2. who amasses wealth and counts it 

over and again, 
دَهُۥ هذِي جَمعََ مَالاٗ وعََده  ٢ ٱل

3. thinking that his wealth will make 

him live forever. 
خۡلدََهُۥ

َ
ٓۥ أ نه مَالهَُ

َ
 ٣ يَحسَۡبُ أ

4. No indeed! He will surely be cast 

into the Crushing Fire, 
هاۖۡ ليَُنۢبَذَنه فيِ ٱلحۡطَُمَةِ  ٤ كَل

5. and how do you know what the 

Crushing Fire is? 
َٰكَ مَا ٱلۡ  دۡرَى

َ
 ٥ حطَُمَةُ وَمَآ أ

6. It is the kindled Fire of Allah,  ُٱلمُۡوقَدَة ِ  ٦ ناَرُ ٱللَّه

7. which reaches the hearts.  ِفـۡ ِدَة
َ
لعُِ علَىَ ٱلأۡ  ٧ ٱلهتيِ تَطه

8. It will be closed down upon them,   ؤۡصَدَة  ٨ إنِههَا عَليَۡهِم مُّ

9. locked with towering columns.  ِۭ دَة مَده  ٩ فيِ عَمَدٖ مُّ



Surah 105 - Al-Feel 875 الفيل 

Al-Feel (The Elephant) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Have you not seen how your Lord 

dealt with the people of the Elephant? 
صۡحََٰبِ  

َ
لمَۡ ترََ كَيۡفَ فَعَلَ رَبُّكَ بأِ

َ
أ

 ١ ٱلفۡيِلِ 

2. Did He not turn their scheme into a 

total loss? 
لمَۡ يَجۡعَلۡ كَيۡدَهُمۡ فيِ تضَۡليِلٖ 

َ
 ٢ أ

3. He sent against them swarms of 

birds, 
باَبيِلَ 

َ
رۡسَلَ عَليَۡهِمۡ طَيرًۡا أ

َ
 ٣ وَأ

4. pelting them with stones of baked 

clay, 
يلٖ  ِ ِن سِج   ٤ ترَۡمِيهِم بِحجَِارَةٖ م 

5. leaving them like chewed up and 

trampled chaff. 
كُولِۭ 

ۡ
أ  ٥ فجََعَلهَُمۡ كَعَصۡفٖ مه



Surah 106 - Quraysh 876 قريش 

Quraysh (Quraysh) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. For the accustomed security of the 

Quraysh, 
 ١ لإِِيلََٰفِ قرَُيۡشٍ 

2. secure in their winter and summer 

journeys. 
يۡفِ  تَاءِٓ وَٱلصه ِ  ٢ إۦِلََٰفهِِمۡ رحِۡلَةَ ٱلش 

3. Let them worship the Lord of this 

[Sacred] House, 
 ٣ فلَيَۡعۡبُدُواْ رَبه هََٰذَا ٱلبَۡيۡتِ 

4. Who fed them against hunger and 

made them secure against fear. 
ِنۡ  ِن جُوعٖ وءََامَنَهُم م  طۡعَمَهُم م 

َ
هذِيٓ أ ٱل
 ٤ خَوۡفِۭ 



Surah 107 - Al-Mā‘ūn 877  الماعون 

Al-Mā‘ūn (The Small Kindness) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Have you seen the one who denies 

the Recompense? 
ِينِ  بُ بٱِلد  ِ هذِي يكَُذ  رءََيتَۡ ٱل

َ
 ١ أ

2. Such is the one who repulses the 

orphan harshly, 
هذِي يدَُعُّ    ٢ ٱليَۡتيِمَ فَذََٰلكَِ ٱل

3. and does not urge others to feed 

the needy. 
 ٣ وَلاَ يَحضُُّ علَىََٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِينِ 

4. So woe to those who pray,  َ٤ فَوَيۡل  ل لِۡمُصَل يِن 

5. but are heedless of their prayer;  َهذِينَ هُمۡ عَن صَلاَتهِِمۡ سَاهُون  ٥ ٱل

6. those who only show off,  َهذِينَ هُمۡ يرَُاءُٓون  ٦ ٱل

7. and withhold even the small 

kindnesses. 
 ٧ وَيَمۡنَعُونَ ٱلمَۡاعُونَ 



Surah 108 - Al-Kawthar 878 الكوثر 

Al-Kawthar  (A River in Paradise) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. We have surely given you [O 

Prophet] Al-Kauthar [abundance], 
عۡطَيۡنََٰكَ ٱلۡكَوۡثرََ 

َ
 ١ إنِهآ أ

2. so pray and offer sacrifice to your 

Lord alone. 
ِ لرَِب كَِ وَٱنۡحرَۡ 

 ٢ فَصَل 

3. Indeed, the one who hates you is 

truly cut off [from all goodness]. 
بۡترَُ 
َ
 ٣ إنِه شَانئِكََ هُوَ ٱلأۡ



Surah 109 - Al-Kāfirūn 879 الكافرون 

Al-Kāfirūn (The Disbelievers) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Say, “O disbelievers,  َهَا ٱلۡكََٰفرُِون يُّ
َ
 ١ قلُۡ يََٰٓأ

2. I do not worship what you worship,  َعۡبُدُ مَا تَعۡبُدُون
َ
 ٢ لآَ أ

3. nor do you worship what I worship.  ٓنتُمۡ عََٰبدُِونَ مَا
َ
عۡبُدُ وَلآَ أ

َ
 ٣ أ

4. Never will I worship what you 

worship, 
ا عَبَدتُّمۡ  ناَ۠ عاَبدِ  مه

َ
 ٤ وَلآَ أ

5. nor will you ever worship what I 

worship. 
عۡبُدُ 

َ
نتُمۡ عََٰبدُِونَ مَآ أ

َ
 ٥ وَلآَ أ

6. You have your religion and I have 

my religion. 
 ٦ دِينِ  لكَُمۡ دِينُكُمۡ وَليَِ 



Surah 110 - An-Nasr 880 النصر 

An-Nasr (The Victory) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. When there comes Allah’s help and 

the conquest, 
ِ وَٱلفَۡتۡحُ   ١ إذَِا جَاءَٓ نصَۡرُ ٱللَّه

2. and you see people entering Allah’s 

religion in multitudes, 
  ِ اسَ يدَۡخُلُونَ فيِ دِينِ ٱللَّه يتَۡ ٱلنه

َ
وَرَأ

فۡوَاجٗا
َ
 ٢ أ

3. then glorify the praise of your Lord, 

and ask His forgiveness. Indeed, He is 

ever Accepting of Repentance. 

رَب كَِ وَٱسۡتَغۡفرِۡهُْۚ إنِههُۥ كَانَ فسََب حِۡ بِحَمۡدِ 
ُۢا ابَ  ٣ توَه



Surah 111 - Al-Masad 881 المسد 

Al-Masad   )The Palm Fiber) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. May the hands of Abu Lahab 

perish, and may he perish! 
بيِ لهََبٖ وَتبَه 

َ
 ١ تَبهتۡ يدََآ أ

2. Neither his wealth nor his worldly 

gains will avail him. 
غۡنَيَٰ عَنۡهُ مَالهُُۥ وَمَا كَسَبَ 

َ
 ٢ مَآ أ

3. He will burn in a Flaming Fire,  ٖ٣ سَيَصۡلىََٰ ناَرٗا ذَاتَ لهََب 

4. and so will his wife, the carrier of 

firewood, 
تهُُۥ حَمهالةََ ٱلحۡطََبِ 

َ
 ٤ وَٱمۡرَأ

5. around her neck will be a rope of 

palm fiber. 
سَدِۭ  ِن مه  ٥ فيِ جِيدِهَا حَبۡل  م 



Surah 112 - Al-Ikhlās 882 الإخلاص 

Al-Ikhlās (The Sincerity) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Say: He is Allah, the One;  ٌحَد
َ
ُ أ  ١ قلُۡ هُوَ ٱللَّه

2. Allah, the Eternal Refuge.  ُمَد ُ ٱلصه  ٢ ٱللَّه

3. He neither begets nor is He 

begotten, 
 ٣ لمَۡ يلَدِۡ وَلمَۡ يوُلدَۡ 

4. and there is none comparable to 

Him.” 
حَدُُۢ 
َ
ههُۥ كُفُوًا أ  ٤ وَلمَۡ يكَُن ل



Surah 113 - Al-Falaq 883 الفلق 

Al-Falaq (The Daybreak) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Say, “I seek refuge with the Lord of 

the daybreak, 
ِ ٱلفَۡلَقِ  عُوذُ برَِب 

َ
 ١ قلُۡ أ

2. from the harm of all what He has 

created; 
ِ مَا خَلَقَ   ٢ مِن شَر 

3. from the harm of darkening [night] 

when it spreads around, 
ِ غاَسِقٍ إذَِا وَقَبَ   ٣ وَمِن شَر 

4. from the harm of the sorceresses 

who blow on knots, 
َٰثََٰتِ فيِ ٱلۡعُقَدِ  فه ِ ٱلنه  ٤ وَمِن شَر 

5. and from the harm of the envier 

when he envies. 
ِ حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ   ٥ وَمِن شَر 



Surah 114 - An-Nās 884 الناس 

An-Nās (The Mankind) 

ِ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحِيمِ    بِسۡمِ ٱللَّه

1. Say, “I seek refuge with the Lord of 

mankind, 
اسِ  ِ ٱلنه عُوذُ برَِب 

َ
 ١ قلُۡ أ

2. the Sovereign of mankind,  ِاس  ٢ مَلكِِ ٱلنه

3. the God of mankind,  ِاس  ٣ إلََِٰهِ ٱلنه

4. from the harm of the lurking 

whisperer, 
ِ ٱلوۡسَۡوَاسِ ٱلخۡنَهاسِ   ٤ مِن شَر 

5. who whispers into the hearts of 

mankind, 
اسِ  هذِي يوُسَۡوسُِ فيِ صُدُورِ ٱلنه  ٥ ٱل

6. from among jinn and mankind.”  ِاس  ٦ مِنَ ٱلجِۡنهةِ وَٱلنه
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